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Quz me ceussz impulerint ad operam meam Euripidis He- 
raclidis impendendam, nec satis scio, nec, si sciam, quidquam 
lectoris interest ut dicam. Megis opere pretium videtur, pauca 
de instituto meo operisque ratione presfari 

lpeis poste verbis, textum vulgo vocant, Aldinse editionis 
collationem subjeci, eo scilicet consilio, ut primo aspecta cer- 
nere posset lector, quid his trecentis et amplius annis in emen- 
datione nostre fabuls tot eruditorum virorum ingenio atque 
industria profectum esset. Quid autem eorum cuique deberetur, 
prims exhibuissent, in annotationibus commemorandum re- 
servavi. Non solum singulárum vocum et singularum literarum 
varietates diligenter enotavi, saltem enotare volui, verum etiam 
accentus et spiritus Aldins» editionis nunquam celsto lectore 
mutavi Quod etiam de /àra subscripto dictum velim, prseter- 
quam in χἀγὼ et similibus, in quibus diphthongum pro simplici 
vocali satis constanter exhibet Aldina. At vero distinctionum 
notas, preter interrogationis signum, tacite plerumque mutavi. 
'Toties enim in hac re peccavit Aldus, ut si errores ejus dili- 
genter exhibuissem, magnam lectori molestiam sine ulla utilitate 
attulissem. 

Non est hujus loci de singulis Euripidis editionibus copiose 
dicere. Cum vero passim in annotationibus Edd. Hecentiorum 
mentionem fecerim, non ignorare debet lector, sex tantum esse 
editiones, quee quidem hanc fabulam exhibeant, quas Veteres 
appellem : Aldinam scilicet, tres Hervagianas, Brubachianam et 
anno MDLXXi. in lucem emissa, Heceniores appello. Eundem 

Vo. VI. 


i 'ELMSL. PREF. AD HERACL. 


autem fere locum inter Euripidis editores obtinet Gul. Cante- 
rus, quem inter Sophoclis editores "Turnebus. Cantero pro- 
xime successit /Emilius Portus, qui opera sus Hieronymo Com- 
melino typographo Heidelbergensi locata, anno MDpxcvit. re- 
censionem edidit a Canteriana paullo diversam, addita etiam 
versione Latina a se confecte. Insigni sane fraude Porti ver- 
sionem, obscuri scilicet hominis, et cujus nomen libro pre- 
fixum parum gratise conciliaturum esset, sub illustriori Canteri 
nomine venditavit Paulus Stephanus, qui additis Scholiis Gree- 
cis ex ed. Hervagiena, necnon Brodei Stiblinique annotationi- - 
κα οἳ M eidem ο μυ --- 
quinquennio post (θπθνες expressit. 

Quod ad annotationes attinet, gratam aliquam cum studiosa 
juventute forsan initurus sim, quod quicquid apud Brodeum, 
Barnesium, Heathium et Musgravium repereram, quod fabu- 
lam nostram illustrare videbatur, in unum corpus collegi et in an- 
notationum mearum seriem inserui Neque graviter laturos ar- 
bitror virorum doctorum manes, quorum scripta compilavi, quod 
non solum falsas eorum interpretationes et infelices conjecturas 
quamplurimas sub silentio preeterii, verunr etiam optimas an- 
notationes, si quando paullo verbosiores videbantur quam nostra 
fert etas, nonnullis recisis quasi in compendium redegi. Loca 
etiam veterum scriptorum ab iis allegata, interdum paullo aliter 
quam ipsi fecerant allegavi, et plerumque ad paginas et versus 
editionum quibus ipse utebar citavi. 

Litera S. designat varias lectiones, quas in duobus codicibus 
Italicis repertas, in libello Annotationum in Sophoclem et Eu- 
ripidem, anno MDpLxvin. edito, publici juris fecit Henricus 
Stephanus. Litere E. G. duos codices Regios Parisienses de- 
signant, a Musgravio collatos. In Catalogo Librorum Manu- 
scriptorum Bibliothecee Regise numerantur 2887. et 2817. In- 
signem vulgatee scripture emendationem ex his codicibus peti- 
tam vide ad v. 637. Lectiones codd. Parisiensium a Musgravio 
indicatas ad unam omnes in annotationibus meis memoravi, 
etiam ubi nihil monuerat Musgravius, nisi codices cum vulgatis 
libris consentire. 
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"TIIOG EZIZ ΒΑΚΧΩΝ. 


ARGUMENTUM RECKIL 


ΔΙΟΝΥΣΟΣ ἀπιδεωδεὶς, μηδὲ βουλοµένου Πωβέως τὰ " Opyia αὐτοῦ ἆκαλαμ- 
Bánn, εἰς uarias ἀγαγὼν τὰς τῆς μητβὸς ἀδελρὰς, Σεµάλης λέγω, ἠνάγκασεν 
αὐτὰς τὸν Πηθία ὁασκάφασδαι. Ἡ μιδυπωία κελαι vag. Αἰοχύλρ i Πω- 
Si? Τὸ ὄνμα µόνν µεταπνπώηται Ἑὐρσίδῃ: ᾿Ο χοβς μὲν συήστηκεν ἐκ γυνα- 
κῶν Βαχχῶ», Ἡ B σκηνὴ τοῦ Δράματος ἐν τῇ Θήβαίδ.. 


Baccnus inter deos receptus, quum noloit Pentheus Sacra ejus acci- 
pere, matris sug, Semele, sorores ad insaniam adigens, coégit eas Pen- 
theum dilacerare. Ἠφο Fabula tractatur etiam ab ZEschylo in Pentheo, 
Tragedia ita dicta; Nomen tantum ab Euripide mutatur. Chorus ex 
mulieribus Bacchis constat: Scena autem Fabule est in Thebana regione. 


AROUMENTUM ERUNCKIL 


ΔΙΟΝΥΣΟΣ ἀπιθεωδεὶς, μὴ βουλοµόνου Πεδίως τὰ ὄργια αὐτοῦ ἁναλαμζά- 
vx, slc µανίαν ἀγαγὼν πρ τῆς μητὸς ἀδελρὰς, ἠκάγκασιν abrdc vin IIn- 
Δία δασκάσασθα,. ἡ µιδοκοία κιλα πα; Αἰοχίλῳ ἐν ΠΕΝΘΕΙ. τὸ ὄνμα 
qur µοτωκναυίηται Ἑὐρηκίὸῃ. ὁ χοβὸς μὰν συήστηκεν ἐν γυκωκῶν Βακχῶν. ἡ 0 
σχηνὴ τοῦ ὀράματος ἐν Θήζως. 


TA TOY ΔΡΑΜΑΤΟΣ ΠΡΟΣΩΠΑ. 


ΔΙΟΝΤΣΟΣ. 

ΧΟΡΟΣ Bay». 
YEIPEXIAX. 
ΚΛΑΜΟΣ. 
ΠΕΝΘΕΤΣ. 
ezPAnaN. 
ΑΓΓΕΔΟΣ. 

'ETEPOX AITEAOX. 
ATATR. 


BACCHUS. 
CHORUS ex Bacchis. 
TIRESIAS. 
CADMUS. 
PENTHEUS. 
FAMULUS. 
NUNCIUS. 
ALTER NUNCIUS. 
AGAVE. 
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ARGUMENTUM ACTUS PRIMI. 


Buccuos, prologum agens, Fabsle aditum aperit, exponendo, quomodo venerit divi- 
nitatem suam probaturus in os Penthei, regis Theberum, qui illius, coguati et patrii dei, 
orgiis impie adversabater. "Tum Becchas bortatur ad soleonís carmina, qum in Baccha" 
zelibos eani solebent. Quare Chorus Bacchum hymno celebrat, illius genus, sacra, et eo« 
rundem ornatug, nt thyrsos, bederas, faces, cymbala, tympana, nebridas, cantus, pne- 
dicat. Tireeia cum Cadmo colloqupate de novis his orglis celebrandis, Pentheus super- 
veniens, in ea invehitur, et penas Becchantibus minatur. Quem uterque seoex ad se- 
mam mentem frustra reducere conatur, Is autem et Tiresite et Baccho ipsi minatus abit ; 
illis ad orgia properanfíbus. Chorus Bacchi laudes vinique virtutes commemorat $ —' 


ΔΙΟΝΥΣΟΣ. 
Ἡ κω Διὸς καῖς σήνδε Θηδαίων χθόνα 
. BACCHUS. 


Vino in hanc Thebanorum terram filius Jovis 


Jn quis Bei hee fbnlasppeleur ᾿ὤλομμω, "Nie nd Y^ Ries 
Penes v. Vom. ad Cell pl, Básyes Ei Sukdu V. Api 

fam Wie laudetur im Florleg. — "appe φωνίωτα ud eger αλλ’ reque 

Xob. — Nonnulla quoque ες bac trago- Eieefle iy Meyer, Bed le venden. 


dia citantur, que in es quaeras. 
lta Schol Aris Plut 908. laudat inde ks S in Cragment? Thenguid. v. 625. 
μαι ο Bruem Sie glia. Nunc τω. 

E] pol γὰς λων Danfos ide χώρας brun. statuere, inte versiculum sen- 


vnde Thecgiidem similem, fte v. 400 
Gloser. fengern.: Δλλάῤόμω de τῷ Ex Ρα. Veri. p.130. 


* Citatur Stob. Grot. citato fab. A 29. ο ο Pe 
1399. et CX VII. p. 477.ubi ín margine: 4i tatur a Buid. v. "Aral 
ier τω dpa. Conf, Plutarch. IT Burn. 
RAS. din operam engeren δω ἷω ta lóyllio $6. Ovidius Metam. Lib. III. 
Fab. 7. Nonnus Dionys. Lib. IV. ei. Apellodorag Biblioth. Lib. με τν 
lostratus Icom, Lib. I. im Pentheo Memoratur etiam in Didascalicis Fabula Aschyli 


, tjusdem materim sub nomine Πωθὼς, at illa quidem noo jam exstat, Barnes. 


AS 


* 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


Διόνυσος, ὃν σίκτει πό’ ἡ Κάδμου όρη 
Σεμέλη, λοχευῤῆσ ἀστραπηφόρῳ αυρί 
Μορφὺ» Y αμείψας i ix, Φτοῦ βροσησίαν, 
δ Tin Δίρκης "μα, Ἰσμηνοῦ 3’ ὕδωρ. 
Ops δ preis prp τῆς περαυήίας 
τοῦ ἀγγὺς οἴκων καὶ δόµων ὄρείσια 


Becchus, quem peperit olim Cadmi filia. 
Semele, cbetetrice usa fulgurante igne. 
Formam vero permutats ex deo humenam, 


5 Adsum ad fontes dircse, et Iemeni aquam. 


Et video sepulchrum matris icte-fulmine 
Hoc, juxta domum, et edium ruinas 


Brumonus censuerat, fabulam hanc es- 
se satyricam aut saltem propius ad istud. 
Ernie, cete iiem ma m 
dei carminum, cui inem 
debeat suam (T. VIII. p. PE in TE Re 
pugoat Prevostus. Nam Eustthium do- 


Bacchas ezhibitas esse conjicit tempore fes- 
1 eu Baccho sacri, unde omnia ple 
na eso dei laudibus. Cet. Prev. 
doces, qui inre βρει bue κ ως 
Euripidis Omnia in argumento sunt. 
απλώς, Bacchus numinis sui cul 
tum vindiaturusest, | Nulla existere im- 
plicatio actionis potest, nisi qua» ex ipeo 
Oristur Becchi ingenio. Nam Pentheus 
deo resistere recte nequit. Actio igitur 
manca videtur et imperfecta. * C'est une. 
uite de riches tableaux, de beaux mouve- 
mens, de situations tragique, de vers 
brillaus de poésie, liés par un foible inté- 
réL" — Penthei impietas tegitur specie 


"isi sepiens videri potest. Sed cogitan- 
dus qualis Athenieneibus apparuit. Όρος 
acidum, quod umgudia ezhibe, curri 
fatem spectetorum 
debuit. Sed recte addit Prev.: “ Un 
pode ne devroit jamais oublier, que le 
spectacle, quelqu' impression qu'il puime 
faire, n'est point Ia principale partie de 
son art, et que la force de tragédie doit 
ο fir sentir lin du thékre & des di- 
corations de la scóne,'* . 
2. Δώμινε] De hoc πραίοο et ilius 
derivaüone spud auctores disceptatur ; 
qui Gracum statuunt, a Ad, Joris, de- 











are plurimum | 


ducunt, cujus filius habebatur, et & soe, 


Syracusanum est, pro χωλὸς, quod, 
[oria emori nzotus cum zs ολων, 
bet Jupiter. It& Nonnus Di 





yon 
βιβριθέςν png δες dev 
Miren ΣνρακκεσΏι χωλὸε ἀκρόω, — Quiab 
Todi omen thun, dicunt, Dion 
Sguiücare dominum Np Et Nym 


ipe putatur mons Indie, Du sutem, vel Dy, 
ndos. 


sonatdominum. Aw certe apud T; 


cC EET IS: 
yevem ai "1 2s inquit. 'ul Ἐιγ- 
mologum. 1 Κανὰ "hl Ri 


Διεόνονσοη, κ Pr» det Néerm.  Non- 
mulli sutem Νύσα per metathesin pro Bina 
ponunt, ut quidem Judsorum Mosen per 
Gentilium Bacchum i putant doc- 
i homines baud pauci; nec id male ex 
Nonni Dionysiscis colligi potest. Preci- 

bene nini, Theo- 
trio, Lib. II. 






buit Íno, Autonoem et Agavem. Dt 


íi» λοχινθῶς) dert M 
inc intelligeodus Seneca in Modes. d 
Proles fulminis improbi. 


Aptat qui juga tgribui. 
Proles. fulminis quem fulminis splendore. 
et fragore. Sene perm edidic d 
Simili audacia Alesus rs Er v. 
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Τυφόμινα, δίου τε πυβὸς ὅτι [Cd Φλόγα, 
᾿Αθάνατον Ἡρας pari sie ipa ὕθριν. 

10 Abs δὲ Kádpos, ὥθατον ὃς πέδον τόδε 
Τβησι, Βυγατρὸς enxór. ἀμπήλου LT 
Dig£ i ἐγὼ ᾽Σάλυψα βοτρυώδει χλόῃ. 

Λιπὸν δὲ Λυδῶν τὰς πολυχρύσους γύας, 


Fomantes, et adhuc viventem flammam divini ignis, 

Perpetuam contumeliam Junonis in meam matrem. 
10 Laudo autem Cadmum, qui inaccessum hunc locum 

Facit, sacellum filim: vitis vero ipsum 

Undique ego sepivi racemiferis frondibus. 

Relinquens autem. Lydorum auro abundantes agros, 


sa) Haube dva stqaóner- 
Meleager. Epigr. CXII. 
AI Νόµφω viv Bán Te! ln uphe ua d αρ, 
spen ieke vítque lees moharbaten. 
4 Y ἀμήψαι ln Sud Á 
nien] "Bare olventa ad νάνο 
Metamorpb, Lib. IIL. Fab. 7. 


Liber adest, 
ec i Μολαί D 
V. XLVI — Barmer. 


νο Ululatibus. 
Lib. XLIV. 


8. Plutarch. Solon, p. 79. A. δ. 
9. ᾽Αθάνεσν Deu Ew qui am 
1 Semele, eb. 





supra 
[E e 


Qui locum hunc inaccessum statyit, tan- 

quam filia sacellum. 

"ud he habet Plato Lachete, p. 
10e. Maery Clement 


pod De Sanctit 


Ps ΤΠ]. c. 21. Lp Team Orr 
εκ Bepulcris, ibi. L c. 27. 
Templa et Basilice Consecratis 
[ortuis erigebantur, ibid. Lib. IV. c. 14. 
dere cm em vocat, quod sacrum. 
erat, » et 
frui peli ende, de duae ue 
sd Suppl v, 944. ubi teereeti- 
Ae. Denique ob templum 
ae t Và µέλνψα 
11.2. pelas Di wv 
AG] Hic alludit pocta ad te- 
peto edipi iet 
irchmann. Lib. III. c. 17. Barnes. 
19. κάλυψε] Nonnus Lib. LIV. v. 
197. Mug. 
Lege ἰγὼ κάλνψα. Heath. 
15. Bacchus in Lydia et Phrygia edu- 
D 


item 


bello subegit — Constructio igitur est: 

Ἀιπὼν Rl τὰς πολυχρύσονε γύαᾳ Λοδῶν Φρε- 

γῶν σι, ἐπιλθών τε ἠλιωβλήσιως φλάκας 

Ἠεροῶν, Βάκτμά σε τώχη, εἰ. — Msg. 
Αικὼν Pd Aces, etc.] D iatuor ver- 

sus Strabo Τι 2d 

P "eytato 


morat De Bacchi autem expeditione in 
Orientem vid. Nonni Panopoliteni Au- 

sorianiy Opus libria 48. absolutum, Apol- 
lodori Bibliothec. Lib. IIL c. & Diodor. 


A4 H 
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ο) vy σε Περσῶν S ἠλιοθλήτους αλάκας, 
15 Βάνερά τε τείχην στήν τε δόσχειµον χθόνα 
Μήδων ἔπελδὼν, ᾽Αραδίαν L4 Μὐδαίμονα, 
᾿Ασίαν τε πᾶσω, 3 παρ ἁλμυρὰν ἅλα 
Κώται, μιγάσιν Ἕλλησι βαρθάροις S! ὁμοῦ 
Πλήρες $ ἔχουσα Σαλλικυργώτους πόλεις, 
20 Κῴκῦ χοριύσαρ, xal χαταστήσας ἐμὰς 


Τελιτᾶς, f » sim ἔμφανὴς δαίµων βροτοῖο, 
"Ec τήρδε αρῶτον ἦλλον Ἑλλήνων πόλι. 


Et Phrygum, Persarumque apricos campos, 
15 Et urbes Bactrianorum, οἱ gelidam terram 

Medorum peragrans, οἱ Arabiam felicem, 

Et Asiam univerum, que ad salsum mare 

Jecet, mixtis Gracia et barbaris simul 

Populosas habens turribus bene-munitas urbes, 
90 lllicque agens choros et constituens mea. 

Sacra, ut sim manifestus deus hominibus. 

Ad banc primum veni civitatem Grecorum : 


Βίου]. Lib. IV. Dominus Gualterus Ra- sera babebant: frigida enim est Me- 
leighin quodam Traciatu. Barnes. die, tetante Smbone Li. ΧΙ. "Hr 


15. Auctor Christ. Pat. 1595. a. Ἐκβώτωνα, μεγάλα wir 
hos versus cum insigni varietate ita trans- dxeeem cs Μήλων exi 
tulit : aal vi» οἱ Παρθοώῖα eire 
ME ix rie elu Χεόμινι βαριλάφ, nal Siteeei va rra 


iei ri. Πιρεῶν 3) ἠλιοβλάτων «λάκας, Peu ρα. κ Cela] 





Ἀάωτωο τύχη, cio λυσχώµων x9 Ψοχά" «ωκῦτα Ri καὶ 
Qu» requi ᾿Αράβων ν΄ ὠλαίμονα Ἑκβατάνων Kew, eie. — Barnet. 
"830 τὰ µκκρὰν κα) ruieg βιβυσμένα. 18. peyéen Ἕλλησ, 9 den] 


Tlaeés «’ Αρίων, ἂν cmq! ἀλμορὰν Gi h 
"EXAori sro; gue, Bachéqee Α΄ ὁμοῦ, inter barbaros in. Asia minore 
Ἠλάρως ἴχουσον παλλητνργώτους «όλως, * ^ . 
Ris cioe κρῶτον Du Ἔβραίω x Beo. λα ie im Ee 

Ex Pier Vera Beck. swümabent, Bormes. 
rd νο 30. & καταννάση i Tarde, citare 

dice omissus Brunck serverienes, Menander Rbetor. ed. 


Optime 
Ἰνεαῦθα οἱ Buenas: ψνχρὰ 193. « Versus 90. post bos binos ponen- 
ο προς 1 
ν κα) 

CERE Mire dod χορώνας, nal dra ipie 
"vi es Meyuaa, xin Mile] Mediam Τιλὰς, ἵ dw ἐμφανὴς λαίµων Bere, 
ποια pocta vocat runi e ipiam; Ek echo pires dor Ἑλλήνων eius 

Ecbatans erat metropolis Medim, Πρώτα δὲ Θάβας rkrh γῆς Ἑλληνδς 
wb Penwrum reps e Pardorum podes | "anode 
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Πρώτας δὲ Θήδας τῆσδι γῆς Ἑλληνίδος 
᾿Ανολόλυξα, nepiy ἠξάψας χβοὺς, 

25 pro τε δοὺς $ $6 χρω, αἴσσινον βέλος, 
Essi. μ ἀδιλφα) μητρός, ἃς ἡκιστ᾽ Mg, 
Διόνυσον οὐκ ἴφασκον ἐκφῦναι Διός 
Zim à rop irae à ix Seo τος 
Εὺς Za ἀναφέρεν m ἁμαρτίαν Mage, 

30 Κάδμου σοφίσρα».. n ὧν vi οὕνεκα κτανεῖν 
73 ἐξεκαυχῶν»), ὅτι γάμους ὀψεύσατο. 


Primas vero Thebes hujus tere Graecanicm 
35 Et thyrsum dans in manus, hederaceum telum. 
Quia me sorores matris, quas minime oportuit, 


Brunck. 
Bbas] It MSS Seph. Ed Ald. 
et MSS. Par. μίλα. Vide ad v. 693. 


Mp 
Μκττω iun] Yon. Ovid Epis. Ui 
'ampinea letigisse Bic hasta. 
Sedi. . Sie Virgi. AEN 
Et folis lenias. iniezere hasas. 
Sic Seneca Herc Fur. Tectom viremti 
cuspide, thyrso gerens. Jusinus Mart. 
real rn à οχάµατον εἰρηνικοῦ viae 
Άθγχας ἰν τς Θόρεώς viidiqene Do- 
mique Plinius Lib. XVI. ο. 34. Hedera 


98. Apud Johann, Malal. Chron. p. 51. 
peg Ἀιχιθόνν ς forsan acipanis Noe, 
"b 1i veli 
NX (ni ακτής d 

rali hon eaaet Vid. Pha 
Sim. v. Dor. «e liia Aul v. 


ES ;) In MSS. Steps Ed. 
Mi ihr ie og 
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ETPIIIIAOT 


Toryág » αὐτὰς ix δύμων eleven ἐγὸ 


Μανίαις: & 


0g y οἰκοῦσι παράνοσι ὁ φρινῶ 


Σκευήν € ἴχων ἠνάγκασ' ὀργίων ἡμῶν 
35 Καὶ và» τὸ Φῆλυ σπέρμα Καδμέίων, ὅσαι 
Γυναῖκες ἦσαν, ἐξέμηνα δομάτων' 
Ὁμοῦ δὶ Κάδμου παισὶν ἀναμαμιγμέναι, 
Ἐλοραῖς o ὑπ ἐλάταις ἀνορόφοις reca πέτρα: 
Asi γὰρ πόλιν ví inp 14i μὴ δέλε, 
40 ᾿Ατέλεστον οὖσαν, τῶν ἐμῶν βακχιωµάτων, 
Σεμέλης σε µ. μητρὸς ἀπολογήσασθα ϱ ο ὕπερ, 
Φωΐντα Ἀνητοῖς δαίµον. ὃν σίκσει Ad. 
Κάδμος piv οὖν γέρας τε καὶ τυραννίδα 


Quamobrem ipsas ex sedibus cestro-percitas expuli ego. ΄ 
Furoribus, moptem vero nunc babitant delire mentibus, 
Codigique eas habere ornatum raeorum sacrorum, 
85 Et totum sexum famineum Cadmeorum, quotquot 

Nubiles erant, farore-correptas-ezpuli ex edibus. 

7 — Bizmul vero cum liis Cadmi mixte, 
Viridibus sub abietibus insident rupes ubi nulla axiium tecta sunt. 
Oportet enim civitatem banc scire, etsi nolit, 


40 Se non initiatam esse meis sacris, 


Meque pro Semele matre causam agere, 
 Apparendo mortalibus deus, quem ipsa peperit Jovi. 
Cadmus quidem et dignitatem et imperium. 


52. ορ] la Edd. monitu H. Steph. 
nec variant 88. Ed. Ald. νο. — Mus. 
Vid. ΣΧ. Pindar. Nem, IV. 3. Valcken. 


Perperam uterque cod. ewe », quod 
babet etiam Aldi editio. sw 
emi vidit H. 1 


ολ μάνα ος ος te LS o ο 


Σνιωήν € T; Est 
iti rco rene "Opin wir] usitata. 


bus Lili Gpadur Gans « 
ins natalis comes, 
Despecrus εἳ Rodi. Lb. IL ο M. 


Barnes. 
fiminas adul- 
to habet waidas non 
«δίνω, Vide infra v. 682. Musg- 


58. ds dors wíetuu.] Bic 
iy cor io ambe 
Vc prendi: 


irn] MSS. E. G. ἵντω, Musg. 
59. lapaSu "Aelaever eleus] Notus 
ldiotismus est, cui similem vide infra v. 





Consructio est: lsuaSi» ἐμὰ Banyu- 
part, ὃν ebrei les nali à δλω 


4l. Σιμίλης es paepis ameierien Sei 


ὅσιρ οἵς] Ut eam me ex Jove, non au- 
temer homine quopiam, agnos- 


c esu Mon, reis laeiponéci, 
petii erat Ενω Age, Ced M 


BAKXAI. 


Πωβεῖ δίδωσι, Ἀνγατρὸς ἐκσεφυκότι, 

45 "Oc Ἀεομαχεῖ τὰ sar ἐμὶ, xal σπονδῶν πο 
Ὠρῆ τμ , LP "toas 7 οὐδαμῶς μνείαν ἔχει. 
"Qr οὔνεκ αὐτῷ Seis γυγὼς δείξοραι, 
Teo τε realm i UT ἄλλην χθόνα, 
Τάνδένδε Sip ο µιταστήσω πόδα, 

50 Δεικνὺς ἕ ἐμαντόν' ἂν δὲ Θηδαΐων πόλις 
"Ogy Ei» ὅκλοις i ὄρους Báxyac yw 
Zn, ξυνάψω Marsi στρατηλασῶ». 
SOr οὔνεκ' αἷδος Some ἀλλάξας f ἴχο, 
Μορφή v 7 ipi μετίραλον iis ἀνδρὸς φύσιν. 

55 ᾽Αλλ’, ὦ λιποῦσαι Tuo, ἔρυμα Λυδίας, 


Pentheo tradidit, nsto ex sua filia, 


45 Qni gerit bellum mecum, et a libationibus 
Repellit me, nec ullam fscit mentionem mei in precibus. 
Quamobrem ipsi me Denm esse demonstrabo, 

Et cunctis Thebanis: in aliam vero regionem, 
Rebus hic bene compositis, transferam pedeto, 

50 Ubi ostendero me ipsum. Si vero Thebanorum civitas 
Per iram cum armis Bacchas a monte reducere 
Conetur, exercitus-ducem me Meenadibus addam, 
Quamobrem speciem mortalem ez divina mutatam habeo, 
Et meam formam mutavi in virilem naturam. . 

55 Sed, O relinquentes Tmolum, propuguseulum Lydi, 


prev 46. "Hen iine 
in v 

xa) οὐ Πιθής 
45. sal 
diis libet ac sacrificet, nullam mei men- 
tionem faciat — Barnes. 

46. eani, ex utriusque codicis auc- 
toritate edidi ; Aldus dams. Brunck 

"ghi μ ἐν Lo H ere oe ix 
Y éllapos, X.. 


Citbsrone orgia : 
πο. Tum Mri «οσα ἑμάν. 

e h acis σὺν Mas 
τς uo, pemeia inita 


des] Us com enters guit 


ul 
incuria 
riorum. κατα oblita, et 


κ Ita M88. E. 6. Pier- 

ta ut. 
Miu quos 
üt Meenadas, mulieres, que. 


peregrinas. 
Comitato dei eram, » Dacia, Rmi- 
sis Τρίο que, vrbe recte, Cie. 
Tonem conceserant. Ed. Ald. laws, ew. : 
tores qui frr dendi Barnes 


ξέρουν Báexas ὄγω] Joh. ούρα, 
exponit nunc eiie. infidias certe; 
quetuor enis pow. versibus ips Bacchus 
Quare. est. efferendum 
extorres, ab ἐξ et jper, limes. Barnes. 
6. Hune Cr lure versus binc laudat 
Strabo, p. 
"Ao: ὁ ροών Todos lp Asliae,] 


19 ETPIHIAOY. 


Θίασος ἐμὸς, φυναῖκες, ἂς ix βαρθάρῳν 
᾿Ἑκόμισα παρίδρους καὶ ξυνεμπόρους ἐμοὶ,. 
Αὔρισθε τάτιχωρί i» σόλει Φρυγῶν 
Τύμπανα, 'Péag τε μητρὸς, ἐμά SY εὑρήματα, 
60 Βασίλειά € ἀμφὶ δόμωτ᾽ ἐλδοῦσαι τάδε 
Κτυκεῖτε ILoSíac, ὡς ὁρᾷ Κάδμου πόλις 
Ἐγὼ δὲ Βάκχαις, ic Κιδαιρῶνος ατύχας 
Ἐλλὸν, ὃν tici, συμµβτασχήσω χορών. 
ΧΟΡΟΣ. 
^" Aaíag ἀπὸ γᾶς Ἱερὸν Τμόλον ἂ- 
Sodalitium meum, mulieres, quae ex barbaris 
 Adduxi socias, et comites mihi, 
"Tollite consueta in terra Phrygum 
. "Tympens, Rheeque matris, et mes inventa. 
60 Hegiasque circa domos istas profectm —' 
Penthei pulsate, ut hec videat Cadmi civitas. 
Ego vero cum Bacchis ad Citheronis juge 
Profectus, ubi sunt, particeps ero chorearum. 
CHORUS. 
 Asiatico ex agro profecta, sacrum Tmolum 


ΒΑΚΣΑΙ. .18 
65 µέίψασα, Φοάζω Βρομάφ 


Tlóvoy ἡδὺν, κάμιατόν v εὐκάματον, 
Τὸν Ῥάκχιον εὐαδομένα Sóv. 
Τίς Mg; vic ὁδφι 
τίς δι μελάδροις; ἔκτοπος iota, 
"70 Ἄτόμα € εὔφημον ὥπας ὁσιούσθω. 
Τὰ νομισδέντα γὰρ 
"Ἠδη Διόνυσον ὑμνήσω. 
ὨὪ μάκαρ, ἄστις αἰδήμων, σελετὰς Φεῶν σηορὴ a. 
Eidac, βιοτὼν ἁγιστεύει, 


75 Καὶ Siaesótras ψυχὰν, 
es Relinquens, Bromio exerceo 
Laborem jucunduzm, fatigationemque facilem, 
eclebrans deum. 


Quis in via? quis in via? 
Qnis in atriis? cedat loco 
το Et os pium unusquisque sanctificetur, 
Nam iis, quie solenniter instituta sunt, 
Nunc, Dionysum celebtabo, 


Ἡ 
H 
i 
h 
ἤ 





ἆνλε, Trew. Mores Callim: et θύρα, lni- 
Su βιβάλως, Orph. Sic v. 69. Teevewr 
rS eere lero alta, Mc faces 
69. Taewro ἴρεω, abscedat, lnc. 
Propius ad eoe pertinet, qui tum forte in 
publico erant et occurrere poterant, ut 
Alterum eeípa € inser Bent lemisDu, 
Hofsenmum invocetympenum. Didtur [ανν liguis nd em qui domd erant qui 
vere Greco. σύρσαν, et etitm σύκο, bus etiam prius eo sensu dictum intelligi 
v. ο, Es Mt in interiore adum perte m 
64. vulgo versus híc et continere jubeantur, nec secra usurpent 
sequens varie i fuerunt, oculis, ex tectis fenestrisve 
παραμώφαρα, alio μιταριίψα- Vide initium Callimachi in Cererem 
se. Nibil extrinsecus. kymni Sic saltem antiqua lectio defendi 
Versos alter paroemiacus est. pote. Musgravius susdet dacvroy. 
65. ἀρώψασα,] Legerdum metri gra- Brunck. 
fia μισαμύφανα. — Musg. * Ίκενσο] An legendum &sevror, iran- 


Hen reponitsemmidere. Be — quilva: Corenim Ίνα emo σα, non 


. Κως. 
II. 618. et vol. IV. 27. Bwrw. Rel. emendat: réchs µελάθρως la- 
69. Tí, By.) Ita fero in sacris solebant τοπ levw. qui in via est, decedat ab Ks 
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ΕΥΡΙΠΙΔΟΤΥ 


Ἐν dpi βακχεύν», 
"Οσίασιν αδαρμαῖς 

Τά τε Ματρὸς µεγάλας 
Ὄργια Κοβίλα, Νεμιστεύων, 


80 


' Arà Srópeoy τε σωάσσων, 


Κισσῷ τε στεφανωδεὴς, 
Διόνυσον Φερασεύε. 


endibus. eh, h.l esso quisquis, non inter- 
rogare. — Beck. 

10. 3eipa e tue deer iocis] Hue 
pulchre ab Horatio allusum: Odi profa- 
mum vulgus et arceo : Favete linguis : Cur- 
Stem in re notidima. utus immorari 


7). Τὰ νοµισθένσα᾽ Ia Εὰ A Ελ. 
nonnulla κατὰ νομμοθίνσα, quod metrum 


ἂν unt gens, voc disindonen 
mutáverim : 


τὰ spueDirra νὰς 
Ald, Δαένυσον ὁμοήσω, 


Le Aden prie, mint dd speras 


3 ων corripi 
πως emendi Toopive V. Cl ad Bul. 
Dam Y. Acxariius: in Elegia: 


κίματρ Y ὅμον ὄνδρα µεμνηµέον ὃς γάμου 
dae 


vid. Iph. Aul v. 602. et 1572. Hom. 
11. y. v. 707. 

Τὰ »ueSÍvra. E Aldus recte, ut 
mihi videtur : μα ια. 








gulare In ambobus autem codicibus bic 
fereempi Jue ν PIE. Ning uteus 

semper. Y Née, uf 
exhibe. Altera scri 


Sic. initio 


MSS E.G.d. Musg. 
c? ed T Brunckius V. 

acute * essc. 
z «ii corruptam 


tls, Δαννσννν ὑμοήσα. 


βκαχμεὸν γὰς ἰείῤθεγμε levis iii. verba 
μέσα Wem ad Dio- 
do. p. 201. Cum umen in quibusdam 
Codicibus νὰ legatur pro ai, suspicui 
pousis tragicum scripsisse : 
e, Makro, ipis 





ΒΑΚΧΑΙ. 
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"Irs Βάκχαι, ἴτε Βάκχαι, 
Βρόμιον παῖδα Syeóv Soo 


Διόνυσον κατάγουσαιι 


Θρυγίων [i4 ipi 
Ἑλλάδος εἰς εὐρυχόρους ἁγυιὰς, 


Τὸν 


» Βρόμιων" 


"Ov σον’, ἔχουσ᾽ iy ὠδίνων λοχίαις ἀνάάγ- ἀντση. e. 


ftrabo Lib. X. citat ad viginti sez versus 
av. 55. Alii legunt vidaípera* Tum re- 
feratur ad βιοτὰν in sequenti versu. 


De thiasis vid. supra ad v. 66. Barnes. 
Suierer ders et, quod Sudlernn fü 


7]. t metrom repodest antithedio, 
deis, ia verus erit anti- 
spaaticus dimeter brach; 1 
trito quarto, cui in antistr. opponitur epi- scribo 
tritus tertius, et spondeo; Heath. 
T9. Erud] An ob metrum Sue- 


t. 
"re "e κος Koss mdi 
etiam apud Latinos ancipiti, mater 
pen quam magnam dicebant; cujus 


8ο. ee PN ad 
m Oen 

ut in epigrammate subjecto 

frontispicio lmjus 

[arm «v e Suplage ἐν "AcBies 

mdr. Do thyrso autem, quod 

Sit unm Bacrharum propr Ῥοάσν το. 


E) 


vincta, vide Pheeniss. v. 803. et precipue. 





viexier] Tta recte. Barnesius Ee 
xs zem Homerum lad. xj 
A4. calli epe. Ed. AM. pes 


ον ἁγιὰρ] Ita pro s pro tiri 


: ita enim versus postulat, 





putavit Tib. Hemsterh. in Lucian. T. I. 
P. 54. ubi laudat hos versus oraculi ου 
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95 


100 


EYPIHIAOT 


saut, αταµένας Διὸς βροντᾶς, 
Νηδύος ἄκβολον μάτηρ 

Ἔντικε, λιποῦσ᾽ αἰώ- 

'α περαννίφ σλαγᾷ' 

Λοχίοις ὃ αὐτίκα nv 

Aifaro Sa apos Κροήδας Ζιύς 
Karà μηρῷ δὶ καλύψας, 
Χρυσίαισιν συνερείδε 

Περόναις aqu eo áp "Heac. 
Ἔτικιν ὃ ἀνίκα Μαῖραι 


Τέλεσαν ταυρόκερων Sav, 


verbe ad nostrum locum illustran. . 
Tz 


faciunt. Verum rim voci εὐρόχερος 
aperuit ΤΠ. Heyne 
E.55. Jae 


^ Olymp. 


"nn 
nuu 
ahh p 
E 


Dein Y abvísa v 
Mere LALAMALI Ktoida ζωή 
manibus obstetricantibus infontem flammis 
92. ale Aj» ] atat αἰὼν À ria: 
sic σης x-* IE 4e 
φίλην n pe aud 
(la Zio) ocatirus pro no- 
miaiesf at ut Νεριληγερίτα Zi, Hon ees etc. 
QU Mos ent in orgiis Μκιοᾶρος 
Bacio, capile erpen 
piene Ree ipu ieget Ἐ Be 
penis 


id. v. 687. 


106 


110 


105 


1o 


108. 


Θιωτόρι] MSS. E. G. quai 3 
εν. Sepe ueeigeni e S. ἀλλ MSS. E. ο. x 


BAKXAI. 


Στεφάνωσίν τε δρακόντων 
Στεφάνοις, 630 ἄγραν 


Θυρσοφόροι Μαινάδε, ἀμφιθάλοι- 


το πλοκάμοις. 
^£) Σεµέλας τροφοὶ Θῆδαι 
Ἄτιφανοῦσθε xung 
Beóses, βρύεσε χλοηρᾷ 
Σµέλακι παλλικάρπφ, 
Καὶ παταθακχιοῦσδε δρυὸς 
Ἡ ὀλώτας ἐν κλάδους" 
Στιατῶν 2 ὀνδυγὰ νεθρίδων 
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epi B 


110, "B Den, ἵν aer] Sic uterquo 


Sur, Φαμηρόρη poüdce did pro Mgum, col Hie lecio si ob metrum mutata 


Brunck. 
s veso, vela — 11l. €& bjerà] Ed. Ald. e iher. 


vulpe, is placet, sic dicm. Mimallone, MSS. E. G. ὃ Ljerh Cum nent 





18 


ETPMIIAOT 


Στίέφισε Ἀευκοτρίχον αλονάμοις 
Μαλλών' ἀμφὺ δὲ νάρηκας ὑθριστὰς 
Ὁσιῦσθ' αὐτίκα p πῦσα χορεύσε. 


115 Ῥρόμιος, ὃὲ Seri 


yn Sicoos 


Eig pos, εἰς opos, ἔνδω μένω 
Θηλυγενὴς ὄχλος, 


Velate candidorum pecorum 
Velleribus: circum autem ferulas protervas 
Sanctificemini: mox terra omnis aget choreas. 


115 


Bromius enim est, qui choros ducit 


In montem, in montem, ubi manet. 


Muliebris turba, 


lectio placeret, tertiam ex utraque m 


Στ eleri] Dae Ta pro bleriy ecrit. 
γιὰ v. 158. ο ο nieflos, mE v 


Broderus et Scaliger. fige OE egre legunt. 


Codi Lpard menor Lit 


VOIR Cali Ant. Lec- 
Gon. Lib. VII. τον Co dioe. 
que, praserüm Eurip. Sch. ad Phaniss 
v. 805. 

Medeam Rea ak. 

118... aerertiger siaxépes Μαλλῶν 
Sic optioe Muxgravius, pro vulgato ned 
ο τίχον «λοκάρων ua Aag. 41 


V Prodos Lez. ΜΑ, «xcd utem sunt 
σοι Ert, Abrecius locum banc 
ex Hesychio is " axi per 
Taouir ninm erplicant, Mano, ut di 
quis coma evigu9«, dicat, an 
λευκότριχες erant? 


Qum Gracis οείµρατα audiunt, apud 
Statium sunt vellera, — Thebaid: 11. v. 


unde illud—I14334) μὲν 
Jo Mee Vi 
Ti. VIL. e 18. e 30. fÉpevàs autem 









vis per jocum. 
04. Nulla est maio, cur insi mu- 


tetur. των quas Beechantes anu 
gestabant, οννικδοχμκῶς ipsa hic 
σι we fer faa 


bant, qui lis operabentur. — Brunck. 
Joe] Lego SenieS. Circa fru 
las imsolenies ὧν congregomini. 
Vet arie venia exstant 1 τον Du 
eras infra v. 540.— Mug. 


Forte, ἐροιῶσθε, b. €. Vyseirt, ἐρισίσισε, 
lor Tr 


Lus p] Non significat quicunque, 
simpliciter v. 1071. 
"Aes v στα, Απάτσι, V. 590. Sen 
susest: Bacckus, μαθω iroera ety qui 


textorii. à«3 notat abinde, et jungi debet 
row ror wi Babe 


181. Keiew] Adjectivum est cum ps 
An moo, ut Interpretes 


erat: Nuiéia rin imi ο νο πό 
aue. los 

Παν el edes ell 

peo Desa] 19 αὐλὼ et ide «paiqis 


4 


ΒΑΚΣΧΑ]Ι. 
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ΑΦ’ ἱστῶ» παρὰ περκίδων v, 


Οἰστρηδὴς Διοωύσφ, 
Ὢ δαλάμευμα Κουρήτο», 


120 


ἀντιστρ. g. 


Ζάδιά τε Keine 


Διογονέτορις ἴναυλοιν 
Τρικόρυδές y ἵν ἄντροις 


A talis, et a radiis, 


Furore excita a Baccho, 


180 


Tasa, Si Curetes in saltatione circa 
Jovem vagientem tibias etiam adhibue- 


is goleis. 
pu reli abet Jona genires 
rr Quomodo horam vizxme- 





pU B t 
et Αἱ bd 
πας 





E bre M C. ide 
;. MS. G. 
RE T irae Mam ies s 
wi in contextu dare, quod et codices. 
verum eso non ignifcant : 
"Io εραάρθες ree. 


faAs, οὗ labens d Aga ο Wei 'Aeio- 


- καὶ "Heiner rol φαί. Φάλω, ὀμραλο) 
ραπλάνιω: καὶ κῶνται κα. 


M idee P A 
Ft [red Scut. v. 199. pne [cese 


dam i» yel germ ei spédlua Schol. 
ρβάλωα nien, À gere stis φάλιν, 
in- M 


dy Ίσα 


Baz 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


Bogeóroror αύκλομα τόδε 
Μοὶ Κορύθαντες εὗρον' 


᾿Αιὰ δὲ βακχείαν σύντονον 
Κέρασαν ἠδυθόῳ Φρυγίων 
Αὐλών ανεύµατι, Six τε Ῥέας εἰς 


125 


Hunc tympeni rotundum orbem, intentum corío 





Sura versus ἀντισσίχου, quie, οἱ legatur 
Six» Utrique 
"isi. ua abundat vel debet reddi; quad vitio occurretur, legendo 





in manibus, manibus, habeo. cn 
idem es, que e lim. Rr i 33ndr i nt de 

136. Male vulgo legitur Banigín eem Χίρα, καλλίατνενν οὐάσμαςι βααχᾶ». 
eb. est, bas voces quarto 


CL poni debes quee reguntur a verbo 


tiguees rmm 139. recto emendavit 
asgraviu. — Brunck. 
Bésyue] Kd. receniores errore 


axis. MS. G. Bde MS. G. hp han. Mug. 
dum, ni d Bara, dm 199. Κτύπνν εὐάσμασι Βαν χᾶν] Henri- 
gendo όργια, vel Musg. Καλλίκεναιν εὔαεμα Bas- 


eus 
Aut bayilo ta quíner), sut Bess gan ex Barone resin pro ciem ee 
xiíaus leg. ut constructio sit: ewwal s vidi 








ais Φρωγίων (1. e. tiblis αἱ legebat. αεύπον οἰάσ- 
til) een (0) Bericies, | Reisk p i os vcl leis pat ὡς 
197. Verbo Κίραναν deest. dere facit hunc versum, Barnes. 
Tgitur cum Pord log Locum hunc sic mallem digeri: xíge 
"reves, voce θωνὴν sul Siser. «αρὰ Ji λιχέμνω (per unedn pro 
Shia] lum puto cum Barnesio διχόμινον 3) «άτορων µαέροι lavóran- 
3λυβεᾷ, sive id casu in Barnesianm con- «e Φιῶς αεύσεν (ἐώσμαν, Ῥακχᾶν, Curetes, 
textum venit, aive aliter. vel Corybentes, tympanum in manus po- 
198. e. partis et "Ρίο, εἰς Χίρα Sjuay suerunt matri dem, quod ub ea nacti Sa- 





aer 1o € ἄσμαει Ceres Mio Al- 
dins. Apud Strabonem, Lib. X. p. 469. 
Ed. Par. sic exhibetut és σε ἱρία, 
μα em Βῆκαν aaAAn: nena βακ- 
Neutra harum lectionum commo- 
sensum prebe Verum si termina- 

io vocis εὔκεμα ex Aldina refingatur, 
eristet non ineptum tympani epithetum, 
Καλλίκεναιν εὐάσριαει [any pulchre in- 
tersonans ululatibus bacchantium. Quod. 
i prater sensum. οἱ constructionem nihil 





dri effecerunt sonitum in ovationibus Bac- 
εί Reik. 

131. Simplex et expedita est bujus ver- 
sus expositio, in qua non basitavit Hea- 
thius 4 Magma Matre furentes Satyri 
impetrarunt, ut sibi tympanum concederet. 
deieeetel τι vag guis, est opera aut. pres 
cibus aliquid ab alio comsequi. Theocritus 
Tdyl. V. circa finem : 


μέγα riiv naui 


'" BAKXAI. 


21 


Χέρα, καλλίκτυπον εὐάσμασι Βακχᾶ». 


150 


Παρὰ δὲ µαινόµενοι Σάτυροι 


Ματίρος ἐξανύσαντο Ssàs* 
Eis δὲ χορεύµατα 
Xoinpar Τριετηρίδων, 


190 


Manns posuerunt in cantibus Baccharum pulchre adsonanjem. 
Juxta vero furentes Satyri, 


Des: Matris socra peregerunt. 


Ad choros vero 


Conjunxerunt Trieteridum, 


saec Aémesns ed σωµίνος, rei ein! δε 
ANYIAMAN vis per. 


Eechylus Prom. 706. 


ele mph vt xus ἀνόσασθ lai máu 
p 

Brunck. 

ἐξανόσαντε] Ed. vulgata Strabonis, teste 

H. m mire MS. autem, 

b T Bab "Par 

DE rum invenusta repetitio et 


Maríees ἐβάνοσαν etrbg- 


qud hes vd 
Cybele. Nec aliter locuti sunt boni auc- 
 ἑ. 


Καράμοον γωήµην v hd hips Mavgie ἀρόρτιν 
Bueriteras ἀρὰ αρῶνας ἰβαναβώτω. 
Dioscorides Anthol Reisk. p. 50. 


dn 3i fBehros. 
Mereíqo Ἀργγαρίω xsDaei sad wornpais- 


Virgil. Georg. IV. v. 64. 
Tinnitueque cie et Matris quate cymbala circum, 


"Necessario autem postulatur substanti- 

vum, quale est ei1vràs, cum ut locus quo- 

quomodo intelligatur, tum propter verbum 
sequentibus sv»ssj«», quod, intransitive 

c positum, 

bet Musg. 

Masi ars] Henricus Stephanus ex 


lum sensum non ha- 


veteri Strabonis exemplari dicit annota- 
tum Ἰξαύσαντο, et nostram lectionem non 
esse sine manifesto errore. — Certe nostra. 


haud inierat, 
οἱ accusativus si intelligatur ὄργια, nihil 
sensui nocetur: nec necesse erit, cum 
Brodmo Sia: dea, in 9ίαι, spectacula, 
mutare — Barnes. 

185. Antiquissima Becchi sacre sunt 
Tieterics, in memoriam Indicm expedi- 
tionis, triennio confectem, epud Thraces 
primum et Thebanos instituta, teste Dio- 
doro Sic. loco supra leudato. Eorum 
meminit Virgilius n. IV. 301. 


Qualis commotis excita sacria. 
Thylne, ubl audito simulant Trieterica Baccho 
Orgia, nocturnusque vocat clamore Cythsron. 
Brunck. 


, Xwser) Apud Strabonem est spe. 
Tune γιὰ, «πο Bernesio, 


neid. IV. v. 301. Stat. The- 
ως. 


Statius Tbeb. Lib. IL v. 
ica vobis Nor 


661. — Non 
rio de more 


ἀμίραν, in diem ac noctem 
e. Barman 


B3 


ETPIIIAOT 


Ak Xeígu. Διόνυσος, 


185 
Δρομαί, 


iem 


Ἡδὺς ἐν eus ὅταν ἐκ Φιάσων 


Πεδόσε, νεθρίδος έχων 
Ἱερὸν ἐνδυτὸν, ἀγρεύων 
Αμα τραγοκτόνον ὠμοφάγον χάρι», 


140 


Ἱέμωος εἷς ὄρεα Dgósysa, Λύδια" 


Quibus delectatur Dionysus. 


155 


Laetus in montibus, quando ex choris 


Pernicibus projicit se 
In solum, hinnuli gestans aliquis. 
Sacram vestem, apparans 
Cadem hircorum, crudas epulae, 


140 


195. Hic et sequentes duo versus possi- 
me sunt Primus dimeter est. 
rulgo digeni 


adipem, 

"jig ἐν Malim: "ido, 

EE 
* Νι 
e ien] proni d 
Tiéey es, ὁ βρε lm 
"iube iiri — — 

Ίχων Ἰνλοτὸν s 

ut cum. is loquar, 


Tendens in montes Phrygios et Lydios. 


tym μα ^ 
clamat: hic est (b. rut Prem 
Euc. Reis. 


141.'0 Y Hnexor Beipson, εὐεῦ.] Ἔξαρχοι 


di "Orga Bás; 
xu pode a rt rod 
i9» Episodio [n σης, καὶ el. 
ο. Da 
4 B i» Eis 
einem, 2, μάς Hus, mous Memes 
Hinc ως edi d σι 
Ei ut d . 
Γιο ας 


BAKXAI. 


*O X ἔξαρχος, Ἀρόμιος, οὐοῖ. 

"Psi δὲ γάλακτι sidor, 

"Psi ὃ oio, psi δὲ μελισσῶν 
Νέκταρι Συρίας ὃ ὡς λιδάκυ καπνός. 


145 


'O Ῥωμχείς LA boo 


Πυρσώδη θλόψω | ατύκας 
'Ex vágSamog, à dieru, 


Bromins autem est prescentor, evoe. 
Fluit vero lacte terra, 
Fluit etiam vino, fluit et apum 
Nectare, Syriaci vero tanquatm thuris fames spirat. 


Tpse vero Bacchus, gestase 


Iguitam facom piees, 
Ex ferula emicare foot, quassendo, 


allodere ; item smula Setanee nequitia ex 


Tersgremmato Dei originem traxisse. 
vid. Bocbarti Histosoic. Par. 1. 
Lib IL. c. 36. Et Hofmann. in voce 
Jehovah. Barnes. 

142. Horatius Carm. II. 19. 


Fus pervicaces est mihi Thyledas, 


Confer infra 695. Brunck. 

"Pi Ri γάλαωςι eos] Hic locus terre 
Cansan benedictiones cum fere graphico 
dero ie olim in Heroico Opere 


"d; 
ει ποσα bei d sum ems dius 
parte) de v. 45. 
"n os ji Y doy, iR 
Pi vénanen e inii δω e mn 


Male Reisk- 


NEL. Di Mie 
x E lonmus, p. 89. 
pis "heneint dni Sed nec 


ΑΝ) Y ἠχόωναν dh χΦύνο Mores laborum, 
"H Bar" κάννη M  ἀνλλοσθλον δρόμοι Terum 
Suite — — 





ike Y ως να) 
στη T p 


nie] row Barnes. 
147. &ieru] Transitive adhibetur, ut 
Orest. v. 1438. Boph. v. 40. Ni 


EY E 
yn esas 





insertas, 
tron. Pot. Lib. 1I. c. 15. 
ταῖς ad Joris ignem, quo diminuto ez 
in ferulam conjecto, letus, ut volare, non. 
curre virer féolm κών ne sp 
ritus interclusus vaporibus Srsinguerettà 
angustia lumen. — Preterea — ludorum 
cursoribus instituerunt ex edem μεσα 

"Msc Nonus euer deoun; 
tes." lonnus φυρσοφόρ t, 
Lib VIL v. 940. ubi tees test 





Traeieey rm 
ET EIL το e 
ra cd Αμών ira» αὐτὸν, διά σε 
τὸν τας Din foo Apis, καὶ hes 
Βερμός leri génie. Vid. Hofmann. 
in goce vigo etin voce feria "Aden 
Hebreorum more, emicat, pro emicare 
facit. "Vid. que noe ad her v. 449. et 
Hecub. v. 626. — Barnes. 


DL ps 


24 ETPIHIAOT 


Ain τοὺς χοροὺς ἀριθίζων αλανάτας, 


Ἰαχαῖς 7 ἀνωπάλλων, 


160 Τρυφερὸν αλόκαµον ie αἰθέρα pavor. 
"Apa Y ie Ld imifetqusi 
To "Ὢ frs, Βάκχαι, 
*Q iri, Βάκχαι 
Τμάλον χβυσορόν xà, 
185 Μέλαιτε τὸν Διόνυσον 
Ῥαρυβρόμων ὑπὸ τυµπάνω», 
Curso et choris simulans palantes, 
Et clamoribus excitans, 
150 Delicatas comas in sárem spargens: 
Sino] vero cum cantu infremit. 
Talis, O ite Bacchss 
O ite Bacchey. 
Trnoli aurc-fuentia delicim, 
185 Canite Dionysum 
Cum tympanis grandisonis, 
Heath. ut Piers erus dici 
opi irs moneri Chorsgi exemplo comas mutíebant et 
Sus malebat jungi cum fy» locumque in aéra difusss fabelleri inebent. 
verd: Bacchus m. Unde Becchs nonno Ἀνκάῤ e Pinia- 
mam facis ferula fam (và va το metr dicm dne Ἐμής. 
pendentem), impetu, Beck. post, v. 181, at&ra οεῖσαι, et v. 486. 
Irt xot] "Unice hoc genuinum Meum τῷ 9ιῷ P αὐτὸν ette. 
d c Catullus: Tüyades effusis Euantcr 
Er 


credo, 
Paar mlt 'bic illie offendebat. 
stimulans, ut ZEneid, IV. 502. 


Muag. 
Berri! TiAariras, Veepnédus, hides 
xe Δύνασαι Ji ἄλλων Ίχων, 
πλανάτας  ἀνεὶ vet eharien. — arn 
Heath. eA«réra; accipit, ut accusat. 
Reisk. scribit ea«sáran: nam Χεροὸν hic 


ese nubeultva, discursationes ; len au- 

tem redire ad eAisapen. — Beck. 
160. Τρυθιρὸν «λόκαµον εἰς AlSign jíe- 
bene comatus &n- 


sw] Bacchus eem 
gitur, (ut et mater 
catulus in crin 





p xem 


185. Versus est dimeter anapesticos 
4 


mesi cn cause legendum suadet 
eMdnapis ο’. 
νο ο es jíe- 


Reik. 

"s. Post hunc versum addunt MSS. 
E.G. ieamudye. Musg. 

Veditine] V. 196. Maprieipan bel ενμ- 
πώ. 161. Tipps ier, Vid. ἂν 
v. 141. 


voce Beiguor ευ] 

155 τα 1] Te M E. deat d. 
154 xad] Legendum cum 
αλλὰ. Muss 


αλλα] Réal. acdpit vel ut nominat, 
piger eo, quas estis decus. 


ατα me Nam e monte Tmolo 
auriferum flumen. 


BAKXAI. 


Ἐδία vir sÜior 
'AyaAMpayas Say 
"Er Φρυγίαισι βοαῖς ὀνοπαῖσί τε, 


160 


Λωτὸς ὅταν εὐκέλαδος 


Ἱερὸς i ἱερὰ παΐγμωτα βρίμη 
 Σύνοχα, Φοιτάσιν, 


Ei; & ὄρος, tic Spor* ἠδομένα Y d 


164,5 


Πόλος 5 ὅπως ἅμα ματέρι κάν, πι 
166 Κόλον ὤγει ταχύπουν σκιρτήµασι Ῥάκχα. 


In montem, in montem: geudensque adeo, 
Ut pullus simul agens cum matre Equá, 
166 Podem agitat celerem saltationibus Beccha. 


dactylicus.— Quod in eo vulgo legit 
Ed wit. 

162. Σόνοχα | gurárin] 1t AIÀi editio 
habet, et ita. i κύνωχα emen- 


Bacche dicuntur eodem 
Barnes. 
| Xówya Qurdems] Ben. reddit: conti- 
menter. 


168. Εἰν » dr A quo reto 
cipes ae lie 
- ος, 
motus see quod nec in fees cli nec 
pem eio iier olim 
Ergo mibi veismilimum 4t, posum 
hac construi. voluisse cum fes Ῥάκχραι, 
τι 169. novem versibus (a Μίλαντε sc. ad 


cur ἀπ, tende) dà pie πολης 


debuerint. 
164. PASA Procelench a melio verm 152. 


Αιμησικῶς dicta sunt, et ex persona Antis- 
titis Marmadas erraticas inclamantis et ad 
Thiasum revocantis. Hic iterum narra- 


Becchas his 





ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 


Τίς iy αύλαισι Κάδμον ἐκκαλεῖ δόµων, 


170 


᾽Αγήνορος a said. ? 5e πόλω Σιδωνίαν 

Arr, i ἠσύργωσ ὥστυ Θηδαΐων HD 

"lvo vic, ἠἰσάγγελλε Τερεσίαρ 5 ὅτι 
170 Ζητεῖ ur οἷδε ὃ) αὐτὸς, ὧν qx igi, 


"Ari finm agire ὦ ay γερωτέρρ, 


175 


Θὐρσους &v&xrur καὶ "θρῶν ας SUUM, 
Στεφανοῦν τε κρᾶτα κισσίνοις βλαστήμασυ. 


ΚΑΔΜΟΣ. 
ΤὮ Qoa, ὡς οὖν γρυν ἠδόμην πλύων, 


' TIRESIAS. 


Quis in poris Cadmum evocat ex domo, 
. Agenoris fülium, qui, urbe Sidonia 
Rellcta, adificavit hanc urben Thebanorum ? 


Eat sliquis, nuncia quod Tiresise 


110 Ipsum quarat: sit vero ipee, cujus rei cxuse venio, 
Et que pectus sim senex cum ilo seniore, 
Convestire thyroos, et hinnulorum pelles habere, 
Et coronare ospita hederaceis germinibus. 


165. Reli, legit Bán: ram sedis 

ppc Bás; ο Bio Turwdem Det" 
xe] 

egimtdne; r[-3 
nen uandlcmt Ded 

166. "Hole venu in uubebus codici 

bus praefixa famuli persona: Tiresie de- 
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175 Σοφὴν σοφοῦ wap ἀνδρὸς, ἓν δόµοισιν di av 
*Hxo ὃ Dind vind p σκευὴν Srsou, 180 
Aui γάρ n» ovra, παῖδα Ἀυγατρὸς ἐξ ἐμῦς, 
Annos, ὃ ὃς siepe ἀνδρώτοις Ssàe, 
"Ocor καθ’ ἡμᾶς δυνατὸ», αὔξεσθαι µόγα». 

180 IIei δεῖ | xagsóun, Soi πα»ιστάναι zóla, 
Καὶ αρᾶτα σεῖσαι φολιόν ᾿ npo σύ nd 185 
Tégo» φέροντι, Τερισία: σὺ 
Ὡς οὐ κάμοιμ’ ἂν οὔτε νύκτ', οὔβ' ἡ ἡμίρα, 
Θύρσφ αροτῶν yàr ἑαιλελέσμιν᾽ ἁδίως 

186 Γέροντες ὅ ὄσις. τε]. Ταοτά µου κώσχως dea. 
Káya γὰρ ἡσῶ, y drm pia doge. 190 
KAA. Οὐκοῦν ὄχοισι sig ὄρος πιράσοµε». 


175 Sapientem ex viro sapiente, cum intus essem. 

Venio autem paratus, bunc habens ornatum del, 
Oportet enim ipsum, qui est fllius mee flm, 
Dionysum, qui apparuit bominibus deus, 
Quantum pro virili possumus, honorstum augeri. 

180 Ubi oportet choros agere? ubi a saltando pedem cohibere ? 
Et concutere canum caput? dux viee sis tu mihi, 
Benex seni, Tiresia : tu enim sepiens es. 

Quia non defstigabor nec noctu, nec interdiu 
"Thyrso pulsans terram : consuetorum obliti sumus. 

185 Existentes senes. Tir. Eadem igitur pateris quie ego : 
Etenim et ego pubesco, et aggrediar choros. 

Cad. Ergo vehiculis in montem transibimus, 


qur Md minimum po gnendbelur  dedevur] Malim desi alesar, ati 


αι η Musg. 
II ακρη 
os Foliorum gunt, lab Vulgo Drunck. 

decum, Leium, KEd — 'O ῥλτων, da ey yiter ῥεθόβαν xA] 


pum, ex quo Polynices et Eteocles. Valde ᾿Ηισθόμην X. Π. 1145. — Por. 

BEmino Grat nesewee ium longerum eiim] Verum en liem, quamodo 

fuisse; αἱ qua hujusmodi historiis fides et interpretes. videntur. Musg. 

hebenda. —Barmer. aMen ῥοθόραν] Ab. αἰσθώνοριαν, sin de- 
172. Neutquam solictsnda ee jus Θημαν, 5b ejna. al. dMpmr.— Barnes. 


verius scriptura. deéewus ad duo sub- —— Heath. acribit jeje, eodem sensu. 
Tuer more Graci nto t. Beck. 
si maris, est ἓν διὰ Jos, pro 178. ὃς vípywo] Legendum forte: él, 


d imeem niti Vision Ms eig e i sie inter quos homines. 
eine Cd MA 
DE 182. ο) γὰς ού. de Uii, 

Ἀγιοοξ.  Qüyw. κ. v. 494. Ti καὶ σιθνωῶς, vies 





ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


TEL ᾽Αλλ οὐχ ὁμοίως ἂν ὁ θεὸς riy fx 
KAA. Τέρων ign παιδωγωγήσω e ἐγώ, 


190 ΤΕΙ. 


*O Sic ἀμοχνεὶ 24108 vo» ἡγήσεσαι. 
KAA. Μόνοι δὶ πόλεως Boxyío χορεύσομει 
ΤΕΙ. Μόνοι γὰρ Dj φρωνοῦμιν' oi iba 


195 
ἄλλοι, κακῶς. 


KAA. Μακρὸν τὸ μέλλει’ ἀλλ ἐμῆς ἔχου χορός. 


Tir. Verum non mque deus honoraretur. 
Cad. Senex senem, ut puerum, ducam te ego. 

190 Tir. Ipse deus sine labore illuc nos deducet. 
Cad. Soline nos urbis Baccho choreas instituemus? 
Tir. Boli enim nos sapimus, ceteri vero desipiupt, 
Cad. Iter est longum; sed tu prehende meam manum. 


Tie Denis οἵν ποσόν: e) B, ena 
Aireoem. | Barnes. 

184. & ἠπιλελήσριθ' ἡδίως TÜgereu Pew] 
Lubens obliviscor. Sic om- 








um. mAéewré ues. Noster. Hec. 

Da. δισπύτως ainenpiso. Troad. 

Ph [ector, αἱ [Ej in Aram non ve- 

Tissent, x eneeis d» ἠλάνθανν, 548. 

pon yw». — Vide ibid. 876. Hip- 

408. 437. Exempla ubivis obvia. 

x oscitantia librarii, 
non 


tum sensus longe : sua. 
vider suma obliti, quod senes simus. Men- 
dam hic nemo ante est suspicatus. 


Emendatio Barnesii ἁδίω, sensum pror- 
Sus pervertt. ᾿Επιλιλήσμιδ' pope est, 
deliciarum obliti sumus, i. e. delicati esse, 
quamvis senes, desimus. — Heath. 

185. Persarum distributio, quam ab 
hoc versu ad v. 195. representavi, Can- 
tero debetur, cujus suctoritate et exemplo 


in Edd. recentoribus recepta est. Nec inier ei" 


dimentiunt MSS. E. G. Ed. Ald. ver- 
sum 186. Cadmo tribuit, 

Tires, et tic deinde alternatim, Mug 

186. 3 ta 
wd σοκ» 
Lister, t. count d, wt 


μα λαῖς 


Reciba E (MS, Beo les saseir.] 


lem codicem hedlme 
ers morbo. Quid enim vete uina 
sibi velint, haud facile divinaveris. Hinc 


. pro axe, quod certe xasóy positum est, 


alius x eis, alius »íe, alius καλαῖς, alius 

aliud'ezcogitavit Mihi videtur mutatio 

et minima et contextui congruens 'aéxer 

pro ἁκάκω. Adgrediar impigre sc. rem. 
2 Faehie. 


198. τὸ μίλλων] An ei μάλλον, 
pro à piece λατιλώνφα i. Horne 
el aus, mora. 


195. Οὐ κασαβρονὸ " S dim i 
uvm iesimus poéta 
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TEL  'I2e, £órazrs, xoi ξυνορίζου χίέρα. 


196 ΚΑΔ. Οὐ κατι 


᾽αϕρονῶ ᾿γὼ τῶν Stir, Ἀνητὸς γεγώς. 
TEL Οὐδὲν σοφιζώμεσθα τοῖσι δαΐµοσιν. 


300 


«Πατρίς παραδοχὰς, de S ὀμήλικας χρόν 


Κεντήμεβ, οὐδεὺς αὐτὰ καταθαλεῖ λόγος, 


Οὐδ' ἣν δ ὥκρων và σοφὸν εὕρηται φρυῶ». 


Tir. Ecce, conjunge et copula manum tuam cum aa. 
195 Cad. Non contemno ego deos cum sim mortalis. 
Tir. Nihil argute comminiscimur in deos. 
Paternas traditiones, et quas coostaneas diu 
Servamus, ess nulla labefactabit ratio, 
Neque si a summis eaplens aliquod excogitetur ingenils 


196. Hunc locum emendavit Valcke- 
καλος Die, Ep. p.98 ber. 
«οθιζόμισθα σοῖρι Jaínerm] Male 
Gracum est. | Por. 
Sepor MSS. E. G. penonam Tire 
fum huic versui preügentes Nec aliter 
Ed. Ald. Cad- 


Em 
Nee 
phodem habet 
1237. 
se) Dade dons μᾶλλον, 4 'v lp βρασύς. 
Musga 


inguiramus; 

ficit: Nec est, ut illorum abscondita my- 
steria infdeliter atque impie rimemur, 
ant ín disputationem trahamus; nam ut 
Tacitus: Sanctiws est oc reserentiuu, de 
Actis deorum credere, quam scire. Et mihl 
quidem videtur vere Aures hex ese sen- 
lenta: Brevis est insüttio vlla. honesta 


beategue, sicredas. — Fides enim in rebi 
Dei multo homini utilior Deoque ior, 


Ui quem vane et iaüdeli corlodas Vide 
hac re disserentem Michadlen 


Michazlein. 

Dominum ontaigne, Lib. 11. c. 19. 
Barnes. 

d eii A is rs 
ιασρὸς aculeos ds, versus Valck- 
en. Di τς δα t 

Oli» σωρζόμωθ τῶν Dalpeen* 

Ἠντμοως παραδοχὰς, ἄς 3) ἁμόλινας xpo. 

Κωτάμιθ' οδὼς αὐτὰ καταβαλῶ AMyos, 

OL U M Rates νὰ ονφὸν ὤρηται (eio. 


Tespleit hunc locum Plutarch. T. IL. p. 

756. Berk. 

Oe, ανά dh eder ; 
ia, it hi ins: s 

vel, ut legit Vi vie πο 
tentis enquleyha, ἂν 9) ἡμάλμναν xti 
aarjaP — — 
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200 "Eesi τις, ὡς τὸ vrlgac οὐκ αἰσχύνομαε, 
Μέλλον χθριύεω, κρᾶτα aliia ipór; 205 
Οὐ γὰρ Mujer, ὁ E sies τὸν νου 


Exe χρρεύων, οὔτε τὸν γεραίσερον. 
Αλλ’ ἐξ ὠτώντων βούλεται τιμὰς ἔχει 
205 Κοινὼς, δι ἀρινμῶν ὃ) οὐδὶν αὔξεσδαι Sb. 
KAA. Ἐσι σὺ φίγγος Τηρισία, vod οὐχ, ὁράς, 210 
Ἐγὸ προφήτης ο σοι λόγων γεήσομαι. 
Πωβιὺς πρὸς οἴκους 90: διὰ σπουδῆς περῷν 
Ἐχίωος gui, ᾧ κράτος Mops γῆς. 
210 Ὡς ἑπτόησαι. ví vor ipsi vtorsgor ; 


900 Dicet fortasse quis, quod senectutem non reverear, 
Qui saltare statuerim capite meo hedera coronato: 
Non enim distincte-dixit deus, utrum juvenem. 
Oporteat choreas ducere, an seniorem : 
fed sb omnibus vult honores habere pariter 

3205 Communes A vilibus vero nihil augeri vult. 
Cad. Quis tu, Tiresis, lumen hoc non vides, 


Echionis filius, cui regnum hujus terre tredidi ego ; 
810 Ut est turbstus! quidnam dicet novi? 


Tyrwhitü sententie, postam ea mente ἔωθαι θέλω. Diinguems neminem (. e. 
lane fabulam elidiwe, ur gneimum mulo dierbmine fco) e 
iud impietatis crimen, cum So- Becchusslicet. Verbum. 
crate et aliis ejusdem Sodaliüi hominibos estap. Platon. de Legg. Lib. VII. ecd 
commune babuit, seamoveret. Vid.in- Steph. Mai wíara κα) ἀμίραν λιαριμιῖο- 
fra v. 421. et seq, Y. 877. et seq. Muag. «werk do. Pose etiam legi monet: 
199.04 ἄν] Sic omnino um, X ἀμθμὸν οἰδίν αὔξμθαι Θέλει, per mulum. 
noni Hec parücola cum subjunctvo auiem wumerum Aominum cerium et a 


p.199 D. Por. por οὖν «ὔξινθα, 38s] 
205. M ἀριθμῶ»] lnterpretor: per ho- interpretationum atque con- 
inm existimationis, parum mihi satisfecit. Ipse 
SE Dal. 418. ierat. v. 997. ο τὰ atte quasir et ex raram ciat 
Met. nexione lego i LE redd 169! ἐκαύξιθα, 
Reisk. ápSuei putat esse ordines, clas Δάλι. — Ejusmodi enim quid 
ses hominum; et senentam: non vult videtur contextus. Deus, inquit, nulla 
deus a certis nummer, ordinibus homi- ratione aut ordinis, aut sexus, aut aatis 
Dar, ut a juvenibus e. c. olia, eoi, seni. habita sb omnibus omnino et singulis 
bos. Beck. i i 


Hemh. conjicit: Διαριθκῶν } ei aj- aique communam in vos habet. 
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ΠΕΝΘΕΥΣ. 


Ἔκδημος d» μὲν εἲσὰ ἰτύγχανον χβονός" 


215 


Κλύω δὲ ποχμὰ vísl! ἀνὰ πνόλω νκὰ, 
Γυναῖνας ἡμῖν δώµωτ᾽ ἐκλελοιπένας, 
Πλὰασταῖσε βανχείωισι" i» 0i Dario 


"Opiri Ῥοάζεω, ^ τὸν neri δήμο 
Διόνυσο», ὅστις ἐστὶ, τιμώσας Xetoie" 


220 


Πλήρως δὶ Φιάσοις ὃν . µάσοισιν ieránn 
Κρατῆρας" dx ὃ ἄλλοσ᾽ sie ἐρημίαν 
Πτώσσουσαν εὐνεῖς ἀρσένων ὑπηρετεῖο, 


PENTHEUS. 


 Abeecs quidem erum ex hac terra, 


Nunc sutem sudio nova per banc ciritatem mala : 


Mulieres nobis domos reliquisse, 


Fictis becchationibus. In umbrosis vero 
215 Montibus celebrare norum honc deum. 


Antes legebam JY VaifuSui θέλω, 


306. Sequor MSS. E. G. peronam 
Cadmi huic versui pemügentes. 
ittus ex conjectura. — Mug. 


"pe Firg Tuum] Penteum ία E, 


videns Cadmus haec. 


$12. Kaóe X] Non hic δὲ, ση 
lum; sed mex. pe Sr 


Necali- 923. Barmes. 


32 ETPIIIIAOT 


220 Πρόφασι, μὲν, ὡς δὴ Μαμάδας Ἀνοσκόους, 
T» "Αφροδίτην góc &yur v0 Baxyíov. 235 
Ὅσας μὲν οὖν εἴληφα, δεσµίους χόεας 
Σώζουσι πανδήμοισι πρόσπολοι στίγαις" 
"Ὅσαι ὃ ἄπεισι, ἐξ ρους ράσομαι, 
225 Ἰνώ v, ᾿Αγανήν ux 5 jw ἔτικτ' Ἐχίωι, 
᾿Ακταίονός τε μητέρ, , Αὐτονόην λέγω. $30 
Kaí σφας σιδηραῖς ἁρμόσας V ἄρκυσι, 
Παύσω κακούργου τῆσδε βανχέίας τάχα. 
Λέφουσι δ', de τις εἰσελήλυδε ξένος 
280 Γόης, ἐπφδὸς, Λυδίας ἀπὸ xforic, 
Ἐανδοῖσι βοστρύχοισι εὔοσμος κόμη», 356 


390 Pratextu quidem quasi sii Maenades sacra peragentes Bacchi, 
Sed ipsum Venerem pluris facere quam Bacchum. 
Quotquot igitur cepi, vinctas manibus. 

Servant publicis ministri in tectis. 
Quotquot vero absunt, eas ex monte captas huc deducam, 

335 Ino, Agavenque, que me Echioni peperit, 

Et Acteonis matrem, Autonoén dico: 

Et ipens ferreis constringens in vinculis, 
 Coércebo statim ab hac improbe bacchatione. 
Dicunt vero, quod quidam venerit hospes 

350 Impostor, incantator ex Lydia terra, 
Flavis cincinnis bene-comptus comam, 


390. Falitur H. Stephanus ad hunc Non multum dissentlunt codices, quorum 
versum adnotans: pro Ἡ mon dubium es alter ebeed, «' lerur, alter dwwá ο) le- 
quin reponi debeati. Immocerisimum σοι. Intolerandam banc lectionem recte 
est genuinum esso M, quod signilcat sci- emendarunt viri docti, nisi quod εὔνερον 
licet, et ironim inseruit. Bis occurritin retinere debuissent. k/sergey enim, licet 
brevi spatio, Hec. 1117. et 1134. Prm- sensui non adversetur, tantum 
aures in omnibus habeurlibrs. πρι, Stcphani de niüiur a quo vellem indi. 

Svsenionr, νὰ Interpretes Hesychii ssent codices illi, quos 
ires Ma e Dy? Tei ner lon e Mato 

Sosenieue, ic vero non mihi ifesuer, quo spectat 
κ. σε Suephano lego, sel Hv lud Ovidii Metam. IIL 555. 


tus suo loco stare debere 
ap TUN Bed madidus myrrha crinis, — 
"Ova vult Reik. — Beck. 

Su. cedinee] lu EA term aue. Cone Vigil JEn ΧΙΙ. 100. Νες ον 
tore H. Stepb. lr ram MSS Ei eam tantum rationem, quam adtigi Mus- 
Ald. easiuag. Videinfrav. 436. Muag. Eravius, «hewi, reponi debuit, sed ideo 

251. Aldina lectio bec est: Tnexime, quod shed, Gricum non eit. 

Dicendum enim fuisset, εἰνωσνόει vel, οἱ 
laris Beevpixmem οὔουμον nbn, faxticina vox diri in uem eset aca 
dperhe leree Χάρτας Αρρήκῖχων. YUS οἰνωσὼς ulümam producer, nec in 
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Οὐνωκὸς, ὅσσοις χάριτας ᾽Αϕροδίσης ἔχων, 
*Oc ἡμέρας τε κεὐφρόνας ξυγγίγνεσαι, 
Τελεσὰς αροτείνων εὐζους νεάνισιν. 

235 Ei Y αὐτὸν slew τῆσδε λήψομαι στέγης, 
Παύσω κευποῦντα Ἀύρσον, ἀνασείοντά vs 
Κόμας, τράχηλο σώματος xoti τεμών. 
Ἐκενος εὐναί φησι Διόνυσον Φεό», 

Ἐκεῖνος i» µηρῷ wv ἐῤῥῥάφθαι Διός" 

340 "0; ὀκπυροῦται λαρπάσιν κεραυνίαις 
Eis μησρὶ, δίωυς ὅτι γάμους ἑψεύσατο. 
Tar οὐχ) Durs ἀγχόνης ov. ἄξια, 
Ὕδρεις ὑδρίξιω, ὅστις ἐστὶν ὁ ξένος ; 


240 


245 


Fecie purpures habens Veneris gratias in oculis, 
Qui dies noctesque conversatur cum ils, 
Secra pretendens Bacchics puellis. 

335 Quod si eum intra hanc domum cepero, 
Cesesre faciam a quassando thyrso, et concutienda 
Coma, cervicem a corpore secans. 
Tate se dicit esso Dionysum deum: 
Iste quondam in Jovis femore insutum foisse : 

340 Qui crematus est flammis fulmineis. 
Una cum matre, quis cum Jove celebratas nuptias znentita fuerat. 
Heec nonne digna sunt crudeli laqueo, 
Hospitem, quisque ille sit, adeo petalanter se gerere? 


vemm sire pomet, In Phom, v. 1176. 358. Reisk. scribit Auérwros S«lg: nam. 


oim alias juvenem hunc diversum fore a Bac- 
dissepor.] Ita. MSS. Ed. Al. cho. ' Beck. 
Mere, οἳ ὧο eum MSS. E. G., Mus. — 959. ἱῤῥάρίαι, ex Reiskii emendatione, 
wn Berrtérern] Vil quam nos su- Muagravio jure probata.  Prmterea w» 
pr&ad v.150. — Barnes. scribendum, cujusex voculas 
emendat: fan Berehynem ut error alius alium parere solet, oría eet 
αάσμον (L ο unguentis is) necemitas modum verbi mutandi, quem 
Tedire enim οἴνωσα, ad repetitum ἵτοταπι e v. 282. enim. 


Merle, emi v A3. Mang 
Οἰκωσὰρ] Tta lego pro εἰνωσὰρ, Scaliger 
e redis Deinen οί no- 


minstivus mihi videbatur desiderari 


Ald valdei 


ἱωῶρος ἐν µηῷ αντ' ἰῥῥάφη Ad, 

lito et turbato sensu. Brunck. 
t Legendum cum Reisklo ijjá- 
wu. Musg. 

Aut bau» corruptum est, et male re- 
peléum o γα precedente, sut by & pro 
*o lag, st i, atque los nut giu 


239—941. Heath. censet, heec interro- 
c 
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᾿Απὰρ v) ἄλλο Saüpa, τὸν τερασκόπον 

245 Ἐν ποικίλαισι εθρίσι Tugseín» à ὁρῶν 
Πατέρα τε μητβὸς τῆς pao πολὺν goa», 250 
Νάρθηνι βακχεύωτ" - ἀναίομαι πάτερ, 
Τὸ γῆρας ὑμῶν sirop νοῦν οὐκ. ἔχον. 
Οὐκ ἀποτιάξεις αισσόν οὐκ ἐλενδέρω 

250 Θύρσου μενήσεις χεῖρ. , ipii pn og πάτερ; 
Σὺ ταῦτ ἔπεισας, .Ταρεσία; σό αὖ Βίλες 255 
Τὸν δωίµον ἀνδρώποίσι εὐσφίρων νέου, 
Σκοπιν ατερωτοὺς, κἀμαύρων μισθοὺς φίρων; 
Ei µή σε γῆρας πολιὸν ἐξερύετο, 


Sed ecce aliud miraculum, ipsum vatem. 
345 Tires in variis pellibus binnulorum video, 
Et patrem mer matris, O rem valde ridiculam, 
Ferulabecchantem.  Improbo, pater, 
Senectutem vestram intuens delirantem, 
Non sbjicies hederam? non liberam 
950 Manum dimittes a thyreo, pater mee matris? 
Tu hoc ei persussisti, Tiresia? hunc iterum ta vis 
Novum deum inferens bominibus, 
Spectare latas aves, et iguispiciorum mercedes lucrari. 
Quod nisi te cana senectus liberaret, 


Fir i eque pom ad minorem pon 951... Verte: nne novum inter ho- 


jubet distinctionem, mines. introducens. deum vis hunc. quoque 
EXT A nni tom (Cadmum scilicet) volucres observare, οἱ 
dgnispiciorum mercedes auferre. — Hoath. 
fie Tor] MS Ede Mug. 254. μμ ον Sie Er unio e bene 
341. s. ἀναίνμαι, — desti] Tui 
me piget, O pater, videntem. 
Red ud μραικ]ωδε pres quam —o— 4A Rer m 
redderet: inamnio, pater, senectutem. ves- yas, ca 2s Tyson ἂν οἶώκης ῥρνῶς. 
fram inue. — Herc. Fur. 1236. Brunck. 


ρω d Mirnc M 0 cn denis 351. ym] Ita MSS. E. G. ut rece 


Non me pemnitet meorum in te merüorum. γάμο. Vid. v. 378. Musg. 
Vim istius formule non percepit vulgus σου Bórgoss lr base] γύγννται mien] Tt Ta 
interpretum. — Brunck. audacter γάνος pro γάρος restit 
vite Bera eepa, πάτερ] m ο r3 mu ῃ 
^ ἀναίωμαι wir. Po. in Anthologia, et Virgil 
pole TP π. Ἴὅ8. eodem modo dixit — Adis, La- 


4 dente, b " 
e tisint Lege: mien mir dm Ἄπολιν Dat] Nec ila Brodei 


ere nec absurdum emet: interpretatio valet —Bértess i» ese, in. 
vinolento convivio, n res Venerem. 
Náq3s Bonysorrn" panhsepau, πώτις. Nimis Kee em et Euripide 


Mug. e — res Venereas tantum 


ΒΑΚΧΑΙ. 


255 Κάνησ ἂν i Βάκχαισι δέσµιος μίσαις, 
Τελετὰς πονηρὰς εἰσάγων. , yorutà γὰρ 
Ὅτου ᾿βότρνος i ἐν euni γήγνεται γάνορ, 
Oy, ὑγὴς οὐδὲν ὅτι λέγω τῶν ὀργίων. 
XO. ds τῆς ἀσεβίας. ὦ ὦ Σέν οὐκ aij Θεούς 
260 Ἐχίοος ὃ ὃ ^ σαῖς, παταισχύνεις γένορν 
Κάδμον τε, τὸν σσεέρωτα γηγνῇ rir. 
ΤΕΙ. "Ora; Meg τις τῶν λόγων ἀνὴρ σοφὸς 
Καλὰς ἀφορμὰρ οὐ páy dyor sÜ Myur 
Σὺ δ' εὔσροχον μυ γλὠσσω», ὡς θρονῶνν ἔχες, 
966 Ἐν τοῖς λόγοισι Y οὐκ ὄνισί σοι Φφρίνες. 


260 


265 


956 Vinctus sederes inter medias Bacchas, 
Introducens sacra pernkcioss: mulieribus enim 
Quando in convivio uve adest latex, 

Tn ejusmodi sacris nihil eani esee dico. 
Cho. Proh, impletas! O hospes, nonne vereris deos? 

360 Cumque ris Echionis flius, dedecoras ένωσε genus, 
Et Cademum, qui semínavit terrigensra segetem ? 
Tir. Cum sapiens aliquis nactus est sermonis 
Bonas occasiones, non est ei arduum preclare dicere. 
Tu quidem habes linguam volubilem, ut vir ssplens s 

965 In verbis vero tuis non ineat mens, 


inter vinum m semper sunt — Nihil est, a quo regatur τῆς εὐσιβεία,. 
improbends; llle igitur dici, ipmum in Legendum ome: T i 
E vinum tantum sb illo H 

quisperilud mulieresin Ve. ο Εὐνβίας, E L7, elm aD «θές, 


nerem procliviores fleri necesse est. Sca- 





Emendari etiam posset: 
Φῶ, ες heidar 5 ἔίν, οὖν aD Sus. 


debi, penultima correpta, ut εὐφιβείας, 
Hippol v. 1365. sywia;, Heraclid. v. 
657. Μως. 

ἂν Eiribung] Exclamatio Chori: Proh, 
Pietas! ut nos Latine vertimus — Non 
erat hic ἴνικα subaudiendum ; ut Brodss- 


. weiterumhaud rede. Barnes. 


ἛἘχίονς Y ὃν καῑε, mavmeey vus vie, 
K&Jp vi οὖν eriíqurrm yy επάχννι 


inem Cua 


Θρασὺε 


δὲ δυνατὸς, καὶ λέγειν οἷός v rip, 
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Κακὸν πολίσαις yiynean, μοῦν οὖκ ἔχων. 

Οὗτος V à δαίµων ὁ νίορ, ὃν σὺ Buys, 

Οὐκ ἂν δυναΐµην μέγενος iium ὁ ὅσος 
270 Καθ Ἑλλάδ ἴσται. δύο γὰρ, ὦ νιαία, 


τὰ ars ἐν ἀνρώκοισι, Δημήτηρ Ξιὰ, 


275 


τηδι irri Oops Y, ὁ ὀπύτερον βούλει, κάλει’ 
Αὕτη μὲν ἐν Σηροῖσιν ἀκτράφει βροτούς" 


"oy 33v i dei πἀντίπαλον, à 


ὁ Σεμάλης φόνος 


275 Ῥότρυος ὑγεὸν πόμ tiges miiemiyxao 


Θνητοῖς, 0 παύει τοὺς ταλαιπάρους βροτοὺς 


Confidens autem, et facundia pollens vir potens, 
Perniciosus civis est, nisi mentem babeat saam. - 
Hic vero novus deus, quem tu deridea, 
Non queam dicere magnitudinem, quantus 

270 Per Greciam sit futurus. Duo enim, O adolescens, 
Pracipus sunt inter homines, Ceres dee, 
"Terra autem est Ceres, nomine vero utro vis hanc appella, 
Que autem venit in oppositum, hic Semeles fius, 

275 Ότα humidam potionem invenit, et intulit 


962. Confer Hecubam, 1290. Brunck. 

963,4. Apud Stob. Grot. XXXVI. 
Ρ. 149. Burn. 

366. λονασὸς ἀνὰρ simul sumta substan- 
tivi hic locum. €ui Spass et λί- 
PER CEUON T: 

καλως Ἰράντ, Agi, uà 
yu dis e 

266, 7. Perd Stob. Grot. XLV. p. 
M5. Burn. " 
967. Kaxir αυλίτκι, vineas] Sic op- 
time M. Vues do ὃς 
899. ej wíAu κακόν μέγα. Brunck. 

Farürn est dicere de opiimate insipienti 


271.2. κ ντε: E τῇ } Ιεείν] Huc 
psy PI IE 
"n As Ages 
pukabei Κος aic ας 8 
phanum dr eene Dod Lu- 


creii Li ÍL «« Hic si quis maze Nep- 
4 






Cererem, Ῥνοάσμε. 
274. Ὁ Y ἦλθεν ie) edrriralos] Per- 
peram reddita in Latinis versionibus hsec 


Stephanus, cujus etiam in Tbesuro sig- 
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Λύτης, ὅταν πλησθώσιν ἀμπίλον pofi, 
"Ύανον σε, Mam τών καβημέραν μακῶν, 
Δίδωσι, οὐδ Ver ἄλλο φάρμακον πόνων. 
490 Οὗτος Sois: carreras St γεγὼς, 
Ὥστε διὰ τοῦτον süry&S! ἀνθρώπους ἔχειν. 
Καὶ καταγελᾷς vn, ὡς inppágn Διὸς 
Mises. διλάξω σ ὡς xag ἔχει τόδε, 
"Eosí vi Tego ix rugis κεραυνίου 
285 Ζωὺς, ἐς ὃ Ὄλυμπον βείφος à ἀνήγαγεν viov, 
ρα »ιν ἤβελ' ἐκθαλεῖν à n [^ avo 
Ζεὺς ὃ ἀντεμηχανήσα». ofa, δὴ Sie. 


Dolore, quoties repleti fuerint vitis liquore, 

Dat, nec est aliud pharmacum curarum «fficaciuu. 
280 Hie, qui deus est, diis libatur, 

Ut homines babeant bona propter ipsum. 

Et tamen derides eum, quod insutus fuerit Jovia 

Femori : docebo te quod hoc se recte habeat. 

Postquam ipsum rspuit ex igne fulmineo 


97 


285 


290. 


985 Jupiter, et in Olympum duxit infantem recentem, 


Juno voluit eum ejicere de codo. 


Jupiter autem adversus hac dolum hunc est molitus, utpote deus: 


ανθεί illa nominis, dreísener export 
et confrmata reperitur — Thomas M. 
ἀνείσαλον nal ei Ἱμαντίο, καὶ ei iem. 
Suidas: deren «ρία οηµαίνω. σὺ bar 
thon, κα) τὸ ἠρόπαλον, πα) vi leieeqotur. 


«ἴνων plo, ὦ ἄλρι, καὶ lad πάν leni ei 
PIS ων Adr cir Mme crei 
pe ἀνθρώπνος, na- 


KA λοφροσύνας, ease. 
ee Ἀν ο Bibi 

s&."rew) In M88, E. O, ot rie, 
auctore H. Bamesus Ed. 
Al. Pee. 


"recs τε M3n] "Tee legit H. Βιο. I 
phanus, cui lubens sanctior, quod di per 


inem dem Non sitem quod 
Ἀάδην Dew periphrastico pro Je pona- 
tur, cum. λήθην κακῶν simul et few dici 
vix commode possit. Quare nos Je in 
textum recepimus. Bacchus autem jene 


citur, quia, humecta- 


: copite. 
to οἱ pulmonibus rigatis, fit somnus. Hoc 


antem. feri solet ob vapores ex stomacho 
rorantes et cerebri frigore in bumores re- 


solutos; qui sensoria irrigant, jue 
Gbsruui, unde somnus" Hine Pertus 


"AMA Buy. V. v B Hic Satur irriguo ma- 


qul surgere mna. Εν nos quoque 
Lib IV. v. 573. At Deusau- 
daci veracia somnia Nigro De cornu emi- 
sit valido. Jwvenilia membra. Irrignt alia. 
Quies, tali comüata Figura. Vil. Ma- 
crob. Lib. VL c. 1. p. 453. mE 
381. "Qvi Bà vetro vill ἀμρόπιοι 

] Διὰ ese ὤνει. Hecub. 241. 

£16. 1403, Euphron. Athenei 

Lp.7. E. Por. 
Ενω] Ph cà ἀγιὰ, prior syllaba 
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'Ῥήξας µέρος τι τοῦ χβόν ἐγκυκλουμένου 
Αέρος Somma, τόνδὶ ὅμηρον ἐκδιδοὺς, 
290 Διόνυσον, ρας vxor xpo δέν 
Beoroi σραφῆναί Φασι i » penes Διὸς, 
ἜὌνομα µιταστήσαντες, ὅτι Sex 3εὸς 
ρα πὀν᾽ ἁμήρευσε, grin λόγον. 
Μάνεις Y ὁ δαίµων ὅδε. τὸ γὰρ βανχεύσιμον 
295 Καὶ τὸ μανιῶδες, μαντικὴν πολλην xe. 


Rupts parte quadam terram ambientis 
Etheris, posuit hunc, obsidem amovens, 


295 


290 Dionysum extra rixas Junonis: postea vero ipsum 
Homines dixerunt enutritum in femore Jovis, 
Nomine mutato, quod dez deus Bacchur 
Junoni quondam obses fuerit, componentes fabulam. 
"Vates vero deus hic est; etenim bacchatio 

996 Et insanis magnam vaticinandi vim habet: 


produdtor, ut in «à d. Vid. Iphig. 
"Taur. v. 966. Berner. 18 

982. s. h D M: ;ustathius. 
aide aoc Fiol οῤέῥηααι καλως, 


gem Mero τω mone Todi 
fol. B10. lin. 7. hinc Mine atten 
μηροῤῥαθὴν, et εἱραφιώτης podtis. 





F.orh γὰρ βκαχείσιων, Καὶ 
parens «oh» iyw. Ita ΡΤΟ µαντινει- 
a corrigi debuit ex Euripid. Bacch. 
294. Eodem resperit Idem Sytopos. VII. 
x 6 p B. quem locum, a Scho- 
liaste ad Hec. 1249. citatum, pro Scho- 
lios ipsius verba cepit G. Cuperus Ob- 
servat. In. 129. Por. 
ᾱς βραχνήνκα Keil peri 
ο 








Quatuor ille, qui ducit nitidos in sua 
tecta procos — Qui nullo se cre- 
dunquegeie eme ο 


298. » µεταλαβὼν Ίχω 
ehe] metre iid Bid 

δεί esse. ratas, in. Praiia trudit inermem. 
Exstat etiam bella potatoris cum milite 
Comparatio, nescio cujus, quam bic eme 
volo: ^ Pro gales capiti molles impone 





ca lagena vicem. 
nia comparet arma; Bacchi militiam ta- 
Jia tela Non aliis telis Orientem. 
vicitet Indos Baccbus; non aliis secula 
nostre domat. Barnes. 

Inter reliquas Bacchi virtutes et mu- 
nia, que Tiresias enumerat, partium quo- 
que, quas in bello habet, mentionem facit. 


"Agióc e μάγων µεταλαβὸν [yu vá 
evtorio γὰς b Selon ὄντᾶ, agi chum, 
dos διιστέησε wreiy λόγχη iure 

MANIA AE ΚΑΙ ΤΟΥΤ’ EXTI Auníew. 


Nemo fere ραυ]ο acutior fuit, qui in pos- 
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Ὅτω γὰρ ὁ 8 ig ες τὸ cip $35 T0ÀU6; 


300 


Αίγων τὸ μάλλον τοὺς papapóras voi. 

"Agi. σε μοῖραν | μεταλαθὼν f xe τινά, 

Στρατὸν γὰρ ir ὅσλοις ὄντα, seii τάξεσι», 
$00 Φόθος διεκτόησε, ze λόγχπε Síyws, 


Μανία δέ wv κατίσχε Διονύσου πάρα. 


806 


"Er. αὐτὸν ὄψει κὠπὶ Δελφίσιν αέτραις 
Πηδώντα σὺν πεύκαισὶ δικόρυφον σλάκα, 


Quando enim hic deus in corpus venerit multus 


Dicere futura insanientes facit. 


Martis quoque partem quandam assumptam habet. 


Exercitum enim in armis, et in acie stantem, 


500 Metus perterrefecit, priusquam hastam tangeret, ac dimicaret : 


Furor autem tunc a Dionyso invasit, 
Preterea videbis eum in Delphicis saxis 
Transilientem cum facibus bicipitem rupem, ; 


aliam ineunt viri doctissimi, quorum con- 


jecturis et meam qualemcunque suspi- 
cionem adjiciam, itaque scriben- 
dum videtur : 
MANIQA' 'EHEI NOTN 'EXKE Δινύνω 
Lond 


totus. esercibus, furore bacchico perculsus, 
terga vertit. μνιώδη wi» b. e. µανίαν, per- 
pugno apud Green loquendi modo 
Bacchus ipse μανιώδης vocatur ap. Theo- 
eric. Eid. XX VIT. 15 ei» Y iedpab ec 
6i» µανιώδιος ὄργια βάκχω. Jacob. 

300. 9p] Tta pro θύγων scribo. 


Barnes. 
Bol. Mara Hw eric] Sie pont 
Musgnvium emendo. — Corrupta hujus 
versus scriptura Jo. Piersono fraudi foit 
Brunck. 

Delendum putat hunc versum Pierso- 
mus, Verisim. p. 127. quod non facile 


peior. In eo enim contineri debet. 


ante enui 
S6 adeo ut sententia, hoc demto, com- 
muni quasi vinculo caritura sit Legen- 
dum videtur: 





hos terrores Pani attribuunt, 
fuit autem Pan, auctore Ῥοΐγαπο, Liberi 
patris commilito, Idem testatur Nonnus, 
qui et furorem Panis flagellum vocat 1, /. 
Y. 4. Οἰσερηθιὶς ᾿Αθάμαι µανώδι; Πιανὸς 
Ἰμάρθλῃ. Yta Ronsardus in Ἐταποίκά,--- 
Α son cri fauteloientle Troupeau des Μο- 
br des Pans, et de Sylvains, des Lenes 
et Thyades, Et menans un grand bruit 
de Cors et de tabours, Fasoient tremblar 
d' effroy les villes et les bours. — Barnes. 
302. Διλφίον wireus] lta Sophocl 
^or. Mes wieqa. — Barnes. 
Perperam in editione Oxon. bic 
n Coharent. Bir qio à- 
ziertn hien i quibus suba 
Zoe. In Sophodis Aj 
5ο. 
απλῶντω αιδία οὖν νωβῥάνεῳ Ugu. 
Ubi quidam codices minus bene mde. 
Mox Besson ut in utroque codice scrip- 
tum, edidi. Vide notata ad Esch. S. Th. 
67. Brunck. 
πλάκα] Parnassum. vid. Scho- 
listen Soph. ad d Ang v. 1109. Ex 
Brodeo, 


c4 
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Ῥάλλοντα καὶ σείοντα βακχεῖον κλάδο», 


806 Μέγαν T ἂν 


Ἑλλάδ. ἀλλ ἰμὸ, ILo3si, σιδοῦ. 
Mi τὸ κράτος ay Ds ἀνθρώτοις ἵ- έχε 


$10 


Μὸ, ἂν δοκῇς pr, 25 δόξα σου νοσεῖ, 

Φρονῆν δύνει τὸ τὸν Sis D sis ym δίχου, 

Καὶ στίνδε, καὶ βάνχευε, καὶ σείφου κάρα. 
810 Oy ὁ o Διόνυσος ἀφρονεῖν à ἀναγκάσει 


Γυναῖκας ἐς τὴν Komen, ἐ ἀλλ i 5 φύσει 


816 


Τὸ σωφρονεῖν inris i; τὰ πάν sí. 


Projicientem et quatientem bacchicum ramum, 

505 Et magnum per Graeciam. Quare mihi, Pentheu, pare, 
Νο imperium gloriae in bomines babere potentia, 
Neque quamvis existimes quidem et in judicio tuo culpa sit, 
Sapere quidquam te puta. — Deum igitur in tuam terram recipe, 
Et libe, et bacchare, et coronator caput. 

310 Non enim ipse Dionysus coget impudice-ferri 
Mulieres in Venerem: sed jn natura 


Inest pudicitia semper ed omnis. 


dw Et Eurip. Scholiast "Ἐν &geri- 
qua cui ἄκρας τοῦ Tlagaeesó dien igh* 
Lj dev sa) ᾽Απόλλωννε, e) δὲ Au- 


roderus. 
"S04. βάλω aule] Thyrsum. 
Jacobs Spec. Em. in À 
S05. s. uet. 
49. emendat: » 


αλλ) lul, To353, 366, 
μὲ e$ αγώνος ᾱ- δύναμιν ly 99s ἴχιν. 
ip ute regem um ! potosatam etiam 
Ne bore Colophotia hic 

p le opus 
sit, legerim: 

MÀ τὸ κράτος αὔχω Devas? ly io qénus lure 
età si ei ὑπονὸ fer nier 

" 

ESSI iac ori] 3 αν οἲ- 
ces, recte. Brunck. 

Venus admodum obscurus. Senten- 
ia hujusmodi ewe videtur; Λος a opine- 
uim opinione fua peccatum, non in 
suj i i sit. 3 

(510. Vulgo legitor, spreia metri lege, 
t manifesta corruptela : 


hg d bor μὰ rodteris ambu. 
Cod. uterque μὴ omittit, ad metrum bene, 
sdsenaum pessime, Hanc sententiam a 


fkobeo excerptam bis exbibet Florile- 
gium Grotii, p. 57. et 531. ubi, ad fidem 
etiam scripti codicis, uà eayenis legitur. 
Sed neutiquam ists voces genuinse sunt : 
immo ex Ere in textum ment 


Neque corda turpes Veneris in vetita faces 
Fommines coget Liber: Ingenlum bonum 
Semper podici regulam moris tenet. 

Hoc cogitandum est: In sacris evantium, 

Quascunque vere est casta, non vitiabitur.. 
Brunck. 

Oby ὁ Δώνυσος οωφεονῶν ἀναγκάσω. 

"After meds ael. Ονομα, Vido 

Synes. Epist. 105. Menand. p. 20. (Vid. 

Notam in Hippolyti, v. 78.) Por. 
310—314. Apud Stob. Grot. LXXIV. 


et eric e cipem quomodo dif 
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Τοῦσο σκοκεῖν ef καὶ γὰρ ἓν βακχεύµασιν 
Oc, ἤ γε σώθρων, οὐ διωφβαρήσιται- 
Ὀράς: σὺ Χαΐρως, ὅταν ἐφιστόσω πύλαις 
Πολλοὶ, τὸ Πνδίως Y ὄνομα μεγαλύνη σόλις 
Κῴκεος, αἷμαι, τίρπνται vite prog. 

Ἐγὸ ph οὖν, καὶ Κάδμος, à ὃν σὺ διαγελῷς, 
Κισσῷ € ἐριψόμεσθω, καὶ χοριύσοµεν, 
Πολιὰ ori &AX ὅμως χορευτέον, 

Ko) Φοµαχήσω, σῶν λόγων πεισθεὶς ὕπο. 


$15 
$20 


$20 
$25 


Hoc considerandum est: etenim in Bacchanalibus, 
Qus natvra pudica est, non corrumpetur. 

S15 Vides? tu gaudes, quando astant ad portas 
Multi, et quando Penthei nomen urbs magnlficat : 
Et ille delectatur honore, uz arbitror: 
Ego igitur, et Cadmus, quem tu derides, 
"Hedera coronabimur, et saltabimus, 

520 Canum per senum; sed tamen saltandum est, 
Nec pugnabo contra Deum, tuis verbis inductus. 








fextus Expiricus. ejus 
Teen à eoteerivs Toa ly aire al gps 


sensui 
aduer. p P9. mue. Seidiperlegiti Δι verbo novo et 
Dco A sero κάνω sober 


dimidiato pro jolie: Hesych. Aw- 


hac disinguunt. Plutarchus Libro αι 
ricos, p. 196. Ed. Steph. ἡ yàp «ωβεωσό- 
9n θες vu Mee, ὧν λέγει, et uam s 
μα hr finer V μὲν ei plecti] des 
εχορίναν ἰγκρώτωαν καὶ 

αν σος fue pro δρ 


Índoli non repugnare, q 
gumentum esse potest, quod 
npudiziiam ducbus lods spud Eurpi- 
dem significet ? Sic Hippol v. 640.: 
anép βροχών nins bep. 
Iterumque v. 970. 
' A2A* ὡς vl μῶρον ὠνδράσην μὲν ob m, 
Toss) 2* larígosw, 
Confer etiam. Electr. v. 1035. In MSS. 
E. G. deem à. Musg. 


Oby i Δώνωσοι μὴ σωβροεῖν ἀναγκάσι 
Hun. locum, cum spei corruptus al 





certius 


Ας, dignatus E&- 
nec conjectura. est. 

"ullios Portus, ubi nlii rale, tacere so- 
Ίο Canterus pro μὰ ewfgenis legi ma- 






sie, d ymainínt κα) ey vel eiion- 


es ut Expmolog. ubi Slmadus Au, 
uietus addit: e Adroroy deci- 
mn detur. At Eusathius fob 629. 


lin. 42. διονὸς legit, 39e καὶ Arbre! 
tiri menia 2a) 9ᾷλυ, ἰσθάς" An Οὐχ. 
d Διόνυσος dee ἀναγκάνιι yan, i 

vel certe in fts 


ir Ἰωθοο, quad MSorum copia aum 


suppetat. Barner. 

NIS sd Phomis. 297. repudiavit 
'anteri ἀσωφρονεῖν tamen probavit 

Hexh.) ut e eomm. Tpee 

emendat: 


Οὐν Bug p) σωβινῶ» douynéru 
Tonne — — 


ut vocabulo Eói; adscriptum esse videa- 
tur ὁ Airors, interpretamenti loco, Beck, 
811. di; Stob. Grot. LXXIV. p. 221. 
Stob. Grot. V. p. 37. Burn. 
813. s. Citat Suid v. ᾽Αξίεσισαν,. Burn. 
314. ὁ vesg d σώφρων οὐ Y. Suid. Lc. 
Burn. 
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Maím γὰρ LÀ ἄλγιστα, κοῦτε φαρμάκοις 
"Ακη λώδοις ἂν, οὔτ' ἄνευ τούτων νοσεῖς. 


χο.Ὢ αρίσου, Φοῖδόν 7 οὐ Σαταισχύνης λόφοίς, 
325 Τιμῶν τε Ἠρόμιον, σωφρονεῖρ, μέγαν So. 
KAA."Q παῖ, καλός σοι Τερυσίας σαρήνισο. 380 
Os pas ἡμῶν, μὲ Signs τῶν νόμων. 
No γὰρ αύτη σε, καὶ geo odi» Φρονεῖρ, 
κε μὴ γάρ Vern ὁ Sii οὗ οὗτος, ὡς σὺ ej. 
$80 Ilagà coi λεγίέσθω' καὶ καταψεύδου 223i 


Ὡς ἔστι, Σεµέλη 3 ἵνα δοκῇ Suy σεκεῖ, 


$35 


-Insanis enim quam gravisime, nequo pharmacis 





525 Bromiumque magnum Deuro colens, sapis. 
Cad. O 8i, recte Tiresias te admonuit : 
Habits nobiscum, non extra legum prescriptum : 
Nunc enim a nobis avolas, et sapiens nihil sapis. 
Etsi enim hic non est Deus, ut tu dicis, 

350 Apud te tamen dicatur, et mentiaris strenue, 
Quod sit, ut videstur peperisse deum Semdle —' 





Mug. 
319. Kore v ψέμιωθε,) "Eel, evt. 
ο tede. diet 


ere autem 


o. Verbum. 


t am ur erbe. 
KEdip. VESTI. Olga, Cines 
Ασωπό, ten οἲς iom ἔρωεδα, Et 
Euripid. Med. v. 1142. τιρν pi» εἴκνων 
sies iris ξνιωρθα. Vid. Eustathium in 
VOCE ewiegis, et quae nos supra v. 198. 





399. Mai νὰς in. Kayervo, ούτε φαρμάσωε 
"Ann λάβας ἂν, cin! oto τώτων ore 
Verbe. sunt Tiresie Pentheo contemtum 
Bacchi exj e — Acute animadver- 
tit Aug. Mathie, elegantissimi ingenii 


Verbs sensu carere et medicam 


jurenis in Oba. Criicis p. 7. postrema. 
implorare 
Judicet ille an recte emenda- 


manum. 
verim : 
— nén ῥαρμάκως 
em Men ἄν, civ "ANETGTNON 2ος. 


que marbi remedium. est, neque non par- 
dabis. ἀνιώθυνο. ἀζάμιων. ἀνίγαλη- 
lesych. eis ἀνιόθννος. εὐκατάκρεν. 
Tám. Apud Lucianum T. IL. p.199. 
23. τὰ ἀνιόθυνα opponuntur τοῖς ὀργῆν καὶ 
eipetíns Alios. — Jacobs, 
395. dr bue «sias veri] Neque 
munt, eztra vim eorum, animo ergrolas. 


Significat, mentem eor. 
Tuptam eme. Muag. 

xr s pel tamen 
sine hisce remediis jam animo 





his remediis ad sanam mentem rcduceri. 


Barnes. 
Ens τούτων veris.) Reisk. vertit: neque 
propterea. insanis, quia his medicamentis 
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Ἡμῶν τ vue παντὶ τῷ γίνει αι 

Ὄρθε τὸν ᾿Απταίωνος duo όρο 

Ὃν ὠμόσιτοι σκύλακες, &g ἠδρίψατο, 
896 Διισπάσαντο, αρείσσον. b κυνηγίαις 


Αρτέμιδος εἶναι κομαάσανε, i ὀργάσι; 


Ὃ μὴ πάλης. σύ: δεῦρό 


940 
σου eria κάρα 


Κισσῷ' με ἡμῶν τῷ 5n vip 9ibora, 
ΠΕΝ. Οὐ μὲ προσοΐσεις χεῆρα, βακχεύσει J ian, 
340 ΜΗΣ ἀξομόρξη μωρίαν D σὴν ἐμοί. 


Της σῆς ἀνοίαρ τόνδε τὸν διδάσκαλο» 


946 


Nobis vero omnibus, toti generi adsit honor. 
Vides Acisonis miserum interitum, 


Quem crudivori canes, quos aluit, 


B55 Discerpeerunt, prestantiorem in venatione, 
Quam Diana sit, gloriantem se ese in saltibus? 
Quod ne tibi accidat, veni huc, et ego coronabo caput tuum 
Heders, οἱ nobiscum tribue bonorem Deo. 
Pen. Nequaquam admovebis mibi manum. tu vero ipse bacchatum eas, 


540 Neque extergus stultitiam tuam mibi, 
Hunc vero tuse dementie magistrum 


cares, Contra Heath. censet, φάρμακα 
esse non medicamena solum, sed omne 
genus vencficiorum, incantamenlorum, e. D. 
onum, ommia. qua pre- 
ter naturm ordinem usitatum in homi- 
mum mentes aut corpora induunt — Dix- 
jase igitur Tiresiam, Pentheum jam tunc 
3 Baccho irato fascinatum. um st niente cn 
tum-insenire coepisse. 
oid] Qui vaibus praec Barnes. 
830. s. Optime Tyrwhittus: 


sa) marais nad, 
"Due lec Ἀνμίλη 9 ἵνα δικῇ 33hp τικ. 
Μως. 
851. Acutissimi iti omnino re- 
cipi debuit emendatio, quum ex vulgata 
lectione falsus emergat sensus. Etiamsi 
slle Deus mon. sit, ut ais, tibi tamen. Deus 
dicater: pulchre mentüor, ef simula te 
credere Deum eue, cum ut Semele videa- 
tur Deum peperisse, tum. ut. universi nos- 
tri generis augeatur honor. Nemo dubi- 
tabet quin Semeles eset fllius, sed nega- 
bant, quem illa peperisset, Deum ese. 
Brunck. 


532. 'Hui] Scaliger non male ἡμῶν 
quoe saque sum pas daz 


"s Scaliger legit jui», non recte; 
ἀμῖν ením θε per appositionem, warri e 
γίνω, Barnes. 

Etiam Reisk. tueturvulgstum. Beck. 

383. 'Opjs eis ᾽Απεαίωνος ἄθλων nigen ] 
Vid. de hac re Ovid. Metam. Lib. III. 
Fab. 2. Nonni Dionys. Lib. V. et Apol. 
lodori Biblioth. Lib. ILI. c. 4. ad nem ; 
Statium, Lib. III. rirrhuum, c e 4 
Cullinach. Hymn. εἰς jerreh πιαλλλω 
v.109.ad v. 118. — Notant lum est, quod 
in illo Apollodori loco, qua» canum nomi- 
na appareant, diversa sint ab iis, que Ovi- 
diuset Hyginus memorant. Barnes. 

395. Connectenda sunt in constructi- 
que lnemérere do ὀργάι 
thius. 

335. ρώσων ir αντηγίαις᾽Αρτήρωδον εἶναι 
κεμσάραντα] Euripides hic a canibus la- 
eratum Acisons diit quod Diana win 
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Δίκη párupa. στειχέτω vic, ὡς τάχος, 
Ἐλδὸν ὃὶ Νάκους τοῦ, i9 αωνοσκοπεῖ, 
Moe vgianívos κῴνώτρεψον i ἔμπαλιν, 
345 "Ανω κάτω rà πάντα συγχίας ὁμοῦ. 
Καὶ στέμµατ᾽ ἀνέμοις καὶ Ἀυέλλαισιν µέ9ε.. — 350 
Μάλιστα γάρ »» δήξομαι δράσας τάδε. 
Οἱ Y ἀνὼ qox» στείχονεες, ἐξιχνεύσατε 
Τὸν Νηλύμορφον foro», ὃ ὃς εἰσφέρει όσον 
350 Κανὴν γυναιξὶ, καὶ λέχη Apnea. 
Κῴνπερ λάθητε, δέσµµον πορεύσατε 865 
Δεῦρ αὐτὸν, ὡς ἂν λευσίμου δίκης τυχὼν 


Punisperequar Est aliquis quamprimum, 

Profectusque ad sedes hujusce, ubi captat auspicia, 

Vectibus tanquam-tridente-concute et everte eas retro, 
345 Sursum et deorsum omnia confundens simul, 

Coronasque ventis et procellis dimitte, 

Maxime enim ipsum mordebo boc faciens. 

"Vos vero per urbem euntes investigate 

Illum effteminstum hospitem, qui introducit morbum. 
350 Novum mulieribus, et connubia labefactat. 

Et si ceperitis, vinctum adducite 

"Huc eum, ut lapidationis ponam nactus 


id illi ex Jovis is conigime, ne — 344. Νόχλως σρικώνο] Sic recte scrip- 
Seele duceret utor Hajiropini tom in utroque colice, dun seen qud 
mis meminerunt Apollodorus loco supra exhibet Oxon. ediio'in textu et in notis. 
citato et ex Stesichoro Pausanias, Bat. Forms active epuwis imperstivus est 
fol.989.lin. 95. — Barnes. μον. — Ad istas accentuum minutias 
Reisk, corrigit: Adeearas ei sqierw. adtendere 
Bed. 
340. MY Iaieis] Scali Ree. euim vocsscoeptiones ignandas pror 
I TEE T S MSS ES Qut G. 
Σ : est enim eztergere, [ta . G. ut 
m transfer Paredes ες Bsdiges con vectura. E: 


Thdo inser. Vid, Troad v. 985. Ald. pars. Extat verbum τρ 
MHerenmueo im amm om. Hec. Fur πι 9L Aristoph. 


569. Mus. 
345. 94s e] ic recto Mingra- τε εντ 
πῶς perprem πλ, ese De scriptura m) jJ RUM 
Mold coii piis riii rentes il ped de qu lain 
cinunt codices ambo, vide quae notsvi ad dissertationem, non est, ut huc attexam,. 
Prom.280. Brunck. Nos hoc verbum epmíme, pro σριαίνε, 
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On, αικρὰν βάνχευσν & i Genie iden. 
ΤΕΙ. Ὦ eyirA/, ὃς οὖν οἶσθα soU ποτ εἶ λόγων. 
355 Mipyne: hn καὶ ael» ἐξέστης φριῶ». 
Στήχαμιν dy ἡμεῖς, Κάδμι, αφξαιτώμενα $60 
"Y πίρ τε τούτου, καΐσερ ὄντος ἀγείου, 
"Ύπέρ τε αόλεως, τὸν i», μηδὸν νέον 
Δρῶν. ἀλλ᾽ ἔπου uoi κισσίνυ βάκτρου μίέτα᾽ 
360 Πειρῶ ὃ ἀνορθοῦν σῶμ ἐμὸν, πῷγὼ τὸ σόν 
T'égorrs ὃ) αἰσχβὸν δύο πεσεῖν' ἴτω ὃ ὅμως. 366 
Té Βανχίῳ γὰρ τῷ Ai δουλευτέο». 
Πωδιὸς Y ὅπως μὴ πίνὃος εἰσοίσει δόµοις 


Moristur, conspicatus acerba Bacchanalis in Thebis. 
Tir. O miser, nescis quonam progrediazis verbis. 
855 Jam insanis, et ante de sano mentis statu deturbatus eras. 


t pro civitate, Deum, ne quid im sos novi 
Faciat, sed sequere me hederaceo cum baculo. 
860 Et teptes firroare meum corpus, et ego tuum, 
Senes enim duos simul euntes, cadere turpe est : ito tamen. 
Baccho enim Jovis álio serviendum est. 
Cave autem ne Pentheus luctum inferat edibus. 


legent pium «paio sisietrim ee, 439. e, Penihana apod Nonnum, p. 


rael qul antra, Made lad eigen i ri na aem Bg 
litum, quo oes Mr μα Bahr bobo τοῦτον ἀλάτι», 


coli, ea- Mas. 
ebellal in quibus avium vola. Οἱ Y ἀνώσαλη erierrus] Aldi edido 
didum, cables in quibus arum το et d dal eds rldeitenens 


Cithmronem abiit, et servus, Bec- 
MT ien ciam coromard, dequibus chum posteepit ilum in salibus preen 
Ree pin ατα mentionem fa. Sum ax; quare da,» resütuimus, et uni. 


7, i e.coronassugursles, Co verbo ἀνάκαλιν legimus, vel ἄμσαλη, 
Vi m Moi ev ISO et TA quod idem 


Barnes. 
S45. θῴλλωνο meti cana reponit B5. Aeinos nes] Αιθοβελίαρ, 
Heu P iei Barnes. 
SAT. Musa] Moletabo, Vid. Rher 565. τον. conjicit, Pentheum in sce- 
v.592. Bormes. na manere, etiam per sequens chori can- 


hensum moz a servo narrari, vid, infra v. ως, 
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τος edi, Kádpa" μαντικῇ μὲν οὐ λόγον 
365 Toi αρώγµασω. δέ μᾶρα γὰρ μόρος Abyti. 


χο. Ὁσία, πότνα Su, 


erpopl α. 370 


*Ocía ὃ, ἃ xarà φᾶν 


Χρύσια στι 


à gigs, 


Τάδε Πωδίως à &lugs 


970 


Αίας οὐχ. ὁσίαν ὕδρυ 
"Ee τὸν Βρόμιον τὸν Σεμέλας, 


$75 


Τὸν παρὰ καλλιστεφάνοις εὐφροσύναις 


Tuis, Cadme, vaticinio quidem Aoc non dico, 
965 Ipsis vero rebus edoctus; stulta enim stultus profert. 
Cho. Sancta, veneranda deorum, 
Sencta, que per terras 


"Tabulas occultas fers: 


Haec Penthei verba audis? 


57ο 


 Audis profanam injuriam 


Adversus Bromium Semoles, 
Tn capita pulchre-coronatis conviviorum oblectationibus 


261, feu Y μον.) decidat tomen, quod- 
cunque accidat necesse est. — Heath. 
365. Ini Y ὅσων uà rises dese 


Barnes. 
S64. Interpungendum plenius post 
Xi: 


Ties 2'onon μὰ wise εἰσίσω Bs 
τῶν ορῖσι, Κάλμι" µαντικᾷ μὲν οὗ yu 


* vide autem, O Cadme, Λε Peniheus ma-. 
dum tibi in domum importet:. Nen dico, ut. 
A ως εγω]. Vid. 
a " 
prn, haa flt acia loqui- 
Barnes. 
κ. Cites Siobeus ut ορ IV. p 
$9. ed. Grot. sed Euripidis Bacchis rec- 
te tribuitur a Gesn. p. 55. ed. 1549. Por. 
Heik. «ij Οία accipit pro nomine 
substantivo et ficto numine. 0 Sancti- 


Beck. 
loco Chorus al- 


Βαγτακίς datam eflngi olere tradit Pao 
Attic. ees Heath. 
567. ο. — γῶν Χρύσια GM 
fc Ea la mE Ald. dcc rique deinceps, 


tatum est. o vero a 
deberi puto, Cur enim piis 
moniam alas auress in terra gerere? Di. 
versas, credo, gessit, cum in are et colo 
ouem cain et vm qui Ionieus 
α minore est, non. recipit in initio eie. 
An legendum: un 


—à ser νῶν 
atten eie φίρως, 
le. gua tacite et nulli t 
gue tacite α mulli viaa per terram ο. 


«νὰ sach ya Sed defendi potest ex 
Nonno, p. 285. 


"άλλη παρὰ pique nas! οἴρια γυμνὰ iliam. 


ΒΑΚΧΑΙ. 
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Δαίμοα πρώτον pagan ὃς vd ἔχει, 
Θιασιύμν τε χοροῖς, 


976 


τ Μετά 8$ αὐλοῦ yer, 
᾿Αποταῦσαί τε μιρίμνας, 


$80 


"Ora» βόσρυος ἐσίλὂη 
Troc ἓν Qeusi Sv», 
Κισσοβόροις | Y ἐν δαλίαις 


$80 


᾽Ανδράσι αρατὴρ ὕπνον ἀμφιδάλλῃ. 
᾿Αχαλίνων στομάτω», 


ἀντιστρ α. 985 


Deum precipuum deorum ? qui hae munera babet, 





Lus 
Eier HT. ig, habens : 
sd locum cu hana Clemente 


Alex. 
367. 

enim orgia venerunt ex 

1023. 


Ur 
HE 


Ir Mu 
ji 


μή 
n 


restituo, ob versum et 


375. ὃς « Ίχω] Hic pode enume- 
E ρα. Seltaro videl. mu- 


STT. Ὅτων Bégres i295) Sic ad metri 

ronem scribendum, quod infre osten- 

dec. Vulgo iréeas βάθρων Dp. 
Drunk 


577. &. Ὀπύταν Bérqvos 395 Τώνοι lo 


. dal Sus] Vid. supra v. 257. Ὅσιυ βέ- 


P. 4 Barnes. 
kr d ών σος dus, 


pro icus, 
Cui responderet in antistrophe oppositus, ai 
pte φωτῶ» reponeretur feerán. $ed quum 
omnino aliquid mutandum esset, eem ra- 

nem rri, que 4 codicum scriptura. 
minim recederet, et ab aliis jam 


ἀμφιβάλρ. 
Ag οὗ metrum. 

881. Sententiam y Dane excerpat. Sto- 
beus sermone de Garrulüate, quam sic 


- ezpresit Groüus: 


Spretri legis iniquitas, 
In fines miseros ruunt. 
381—83. Apud Stob. Grot. De Morib. 


48 ETPIIIIAOT 
᾿Ανόμου v' ἀφροσύνας, 
Τὸ σέλος δυστυχία. 
Ὁ δὲ τῶς ἠσυχίας 
385 ντος, xal và Qgortir, ἀσά- 


λευτόν e pánu, sel oy 


$90 


Apa piro yàp, ἀλλ᾽ ὅμως αἰδέρα vai- 
ουτες ὁρῶσιν τὰ d Οὐρωήδαν. 


Τὸ σοφὺν X 


Et elegis amentie 


Finis est infortunium. 


"Tranquillitatis vero. 


385 Vite, et prudentis, 


» οὐ σοφία, 


Inconcuses manet, et servat. 
Domum, Nam procul guide, sed tamen mtherem. 
Incolentes, intuentur res mortalium colestes. 
Nimis autem esse callidum, non est sapientis : 


IIL p. 115. et Flor. Tit. XXXVI. p. 
Burn. 


de Loquacitate 
Onomastico, Lib. VI. et Caium Rhodi. 
gin. Lib XVII. c. 1l. οἱ 'Alaíeyse, 
Eder pu ej emi cis Maas 
τῶν ὁμιλίας Fai κα De- 
maophilus in Opuscul. Mj . Cui 
sfine illud Nicosrat: Ej ei emer κα) 
$3AÀ καὶ ταχέως AD mora gris ma 
hes, al χελλλίνες Díyee ἂν ἡμῶν σω- 
fs «ιλύ. Huc etillud referatur: 
tacuiste nocet, nocet esse loculum. 
p Hesiodeum illud: Γλώσνης ew 9w- 
enses Vy ἀνθεώσαειν üpireos Φυλωλᾶν. Vid. 
Theogn. v. 295. et 421. εἰ 615. Barnes. 
383. Omittet «à Stob. Grot. de Morib. 
ΣΠ. Ρ. 115. Burm. 
584—388. Apud Stob. Grot. LVIII. 





Lege ob metrum dederis ex pvo. 


Musg. 
587. Jschylus Prom 913. ii 


— rx ἄν em, κα) panis ἀνντίρν 
Θακῶν, nón Tels. 

Brunck. 

Dipodis secunde diiambus ess quiin me- 

tro boc choriambico choriambo opponitur, 

Heath. 

588. và ei» B. Stob. Grot. LVIIL p. 

Burn. 


πότε μὴ 9νητὰ (teri 
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390 Τό τε Cd Ἀνητὰ ponis. 
Bre: ὃς αἰών' ivi ) αὐτῷ 896 
τίς à», μεγάλα Dinar, 
Τὰ παρόντ οὐχὶ φί, 
ien E ions 

$95 Καὶ κακοθούλων παρ pays Quran. 
Ἱκοίμαν ori τὰν Κύπρον, σποφὴβ’. 400 
Νᾶσον τᾶς ᾿Αφροδίσας, 


590 Et non moralia sepere. 
Brevis vita est; hac autem 
Qnis, magna persequens, 
Presentibus non frueret ? 
Isti runt mores insanientium, 
395 ——— Etstultorum, moo quidem judicio, virorum. 


Insulam Veneris, 
displiceat, sectari malint — 591. Vulgo legitur: 
illo petenter uti? Reponendum Beaxdn αἰόκ ἰε) euin 
"ut roetri simul ratio babestur : M ex do, μεγάλα flnem, 
Bear αἰών' iol von τὰ σαρίνή οὐχ) ttu. 
sí eu ἂν μέγα λιάκων --- — Horum vensiculorum medius non unius 


οτι) τὸ ἂν eoa piri emassa adn 
ni ea ἂν μέγα inm — — madverterent viri doc, var modis emen 
Quanquam, si A in initio versus defendi dationem tentarunt: quorum ego conjec- 
posset, non adreliqua expedienda furis neutiquam contentus, alim, paulo 
ισα ope men GE Pee lH divenam tamen, ini atonzm. Sententia 


est: eziguum arvum est, quo quum ad tam. 
geremus : 

πλ) nbn sectari malit, quam. presentibus acquies- 

M^ ew ἄν prp λώφων cere? Particula Ji perperam suo loco mo- 

τὰ rues οὐχ) eie, tà hiatum fecerat, quem ut vitarent αὐτῷ 

Matiien ὧν πύον -- — mutarunt in eere. «is interrogat et par- 


bel φούτῳ, hac lege, hac. Conditione, Uutie) quint. Antithetici versus 377. et 903. 
puente jam examussim equati: dimetri sunt 
D eral Brunck. 


Leg. «θέ, 1.6. Vr οορίρ, deinde pro le) «οότῳ δὲ, Stob. Grot. p. 118. Por. 
puncto comma subsütuendum.  Coberet — 393. «iy est pro ig, vel leva, quispui 


enim cum βραχὸν aiv, porum diu durat inhians non fert, ilius et. 
iud, quod sapiens ext abigwe sapientia, omnium üli similium mores sunt mores in- 
Ἡν & nasutum et ὑπίροορον, cf. parum diu. sanientium. lit & sd 


uum um js 
Porro dura humanum mon sapere, sd pluralem ezoh, quia illud est collecüvum. 
Reisk. leur punctum. punctum, v. 595. post com- 

590. eíes Stob. Grot. XXIL p. 118. za, P f 


Preis µανομίων ee. σόκει] Manigumom 
ναι. VI. D 


50 ETPIII 


IAOT 


"y oi Sa Efgeors νέμονται 
Θνατοῖσι Ἔρωτερ, 


400 Ew 9’, ἂν ἐρατόστομοι 
ου ποταμοῦ foci 405 
Ἴῥουσιν ανομθροι" 
"Ubi mulcentes animum dispensantur 
Mortalibus amores : 
400 Et in Paphum, quam pulchro ostio exeuntes. 
Berberi fluminis aque 
Frugiferam reddunt sine imbribus : 
Y dei (Stobeus ei. Tincondi. urbs Cypri, Veneri quondam sacri — Sic 
άν τι d Mil Virgil. Xneid. Lib. X. v.51. Est 4ma- 
396. αν. P ch Κύπρον] Vid. thus, est celsa mihi Cythera, 
infra ad v. 400. Ic Ώοπια. Et Horat Carm. 


391. Confer que de fano Veneris E 
erit, babet Luc. Ampelius 
py depen 
898. "Ins] Lege ob metrum"; dl. 


Mug. 

Haec est conjectura Heathii — Beck. 
400. Πάρο] Emendat Reiskius Φά- 
eo» ni fallor, quia sequentia Pspho accom- 
fnodari posse non credidit Utcunque de 
hoc sit, Xgyptum cert intelligi non si- 
munt ὑμαφόρτομοι jen), quas nemo veterum 
Nilo tribuit. De Papho mor videbimus. 
Ἰωωσίσσνμοι) Quis ubi persusserit, vix 
angusto insulis, qualis Cypros est, spatio 
tantam fluvii ullius magnitudinem esee, 
ut numero ostiorum Nilum atque Istrum 


decies exsuperet? Aut 
Eli hjumodi far cune 
tia Veterum celehratura fuisse testimonia? 


Nune ex una Euripidis vocula fides mi- 
raculi bujus pendet; nisi huc referendum 
putes. Apaleii circum/fuum. Paphi aucra- 
rium, Miles, Lib. ΧΙ. aut Alemanis τιά- 





Belruchus enim 
desciptionem, p. 246. lus enim. 
dicitur, non Bocarus, qui Paphum alluit, 
Fluvius : 


Kal lén ἀβροούμον erigornpiq Rum irum, 


200m ferae, 


γὰρ denis leri irt) ed senden Quare 
mque Baccho grata est, ac Vener In 
hac vero. Paphi urbe Puella ante nuptias 
dotem quesiture prostituere se solebant 
t corporis quiestum facere, in honorem 
Veneris. Vid. Justin. Lib. X VIII Pom- 
pon. Li. IL Strabo, Lib. XIV. Plin. 
Li V. c δις East fol 367. lin 1. 
et 1600. lin. 62. 


Tlágey forte, Es insulam Egypti 


mon apud Alexandriam ; sene in 


Nilum describit. Mire desultorius est 
Euripides, et vere becchatur cum Bac- 
chis suis, e Cypro ad Nilum, et statim in 
Macedoniam transiliens. — Reisk. 

401. Βαρβάρεν] Fluvius hic quidni bar- 
berus dicatur, cum Cyprii plerumque in- 
ter barbaros recenseantur. Sic rex Argi- 
vorum apud JEschyl Supplic. v. 38: 








minime vero Argivis. vid. etiam Herodot. 
Lib. VII. c. 90. et Isocratem in Evago- 
πα. Paphios nominatim barbaros fuisse 
opima ratione exige ex Maximo Tyrio, 


ietrqenl τῶν «νταμῶν MES τῶν dai 
eir Kéneos αἱ de) τοῦ i ntans, τοῦ μιγά- 
sarà οὖν 
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Xov καλλιστευοµένα 
Πμαρίᾳ μούσειος $0pa, 
40δ 20 Σιμὰ κλιτὸς Ολύμπου. 
Ἐκεῖσ ἄγε µε, Beópus, Beóput, 410 
axy fis δαῖμο»" 


Tlisd. f. v. 169.) "EE οὖσιρ φάντις ut erat, accepisse, sed hyperbolice et more. 
uer dae ia eine pum cuim iu 

καὶ θρύωτα μακρὰ voor. Καὶ πο «405. it in Cypro promontori- 

(Odyu. E. v. 1.)  Abedg led sorapei wm Olympi nomine vi S&abon, Lib. 
poudre iln carie "Macedonicum intelligi, 

όλων pum icum non 
éaui» hà eere ἀνδιντον xipa nau, um, clarissime ostendit voX Isis. Dre 
teh Στράβων Ze ruwqusede, itur Barnesius fre mendosa eme sa- 


βάλλων rip Μαιώνλψ 
Mm "ie dr aon ὦ Rérte ferr ET peris is divis dte Beicnos 
4O2. Καζσήζοον] Eximiam Cyprifer- Confer etiam Jneid. VIL v. 675. 
Confrmat Xlienus de Animal V. c.56. — "H jew] Ego «iH addo, non modo ad. 
á supplendum, sed ad 


Papho 
Tentle proventum fusc depingit Arundia- perinent Bormes. 
mus Marcellinus. 404. Ia] Legendum cum iot» sub- 
deeubeec] Pluviam Cypro ignotam fo. scripto Παρί.  Musg. 
isse, nemo, quod sciam, . Quod - ILaía µούσωο Dea,] Non est novum, 
Bacchi consortium facere: 


phies Veneris mullis imbribus in apertz ma. nam et supra ad v. 303. observavimus 
Wexere. Hist. Lib IL c. 2. Plinius  Parnassum bicipitem Apollini et Baccho 
vero, Fanum Veneris Paphi eese, ím cu simul secratum; et Bacchus Musis et 
jua quandam arem (ΜΒ. aram) non im- — Philosophis presidere dicitur, et Macro- 
νά, Hist Nat Lib. Il. c. 96. Credo, bius Seturn. Lib. L. c. 18. probat ex 
Tariasimos circa em urbem, velut in Ju- Euripide et Orpheo et JEschylo et Aris- 
da commodam fa- totele, eundem esse Bacchum cum Apol- 
buls bujos oowionem we- line, ut Euripides in Licymnio: .Aiewerae 
ricus dedime; Euripidem vero remm φλήλαβο, Máx Ted Ἀφίλλων Biete 
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"Exii Χάριτες, iai ài Πόδος, 


'Exii δὲ.Βάκχαισι ^15 
410 Θέμις ὀργιάζεν. 
'O Joípan à ὁ Aug σαῖς dorierg. B. 


Xoígui μὲν SaMaumim, 

Φιλε D ὀλθοδότειραν Εἱρή- 

ya, xougorgóQor θεών’ 450 
415 Ἴσαν V sig τε τὸν λθιον, 

Τόν τε χείρονα, dox. ἔχειν 

Οὔνου τέρψιν ἄλυπο». 

Μισε δ, ᾧ μὴ ταῦτα µέλει, 

Κατὼ φάος νύχτας τε φίλας 425 
420 Ἐὐαίωνα διαζη». 

Σοφὸν Y, ἀπέχειν πρατίδα Φφρίνα vs 
Περισσῶν παρὰ φωτῶν' 


Illic sunt. Charites, illic est Amor, 
Illic etiam Bacchis 
410 Fna est orgia celebrare. 
Hic deus filius Jovis, 
Gaudet quidem latis conviviis : 
Amat vero divitisrum-datricem Pacem, 
Juvenum-altricem deam. 
45 JEqualem autem et diviti 
Et pauperi dat habere 
Vini delectationem, carentem tristitia : 
Odit autero, cui bsec non sunt curse, scilicet, 


Et JEschyl. 'O weriby Απόλλων, à Καβαῖος mum ratio er ilius node petenda, Brunck, 
Me epud Per Aries Cmonberi LL — 415. Mipe XE 

. Án ü 419. Βιάν'] Hoc 
bellum de Admirandis Vini Virtutibus, Henodo rear -— Me * 
Lib lc &e Xe Mags Wege Dir. 326. uud ed 


—YE pridie 
πολλα αρα. I bunc verbi usum adveris- 
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Τὸ wA39o; 0 τι τὸ φαυλότερον 490 
Ἐνόμισε, χρῆταί σε, 
425 Τόδε σοι λέγοι ἄν. 


Quod vulgus tenue 
Probat, et utitur. 
495 Hoc profecto dicam. 


ARGUMENTUM ACTUS SECUNDI. 


AppocUNT famuli vinctum Bacchum, nec vultu motatum, nec restitantem ; preterea 
mulieres Bacchas, noper incarceraias a Pentheo, munc liberas ease, οἱ e castodiis, non 
sine miraculo, evasisse nuntiant, Pentheus Bacchom qumutionibus tentat; qui suarum vi- 
riam probe conscius et imbecillitatis Peatbei simulato respoadendo tyranaum deridendom 
saspropimat Ille e cootra sd carcerem eom abduci jube. Chorus exitium Pentheo, 
Bacchi orgiis adversanti, ominatar, ipsumque Deum, ubiubi sit, ad suos honores aeserepdos. 
invocat et ad tyranni in illum impietatem vindicandam. 


ΘΕΡΑΠΩΝ. 


Πηδεῦ, πάρεσµεν, riy). ἄγραν ἠγρευκότες, 

Εφ ἦν ἔπεμψας. οὐδ ἄκρω depre. 485 
*O 9ὴρ Y oU ἡμῖν «ρᾶορ, οὐὸ ὑπέσχασε 

Φυγῇ πὀδ, ἀλλ᾽ ἔδωκεν οὐκ ἅκων χέρας, 


FAMULUS. 
Pentheo, ádsumus cepta hac prada, 
Ad quem που misis, neque conati sumus irrita, 
Hac enim fera nobis fuit placida, neque subtraxit 
Pedem fuge, sed non invita tradidit manus, 


set Ji Scaliger, non utique qj alána — vulgus, deterius videt, utitur. He 
iocis legend um putas Bornes. dria e Be ni 

422. forte, &vá. — Reisk. 
mae eri Μος να 
poa, eevrieei lazy εὐαίωνα xarà Qéoy, reddidi: vulgo legitur absque sensu 3 «« 
vísens c1 ap. εαν. 


j initio versus stare 
431. s. Sic scribendos puto: eie ως τς 
zi i ultra modum sapere. 
Apte evi εγκκῆα qb τε fi, simplices seu, ut Cieero loquitur, 
IIgevis soqh quio mediocres, οἱ εὐνιλίῖ, οἱ lex ire. Hoc 
Τὸ «λλθας, $e c) φαυλότερον irri y — enim significat φαῦλο. Eo sensu ee 


πα τῶν vu Mymp! doe t oppostos e; esp; legimus 
Hoc dit, Arosa te apicem a οί πὲ. 434. ipu] ic recto Aldng conten- 


mium severis 


δ4 ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 
490 Οὐδ ὠχβὸς eb moate οὐνωπὸν γένυν" 
Γελῶν δὲ καὶ δεν κῴπόγων ἠφίντο: 
Ἔμνί σε, τοὐμὸν εὐτρεπὲς ποιούμενος. 
κῴνὸ Y! αἰδοῦς sia πο Ὦ i, οὐχ xay 
ys σε Ποφίως δ, ὃς μ iru iximroA cic. 
435" Ac δ αὖ σὺ Βάκχας εἶρξας, à. ὃς ἑννήρπασας, 
Κᾷδησας i» δεσμοῖσι πανδήμου στέγης, 
Φροῦδαί y ὀκεῖναι λελυμέναί πρὸς ὀργάδας 
Σκιρτῶσι, Ἑρόμιον ἀναναλούμεναι Sytóv. 


430 Neque expallescens: neque mutavit rubras genas, 
Bed ridens et se ligari et abduci jussit, 
Et mansit, meam operam facilem reddens, 
Ego sutem pre pudore dixi: O hospes, invitus 
435 Quas porro tu Bacchas incluseras, quas rapueras, 
t ligaveras in vinculis publici carceris, 
Illa procul profecte, solute in nemora. 
Saliunt, Bromium invocantes deum. 


440 


445 


terus, aut nescio quis alius báporzs in- 

vexit, tanquam si in iambico versu pes 

primus non eque bene tribrachys ac ana- 
Brunck. 


pisstus esse posset. 

425. Tíh τα λίγοιρ ἄν] Supple σοφὸν 
Joa. Mutatione non opus est: et omni- 
πο particula ἂν retineri debet. — Brunck. 
Aiyun! dn) Lego λιχοίµα». Hesychius: 
AxteSus ---ἀσκάξωθα, έως. 

437. ἄκρανθ] "Axparra, µαταίως, εἰς 
mS 

420. einwwis yin] Vid. supra ad v. 
999. Ohewir, nenas Í καὶ ἂν Nonnus au- 
tem Dionys | a. T6. Obeeir μώμν- 

"Taah9w. Barnes. 

πο εὐτρισίς] Ἠ]ο σεν. 89, Canter 
emendationem indubitanter recepi : vulgo 
ὠὐπεικὶε utroque in loco legitur. 
rum vocum permutatione ex oscitantium 
librariorum alucinatione orta, dixi ad 
οι. 8. Th. 91. Brunck. 

reni) τς Legendum cum Cantero κἰ- 


d,] Canterus et Scali, 
ke zupd refer utro modo 


c teres rreurig, 
Mieten, riget mà ad ei lere 
prie enamiitarem, 


455. Κφγὸ V pod i Verte: Ego 


es resolvi debent. Sic διὰ σώχονς, celeri- 
ter. hà eiue, semper, Hec. 1175. là 
ewig, ,, upra 908. X siwieinr, 
facile, n. 269. bà παντὸς (subaudien- 
do xev) semper, et infinita alia; hic au- 
tema i aiios, verecunde, modeste. Brunck. 
434. Non Stephani tantum, sed ambo 
etiam regii codices dant ὤγω σε, quod 
Stephano male 


opio 





ideo RU T retinebat, D PA 
que manifesto corrupta est et sensu cassa, 
yw οι significat vinctum te duco. Brunck. 

"Ayw ey]. Ita MSS. Steph. Ed. Ald. 


γώ οι. 

Ίκιμφ,] Ita MSS. E, G. Ed. Alà. 
leue. Musg- 

Texas, ἱειστολαῖ.] Bic legendo ana- 
peestus erit in quinto, potest et legi Teig, 
Alii legendum putant leves- 
Aair, nec prorsus inepte; si ἴσιμψεν quo- 





p redi. 


Y. S. φωντε, eni W χρὶ 
Et Eurip. Iphig. Taur. v. 447. Μαθὸν 7, 


BAKXAI. 


Αύτόματο 


440 Κλῇδές Li ἀρῆκαν θύρεςρ ds Auris 


α d | αὐταῖς δισμὰ διλύδη mode», 


ees 


Ἠολλών ὃ 00 à yip Ναυμάτων 3 7x8 αλέος 


Eig τάσδε Θήδας" σοὶ δὶ ταλλα 


1 pun. 450 


IIEN. Λάζυσδε xor voU0* ἐν ἄρχυσιν γὰρ à», 
Ox f Vero οὕτως dl, Mort qe inQuyiiv. 

445 ᾿Ασὰρ τὸ μὲν cup. οὐκ , ἄμορφος DA tn, 
Ὡς ες γυναίκας ip rig sis Θήδας σά 


Πλόκαμός T5 yág σου ταναὸς, οὐ πάλης i. 


455 


Sua sponte vero vincula pedum ipsius soluta sunt, 

440 Claustraque laxárunt fores, sine mortali manu. 
Hic autem vir venit plenus multis miraculis. 
Ad basce Thebas. Tibi igitur cetera cure esse convenit, 
Pen. Prahendite manus istius: cum sit enim in cassibus, 
Non est adeo celer, ut me effugiat. 

445 At, O hospes, corpore quidem non es deformis, 
"Ut ad mulieres alliciendas, quam ob causam Thebas venisti. 
Coma enim tua prolixa est, non luctam redolens, 


Ὀρόοεα, eir ipis leones. Hinc Hesych. 
ire bead lerep, Plum id 

Thom. Stauleil Comment, in Jschyli 
locum predictum. In boc vero loco mire 
Henricus Stephanus, preter morem 
suum, lepsus est; quum vult Nuncium 
dicere, non se sponte revereri m, 
sed Pecibei juu; niil enim tale vul 


poéta, sed eum Bacchi majestate attoni- 
tum, dum vingirgt eum, reverentia tactum 
dixisse, non i pedore 


Joop ο. 
rendum, sed ad ej jew. Ἠοο vidit Joh. 
Brodeeus, sed imidior paulo harebat ; et 
Stepbanus it ita scriptum in veteri 
Codice, sed loci mentem non asecutus 
est: nos in textum recipimus, ad equos 
Terum setimatores ultro provocantes. 


gestquam. eas comprehenderas. — Musg. 
439. abeai;] Sic recte cod. uterque. 
περ im Aldins legiar ejes 

quod per plurimas iones propa- 
Tued tamen emendsverat. 


tem verum transulit Ad/ueas 


Ovidius Meum. 111. 699. 


Bponte sua patnisse fores, lapsssque lacertis. 

Bponte sua, fazma et, nullo solvente, catenas. 
Brunck. 

Tta MSS. E, G. ut 


441. Savynácer 
'erisim, p. 66. Éd. Ald, 


bene Piersonus, 
Θαυμαρίων Musg. 
Etiam Heath. Θαυμάτων.  Pierson. ex. 
Auct. Xeev. lay. 1660. videtur 
legere mali: Dpnecr f od Sancdees 





ha κλίω- — Beck. 
442. ed Ἡ elis xph itur. Homerus. 
hoc verbo paulo aliter fere utitur, et per- 


sonaliter, ut Πόλεμος Y ἄνδρεσει μελάνι, 
Sic Iliad. β΄. v. 228. ζ. 441. et v. 450. 
&c. Astalii imy ος plerum- 
que cum genitivo, ut µίλω µα τούτων, et 
T crum eti pa iri nim Pro 
quo scenici postes dicunt µίλειν σαῦτά p, 

ἂν Aschyl Prom. v. 2. ο) Ἡ yeh plum 
Veueeods. Et Aristoph. Teas- 
τα μίλιν Mnt Barnes. 

449. "Midoeh] Sic recte Aldus. Ambo 
codices, uaineh. Preterea in G. voci 
«vil! superscripta inepta glossa, lues. 

Brunck. 

Adtoefi] M8S, E. G. pairs. Musg. 
tern χωρῶ, rie]. De Mdluns et 
pro λαρβώνω, vid. Scholiast. ad 
Hécub. v. 64. Ubi umen cwsigandus 





DA4 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


Tí» παρ αὐτὴν κεχυμένος, πόθου αλέος» 
Δευκὴν δὲ χροιὰν εἰς παρασκευὴν ἔχεις, 

450 Oy, ἡλίου βολαῖσιν, &AX ὑπὸ σκιᾶς, 
Τὸν ᾿ Αφροδίτην καλλονῇ Φηρώμνος. 


Πρώτον μὲν có» µοι Mon, ὅστις εἶ γένος. 


460 


Circa genas ipsas fuse, plena amore. 
Album vero colorem ex composito factum habes, 
450 Non su) radiis solis, sed sub umbra. 


Venerem pulchritudine captans, 


Dic igitur mihi primum, quisnam sis genere. 


καὶ absent, e ληλῦντος ei 

Ἠόνεσαι τὸ λαξρίατο παρὰ τῷ Tlnnes, do — 
Adriano azar: Ka) WA ἱντοῦθεν, ὅτι 

Ἀφερώνωι nac cir evralo. — Hmc dicit 
quia accu- 

sativus, Euripidi autem eo 

in boc ipeo, geniti 


est mihi: ita enim ibi: "Agi γῶν ez λάδο- 
λαμβάνω, 


tem 

verbe, eju, et πίνω, et leSío, &c. 

Aristoph, Λίθων ly φείβωνα ονλλίξας, Sub- 

audi emé,  Anscreon: 3 d) 

Vien. Laàrt. leder ἡμῖν eig γκο 
; ὦ. De qua 





) Ee. Schol 
447. οὐ πάλη Deo, ] Sic libri, no- 
sien Bre Si eh que 


vimus omnes Nil 





ar ubl ὑπὸ non sub 
aignifcat, sed ab. — Non a solis radiis, sed 
ab umbra sic αἰδειοῖ fua cutis. Etiamsi 
elegantia non caret Musgrevii conjectura, 


Brunck. 

οὗ κάλης Uv] Legendum haud dubie 
οὐ πάλης ninm, luctam non redolens. Phi- 
lostrat. Icon. Lib. I. in Menaceo: éje- 
ape κα) παλαίσεραν min. Caterum lo- 
Cutio notissima est. — Res illustrari potest. 
epigrammate Stratonis ex Anthología In- 


à εἴρσννον nlnas µε, eutrebriul vt latro, 
viru, οὐ θόψων, Ίνα Moenum 





4λλὰ καλαρτρίνω vadis Jérn ἑφαφαρίτης, 
sal xn μιλίων σαρε) 
Sie. ἁκαλλώσιοτος lue ví Ser, à ὃὶ γης 
etel Syhoríem ley ἴχω Παρόν. Mung. 
má va, οὐ πάλι 
ο) De Ἠκσλς ἕως ανα νὰ προ 


ad v. 160. et v. 301. Quod autem lucta- 


mec pone rel 
de Sicambris, bellica geute, Martialis: 
Crinibus in nodum tortis venere. Sicombri. 
Et Rufam comam, et in. nodum. coactam. 
summi apud. Germanot decoris. μή. 
bit Seneca. — Vid. Cal. in. Lib. 
XV.c.8. Quod cum longos crines dif- 
Buentes a tergo et ornate discriminatos a. 
fronte haberent, in luctando, nisi religa- 
rentur, necese erat, ut diffusi undique, et. 
incompositi vagarentur per os et humeros; 
quod Pentheus tamen Bacchi mollitiem 
Cavillando, non per luctum, sed per 
luxum et otium, objiciebat. — Barnes. 
Reiskius scribit: easadr, tbreaAM, jui 
γίνων *' laeeiy κεχωµένε. Beck. 
Ἠλανομός τε γὰς «ῦ cuvaie, οἱ κάλης "TIO 
γόνου end! αὐτὴν κιχομένος, «έδον αλίως 
Juin δὲ teles ὡς πιορανπωὴν lur 
Hiec temere confusa atque corrupta sunt. 
Mihi placeret scriptum 
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AIO. Οὐ κόµσος οὐδείς' ῥώδιον δὶ εἰπεῖν σόδε. 


Τὸν d», 


δη Ὑμᾶλον οἶσθά που κλύων; 


455 ΠΕΝ. O2, ὃς τὸ Σάρδεων ἆ ἄστυ περθάλλει κύκλῳ. 


AIO. Ἐντῦ»'ι 





tipi Λυδία yi ipai πατρίς, 


ΠΕΝ. Πόθεν δὲ τελετὰς τάσὸ ἄγεις i; Ἑλλάδαι 465 


Bac. Jactantia nulla ic eri. Facile autem erit boc dicere. 
Floribus abundantem molum novistine audita ? 
455 Pew. Novi, qui Serdes circumdat undique. 
-Bac. Inde sum. Lydia vero mihi est patria. 
Pen. Unde vero hac sacra adíers in Graxiam? 


Aman, vt γὰς οὔ ntyvuísos, riw ΠΝΕΩΝ, 
lors cad αὐτὴν ταναίς, οὗ πάλης ΤΥΠΟΣ. 


Sir πίνω d fina κώλο, οὗ] 
illa sordes, quas in pelsestra. 

hit. esi Ey Epigr. XXXIV. Vol Ἡ. 11. 
p. 567. 

Ob τέρπουσιε κόμαν µε, πιρσρύτεροί τε κμκύνν, 
bom, οὁ porn leya Ἀδαρνόμινω. 
ἀλλὰ euDaurvpies καωλὸς ΡΥΠΟΣ ὁ sjageqírus, 

s) ΧΡΟΙΗ, μιλίων eaqui Ararwpioe. 
Xie dme danero ipis ei3o 42) yemle 
aepo] Δηλνεέρης ἔρρον ἴχω Παφίης, 
Hac facit Lucisni locus in libro de Gym- 
eem T. ID» λλλως σε 
ὁπον ἀποσμᾷ na στιλανέσερν meni 
edd Καὶ γώ γι ἡίων ἂν 
άμωος αλανίς οἳν vt λινκῶι ema ler 
πα) be) eo] Ἀλιγγημένων, καὶ I» ἄν Da eir 
ἀποσλόνα e 


concipitur, d Ine i loco podus iau 
iet, comam seilicet ererciaione 
laetrica uberiorem et diffusiorem 
Vix igitur dubito, quin ez b. 1. exciderit 
rise sepe . 
Heath. 


versas, qui hunc 


arri γόψψ, Lib. XXVII. 
post: ἠλινκαίνοντν Ἡ γύψψ Moe 


405. Ob κόρσο οὐδής] Lego: à 
Penis, elli ice prend ine leak v 
-- ἂν m πο σσπα fa, qi 
Ῥωα. Mun. 

455. OW, I τὸ Σάρλιων ἄστν φιρβάλλω 
aínAe.] Tmolus mons Lydia, cjus ad 
radices Sardis urbe; nec frustra ὠνθεριώδη 
TaZie vocat poéta: nam Solinus, Colu- 
nella et Martianus testantur, hunc mon- 


πιο obserrare licet in quo caput ejus εως 
visitur, cum; lione: ΣΑΡΔΙΣ 
ΑΣΙΑΣ ATAIAX'EAAAAOZ MHTPOIIO- 
ΔΙΣ. Vid. Jacob. Sponium, Itiner. Grec. 
par. 1. p. 846. et par, δ. p. 19), 192. 


459. Iw] Volgolegitur εἶναι llo 
Corruptum esse 


sensu εὐσίζην, quod 
omnes 


, lectionem quam pretuli profe- 
του ad Pom, 1531. Interalia, quibus 
emendationem 
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AIO. Aro; ἡμᾶς ἐξέπεισ', ὁ τοῦ Διός, 

ΠΕΝ. Zub; ὃ dee ἔκεῖ sig, ὃς νέους σίκτει Sw, 
460 AIO. Oóx: ἀλλ ὁ EL uA Sáb Gites γάµοις, 

ΠΕΝ. Πότερω 3i veru 0,5 xar ine ryxacti; 


AIO. "Opa i ὁ rra, καὶ δίδωσιν à; 


470 


ΠΕΝ. Τὰ ) ὄργέ ἐστὶ τήν ἰδέαν iori eoi; 
AIO. "Αρη ἀθακχεύτοισιν εἰδόναι βροτῶν. 
465 ΠΕΝ. "Exe ὃ ὄνησιν τοῖσι 3ύουσιν τινά, 


JBac. Bacchus nos, filius Jovis, in eam duzit. 

Pen. Estne igitur illic aliquis Jupiter, qui gignat novos deos ? 
460 Bac. Non: sed qui Semelen hic sii conjunxit nuptiis. 

Pen. Utrum noctu te, an interdiu codgit huc venire ? 

JBac. Cernens cernentem : et tradidit hec sacra. 

Pem. Hsc vero orgia quam speciem habent tibi ? 

JBac. Nefas est scire non initiatos- Bacchi-sacris mortales. 
465 Pen. Feruntne aliquam utilitatem sacrificantibus? 


dito titulo ὁ ei. Adr, sequenti questioni 

subministraretur occasio. — Brunck. 
εὐρέβην] Optime vir doctus in Obser- 

vat. Miscell. Vol. ΙΧ. Heine feci vel 

jussit Graeciam ingredi. ie erat, cur 

dubitaret Valckenarius á 

1331. recte sic verti. vid. Hom. Il I. m 

S10. Alcest v. 1074. Ipse k 

putat ἐξέσων', quod mihi nimis 

videtur. 


Mua. 
Aden Máy. bein, d τοῦ tie] Ebri- 
Bie er et tis ere t i rn religiose. 


Σιμίλην. MSS. Par. reünent Σιμίληε, 
et pro &j legunt ὁ, MS. G. pro son, 
due.  Refingit Canterus: eis, ἀλλὰ 
Σιμίλην 12. Tto γάμων. Mihi magis 
Placet: «ln, Ax d Σιμίλην ἰνώε Qf 
γώροᾳ. von. novus illic Jupiter est, sed is, 
qui Semelen hic connubio junctam habuit. 
λίως. 
Ola ἀλλ]. Hic versus misere erat cor- 
πυρεως nec in omni parte antehac sana- 
Scriptus enim erat: Ois ἀλλ’ 1j Xi- 

pow 94 Ilo γάµας. H. 
ελ vett. codd. restituit. Σιµίλην, quod ni 


ex conjectura scripsissem 
ps E Mri. Sed ο 
» fuge; quum in secundo 
[viel pera mat ἑ sit. 
Lego itsque 1 pro 
ante usurparit, Vid, ] 
1710. lin. 7. et Suppl. Eu 
1 pro jj, ct iru pro fev apud. Homerum. 
frequenter. Facile autem ob Σ sequentem 
potui D ων item postulante, prze- 
ibus metri ratio non satis erat 
elec) Centers et Sekiger tet 
omittunt ἀλλὰ 
Til: ecbit si, ἄλλὰ Tus Σιμίλην iof 
Trl γάμο. Beck. 
461. "ELT τῷ cum MS. Steph. Pa- 
risienses E, G. Ed. Ald. iguav. Pro 
Canterus inpr. Sed nemo, 
- quoi sam, veterum Ἰαγίζων inidandi 
sensu dixit — Quaestionem Penthei sic 
intelligo: sum Bacchus tibi hoc manda- 
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AIO. O9 Síuc ἀκοῦσαί σ’, ἴστι ὃ ἄξί εἰδίναι. 
ΠΕΝ. E? voor ἐκιθδήλενσας, iy ἀκοῦσαι Νέλω, 476 
«ΔΙΟ. ᾿Ασίβειαν ἀσκοῦντ ὄργέ ἠχλαίρω Sov. 
ΠΕΝ. Τὸν Φεὸν ὁ ὁρν γὰρ e apes, σφοῖός vig ἦν 
470 AIO. 'Οτοῖος ἠβελ'' οὐκ ἐγὼ ᾿τάσσον τόδε. 
ΠΕΝ. Too aj παρωχάτευσας 8 ποῦδὲν λέγων. 
AIO. A&s τις, par σοφὰ λέγων, οὖν εὖ φρονεῖ». 
ΠΕΝ. Ἡλδες δὶ αρῶτωα δεῦρ, ἄγων τὸν δαίμονα 481 


-Bac. Non est fas te audire: sunt tamen cognitu digna. 

Pen. Becte hoc fucisti, ut velim Aoc audire. 

πο. Impietatem profitentem Mysteria fugiunt Dei. 

Pex. Τα enim dicis te vidisse deum palam, qualis orat? 
470 Bac. Qpalis ipse voluit: non enim ego pescipiebam hoc. 

Pen. Hec certe iterum bene alio derivásti, nihil dicen. 

Bac. Videbitur quis non sapere, αἱ narret imperito, 

Pen. Venisti autem tu primum buc, hunc adducens deum ? 


tum noctu, i. e. in somniis, an corazm con- 
aspectus, dedit. | Lego igitur: 
sire B sreq, ἃ καν’ jai, ἄρωγέ οι. Μως. 
κατ) ἰμμ)] Tta ex vett. codd, H. Ste- 
etam ipe 


οτε 


quod sequens versus probat, 

ἠνάγκασω] Canterus. 
legit dac pd, dd 

i iei. 

Beck. 


467. 9120.) Ita Edd. recent. H. Steph. 
Ed. Ald, mes wot MSS 
Beck. 


468. 'AríBuar pcs d 
Sus] Ἐχθαίω, οὐ Qai 
ἀλλὰ (uíyvoen MuneruDait αἱ 9ιοῦ etna. 
Quare Jmil Porü nugas pratereo, et 
Latinam versionem ad hanc mentem cor- 
1ρο. Barnes. 
469. Vulgo legitur ex Aldi editione : 
ey 3» νὰς leis οὺ φ)ε rmpés miis ein ὃ- 
Cod. uterque : 
τὸν o γὰς leis q)i enqis eile ew iv. 


E meo 
pd d 1 i ic enporc a 


4 Bde, ὀρᾷν γὰς eje «αφῶν, née eit do 
nec dubito, quin boc modo scriptum reli- 
Brunck. 


hy Sr, ὀρᾷν γὰς ehe rmi, niis ew νι 
ldem porro MS. ew d» pro eu j». Musg. 
Tta bunc versum restituendum et ver- 
tendum censeo : 
"Tio 34i 6b νὰς ὁρβν is «αφῶς, woe e δι 


Deum. quandoquidem. ἐν dicis te palam. 
410. Téren] Ennii "quad d ut 


1 "saeses: sed 


suguentum potus omnino olaur, 


Reisk. corrigit: οὐκ iy 2 (1. ο bye i) 
ο. πο πο ο ο 
ανδάνίο faciens, hoc. ---Ἠγὼ "vaeem acribit 
Heath. Beck. 

471. Teo aJ] Sic recte cod. uterque, 
ut v. 467. «eie, non cage. Aldus, aie! 
sb. Brunck. 
τοῦ 6] Ta MS. 0. Εὰ AM. κών 


wmtexinirar] ' Suidas: wupexvriéu, 


παρακλαγιάζω--- κκ) wap; para- 
fen. Xp" wd 

bundat κα) in κ΄ e. Legendum 
forme: iB, κ) οὐκ dB Ἀίγων, εἰ bene, et 
mon bene loquens, i. e. valte sed non mo- 
deste. Mug. 
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AIO. Πᾶς ἀναχοριύμ βαρθάρων τάδ ὅργια, 

475 ΠΕΝ. Φρωοῦσι γὰρ κάκιον Ἑλλήνων πολύ. 
AIO. Τάδ sj γε μᾶλλον oí νόμοι à διάφοροι. 
ΠΕΝ. Τὰ ὃ 4 ἱερὰ ούκταρ, EL] LM ἡμέρων, τελεῖρ 485 
AIO. Νύκσωρ fà πολλά᾿ σεμνότης᾽ iyu σκότος. 
ΠΕΝ. Τοῦς i γυναῖκας δόλιόν i irri, καὶ capi 

480 AIO. Ka» ἡμέρᾳ τό y. αἰσχρὸν ἐξεύροι τις ἄν. 


Bac. Omnes Barbari saltantes celebrant haec orgia. 
475 Pr. Sapiunt enim multo pejus quam Graci. 


490 Boc. Etiam interdiu inveniat aliquis turpitudi 


ívires] Vid. Suidam in lape- 
Barnes. 


xt 
Tage οὖν σαρωχέτιναι el, αοὐδ gun] 
xal n sedi abundat, quod jam Mur- 
gravius vidit. Fortase levi tranepositione. 
arigendum : 
σαν d κκρωχίτουσας s», οὐδὴν λέγων, 
Jocoha. 
sali pro salen elo. Reik. 
479. Apud Stob. Grot. FL IV. 29. 
vbi s ο ἁἷγις. Bun. 
475. tnde τὰς dne) Oteernn- 
semel, 


dum est. 
hr eii producitur, ut. ic adm dmn α a 
και Et Ánthol Lib. I. Epigr. 72. 
Oir σάχιο Was «4 V ἀνπνκάλακα: Trece, 
oin iie Tan Et 
Juctoribus. uetus: Ho- 
Ee contra corripitur, ut Odyss. 
R.ov. 56. 3i, οὗ pat Sis lon, ol κ 
mas οίδιν TA9u.— Odyss. g. v. 18. 
Teex$ Bii leri κασὰ «elus, 3i nan 
dotes. Odyss, κ’. v, 596. Kal uA) καλ- 
Mong καὶ nikon εἰεοράκσθαι, Quarecum 
pei 2odo fat nem némo hunc versum la- 
borare putet. 





416. ine] ᾗ SicG. InE.daépa d 
Brunck. 


μα] MS. E. λόγω. Muag. 
4T8. Νώνσως τὰ «uA euin κ. 
οκὐτος] De nocturnis 
Rome in- in- 


ad πο 
stituta et «πίστα, que spectant; 
item quando, quomodo, et quam ob cau- 


sam ex senatusconsulto per totem Italiam 
fuerint sublata, vid. Livium Hist. Lib. 39. 
Ibid. X«eéenr lxu exbew) Hinc Veteri. 
bus, Arboribus consiti saltus, et. Umbra, 
et noz, et tenebra religiosis ritibus con- 
venire putabantur. Qnin et Cathedrales 
Cbristianorum ecclesim fenestris vitreis 
multis colorum pigmentis obecuriores red- 
debantur; et Ai j Flandris pre. 
cipue memoratur talis ecclesia. lim fuse, 
Valde sua obscuritate ougusta, 
etiam bodie ruine cernuntur. Vid. 
glic. Atlantem, vol. 4, fol. 943. Barnes. 
419. Maui levi, nai] Sic ambo codices, 
Aldus et Commelini editio. Oxoniensi 





Λεία, 
482, 1) ὃ ἁμαθία, γι, ] It 


ad 
MSS. E. G. Ed. Ald. ἁμαδία, ἀσιῤώώνε”, 


Musg. 
38 Weir ἁμαθίωμ elo ἀριβιῶνε' tl οὖν 
Ssi».] Hic versus olim misere mactabetur 
infortunio: 3. dpa ion desire dei 
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δὲ σοφισµάτων κακῶν. 


AIO. Zi )' ἁμωδίας γε, κώσεδοῦντ' εἰς τὸν 3 εόν. 490 
ΠΕΝ. Ὡς δρασὺς ὁ Βάκχρε, κοὺν ἀγύμναστοςλό "v. 
AIO. Eig ὅτι παφεῖν δεῖ: ví µε τὸ δεινὸν ὃ Vero 
485 ΠΕΝ. Πρώτον μὲν ὡθρὸν βόσερυχον τιμά σέδεν. 
ΔΙΟ. Ἱερὸς ὁ αλόκαμος" τῷ S49 ὃ αὐτὸν τείφω. 
ΠΕΝ. Ἔπιιτα Sóproy τόνε παράδος ix χεροῖ». 495 


Pen. Το vero pomas dare oportet propter impia sophismata. 

Bac. Το vero propter stoliditatem, et quia es impius erga deum. 

Pen. Quazo audax est iste Bacchus, nec imperitus verboruro. 

Bac. Dicas quid oporteat pati me: quod atrox malum mihl facies? 
485 Pew. Primum quidem delicatum tuum cincinnum abecindam. 

Bac. Sacer est capillus iste. Deo enim ipsum nutrio. 

Pen. Deinde ibyrsum hunc trade ex manibus. 


484. Hac in usum suum transsumsit 
Horatius Epist. Ἱ. 16. inne: 


Vir bonus et sapiens audebit dicere : Pentheu 
Rector Thebarum, quid me perferre patique. 


Indignum coges? Adimam bona. Nempe pecus, j; 
Tem, J 


ER, f niei i en ei di n 

Tis redo d area M. 
16. prioris bunc locum respi-. 
audebit. 


us Henricus Ste- 
Rise quis MP: Horvium von 
de suo 

sed ex- Ew eim pu tradurise, 
qui v. 649. hujusiabule habet: Dn9us 
agerie τω "θηβαίαι xni. Henr. 
Stephanus. Nec est omittendum, quod 


» 5 ei mai ur 
arenis. iunt a τσ 





Homdus Tue mpm 


486. μις, à gísnsur] Huc adludit 
Callimachi Epigr. in Analectis nostris 
XXVIL Amata apud Virgil. Za. VII. 
389. 


Quin etiam in silvas, rirnulato numine Bacchi, 
Majus adorta nefas, majoremque oru furorem, 
Evolat, et natam frondosia montibus abiit . . . 
Ever Bacche, fremens, solum te virgine dignun 
Voclferana : etenim molles tibi sumere thyrsos, 
Te lustrare choro, ascrum fib pascere crinem. 





62 ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


AIO. Αὐτός uw ^ ἀφαιροῦ: τόνδε Διονύσου Φορῶ. 
ΠΕΝ. Epersef 7 doy σῶμα σὺ φυλάξοµιν». 

' 490 AIO. Λύσει µε δαίµων αὐτὸς ὅταν ἔγὼ Sino. 
ΠΕΝ. Ὅταν y  παλίσην αὐτὸν i Ῥάχχαις ras. 
AIO. Kai νῦν i πάσχα, geo raga», δρᾷ. 500 
ΠΕΝ. Καὶ κοῦ σι οὐ γὰρ φανερὸς ὄμμασίν y pois. 
AIO. Hag ἐμοί: σὺ ὃ, ἀσιθὴς αὐτὸς d», οὐκ εἰσορᾷς. 

496 ΠΕΝ. Δάῤυσδε, sara gorii με καὶ Θήδας, 00s. 
AIO. Αὐδῶ µε μὴ δὲν, σωφρονῶν οὐ σώφροσυ. 
ΠΕΝ. Ἐγὼ δὲ δν γε, πυριώτερος ὁ σίδεν. 505 
AIO. Οὐκ οἷσθ à τι Qe οὐδ à ὁρᾷο. eS ὅστις si. 
ΠΕΝ. IIo, ' Ayavng qais, πατρὸς 0 "Ey foros. 


Bac. Ipse tu mihi eripe: bunc enim datum a Baccho fero. 
Pes. Tuurque corpus intus in carceribus aservabimus, 
490 Bac. Solvet me Deus ipse, cum ego voluero. 
Pen. Quando vocabis eur, stans inter Becchas. 
Bac. Etnunc que patior videt prope adstans. 
Pew. Et ubi est? non enim conspicuus est oculis meis. 
Bac. Mecum: tu vero cum impius sis, non vides eum. 
495 Pem. Comprehendite kunc contemnit enim hic mne, et Thebes. 
Bac. Ego sanus vobis insenis edico ne me liget. 
Pen. Ego vero jubeo, ut te ligent, majus jus habena. 
Bac. Non scis, quid vivis, neque vides, neque quid sis, 
Pen. Pentheus, Agaves filius, ex patre Echione, 


erant, quse melioribus committerentur iu eum insects? — Quid tum? quid hoc 
chars — Brunck. proderit tibi? — Reisk. 

489. Eiperaii e de] Im manica et — 497. Ἐγὼ R δεῖ, γι Sic duo codices et 
compedibus, ut supra Horat Barnes. een nec mutari 


Φίλο] Mad en opor, M lusgraviana 
editionis, et Brunckium induxit — Lege N- x e δω] Simile 
cum Aldins et Plutarcho Op. Mor. p. αν ὃς Ἡ 
416. B. Αόνω p i λκήμων, quomodo ba- 
bet etiam Origenes contra Celsum IT. p. 
80. 


Por. 
Apud Plut de Anim, Trang IL. p. 
659. Burn. 
αὐτὸ] Malim aJe: nam αὐτὸς quam 
hic em| ain habeat, non video. Mui. 


IH. v. p elim 
ὦ Dion. 





θε. Debet cum imertogstione ear dot. IX. 7. Aristoph. Pac. 1227. Herod. 
ιά οἱ twm inler Bacchus agat, quum VL. 108. Plutarch. Virtut Mulier. p^ 


ΒΑΚΣΑΙ 63 


500 AIO. Ἐνδυστυχῆσαι τοῦὔνομ, isiríduog 6i. 
TIEN. Xopur xadsíobar. αὐτὸν ἱππικαῖς σέλας 
Φάτναισιν, ὡς dy σκότιον εἰσορᾷ Ἀνέφας. ᾽ 510 
"Exii χόρευε τάσδε ὃ, ἂν ἅγων σάρει, 
Κακῶν ξυνεργοὺς, ἢ διεμπολήσοµεν, . 
505"H χεῖρα δούπου τοῦδε, καὶ βύρσης ατύπου, 
Παύσας, ἐφ ἱστοῖς δµωΐδας αεκτήσοµαι. 
AIO. Στίχοι ἄν ὃ σι γὰρ μὲ xpi» οὔτι χριὼν 
Παδῶν' ἀτάρ τοι τῶν που ὑθρισμάτων 516 
Μέτεισι Διόνυσός σ', ὃν οὐκ εἶναι λέγεις. 
510 Ἡμᾶς γὰρ ird gin» εἰς δεσμοὺς ἄγεις. 
Χο. σηρορή. 
500 Bac. ldoueus es babere malam fortunam, quoad nomen tuum. 
Pew. Abi: constringte eum juxta equestre 


505 Aut manum e strepitu boc, et byrue sonitu. 
Compescens, ad telam ancillas possidebo. 
Bac. Abibo: nam quod non est fatale, non est noceme 
Pati : sed propter contumelias ponam. 
Infget bi Bacchus, quem tu nihil csse dicis. 
510 Nos enim laens, illum ducis in vincula. 
σον ο 95 


359, A. Lait IL. 35. Pausen. Cor. IL. Et Hercul Fur. v. 780. Apa 9 à 
34,8. p. 192. Lucian. Somn. IIT. p. & selle. Et JElian. A(gaw καθαρῷ 
Dion. Cam. L. 19. Dionys Halicamn. καὶ) ἡδεῖ ῥίνσα ilen. Et Dirce erat uxor 
A.R. ΧΙ. 43. Po. quidem Lyc, Tbeberum regis de 
03. dee μον] Bie exem Mlredo, vid, Apollodorum in Biblio Lib. n. 
8. € 5.8.5. Er qua lie 1 'ipides eam. 
liam, non video; nisi 


505. hueee fore, Siqew, ant Aem vocet Achéi 





64 


EYPIHIAOT 


᾽Αχιλώου Ἀύγατερ, 


Πότνι, ? εὐπάρδενι Agua, 


520. 


Σὺ yàp ἐν σαῖς sort παγαῖς 
Τὸ Διος βείφος ἔλαβες, 


515 


50v; pps αυβὸς & ἀθανάτου Ζεὺς 


Ὁ τικὼν ἤραασέ nn 


τάδ ἀναθοήσας, 


525 


"IS, ὦ Qeon , ἐμὰν ᾱρ- 


520 


etra, τάνδε (29i mir 
᾿Αναφανὼ σε τόδ, ὦ 


Báxyu, Θήδαις ὀνομάζιω. 


Σὺ ὃ ἴμ, ὦ µάκαιρα Δίρκα, 


Acheloi filia, 


580 


Veneranda, felix-virgo Dirce: 
Tu enim olim in tuis fontibus 


515 


Infantem Jovis accepisti : 


Quando ad femur ex colesti igne Jupiter 


Genitor rapuit ipsum, 


520 


Euripides in Bacchi Ἰλχρλῤιν Béyeri 


Barnes. , 

κ. "Axes Δύγακιρ] Immeni filiam 

facit Nonnus, p. 750. 
οὖν Ἴσμηνῷ δὲ eoa 

senJádue αἰδέσνουνα jehe ὀρχάσωτν Δίρφη. 
De Acheloo vide, qum citavimus ed An- 
drom. v. 167. De voce Θυγάτης vide 

porro ad Helen. v. 1392. — Musg. 

P. Metrum postulare videtur: «ase 
ἀνκβώνας. Musg. 

518. Hunc et antistrophicum versum 
edidi, prout in codicibus digesti sunt. 
In G. dimidiate voci 9j — qua claudi- 
tur, v. 536. superscripta pons poi 
qus vera observatio est, 

Re ru commisit ση 


"I 2 Ἀθόραμβι] Hoc nomen Pec 


at. 


prodi 

gites 
Αἱῆ, quod Bacchus secreta promens os 
Ἓθνες faciat, veli &ecte boite nutitun 
velebriatus fuerat. AH a Δείαμβο, de- 
ducunt, ad Indicas victorias respicientes ; 
de quibus vid. Phurnutum, et Cal. Rho- 
digin Lib VIL ο. 5. Hincin Antho- 

logis Becchus dicitur edam 19veepdie- 

. Est οἱ dityrambus carmen 
E. sacrum, unde dithyrambici 


neb. Advers. Lib. Ἱ. c. 4. Suidam in Δι- 
Βοραμβιλλώσκαλει, Scaliger. Podt, 1. 44. 
Bchottum ad ad Chrestomatliam Procli et 
Eramnum Schmidium de 5 


BAKXAI. 65 


Στιφανηφόρους ἀπωδῇ 
Θάσου, ἔχουσαν i» σοί. 
595 τίμ ἀραίνην ví µε φεύγεις; 
"Eri, να) τὰν βοτρυώδη 
Διονύσου χάριν οἴνας, 595 
"Eri σοι τοῦ j Βρομίου μελήσε. 
Οἵα», oiav ὀργὰν ἀντιδερορή. 
530 "Aragaíni fino 
Τένος, ἔκφύς τε ὁράκοντος » 
Ilori IIo, ὃ ὃν Ἐχίων 540 
"EQórwet ὁ χδόνιος, ! 
;᾿Αγριωπὸν τέρας, οὐ φῶτα βρότειον, 


Pindari denique Scholiasten ad Olymp. vid. etiam v. 925. 951. 966, — Athenmus 
Od. 15. Fungerum, Hofmaonum et wies quoque sic dictss tradit, Lib. lI. 
Le phos, — Barnes. que interpretatio minus hie conveni, 


a be e Md nome appellent, Meng. ο. fes) Perappositonem ad χάρο. Oft, 

pee Athensus 1.2. 

in loco supra dicto & Corinthiis inventum Οὐ γὰρ σαλδιὴ, $uelm Ἕλληνες Οἶναι ἰκά- 
Ms, meras im primo Diübyeembo di Mop ed a adj οἳ 

ipee aliss in primo ήν ui m " 

"Thetis ilo. Ii de doa ματ omg Drodanar 


cus favere vi. Vide Joh. Benedic ^ 529. da] Thupeei- rel, 
Mom im locom. Barnes 582. TIerl Ini, d» ᾿Εχίων ἰρότενσι 
526. "Ee; va) «às, &c.] Να) μὰ cà» fe- Wee Ovidius. M amor Lib. III. 


xen, Dyem ci ἄνδοι es doe, Fab. l. totam banc Fabulam Zewerzn 
Tdyl VL v.91. EI κα) τὸν Sive hominum ex dentibus serpentinis 


Tl». Barnes. Ortorum, tractans, quinque superstites 
527. ο] Vini Nicander Theriac, facit, quorum unum tantum nominat: 
Mod Fc. At Euripide pest ibo] 


— siqaeni Weis Bà, κιλά Y drm. Phoeniss. v. 966. Ómnes quinque nomi. 
Vor. VI. E 


δ9δ 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


Φόνιον ὃ ὥστε γίγαν- 


τά y , ἀντίπαλον Φεοῖ- 


M7 n νο. 
civ ος µε βρόχοισι, τα» του 


545 


Beopíov, τάχα Συάψε, 
Τὸν ip ὀντὸς ἔχει 


δ40 


Δώματος ἤδη Ἀιασόταν, 


Σκοτίαις αρυπτὸν b ἑραταῖς. 


Ἔσορᾶς τά», ὦ Διὸς vai 


Ei 


Eo» tex er ire q 
Fr» m en 
rte Ares κ E [ipie ra 
4 





em d don ο ης sale 

d ἀντήσαλον 

uie: Bia vid. Orid. Me- 
tamorph. Lib. L Fab. 5. Apollodor. Bi- 


blioth. Lib. I. c. 6. Natal. Com. My- 


Ttal. Statius, fere omnes. 
Ovid. vero loco praedicto dicit, ex 
sanguine lmpios bomines nato Ἐν 


550 


VW.c.6. Barnes 





vá y dreirates Sui Tta versus doch- 

auis Perle. Heu. 
(cui bus) et syllaba. Heath, 
C. Vii Hem. Don Met. 
p. 319. ed. Glug. 

358. Vulgo legitur edyw ems. Du- 
rà sane lecto, quam defendit tamen Mus- 
gravius, mulla. alius injecta! mentione, 
quasn codices exhibeant, lta ut facile con- 
Silkdentes eon Impress extitretur lecto. 
At een pore habet In codicibus enim. 
non τάχα perspicue scriptum, 
quo socerum et genuinum ext. Tan- 
Wm [edu ob metrum scribendum. iy 
cie Grecun es: tel siye edem κα. 


Io. ae donis à indigere videtur, et. 
forte aliter in codicibus, propediem 
ράσο scriptus reperietur. Τΐγεττα 


a, quando dativus i ille eáxv verbi 
s ved bue" ut da lepido "Brani 1 


545 


 BAKXAL 


Διόνυσε, σοὺς αροφήτας 

"EP ἁμέλλαισιν ἀνάγκας 5 

Món, xguréma, τωάσσων 

᾿Διὰ Νύρσον xar Ὄλυμσο, 
Qoo) s args ὅθρν κατάσχες. 


555 


Πό», Μύσης &i ρα S3- 


βοτρόφου Ῥυρσοφόρους 
550 Θιασοῖς, ὦ Διόνυσ, 3 


Bacche, tuas sacerdotes. 


In discrimine calamitatia ? 
545 Veni aureo-vultu fulgens, quatiens. 


TThyrsum per Olympum, 


Et cobibe petulantiam asi viri. 
Ubi, an ad Nywam forarum. 


Altricem, thyrsigeros. 


550 Congregas, O Dionyse, an 


RE ed Token Meer rim d um 


πω 
Brunck. 
Pro lp τώχω, Esch. 
meta Soph. APPS 
Nec mendi S παρα: vid. Esch. 
1249. 


p 
Bm ime: m 
du. 


Potest etiam i» subsudiri. 
hec voce supra v. 1l. Barnes. 


be: 
5. Sic cod. 
seque. A SorUcl loquuntur Me 
ide 
sedes aei de Orgorara entsiie, quem 
inderpretem, 


Prom. 67. As el; Verse enira: 
de eo e uo Pronidieo eno x 


OL ri τος id. dis 


AE ne Me Darts xi 


δ41. One € — Sic E. Brunck. 

548. Néerw] Vel Nérm. De hoc 
monte Homerus Bacch. Hym. v. 5. 
"Bevi lí ei Nóeens ἄβωτον feos, ἀνθίον Da, 
Τηλοῦ Φανίκης, exilis Αἰγύπεκν jeden. 


"Heath. post Πόθι ponit interrogationis 
zoum; Unam? αν Nyna ferarum al 


seu sacerdo tricis Thiasos thyrso pratis * 


549. ο. 9 v; aao] Ma Musgravii 





68: . 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΤ 


Κορυφαῖς Κωρυσίαις; 


Τάχα Y ἓν τοῖς πολυδένδρεσσιν Ολύμπου. 


660 


Θαλάμας, ife ποτ. ορ- 


Φφεὺς αιδαρίζων 
555 


Σύναγεν δένδρεα Μούσαις, 


: Σύναγο Sigo à ἀγρώτας. 


Más 5 IIngín, 


565 


Σίέδεταί σ᾿ Edio 
Hu σι, χορεύσων 


560 


"Άμα βακχεύµασι, 


E In Coryciis verticibus : 


Aut fortasis in Olympi nemorotis 
Cevernis; "ob qusdam. 


Βουρσοβερῶς Θιάσονς,] Ἔχων subaudi. 


Barnes. 
551. Κωρνκίαι] Antrum intelligit in 
Parnasso, ut recte monet Baresi- 
us, citans Strabon. Lib. IX. p. 417. Ed. 
Par. Ovid. Metam. I. v. 390. vid. et 
Pausan. p. 549. xa. M. Me. j 
Κκρυβαῖς Κωρννίως e» rege lo 
piss emori Apellodetus Bibliider 
ο. 7. Φ. δ. rp MA 
eria ci Rodins Mg e d dere 
os e) Κωρύκιον ἄντρον, Vr 
Zeiss pira. Unde Horst Sermon. 
pow Setyr. 4. ν.68. Coryciogue Cro- 
co sparsum sei. ** Ad hujus montis 
radices antrum erat Corycium, Munis sa- 
crum. lta Hofmannus verbatim ex Ca- 
Toli Stephani Lexico; cum 
dum esset hoc antrum Corycium 
. &b alio ejusdem nominis in Parnaso; 
diserte enim Strabo Li IX. "Lerpe- 
i Y leni eii, ὁ Παρνασνὰς, Ίχων ἄνερα τε 
Σα) ἄλλα xt τιμώμινά và καὶ Kyeeivi- 








m Pes uro καὶ κάλω» 
Te c) Ketmus Νι dre 
Poem τῷ Kuss. Sis et Raphael 


Volaterranus in Notis suis ad illud 
[74 Metamorph. Lib. I. Fab. 7. Co- 
mycdus Nymphas e. Νωπίνα Mentis ado- 

anzum est Parnami, 


Est Ρταίετοα Corycus, ut Stephanus scri-. 
bit, mons Ionim altissimus et portus et " 
insula; est et promontorium Crete et 
portus Jthiopise Corycia appellatus. Haec 
ie Quare in hoc loco per Keespajy Ke- 
ern ie intlligendus est Duplex Parnas- 
quorum alterum Tithoreum, 
alterum P Hymapeum appellat Herodotus, 
Lib. VI Aliü Cyrham et Nysam vo- 
cant, unde Juvenal Satyr. VIl. v. 64. 
Dominis Cyrrhe Niseque relictis, pro 
Musiset Apolline. Servius putabat voca- 
tos Heliconem et Citheronem, montes 
idem Boot, quod tamen constat 
- Vul peni 
559. Vul tur eas — Θαλάμα. 
Mendum E voci subest ew; Om- 
nino reponi debuit. — Brunck. 
559. Θαλάμωι] Minus recte Barnesius 


ΒΑΚΣΑΙ. 69 
Τόν τ’ ὠκυρόαν διαθὰς ᾿Αξιὸν, 570 
Ἑἱλισσομίνας Μαινάδας ἄξει, 
Λυδίαν τε, τὸν τᾶς εὐδαιμονίας 
oig ὀλθοδότα», πατέρα 75 
565 Τὸν ἔκλνον εὔσπον χώρων ὕδασι 
Καλλίστοισι Jays. 575 
AIO. 'Ià, xAótr ἐμᾶς, κλύντ᾽ αὐδᾶς, 
"mew "^ n 
Io Βάκχα,, i9 Βάκχαι. 
XO. Τίς 00s; τίς; vóQy ὁ κέλαδος 
570 ' Ar& µ ἐκάλεσεν Ebiov; 
Et cdleriter-fuentem trejiciens Axium, 
Saltantes quoque Msenadas ducet, 
Ex Lydian, felicitatis 
Mortalibus largitorem, et parentem, 
Limpidiuimis impinguare. 
Bac. Io, audite meam, audite vocem: 
lo, Bacche, io Baccha. 
Cho. Quishie? quis? Unde sonitus bic 
510 Me vocarit Bacchi? 
Βαλάραι, obprmcedens «a; Herychius: 39, ad Iliad. Hom. g. v. 849. Notan- 
Βαλάμαι, καὶ i6. pecus, quie no- dum vero, quod accentus in ultima 
oic non convenit Θαλάμου, eh lle» nominis recte se habere mihi videtur, ut * 
babet. Anthol p.496. Mug. disi b , Barnes. 
Θαλάμαις] ta pro θαλάμων lego ob — 562. Copula es, quee vulgo inseritur, 
vis, et quod Φαλάµα, dicuntur de Drutis, sensum turbetet Ver 
isa) κωταλύσως, quare reddidi sus est, ut i- 
covers: Vid Ez] meri Pie. usine m Um Te 
v. 945. Ibid. "Ori. i- conjectura, ejiciendum esse 
Tiri cantilena, ο. sd Iphi vidit Mosgrvius Brunck — - 
porro ed Beds Tu quo ficto, nil forte 
A55. e Sic disinci remus embobos opuserieibur eesqpodit Mun. 
altero e » prseferunt, etiam 
e e iua μηνών fic Bui X65 kde τη] Da à. Ali ec 1198. 
enim Iouis minore. Brunck. ii recentiores typothetarum, puto, cul- 


555. s. Ita conetituit Heath. 
Xéoyi ichs Νήσων hophthemimeris iam- 
bica. 


Xy Sigue ἁγτάτος cadem. 
Beck. 
557.w. Vid. Herman. Doct. Metr. 
p. 220. ed. Glasg. 
558. Eji«] Bacchl nomen. Vid. quae 
mos de Eis supra sd v. |4l. Barnet. 


561. esr 
masia aa Eanal fi 355 lo 


Asa A. Ceterum non loquitur hic 
Lydorum regione, sed de Lydia, Μα. 
λος devo, cju meminerit pee 
is Epi et Ptolemaum, 
ανν, VII. m eine d falsa. 
guine, 983. "ay [oc au-- 
io fcil eat verusum ordinem. 

faciant turbatum. : 


"Bis ex χορώσων 
"Άμα βαυχώµασιν 
Εἱλισνομένας vt Manédos Giu. 


70 


ETPIIIAOYT 


AIO. Ἰὰ, ia, πάλιν αὐδῶ, 
Ὁ Σεµάλας, ὁ Διὸς sais. 
XO. Ἰὰ, ià δέσποτα, δέστοτα, 
Μόλε νῦν ἡμέτερον ig Sinon, 


580 


575 ΤὪ Βρόμιε, Beópus. 
Πέδο, à. Χφὼν, ivo, αότνια. 585 
*A, d. τάχα rà Πωδέως μέλανρα 
Διατηάξεται αισήµασι. 
Ὁ Διόνυσος ἀνὰ µέλαδρα. 


Bac. Io, io, iterum voco, 
Semeles Jorisque flius. 


515 O Bremie, Bromie. 





565. dw χώραν] Recte Lydiam ab 
6 ^ m 


equis. ; Lydos enim 
emteris prefert Herodotus Lib. ja quos 
mon nisi sb equo pugnare scribit. Barnes. 
571. Vox i in utroque codice gemi. 
mate Brunck. 
574. Accursiius erit metrum, si legas: 
Más sov ἀμίτερν y! ie Φήανον anapeaticus 
dimeter. 
Heath. 
16. Vi itur: ele x9pi ho, 
bona. aeo eei e Moped t 
cunque explicata sunt, corruptelas tamen. 
facile arguuntur. Ab wwe tertia sing. 
est Dor, non Deen. ut 20eju, Miei. Le- 
gendum iw, in imperativo, et ὦ χθὸν 
«ύσνα. — Veneronda Terra, solum concu- 
tito, Versus est Ionicus a minore dime- 


duco, sed sb Ίρομ, verbo, quod tertia prae- 
sentis dat fori. (oy Irori, solum. contre- 
mücit. Nec rarum est, verba concutiendi 
οἱ movendi intransitive hoc modo accipl. 
Bic jan: σάλλων, Soph. (Ed. Tyr. v. 


155. Terrg d: dies movit. 
Li Hiwor t. XX XV. c. 40. vid. et XL. 
c 


terrm motum ; quo tandem Penthei cor- 
ruit palatium, "Eri wíewa dicitur, quod 
Terre motus a Neptuno fierent, qui idem 
"Exeiy Sur et Ἐννοσίγαιος dicebatur. Aldi 
ditio habet «i3p, ut mihi videtur, minus 


legunt i dandi casu, et levei- 
οτε, vel ale quid, intelligunt. Sed, ut 
dixi, audito subito fragore, Chorus ex 


. Barnes. u 
'ortastis Troes est legendum ab Tryp, οἱ 
hocab foe, quatio. side Ίνοι proprie so- 


BAKX AI. 


580 


AIO. Σέβετί vo. 


71 


590 


XO. Σίΐδυµυ 9. 


"ers λάϊνα κίοσι ἔμόολα 
Διάδρομα τάδε. 
'HM. Βρόμιος ἀλαλάξεται στίγας ira. 
"Aeris κεραύνιον αἴθοπα λαμπάδα, 


585 


Σύμφλεγε, σύμφλιγε δόµατω Πωδέως. 


595 


*HM.*A, à- rip οὐ λεύσσεις, oU) αὐγάζῃ 
Ἄνμάλας gis ἀμφὶ vigor, 
“Αν ποτε περαυνοθόλος 


Bae Coliipmm. Che Colimus, Οἱ 


580 
"Videte lapideos columnarum cuneos 
Hos ab invicem recedentes. 
Sem. Bromius est, qui clamorem edidit intra tecta. 
Incende fulminesm flagrantem facem, 
585 Combure, combure domum Pentbei. 
Bem. A, &. Non vides ignem, neque respicis 
Circa sacrum sepulchrum Semeles, 
Quam quondam falgura jaculans 
Jum quatit semet ipsum, i e. tremit, Cer- preürerim, ut sit Chorus in 
tum id est, eíe lum esse, h. e. duo quasi grins distributus quorum al- 
πέσο, P; redit enim ad Bacchum. — füzum moneat, alterum monenti respon- 
Ρως May tieu Taro Σίρι- v. Ice: Pide lapideas has trabes 
rites, σας a columnis 
LESE CN: erm η 585. 
Pri . 
editis distributio. Ῥπων ακα Ἰαιούνανα ρήμως ἠλάλαβε τὰς οτέγας rn. 
c pereonas, ex ius: 
quibos i Vido Vel ut constet senarius: 
infra v. et 1155. Pris 1369. "O Beíguor ἀλάλαβι τὰς evíyas los 
Pots penena lees locut απο κ. DTI. In his autein, licet proxime ad verum ac- 
cedentibus, est, quod desideres — Quippe 
ipod ti diuum, et. es illa udo "à πα 


. 60. 3l v». Bacchi verbe sunt, cil 
in utroque codice. Acute, ut. 
excellenti 


His verbis col, 

Xíje- à] His 

tanien pohonsm perdgis e vni 
contrarium fleri de- 


pes sudiert, neque opus erst ut boc e Bemi- 
choro deceretur. 


rd pendens Ίβο ως ἁθθίων 


utrum is & Baccho editus emet. Cui 


ood i repmendun put: it T 


Brluser, le ἠλάλαξε τὰς evíruc loo 
Confer supra v. 115. Facile autem exci- 
dev ponit dpa sjllabe precedenti ab. 
sorptum, 

δεις Hac ciam Baccho tibuit 


whitus, Sed vide, qua dixi supra 
Bie Mess ο 
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"Exert φλόγα Διὸς Beorrá 





590 Aíxers σεδόσε τρομερὰ σώματα, 600 
Δίκεσε, Μανάδες. 
'O γὰρ ἄναξ, ἄνω κάτω inis, f [771 
Μίέλαθρα τάδε, Διὸς γόνος Διόνυσος. 
Reliquit fammam Joris tonitru? 
590 Prosternite humi tremula corpora, 
Prosternite, O Meenades: 
Rex enim, sursum deorsum vertens, iavasit 
Hanc domum, Bacchus Jovis filius. 

89. ο siad], Abvijunes Ἠμυμαι cord foeerim, has profero Non Pent 
Αὐγα) eS aA nei. sd domus a Manadibus disjecte erant; sed 
prota age Barnes. mE a Baccho, vt Horat. Lib. II. Od. 19. 

587. ligi» ἀμφὶ eápen] Vid. Troad. v. — Tectoque Penthei à 
Pg "oe T i Berk] Sie uds ob be 

"Exmt θλόγα Δ, πάς 
Musgravius: vulgo gea. Αἱ paret v. 595. 


qua 
5 lunt. m 
inter sigami, et [ras oc iin 

Tem cxli ουκ, ἡραίθοι vm 
igneam coruscationem. 

meth. v. 991. 


2  κερανοῦ adero ὠγάσω φλήνα, 
Épercss 3’ ὑπερβάλλεντα καρτιρὼν ωτύσιν. 

γιὰ, Aristoph. Nub. v. 574. et seq. Hom. 
Batrachom. v. 276. spsmBAer. Beeres 
quod utrumque non ineleganter conjun- 
git, exponi potest tonitru, flammiferum. 

"Vulgate lectionis hanc Heath. insitdit 
constructionem ; n Bed 
e Σερίλης pow as Ai, ἂν ρλέ- 
γα lion αι 


meni Domni. 
Reik. conjicit: deve, mut lewys, θλε- 


Nei 5d, beri quia fülnine ii non ar d 


sed feriuntur, aut suffocantur. 


590. Apud Etymol. M. p. 979. ydp 


$1 ala δίαι e σροµερὰ σώματα Mardi. 
Fo eure tepont edier Cx hoe Beedhi 
venus Po. 

sépaea,] Ita recte Bornesius ex Schol. 
sd Ἔλναα, v. 650. Confirmar Eiymolog. 
M. voce Aene. Ed. Ald. Minn 


Alii mdr a,) Ita 
NI RE E 


Pheniss v. 650. Aíw] Κατίβαλι- sal 
lp Básxun — Δίκεσε σρομερὰ 


τι] Canterus sid; nulla 
necessitate. Bacchus enim aut domum 
Penthei antea everterat, aut jam tum in 
ea bo occupatus erat. Mug. 
ορ] Canterus rectius ePi non- 
dem enim domus Penthei everss erant, 
B x^ οπως egi pi 923", ab denas, 
E itur ἄσθαθ, ab 
a Quad precem preceienibus mins 
gr ens, et proinde vitii manifestum, 
sumroo judicio Canterus mutandum cen- 
suit in Áe9uS", ab. ib sien Sequentes 
duos versus emendatos jam dedit in. notis 
Musgravius — Brunck. 
Citat Β. P. Pref. ad Hec. p. clxxxvii. 
Burn. 


35943, Tta Ed. Ald. quod sine eli- 
ione esset jene secunda pluralis ab de- 


espans. 


indicare videtur. ps 


suntíe9wS. — Musg. 

Tes «Ὡν quevdaaS s eoa 

αωπεώκατι idw: Αἰρθάνιεθι xal " 

Lace Lege itaque jr9wS', senis mo- 
Be 


nente et. larnes. 
E. Etiam Heath. — Beck. 
iptum in hoc versu metrum. 
resi forte potest legendo 
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! ARGUMENTUM ACTUS TERTII. 


Baccuvs, custodibus Penthei et vinculis elusis, sis jam comitibus apparet, presentia 
nempe illas recreane, qoas ob vincula ejus sollicitas aciebat ; docetque eas, quomodo Pen- 
theo imposuerit Quiet ipse mox adest, indigne ferens, se a Baccho ludicari  Nuntina 
ex Citherone veniens exponit, quibus ceremoniis, quoque ritu, vestita et more, Bacche 
ibiorgis exerceantur. Ipse autem numinis vestigia in iis agnoscens, Pentheum ad Bac- 
chum colendum hortatur. Το ο coutra primo ad arma vocat, mox mutata sententia, id 
enim Bacchus voluit, ipse se speculatum ire velle profitetur. Bacchus illius interitum de- 
nuntiat Chorus religioni intentus, orgia gestit celebrare, Dei vindictam in atheos me- 
morat, certam, quantumvis seram. — Monet, ne quid temere mortales in Deum Swueys- 
v stataent; non enim carere eam rem periculo. Vitam denique mediocrem, cum pietate 
ooojunctam et tranquillitate, omnibus casteris bujus mundi gaudiis, quibus stulti, vanique 
et ambitiosi homines inhiare solent, anteferendam asserit. 


AIO. Βάρδαροι γυναῖκε rog ἐμαναληγμόναι φόδφ 
595 Πρὸς πίὸφ αιστώκατ’; ᾖσθισθ » ὡς ἴοικε, Baxyís 605 
Διατινάξωντος τὰ IoSéag D nar ἀλλ ἀνίστατε 
Σόμα, καὶ Sageíini, σαρκὸς ἠξαμείψασαι σρόµον. 
Χο. Ὦ φάος μάγιστον ἡμῖν Εὐίου βακχεύματος, 
Ὡς ἐσιῖδον ἀσμένη σε, μονάδ 8 foo ἁρημίαν, 
600 AIO. Eig ἀλθυμίαν ἀφίκεσὃ, ἡγίκ εἰσεπεμαόμην 610 


Bac. Barbarm mulieres, adeone consternate metu, 
595 Ad solum cecidistis? sensistis, ut videtur, Bacchum 
Concutientem domum Pentbei: sed tollite 
Corpus, et animum sumite, membra a tremore revocantes, 
Cho. O lnmen nobis maximum. Bacchici furoris, 
"Ut libens te vidi, cum prius baberem desertam solitudinem, 
600 Bac. Veneratis in desperationem, quando intus mittebar, 


Auansélarras vh Πωδίως Mpac, ἀλλ' νο. 
ο 


legi. alio averso rrr y d 
eestris tremore, exuta trepidatione, — Beck. 


Mug. 

μι Apa] » 
uer ndoreer pe) repmdum dé arci 
erus σὺ IIn9ios λῶμ' legit, baud had male 


Forte, διωτινάζανεοε μα mediae Do ἀλλ) 


ras, (membra vestra, vosmet ipsos) e tre- 
urs. aut, f «ρόµον servetur, debet euguir 


Ng Cum Cant. 
τὸ Πικθίως Jap.  Conjectura 
Barnesii spondeum in tertia sede ks 
Notandum, ἀλλὰ hic primam cor- 
pere. Vid. Cycl. 154. Herc. Fur, 1061. 
Electr. 736. — Heath. 
597. Eleganter vir doctus Obeerat. 
Miscell Tom, Il. p. 521. 


Segeírt, enqole luguisyuon τόμο. 
Vel sic certe legendum, vel, quod non 
deterius; . 
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Ποδίως ὁ ὡς sis σκοτενὰς ὁρεάνας σισύμενς. 

XO. Ila; γὰρ οὔν τίς μα φύλαξ ἦν, εἰ σὺ συμφορᾶς 
τύχοιρ 

᾽Αλλὰ vg ἠλευβερώδης, ἀνδρὸς à ἀροσίου τυχόν; 5 

AIO. Αὐτὸς ἐξέσωσ' i ipaorir Beine di ἄνευ πόνου. 

XO. Οὐδέ σοι tois χεῖρα δισµέοισιν i iv (Bes. i6 

AIO. Ταῦτα καὶ καθύθρισ αὐτὸν, ὅτε, με psit 
δοκῶν, 

Or δινω, eU yas! ἡμῶν Dario ὃ ἠθόσιετο. 

Πρὸς φάτναις ὃ ταῦρω sigan, οὗ ὗ κανῆρξ ἡ ἡμᾶς ryan, 

Τῷδε αιρ) βρόχρυε ἔδαλλε γόνασι, καὶ χηλαῖς ποδῶν, 


Tanquam in atrum carcerem Pentbei venturus, 

Cho. Quomodo non? Quis mihi enim erat, εἱ tibi mali aliquid accidiset, 
Sed quomodo liberatus es in virum implum incidens? 

Bac. Ipse meipsum liberavi facile sine labore. 


605 Cho. Neque ligavit tuam manum in vinculis? 
Bac. In his etiam elusi oum, quia ligare me putans, 
Neque attigit, neque prehendit nos, sed pascebatur inani spe. 
Inveniens enim taurum ed presepis, ubi conclusit nos ductos, 
"Huic injecit laqueos ad genua et ungulas pedum, 


Segricn rhques ἱζομώφανων epum. 
Eri Obs. Mie. De on Haee 
emendatio A 
uendere AD ve melius αἶσα LL 
Fem σον iret 
que pose eum κάρα, ap n ri 
mE Non dicitur de vero 
Ed] pk 
v 1511. Soph. Electr. v. κκ 
αι. Henehius ded dede 
d. ced jussi lead, Pes 
ες Ei igedrr T 
ία, fol 909. Dn. S. Barn. 


dens 2b 
κο ως eim don e i aod 


á 

- " 
κών] orierie dnárn netos ὁ ἀγ- 
C03. vis ον itat]. Bic ambo codices 
Tidem v. seq. Brundi. 
πο 


φιῶς «ύχαε!] lta interstinguo, et punc- 
ia pono. » De sen e snos juin qui snm 


605. ιλωθιῴθη,] Ita Ed. Ali MSS. 
δις leg ωφίοωως ety e pais 
me 
(esca, citmvtlocra emendate 
pus) viri impii quomodo liberatus es? 


Beck. 
607. οὔν' i), sS. ἄψαθ] Vide, 
qua annotavimus ad Orest. 197. 
608. CL Jacobe Spec. Em. jn Auct. 
Vett. p. 49. emendat: 


"Ay. ὡς τώχιετα) τοῦ χβένου ο’ in qoi 
Beck. 


vereor, ne ridicula videantur iis, qui in 

veterum lectione mediocriter tantum ver- 

wai sunt. Bed tenendum est, Euripidem. 

qu on primum excogluses sed à mejei 

bos ἀπακαύνα, et populi religione velut. 
Quamobrem, i 


consecrata, accepisse. 
quid est in historia ridiculi, populo, qui se 
tam crase decipi patiebatur, non ipei, 


BAKXAI Ἴδ 


610 Θυμὸν ἁκπνέων, ἱδρῶτα σώματος στάζων in, 620 
Χείλεσιν διδοὺς ὀδόντας» πλησίον ὃ ἐγὸ vag, 
"Hevyoc Ἀάσσων, f ἔλευσσον" i» Di rds τῷ χβόνν 
᾽Ανιγαξ iM» à ὁ  Βάκχος Japan, xal µητρὸς τάφῳ 
Πῦρ dni * o, V ἀσεῖδε, Dope αἴθεσθαι δοκῶν, : 

615 "Haec i intin, κάν indir, δμωσὶν * Axnóo φέρε» 625 
Ἐννίπων, ἅπας $i [I [4 Soi 3j 5 ' µάτην SOY. 
Διαμιδὸς δὲ τόνε μόχβον, à ὡς ἐμοῦ πιφουγότος, 
"Lire, ξίφος xia ) ἁρπάσας, δόµων f fro. 

ΚάΡ ὁ ὁ Βρόμιορ ὡς Ἴμοιγε φαίνεται, Mio λίγο, 

620 Os; i ἐποίησεν κατ αὐλήν' oU isi τοῦ. ὠρμημένος 630 


610 Iracundiam spirans, et sudorem a corpore stillans, 
Lebris dans dentes: ego vero presens, 
Quietus sedens spectabam: interea vero temporis. 
 Concussit veniens Bacchus domum, et in matris sepulcro 
lgnem accendit: hic vero ut vidit Aoc, domum ardere putans, 

615 Beltabat huc et illuc, famulis aquam ferre 


Deinde Bromius, ut mihi visum eat, opinionem dico, 


1&4] Ita MSS. E. G. Ed. Ald, Bam. . Nam in Brunck. verba 
.. τς µαρθὰς Ἡ origi ανα 
eu. Hanc scripturam, quam — 9! 
meni rao δω, exhibent ambo codi- Ενα 
cm. Vienoamad Hen ο, ο 6ἱΒ Monet Br ad Aris Conc. 618. 
615. Quod vulgo legitur ἀντισίξ, "6 iium reliquisse, et versum 
m em pce et n scribendum esse : 
sdmisum; Aldus ut ore ges n. de dle 

sis corrector facile si legum esse enim tetrametrum trochaicum. Beck. 
trochaici metri notitiam habuisset, 619. Kg3' Higipane, is inert quieras paso, 
. - Drwnck ΦΩΣ ledwew nac αὐλόν' ὁ Υ lel esi? ἁρνημίνος 
Bien Ari qud a ml Fa dern ndnlrro, quar altis ὁς «ρόλων lae 

Mug. Dionysi verbe, qui, cum Penthei vincula. 
PS Aage] Vid. ad Androm. v. eífugimet, Choro, qua intus acta erant, 
167. Mus. enamat. Nemo editorum de hujus loci 
Nod Merl pro dien, E don sanitate dubitame videtur. Fateor tamen 


hic μινοσνλλάβως intelligere, 
v. 1294 Ita infra v. cn. theus, furore becchico perculsus, 


Ἴ6 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


"Ἠισσε, κῴκόντει φαρνὸν oitig » ὡς σφάζων à ik. 
Πρὸς δὲ voir) αὐτῷ τάδ ἄλλα Βάκχιορ Mpainrar 


Iusiliebat, et pungebat claram lucem tanquam, me jugulans. 
Prater vero hec ipsum Becchus his etiam affigit : 


deg eee 
rus in cohorte. 
ma eo ipeo, quem im vinculis tenuerat 
mE. Neque profecto 
I dicum tlli pose gute vi si 
militodinem. inter hunc ipsum 
' juvenem illamque a Baccho accensam lu- 
Cem fuisse suppons, Non dubito equi- 
dem quin v. φῶς corruptum et. - 
dum sit: 
9A2M' ἱκώνσω nus! αὐλί.--- 


qua lectione recepta facile intelligitur, 
uomodo feri potuerit, ut Pentheus in 

flam. capóvi mi speciem, a Baccho ad 

eum fallendum confatam, incurreret am- 

que pro ipso captivo suo vulneribus affi. 
cere conaretur. 

ctione Euripides Homerum 

queretur, qui πο simulacrum ab Apol 

line ad Grecos fallendos conflatum nar- 

rat ILE. 449. 


αὐτὰς d Dias vif htyueiesios ᾿Απίλλων 
αὐτῷ v Aliép Tas κα) vióxuri esion. 
quod imitatus ext Virgilius, ZEn. X. 636. 


Divini adsimulat capitie; dat Inanla verba ; — 
Instat col Turnus, stridentemque eminus hastam. 
 Conjicit. 


vid. Drakenb. ad Silium. Lib. XVII. 
595. p. 874. — Voce άσμα in 
ape utitur Euripides. Uinc. 
lum suficia Iphig. in Aul 1584. 
"Adres librus ἐν Bs τος 
OAXM', ὦ γε unl. ὀρωμένη wÍevin παρῖρ. 


potest, 

sepe ita pingi, ut , illi adhaerere videatur ; 
quo fit, ut modo cum «, modo cum » 
permutetur. Sic, ut exemplum laudem, 
in fragmento Sophoclis ap. Stephanum 
servato, V. χόζε. p. 76l.legitur: — — 


evplteoni tóm ΦΥΛΑΑ ΚΑΙ xocrm ὄφο. 


ο. 


quem venum tentejt Τουρ in Epistol. 
it. ene P 101. Lipe sed perum feliciter. 
Scribendum, ni me omnia. 


«τεόφοοσι ngíom ΦΥΛΑΚΑ μον io. 


put 
Hygin. Tab. LX XIV. que cum aquam 
αἲς tradit, draco fontis custos 


nto Hegeionis 
net Ih. XV. P. 698. D. 
'Ec δὲ Θάνου μ' ἱλβόντο ΜΕΤΩΡΙΤΟΝΤΕΣ 


[m 
TIOAAOI2I ΣΠΕΛΕΘΟΙΣΙ aa) ὧδί τις dev 


suspicione non carere judicat summus 
Animsdvemor. Mox pro οπιλίθωσι (Y. 
L. Küster ad Aristoph. Eccles. v. 591.) 
optima Excerpta Aj9we habent, unde 
Casaubonus «ολλοϊείν es Sue: conjicit. 
Mihi legendum videtur : 
"Ee Wl Θάσον μ' lara. META. KPAZON- 
TEZ Ίβαλλν 
BOAOIZ 'HAE A duet, Κα) B ew σε 


irepl mri di s ndo 


ον 
«άντε ἅμα ἂν κραγύνσες ü qe (δι 
Aósw.) Aristopban. Eqq. 667. 

Y Elie στόματος Gener ἀνίκρωγνα᾽ 
in Eccles. v. 431. 


de I9egidrens, ndrisqupes, ὡς iP λέγω 


τὸ exvrerspunis wie. 
βώλως ΑΔ Adr. 

Chry Orat. XIII p. 419. ed. Reisk. 
"Orvir Ἀιγόμενόν levi eil er νεῶν 


unión ἐν esig fede" πείνα γὰρ ΒΩΔΟΝ. 


BÁKXAIL 


TT 


Δώμά v ippnter xenids συντενράνωται | LETS 
Πιαροτάτους idórri δεσμοὺς τοὺς ἁμούς" κόπου Y ὕπο, 


Domum enim disruptam dejecit humi, totsque contrita est ipsi 
 Acerbistima spectanti vincula mea: pre defatigatione vero 


ο enim 
. IE μον δε 
ο v. p. 58. — Pe - 

meto Hegenonie V. Se lege: ον 
tins Y à eer μινρὸν μιτὰ sin lees Duro 
MNHM. ἀνίκωσε γίρντα κα) οὖν ἐθάλοντ' dna 





Bins 
sa) evark, à eds Θασίων ly Dna βάλλω. 


hunc locum. Aut fallor aut scriben- 
dum: 


ΔΗΜΟΣ drbruri γέρντο κα) elm [Our ra 
in. 
Quastus cupiditas. ut v. 11. 
2s Y din le) nios ἀπιίρεμαι 


Moerin. p. 246. — Ultimus tandem ver-- 
sus in frsgmento Hegemonis sic se ha- 
bet: 

sel viry ΘΑΡΣΗΣΑΣΑ κα) feles sii μᾶλ- 

αι 
eum de viro agatur, men- 
pee ptqihnd Scribem : 
se) ew 'EOAPZHY ATTE salue cd) 
μᾶλλον 

Όσπβισα videntur litere a et » in Epi- 


quemmare XIL Antiphi Amal V. 
L p.172. 


Ad hoc carmen Brunckius Vir Ill. 


"Arboris. vamos, quibus insidunt cicodar, 
quarum οἰκία dicuntur, hominum etiam. 
adpellari ineptum est; unde 


ὠτίταλο, δρόμων evtyasbrieus αἰκία GABON 


cum hanc formam a. jaro poda var 
patam scirem, Unde $afóreros. εἶδοι li- 
teer al ke ἁγείκ, οπιρμοβάγοο. 


es. Athenaus ex 
Serre loda (e IX. P394. A.) e 


vd genns όργανο ἀθλίαν φάβα. undecon- 


ra mea falsa ese arguitu 
pon priorem syllabam corripit. wu 
igitur usitatior forma reponenda est 

αἰκία ΦΑΣΣΩΝ. 
Horat. I. Carm. IT. 9. 


Piscium et summa gerus bait ulmo 
Nola qua sedes faerat palumids. 
 Jacobs* 

G31. Vox eiSig in utroque codice de- 
siderstur. — Brunck. 

Vox αἴθίς, quam uncinis inclusi, ex 
Center conjectura adjecta est; nam Ed. 
AM. et MSS, versum uno pede mutilum 
exhibent. 

*Hirei] tier gendum pro , licet. 
sub H la iva non sul 
sed adscrbatur. — Vide upra v. 615. 
em ai Verbum αἰθίς, in priori- 

bus Een Ms huc addidi, sensu et 
Cantero, versuque postulante ; nec Sca- 
ligeri dig mque hic admittendum duxi: 
erii» enim erat Bacchi ΄λαλμα, 
rie peti] corpus autem. aen locidum 
pd pope πας οκ 

4i » Àj lixit, 
est Verbera in n dioe ; frustra feri 
he rem sel iud, lucidum et etbereum. 
 feriebat, Judicent raris md 

692; « doctus in margine mei 
M CONT αὐτὸ. Sed nec in- 
fees est Asuaiua: dativum adscis- 


Ce enendat eph oer sabeis 
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646 Διαμεδὲὶς ξίφος, παρεῖται. εορὸς 39ὸν γὰρ, 9 ἀνὴρ, 695 
"Eg µάχην ὀλδεῖν ἐτόλμησ”. ἤσυχος δὶ δωμάτων 
Ἐξάγω Βάκχας "rgo ὑμᾶς, Πωδέως οὐ Φρωτίσας. 
Ὡς X ἐμοὶ δοκεῖ, ψοφεῖ γοῦν ἀρθύλη Mp ro, 

Eig αροώτί αὐτίχ' ἥξει. ví ποτ ἂν ἐκ τούτων ἐρεῖ; 

690 'Ῥαδίως dg αὐτὸν οἴσω, κἄν ανίων ἔλδῃ μέγα. — 640 
Πρὸς σοφοῦ γὰρ ἀνδρὸς, ἀσκεῖν σώφρού εὐοργησίαν. 
ΠΕΝ. Πέποδα Quá διααέφευγέ μ ὁ ξένος, 


695 Dimisso gladio, solutus languet. — Adversus Deum enim ipse existens homo 
In pugnam venire susoserat Ego vero placide e domo, 
Bacchsa duco ad vos, Pentheum non curans. 
Ut autem mihl videtur, strepit enim solea in edibus, 
Ad vestibulum mox veniet: quidnam propter iata dicet? 
630 Facile enim ipsum feram, litet iram valde spirans venerit : 
Sapientis enim viri ext exercere animi moderationem, 
Pen. Atrocia sum passus: effugit hospes mihi, 


eliam hec. »alcohmret cum eje Beck scriptam in E. 


ων Pete, Saiero, quod. postremum d Sene opima ex 
occurrit v. 664. quam concinnavilecio. Brunck. 
d «ώντα Sqasipnrru οὔσερνω σκάφη. á Mb J] Legendum puto 


ieagn iab P. Cintero placet leiname" 
Brunck. λα place 
« e t ien ταν ὠσιαν MS quum uter γάλα 
iSghrtrpas evynlakaepas, dei 38 o egit, ater leinnmm i Ἄς. 
ως. 
Σννεεθράνωσαι] ἸΣννθρανίω, μμ . 
Ijcophroni dicitur. povera onmi dum ato qu 
«τρβισω, Άσε 


| 
| 
d 
É 
1 
jn 
Ü ist 
mi 
m 


monet, sed esi tantum. bibec. daa cum ej» in devys sd iiu per- 

Gh et Bacchus ipee cspvi tencbantur; pede i aie lii 
quadam oriri potuit, ον et dna ni- 

nam in se, commemonitur pus μαι on lex; 

626. Vulgo legitur Canteri dua, placide, composito gradu, 


Vi dm Ie eq Gorg Vin Báopac doen probari ik: 


bus TloSíes οὗ Qeereirns, : ** Tam parum. 

Begeberom, xo ple ὑμᾶς, Πωθίως ob θροντίσας. curo Peutheum, "ot Ba dus ex ejus andi 

Horum versuum prior Jpeegeestetmera bus extracts huc egerim lento gradu, 
"edd "i 


: 
Ἶ 


barbaries. virieru- tanquam peculium meum, 
diti, quorum conjecture mihi non satisfa- dam. Beck 

ciunt Aptssimum est drew, quodet 639. «í πο ἂν] Sic opüme E. Ii 
Codicum auctoritate nititur: im utroque boc et seq. versu inepte a 
perspicue scriptum ien. Ad super- ratiocinationis nexum, et sprete sermonis 


ἐς 


ΒΑΚΧΑΙ. 


79 


*O; d, αρτι δισμοῖς $ ”ν κατηναγκασµένος. 


"Eo, ἵ io. 
*oy ieri» ἆ & 


. n ré; TU; αρονώσιος 


645 


685 Φαΐν αρὸς οικοις τοῖς pois, ἔξω Bie; 
AIO. Στῆσο πόδ» ὁ » ὀργῇ Y ὑκόδες $i ἤσυχον τρόπον 
ΠΕΝ. I9» σὺ, δισμὰ διαφυγὼν [27 neis 
AIO. Ox fron, ο οὖκ ἤκουσας, ὅτι λύσει μά τι 
ΠΕΝ. Τέρι τοὺς λόγους γὰρ εἰσφίέρις καμοὺς ἀεί. 


Qui modo vinculis erat constrictus. 


Eia, eia. 


Hic est ille vir: quid hoc rei est? quomodo ante vestibulum 
685. Conspiceris ad sedes mes, foras egressus? 

Bac. Bisto pedem, et quietem irr subjice. 

Pen. Unde tu excussis vinculis foras egressus es? 

Bac: Nonne dixi? nonne sudiviati, quod emet soluturus me aliquis? 

Pes. Quis? semper enim adfers novos sermones, 


venustate, permutate fuerunt 
d» hic δορητικὸν est, et rite cum futuro in-. 
dicativi construitur. Quidnam dicere pot- 
erit? Atqui facile ipsum feram: nam 40- 
iens vires, Brunck. 
650. Dawes. Misc. Crit p. 349. prq 
siye mart pire, eie ie di 


occurrens, deinde vero, quod nullum com. 
modum sensum babet Reve eia yi 
ὑποτιθίνι, Legendum, ni fallor, devxer 
tiri e derum Nec rarum est epi- 

loco substan- 


du o6 βιαίου vpóseo srupaeini9n naSuqus 
EE reas Ed Hod- 





de) es minm, yi 
guegreion, cir Verger tadeus abri 
s ri ὑκέτενεων sabias a 
A e viter Var Lees 1s RET 


€. 92, Sic Ovid. ία es, qui se, 
quom qui frtasma vincit Manis quique 


animum icit suum. Barne. 
654. "Ea, fa.] Extra versum ponuntur 
hm voculam. Vid. Hecub. v. 1098. 


dioc ado ο er idi iude polen 


doxes πύλα.] Mendosu M 
Aere iei etri 


giarque cod. bene, ἡ via ín unam gj 
bam coslecunt. Exempla ubivis obvia. 
Soph. (Ed. T. 991. 555. JEsch. S. Th. 
204. Noster Hec. 1081. et alibi passim, 
In Callimachi hymno in L. P. imperite 


t4, uon Lar vhs βανίλιναν Tope. 
το à be, quod & nobia rece fit epo- 
639. Hunc et quin. ximos ver- 
σὰ ας godes ρα ensis inlgueodoe coc 
ΠΕΝ. "Tíey esie λόφος γὰρ üogiqu, sabe dal. 
70s τὴν πνλόβνερον ἄμσιλον φόω [coriis 


80 ΕΥΡΙΠ 
640 AIO. Ὃς τὴν αολύδοτρι 


IAOT 


v» ὤμπελον φύει βροτοῖς. 


ΠΕΝ. Ὠνείδισας δὴ τοῦτο Διονύσῳ καλόν; 
Κλέων κελεύω πάντα αύργον iv κύκλῳ. 

AIO. Τί X; οὐχ, ὑπιρθαίνουσι καὶ τείχη Θεού: 
ΠΕΝ. Σοφὸς, σοφός y εἶ, αλὴν ἃ δεῖ v εἶναι σοφό». 


645 AIO. " A δεῖ μάλιστα, 


h 


ταῦς ἴγωγ ἔφυν σοφός. 


Κενου ὃ ἀκούσας πρῶτα τοὺς λόγους μάθε, 
*Os iE ὄρους πάρεστιν ἀγγελῶν τί σοι 


640 Bac. Qui gignit foxundam vitem hominibus. 

Pen. Nempe tribuis hoc Bonum preclarum Dionyso. 

Claudere jubeo omnes turres circumcirea. 

Bac. Quid vero? an non transcendunt muros dii ? 

Pen. Sapiens, sapiens es, praeterquam in iis, in quibus oportebat te sapere. 
645 Bac. In quibus maxime opus est, in lis ego sum sapiens. 

Istius vero sermones abdiens primum disce, 

Qui ex monte adest aliquid nuncisturus tibi : 


AIO. "Dnfürng V) εεῶτν Auer καλά, 
ΠΕΝ. Kur ntuóe erra «ύργεν ἰν aliae 
AIO. Τί Σι ebx, ὑσιφβαίρωσι xa) eife uif 
Zope, σοφός y d, πλὴν δὲ ο) dona ον. 

γι distributio defendi 
το peret 
suflcet, inter v. 659. et 640. iterumque 


secepina desiderat in iniio wir Mus 
640. Inter hunc et sequ. versurn vit 
tur unus excidise, in quo Pentheus ali- 
quid injurium in vinum et Bacchum dix- 
erit, cui pertona. Dionysi, v. 641. émile- 


ea, respondet. 

thei minantis, 645. Dionysi, 644. rur- 
sus Penthei, 645. et seqq. rursus Dionysi, 
aut, si nihil dicatur abesse, tribuendi sunt. 
duo versus 639. οἱ 640. Pentheo, 641. 


Dionyso, reliqui eo ordine, quo descrip, di 


641. Perinde 


intelligenda est phrasis, 
ac si scriptum esset: d»agieus Jà εἰ A-— valde 
edis vox 


sores véóre «à παλὸν indes. 
est ides, nunc in bonam, nuncin malam 
partem sumi solita, Vide Eustatbium, p. 
88. Noster Med. 514. 

καλόν v! Pul, ei rev) oatlon 


"Ubi ironice dictum, ut in illo Virgilii 
Zn. IV. 95. 


Egregiam vero landezo, et spolia ampia refertis. 


At Or. 1937. ubi Pylades Agamemnonis. 
manes sic alloquitur: 


inem iron e κλόων Hory corn 


notat. «ρωφιζὰν εὐεργισιῶν Wr ἱλίγχφ ὀχα- 
qevin. In El 1069. facinora notat, 


p 


BAKXAI. 81 


Hyg δέ σοι μεοῦμεν, οὗ φιυξούμεδα. 
ΑΓ. Πωδεῦ, κρατύνων τῆσδε Θηδαίας χβονὸς, 


660 


650 "Hxo, KiSouga? ἐκλικὸν, iy οὔ τοτε 
Λευκῆς χιόνος ἀνεῖσαν εὐαυγεῖς βολαί. 
ΠΕΝ. "Hat; Y ὁτοίαν «ροστιδεὶς σπουδὴν λόγου: 
AT. Βάκχας τοτνιάδας εἰσιδὼν, ai vios γῆς 


Οὕστροισι λευκὸν κῶλον ἐξηκόντισαν, 


665 


655 Μκω, Φράσαι σοὶ καὶ πόλει χρήζω», dvat, 


Nos vero hic manebimus, nec fugiemus. 
"Nun. Pentheu, rex bujus Thebans terre, 


650 Venio relinquens Citheeronem, ubi nunquam 


Intermittunt candentes radii albe nivis. 


Quale sutem erat, quod de Baccho 
dicaverut? πιω diio ejus nemnine 


scena manere, et expectare donec Nun- 
tjus narratione rerum foris per- 
functus sit; quod iterum * 


qui- 968, ας Sek] 
649. TIn9:8, κρατύνων €i 
plerumque pro 


«uis, et tum sem-. 
«t nunc simpliciter 
eani, 


» 
per accusativo gaudet: 
et 





phan. Grec. Ling. Thesaur 
Edit. p. 149. et Scapul. Bormes. 
In bis disponendis Brunckium: secu- 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


Ὡς διὰ δρῶσι, Ναυμάτων T x ήσσυνα. 

Θέλο ? ἀκοῦσαι, τότερά σοι παρῥησίᾳ 

Φράσω τὰ xig, 1 λόψγον στιλάμενα 

Το γὰρ τάχος σου τῶν evo 3Qox,. ἄναξ, 
660 Καὶ τοὐξύδυμον, xal τὸ βασιλικὸν Man. 

ΠΕΝ. As, ὡς ἆλδος ἐξ ἐμοῦ πάντως fer. 

Toi; γὰρ. δικαίοις oby3 Φυμοῦσδαι xpi. 

*Oro ὃ' ἂν sry δεμότερα Βακχῶ» ien 

Τοσῷδε μᾶλλον τὸν ὑποβίντα τὰς τέχνας 
665 Todi σόνδε σῇ Sing αροσδήσοµυ. 

. AT. ᾽Αγελαῖα μὲν βοσκήματ deri αρὸς Maas 


Quam dira faciant, et miraculum superantia. 
Bed cupio audire utrum tibi libere 
Dicam res illic gestas, en sermonem contrahere debeamus. 
Metuo enim celeritatem animi tui, O rex, 
660 Et iracundiam, et mores nimium tyrannicos. 
Pen. Diclto, quia quod sd me attinet, prorsus eris sine poena, 
Justis enim non est irascendum. 
Quo autem dixeris atrociora de Bacchis, 
Tento magis bunc qui ministravit artes. ! 
665 Mulieribus, objiciemus poena. 
Nun. Gregarias agens pecudes, jam ad montis vérticem 


Hemsterbusium, in noós ad JEach. 6) ela κά 
BEEN Morale Δαθιλον ied, 
wey] Legendum smvyüg. η 
ed i etse Ner ad Bgm Sic et p. 946. 
pie m v. 662. np d ἀλλὰ ο) rar 
ποτιμάλας, furiosus. a9 
E luci de mie σσ irte udi 
Scholiasue ad Nostri Orest. v. 312. 3 
d Phan. v. 1140. t Ῥάρχην MoráSuter ὀρωάδα --- 
654. λευκὸν naX] Non de nihilo es Deni '82. 
aei. Predpue elim Bacci tibul- T P 
tur. Vid. infra v. 951. 8 Sic Cyclop.w, 79,  feerates ἀκίλλος ἵνν atari yt 
Básxen οὺν rro Hio mis Muss. 
videtur esse, quod Bacche nu ibus S58. φεέ» và nS Perpenum vulgo 
plerumque, vel semper, incederent. Non- φἀκώθιη, que seri senarium. 
Dus p. 265. Ed. Falkenburg.: vitiat. 


ἄλλη ταρσὰ φέρουσα καν’ οχι yeu iam. 
ldem p. 966. 

satSiro antur, ἀράμβαλο» — 
,et mox: 


Brunck. 

663. Ὅσῳ Y ἂν dleyr] Sic G. Vulgo ὦ- 
-.. Brunck. 

664. às εἶχναι) Tta M8, E. ut recte 
Barnesius. In Ed. Ald. deest τὰς. 


665. weeeSrquis] Ia MSS, E. G. 


BAKXAI 


Μόσχων ὑπεξήκριον iy, ἥλιος 
᾿Ακεῖνας ὀξίησι, Νερμαίνων χλόνα, 


Ὁρώ | à Δάσους  τρεῖς γυναικείων yog, 


680 


670 Ὢν 3, ex, irc μᾶν Αὐτονόη' τοῦ δευτέρου, ! 
Marie ᾽Αγανὴ ei τρίτου Y "he χοροῦ. 
Εὔδον δ sro separa. παρεμόναι: 

Ai pin, πρὸς ἐλάτης vor ἐρείσασαι φόδην, 


Ai 9. 9 b δρυὸς φύλλοισι πρὸς side πάρα 


686 


675 Εἰκῆ βαλοῦσαι σωφρόνως, οὐχ, ὡς σὺ Q)e 
Οὐωμένας αρατῆρι καὶ λωτοῦ ψόρν 
Θηρᾷν xax ὕλην Κύσρυ ἡ ἠρημωμίνας. 


Boum ascendebam, quo tempore sol 
Radios emittebat calefacions terram: 
Video autem tres catus muliebrium chororum. 
670 Quibus praeerat, uni quidem Autono£, alteri 
Άβατο mater tua; tertio vero choro Ino. 
Dormiebant vero omnes corporibus solute, —' 
Alim quidem inclinantes tergum ad frondes abietis, 
Alis vero in foliis quercus ad solum caput. 
675 Casu ponentes modeste: non, ut tu ais 


Ebrias poculo, et strepitu tibiae, 


Venari Venerem in sylvis solitarias. 


sd Hecub. v. 569. Ed. Ald. te 


666. Nuntius, quem inducit Des 
nam bubulcus erat, in montanis 
vitzm degens. Narrationem suam 
ligur ab expositione causa, ob quam in 
verticem, ubi ubi Orgia Thebanm mulieres 
agitabant, adscenderit Jam ad cacumen. 
montis gregem. boum. surzum. μὴ 
am in hoc exordio 
FK ire indigest, nullus video. 
utem Leibiseter pers. singul. 
et transitive signi P talis p. 
1566. Ἱ. 48. ἀκρίζιν, τὸ τὰ ἄκρα len 
* 5 xa) KanpQur Eleeeidas geris. 
Or. 969.) Ίτεροε δὲ ew Veingors φινῖν, dr- 
fi τοῦ ΕΠ᾽ AKPON HTATE, sa) τέλος lei- 


Suse. 

"Aya. c ereipare Hae d vae si vere. 
scripta sunt, boum 
reet necesiten, et rei 
mande cause, commemoratur ; ed in 
aliis forte poéseos generibus non displi- 


cuerit, in. po&a dramatico parum venus- 
tum est Legendum forte: 


"Ayiiai! ἄγων βοσκή’ ἄρτι weis λύκος 
Máryor inibénqn — 
Verbum Weseife rarissimum est, exstat 


Eee 4d monlis verticem. adicende- 
ram.  Fideo auem.  Exponit utique, 
Wes ratone ipsi choros how Bcc 
videre contigerit. 
668. Vid. μή Γρ. 69, 46. Por. 
669. Citat Athen. VILI 562. F. Burn. 
610. το ὀιντίρο] Ed. Ald. eei RDwri- 
t, unde Barnedus J| metri causa rese- 
uit. ρα melius quidquam invenire po- 
tui 
614. «eir eio] Bic ambo colles A 
dus egi eoe Dru 


Bx 





84 ETPIIIIAOT 


Ἡ σὺ δὲ µήτηρ ὠλόλυξεν iv µέσαις 

Σταδεῖσα Ῥάμχαις, ἐξ ὕπνου κινῖν δέµας, 690 
680 MuxipaS ex ἤκουσε κεροφόρων Boso. 

Ai V", ἀποδαλοῦσαι Saxspir à Kind ὕανον, 

᾽Ανῄξαν ὀρθαὶ, Sa) Αν εὐκοσμίος, 

Νέαι, σαλαιαὶ, mae ivo 7 ie ἀζυγες. 

Καὶ αρῶτα p καθεῖσαν sie ὤμους .όμαρ 695 
685 NiGpídag v' ἀνεστείλαν»', ὅσαισιν ἁμμάτων 


He vero abstergentes humidum ab oculis somnum, 

Burrexerunt erectss, visu miraculum modestim, 

Juvenes, anus, et virgines, adhuc inmuptss. 

t primum quidem demiserunt comas in humeros, 
685 Et cervinss pelles iterum aptarunt, quibus nodorum 


mE s LJ eh ἃς 
Ares eue " 
djwenienr] MI vertus referuntur ad ll 
lud Penthei dictum supra v. 218. 
quA deer o rime eri 
vag 


Οἰκωμίνας κρωτᾶρι αρε deer, καὶ yAbern είρᾷ λίχµαζω brio. 
saS* ὅλην Ki Mug. 


wi, senitérerri) Bacche serpeni 






dim ici Moueueeueeriis bantur. Bic mupra v. JOL. Zrsféreris 
"Barnes. 
677. ἀρημωρ, Ita M$S. . Σ. ο. Προ ον ποστ 
κας να he Bas der Beine i ir 
uni abb Y "iei pi 


ποσα μ΄ qus Viper Bistomkdum sine fraude ο. 
Pech vrsugeates mer. Bine frude, L e. sine nom, aut 
Res. 








surbidum tuentur. damno, Barnes. 
685. Nías wra2uua, φαρθνα e Ie Bdoys-] — uxo yi emendat. Mitscherlich. 
Se πο τον μα ] Lect in Catull. et Prop. p. 118., quod 
ad pw referatur. — Laudat hanc ín rem 
4 .] Ita Greg. Ni alios locos hunc Arnobii: ^ Bac- 
Ke dites] ὅσα. Να. preteili . *^ Bac 


E z uum quod Ἰωμά dubie in furore mentito et sequestiata. 


ολο ME E pi Mes. — ets . 
687. Axgaen] Heathil emendatio est, ^ Reisk. Arden, lambentibus. — Beck. 
Musgravio probate, — Vulgo Ay peas. 690. μασσὸε] Vide ad Hec. 141. Ver- 
Jrumck. su sbhinc vecundo veterem etiam scriptu- 
Ἀιχμῶσαν yiww] Optime Heathius ram revocavi, euise. — Vulgate forma. 
Men uim geom dambentibus. Non- librariorum libidini debentur. — Brunck. 
nus p. 


» r ον Ka- eníAano. Bed « amittit prater Euripidem 
μ. Cyneg. IV. v. 939. 





ΒΑΚΧΑΙ. 85 


Erbe! ἐλέλυτο, καὶ καταστίκτους δορὼς 

Ὄφισι κατιζώσαντο λιχμῶσιν γίνυν. 

Ai V ἀγκάλαισι δορκάδ᾽, 5) σκύµκους λύκων 

᾿Αγβίους, ἔχουσαι, λευκὸν ἐδίδοσαν γάλα, 700 
690 Ὅσαις rioróxoig μαστὸς ἦν σταργῶν ἔτι, 

Ἀρίφη λιπούσωις' irl ὃ ἔδεντο νισσίνους 

Στεφάνους, δρυός τε, σµήλακός v' ἀνλεσφόρου. 

Θύρσον δέ τις λαθοῦσ', ἔπαισιν ic πέτρα», 


Vinculum solutum erat, et maculosas pelles 
Serpentibus cinxerunt, lambentibus genas. 

Alis vero in ulnis capream, aut catulos luporum. 
Feros gestantes, dabant candidum lac ; 

690 Qnibuscunque propter recens puerperium mamma adhuc erat turgida, 
Infantibus dom relictis, et imposuerunt aibi bederacess. H 
Coronas, et quernas, et ex smilace florida. 

Quaedam vero thyrso correpto, percussit petram, 


ο eite pen ct sequentibus docere, cospidem similiter 


αλα ο deine] De Salas i ουν 
108. Ya [tem 
T erben  xeiaefagis rwádaei φατάσαιος Vr ἁικονή. 
modo scribitur, eaiaE et μίλαξ, ut οά- Intra folia latuisse spiculum tradit et Ca- 
tont « Bames - 
aeris hic, pro sati, reponi debulme, [οσα Le ieeta 
anctoritate: es e pars | quatiabant cuspide thyrsos. 
mum doce rund ed Her 14 ^ Orkiusquope Meam. XI v. 9. 
. Beck. 
605. Non alienum videtur hic, ubi Apollinel vocalla 
Απ e farla simul Somma, κής μι οκ dea abe Rl 
r qui haste vicem Haetulis hisce obtegendis folia pempines, 
E E Eee EIS 
tur. Nonn. p. 468. " 
deat erus heyflm Maas ido. 396. et Claudianus de quarto Consulatu 
Idem colligo ex iter durar, p hastili id intelligo, non de frondibus, qui 
sa) sus xta Strat καλνατοµίωη i ewit, — Ab his specie magis, quam re, dissentit 
Beiqueor Marton hp xalsQarw αἰχμά — Lucianus, qui i λαλίφ tradit, explo- 


foliis. 
xd Ἡ αίντερα Sco λλμένω dons mer mci E rem nem due 
Hec ad hastis involutionem véqSul, ferula, plante genus est, ex ea- 
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EYPIIHIAOT 


"OS δροσώδης ὕδατος ixwqd voríg* Ετος 705 
695 ΆἉλλη δὶ vg ic πίδον καθῆκε γῆς, 


Καὶ τῇδε κρήνην iari 


οἴνου θεός" 


"Ὅσαις δὲ λευκοῦ «ώματος πόθος sagi, 
" Axgoiri δακτύλοισι 1 διαμώσαι χθόναν 


Γάλακτος ἱσμοὺς εἶχον' ix Di κισσίνων 


710 


Unde roscidus aque prosiluit humor. 
695 Alia vero ferulam in terrm solum demisit, 

Et hac parte emisit deus fontem vini. 

Quibus vero desiderium candidi potus aderat, 


Summis digitis dividentes terram, 


Habebant copiam lactis: ex bederaceis vero 


rm vocentur. De forma videndi 
Theophrastus et Plinios; de viribus Dlos- 
cordes In Becchicis scipionis usum 
prestabat: Nonn. p. 905. 


Ὑποούμρ άρθρο pas evngitro Básety. 
Ovidius Metam. IV. v. 26. 

Quique senex ferula titubantes ebrius artus. 

Susine. 


Placueront antem acipiones ferulacei Bac- 
cho, quia, si ex asseclis ejus alius alium 
percussisset, levitas eorum impediebat, ne 
quid gravioris mali ab ictu oriretur. Plu. 
arcus Sympos. Lib. VII. c. 10. ὁ 9ur 
τοῖς iSi ἰνεχεάρεε mené 
Efi, ecd καλακάταηη fries μὴν 
ὅπως, lei) τάχισεα ααΐνυσιν, duca βλάα.. 
wen. vid. et Diodor. Sic. Vol. I. p. 250. 
Ed Weme. Eandem ob cwm ea 
Cyro in ludicra militum pugna adbibite 
sint Cyroped. Lib. Il.et in Scholis ad 
essigandos pueros. Juvenal. Set. I. v. 
15. Quin et tasdis sustinendis Inseruiisse. 
videntur, de quo vide supra ad v. 147. 
Muasg. 


M eu λαβοῦς”, Tanto εἰς tim 
ode Placer ἰακηλᾷ ver]. Qi 
Moses et Bacchus. Mr fuerint, vid En 
que nos supre ad v. 
hex petre. percussio, quam exdlien. ος 
sequebatur, ex Mose adumbratur, 
jussu petram in Horebo 
"uode rivus aque prosiluit, Exod. c. xvii. 
v. 6. et Pralm, Ixxviii, v. 15, 16. et 30. 

Barnes. 


6971." Oraas δὲ λιναοῦ κύματος αύθνς παρ» 
aqui Bencíónei λναμῦναι χθίνα 


νάλκντνς ΣΜΟΥΣ dyes, ἐκ 2 movi- 
- 
Δόμσων phia, µέλντνε leva joní 
"His fere similia sunt, quae de aurea setate. 
Ovidius canit. Metam. I. 111. 


Fiumina jam lactis, jm fumina nectar ibant. 
Haraque de viridi stillbnt lice mella. 


In Eurip.autem loco Brunckius non sine 
causa de veritate lectionis jessby dubitabat, 
Ubi enim baec vox occurrit sensu 





rio congesta in Epistola ad Roever. p. 
XLVII- Placet igitur, quod conjecit vir 


Φάλκκτος ἶχον shut 


Ita tamen nt propius ad literarum duetus 
οἱ verborum ordibe paulo diverso legatur: 


ΝΑΣΜΟΥΣ γάλακτος χο. 


Vocem »«epis sb Euripidis consuetudine 
non abhorrere docet Hecuba, v. 151. 


qunevuions αἴμωτι vnq ivo 

ἐκ xtoretéee 

Juge ΝΑΣΜΩ, paravi. 
Hippol. 649. 

A gà joréis vae psi Vopgioptan. 
Kedem ratione snandum forsitan E, 
frquexan «p. Ate L. DE, pr 93. 
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700 Qro yoxsias μάλιτος ἄσταζον ῥι poa. 
"Ωοσετὴ, si παρῆσθα, τὸν Seir, σὸν νῦν ψέγεις, 
Ἐὐχαῖσιν ἂν µετῆλδες, εὐσιδὼν τάδε, 
Ἐννήλλομεν δὲ βουκόλοι καὶ ποιμένες, 
Καννών λόγων δώσοντες ἀλλήλοις (gin, 

705 Ὡς διὰ δρῶσι, Ναυμάτων v. ἐπάξια" 


Ἴ1δ 


700 Thyrsis stillabent flavi maellis humores : 
Tta, ut si affuisses, deum, quem nunc vituperas, 
Votis apprecatus esses, aspiciens hac. 
Convenimus vero bubulci, et pastores ovium, 
De rebus novis disceptaturi inter se, 


705 Quod borrenda facerent, et miraculis digna. . 


Γέρντα Θάσων sis ὃὶ γῆς à "Aetio 
"EXMON µέσος ei» Δαριλέχαν γλυκὸ 
«νγκοκανήσας i» «πυφῷ χντῆς Sev. 
Aduerter ἀντῇ sio νοβύρωσας icio 
sarwinsea «Όμα nalparos Men. 


μιλίσσης, 


apium 

ir, ait Casaubonus, nihil tamen i 
Eu "Mihi satis εώς et medic 
nam Euripidi modo allatam et huic loco 
convenire: 

ΝΑΣΜΟΝ µιλίσσης τῆς ἀκρολόχον γληκύν, 
vox ἀκρολόχου tamen adhuc in mendo cu- 
bat In quarto versu praeclare emendavit. 
summus bonus 

Δημστρὸς ἀατῇ vs ys φυράσοις ὑγρύ». 
Ceterum szpa sive νασμὰ; µιλίσσων 
iun en. Telenger Epigr. XXX. Vo 

1. Ρ. 11. 

"HB μὲν ἁαρζερ mirus γλνκὸ NAMA patur 

i» 


Antüphilus Epigr. XXIX. Vol IL.p. 
M. 








«θε γλνκὺ NAMA μέλισσα 
evrétu exsrisg Baile ἐξ ἀλύγον. 


698. διαμῶναι χθύνα,] Sic bene $m su- 

alia lectione λιαριῶσα, 
E. unicam praefert, ortam e onfutione 
literarum A et A. quas corruptele etiara. 
txusa fuit in v. 982. — Brunck. 


λαμῶραι. diducentes. Bic παταμώσησο, 

corrasit, IL XXIV. v. 165. ubi vulgo 

Mood dier MS, mupencrpeum Duker 
e« συ] 

omnino male  Musg. 

σεν quod le e 


άνω la pervulgato usu i«] bts 
maliyAs, an alibi occurrat quantitatem 
notans non dixerim. Si cui boc sensu 
minus adrideat, non. reponere pos- 
sit, γάλακηνς ies dan Nil tamen 
muto. τῶν deat λυγομίνων multa sepius. 
usurpata fuisse videremus, si plura super- 
essent veterum monumenta. — Brunck. 

Γάλακτος lepoi dor] Brunckius pro- 
ponit TéAasces ier . Ἱρμοὺς aatis 
tuetur Philostratus Vit. Sophist. T9 
P. S11. lem» pulire pro melle dixit 
Epinicus Atheni X. p.432. C. Sipro- 
bebilem conjecturam adferre voluisset 
Brunckius, »eegaby γάλακτος proposuis- 
set. Sed nibil opus exse ex i 
clare patet. καὶ lenis espinas, The- 
mis XXIX. p.345. Ὦ. Por. 

Τάλακτος ij] Vere Barnesi 
"epis proprie ezomen, ut. Apum; figu- 
rate de quavis multitudine, ut de equo- 
rum, hominum , iter rerum, ut iepis µας- 
τορίων et ἀγαδῶν. Hic vero pro οορία, 
quod rarius dicitur, lena; γάλακτε. Do 
Dumero enim sepe, de quantitate minus 
frequenter occurrit" Λέω. 

101. ei» Sun, τὸν viv Virus] MS. E. 
ti Sys εοῦτον ψίγιη. — Piersonus, ne τὸν 
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Kaí eig ad xor devo, καὶ τείζων λόφων, 

"Ex£e εἰς ἄσαντας" Ὢ σιμνὰς πλάκας 

Ναΐονεες à iplo, Sari Ἀηρασώμεθα 

IIofíor ᾽Αγανὴν μητίρ ix * βακχευµάτων, 720 
710 Xáen €. ἄνακτι Sopas εὖ ὃ ἡμῖν λέγων 

Ἔδοξε, Νάμνων y ἀλλοχίζομιν φόδαις 

Κρύψαντες αὐὑτούς' ai à, τὴν τεταγµένην 

Ὥρων, 6 Σκένουν Νύρσον εἰς βακχεύµατα, 

"Ἴμαχον ἀθρόφ. στόµατι τὸν Διὸς γόνο», 725 
715 Βρόμιο καλοῦσαι' gy δὲ συνεθάκχευσ' ὅ opos, 

Kai Sigue" οὐδιν ὃ ἦν ἀκίνητον δρόμφ. . 

MN δ ᾽Αγαυνὴ πλησίον Ἀρώσκουσά µου" 


Ἐν quidam imposto per usbem, et peras arte dicendi, 
Dixit ad omnes: O qui sacra juga 
Montium habitats, vultis captam reducamus 
Agaven matrem Penthei ex bacchationibus, 
710 Bemque gratam regi fsciamus? bene autem nobis dicere 


715 Bromium invocantes: totósque mons simul bacchabetur, 
Et omnes ferm : nihil autem erat immotum cursu. 
Agave vero saliabat prope me, 
Tro Pe pooetar, emendet eie Sim Bs — Leg dem ἀνωίνο. In cir even 
Lx seni] Be G. qudmeitorpit ^ TIS em Sire] Gonmanina gr 


Musgrarius. sum. Virg. Zned. ΤΝ. v. 301. commotis 
eT νο ματς ο. quoimeliue cia seris Ίωνα, Preudolo, 
quam vulgata seno». Sensus est Act. I. Scen. T. v. 107. mea si common 


os contenonem de socis Mace. maculis sera Senes Here Cit 943. june y 
khabiuri έως. sum quatere. 

706. Keí ew vidon]'O wide, eed ΤΙ, «ἂν ἃ miim! fen Se- 
»erer, idem, quod ὁ eXdse,. Vid. que Nosad tra Nunciis Bacchis apud 
Alcest. v. 498. ερίβων λόγων] De voceeqi- Bacchari, p. 75, 98. Melius comveni- 


peciiot ] 

Nos ad Ij Aul v. 40f. ad Ij recte habent ed. Hob. 

mE I " Er ME £g dt d 
712. ei» exeuypíras le Pier- Kal e) ewifug αὐτὸ-] ο 

TASSE ee de Eu Pei ar VTLES 

yi ve, qum congessimus ad Hippol v. «ímBaen) τέκνων, istoph. Vesp. 
lu6 Mug. 50. Lysistr. 1068. Por. 


ΒΑΚΣΑΙ. 89 


' Kdys ᾽ξεκήδησ', ὁ "1 ξυκερκάσαι Φίλων», 

Λόχμην κώσας, 93 d ἠκρυστόμην δίµας. 790 
720 Ἡ Ó' ἀνερόησεῳ' Ὢ δρομάδες & ipe αύνες, 

Θηρώμό ἀνδρῶν τῶνὸ Us" ἀλλ) ἔπισθέ µοι, 

"Έσεσθε, Ἀύρσοις διὼ xig ὠπλισμέναι. 

Ἡμᾶς μὲν οὖν φεύγοντερ ἀξηλύξαμεν 

Ῥακχό» σπαρωγμόν' αἱ à npopásaag x^óm — 9785 
725 Μόσχοις iro xpo ἀσιδήρον pára. 

Καὶ τὴν D ἂν αροσέδες εὔδηλον πόρν 

Μυκωμάνην $0070 b χεροῖν δίχα᾽ 

"AA δ δαµάλας διαφέρουν σπαρώγµασι». 

Έ]δες.ὃ ἂν 3 πλεῦρ, 2 δίχηλον peni, 740 


730 Illa vero exclamavit, O celeres mes canes, 
» Captamur ab istis viris : quare sequimini me, 
 Sequimini, thyrsis manibus armata. 
Nos itaque fugientes, evitavimus 
Lacertonem Beccharum,  Ipesm voro, pescentes herbam. 
795 Vitulos invaserunt cum manu non-armata-ferro. 
t alism quidem Baccham vidimes pinguem juvencam. 
Mugientem tenere manibus bifariam. 
Alim vero vaccas distrabebant lacerationibus. 
Vidisses autem ant latus, aut pedem bifidum. 


718. Non ferendus est anapestus in xetís vi neis ἄρθρα δνρεήναμο., 

danno, |. e I PR ρα n 
[ta d 
Pveqeumrem Pe z 
conjecerat: αφγώ 'emrnd. κο. νε Hesiodeum est Op. et D. v. 
rn tur, et βία, vínor dicitur, de Me 
4] κ Aa ü ia vá i a το 
gv. 410 "eV roe dtes eius ew tur, et A - * qua 
797. | Σίχα.] Vulgo Xi ia est, bfarie 
XT ice] Vulgo Hee quod Depots Hce lagu Ufariom,. 
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780 Ῥιστόμεν do τε καὶ κάτν' κριμαστὰ 0 
Ἔστας ὑπ' ἑλάταις ἀναπεφνρμάν αἵματι. 
Ταῦροι Y ὑθρισταὶ, κεὶς κέρας «υμούμενοι 
Τοπρόσθε», ἐσφάλλονσο πρὸς γαῖαν δίµας, 


Μνριάσι χειρῶν ἀγόμενοι νεανίδων. 


735 Θσσον δὲ διεφοροῦντο σαρκὸς ἐνδυτὰ, 

DOUH σὺ ξυνάψαις βλέφαρα, βασιλείαις κόραις. 
Χαροῦσι ὃ, dev ὄρηλες ἀρλῆσαι δρόµφ, 
Πεδίων ὑποτάσεις, ai map ᾿Ασωποῦ ponis 


730 aci sursum et deorsum : pendentia vero frusta. 
Sillabent sub abietibus sanguine inquinats. 
Tauri vero feroces, et in cornu irascentes 
Ante, sternebentur jam corporibus ad terram, 
Impulsi innumeris manibus puellarum. 

735 Citius vero distrahebantur carnis tegumenta, 
Quam tu commitzeres palpebras a regiis puellis, 
Feruntur suter ut aves in aérem sublate ουτε 
Camporum in planiciem, que ad Asopi fluenta 


729. Codex uterque cum Aldo σλινρὰν, 
contra metrum, nisi forte scripserit posta : 


ὧει  «λινρὼν, 8 Rigmhs ἂν Br 
Sed prastat alters, quam secutus sum, 
emendatio. — Brunck. 


«λινρ)] Yta bene Barnesius. Ed. Ald. 
tnr ^ Mug. 

«λιδς] lts scribo, ut versui prospicia- 
tur; quia, αλινρὰν quando aderat, is stare 
non potuit ; ponitur eurem pro eAweà, a 
viue τὸ, quod verbum et Homero et 
Euripidi usitatum. Aíy»aey] A Ea et χηλὰ, 
ungula, accentu in ante, penultima. 


Barnes. 

780. ἄνω σι καὶ sic] In Ed. Ald. 

deest τι, Sed recte addidit Barnesius ex 
v.749. Μως. 


"Peeeígas! ἄνω σε καὶ ndr] Ante hzc 
v omittebetur non sine verme damno; 
fidentes addidimus, non modo Scaligeri, 
milii Porü et Duporti auctoritate; sed 
quod eadem verba cum hac ipsa particula 
occurrant paulo post, videl. v. 742. ut ea- 
dem phrasis supra v. 692. et 545. Barnes. 

751. Valck. ad Schol. Eurip. Phen. 

592. censet, hic olim lectum fuise 


P. 
Abegeis Dens, quod laudat Schol. Beck. 


ῥβροτα), mii nl 





T52. Ταῦρν 


nep] Huc respexit JElianus N. A. 
XVI.S1. Pvr. 

κ΄ ds aigu, Swpeipu] Phrasin hanc 
mutuatus est Elianus de Anim. Lib. IV. 
c. 35. et 48. Quin et Virgil. Georg. III. 
v. $92. JEneid. X. v. 794. Signiücari 
videtur Taurus, capite oblique demisso, 
ictum minitans; quod Nonno est if? κέρας 
ee, p. 19. Musg- 

adig algas. θυμούμινν 
Athensum Deipnosoph. Lib. LI. legere 
2! la κἷρωι, certe illa Athena editio, qua. 
nos utimur, ut no, legit Sie Virgil 
Georg. Lib. III. v. 932. Irasci in cornua 
discit. Arboris obnizus trunco. Sic JEn. 
Lib. X. v. 794. Conspezit copream, aut 
surgentem in cornua cervum, etc. Barnes. 

783. Forte, πρὸς γᾶν epe. Reik. 

135. ilerà,] Vide supra v. 198. 


7 36. Barres squat refertur ad Jao- 
P m T 
ere Per ei βασιλείων περῶν À « 

nega cot altera interpretati " Agere 
illiusque sorores, mupte, et adulte 
prolis matres, xi dicuntur, quee vox 
ime 

Esdem 


d tragicos aliosque postas 
zi od quam rer valet. 

v. 1078. aéqus Cudmi Λία, 
dicuntur. Brem. o fn 
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Ἐὔκαρχον ἐκδάλλουσι Θηθαΐων στάχυν". Ἴδο 


740 Ὑσίας ὃ, ἘρυΏράς 3), αἳ Κιβαιρῶνος λέπας 


NígStr κατωκήκασι», ὥστε. πολέμιαι, 
Ἐπεισπισοῦσαι, πάντ ἄνω τε καὶ κάτω 
AuíQigor Terator μὶν ix δύµων τέκνα" 


Ὀτύσα ὃ. ia! -ὤμοις ἔνεσαν, οὐ δεσμῶν Uo 


755 


745 Ἡροσείχετ', οὐδ ἔπιστιν εἰς µέλαν σέδον, 


Ov χαλκὸς, οὐ σίδηρος: 


ἐπὶ δὲ βοστρύχοις 


Πορ ipo oU) ixaisY , οἱ ὃ᾿ ὀργῆς Dto 


Frugiferam emittit Thebanam segetem, 
740 Et Hysias et Erythras, quie Citbaronis jugo 


. Infra habitant, tanquam hostes 


Irruentes, omnia sursum atque deorsum 
Dissipaverunt: rapuerunt etiam ex edibus liberos: 
Quascunque vero humeris imposuerunt, vel sine vinculis 

745 Adhserebent; neque cadebant in nigram terram, 

Non ms, non ferrum. In capillis vero. 
Tgnem ferebant, neque tamen urebantur. Isti vero pre ira, 


τα eb ré dns ῥλίφαςς:] MSS E. 6.4 


má das βλίραρα. 
Baeiilng xégun.] Male hac ad pupil. 
las calorem Penthei referunt.  Berihun 


aigu, sunt tres Cadmi lim, Agave, Ino, 
Autonos. BaeíAua: enim Graecis dicuntur, 
non conjuges tantum regum, sed et ilie. 
Soph. Àjae. v. 1319. Antigon. v. 953. 
Nostri Hecub. v. 550. Tauros hosce 
feroces α΄ Codmi filiabus discerpi facit 
poéts, tanquam. omen, ni fallor, mortis, 
qua» Pentheo, et ipsi ferocienti, debeba- 
tur. . 

Τ68. "Arwrsi] Male editi Alpáene 


fusg. 
Forte, le] «áru;, sed neque τάσεις satis- 
it Reisk. 


Legendum una voce /eeréeur, campor- 
wm porrecia, ldeo autem ὑποτάσωε tp- 


pellantur, m ora ita 
sub monte Citherone extendebantur. 
Heath. 


139. Θαζαίωτ] Sic ambo codices Non 
deterius esset Θηζαίωι. — Brunck. 
Θκβαῖρ] MS. E. non male Θηβαίων. 


Musg. 
740. "Tela; Y,] Prava interpunctione quam. 
certe bene ges Ἡ eden 


ein P sad 
Sesechrin* "Tong R (pon σι) κα) 
Veuewwsiént, devi i irs iod 


κάτω λήφιων. Hicest membrorum nexus. 


'EpSeés 9',] Ita MSS, E. G. A en 
" ας 9,] Ita ^ G. ut. 
emeidsterat ius. Ed. Ald. omit- 


dt 9, et tanquam. adjectirum 
αλλ Opium e Eryüei, cujus 
meminerunt, citante Barnesio, Pausanias, 
Byunümu.  Ῥοτο 

in hoc versu desinunt MSS. E. G. 
Ple 
és 9, a] Kinos M. 
ves] Ola etat κριμα quad ok 
esset epithetum «ιῶ "Teíar- cum tevcra 
est nomen urbis, eque ac "T'vies: Ita enim 
Pausanias in Fasoticis, 





















αρ laegamis 
Sui» Ἰριίπιά Veron «όλως «οτὶ τῶν 
Bera» deas, etc. — Vide Stephanum eu) 
πόλεων in utroque titulo. Et Strabo, Lib. 
IX. fol. 404, iu Baots. Joh. Brodeus, 
quanquam haec citavit, non tamen distin- 
uebat, et Thucydidis expositori creden- 
um duxit, qui Macer putabat, cum forte 
tot post seculis ita facil &erent; at Eu- 
ipidis et Thucydidis temporibus nequa- 





Barnes. 
. "4l. κατφκάκασο.] Minus plene post 
Ἱατψκήκκει distinguendum, Heath. 
744. Cum hoc versu, qui in editione 
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Eig δελ’ ἐχώρου», φιρόμενοι Ῥωνχῶν Uwo* 

Οὗτιρ τὸ du» dr Su ibis, pud 760 
750 T» μὲν γὰρ οὐχ. ἥμασσε λογχωτὺν βέλος" 

Κάῑναι δὲ, 3ύρσους ἐξανιεῖσαι χερῶ» 

Ἐτραυμάτιζον κῴσενώτιζον φυγῇ 

Τυναῖκες ἄνδρας, οὐκ ἄνευ Saa» τος. 

Πάλιν ὃ ἔχάρουν 03» ἐκίνησαν πόδα, 765 
155 Κρήνας iv αὐτὰς, ἂν ἀνῆκ) αὐταῖς Sig 

Γλώσση δράκοντες ἐξεφαίδρυνον χρούς. 

Τὸν δαήµον οὖν τόν. drei στ, d δέρτοτα, 

Δέχου πόλει τῇ», ὡς τά € ἄλλ᾽ ἴσειν μέγας, — 170 


Ad arme venerunt & Bacchis πεπερο spoliati, 

"Ubi quidem erat videre spectaculum dirum, O rex 
750 Has enim non vulnerabat cuspide-munitum telum, 

Tlls vero, thyrsos emittentes manibus, 

Vulnersbant, et terga fug dare cogebant. 

Foie viros, non sine Deorum aliquo numine. 

Bureus vero iverunt eo, unde morerant podem, 
155 Ad fontes ipsos, quos emisit ipsis Deus: 


Becipe ín banc civitatem, quia et i aliquis magnus est, 


Oxon. est 755. desinunt duo €O- πα) θιρόμενω, de qua phrasi nos ad Troad. 
: sic. iis, VIE, oio 


Té eis] M88. H. Stephano, 
teste H. 
Ld Sra tin Sed legendum cum 
i. 
λογχωτὸ] Ed. Ald. λογχατὲ Mug. 
SEE) hi. mat Bel 
imperito Qvy$] vertere. 
im; signi Nes- 
MEL 
LLL ond 
Jes! eieus, epe θυγὴν bürimo. 
Et Soph. (Ed. T. 195. Brusck. 
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760 Κάκενό φασιν αὐτὸν ὡς ἐγὼ κλύω, 

TT» σαυσίλυπον ἄμπιλον δοῦναι βροτοῖς. 

Οὔου δὶ pani ὄντορ, οὐκ ἴστιν Κύπρις, 

Οὐδ ἄλλο τερπνὸν οὐδὲν ἀνθρώποις ἔτι, 

xo. Ταρθῶ μὲν εἰπῶν τοὺς λόγους ἀλευδέρους 
766 "Eg τὸν τύραννον' ἀλλ᾽ ὅμως ἠρήσεται. 

Διόνυσος ἤσσων οὐδινὸς Si ies. 

ΠΕΝ. "Ηδη τόδ iyyic, ὥστε sip, ἐράατεται 

Ὕβρισμα Βανχώ», ψόγοι i ic Ἕλληνας μάγας, 

'AXX οὖν ὀκνεῖν P cry ἐπ᾽ Ἠλέκτρας i iov 
770 Πύλας: gun πάντας ἀσπιδηφόρους, 

ἽἼσπων v ἀπαντῷν ταχυπόδων ἑπεμβάτας, 


760 Et illud aiunt ipsum, ut ego audio, 
Cursrum sedatricem vitem dedisse mortalibus. 
"Vino enim sublato, non est Venus, 

Neque ulla alia voluptas bominibus amplius. 
Cho. Metuo quidem verbe libera dicere 
766 Ad tyrannum, sed tamen harc dicentur: 
Bacchus inferior nullo deorum est. 
Pen. Jam prope, sicut ignis, admovetur hec 
Baccharum petulentis, ingens dedecus inter Gracos. 
Quare non cunctandum est. Vade ad Electras 
770 Portas, et jube oumes scutatos, 


τό. τω 
aripsinte ees] eT m 
, um 


715 


780 


(135. κεί i olea] Optime Bent» 
leius vir summus, nods in Horatium 
ad Od. 5. 25] αράραι ie αὐτὰ. De 
Men horam ρηκάκοδσσα tie vide supra 
v. 694. Muag. 

Bentleio facit Reiskius. Beck. 


trisulcis lingui 
Tibililisnoxium. Vid. qua Nos supra 
adv. 687. Barnes. 
751. Ἀράνονειε] Sic opüme Reiskins: 
brun. Brunck. 
emendst ὁράκωτι, ut construc- 


pen ert dem, aque breui meque 


762. οἵμν Ra μπεί’ ἔνσε, ein leen Ké- 
«φο] Huc refer Horat. Lib. I. Od. 18. 
et vine Cere et Bacche 








94 ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 
Πέλτας 3’ ὅσοι πάλλουσι, καὶ τόξων χι 
Ψάλλουσι νυρὰρ ὡς ἀπισερατεύσομεν 
Ῥάκχαισω. οὐ γὰρ, ἀλλ᾽ ὑπερζάλλει τάδε, 
77δ Ei πρὸς γυναμκῶν σασόμισθ' , & πάσχοµεν. 
ΔΙΟ. Ilí3, μὲν οὐδὸν, τῶν ἡμῶν λόγων αλύων, 
Ποωδεῦ" πακῶς δ πρὸς σέδεν πάσχων, ὅμως 
Οὔ Φηµι χρῆναί σ᾿ πλ ἐπαίρισλαι Sio, 


785 


'Et quotquot vibrant peltas, et manu arcuum. 

Trectant nervos, ut bellum inferamus 

PBecchis Non enim tolerandum, sed modum excedunt haec, 
775 Si α mulieribus patiamur, que patimur, ^ 

Bac. Nihil quidem obtemperas, aadiens meos sermones, 

Pentheu: male vero a te quamvis tracter, tamen 

Dico te non debere arma inferre deo, 


Gasper. Stiblini nois. — Barnes, 
116. Post. t qudita regia mandate, nun- 
tius e scena discedit, ea peracturus, per- 
gitque Pentheus cum sacrorum ministro, 
seu personato Baccho colloqui Preter 
Barnesii stuporem, hoc viderunt omnes, 
EE Dee Confusionem 
qua tanta in hac fabula erat, 

in hoc Penthei et Bacchi dia- 


tuli In re manifeste potior est rationis, 
quem Aldine editionis, e pravo codice 
expresse, auctoritas. Nihil jam superest 
quod lectorem morari queat, cujus perum 


loegioribus quoad personarum distinc. 
ionem adnotationibus teediosus non ero. 
Brunck. 
Ab hoc versu ad v. 835. magna per- 
sonarum confusio est. Et primum qui- 
dem hanc jac» Nuncio tribuunt. Facile 
autem Baccho vindicamus ex verbis [κα- 
κὠς δὲ vele «θιν κάνχων], qum vincula 
peullo ante Deo injecta respiciunt. vide 
supra v. 501. et ex Penthei re- 
sponsione patet, hac a Baccho enunciata 
eme Mug. 
Male hec nuncio tribui, cum Baccho 


potius conveniant, docet Prev. Exierat 
enim Bacchus jussu Penthei, et quecun- 
que in hac scena (usque ad v. 850.) tri- 
buuntur nuncio, ea unice conveniunt per- 
son Bacchi Ms 

Eriam Heath. vidit, et uberius docet, 


Hane ac Quatuor seq verós ut ei v 
783. v. tribul debere 
778. 08 mui χρῆναί «' de. θα 


Gig] Οὔ Qui χρηναί σε » lta 
[xibse: Εώμωῆ οκ Act. 
v.v. 98. Kal eurv Meyw ὑμῖν 'Ambrenes 
de) eis ἀνθρώπων τούτων nad ldrnet αὖ- 
role n, lr ᾗ ἐξ ἀνθρώπων ἡ βονλὰ adem, 
ἀπὸ lere ei κασαλοθάνιτα, ERR 
δικο οὐ δύνασθε καταλὂσαι αὐτὸ, µή- 

«οτι κα) Sido εὐριθᾶτι. Barnes, 
781. cr oni ad JEschyL I. 

| decipere, Beck. 


i pro eis τι valet, e ewu- 

Yea el in ipi. Bie Sophocl EL 1557. 
papas κφγό» vorvaqein rid τάδε. 

Hoc tibi conserva : hoc ne amitias caveto. 

Aliss εώξων et εώδισθαι valent, animo 

serpare, memoria temere. ldem, Trach. 


684. ἰγὼ yàg ὧν ὁ 94e ja Εύνταιρ--- 
πεολλάξα. 


i: 
racine Sus alis, ἁλλ' ἰευβέμην 
alui ὅεωρ Mewrem in Dew γαφέ». 

Noster, Suppl. 916. 

3 God ταῖς πῦνα eol qi 
Led 








BAKXAI. 95 
'AAX. ἠσυχάζω», Βρόμιος οὖν ἀνίξεται 

780 Κιοῦντα Ῥάκχας tutor ὁρῶν do. 
ΠΕΝ. Οὐ μὴ φρυώσεις p, ἀλλὰ δέσµιος φυγὼν 
Σώσει 000, 2 σοι πάλιν ἀνασερίψο δίκην. 
AIO. Θύοιμ ὢν αὐτῷ μᾶλλον», η δυμούμεος 
Πρὸς κέντρα λακτίζοιµε, Ὀνητὸς à», 5g. 

786 ΠΕΝ. Θὐσω, φόνον γε Svr, ὥσπερ GE, 


790 


795 


Bed quiescere: Bromius enim non patietur 
780 Te pellere Becchas ab Eviis montibus, 


Pew. Non cemabis monere, sed vinculis elapsus 

Hoe eontentus eris: alioqui tibl penam renovabo, 

Bac. Potius illi sacrificarem, quam furens 

Calcitrarem sdversus stimulum dei ipse mortalis existens, 
785 Pen. Sacriücabo: cedem farmineam, ut merite sunt, 





opponitur ej Αλία, εἰς etam 
Eco idee apud Sophodiem (EA. T. 
518. valet obtu rum. quem locum John- 
sOnus pessime interpretatus est, ut olim. 
oxtendemus 

icu τῷ] δὲ vea e lacs pr edt 
intelligenduin erit «i $vys am 
ad τσι atinet, videtur defendi pos ex 
Sophoclis Electr. v. 1269, : 

Wiptwu ndyé^ vwyntes rátoo ch. 
x 


évaseris, hoc contentus eris? — Sequitur; 
4 en dnas ἀναντίψω Yay, quod exponi 
potest: alioqui (ibi penam hanc redinte- 
arabo. Vel legi potes, mutatione non 
magna: d σω σάλο ἀνασερίψω δίνη. alio- 
qui tibi repertetur γατια- 

Tyrwhitus làborem, qui his versibus. 
interpretandis impenditur, frustraneum. 
eme putat: legendumque ideo suspica- 
tur: 


6k μὴ φᾳνόσως μὶ, ἀλλὰ δύσµιος quy 

Brus, ὅταν σ0ὸ πάλιν ἀναστρίψω, δίνη. 
i, e. ut ipse explicat: Aon me docebis, sed. 
vinctus fugarutm dabis panas, cum tibi rur 
pora Φυγῶν scilicet genitivo plurali 
non φυγὼν participium. Nemo dubitaverit, 
emendationem hanc, ut reliqua viri acutis- 
simi, elegantem admodum et ingeniosam 





Εν 
it οὐ ρὰ ῥεινώσως κ, quod, mea qui 

sententia ton ex rel utin eouncitio sed 

vim Imperativi solenni more hic obtinet. 

Musg. 

éru) Duportus eeu, legit; potest et 

«άζω pro eáey Attice dici, a edespas, sed 


" dubio procul est secunde person. 


Barner. 

Reisk. scribit ἀλλ’ ἆ δίσµωο, ille Diony- 
sus, qui e meis vinculis evasit, et eéeu «2 
interpretatur: pretabit innozium tibi hoc 
fuum dictum. — Beck. 

Lege eseuy, et ita h. l verte: Haud- 
quaquam me castigabis, sed vinctus cum 

sis elapsus, hoc malum. emendabis, 
aut in te ilerum penam revoloam.. Heath. 

783. Hoc iterum distichon editi Nun-. 
cio tribuunt, estque sane ejusmodi, ut 
error non statim, nec nisi re diligentius 
examinata, appareat. Si quis vero re- 
putet, Pentheum nuncio paulo ante 
mandasse, iret quam ocyssime ad portes 
Electras, neque ab eo responsionem tulisse 
quod ad v. 776. ostendimus ; intelliget 
profecto, nullas hic Nuncli partes esse, 
utpote ad mandats domini exsequenda 
digressi. Confer v. 797. Exquibus etiam 
apparet, reliquum hujus Scene, Choro 
ticente, inter Pentheum et Bacchum di- 
videndum esse. Mus. . 

784. Πρὸς κέντρα λακτίζαρι Ἀνησὸς ὧν 
ιβ] Eendem rio n eundem ersum 
habes Act Apostolorum c. iz. v. 5. 
x)otín en weli κίρερα λακτήξιο. Barnes. 


ΕΥΡΙΠΙΔΟ{Υ 


Πολὺν ταράξας ir Κιδαιρώνος 
AIO. Φιξζεῖσδε πάντες, καὶ τόδ᾽ χο, ἀσπίδας 
Θύρσοισι Βακχόν i ἐκτρίσεν χαλκηλάτους. 


ΠΕΝ. "Amigo yt τῷ s συμπιαλέγμέδα fio, 


800 


790 Ὡς οὔτε «άσχων οὔτε Xo σιγήσεται. 
AIO. Ὢ ᾿τὰν, ic ἔστιν εὖ καταστῆσαι τάδε. 


ΠΕΝ. Τί 


δρῶντα δουλεύοντα δουλέίαις Voies 


AIO. Ἐγὼ γυναῖκας δεῦρ ὅσλων ἄξω δίχα. 


Multam movens in Citheronis jugis. 
Bac. Fugietis omnes, quamvis sit turpe, scuta 
nes concedere thyrdis Baccharum, 

. σι Negotium habemus cum intractabill hospite, 

790 Qni neque patiens, neque agens tacebitur, 

Bac. O amice, adhuc ista recte componi possunt. 
Pen. Quid faciendo? an serviendo servitiis meia? 
Bac. Ego umulieree huc adducam sipe armis, 


i SieSus. 
ώρα ος. quod supra dixe- 
ri v. 783. Θύαρ' dr 


n 


1 ly eayaqeis Θόσω φένν γι Sim 
tae d aiii μμ Berner 
Reik, prafert Sew: respicere enim 
hoc ad pracedens, v. 783. Sag &go 
asscifeiun. insitam (it. Pen. 
enim reddi potest γι, aut 





" 
Merino] Non Nos Aie pro m 

ita ἡμᾶς, 

piri δν. 


prend pork pen 


cui optime conveniunt, li 
Senous ο, ac d ἀῑίωοει dris γι Πιν 


ee, d menn ως. 





ΒΑΚΧΑΙ. 9" 


IIEN. Oipor τόδ 5h δόλιον dic ps μηχαωῷ, 805 
795 AIO. Ποῖόν σι, σῶσαί σ᾿ εἰ Sb» σέχναις ἡμαῖς 
ΠΕΝ. Ἐννίδεσθε πουῇ τάδ, b » n βακχεύητ᾽ ἀκ. 
AIO. Kai μὴν Eorum, : τοῦτό X ἴσὃι i 55s. 
ΠΕΝ. Ἐαφέρεςέ µοι δεῦρ ὅπλα" σὺ δὶ καῦσαι λέγων. 
AIO." A: βούλει σφ iv » ὄρεσι συγκαδηµένας ἠδεῖν; 810 
800 ΠΕΝ. Μάλιστα, μυρίον γε δοὺς χρυσοῦ σταθμό». 
AIO. Τί δι εἰς ἔρωτα τοῦδε αέστωχας páyaw - 


Pem. Heimihi — Rem banc dolosam jam in me machinaris. 
795 Bac. Quamnam? si te servare cupio meis artibus? 
Pen. Ex composito communiter hec fecistis, ut bacchemini semper. 
Bac. Pactus quidem sum cum deo, ne nescias. 
Pen. Efferte mihi huc arma, tu vero desine loqui. 
uc. ΑΝ, visne ipsas in montibus una sedentes videre? 
800 Pen. Maxime, dans etiam magnum auri pondus, 
Bac. Quid vero? incidisti in hujus rei magnum desiderium ? 


. Tolaus ad κα) μὸν prium τοῦτό y {ε 
TmODRMST.m. ren 


dgà 3) καὶ Ur, κα) Dario, ὅταν dro, aude, ur nen dat 
a  Ἱἑ. - 

eua € Venio, Orbe, 5 τν rn απο τὰ. LAE ] Tta Ed. 
Αν ai A. Ἡ minus, ut eredi 


Vide indicante Tyrwhíto, Hen be «εἰ, mum. "plerique editores 


NS Des tud, quod hie impor. 

Ab hoc versu ad v. 832. — Bacchi 

smomaiborpreügendaes,que Nuncio tee Préfgebetur. Vel cera exta ver. 

india tibuusus Tdemcenst Tyrwhie. "Um si ids] Prior breris Vid. Ph 
tus, eujus quidem ingenium et acumen SO. «rx3ur] Pri 

mihileorum fefellit qum de turbatis pet — 55i Confer Homer, Odys A. 555. 

totam hanc scenam personis supra Ἰοοίο- Eurip. Electr, 295. Androm, 1073, Hip- 


rem monui.  Musg. 
Team) Scaliger legit J eds. Cone nti. PAL 916. Por. 


ma Pres cum breris sit velita legendum, ο e PUngo: 
wt sit blande compellato, vel jrer y seri — — (Y; εν ἔρντω τει rírrems µέγανι 
piam Rak « Hem 3 ee Q Qergo! Mum wehementer hc desides 
amice, adhuc in tua potestate situm es, 1097 — Musg- 
hanc recte componere. Beck. 

199. δολ] i, & deinen: tie manci- 


plum pro servo, abetractum 
DU re denomiman pro denominato. 
Bic hmc Andromache, v. 446. Δόλια βον- 


proiendas ape DEI 













tamen, minus feliciter: 
Vor VI. [3 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΤ 


ΠΕΝ. Tierras n εσίδοι ἃ ἂν ἐξοινωμένας. 


AIO. "O, V ἴδοις ἂν ἡδίως ἅ & σοι πικρά: 
μως e 


815 


ΠΕΝ. ZáQ ieu, σιγῇ y 9 ἐλάταις καδήµνος. 
806 AIO. 'AAX ἐξιχνεύσεσίν σε, κῷν " ἔχηε λάθρα. 


ΠΕΝ. 'AAX ἠμφανῶς' 


καλῶς γὰρ ἐξεῖπας τάδε. 


ΔΙΟ. "Ayupey οὖν σε, κφπιχειρήσεις 33; 

IIEN. "Ay ὡς τάχιστα, vov. χρόνου δὲ σ᾿ οὐ Q3ora. 

AIO. Στήλαί νυν ἀμφὶ χρωτὶ ββυσσίνους πέσλους. 
810 ΠΕΝ. Τί δὴ s); i; γυναῖνας ἐξ ἀνδρὸς vt); 


te 
numis ον ὠρίδοιμ' ἂν leropírns 


Ad illud τιρενῶ, refertur. Bacchi respon- 
sio, quae, absque eo, insulsa esset, 


Sues Y Don ἂν Mos 8 σα εικρά. 


Synonyma sunt eese; et iia. Ele 
guntius eset adhuc, in priori versa esdem 
Tor κ podia emet, que in alero repete, 
Tear, quod. εαᾶμα in dislois usitata 
sermoni non sine venustate 
μη "proide reponttsem Αίας wn iei 
* d»— ii mihi satis constitisset vocem. 
in senario Ἀισνλλαςῦ, efferri pose, 
cujus rei si forte suppetunt exempla, in 
presentia non memini ea observare, 
uei bonum est, et sententie abunde 
saisfacit Hujusmodi autem repetitio 
num ezempla Obris. Vide Δον. 
Prom. 98d. S. Th. 711. 1047. Nostrum, 
Med. 534. 1011. Hec. 496. 1238. Pho- 
miss 627. Brunck. 
802. α- Heath. reddit: Pen. Nom sine 
magno earum malo erii, si ebrias depre- 
Aenderim, Bacch. Fidereme igitur cum soni 





Jucunde ipsas vino lymphatas viderem, 
. An igitur videre cupis libenter, que tibl molesta erunt ? 
Plane scias? eos videre cupio, tacite sedens sub abietibus. 
Verum investigabunt te, etiazmsi latites. 

Ergo palam eas intuebor : recte enim hoc dixisti 
Ducam igitur te: et aggredieris viam? 

Duc quam celerrime: tempus enim tibi non invideo. 
Compone igitur circa corpus byssinas vestes. 

Cor vero boc? an mulieribus ος viro sccenseor? 


voluptate, quas acerba tibi futura sunt? 
Be. 





C Eid eonun 


ΑΗΠΑΡΩΣ so eílep! ἂν ἰξωνωμίνας. 


Lubenter profecto ülas viderem εὐτίαε. ita. 
Ἄνσα (ῶν Lycus pro cupere preser alios dixit, 


.Plato. Prot p. 196. G. Ar p 
Sel ᾿ἀκούων τοῦ TIpelinen. Police don 


Hesych. vide. Interpp. 
ner Σάρ hM Supple 3ios Dis bn 


7 Pie άνω] Ita Ed. Ald. Re- 


centüores omittunt». 
y ose eam voluit Maebl ad Suppl 


Beck. 
805. Vul, » 9íam AáSpe. Pier- 
Biepliri idi dpio deni 


ΒΑΚΣΑ]Ι. 


99 


ΔΙΟ. Μή σε Μτάνωσι » &rie ὀφθῆς ἐκεῖ. 


ΠΕΝ. Εὖ γ΄ εἶπας αὐ. 
AIO. Διόνυσος ἡμᾶς à 
ΠΕΝ. IIa; οὖν γένοιτ 
816 AIO. Ἐγὼ στιλ σε, 
ΠΕΝ. Tí στολήν; 2 


τὸ, κα τις Sí πάλαι σοφός. 
ἐξεμούσωσιν τάδε. 825 
Harte " - 
ἂν, & σύ µε νουνετεῖς, xac; 
» δωμάτων ἔσω µολών. 

Ἀήλυν; ἀλλ᾽ αἶδώς μ χε, 


AIO. Οὐκέτι Saec Μαινάδων αρόδυμος si. 


ΠΕΝ. Στολὴν δ d 
AIO. Κόμην μὲν isi σι 


φὺς ἀμφὶ χε pev | Bad; 


i] αρατὶ ταναὸν ὀχτινῶ, 


Bac. Ne te interüciant, si vir ibi videaris. 
Pen. Recto hoc dixisti: es autem quidam vir jampridem sapiens. 


Bac. Bacchus nos docuit luec. 


Pen. Qnorodo igitur flent ista, que tu me mones recte? 
815 Bac. Ego ornabo te vadens intra domum. 
Pen. Quo ornatu? an fumnineo? sed pudet me. 
- Bac. Non amplius spectator Meenadum alacer os. 
Pen. Quem igitur ornatum ais te injecturum ese meo corpori ? 
Bac. Prolizam quidem comam in capite tuo extendam. 


Ti, redpere poteram. Mihi tamen 
meg magis placet ἐς Ίχφε, λάθρα Ίχων, ut ὀσύχω, 
lcu, e*ye yu, Or. 1556. d ery Ίχωμιν, 
et alia similia molte Hoc sane melius 


air 9άλῃε λάθεα.] Omnino | 
cum Piersono xj» Ίλθφε λάθγα. 
P.198. Musg. 

"AAA Mx móreveis ειν] Hic ἱξμχνεύσουσιν 
Ju m ee gt erm ente Bin 
supra v. 800. rei exempla suppe- 
tunt Pheniss. v. [ Barnes. 

Reisk. conjicit: s» Φίλῃε Aa9un. 

Beck. 


'erisim, 





üonis nota ponenda est. — Muag. 

"Aye μὲν οὖν c1, ] Ita potius, quam ὄγω- 
pu, Ob sequens"A» ὡς e&yura. Barnes. 

Heath. suspicabatur: 

"Aya! ἂν Vs os, sdnixutórus 8i 
Anne igitur le ducam, et iter hoc aggredie- 
Ti? Bed. 

808. "Ay ὡς «άχιστα" es) χρόνο D e 
difrsd "Hac nda bene congrüere mihl 

Qui more impetiens est, qua- 


lem ese Pentheum arguunt hee verbe, 
Ey év eéxwren, is temporis parcus esse 
solet Vere ait Ulysses, quum Hecube 
morem gerens, illi veniam dat a se quid 
velit sciscitandi ( Hec. 258.) 
Εντ, iro 6 χρόνου νὰε οὗ eli 
presi dqerdeud Aliud quid pro 
poétam acripsime suspicor. Mal. 

etn e win Mir ο plns. Est autem 
hic, pros. Vide notata ad Med. 56. 
κ eommutus vidimus ad 

ippol. 371. 

809. si») Ita recte Barnesius, auctore 

Ed. Ald. w. — Musg. 

Tta Canterus et Scaliger: 
necenim w» hic locum habet. weeimor 
αἰσλον] De Bymo vid. que Joh. Bro- 
deeus in bunc locum ex Polluce, Plinio, 
Pausania et Philostrato adnotavit. 


Barnes. 
810. Interpungo: 
τί 9) eR de γνναῖκας ἐξ riga πιλῶν 
ie. Quid hoc rei est? 4n ez viro in [α- 
minam convertor?  Musg. 
Hesth. et Reisk. jam ita interpungen- 
.dum suaserant — Beck. 
Ἰξιμύνωσιν σάλι.] "Expenelo, ἱκλλάσκω, 
duplicem regit accusativum. — Barnes. 
ος 
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EYTPIHIAOT 


890 ΠΕΝ. Τὸ δεύτερον à σχῖμα τοῦ κόσμου vi pos 
AIO. IlIézAo; rogue i ii κάρα Y ἔσται μίτρα, 
ΠΕΝ. ^H καί τι πρὸς roc ἄλλο αροσδήσιες ἡ ἐμοί; 
ΔΙΟ. Θύ σου σε χειρὶ, καὶ »ε6ροῦ. στικτὸν Signs. 835 
ΠΕΝ. Ox ἂν ' δυναίµην Θῆλυν ἔνδῦναι στολή». 

846 AIO. 'AAX αἷμα Φήσεις, ξυμδαλὼν Βάκχαις μάχη». 
ΠΕΝ. 'Og3ag μολεῶν xe πρῶτον sig Ματασκοκήν. 
ΔΙΟ. Ῥοφώτερο γοῦν, E] κακοῖς Sap» κακά. 

ΠΕΝ. Καὶ πῶς ài ἄστεος [S Καδμείους λαδώη 840 


890 Pen. 
Bac. 
Pen. 


Secunda vero species ornatus quaenam erit mibi ? 
Pepli talares, et supra caput erit mitra. 

An prater bsc etiam aliquid aliud sddes mihi ? 
Thyrsum manibus, et maculosam hinnuli pellem, 

Non possem fomineam induere vestem. 

Sed cedem dabis, committens prolium cum Becchís, 
Prudenter dicis, primum ad explorationem oportet ire. 
Consultius profecto fuerit hoc, quam malis venari mala. 


Pen. Atquomodo per urbem ibo clam Thebanis? 


819. Kip plo Vel ej nerd τας ας 
wx] En hic iterum totum Baccharum 


m; comam nempe extensam et i, 


usam; vestem talarem et fluentem; 
thyrsum, nebrida, et quod ante quoque 
notavimus, mitram ; de qua Virgilius, ubi 
Remulus " "hec matris 

. Lib IX. v. 





vemis Desidie cordi; juvat indulgere 
choreis, Et tunice manicas et habent re- 
dimicula mitre," Vide supra ad v. 24. 
Barnes. 
Forte, «αναὺν ἐν neni, ope pectinis. 


895. Hunc versum cum alio, "Αλῥην αι. 
queis eei rien E jon, conjunco,ci- 


pro αἷμα scribatur. batur iaa. Pentheus scili. 
cet vestem muliebrem detrectaverat. Bac- 
chus igitur: sed vestem, inquit, 

cum pugnam ness" Videndum tamen, 
an retineri possit vulgata, hoc sensu: ve- 
rum cadis edendee causa eris, prelio cum 


Bacchis congrediens. aJua Sew, ut αἷμα 1 


SisSu, Orest. ο vid e Inv E 
Quid si etiam huc respiciat, quod dicit 
infra Pentheus, v. 830. 3 


4 


TIàs nqeros, ὥστε μὴ yOdiv Básy as inl. 


o. αἷμα Susa: dixerit pro καταθεῖναι. 


Bed. 
Cum Plato spud. Dionysium, Sicilie 
tyrannum, convivio exciperetur, et allata. 
eseet stola purpurea, ut eam indueret, re- 
pudiasse eam fertur, allatis his versibus: 





Euripidi tribuit Suidas V. "Aeieeee- 
qu Erica fore pee ufa 
Gi sut ex aia agodia depromi ο 


830. μὰ ye Ἀάνχαι) Emendat Te 
sOnUS μὰ Ἰγγιλᾷν Maus. Verisim. p. 
28. Sei frusre γέλασε, ugar occur- 
rit pig i in Te Y. QUI. κακαῖς γιλῶν, 


. Ajac v. 1067. De sensu versus 
vide notam precedentem.  Musg- 
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AIO. Ὁδως i ipfipou par iyà LE ἠγήσομαι. 

880 ΠΕΜ. Πᾶι κρεῖσσον à dors μὴ yi» Βάκχας iot. 
Ἐλλόνε) is οἴκους, ἂν δοκῇ βουλεύσομων. 
AIO. Ἔξεστι wá τό y ἐμὸν εὐτρεαὶς πάρα. 
ΠΕΝ. Στήχοιῳ dy. ἢ γὰρ ὅσλ ἔχων πορεύσοµαι, 845 
*H τοῖσι σοῖσι πείσοµαι βουλεύμασι. 

836 AIO. Γυναῖκες, ἀνῆρ εἰς βόλον καδίσταται' 
Εξι δὶ Βάνχας, οὗ Φανὼν δώσει δίκην. 
Δίόνυσε, vv σὸν ὄργον, οὐ γὰρ sí αρόσω, 


Ἔαοι Per vias latentes ibimus: ego vero dux ero. 

850 Pen. Quidvis melius, quam ut Bacches me derideant. 
Profecti in edes, quid sit necesse, consultabimus. 
Bac. Aliquid quod usui sit: in omnibus adsum peratus, 
Pen. Tbo: vel enim milites mecum habens proficiscar, 
Aut tuis parebo consiliis, 

835 Bac. O mulieres, vir hio in retis jactu stat: 
Veniet autem ad Bacchas, ubi moriens penas dabit. 
O Bacche, nunc tuum opus est ; non enim procul abes. 


Piae Bé «ωσάν yim d τὰ, dy XXV. v. 17. JRlianus: καὶ 
enà ἐξ αὐτοῦ λιλασκαλίαν lm μακάρι ir 
ἀσιι ἄ” aj] a AM opdma edo, ωμά η eid za) naiiy, apod Bul 
Suo pro 2 d ο d, ntum legunt, de νο κείνιτ p. 606 
1 tantum. t ο lg ο κασα; p. 666. 

qua lecone videse Jm. Port "Bares B. Aristides: ur, / 


torem, destinaverat. — Heath. 
NE Ed. Ald. tantum, 





doctissimi etiam Pierso- 
nus et ii Pentbeo tribuunt. 
Verum si Pentbeus, finito boccolloquio, Vid. supra ad v. 452. 
pium imum idusead muliebrem Σ ος 
vestitum induendum, vid. v. 840. quomo- que: Ubicunque velis licet ; quod a me aane 
do hic profitetur, se ad quidvis faciendum. Pie, εὐσρισὶν) tibi adest. — Beck. 
paratum esse? Sin a Baccho versus enun- [unc et sequentem versum editi 


latur, consequens erit, vocem fures, Nuncio tribuunt Pentbeo recte as- 
mullum tum sensum habebit, mnendosam serunt Piemonuset Tyrwhittus Sensus 
eme Legendum forte: et: dien: ο cnim. milibus cinctus in 
moniem. y vel fuis consiliis 
-- dem, τος ον ος 
αν απο κάννη ei iei edem —— Si queratur, quid terum fuerit; respon- 
i e Quoniam adhuc hesitas, domum in- tio est: potuit in montem, veui- 
ιο placet bonum aliquid coniu ments gerens, vel solus, vel cum paucis, 
emus: mea certe opera ad quisa mecisndi cune ire Mug. 
δέ prasto erit. ly εὖ «i, ut vieni, ciens3u, sedibus, 
ees, Theocrit, Idyll. II. v.43. iie Dus, suum intermutatis : 
65 
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Tiripas αὐτόν. gura y ὕκστησον feni, 


Ἐνεὶς ἀλαφρὼν λύσσαν' 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


850 
P Φφρονών μῖν s, 


840 O0 μὴ Saxon: 35v» ἐνδῦναι στολὴν, 
"E£o Y ἐλαύνων σοῦ φρονεῖν, ἐνδύσεται, 
- Χρήζο δέν γέλωτα Θηθαίοις epus, 


Τυναικόμορφον ἀγόμωον NN ὥστιος, 


855 


Ἐκ τῶν ἀπιλῶν τῶν en αἷσι δεμὸς ἦν. : 
845 ' AXX εἷμι χόσµον, Brig εἰς " Ado Aa Gar 
"πεισι, μητρὸς àx. χεροῖν κατασφαγεὶς, 


Ulciscamur eum : primum autem deturbe de sede mentis, 
Immiittens levem rabiem: utpote qui sanam mentem habens. 
840 Non velit induere fcemineam vestem, 
Extra vero mentis sanitatem profectus, induet. 
Nunc autem volo ipsum risum Thebanis prabere, 
In habitu fcmineo ductum per urbem, 
Post priores minas, quibus terribilis erat. 
845 Sed vado, ornatum, quo accepto, ad inferos 
Vadet interfectus maternis manibus, 


AIO. Γοναῖωις, ἀνλς e Bar na Írvavus. 
du 9l Bénxur, οὖ Sarby δώσω Mum. 
Mus. 


40. oi. eh Suidew] Perperum vulgo 
futurumis 


poor db 
cativi reponi debuit. Vide Rich. Dawes 
Miscell. Crit. pag. 299. Ad sensum non 
male scriberetur οὐκ ἂν Θιλάσο, .Utpote. 
qui, sane mentis si esset, nollet. Brunck. 
841. Ἰλκύνν]. Subaudi ias idem, 
qud ει dnd Dechun reu 
erit syntaxis impedits, de qua re vid. 
Iphig. Τους. v. 696. Barner. 


"Εξω ἱλαύννν Εείτα mentis. 
e ο] 


sanitatem. evectus. enim necesse 
est, subaudire ἑαυτὸν, cum laaórus signifi- 
et evadere, ier facere. Heath. 


Barnes. 

847. ss. Hujus loci, cujus verbs non- 
nulla obecuriora sunt, sensum ita ezpres- 
si Prev: ^l senüra trop ter, que 
Bacchus est un dieu, et qu'il n'est pas 
moins formidable aux impies, qu'il est 
propios, ey doux aux hornmessages et reli 


gieux." 
848. Atdacur, nut, ut forte ai dient 


temere, vulgstam borum versuum scrip- 
poe i coss desidia 


quod loquente Dr persons mens flagitat, re- 
iderat Aldus: ni 


Je eleonu ly e 9e 
Borícorn, ἀρθρώκωει Y briéruro 


Eximium benigni et clementis, quo se 
'rgs universum genus humanum animi 
ewe jactat his verbis Bacchus, specimen 
in Cadmi fllias et nepotem edit Num. 
p potest absurdius dici? At impiis 
piis mitissimum esse, quid 
3. Brunck. 
jam olim. grercait ν ly eau, 
ps aud dubie mendosum. Sed neque 
ἀλθρώσωε, attentius consideranti locum, 
tuerisepotest. Nam cum dicitur Bacchus 
maxime formidabilis esse, hominibus vero 


de «έβενο ἰν ré ie 
δυνότατος, iovtrsri δ΄ ἠπιώτωτος. 


i, e. qui deus est in contentionibus admo- 
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Πορ αροσάψων. γνώσεται δὲ σὸν Διὸς 
Διόνυσο», ὃς πίφυκον ἀνοσίοις βροτοῖς 
Δειὸς, gorii y, ἠπιώτατος So». 
xo. "Af. i πανυχίοις χοροῖς 
Oro» αὐτὶ λευκὸν 
Ha, ἀναβακχεύουσα, 
Δίρν αἰνίρ i ág δροσερὸν 
'Ῥίατουσ,, ὡς ngog χλοι aig 
Ἐμπαίζουσα λείμακος ἡδοναῖς, 


Pentheoinduturus — Cognoscet vero Jovis fllium 
Becchum, qui genitus est impiis bominibus. 
Formidabilis, piis vero mitissimus. 

Cho. Num in nocturnis choris 

Ponam aliquando candidum 

Pedem bacchans, 

Cerricem in roscidum aürem 

Jectans, veluti caprea, in viridahtibus 

Deliciis prati ludens, 


850 


865 


855 


860 


855 


dum formidabilis, bene moratis vero placi- 
diesimus. — Musg. 
Ἐν fau) Simpliciter pro im fine, tan- 
dem; vel, ut ali, ἣν eap σελεταῖς, 
Bornes. 
Reisk. conjicit iy «fau 8εῶ. — Beck. 
φνώσεται δὲ τὸν Ai 
Διρυνον, O3 «ίφνκω ἘΝ ΤΕΛΕΙ ΘΕΟΣ 
Δονύτωνος, ΑΦΘΡΩΠΟΙΣΙ Y ἠσώτωτος. 


Multum bic locus exercuit criticoe. Ver- 
M riso mendo cunt neque 
«ων senum videri potest. 

Emma bur jl 





nis nd, St quai ἐπ Does ὃν cit, qui 
illum, μὲ par est, colunt et venerantur. 


Ks S legs mem: eig de Mr 


eosque 
minus sudacter, neque tamen satis felici- vum Hr j Hinc 
Barnes. 


qnéevras τὸν Ade. 
Aukorn, X κίφνωιν 'EN TE ΛΟΙΔΟΡΟΙΣ. 
δωντωτος, ἘΝ 'OXIOTEI Y. ἠπιώταπος. 


Mens. V. PE vulgo et absque 
ullo sensu legitur µόχθαν «', ὠκωδρέριω e 
dba quoda me recie emendatum fü 


fuisse 
- dio e rte Tageeordun vaa vocn sri 
855. "Rorate Ed Ald. μείζον, 





G4 
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"His. ἂν φοθερὸν φύγῃ 
Θήραμ' fo Φυλακᾶς 


Εὐπλέκτων ὑπὶρ guía 870 
Θωῦσσων δὲ κυναγέτας 
860 Dorm δρόµηµα ed 
Ἴσα δ' ὠκυδρόμοις ἀέλλαις 
Θρώσκῃ πεδίον παραποτάµιον, φδομένα 
ροτῶν i ἠρημίαι, 875 
Σκιαροκόμου v! ἓν ὄρνεσιν ὕλας ν 
Quando effugetit formidandam 
Venationer extra custodiarum 
Super retia bene contexta: 
Vociferans vero venator 
860 Intendit cursum canum : 
. Similis rapidis vero turbinibus. 
Seltat planiciem juxta fumineam, guudens 
Mortalium solitudine 
Opaceque sylva frondibus? 
unde alii "Metrum porro pitur. Et Antholog. Aper furiesus dici- 
mies Verres ef Mia. ur méeqa Dei E d ad apres, tut 
"Rereílers] Itm Scalig. recte; nihil binnulo, nunquam hax vor usurpatur. 
enim hic loci ln prius ade- 
: curo, Homer. — Peutheo Dionys artibus abducto, Cho- 
Julsaner]  λώµαξ verbum Eurpideum. rus imminens suis cspitibus 
v. 1587. Barnes. esse lmtatus, animi sensus inde 
855. & Ita hec metra constitui vult a v. 850. explicat: 
Hen. Ouderos δὲ αοναγήτας 
"Bean Mamas 4 glyconius sospm άμνπίη λάμπες coin. 
µώτιστος. ΛΙΟΧΘΟΙΣ Τ’ ΩΚΥΔΡΟΜΟΙΣ 'T* "ABA- 
Jesi iii eei ὺν epichorimbins p 
trimeter brachycatalectus. Φάσο ελων σαροσικόμωων à 
et in antistrópha: Bern euin. 
εν Totum hoc phantasma satis quidem 
αν πριμ τισ, perspicuum sed. rem us n terio vere, 


Beck. pne mulie aiii ue 


rapidis ea 

959. Gier i Χννοχίσακ] Minim] 

e nece] ίσια inar ipia i f λάδι re Yr For- 

hann. Brodeeus, qui G«erw» dicit Attice 

poni pro Gejerewra, et ad. νεβρὸς refert, ΜΟΣΧΟΣ T' ΩΚΥΔΡΟΝΟΣ’ 12 'AEA- 

qum } αγίας nd lud refer debuts AAT, 

Swérsw enim est canes venaticos. cla: 

P ut rre, Tes ro idem Arlon versu iet d 
Koc] μὴν σορίζων, i. λοιραῖς οσα λείµακος 

Aliquando edam dé canom latratu acd. we. lphigen.in Aul 1099. 
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865 Τί τὸ copi», à 


T3» ἐχλρῶν αρίσσω sari ur s 
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τί τὸ κάλλιν 


880 


"O τι καλὸ», φίλον ἀεί. 


870 


Ὁρμάται μόλις, ἀλλ᾽ ὅμως 


ἀντιτροφή. 


Πιστὸν τό γε Sio 
Σδίνος ἀπευδύνει Di 


Βροτών τούς € 


ὠγνωμοσύναν 886 


Ecquid est priestantius, aut. pulchrius. 


Munus a diis datum inter bomines, 
Quam manum supra verticem 
Hostium victricem babere? 

Quod pulchrum est, semper est gratum. 


. Certum est divinum. 


quidem alte 

citat. fus autem ventos pedum 
ii intendit curium. in 

campo ffumine i desertis 

M i Eit bi d bominem ας 

 penetrase, um 
timendum sit. versus 


idis 

fortasse sic legendus: 
emeqenlies * le" OPTAXIN Dn 

dee. Bacch. 535. αριίονού ἐν 

uid, wn wcalbodbce vcn. 

445, μη 

p. 141. Duker. ad Thuc. I. p. 91. Jacola. 
862. wacawerégss] Una voce scribit 


Άξρτο commovet se, sed tamen. 


Leg. sah, et tic quoque, v. 885. 
quidnam est ühtre? quidnam ex pul- 
Chrum ? respondent sequentia 
um alic diis datum. 


Came- 
rarii Grescam i : vid. etiam. 
M. Anton. Mureti Veriar. Lecton, Lib. 
IV. e 4. et que nos ad Phaniss v 898. 


870. 'Oguew: pitur, ἀλλ' Jens] Des Deus 
est ad pemas tardus, ad premia odoz; 
Dei Justitia habet .Lancos pedes et ferreas. 
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876 


880 


ETPIIIAOT 


Τιμῶνταρ, καὶ μὴ và Suy 
Αὔξοντας, σὺν μαινομένη 
Κρυστεύουσι à ποικίλως 
Δαρὸν χβόνου, πόδα, καὶ 

Θπρώσιν τὸν ἄσεπτον οὐ 
Tàg αρεῖσσόν mort τῶν νόμων 
Γιγνώσκεν xg, καὶ µελετᾷν. 
Κούφα γὰρ δασάνα, vpídun 





890 


Ἰσχὺν τόδ) ἔχει, 0 τι aor. ἄρα τὸ δαιμόνιο», 
Τό v ir χρόνρ µακρῷ 895 
Ἱόμιμον, ἀεὶ φύσει τὶ φεφυκός. 
886 Tí τὸ σοφὸν, ἢ τί τὸ κάλλιον 
Παρὰ Su» γέρας i βροτοῖς, 


Colentes, et Deorum numen non. 
875 Colentes, insana opinione. 
Occultant autem dii varie 


Perpetim ut jus receptum naturale aliquid esse. 
885 Ecquid est preestantius, aut pulchrius. 
A diis munus inter homines, 


mamus; οἱ lllud Horti. Raro anie- 
cedentem scelestum, dexerwit pede poma 
οἰαμάοι D. Jacob. c. 2. v. 19. 'H 


Tta He Ci 
ai sas Qo rt 


terit Αλαν Et Morü edam pes mque 
Sir o emper t Hori, Puliia 
enqie lere i autem ipsum. 
^ n hunc 
sensum idem Horstus dixit: Raro am- 
depsdentem, socium Deseris pede pana 


πο 
persuaserat sibi ο en: 


^. claudo. 


ut 


moloesus, et. 
F^ Ure "2 Am 
Forte, κρόφίο» γὰς hi erra v 
llus, clom serpens, 


890 


896 


890 


895 
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"H app orig κορυφᾶς 


Τῶν ἐχδρῶν κρείσσω xariyur; 900 
"O τι καλὸν, φίλον ἀεί. 
Ἐὐδαίμων μὴν, ὃς ix Δαλάσσας iode. 


"EQvys xopa, λιμένα ὃ ἴκιχεν 
Ἐὐδαίμων ὃ', ὃς Unies μόχλων 
"EybynS- ἑτέρᾳ ὃ ἕτερος ἕτερον 905 
"OC καὶ δυάµει παρῆλδεν. 
Μυρίαι µυρίοισιν 
"Er εἰσὶν ἐλαίδες: αἱ μὲν 
Τελευτῶσιν iy ὄλδφ 
Ἡροτοῖς, αἱ ὃ) ἀπέδησαν" τὸν δὲ, κατ ἦμαρ — 910 
"Oro Boro εὐδαίμων, µακαρίζ». 


Quam manum supra verticem 
Hostium victricem tenere ? 
Quod pulchrum est, semper est gratum. 
Beatus ille, qui ex mari 
Effugit fluctus, et attigit portum. 
Beatus etiam, qui superior laboribus 
Xvasit: alia vero ratione alius alium. 


Finiuntur in opulentia 
Mortalibus, alim vero inanes evaserunt. — Illum vero, in diem. 
Cui vita est beata, beatum puto. 


882. "Iexi» «f f; Bic ad metri — 884. «d σιφοκό.] Malim: «) weis, 
ue doe iru 


lectus. — 898. Num ἀπίσβησαν, ezsir ur, 
9 m ezstinguunti 


Minus autem plene distinguendum post ezstinctes fatiscunt. 


108 ETPIIIAOT 


ARGUMENTUM ACTUS QUARTI. 


Baccnvs jam Pentheum muliebri ornatu et Bacchico bebitn vestitum in Scenam producit, 
mento alienatum, et lodibrio spectatorum exponit; quasi exploratom euntem, quum in mani- 
festzm deceretur exilium. Chorus abeanti Pentheo interitum deauntiat, impietatis merce- 
dem; multaque monet de religione colenda. Nontios Penthei a Baochis discerpti casum 
narrat et vivis coloribus depingit. Chorus Bacchi de Peatheo vindicte gratulatur, et serio 
ob eam rem triumphat. t 





900 AIO. Zi, τὸν αρόθυµον oS, ἃ μὴ xpi ὁρᾷν, 
Σπεύδοντά τ᾿ ἀσπούδαστα, Ποωδία λέγω, 
Ἔξδι πάρονε δωμάτω», ὄφδητί pts 
Σκευῆν γυναμκὸς μαινάδος Βάκχης f. xem 
Μησρός τε τῆς σῆς καὶ λόχου κατάσκοπος" 


915 


900 Bac. Το cupidum videre es, qua» non fas est, 
Et tentantem non tentanda, Penthea compello : 
Egredere ante sdes, in meum conspectum prodi, 
Habens ornatum mulieris Maenadis Bacche, 

Et tuse matris, et Bacchici coetus explorator : 


901. HuSía Aíye,] Vel A estectati- — erimus] Simüises. Sic Alcest. v. 1140. 


cum, ut aliss semel: vel Πωθία per se 
vlimam producit, ut Phamnise v. 1967. 
et alibi aliss nos spe observavimus. 


άρν nacaemieme", ile porcis, χοάρ. 
Et sic etiam non male retineri posset Al- 
dins lectio eágo: lamen neceme 
mon est: nam sarà in compositione da- 
tivum etam adaciscit Homerus Odys. 
x^. 468. 

nón, αἲ δὲ ἐμῷ ποφαλῷ nar! ὀνίδια ziias- 

Rhianus Epigr. IL in Analectis nostris, 
1. 1. Ρ. 460. Brunck. 


4L ever) oxi: «tinus Town, Pro μερρῇ 
melius foret, ambiguitatis vitanda causa, 
[Eri 

ym 


ded 619 lec xam, 
οὐ δέµας, οὔτε quip, οὔτ' Gc φᾳίνας, οὔτε τι ἔργα. 


Virg. neid. I. v. 595. 


Os bumerosque Deo similis. 
Musg. 


ds, V ui 
Niro dor rri 


ο. 
906. ο. Ka) μὴν. νά oiim 
Δισσὰρ δὲ Θάβαρ] Hunc locum 
Virgil. JEn. Lib. IV. v. 469. Eumemi- 
dum veluti demens videt agmina. Pentheus, 
Et geminum solem, et duplices se ostendere 
Thebas. Vid. M. Anton. Mureti Variar. 
EON €.24 Barnes ] 
909. Καὶ ei algae αρας) wtermifaivaa: 
Lectionem hanc H. Stepbato probatur, 
solid recentiores critici, 


pro 
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905 Μορφῇ δὶ Κάδμου Ἀυγατέρων αρίσεις pis. 
ΠΕΝ. Καὶ μὴν ὁρῷν puoi δύο μὲν ἡλίους dono, 
Δισσὰς δὲ Θήδας, καὶ αόλισμ ἱατάστομον' 
Καὶ σαῦρος piv πρόσθεν ἡγήσδαι δοκεῖς, 990 


Καὶ σὸ S κέρατε κρατὶ αροσαιφυκίναι. 

910 'AAX $ ποτ Ἴσθα Ses σισαύρωσαι γὰρ οὖν. 
ΔΙΟ. Ὁ Six ὁ ὁμαρτεῖ αβόσθὣεν à ὧν oix. εὐμωὴς, 
Ἔνσσονδος ἡ ἡμῖν vor" ὁρᾷς» & xe e ὁρᾷν. 
ΠΕΝ. Tí φαίνομαι 05v ; οὐχὶ τὴν Ινοῦς στάσι», 995 


905. Similis profecto es figura uni flisrum Cadmi. 
Pen. Atqui mihi videor videre duos soles, 
Geminasque "Thebas, et oppidum septem-portarum, 
Et taurus existens videris nobis preire, 
Et tuo capiti duo cornua adnata esse. 
910 Sed num revera es fera? formam enim tauri geris. 
Bac. Deus prssc*dit nos non benevolus existens, 
Confaderatus nobis: nunc autem vides es, que» te videre convenit. | 
Pen. Quid videor tandem? num Inus statum, 


suns, quod jam dudum animadverti ad Sic plurale nomen γίρα ultima longa oc- 
 Anscreontis Odarium II. curri quia contraum est ex viaa. 
phocl 443. 
qénie κέρατα ταύρο. 


Oppianus Cyneg. II. 91. 
suvéüni δὲ κέρατα, καὶ ἀγκλήνοων) lnbruSi. 
Imperite ad Anacreontem quarit Bax- 
terus a wnquam legit xi dare vel 
siéera? Legerunt omnes, 
poési bospites non sunt. Aratus Ρόσα, 
IUS 
τα) μέν f lel arri paene 
egeo BiGuénnur* λαιοῦ Ἡ πιράατος nq — 
Oppianus de exsertis elepbanti dentibus, 
Cyneg. IL. 494. 
Άλλα de «xéSre Das iens reus, 
κλαζόμου νῦν δὲ αιράωτα μυθήσακ θα, 
dele — 
ldem in ejusdem formse aliis vocibus ob- 
servatum, Dionpius Perieg. dem marinis 
monstris circa Taprobanam, v. 603. 
«άλλον Y ἂν κα) rin cin αὐτῶς ἀλλράσι mie 
aiv horae vis yht ἁλιηρῶρ--- 


ate vh o τάφωσι δέζασθαι νίκος. 
Noster, Phan. 888. 


ἅμαρτον ἁμαθῶς, οὔτε γὰς γύρω marti À— 


iei sque] ένα] Por- 

qoem 
αρασί, Postea vero adnotavit, κερᾶστα 
licand. Theriac. 291. NA Adoersar. 

Reisk. scribit: τε alone. Beck. 

Aut legendum xígs ^ "duabus vocibus, 
aut saltem. e5 ys xígaet, alias claudicabit. 
metrum, Heath. 

911. Hunc et seq. versum recte Baccho 
tribuit Musgravius, sed veram illorum 
sententiam, que ex distinctione elucet, 
percepisse non videtur. Nobiscum uma 
JDeus est, infenaus antea, nunc placatus : 
vides ea, quas te videre decet. — Brunck. 

Preügenda hic Hacchi persona; ab 
hoc enim versu, non a aequenti, responsio 
ejus ἱποῖρίε, Idem monet et T 
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"H nip ᾽Αγαυῆς ἱστάναι μητρός y ἔμῆςι - 

915 AIO. Αὐτὰς ὀκείνας εἰσορῷν δοκῶ, σ᾿ ὁρῶν. 
'AAX & Bene σοι | σλόκαμος ἐξέστηχ) ὅδε, 
Oy, ὡς ἐγώ viv ὑπὸ ᾿µίερα παφήρμοσα. 

* x "Eloy προσείων αὐτὸν, ἀνασείων v ἐγὼ, — 930 

Καὶ βακχιάζων, ü ἵδρως μεθώρμισα. 

990 AIO. 'AAX αὐτὸν ἡμεῖς, oig σε Ὑεραπεύεν μάλεν 
Πάλι παταστελοῦμεν' ἀλλ ὅρθου κάρα. 
ΠΕΝ. Ἰδοὺ, σὺ κόσµει' σοὶ γὰρ ἀνακήμεσθα δή. 
AIO. Ζάναι vá σοι χαλῶσι, xoUy, ἕξης πέπλων 986 
Στολίδες ὑπὸ σφυροῖσι τείνουσιν σέ»εν. 

995 ΠΕΝ. Κάμοὶ δοκοῦσι παρά γε δεξιὸν αόδα" 
Τάνδένδε ὃ ὀρθῶρ vaga, τήνοντ’ ἔχει πίαλος. 
AIO. Μπου µε τῶν σῶν πρώτον ἡγήση φίλων, 
Ὅταν παρὰ λόγον σώφρονας Βάκχας ἴδης ; 940 
ΠΕΝ. Πότερα 9$ Ὑύρσον δεξιᾷ λαθὼν χερὶ, 

980 Ἡ τῇδε, Βάκχῃ μᾶλλον εἰκασνήσομαι » 


Aut Αβανα, matris mee, stare? 

915 Bac. Illas ipsas me videre existimo, cum te intueor : 
Verum e suo loco motus est bic tuus cincinnus, 
Non est, ut ego ipsum sub mitra composueram, 
Pen. otus concutiens, et agitans retro ipsum ego, 
Et becchans, extra sedem ejeci. 

990 Bac. Sed cum nos, quibus te ornare curee est, 
Rursus componemus: quamobrem erige caput. 
Pen. Ecce, ornato tu: tibi enim addicti sumus jam. 
Bac. Zonm sunt tibi laxate, neque ordine vestium 
Plics tenduntur ad talos tuos. 

925 Pen. Et mihi a videntur ad dextrum pedem : 
Ab hac vero parte justa pedis tendinem recte peplus habet. 
Bac. Num ezistimabis me primum tuorum amicorum, 
Quando praeter tuam opinionem videbis Bacchas esee modestas ? 
Pen. Utrum vero thyrsum dextra sumens manu, 

930 Autalters, Bacche magis similis ero? 


919. Ἰνῶς evásn,] uod, gremum, mast VII. 54. du Y dy eu καὶ στολιλωσὸς 
Anglice, a gait, or mien. κιτών. evchihu δὲ die, al ξικήτεδιε Dui 
916. EX να μμ buc ens vr uma xarà cíAs «vip χωτῶσιν 
Hesthio. Beck. οἱ Hac de re videndus Salma- 

PIS, n eiiam Xr] J. Pollux Ono- Eis i ad. Tertall. de Pallio, p. 568. edi- 
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ΔΙΟ, Ἐν δεξιά xg χἆμα δεξιῷ ποδὶ 
Αἴρεν nr aia Y, ὅτι μεβίστηκας Qgsrav. 
IIEN. "Ag à ἂν Joi τὰς Κ/βαιρῶνος ατύχας 945 
Αὐταῖσι Ῥάκχαις τοῖς ἐμοῖς ὤμοις gig; 
935 AIO. Ans d», si βούλοιο: τὰς δὲ πρὶν φρίνας 
Οὖὐκ εἶχες ὑγιεῖς» οὖν ὃὶ & xus ofag σε δεῖ. 
ΠΕΝ. Μοχλοὺς φίρωµεν, Li χεροῖν ἀνασπάσω, 
Κορυφαῖς ὑποδαλὼν dj ὤμον, 3 βραχίοα, 960 
AIO. Mi σύ γε τὰ Νυμφῶν διολέσης Ἱδρύματα, 
940 Καὶ Πανὸς ἕδρας, o3 i ἔχει συρίγµατα. 
ΠΕΝ. Καλῶς ὄλεξας. οὗ ein νικησίον 
Τυναῖκας" ἐλάταισιν Vi ip» πρύψω δίµας. 
AIO. Κρύψη σὺ κρύψι», ἥν σε  κρυφθῆναι χρεὼν, 966 
Ἑλλόντα δόλιον Μανάδων πατάσκοπον. 
945 ΠΕΝ. Καὶ μὴν δοκῶ σφᾶς ἓν λόχμαις, ὄρνδας ὡς, 
Δόντρων ἑλέσθαι φιλεάτοις iv ἕρκεσιν. 
AIO. Οὐκοῦν ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦ ἀποστέλλῃ φύλαξ" 
-Bac. In dextra convenit, et simul dextro pede 
Tollere eum : leudo vero quod mutis mentem. 
Pen. Posumne montis Citheronis juga 
Cum ipsis Bacchis, meis humeris gestare ? 
956 Bac. Poteris, si velis, priorem vero mentem 
Non habuisti sanam: nunc vero habes qualem te habere oportet. 
Pen. Vectes feramus, aut manibus revellam, 
Supponens humerum aut brachium verticibus montium ? 
Bac. Ne tu Nympharum perdas sacella, 
940 Et Panis sedes, ubi solet fistula-lodere. 
Pen. Recte dixisti: non robore vincendi sunt 
Mulieres, abietibus vero meum occultabo corpus. 
Bac, Occultaberis tu occultatione, qua te decet occultari, 
Profoctum fraudulentum Menadum speculatorem, 
945 Pen. Atqui puto eas in sylvis, velut aves, 
Lectorum detineri gratisaimis in laqueis 
Bac. Ergo sd hoc ipsum contendis explorator 


tionis Lugduno-Betave. Antipater Sid 59, ρα Ed. Ald. cà. Mus. 
Epigram. ín Anacreontem : jme] T Ita qme Brodzus. 
39 bo βλόζων, ἀμφίέρεχες nara Βάαχψ, Par " 
agere ico riora hui eren. SM unter: 
JBrunck v. 1182. 
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Λήψη V ioo σφᾶς, Hi hy σὺ μὲ λαφόῃ t€ 
ΠΕΝ. Κόμιζε διὰ μέσης με Θέα x 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


960 





950 Μόνος γάρ sip) αὐτῶν ἀνὴρ τολμῶν κάδε. 
ΔΙΟ. Μόνος σὺ σόλιως σησὃ v ὑσερκάμνει μόνος" 
Τουγάς Li ἀγῶνες ἀναμάνουσιν οὓς ἐχρῖν. 


"Esov δέ: πομαὸς ὃ si, up ἐγὼ σωτήριορ. 
KuiSo ὃ ἀπάξει 0 ἄλλος. 


966 
ΠΕΝ. Ἡ τεκοῦσά ys; 


955 AIO. Ἐπίσημον ó órra, sci. ΠΕΝ. Ἐπὶ τόδ᾽ f Sgxopau. 
AIO. Sigíparos 2Eug. ΠΕΝ. "AGpórnr i ipàr Aytu- 
κ ΔΙΟ. Ἐνχερσὶμητρός.ΠΕΝ. Καλτρυφβνμ. ἀναγκάσει 
ΔΙΟ. Τρυφάς γε oio. ΠΕΝ. ᾿Αξίων μὲν ἄπτομων. 
ΔΙΟ. Δενὸς σὺ, ws, xui δεν ὄρχῃ πά»η. 971 
960 Ὥστς οὐρωνῷ στηρίζον εὑρήσεις αλίος. 


 Caples autem eas fortasia, si tu non pris fueris captus. 
Pen. Deduc me per mediam Thebanam terram, 

950 Solus enim ex ipsis Thebanis sum vir hoc audens. 
Bac. folus tu pro hac civitate laboras, solus: 
Itaque manent te certamina, qualia oportet. 
Sequere tantum: deductor enim ego sum salutaria. 
Inde vero abducette alius. — Pen. Num mater? 

955 Bac. Conspicuum omnibus Pen. Ad hoc pergo. 
Bac. Redibis gestatus. Pen. Meam molliciem dicis, 
-Bac. In manibus matris. — Pen. Coget igitur me deliciazi 
Bac. Talibus quidem delicis, Pen. Dignas quidem res aggredior. 
Bac. Dirus es tu, dirus, et ad diras festinas clades. 

960 Itaque invenies gloriam inpitentem colo, 


946. ἱλίνω] Sic scribendum esse os- 
tendit Bacchi responso, Am Y Ίσως 
às. Vulgo legitur lywfas — Brunck. 

957. Lego interrogative : p dd 
dregnárus mum v tiam in 
sari coget? dreysérug. "Mus. 

δε. eor et ενώοδι duos vsitatiore 
sensus habent, duos autem raros et exqui- 
sitos. — Usitatiores sunt, cum relative ad- 





)»parationem. 
parte similium, vel 
exuse cum effectu, ut Callimach. Hymn. 
in Del. v. 140. et alibi Exquisi- 

lute ponitur, sine 


testatur ρατατὶ possunt 


Hesychius: confer Ion. v. 386. posterior, 
cum mediocritatem &, culpe ta- 
men illam, quam. Sic 

"Homeros Odyss XX. τι 305. 

— iiy ua 
Ἀαρδόνον µάλα vitm. 

Adde Iliad. XII. 246. Odyss. XXII. 

134, et XXIII 399. Soph. Pbiloct. v. 

1082. 

οὐ γὰς τωοῦτνν δῦ, τωοῦτος D! ἐγώ. 

Callimachus Hymn. in Delum, v. 368 

αὐτὴ ἐγὼ coit δυσήροτος. 

Herodot. p. 491. Ed. Par. καὶ ὑμῖ, σωή- 

ὃν ος viue! ἂν ἱπικουρίη Ψυχή. Com 
d afüpis primaria et secun 
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"Esruy, ' Ayav), χεῖρας, af S ὁμόσποροι 


Κάδμου Swyarígu" τὸν 
Τόνὸ εἰς ἀγώνα μέγαν' 
Καὶ Βρόμιος ἔσται" vA; 


νεωίαν cya 
ὁ νικήσων ὃ ἐγὼ, 975 
λα ὃ αὐτὸ σημανιῖ. 


965 ΧΟ. Ἴτι, Sox] Λύσσης xn" ic. εἰς οὔρορ, οηροφή. 
Θίασον iB. ἔχουσι Κάδμου κόραι. 
᾿Ανοισερήσατί viv 
"Egi τὸν ἐν γυναικοµήµῳ στολῷ 980 


Μαινάδων κατάσκοποι 


» λυσσόδια. 


970 ἹΜάτηρ σρώτά wn» λευρᾶς ἀπὸ σίτρας 
*H σκόλοπος ὄψεται 


Δοκεύοτα" Μαμάσι 


Τίς ὅδε Καδμείων μαστὴρ οὐρειδρόμων 985' 


Y ἀπύσει" 


Extende, Agave, manus, et reliquae sorores 


Cadrai fli, duco juvenem. 


Hunc in magnum certarnen : victor autem eg 
Ex Bromius erit, csetera vero res ipes indicabit. 
965 Cho. te, celeres Furoris canes, ite in montem, 


GEstro ipsas stimulate 


Adversus istum ornatu muliebri vestitum 
Speculstorem rabioum Menadum. — ' 
970 Mater primüm ipsa 4 lvi petra, 
Aut ab aliquo palo videbit. 
Speculantem.  Maensdibus autem exclamabit. 
Quiscam hio ex Cadmeis investigator montivagorum 


dari potestate Italorum Cosi, Cosi; Gal- 
lorum Comme jo, Tel qu'il ext; Anglo- 
rum $o, so. 

"Ut ad locum Euripidis redeam, non 
simpler in eo vocis cadeh: sentus est, sed. 
duplex et ambiguus Adhibetur enim a 
Beccho in malam partem, ut in locis, que 
supra descripsimus ; a Pentheo autem ie) 
Suspaepes intelligitur. 

"Theon in Arati Phenom. 169. Θαυμα- 
vinis vi eiim, hori ποῦ, ωκύτη auge 


1071. Plutarch. in Sylls, p. 851. Ed. H. 
Steph. ῥλόγα λαμπρὰν στηρίσαι wq ei» 
perds "t 


Vor. VI. H 


965. Aierwy] Persons allegoricsm, seu 
Diva nomen est. Inducitur es in scenam 
im Hercule Furente. Brunck. 


915. τίς Y Tk] Delendum Σ, et propter 
sensum, et quía sic melius ἀντιοτοίκφ, 
emendate sque μαύρο, responde, 

οὐμοδόμων navibus dicitur, 
vent fano fuum; hie mullum 
locum babet Barnesius JEmilio Porto 
suctore, οὐρισιδρέμων reposuit, quod sen- 
sum optimum eficit Sic exe 
Ἀάσναρι, Antbolog. H. Steph. p. 417. 


bà c 
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ΕΥΡΙΠΙΔΟΊΥ 


Ἔς t 0gos» ἐς ὅρος Apos io Báxyai; 


975 


τίς d, ἄρα ον iria 


O0 yàg i αἵματος 
Γυναικών iov 


Λεαίνας δέ γε viris, ? Τοργόνων 


990 


Λιθυσσᾶν, γένος. 


980 


"Iro. Δίκα φανερὸς, 


"Io ξιφηφόρος 
Φοιύουσα λαιμῶν διαμκὰξ 


In montem, in montem venit, O Bacche? 


Quis eum genuit? 


Non enim ος sanguine 
Muliebri natus est, 
Sed profecto lena alicujus, sut Gorgonum 


le 
quem, pro vero haberi patitur. 
ique οὐρωώρίμω. Eadem " 
» dixit Philippus in Anthol "ü 
p» 426. ιο ὀρμονύμω», ibid. p. 
451. "fie ec Orte] Aste L 


tet ied quod cii Yd 


enim veto secundo 
ον, red, t ipei ab ei 4 
qe pro dps, mons, in textum recepi. 
Maehe autem et μάντης et µάστωρ, in- 
Mor, peris, inquisitio, citatur ab 
dllnd Scholae, uf ex Cellimacho, ubi 
tamen non jam spparet — Barnes. 
974. ὦ Básxui] Lege ob metrum 72 
Bénxe. Mus. 
975. Adumbram hee ex Homero 1. 
«f. initio: 
reales οὖν ἄρα ον ys σωνὴς ἂν esie Πφλὰς, 
ll Gíru bro? γλαυκὴ δέ e Ίντι Φάλανα, 
αέσρω α’ ἠλίζωτω, ri vu vios arri doge 
Theocritus Idyl. IIL. 
αν ores eis" Eqera* Bags de^ 3 ja Maine 
nubis [als δρυμῷ ví pus Ίτραφε pdormq 


Ex his omnibus Virgilius Xn. IV. 365. 
4 


Nec tibi Diva parens, generis nec Dardanus aoctor, 
Perfde; sed duris genuit te cautibus horrens 
Croris, Hyanequ amorum bes gre 


Nur vm 
. qui Gorgonas scribit Fomninas 
[E EE 

'erseus um gemit 

nam, Medusam debellavit ac vp 
Xarum tres precipue a poitis emoran- 
tur, Stheno, Euryale et Medusa; easdem. 
e Nonnus Libycas ait, et a Perseo de- 
bellatas memorat, A. p. 512. 
"Ἡ Αιβόης ἠαίβηε, ἢ πι 





2 Uh Apes 

MEM 
Σθωνοῦς Tho Inpn MSfpin, i καὶ ps 
Άύσμαχον Ἐδενάληι μνκώμινον ἀνθιειῶνα, 
Egrccloscidi usate iri 
- Barnes. 


980. ripis, τω] "1. 9, X. TI. 
105. feres ΠΠ ew gangis 
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Τὸν Sor, ἄνομον, ἄδικον 996 
Ἐχίοος γόνον γηγωῇ” 
985 — "Oc ἀδίκφ γνώµα, παρανόμφ v ὀργῷ ἀντισερ. 
Περὶ cà, Ῥάνχὴ, ὄργιαν µατρός τε is, 
Μανήσῳ αρασίδε 
Παρακόπῳ τε λήµατι, στόλλεται, 1000 
Τόν y. ἀνίκατον κρατήσων ὡς βίᾳ. 
990 [Γιώµαν σώφρονα, Φάνατος ἀπροφάσιστος, 
Ei τά τε νεῶν ἴφυ, 


Pm Phon. 1108. ubi vide que notavi- chumlalloquitur, ut v. 1008. 19, d Bays. 
πια. Brunck. et Básy/ pro Básyja poni potest, vel pro 
gerissen laínan λιαρσὰξ] Probabiliter βάκχμα, hocestBespmd. Maepós σι σᾶρ 
pn ὦν λαρσλξ, A dados honer ividentes, Bacchum 
v. 1002. iu nec 
[od Si Ores v. 141b. aln hai móscerent ex Jove genlbum, nec ili diW 
4» dew μέλαν ξίφη.” Sed hoc loco mos honoressolverent milii Port ex- 
alii MSS. habent A«q»  Dubitari igi. plicaionem nihil moror, quanquam «à, 
furpotest, an λαιμοὸς in plurali de uno pro egíeiee; poni cum primis agnoscam, 
Heracid. v. 899. — Jechylus partis 9 lag, matrisque sue, pa 
porro evípes aei babet, Prometh. v, oen "Bed, nut 
à " — 989. Metrum recte se habebit, si in. 
Διαμσὰξ] Καθόλου, λωπαντό, Exponi- stropha legas Ἀωσνώλια, hic autem «όν η) 
966. Tel và, Mdxx/, ley, martis ey. inar turno ὧν Be Mug 
se] lta lego, Scaligero auctore. Ed. 
v) τὰ βάκχ ἔργα. Bdmyjet 





eum in Orgiis 1 5 
"Theocrit. Idyll. XXVI. v. 6. In variis et discrepantibus doctorum vi- 
Β rorum il quod probabile, 
Jesasecb Miri πάμε δυρκαίδικα fué, velum cerom ah, rideo: nec i ego muni 
πὸς eie 0$ Σιµέλᾳ, τὼς inín τῷ Auróro- ü Camarinam illam d 
Mua. Tin iue s tii rab als 
ap. liti sunt, m quam integrioris co- 
ο τς να 
ümus; Chorus enim sperte Bac- —— Locus diffüciliimus, et qui omnes In- 
Hs 


I; 


116 ETPIIIIAOT 


Beoriio | Li iyw dores βίος. 

Τὸν σοβὸν οὐ fno χαΐρω Ἀηρεύουσα, 
Τὰ ὃ ἕ ἵτερα μεγάλα φανερὰ τῶν aisi 
Ἐπὶ τὰ χαλὰ βίον 

Ημαρ sig νύκτα v εὖ 
"Ayorr sbesCir | 
Τὰ Y ife νόµιµα δίκας, ἔκδαλόν- 


996 


1010 


Et humano habere doloris expers vita. 
Sapientiam non amo cum invidia venari, 
Sed illa alis, magna et illustria semper, 


995 Ad honesta vitam 


fun corrumpitur, quique inquam. 
officium detrectant, solet οἱ a. Diis et ab 
hominibus molestiarum ezpers esse. 
epp recte cum. γνώμαν σώῤγονα conjungi, 
mon est, quod dubitet aliquia — Noster 
Hipp. v. 1012. «à «eére Jag9des, i. e. 
D Supra hujus fabule, v. 314. 
in ώβρων οὐ hngDapirirni- Scholiastes 
in Sophoclis Ajacem: λήφθαρτα, civ 
Bm. dretinenn quid sit, docet 
gramme, Antholog. Lib. ΠΠ. p. 205. 
late V'hetepérievn ei duab boves brru, 
leis Φανάτου Mess ἀγραλία». 
Musg. 
Τεώµαν εώφρονα] Canterus wei» lo- 
git hic, ut et 994. pro µιγάλα legit siye 
Versus gratis, et v. 992. βρτιίων. 
fusissima hic verborum series, mirorque, 
huc Henricum Stephanum ex MSS. suis 
mibil opis attulisse. πο! Porti hac. 
est verborum ordinatio—Tà Ίχων edQeera 
" i 3 γιώµῳ, βίο iei 


ωσίαν σῷ Bi gi 











τοῦ, λιωάφατα ἁμαρτήμκτα 
2 rà τῶν Dun, i nie 





hic video ; nec mihi acquies- 
cendum, ELCP TI 
«gis pro ei» «sei», et μέγα pro μεγάλα, et. 
ei» hi pro τῶν éd. Mihi religio est incerta. 
novere, donec certissima substituere possi. 
mus Borne 

Heath. its interpungi atque legi jubet: 

Τνόµαν eígera Ssavéi; etegueieeun, 

Elo τά σι 9 gv, 

Beer €^ lor ἄλυσνς Bins. 

Tis reple οὐ $e. — xaítu Sutiesrn. 

Τάδ' ἵτερα μεγάλα, φανερὰ, τὸν dad 

"Eel τὰ καλὰ βίον 


d 


ad deos εἰ ad homines pertinent, ves est, 
que jucundam e tutam vitam efficit. 


consectari heec alia magna et i 
roger nacer atque di om ad λονάχα 
tis normam recte dirigunt, ut ea pie colam. 
Ista vero placito justitie fines tranagrediun- 
fur, quar deos honoribus ejiciunt, Versus. 
primus est ex duabus penthe- 
Timeribus, dactylica et anapsestica, ver- 
sus quintus, trochaicus dimeter hyperca- 
Reisk. scribit ita: spar "dno [o 
Teo βίος ἀθάνατος, ἀποβάσιετοε, Doro fy 
τε «ὰ Θιῶν βρντιῖώ σε, habere. mentem 3u- 


" 
'O Ἡ Θάνατος depepériues vq. talectus. 


Pientem ert ofi immortali, culpa et. ma-. 
4 
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τα τιμᾶν Φεούς.] 


1000 


"Iro Δίκα φανερὸς, 


"Iro ξιφηφόρος, 
Φυνεύουσα λαιμών διαμπὰξ 


Τὸν aS», ὤνομον, αδικον 


1015 


Ἐχίονος γόνον *ysyarü. 


1005 


1000 





990. ws. Prev. non vertere in Gallicum. 
sermonem ausus est, quia cum Brunckio 
censet, subesse lacunam. — Beck. 





iterumque Bacchus, v. 644. his verbis : 
refi, eepis y d, eio KB ὥω eoim 
Parum mihi amident, qum ad hunc 
versum olim commentatus sum. Multo 
elegantius eset, quod et propius ad lite- 
rarum vestigia accedit: 


Τὸ esdio dy Sos οὐ καιρῷ Δηριύουοι. 
Bapientia. in. perniciem vertit üs, qui eam. 
imprudentes icianiur üx9w, pei per 
m qiias wt dEachyl gun, 636. Nox 
. 683. ximo versu legen- 
dum levistima mutatione : 


Τὰ Y Urge, µαγάλα φανερό "HN ah 


ereb, splendida, iuri, noii, nan, ut 


Φάνηθι ταῦρος, ἢ πολύκρανός γ΄ ἰδεῖν 


Apoll. rw 

ei la esp Ἰκάρχου σάξιω. Ep. 
zs et Hippol. 1157. Mug. 
996. Pro οὗ dyerr] Malim άγονο. 


"Ee! eh nalà flor 
"Hiat de v(avu ο) lr 
ο lei 
1000. ως Δίκα φανιρὸς,] Vid. supra ad 
v. 980. 


1005. Ei Bacchum hic alloquitur, 
ut recte monet. Barnesius, qui et docte ex 


IL. Od. 19.: 


horum το! Leone 
Unguibus, horribibque mala, 
Musg. 

Φάνηθι «αῦρο, 8 φελύκρωής y hv 
Hec verbe potius de. e Basta dich ial 
ligo, quam de Peutheo; utpote qui, Deus 
quum haberetur, in varias formas se mu- 
tare posset, et qui Taurusdudum Pentheo 
visus, ut supra v. 908. Καὶ eaiges iir 
παῴεθυν ἡγιῖοθαι Veni, et χευνέκιρως ( 
Y. 549.) et φκυρίκιρων alias dicitur ; et. 
Dat Cornua Bacchus in proverbium abiit; 
vel quod bibsces plerumque sint pu, 
ces, vel quod ebrii brutis similes. 
vel denique, ut mytbologi volunt, quod 
Bacchus primus terram junctis bobus ex- 
colui. Quod vero Becchus, inter alias 
9 
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Δράνων, ἃ E] πυριφλίγων 
| Ὀρᾶσθαι λέων. 
"IS', ο Báxys, Νηρωγρίτῳ Βακχᾶν, 
Γελῶντι αροσώκῳ, 
1010 Περίδαλε βρόχο», 
Ἐσὶ Νανάσιμον ἀγίλαν 
ILcórri cà» Μαινάδων. 


AITEAOZ. 


Ὢ ap^, ὃ πρίν σον ^ πὐτύχεις ἂν ᾿ Ἑλλάδα, 
Σιδωνίου γέροντος, ὃς τὸ γηγωὲς 


Draco, aut ardens. 
Visu leo! 
ss, O Becche, Baccharum persecutori, 

Ridenti voltu, 

1010 Circunda laqueum. 
In exitialem turbam. 
Maenadum incidenti. 

NUNCIUS. 


sain, dici 
Βρωοὸν drei Arn Ope Maori ra haie" οἱ àygiy, v. 1180. Verum 
Zeile Y ἀνεὶ Αράκντνς mortóo jsp βκνχᾶν fuerit, ni fallor, non qui 


Άρκτο. Et sub specie leonisillum su- übus inter 


1020 


1025 


perase Rhecum gigantem Hontirtese sas Berchaevemstur Prego igtur ὃς. 


mobili illo bymno in Bacchum Car- ries in dativo et de Pentheo 
retortisti 


tur in 
min. Lib. IL Od. 19. Rhecum 


'wAéngaves, Cum 
tri. rper cé sqred Snaytírus — 
utn (hne fenusdquer foa de Hy. Formatur autem db dygie enar, ut 


ἂν Anbolog)canecapia nunquam. αγίας, Antholog.p 84. Δά 
Barnes 


$a xe Ae] Impedita m 
1008. Ordo est: Ῥάμχο γιλῶνει ας ας hic vi adeo, ut Scaliger 
eiue, s rd im n VILAM avions οἳ Brodeus subaudiat «i sin hoc 


modo ordines, nulla orietur 


4 βρόχου 3. Juste «ὰν ἁγίλαν 
VE ος Sueyrire ο mubee rra ci κανω πι che, T Bái eium 


nel mieiren ld Sasdequn ἁγίλαν, 


"utcunque accepto, F- 
am yen πινεώκφ do 1018, Tueíora] Legendum cum Bcs- 


Μι 
Tegi 
Bacchi fpsus vultu inteligendum est ligero 


ΒΑΚΣΑΙ. 
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1015 Δράκοντος ἔσπειρ ὄφιος iv γαΐᾳ Sígor, 
Ὡς σε στινάζ», δοῦλος ὧν pàn ἀλλ ὅμως 
Χρηστοῖσι δούλοις ξυμφορὰ τὰ δισαοτῶν. 


XO. Τί ὃ tesi; ix Βακχῶν 7i μηνύεις rion; 


1030 


AT. Πενθεὺς ὄλωλε, sais "Exfors πατρός. 

1020 XO. *Q a£ Ῥρόμιν xoi γὰρ 9εὸρ Φαίη. μάγας. 
ΑΓ. Ila; ets; τί τοῦγ ἔλεξας;, 9 ai τοῖς ἐμοῖς 
Χαΐρεις κακῶς αράσσουσι δεσπόταις, yónus. 


XO. Εὐάζω fio. μόλεσι βαρξάροις: 


1085 


Οὐκέτι γὰρ δεσμῶν ὑπὸ φόδρ Ωτήσσω. 
1025 ΑΓ. Θήδας ὃ ἀνάνδρους δδ ἅγις----- 


1015 Draconis messem serpentinam seminavit in terra: 
Ut te deploro, servus quidem existens: sed tamen. 
Bonis servis calamitas est adversa. fortuna dominorum, 
Cho. Quidnam est? ex Bacchis quid novi nuncias? 
Nun. Pentheus filius patris Echionis periit. 

1020 Cho. O rex Bromie: etenim magnus conspiceris deus. 
Nun. Quid ais? cur hoc dixisti? an ob meos. 


Dominos afflictos, lataris, mulier? 


Cho. Ego peregrina celebro Bacchum barbaricis carminibus, 
Non enim amplius vinculorum metu trepido. 
1025 Num. Adeone igitur Thebas ignavas eme putas? 


Heath. defendit accusativum zic»ra, 


quippe qui α «wies regtur. — Beck. 
T edt erii de CN 
1016. eum s pese 
est, ut. fas, v. 241. 
quem spud Homerum hac gum. 


Sic ew pu Ἡ. V. 785. VIIL 59. 
Gur, X VIT. 289. σαύρων βοὸς, 

VL SI demi Pe. Ade 

s Lb. T . semp Mà αρώσθε 


Atiseen Ίντως, da [ud 3er] Ne Ne 


Jeknar et Qu imul otiose. 





DT Iuris nomade Maris fadum 


occident Cadmus, et illius 
Segen jo Pula i tr mini 


Sa seberbus (eere quinqu trum 





corruere, vid. Apdllolori B Biblioth. Lib. 
IIl. c. 4. . &c. Metamorph. 
Lib. III. c. 1. et Nonni ώνώ Lib. IV. 

fol 85. &c. Barnes. 

Leudat b. 1. Gregor. Corinth, de Dial. 
Ρ. 186. Koen. 

1017. Hic versus in Medea etiam le. 
giur, ubiest 68. Brunck. 

Xeenin ela, ξνμφερὰ τὰ Yuwerio. 
Forsan post hunc inserendus Medese ul 
sus 54. Por. 

1019. rip3sby fawA:,] Nomen loci, ubi 
€ Pentheus, erat Scolus ad fluvium 
Asopum sub monte Citherone, qui ex 
hoc casu infortunstus adeo habebatur, ut. 
in proverbium iret; de qua re ita Strabo, " 
Lib. 1X. fol Σκῶλο Y ler ndn 
3p Παραρωσία, il τῷ EiDuiany Ἰνοίκη- 
το εἶπος κα) «ραχὸε, ἀθ οὗ καὶ naque 

7 abeis Tuin μάς ἄλλφ 
TluSía δὴ ἰνθίνδε saca 














ον lnrenr Sal φαν. Darnes. 
un Senarius est in fine mutilus. 


JBrunck. 
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XO. 'O Διόνυσος. ὁ Διόήσος 
Οὐ Gia κράτος xor ἐμό. 
ΑΓ. Ἐυφγιωστὰ p cor mA i ὀξεργασμένοις 
Κακρῖσι χαι gum, à ὦ γυναῖκες, οὐ λαλόν. 1040 
XO. "Enzí μου Φράσον vin págo Syáexti 
* Alixo;, ἅδικά v ἑκπορίζων, ἀνήρ. 
ΑΓ. Ἐκ) Φεράσνας τῆσδε Θηδαίας χθονὸς 
Δισόντες, ἐξίδημώ ᾿Ασωποῦ pode, 
Λίσας Κιναιρώνιον IG iA Aog, 
1086 IIoSsó; το xdyà, δεσπότη γὰρ εἰπόμην, 
Eros 3, à ὃς ἡμῖν σομπὺς » Νεαρίας, 
Πρῶτον μὲν οὖν ποιηρὸν ἵζομεν visos, 


1080 





1045 


Cho. Dionysus, Dionysus, 
Non Thebe imperium habent in me. 
Nun. Ignoscendum quidem est tübi: sed tamen perpetratis. 
Malis ltari, O mulieres, non est honestum. 
Cho. Dic mihi, declara quonam fato mortuus sit. 
Injustus vir, et injusta facinora moliens. 
Nun. Postquam Therapnas hujus Thebani soli. 
Prestergressi, evasimus Asopi fluenta, 
Jugum Citheronis ingredi corpimus, 
1095 Pentbeus et ego, sequebar enim dominum, 
Et hospes, qui nobis dux erat ad orgiorum spectacula. 
Primum quidem bertidum nemus inse, 


1080 


1098. sib ie κά Kaseiei 


m cum Brodmo exponendum, 
eigen ἃ ymeinu, οἱ καλόν} Hic poita 


Hesych. Θιράσναι, αὐλῶνῃ, era 


peii es enim proprium lod Et de 





Οὐχ leín xen- 


"Quem 


Senarío — o Yàe ἰςθλὰ κκτθανῶν te 
Pr dide 
1022. voles Suabo, Lib. XI. 
citatus a Barnesio: ἰν 3i e$ Θηβαίων vici 
Κα) αἱ Θιράσνα, κα) ὁ Tinunrris, ὃν lnbepw- 
LI uad là πολλῶν ri. pre- 
stat fortasse θεράσνας scribere, i.e. αὐλῶ- 
seg trois vida κὰ Iphigu in Au v. 
1498. Asopus enim fnis Thebenorum 
ditionis erat. Pausen. p. 386. |. 12. 
Ei Sp. CHharon autem estre eam 
regione Plateensium. ibid. 283. Muag- 
Ip Διράκνα:] Non hic loci Therspne 


ffberspnis  Leconim! Nos ad 
1062. De Therapnis 

(que tdeo ob dininedcnem serat Eus 
pides — Gtémra, «ἂνδε Θαβαίας x3nir) 
bec Strabo, Lib IX. Ἐν Ἡ es Θηβαίων 
de) καὶ αἱ 
laieuwrn Αντίμαχον ih πολλῶν ἰκῶ. 








Θιράσνας] Prev. non. mE esse nomen. 
proprium loci sed potius indi- 
Cere fnes (les confns du territoire de 
Thibes) quia Asopus sd quem usque , 
pervenerat Pentheus, fines imperii The- 
bani constituit. Beck. 

1055. Steph. 'Aeyeséwr. Por. 

1096. ωρα] Ita Ed. Ali Editi 


BAKXAI. 


121 


Τά v ἐκποδὼν σιγηλὰ, καὶ γλώσσης πο, 


Σάζοτες à ὡς deeper οὐχ, ὀρώμενοι. 


1050 


1040" H, ὃ & αγκος ἀμφίκρημνον, ὕδασι διάδροχο», 
Πεύκαισι συσκιάζον, να Μανάδες 
Κάδηνη, ἔχουσαι χεῖρας à» τερανοῖς πόνοις. 
Ai μὲν γὰρ αὐτῶν 3ύρσον ἐκλελοικότα 


Κισσῷ ποµήτην αὖθις ἐξανέστεφον' 


1055 


1045 Ai à, ἐκλικοῦσαι ποικίλ) ὡς πῶλοι ζωγὰ, 
Ῥακχίῖον ἀντέκλαζον ἀλλήλαις μήλο, 
Πωβεὺς ὃ ὁ τλήµαν, Sia οὐχ ὁρῶν ὄχλον, 
ἜΕλεξε τοιάδ. Ὢ ἕξένν οὗ μὴν ἵσταμε, 


Oóx ἐξικνοῦμαι Μαινάδων ὅψοι μόδων" 


1060 


Et pedum vestigia taciturna, et linguse sonos 
errantes, ut videremus, non conspecti- 
1040 Erst autem vallis habens utrinque preipitium, aquis irrigus, 


Opecs pinubus, ubi Manades 


edebant, habentes manus jucundis in laboribus, 

Nam alis quidem ipsarum, thyrsum com deficlentem, 
Hedera comatum rursus ornantes reddebant. 

1045 Alim vero relinquentes varia juge, sicut equi, 
Becchicum carmen alis» aliis respondentes cantabant. 
Pentheus vero miser feemineam non cernens turbam, 
Dixit hec: O hospes, ubi quidem stamus, 

Non aesequor oculis Maenadum ubi saltatio est. 


ποσο epe Sutton 


Sypogne- 


conj 
1099. Ita legendum. cum iota 
sumpto τος tr subjunctivo, ut ha- 
bet Aldina. — Mug. 
1040. *H» Y ἄγκοι dy ginenpves, ἔλανι λιά- 
[cud Mo da tr pn eie Scho- 


P 67 adio nomine 3 


Ρ. 0187. «λωκτώναιςι περ 
"Theb. 501. «ερ 


1041. Πιώκαωι evruidtor, i. 6. te 
pase», activum ο, in Greco 
παπα fequi em Sh. Cpl T 
968. i R Sa» miDu xérw 9) γῆς. 
Troch. 196. 


d νὰς esi» ἵκαστος ἑκμαδῶν San. 
ibid. 130. et Electr. 1365. κυκλοῦσι pro 
nendMivesu Noster, Med. 25. — «i» «d»- 
πα ουντάκοννα laneius eive, το evoenxe- 


ín: ρε, Pire olm οὗ Sopacem erempla 


Nc Non ap pee, qualis montium 


quum. Ut ας p Eng epi, demo 

[UNE τος hin- 

s gratulari, ita pari exsultatione Bac- 
canticum Bacchicum 
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ΕΥΡΙΠΙΔΟΈΥ 


1050 "Oxfor y ἐπιμθὰς, ἢ ᾽λάτην ὑψαύχυα, 
"Io ἂν ud Μαινάδαν αἰσχρουργίαν. 
Τούντεῦνν ἤδη τοῦ ξίνον τι αὺμ) ὁ ὁρῶ, 
Λαθὼν yà, ἠλάτης οὐράνιον ὥκρον xAádor, 


Κατῆγε, Ίγο, iyw sig μέλαν vido 


1065 


1055 'ExuxAoUro 0, ὥστε τόξον, 3 κυρτὸς σροχὸς 


1050 Tumulum vero conscendens aut altam abietem, 
Videbo recte Mamadum turpitudinem, 
Postes vero tunc hujus hospitis quoddam miraculum video. 
 Apprehendens enim abietis sublimem summum ramum 
Deduxit, duxit, duxit in atrum solum, 

1055 Curvabetur vero ut arcus, aut ut curva rota, 


1049. dew 


EA M Gu dies agde: deo 


ipie ση TL ο ze £f 
Ieip ὀρχήσιως. 
p ua m do TOI TR aide 
τικ exmam, καὶ aevi Musg- 
oye Aldus jeu νόθων, Joh. Bro- 
daus Feponit feas δω, ita explicans: 
€. Bacchis orgia adulterant ac aimu- 
i; sed tum scribendum videretur »- 
Se. Hoc vero nihili est. Henricus Ste- 





e p EUR 
at Josephus Scaliger omnium optime, ai 
mibi credas, fram μαθώ. — Barnes. 

Heath. legit ieeun μάθε». 


E veteri Ten 

$e (ie. den) pela item leuiv per 
vel leues Dus, aut Síaem µαθεῖη, vel Sui- 

ess Dus, — Reisk. 
1050. d ᾿λάτην ὑψαύχινα,] Sic optime 
ipgeni 1 "Britanni pro vulgato «i; ew. 
Pausanias Corinth. p. 116. IIu9íe ddei- 
ζοντα Vl Adrores, πα) ἄλλα σολωᾷν. λήγοοσι, 
καὶ σἶλος V viv Κιθαιρῶνα 190» lv) nara 





theus, sed vel hunc, vel illam. — Musg. 
Ut vitetur anspeestus in quarta sede, 


1054. Tori d ἅγω, dye] Τα bac ver- 
bi πρι nes catio rei smgre, 


Apud X. Ti. 660. 
Kaesryi, ἆγι V 
Noms, p. 785. EÀ.. 


ἀκρόσατον Ἡ nhguaber ἀφιδώ χι) ilum 
d silos, dy αἶδον m — — 
yid. et Suid. v. μᾶλλον µᾶλλο, Quibus 
Ἆος dislices egers pooson: aaeipyto ein 
Ariiner, tle minas ides. — Musg. 
Κωτῆγιν By mend Suarimima τερο- 
titio majoris gratis, 
i inserviens, reique augescendae, ad Epi- 


E videtui 
r 
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Τόρην γραφόμνος 
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ς περιφορὰ» jas δραµών 


Ὡς κλῶν à δρειον ὁ ὁ s X goi» ἄγων 
Ἕκαματιν εἰς γῆν, Ἔργμαν οὐχὶ Sm δρῶ». 


Πωδία X Ἱδρύσας i ἑλατίνων Con f irn 
1060 "Og palis: διὰ xs Berni ἄν ἄνω 


᾿Ατρίμα, φυλάσσων μὴ 


"Torno tornata ambitum velocem. 


1070 


Ἰαχαιείσεέ nr. 


Sic ramum montanum hospes manu ducens, 
Flexit ad terram, faciens non humana opera : 
Pentheo vero collocato in ramis abiegnis, 
1060 Rectum dimisit per manus ramum, sursum. 
Sensim, cavens no eum ejacularetur : 


Sonem. Beck. 

1055. wex,Pes] Hac non ad ramum, 
verum ad truncum, retulit Prev. — Vertit 
enim: ^ Tendis que le tronc docile re- 
présente un arc e, ou le cein- 
tre arrondi d'une vaste dires 


1086. πιεφνεν Dp Ianir] Som. 


nino tte Heathio. Com- 
d reticol det ect eiui 


ium. 
sepe sdsciscunt. Apollonius Argon. I. 
536. 


αἱ F,"OXT. di2w Φαίβρ xetis, ir) IloSei, 
lem o "Ogeoyio, 3 haer "Lenin, 
«τόμων, phpayynn ὕπαι ex βωμὸν ὁμαρτῇ 
ἡμμωίας nquerini sitos PH1103I eBwrw, 
Ad — 

Confer Homerum, IA. α΄. 485. Odyss. v. 
Pe mE um bene tamen lias in 
mm esset — Brunck. 

i] PES AM sjuncim 


NS nl 
Spi. item udi 
ítem En 


lum 
ος rei verbum. Ίλκη δρόμων, ut babet. 
li . 1 quod nec ali- 
πας απ Videndum, 
ean debeat 4; Muag.. 
iari 7. | Aldi edo habet, 
ml φεςὼ Taxe Debes. mieiiegl, 
e uno acute. 


E H. 
erento e EM 
versus non "fem. Eg 


gn: memi μπες 
id 


lasiíees Homer. Barnes. 
Aut ldem Yel Minen, com H. Steph. 
sut adbuc melius forsan δραμὼν legendum 


1057. *1,] In hoc loco, quia y pro 
sic ponitur, acuitur, quod nunquam facit, 
cum sicut sonat, nisi suum verbum sequa- 
tur; ut jgx9w. dg: alias semper per se 
E ρθω T Deien Bate Rer 

1059. πο d vei 
1e,] In hanc rem ita Pausanias in 

acis, fol 46. lin. 4. Πεδία, ba 
dera le Aron, καὶ ἄλλα eiui A 
xal) As deer Κιθαιρώνα dais κ) 
fne τῶν γνναικῶν. ἀνκβώντα Wi δίλρ 
Θιάράνθαν τὰ woniptas Τὰ y ὧν Mae- 









loco ca» καθιλλύσαι e αὐσίκα ΠΠενθία, καὶ 


«ος ὡσοσσῇν Doa Ba esi cópaen. 
cum digito monstravit Joh. Brodmus. 


Barnes. 
1061. QeAderus μὰ ᾽αχκωτίεω οκ] 
Immerito hanc ecripturam t Mus- 
gravius. ἀναχανείζω de equo proprie dici- 
ar, et significat seniorem escutio.  Caoens 
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"Ορθὶ Y Af» aiSig erngíderos 

Ἔγχουσα νώτοις δεσαύτην i ἐφήμενον. . 

Mid à μᾶλλον ἢ κατεῖδε Μανάδας" 1076 
1065 Ὅσον γὰρ οὔπω ὀὔλος 3 "T Φάσσων ἄνω" 

Καὶ τὸν ξένον μὲν οὐκέτ' εἰσορῶν vagi 

"Ex  αἰδέρος φωνή τις" ὡς μὲν εἰκάσαι, 

Διόνυσος ἀνεθόησεν' "n néndig, 

"Ayo τὸν ὑμᾶς, μὲ, Thu Li ὄργια, 1080 
1070 Γέλων τθάμωον ἀλλὰ τιμαρᾶῖσόέ n. 

Καὶ ταῦ» ἅμ ἠγόρευς, καὶ πρὸς οὐρανὸν 

Kai γαῖαν ἐστήριξε Quc σεμνοῦ πυρός. 

Σίΐγησε V αἰδὴρ, σῖγα ὃ εὔλωμος νάπη 


Erecta vero abies ín altum etherem surgebat, 
Continens tergo insidentem dominum. 
Visus vero est potius, quam vidit Meenadas. 

1065 Quantum enim nunquam antes, visibilis erat sedens superne : 
Et bospitem quidem illum non amplius videre licuit; 
Ex there vero vox quadam, ut quidem conjicere erat, 
Bacchus, exclamavit, O juvencule, 
Duco illum, qui vos, et me, et mea orgia 

1070 Deride. Quare ulciscaminl ipsum. 
Heec autem simul dixit, et ad colum 
Et terram applicabat fulgorem sacri ignis. 
Tacuit autem λος, nemusque frondiferum tacite 


πε eum. escutefet, ne eum pracipitare μὰ Ἰαχαιείσή v] MÀ. drexaieírin 
cere. Sicin Hippol 1337. donem abis. Ακαχωσίζν SEU Tesdtare, ut 





Émieies s rrr apedoi p sd port 
Ve vi^ fo loy, ndorzuluem, es iier. Figutus 
φίλα wícpo αγοσθαλὼν, ἀχάμωτος. irre E, ezculio, 

et est verbum D. inpris 
e ct et ebum D. Chrposomo inprimis 
fedi entsaiter eam hoc γενν ad. 1062. "ori] "Ehdew. Jh 

[ooa quo Gods esum Rheso, I ; i 

bibet 1065. νώτως] KAddes, quas in equo 

---- jam sedere, — Barnes 
—— 4 ἴργαν lE deri 3081. νότες toes) Vid. Ἡ. 
uds erneut, ndruleito leg Fur S9 Mag ] - 


Brunck — Leg. ppm εἰκάρω, Reisk. 

BÀ "axewiru] Non convenithulc lo. 1068. Admew dxüimew] Plutarch. in 
co, dryerite ignideane v rdredo, Thenistocle: iW τότῳ sei yi ὅπη, 
vel inhibeo, vel retropello. fit gir idus pire Maren Eia 
Ser xe Ἡ κα) θωνὴν € Θράσιον nacixur 
io. Vocis hujus it Herod. in 





ς BAKXAI. 
QUAM siye Soir Y οὐκ ἂν ἤκουσας βοή». 
1076 Αἱ y cir ἠχὰν οὐ σαφῶς δδεγμέναι, 
Ἔστησαν ὁρθα), καὶ ὀήνεγκαν αόρας. 
Ὁ ὃ αὖθις ἐπεκέλευσεν' ὡς ὃ i ἐγνώρισαν 
ZaQi πελευσμὸν Βακχίου Κάδμου xét 
THos, TíAsÍag ὠκύτητ' οὐχ, ἤσσονα 
1080 Ποδῶν &: ἔχρυσαι ξυντόνοις δρομήµασι, 
Μήτηρ Ἀγανὴ, ξύγγονοί S ὁμόσποβοι, 
Πᾶσαί τε Báxyor διὰ ài χειμά[ῥου άπης, 
᾿Αγμῶν v, ἐπήδων 9 εοῦ ανοαῖσιν ὄρμωωεῖς. 
"(Y so ἠλάτη δεσπότην ἐφήμμενο, 
1086 Πρώτον μυ αὐτοῦ χερμάδας κραταιζόλους 





Folia continuit, nec audivisses ferarum vocem. 

1875 Ho» vero non manifeste vocem auribus accipientes, 
Consüterunt erecte, et circumtulerunt oculorum pupillas. 
Ille vero rursus cas cohortatus est: postquam vero agnoverunt. 
Perspicuum classicum Baccbi Cadmi filiss, 
Festinaverunt, columbis non inferiorem celeritatem 

1080 Pedum babentes, concitatis cursibus, 
Mater Agave, sororesque germana, 
Omnesque Bacche: per torrentem autem vallem, 
Et per rupes saliebant, dei flatibus furentes, 
Postquam vero viderunt abieti dominum insidentum, 

1085 Primum quidem grandes lapides caput percutientes in eum. 


Uranis et Aristides in Eleusinio. Ad 
hoc videtur hic pota respicere. Broderus. 
ite zrriptr Valckenar. 


«d Hes UE 185. ἱσεάρζι X. T. 


F5 qui mox. pro sua μίας | legis 
videtur ὕλιμερ (pro sDasues. o M 
Ἱωτάρξι legit Valck. ad Herod. p. 266. 


subst. ὠρύσητα junctum pendeat 


em. — Beck. 
1083. Φιοῦ ανεαῖσιν lapanit- 
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1085 


1090 


1095 


Jam Heath. reposuit déerne, quod cum 
ab fy 

Ίχροσαι accipit. pro «ὁ- 
din [wes Cum tot 
μας ων dique lul iuc attex-- 
quod olim de bac 


et boc tempus hic esse debere docet, coll. 
Eus: Elec 783. Plur T. 1. p.763. 

VIL p.799. Beck. 
eerie Ἰτάρξι, ignis e terra or- 
fui. 


1079. S ux deena] Sic recte Musgra- 








feludsius precipue cum ineditum jum 
octodecim annos manserit: Ma/verra: βα- 
eit, καὶ πλεύιω, 8 nw; 
vetin, «d Y. Dies οἱ € diy 
ApaSii, µιµαθηκέσεε, ἀδί vo ed- 
vr glor, belle ἃ terri pos 












vius: f los ἀκύτητα οὐχ dete pani vir, κα) "Eqpaslrru, 
mins. Slide lg rer Junk. "Ej, liene οί cl eral 
Legendum Eu rr tabat Main Y vien i 
χρω Ve Ἰησοῦ Ph papopirus "Epor 
Bio ειλως duórm! cix Seren m Borm d 
sibiv ize --- — 1085. κρασαιθόλαος, lapides οἱ 
µας M 
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ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


"Ἔβῥητον à ἀντίαυργον ἐπιθᾶσαι πέτρα’ 
"Αλλαι ὃ Speo f fica δι αἰδίέρος, 
"Όζωσι Y ἐλατίνοίσιν ἠκόντιζί τς 


IleSíog 6: οχον δύστηνον" ἀλλ οὐκ ἤνυτον. 
Κρεῖσσον γὰρ ὕψος τῆς αροθυµίας ἴχω, 


1090 


1100 


Καδῇσθ ὁ τλήµων, ἀπορίᾳ λελημμένος. 
Τέλος à, δρυΐνους ξυγκρατύνουσαι αλάδους, 
"Ῥέξας ἀνεσπάρασσον ἀσιδήροις μοχλοῖς. 


"Emil δὲ µόχθων τέρματ' οὖν ἐξήνυτον, 


1106 


Jaciebent, ascendentes rupem oppositam: 
Alis vero thyrsos emiserunt per aérem: 
Ramisque abiegnis jaculabatur aliquis. 
Sedem miseram Penthei: sed nihil affciebant. 
1090 Altitudinem enim studio Baccharum excelsiorem habens, 
Sedebat infelix, consilii inopia captus, 
Tandem vero quernos ramos commolientes, 
Radices eruebent vectibus non ferreis, 
Cur vero finem laboris non perficerent, 


deniicnste metro αματκάέλωι. Eadem 
is ratio, quae in staret, 

SL SS In sequentium versuim dispo- 

- aitione auctorem secutus sum Musgravi- 


um. Brunck. e squeaditsn] 
Ἠρῶσον μὲν αὐτοῦ x; αν. 
ndis, et γυμνη x. n. 
666. 
etait] Legendum uer. 
Formatur autem, ut καρατόµος, Y 
565. Musg. 


Metri causa Heb, m mavult seaesiié- 
Aen, fortiler jactos. 
αρατκβόλονε] τὸν bud BaXebens. 


DBrodaus 

1086, lien ταν] EicBlen X TI 
667. 

OT Jens virer] Metagboe 
sb bis, qui ad oppognandas urbes 
ici, e quibus tla in oppidance je- 
€iant Brodzws. 
1088. Nullum facile mendum in hoc ver- 
su suspiceris. Verum cum secundus abhinc. 
versus nullam omnino constructionem pa- 
tiatur, mendum alicubi in vicinia ease pa- 


tet. Lego, versibus transpositis : 
ἄλλων δὲ θύμσως aras M alSiqui* 
Wei Y ἱλατίριειν ἠκόντιςί vi 
Ἠινθίον ὅχον Mevmer* ἀλλ’ οὐ erm: 


aereídus nonnunquam valet, petere jacu- 
e ate des esque doe der He- 
rodot. Lib. I. c. 48. aa) ὁ μὲν ἁμονεύῤων 
σὺν οὗ, τοῦ μὲν m. Dicitur au- 
tem e, etiam ubi verisimilius est, plu- 
res intelligi, quam unum, Iphig.in Taur. 
v. 1408. 

X' à uo en djs Sd arrns ὀρμάδη curis. 
vid. etiam Orest. v. 1276. Hom. IL 1I. 
v. 882. Pro ἄλλα que H. 
emendatio est, Ed. Ald. ἄλλω.  Musg. 


Verte: Ramis etiam abiegnis jactis. 
idutu. Si etim hmc de ipso" Pentheo 
jaculante dicta. cum ns ea nomina- 
tim mentionem fecisset posts, aut saltem 

3 demere — Heath. 

1089. ἀλλ’ eia eias d post v. 
1094. Οὐν ἰξάννσον, dualis nu- 
lurali, ut nonnulli putant, 


ἀνύττω et ἀνύσεω et ἁνύω, in imperfecto ^ 
irre in primns ingalari e ultima plurali 


ΒΑΚΣΑΙ. 
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1095 "EXE" Ayaví* Gies, σι wrviisos κύκλῳ, 
Πτό, d λάβεσθε, Μανάδες, τὸν ἀμθάτην 


eie s Dapo, pa ἀπαγγήλη 3«ó 
Χορ Ug αρυφαίουρ. αἱ di μορίων χέρα 


Tipeious ἑλάτη, κφξανίσπασαν χθονός» 


1110 


1100 "roi » Νάσσων, rd χαμαισετὴς 
Πέστε, αρὸς οὖδας μυρίος οἱμόγμασι 
IloSsóg" κακοῦ γὰρ iyyis b ὀμώβονε. 
Πρώτη δὲ µήτηρ ἦρξεν ἱέρεα φόνου, 


1095 Dixit Agave: Age vos, circumstantes in orbem, 
Marnades, apprebendite arborem, ut meam, quae kuc ascendit, 
Feram cspismus, ne renunciet Dei 
Arcanos choros: ille vero innumeras manus 
Admorerunt abieti, et evulserunt eam ex terra, 
1100 In alto vero sedens, ex alto in terram delabens 
Cadit ad soluin, cum innumeris ejulatibus. 
Pentheus Malo enim se vicinum esse cognovit. 
Prima vero mater wt sacerdos fecit initium ceedis, 


|» Ka93ef' ὁ eX4uan,] Vulgo saS3e- 
edes Vida soda c Πήρα 


λαιμός]. agndum λληρρίρα Ἡ 


ος poerlee] Ira emi νὰ 
quid ergo, si 
Parier epum, Oral tji ap 


ut rye, ut Barn, aut 3aae- 
μένος codem pene sensu, coptus, compre- 
lensus, aut κικἈγρομίνος, clausus. — Reisk. 
1092. prend E binis. Mus- 
conjecurs poor bae mibi videtur, 

ji, quia. twyni- 

oos manicis depravatim ex. Ala 
verba ad rem adposita aliis in men- 
tem venire possint, ut mihl succurrert 
ἔνακοξύνασαι, Venu sup. idem Mus- 
gravius λεληµρίνο, bene reposuit pro λι- 


Ἀφομήνι, — Brunch. 
evystemsiras] Piervonus Verisim. p. 
199. 9. Feponenduin censet συνεμμαινοῦσαι, Ci- 
trrqoe inju Fib. v 964. Her. Fur. v. 
l. Aristoph. Pac. v. 569. Verum in 
i cibus locis qos est. moliendo 
trim ae ullum adhuc tremplum. no- 
vimus, ubi dicatur aliquis vectem ipsam, 
eujus auxilio utitur, epams» Legen 


pol 1069. He 
Brunck. 


dum, ni fallor, simul va-. 


rehendentes, vel urgentes, Pindar. 
Olpop. XII. Soph. $- — 

Bae. sagrórus χερῶν. 

Apollon. Rhod, Lib. II. 


ἀλλ’ ὦ µαρτύναντες ἐαῖς ii xaqelo ἔρεμα. 


etos 





conj Γή evyni 

πάω Euripides 

Argon. 994. Debe 
eryaqeni vider significare acutum 


ας Τί οἳα, ὅσα 


facere. 
1095 Φίρ.] Age, Aristoph. Nub. eie 
S. 2l ge ei 


ei ia. 

1102. szaseÜ yy Γη Sus 
Erasmus in μοι να] 
cognacit, Brodaus. 
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Kai o n à δὲ µίτραν κόμης απο 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΤΓ 


1116 


1105 "Eppnjey, ὥς wv γ/αείσασα μὴ κτάνοι 
Τλήμων ᾽Αγαυὴ, καὶ λέγε, παρηΐδος 
Ψαύων Εγώ τοι, μῆτερ, Sii σαῖς σίδεν 
IleSs)c, ὃν ἔτεκες ἐν δόµοις ᾿Ἐχίονος" 


O/xrues δ,ὦ parie, p, μηδὲ ταῖς ἐμαῖς 


1120 


1110 Αμαρτίαισι παῖδα σὸν κατακτάνης. 
Ἡ ὃ’, ἀφρὸν ἐξιεῖσα, καὶ διαστρόφους 
Κόρας ἑλίσσουσ,, οὐ φρονοῦσ' ἃ χρῇν Qgonin, 
Ἐκ Βακχίου κατήχετ’, οὐδ ἴπεινί nr. 





Et ruit in ipsum : ille vero mitram a coma 
1105 Abjecit, ut agnoscens eum non interfceret 


Misera Agave: et dixit, genas 


Attingens: Ego, O mater, sum fius tuus 
Pentbeus, quem peperisti in domo Echionis. 
Miserare igitur me, O mater, neque propter mea. 


1110 Peccata tuum filium interficias : 


1lla vero, spumam emittens, et distortos 
Oculos contorquens, non sentiens, quae sentire conveniebat, 
A Baccho possidebetur, neque Pentheus eam flexit. 


1104. κόμης des] Doricum κόµας in 
senaio relinqui non debuit. V. 
Σάνι prO κτάνῃ reposui. Vide quee no- 
tavi ad Phomnissas 67. — Brunck. 

1106. *. παρηῖδυι --- Ψαόων] Supplicum. 

ut recte Barnesius, conferens Hom. 
11. S. v. 371. Callimach. Dian. v. 26. 
Adde Hecub. v. 54. Mug. 

flo Ψόων] Supplicum more. Ho- 
mer. Tliad. S v. ὅτι, "H ὦ γιύνος' Ίαν 
x καὶ ἵλλαβι xol. γινκίον λσομίνη, Cal- 
limachus Hymn. Dian. v. 26. ὩὪν à 

i, inni μάλος 491i« πατεὸν d. 
uripidis Scholiastes allcul 
antiorrig edrcerro 5s yiruddos, 



















às oet λαμβώ 
esi Ἰπετινομίνου, καὶ xutis Wat, ἆ καὶ ye- 
sre. Κιφαλᾶς μὲν, διὰ siens γενωάλοε, 
sarà Elgeribus, d ἀνδεριῶνος, καθὶ Ὅμηρον, 
λὰ ei Ἠγιμοικόν, ly abri γὰρ ei Mepeni- 





aim ΔιΡᾶς Ἀ, MÀ τὸ αι 


τοώτων 


seq. D Mà ei αρητικὸν καὶ Bares εἰς, Vid 


que Nosad Androm. v. 892. Bormes. 
1109. Οἴκσιρ X, ὦ μᾶσιρ μα] Hunc 
locum Christiano homini non commen. 
dare nequeo, quia Orationi Dominicm 
valde accommodus est, una tantum vocula. 
mutata: Οἴκτωρ J, ὦ rue, µε’ po vais 
Wait Αμαρτίαισι waida civ nuvanedrps- 


Barnes. 
1112. 4 xe» feo, ] Vulgo, minus ob- 

pres eed ratione, d Fre- 

quenter in Euripideis et xen 

Tum fume oon Vales 


commutats monuit V 








1118. bà Ἡ edel (dew! Üueyéties 
Athen. p. 344. Hunc παπα, utet fed 
631—8. Androm. 614. omnes ex Eu- 
ripideis, quas ipee edidit, fabulis desurop- 
tos, pro Sophocles nuper venditavit 
Brunckius Fragment pp. 12, 16, 64. 
Haud absimile est, quod. glossam 
Ὀμόγνω fui, que ex Timmi Platonico 
Lexico manavit, ad Sophoclem, p. 61. re- 
fert. Por. 

1120. ieuxv.] Recte Interpres: imsa- 


BAK 


Λαξοῦσα ὃ ὀλίναις ἀριστερὼν χέρα, 


1116 Πλιυραῖσιν ἀντιθᾶσα τι 


᾿Απισπάραξω Spp, οὐχ, ὑπὸ σθένους, 
᾽Αλλ’ ὁ δεὸς εὐμάριαν ἐπεδίδου χερῶν. 
*Do Ji vasi Sáng ἐξεργάζετο, 


'Ῥηγνῦσα σάρκας" Αὐτονόη v, ὄχλος τε πῶς 


1190 'Emizs Βανχῶν' ἦν i 


X AI. 129 
1125 
o9 δυσδαίµονος, 
1190 


«ῶσ' ὁμοῦ βοή. 


"0 ut H Dem " 
Ὁ pàr στωάζων, ὅσον ὀσύγχανε avian, 


Ai ὃ ἠλάλαρο. ἴφιρε 


Ἡ ὃ' ἴχνος αὐταῖς ἀρθύλαις' φυμωοῦντο δὶ 


yas μν MI» 


Sed epprehendens manibos sinistram qus manum, 


1115 Insistens lateribus miseri, 
Avulsit humerum, non robore, 
Sed ipse deus facilitatem addebat. 


manibus. 


Ino vero alterum latus conficiebat, 
Rumpens carnem. Autonoé vero, et totus cotus 

1120 Instabet Baccharum;: erat autem omnigenus simul clamor ; 
Ille vero ululsbent: alia autem rspiebat brachium, 


Alia vero pedem cum ipsis soleis 


bat Herodot. p. 147. Ed. Wess. d» ρὸ 
λαραρὸς ünper ἰαίχγ. nisi ο] 
ventus. 


Musg. 
vi Bri je Bei] ie peo cien in 


Vor. VI. 


5 nudabantur autem. 


1121. Ὁ ad» eenéto absolute pro esi 


vircs Σ' αἷμο, eeuyivn Y lu saquilor. 
et v. 1078. 
lywi V αἲθὴρ 6pm Y ὕλωμος viene 


tavi ad Apdrom, 953, et ad Pen. 
414 Ut autem Ín illis versibus bíjarre 


1 
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Πλιυρα) σπαραγμοῖς' πᾶσα Y, ἡματωμένη 
1146 Χέρας, διεσφαίριζε σάρκας ] Πωδέως. 
Kurs δὶ xegic. σόμα, τὸ μὶν ὑπὸ στυφλοῖς 
Πίεραι, τὸ ὃ ὕλης ἓν βαδυξύλφ φόδῃ’ 
* O0 ῥᾷδιον ῥήτημα" αεᾶτα y 430, 
"One λαβοῦσα τυγχάνει μήτηρ χορό, 
1190 Iláfae ἐπ᾽ ἄκρον Ὑύρσον, ὡς ὀρεσεέρου 
oiu λέοντος διὰ Κιαιρῶνος μίσου, 
Λιποῦσ' ἀδελφὰς ἐν χοροῖσι Μαινάδων. 
Xopii à ήρα δυσκότµο γαυρουμόνη, 


Latera lacerationibus: qualibet voro cruentata. 

1125 Manibus in pile-morem-disjiciebat carnes Penthel, 
Jacet vero divisim corpus, hac quidem pars sub asperis. 
Baxis, luec vero sylve in densis froodibus, 

Ut non facile inveniri possit: miserum vero caput, 


11$5 


1140 


ἕως irenefrr dium pote. Vac ελ ασ, pis pie τν; dii 
2 potes. Voca ei ? 
lem brevem ante literas µν, licentia intra ries quomodo wldstam labem ez. 
uos fines coércenda, corripulme quando- tenderet iwi, niei ουνβλεῖ; legerem, quod 
que poétas epicos, lyricos, tragicos quo- pro ee»$usis, et boc " 

que in melicis et anspewtis, ut in ipsa et Jechylo, et Lycopbroni notum est, et 
hac fabula, v. 72. nemo est qui ignoret: ad σίτρα referri solet. Vid. quas Nos ad 
sed postremis id licuisse in dialogo seu  Ipbig. Taur. v. 1430. Ubi tamen die- 
in senariis, res est nondum probata, que- erat, καταστύφλ»ι, & drí- 
que probabitur nunquam. Sed v.1055. sew$A«, pro καγαστύφιλοι ctc. Sed eev- 
mihi erat cause, cur posta in avaisves 


4A» οἱ ουνθλὸς in simplici erat ultima 
acuendum.. 


mitteret eit Barnes. 
dubio leeaores, quod et reposui. Brunck. ος Jn reca H. Seph. Ed 


ως. 

servet λέκρνα νκηφεῖ Bacchus. ille 
1196. ren] Tia ὀρίπιο Barnedus cou «οσα hane l- 
ex conjecturas.  Exstet vox Iphig. in crymarum prebuit. /Emilius Portus 


Taur. v. 1450. /Eschyl Prometh. v. 747. hic biz delirat, exponendo, quá vía φορ 


Ed. Ald ewe; Mug. RI scriberetur. 
um. fonat. το eie iei eren) la 
solus, e * 


Tigre mali à qus Agen sd- 


fine exempla, sullo ie: A1 Mages, cu Baesho, stor ων. 


BAKXAI. 


Τωχίέων & ἴσω var), ἀνακαλοῦσα Βάνχιο, 
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1145 


1196 Tor ξυγκύναγον τὸν ξυνεργάτην ἄγρας, 
T» καλλήνμκον, η δάκρυα v κηφορεῖ. 
Οὐκοῦν i ἐγὼ μὶν ἔκσοδὼν τῇ ἔυμφορᾷ 
΄Απιμ, ᾿Αγαυὴν αν μολεῖν πρὸς D para. 


Τὸ σωφρονεῖν ὁ Ji καὶ σίθων rà τῶν Si», 


1150 


1140 Κάλλιστον οἷμαί Y αὐτὸ καὶ σοφώτατον 
Θνητοῖσιν εἶναι χρῆμά, voii χρωμένοις. 
XO. ᾽Αναχορεύσωμεν Βακχεῖον" 
᾿Αιαθοάσωμεν ξυμφοράν' 


Intra hec monis, vocans Bacchum 
1156. Socium venationis, et in prada capienda socium, 
Praclane victoria autorem, quam ob predam lacrymas pro victoria fert. 
Ego itaque procul ab hac calamitate 
Discedo, priusquam Agave domum veniat. 
Modestum autem esse, et venerari Deorum numina, 
1140 Hanc equidem pto pulcherrimam et sspientiseimam 
Mortalibus esso rero, illis, qui sic faciunt 
Cho. Celebremus Béechum, 
Eaclamemus calamitatem 


$. Jac Dupori, - 
Quod wutem Leeclis cum dativo its con- 


struatur, prmter exempla a Musgravio 

confirmant versus ex Hec. 1037. 
Phan. 39. Nec tamen cum genitivo 
mminus bene construi posset, ut in Phoen. 
992. 


evo χθωλε rir! ἰωανδὸν μάλλον’ ley. 
Và μὲν οὖν lords e ἔρμφοβ. 
1t» Ed. Ald. Corrigebat Piersonus: 
dà μὲν Fo τῶσδ' ἐκανδὸν efe brjagetie- 
Ubi primo [»s$ee$ nulla necessitate in 
Ld mutatur. Noster Hecub. v. 


ruteok Y lords χορόνομαι 
Ἐλάρρ. 


v. he 


languidiusulum dons eie ets μμ 
(e lego: 
dd μὲν ἓν vé? ἰκκοδὼν τῇ ἔνμφορᾷ. 


οὐποῦν ἰγὸ μὲν Ἰκανδὸν τῇ loti 


rd I osd "Ta 
poi d e Siege a 
f Een 
teret quum misere, 


N Ty 'Ἐγὼ μὲν οὖν γὰρ lato- 
δαν cai. Mà αν ἂν e 


rid 
1140. Ew ἁμα y abe —T X. 
TL. 1149. Por. 


I2 
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Τὰν τοῦ δράκοντος ἐκγενέτα τοῦ Ποδίως, 1166 


1145 "Os τὰν Φηλυγωῇ στολὰν, 
Νάρδηκά τε [αιστὸν àido»] 
Penthei draconis prole geniti, 
1145 Qui foeminesm vestem, 


Et ferulam, certam mortem. 


Lag. τν] Όλων idemque ima pul 
elerrimum e 


afe dioere 


sáq9wé ΤΕ ΒΙΣΤΟΝΙΔΩΝ 
quod et proxime abest a vulgata scriptu- 


Ta et vel eo nomine se 
verbum minime 
brario facile potuit, 
tione Horatius, II. XIX. 19. 
Nodo co&roes viperino 
Bistonidum sine fraude crines. 


Nunc sutem hoc me moratur et vela fere 


nomen pracipere 

Boc e) ομάδα enum vide dab 
A1 vimus tamen in 
Amplis atque incidimus 


eamque, ut nobis quidem. 
der d mines caue 
rat)wed 'T* ΕΠΙΣΤΟΡΑ "IPON 


Quatcunque instrumenta becchicis 
οπαίοο sysüca scri adiibebentur Fez 
omnia eorum ἠσίρτερα vocari potuerunt, 


iiy σγῶντα, Φιλακὶ, ΧΥΝΙΣΤΟΡΑ eis ἆλ- 
M 
Ἄθχνον Vang ispaérnen ὀρόσοο, 
Meleager. Epigr. LXXL. 
Κὸξ pl, ma) Mm ewlevegus οὕτινας ἄλλανς 
Ren ἀλλ ὁμέαν Dans Mptiriqu. 
ldem. Epigr. CXIV. 
"sua ew Μελέαγρος lo ewurníneotu Mage, 
Κότρ φίλη MTATHN eis íco surwy/- 
D 


Seneca Hippol. 106. 


Non Inter aras Atthldum mistam chori 
Jactare tacitis CONSCIAS SACRIS faces. 


historia, quae 
ilum ex serpentinie dentibus wemlnatia 
ortum memorat, το nos 
mmc supra plus 
τοῦ λάκεννς τα e Πωδίως, 
Mesum müsst smarumy qui 
male Duportus bic legit sbyemerdess των. 
Si, et versui et supra mernoratm his- 
torim parum consulens: M 


ο 
di 
ins 


E 
fecti jeep ir 
BE γὰρ Tie aem, ewue- 


ΒΑΚΣΑΙ. 


1838 


Ἔλαθεν εὔβυρσο, 
Ταῦρον αροηγητῆρα ξυμφορᾶς ἴχω». 


Ἠάκχα Καδμιία 


1146, Voces sues dfi uncinia 
te, vitii comperte sunt. agenioe Mus- 





Mn 
ή 
i 
i] 

| s. 





prier 118. rim, 
MA . 692. quibus adde Pha- 


Nain epigrammata apud Reibum, p 


A vocis eadem est, que in. 
inalogia 3 que Dot 


rt o Y 
jaculi ; Pollux, Lib. I. sect. 137. per me- 
touymiam tamen alis siguificat, ut jacu- 


1160 


26i omuia 
genera C: 
potus, quam uSsre, quia int. 
Tola (yn latebat. Vid. ed v. 699. 

Verum videtur: 
ΚΝάρθινώ σε αλαντὸν Das 
"Έλα ἐκ’ iiSutew. 

Νάρθηκα necis, ferulam simulatam, 


αν ταν mei 


1148. Βάκχα Καλα) 
thius. "Ha voces vulgo 


Sed vocem pro 
substantivo accepit in Medea? v. 44. 
6l vw ῥρδίως γε συμβαλὼν 

dySteo n niri] καλλίνκον err. 
IET TETUE E 
μαλλί, scriptum 
clim fülme 

m" 

sete Kyo legidure. 


Forte, t sicut Xon, aut βάάχε 
Ἰξμαράξαον in sec. pers. aot. 


15 
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ETPIIIAOT 


1160 Τὸ καλλήηκον αλερὸν ὀξεαράξατο 
Eic χόου, sie δάκρυα. 
Καλὸς ἀγὼ», ἓν αἷ- 
ματι στάζουσαν χέρα 


Περιθαλεῖν τέκνου. 


1166 


1166 ᾿Αλλ’, εἰσορώ γὰρ ἐς δόµους ὁεμωμένην 
Ποβίος ᾿Αγαυὴν μητέρ , ἓν " διαστρόφοις 
"Όσσοις δέχεσὃε κῶμον Εὐΐου Φεοῦ. 


1150 Inclytam victoriam reportabat. 


In luctum, in lacrymas. J 
Pulchrum est certamen, 
In sanguine stillantem manum 


"Injicere filio. 


1155 Sed, video enim in ales currentem 
Agsven, Penthei matrem, distortis 
Oculis, Evii Dei comessstionem accipite. 


Básxe Καδμα 

Τὸ καλλίνκον πλωνὸν lertéloro. 
Boccha Cadnigena victoriam inclgtem το. 
Pro: Weredlaed] Lego: eetipen d. 
à καλλήνκον pro substantivo hic 
Sun Confer Her Fur. 179. Pindar 
Olymp. IX. δ. Musg. 


Scaliger legit Ws " 
vas es der 4 


1151. Ex pi] Bd. AM. dpi 
Musg. 
1185 pan] Ed. ΑΙὰ, ian 


1156. Interpungo post sis ut m 
Jaréique Verus Sd Hart nior era 
Choricz persons, si recte capio, se 


invicem hortantur, dar, adveniente Bacchi co- 
memsatione, oculis contorquendis velut en- 
thusasmum suum testari Qui inter- 
int post fees, sequentia fri de sd. ad- 
E urbe ou Y 
dunt De oculorum distorsione Mem su- 
pra, v. 1076. et v. 1111. Tryphiodorus de. 
fcmina Tiene: die θε orien παγῤο. 
eh Ms 


d» Ἄασει 





ung. 
NÉ lp An 5s px oid 
ndum ἐιαστρόβαι, ἅγενν reis hne 
μη τῶν bOweiaQíveas Yam. Barnts. 
1158. gp9u;] Tta Ed. Ald. cui deinde 


χει τοῦ παρατατιωᾶ,  Musg. 
Tian ii di] Δα αν Ἡ Spain, 
5? Ita quidem Duj Dec tale, µε. 
cipue quum iji; in Aldins erat, quod 
mendum erat ex simplici literarum trans- 


jectura Spei. Beck. 
maticos audimus, miger signifcst, alias 


cornua inirortum curoa habens, que Gra 
vl sentenia es ud Ἠσίσὰ, Op. et Dv. 
452. Nonnullis βόνς, propter nescio quam. 
pedum fezurum, Ίλια, dicti videntur. 


Videtur Helen 3. 180. 
Meet in η utrum mala animi, 
pejora sint, pro φίρμιν ἰξ 
DM ci ayer bs [o tm 
usar r2 pope tion md dei 
τῶν sies ἑλικωλῖ Eti ηλ. 
τὸ εἶνω Ἑλικοκιράσονι, ἐπικαρσῇ τὰ δω 
xev. Homerus nomen Bes semper 
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ARGUMENTUM ACTUB QUINTL 
αυτα, adbuc fazere Bacchico stimulata, in Sceoam producitur, «ρω i mi, Pia- 
thai, thyrso infixum jactat, serio triumphans; ac, quod sibi palmarium patat, leonem a 
se occisum afürmat, Cadmus, ex Cithmrone monte rediens, collectosque laceratos Penthel 
artus secum ferens, vix tandem ad sanam mentem Agaven revocat ; quee, quando aguovit, 
filinm se occidisse, acerbis doloribus pongitar. Queritur et Cadmus domus sur solitndi« 
mem. Bacchus vero apparens testatur, bac omnia lis ut penas sui numinis λακί accidisse. 

Cadmus in exsilium cum suis ex fato Deorem iturus lamentatur. 


ΑΓΑΥΗ. 
᾿Ασιάδις Ῥάνχαι. XO. Τί ps δην᾽ dorus d; 
AT. igo AE ὀρέων Dux 


en. 


1160 


Νεότομον ἐπὶ µέλαθρα, 


Μακαρίαν Sea. 
XO. 'Ogó ys, καί σε pops ξύγκωμον, à. 
AL "Epaglo v zs a ἄνευ ν βρόχο» 


etm 


Níor λὺν, àg ὁρᾷν πάρα. 


- "Die ienpíac ; 1175 


AGAVE. 
Ο Asisticm Bacch. Cho. Quid me nunc, excitas, O? 


1160 


Cho. Video, et te accipio sociam, O. 
Ag. Cepi bunc absque laqueis. 
9 9 ο ο ο ο 


Juvenem leonem, ut licet videre. 


STE, pd deti iio Fille. 


Cho. Ex qua sclitudine? 


modo syllabe dum ultimam: contrac- 
ionem In unam coslescant, " Bed. 


v. S94. Δίγρινω, Tewert μᾖλα leíaro — 1164. Νέον an] Jn veteris codicibus 
sa) λα Ob Homeri autem auc- Aj» reperise se testatur H. 

toritatem adeo notum erat boc fex sd. Sed xj»scribendum Reeises : enim. 

junctum, ut etiam per se stare simpliciter ex metro manifestum est: versus est tri- 
Pose tragici statuerent. — Barnes. meter jambicus De tono bujus vocis 
1159. ss Laudat Appian. b. Parth. jam olim discrepantes fuerunt Gramma- 
P155 Beck 'icorum sententim, Eustathio, p. 841. Ἱ. 


ante hunc excidit, sic supplet ex ingenio 
Musgravius : 


rw mápasnes, ique 
Nullum ex hoc defectu dammum patur 
see, quod. peonl dubio enum fi 


14 





186 


1166 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 
ΑΓ. Κιδαιρὼ---- XO. Τί Κβαιρώ; 


AT. Κατιφόνυσέ vn. 
XO. Τίς ἆ βαλοῦσα αρώτά γε; 


ΑΓ. 
ΑΓ. 
Xo. 
AT. 


Τά ἄλλα, 


1166 
4g. Interfecit eum. 


Ἐμὸν τὸ γέρας. 
Κληδόμιδ iy Φιάσοις. 
ΑΓ. Τὰ Κάδµου-- XO. Tí 
Γύεδλα μετ 


XO. Μάκαιρ ᾿Αγανή. 
[Κάδμου 


ipi, par. ipi, τοῦ» ἴδιγε 


4g. Ciberon. Che. Quid Citharon? 


Cho. Quinam est qum primum eum percussit? 
Ag. Ego, meus, meus est bic honor. Cho. Beata Agave. 
Ag. Ideo celebramur in thissia. 


170 


Cho. Qus alis? 4g. Cadmi Cho. Quid Cadmi? 


dg. Soboles, post me, post me attigit hanc 


animadverteretur, 
emet. Simili in loco hanc in rem, nescio 
incogitantia, peccavimus in ZExchylei 
editione, ubi post v. 541. qui 
antistrophes sextus est, excidit versus, 


iH 
i 
i 
] 
i 
L 


debuit. — Brunck. 
Ita MSS. Steph. Ed. Ald. 


ipu» 2i, ut ὀριστίρου Morro, Y. 1190. 
üo placet ἅνιν «Sine; áp Απ 

vero legendum metri gratia wagó. Musg. 
"Antw eSínes ἀρώνν] Hic versus, uncinis. 
dircumscriptus, Euripidis non est, sed quia. 
ze defüisse tale quid constat, nos ha- 
carminum et seneus ratione, ita sup- 
plerimus, ut suo peri respondeatur, Ver- 
suum autem numerus nullo modo turbe- 


mneruisse videar. 
Nles X] Yea i» pro wy cum Cantero et. 


Stephano ex veteribus codicibus reponen- 
dum promumto. Confer v. 1150. ὡς ὀρις- 
eheoo θίρω λίρνενε, et v. 1185. 4 105. 
"Og «ασκλιόσηῃ κρῶτα «εργλύφως τί 
d λκόσῃ κεᾶ. (44 d 


Aerrni, item v. 1968. de 
^ — Barnes. 
1167. Plutarchus ubi supra: τί, igi- 


muri, lis ei γίρα, Eo auctore lin, 
quod in Aldina duplicatur, semel tantum 
posuimus — Musg. 


1170. Hunc et sequentes duo versus 
recte digemtit οἱ personis distinzit Hes 
Brunck. 


ή, 
Legendum puto: 
XO. Τ/Σ ἄλλα, 'AT. Τὰ Ké)pe — 


Cho At quid alim Bacche fecerunt? 
Jg. Cadmi Musg. 

Tí Άλλα và Κάλμων |] "Hwy, vig ἄλλη, 
Ter iis eà. Χώρων, εἳ μὸ ἰγὼ, deis ἄλλη, 
Ayers cà. γίνιθλα, κα) el γίνε, Κάδμου. 
Ti. γίνιδλα, οὐδυτίρως ἱνεαῦθα λήγεσα,, 
καὶ βραχίων λάγω Scaliger legit ew, 
mec it, se versui contrarie, nec quod. 
γίνθλα ad illud pertineret, Choro tantum. 
interloquente, Σίιθλον autem pro Τιήθ. 

Oppiano tantum et nostro pole, 


XO. Τά ἄλλαι "AT. Τὰ Κάδμι XO. ΤΙ 
μον 
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One. xo. Εὐτυχεῖς τᾷὸ ἅ yp [dimer 
ΑΓ. Μέτεχε [7] "Sois. xo. Ti pario τλάµων; 
. AT. Νέος ὁ μόσχος, deri γίνυν 1186 
1176 "Yo κόρυ9) ἁπαλότριχα 
Κωτάσομον βάλλε" 


Πρίσε, γὰρ, ὥστε πρὸς ἀγραύλου φόδη. 
Ὁ Βάκχιος» πυναγίτας 


Feram. Cho. Felices bac prada. 
4g. Parücepe nunc sis conviviL Cho. Qnid particeps sim misera? 
Aq. Juvenis est bic catulus, modo genam. 


1115 Sub capite capillos molles habente 
Villosam effüorescit. 
Insignis enim est, ut fere agrestis jube. 
Bacchus venator. 

" AT. Tín Sa, ec. nientius ; qui in hac parte longe prm- 
t versus seqq, metri csusa ita constitui fedus eee srt « 
jubet: πας Jennie M steh b πέν, 

Τίνλη μον lel, μον ld, esf Lvys iambi.  deonie ce) genam. modo. pilosam, 

- emittit. ον» 
cns trimeter der per metrum pottst. -- 


One XO. Rierpis e dep. periodus. KDE LER 
quibos respondeant. antistrophici sic e- iren dh) |) coronam. con- 


Σένα ραγάλα, μωγάλα, nad φανιὸ sy. Ύ. Κάρνθα. ek. 
1175. Nemo hec, ut nunc leguntur, 
Απο Ενα μρτινμ Vi commode erplicoerit — Legendum forte: 
αμα, ben Κως d pleysa Mri vno 
b εὐτοχὰς, non, Dro "Yd máquB^ hara 
1174. deni y De Mipsoi 
i 
ode in ο... 


. Riücare videtur. Mag. 
Aul. v. 1248. 1177. 6e. ] Ita MSS. Steph. omnino 
ἀρτηγίνν] Lendo hic Jmil Portum, bene Soph. v. 665. 
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Σοφὸς, σοφῶς ἀνέπηλεν 
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1190 


1180 "Ezi θῆρα τόνδε Μαινάδας. ΧΟ. Ὁ γὰρ dst à ἀγρεύς. 


ΑΓ. 


Ἐπανεῖς, 


XO. Τί ὃ izam; 


ΑΓ. Τάχα δὶ Καδμεοι 
Καὶ ταῖς γε IToSsug ματίέρα 


Ἐπανίσιται, λαθοῦσαν ἄγραν 


1186 Τάνδε λεοντοφυῇ 


Περισσὰν περισσῶς. 


1196 


Χο. ᾽Αγάλλῃ. 


ΑΓ. Γέγηδα, μεγάλα, μεγάλα, καὶ φανερὰ 


Sapiens, sapienter incitavit. 
1180 Msnadas in hanc feram. Ολο. Hic enim rex est venator felix. 
4g. Leudas? Cho. Quid laudo? 
4g. Mox vero Cedmei, 
Et Pentbeus filius matrem 
Laudabit, que cepit predam 


nss Hanc ex leone genitam 


Excellentem, excellenter. Cho. Letaris. 
Ag. Lator, magus, magna, et insignia 


αἱ leonis subdialis, in vet. ed. est φόβφ. 
Reisk. 
1179. Leg. efi, es9à;, puta Miens- 
ρα e] P. Apollon. 
1180. -] | Fenator. 
Rhod. Li Ἡ d. Apcllne: 
— b said 
"Avtís sa slum — — 
Mug. 
"Ee Duportus, nescio quid 
mee pen quasi esset à Side 
Ἔσρω, wt puto, ex versi pulo infa v. 


1198. Κάδμου Svys Pd 
tees quas dr render ad Den tum 
modo ἵνα locus accipi sed 


omnino ad ἄγρα, in precedenti versu; ut 
quivis facile agnoscit. 
PO yt del lys.) Non dico, hic ecibi 
Zaypiin, quanquam id forte mecum 
puto ; sed procul dubio hoc nomen Bacchi 
0b venationes illius fingebatur, a ζα epi- 
fatco, et ἀγρὼν, venator. Quanquam 
enim sat vcio, Zegreum Jovis et Proser- 
pine fium vocatum, et Zytbum 





Tevisiam, invenisse, anu 
vinum; nemo tamen diffteri audet, hoc 
nomen et Baccho veteres tribuime. De 


Zap vià. Nonni Dione. qui et illum 


ebrios Διόννσον vocat, Lj, fol 185. Ὡς 
eviter» Zoryghi wique, aqerieg Δινύοψ. 
1181. Videndum, annon legi debeat: 
"AT. Ἐπανώστῶνι XO. "Eus 
Musg. 
"AT. "Eeumig, XO. ΤΙ Δ' leund; 
Male baec distincta esee vidit Muagravius. 
atque correxit: 
"AT. Ἐπωνώς TOÀ 
Fortame melius: 


XO. Ἐκανᾶ, 


"AT. Εκαινῖς TI Μι XO. "Esai. 
Jacobs. 
1184. Ἐφανάσισαι, metri causa reponit 
Heath. Versum enim ene asynartetum. 
ex dochmaico et penthemimeri iambica. 


1186. Περοο' η, ]ta MSS. Steph. Ed. 
Ald. ewwrs. lidem MSS. Xe ante 
ἀγάλλῃ exhibent, ubi in Aldina erat Αγ. 
οἱ Ἁγ. ante yíysS«, ubi in Aldina erat 
Xe. Putaveram aliquando, legendum esae: 


Χο. Περοτὴ εεμενῶε ἀγάλλρ. 
ΑΓ. Tra — — 
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Aà váy ἴ Vy. ἐπειργαδμένα, 

χο. Ast yon, à 5 τάλανα, σὴν ικηφόρον 1200 
1190 ᾿Αστοῖσο dygan, ὃν φίρουσ ἐλήλυβας. 

ΑΓ. Ὦ καλλίκυργω, ἄστυ Θηδαίας χδοὸς 

Ναΐωτες, $3289, ὡς ἴδητε roy d &yga», 

Κάδμου Ἀνγατίρις, Ἀπεὸς ἣν ἠγριύσαμε» 

Ox ἀγκυλωτοῖς Θισσαλῶν στοχάσμασι» 1205 
1196. Οὐ διατύοισι, ἀλλὰ λευκοπήχεσι 


Χειρῶν ἀκμαῖσι. πῴτα κομαάρην χριὼ», 


Certe hasc virtutis praemia consecuta 
Cho. Ostende, O. misera, tuam victoria-partam. 
1190 Pradam civibus, quam ferens Ac venisti. 
4. O qui pulehris turribus instructam urbem Thebani soli 
Habitatis, venite ut videatis hanc praxdam 
Ferm, quam predam nos Cadmi fili» cepimus, 
Non amentatis Thessalorum jactibus collineatis, 


1I95 Nec retibus, sed candidarum 


Manuum apicibus: et deindo gloriari licet, 


cit mihi Musg. 
Epor i. unde efficio: 
ries! (1. ο. πιρστὰ, rursus) ix 
ἀγάλλρ, totamque fíei tribuo. In- 
est autem gemina sententia et equivoca 
potest enim verti: incredibile est, quomodo 
exsultes, et: frustra eztultas, — Reisk. 


2. τίγηθα, ἁλα µιγάλα 
E33 Mi άλας emu ofa tim 


emendat Barnesius: 
viri, viru, μεγάλα φανεὰ — 


magna. et omnibus mota. virtutis 
cum ediderim : vel, drrerdia pots, quam 
sre, iterari placet: Letor magnopere, 
mpra omniu e 
TíysSe, γίγηθα,] Ita nos "us, nec 
Vu dimi, "ut olim, sed potius 
bis γίγηθα, ut hic versus suo pari respon- 
dex. Barnes. 


1188. Δὰ τά fey ἱπεργασμίνα.] Sic 
sibenios Mie ναζσιίσο at aeq 


'ersus mensura justo brevior est. Le- 
gendum forte. 


0k geris γέρο κοτωγασµίνα. 
sanleyernas üt παλλιστιῖα ié- 
e i λάς Mis ag 77 
111. Κκλλήσυργνν Het. reddit καλὰ 
«είχα ἴχονεα. Beck. 
1195. κάλμων Seyarlea uto ἂν yel 
cupi] Canterus suspicatur, 
, male quidem, me judice ; spen 
dtu» in superiori versu pertinet, 





Barnes. 

1194. Θισνκλῶν]. Vid. Hippol v. 951. 
Scholimten. — Musg. 

ἀγκυλωσος Θισεαλῶν . eeex deparn,] 

Thessali ens et sagittandi peritia cm-- 

teris Grecis eminebant: ἀγκνλωτὰ suem 





ἁγκίλη, petes e e Épidi Schal pesos 
defi τὰ ἀκντια, bri cei 





aysóAm λαμβανόμιναι jimemen. Es 
Mera proptie colimationes, 4 οτυχάζω, 
collimo, sed quia sagitte collimando 


tantur, bic loci pro iis poni 
1196. s. Haec interrogative dicuntur, et 
ita verti possunt: ei deinde an jactationi 
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Καὶ λογχοποιῶν ὄργανα ατᾶσδαι µάτην; 

Ἡμεῖς δὲ ταύτῃ xà τόνδε 3) εἶλομω, 

Χωρίς σε Sis ρθρα διιφορήσαµῳ. 1410 
1200 Που μοι muri ὁ πρίσθυς iAS iro σέλας. 

Πωδεύς € Rz maig wo) στι; aipicSu λαθὼν 

Πηκτῶν αρὸς οἶκον αλιμάκων αροσαµθάσεις, 

Ὡς πασσαλιύση αρᾶτα sena τόδε 

Λέοντος, ὃν πάρημι Ὀηράσασ᾽ ἔγώ. 1215 
1205 KAA. Ἔσισδέ µοι φίρωτες ἆἈλιον βάρος 


Et fabrorum facientium hastas instrumenta frustra parare: 
Nos enim manu hunc leonem cepimus, 
Et in diversas partes bellum membra discerptimus, 
1900 Ubinam meus est senex pater ? accedat prope. 
Et ubi est meus fllius Pentbeus ? corripiens erigat 
Ad sedes compactarum scalarum gradus, 
Ut claris afügat sculptis laquearibus capyt hoc 
Leonis, quem in venatione captum huc ego fero, 
1905 Cad. Sequimini me, ferentes miserum onus 


locus est, et instrumenta. hastas sus postulet, vidit, Euripides scrip- 
fium comparare necesse est? Heath. θέ, non item. Linden: 

1199. το Das seriis Reli, Χαρ, v Ages iq 

1199. πωρί, e Phrynichus Tlagees. Zepure. MB. A98, ὁ 
icr acr di, lp mod να ον ἀπ, 


ratione inducti, quam ut μνήμη chio: *A93e, ledegaely, µεταφερικῶ,. Ale- 
pere monstrent. Quid, queso, hie ver Χόλος ζεί, Ejusdem tragici est vox 


λωφοάσαμι» xotis (i6. au^ ἀλλήλων) và Hesychius et Etymol. M. p. 95. 1. varie 
peser Phoen. 1199. erpliant Lex MSS. Bibl 


. etel gi Gm pd (o mue Aleyihe Ἀγαρίρνης Καλκὸν 





e ταν) ted repeteretur. Staus e IL v. 414. 


"Has d al937', Toy M es aancis Ὄλυμσνς. 

Tni et summe reverendi, perinde rejicien- Musg. 

das eme censeo, — Brunck. 1801. dijiedo veri debet al, nn, 
Xap, e: 9κρι]  Pienonus Venim. fent. 


p. 156. corrigeta κο, eíqen, quid ταν 103, Hujus versos emendationem cui. 


BAKXAI. | MI 


IloSíoc, izir95, erpóraohoi, δόµων σώρος, 

οὗ σῶμα μοχθῶν μυρίοις ζητήμασι . 

Φίρω τό» εὑρὼν i Κ/αιρῶνος πτυχαῖο 

Διασκαρακτὸν, κούδὲν i ταυτῷ vid 1220 
1210 Λαθὼν, ἓν DA κείμενον δυσευρίτρ. 

Ἔκουσα που Ἀνγατέρων τολμήµατα, 

"Hs xac arro τειχίω ἴσω βιδὸς, 

Bir τῷ γέροντι Tuptoín, Ῥακχῶν σάρα" 

Πάλυ δὲ κάµψας sig opos, ποµάζομαι 1446 


Pentbel, sequimini, famuli, ante domum ; 
Cujus corpus laborans longa inquisitione 
ero hoc inventum Citheronis jugis, 
Dilanistum, et nihil in eodem solo 
1910 Nactus, in sylva jacens difficulter scrutabili. 
Audivi enim ex quodam, filiarum mearum audacia facinora, 
Jam per urbem, muros ingressus, vadens 
Cum sene Tiresia à Bacchis. 
Iterum vero reversus in montem, porto. 


vis facile obviam, siquidem a Barnesio Ns. De Tri, vid. 
pes fiquidem a aruedo Os. einen] De i xn que 


primum 

Tecipere. debuiset, que. OU ceder ut ut S t Crepalduts de petita 

vulgste lectione nibil est ineptus, Con- Lib. IL. eau Tp t 

der 499. Brunck. Joh. Brodeus ait, α canaliculis— Constat 
Τιλωντῶν] Πηκσὰς X. IL. 1260. Por. enim velut tribus sulcis et sculpturis, 
TIAsses) αλήμακες in nzuticis locum ba. duobus roediis integris et 


igitur 
v. 499. Pro οἶκων legendum quoque due να δὲν τωωνᾷ τῶν 


λεατὸν egit diam - Afin, ἐν ὕλρ milptoes δυσορίτρ. 
zi p id. qum nos Pros Ed, AM, view quod verum oue 
pod LL. Ubi ewsezy mii prohibe. Hesychius: sieer, hos, 
nae 
"Fut 





snos, ut v. 1338. epi Mpeg. — Barnes. b envers «Οψ] AM elio vens legi. 

conjecturam etam Heath bat wie, sed per errorem, ut putant doc- 
ti bomines, pro «i3e, quod ideo restituo. 

ut veis duesleg. erigat ad domum, aut. De Heri! sio, ic νὰ, Henri δι. 

ed eite eit vide dio, atit corom phani notas ad locum, 

erdibus, et erigat in alium scalas, At quare Ex lesione ed. Ald. Reid. edt ei- 

Zhesri κλιμάκων dixi? lignes enim erat «im mubintell và irite, mulla pora, que 

scala. ergone ewaear leg. — an «λιντῶν, eodem in loco cum aliera ceoidistet. 

per quas incedunt. homimes wMeeneu, 1310. Y ai donigiey 

unum. pedens post alterum. per vices tollen- erit reddendum: (iva) egre ali- 

tes et. promoventes. — Reisk. quid invenitur, 
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1215 Τὸν κανθωνόντα, παῖδα Μαινάδων ὕπο. 
Καὶ τὴν μὲν ᾽Ακταίων ᾿Αρισταίῳ s cori 
Τεκοῦσαν οἶδον Αὐτονόην, Iri S ἅμα, 
"Er ἀμφὶ δρυμοῖς οἰστροπλῆγας ἀδλίας 
Ty ὃ) εἶσέ τις µοι rogo Baxyaío 9! 

1990 Στώχων ᾿Αγανήν' οὐδ & ἄκραντ᾽ ἠπούσαμην. 
Λεύσσω γὰρ αὐτὴν, ὄψιν οὐκ ,εὐδαήμονα, 
ΑΓ. Πάτερ, μέγιστον πομαάσαι πάρεστί σοι, 
Πάντων ἀρίστας Ἀνγατέρας σπεῖραι μακρῷ 
Θνητών" ἀπάσας tiros, ἠξόχος [or 

1995 Ἡ τὰς παρ ἐστοῖς ἐκλικοῦσα κερκίδας, 
"Ec μείζον d ἧκω, Sigue à ἀγριύων χεροῖ». 
Φίρω LET ἀλίναισιν, ὡς A τάδε 
Λαθοῦσα τἀριστεῖα, σοῖσι πρὸς δόµοις 


1230 


1235 


1915 Cawum fllium a Maxadibus. 
Et illsm quidem que Acteonem olim Aristo 
Peperit, vidi Autonoón, Inonemque simul, 
Adhuc in saltibus cestro perculses miseras. 
Sed quispiam dixit mihi, huc bacchico pede 
1390 Venire Agaven: neque falsa audivimus, 
Video enim eam, non felix spectaculum. 
Ag. Pater, maxime gloriari licet tibi, 
Quod genueris filias longe prestantiasimas omnium 
Moralium : omnes dico, precipue vero me, 
1995 Quae textoriis relictis radiis, 
Ad majora veni, feras ut capiam manibus. 
Adfero autem in ulnis, ut vides, havc, 
Adepta virtutis pramia, tuis in sedibus. 


1211. "Haewa γάρ em] Του prO ever, 
Barnes. 


1221. Legendum haud dubie 
accentum rejicit. aes aie 


λήσεω yhp αὐτὴν, yen cin δήμο. 


1215. Bas» wie] Legendum 
Busy a Bacchi redus. — Musg. 
1216. 'Apevía] Miltonus, vir summus, 
Arti, Sud vero ρω, Pre- 
stat enim "Aeweaíp. 
NE. Sod μίαν syllaba. 
lucatur, vi nos ad 
ποσο 
it Aristei Acte- 
Partien wed 
damn sonus) ed 
1 l"Ascarra Basius. 
phraus Eurip. Barnes 





us legit gatur. 


Kos bic accusativus pendens est: de qua. 
re vide ad Iphig. in Aul v. 235. Helen. 
v. 76. Musg. 

1928. Tollenda est distinctio post 

μας. ut le vox cum verbo πριμ θ jus 





3 e] Malin: 
1934. Φύνου — lkueyae- 
pen. 1 ehi3op θόνου, luc- 
ium cadi. Mi 
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Ὡς ἂν κριµασθῇ: σὺ ὃν, πάτερ, δέζαι χερο. 1940 

1990 Γαυρούμννος δὲ τοῖς ἐμοῖς ἀγειύμασι, 

Κάλι φίλους ἐς δαῖτα. μακάριος γὰρ si 
Μακάριος, ἡμῶν vod ἀξωργασμένων. ] 
KAA. Ὦ πένθος οὐ μεσρητὸη, οὐδ οἷόν v ἰδεῶν, 
Φόνου ταλαίναις χερσὶν ἐξειργασμένου. 

1996 Καλὸν τὸ θῦμα. καταθαλοῦσα  Daíporim 
"Egi δαῖτα Θήδας τάσδε mdp παρακαλεῖ,, 
or μοι πακῶν μὲν αρῶτα co», our Ápén. 
Ὡς ὁ ο Sag 5 ἡμᾶς ἐνδίκως m &AX ἄγαω, 
Ἠρόμιος dai rd οἶκεῖος γιγώς. 

1440 ΑΓ. "ne δύσκολον τὸ γῆρας doSgeirins ἶ sev, 
"Er ὄμμασι σκυρωκόν' iis moi ἐμὸς 
Φιλόνηρος σι μητρὸς εἰκασθεὶς rgósoig* 


1946 


1250 


Ut suspendantur : tu vero, pater, Asc accipe manibus : 
1950 Letusque mes venatione, 
οσα amicos ad convivium, Beatos enim es, 
Beatus, quod nos talia facinora fecerimus, 
Cad. O luctum immensum, et non videndum, 
Necis confect miseris manibus | 
1955 Egregiam victimam offerens diis, 
Ad convivium bas Thebes, et me vocas. 
Hei mihi propter mala, primum quidem tus, postes vero πια; 
Quam nos juste quidem, sed tamen immodice, deus, 
Bromius rex perdidit, com tamen sit cognatus, 
1940 Ag. Ut morosa senectus est hominibus, 
Et in oculis tetrica! utinam mens fllius. 
 Cupidus venationis esset, matris ingenio similis; 


aut alies erit ἄγαν cum οἰκεῖος jungendum. 
eo quod mímis femilris noi enc factas 


1940. Hunc versum Stoberus excep. 
si Bera do Benoctuta Vituperio, sed vo- 


teri, nescio errore sdpositum lem- 
ma Ai titulum prefer. Qua- 
tuor in superioribus a textu dis- 


τι 1418. Bas, 1916. 
να 1991. abef. οι Vue 
γασμάνου, manifestarum librarii aberratio- 
num certissimam sunt, Mus- 


adstruere minime sit neceserium. Ad 
tertiam quod adtinet, confer Or. 716. ubi 
similis locutio : 


ἀλλ) dew yq vich φίλτωννν Berk, 
Ἠρλάδ, Mijas evifgorn Oonlur das, 
"HABIAN OIN. 
Brunck. 
1941. legitur: «δι [7 
ep de, Tem Viaaefd, pep 


emendationes 
io debite, eujus adeunde note. Bed iden andis deditos eme poet, mattis 
T Rcedpem i comrmendam, ut eas que referre mores, et tamen uinimo exe 
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"Hs! ἂν νεωνίαισι Θηδαΐοις ἅμα 


Θηρῶ» ὀριγνῷτ: ἀλλὰ Stop ir µόνον 


1366 


1946 Ojo; 7 satinog, vovSrerarioc, πάτερ, 
Σοΐ v ἐστὶ xdpo, p σοφοῖς xoig κακοῖρ. 
Ποῦ 'eviv; τς αὐτὸν Wig à ἂν ὄψιν sig pnr 
Καλέσειν, og E] pa τὴν δαίμονα. 
KAA. Qi, Qu: Φρονήσασαι μὲν or ἑδράσατε, 1260 


1350 


᾽Αλϕήσιτ ὤλγος δεινόν' εἰ δὲ διατέλους 


Nempe cum adolescentibus Thebenis simul 
Feras appetens invaderet: sed tantum repugnare diis. 


1245 Potis est ille. 


Monendus, O pater, 


Es tibi, et mihi, no callidulis letetir malis. 
Ubinam est? quis eum huc in meum conspectum. 


Voclrit, ut me videat beatam ? 


Cad. Heu, heu? Ubi coguoveritis facinora, que putrastis 
1250 Dolebitis dolore gravi: si vero perpetuo 


sBSmget 

Musgravius conjicit εὔθομες vel 1 
ρω eorum subi pcs, a reri 
ilius videtur. » quod 


' mutari potuit, Nihil enim liberorum 
libidini magis fuit obnoxium, quam voces 
composita, quarum altera pars multimode 
variari potest. — V. seq. recte Musgravius 
pro 32i reponeduad censuit jo de ut 
p Homeri versu, quem laudat, qui est 1a. 
- $01. 


ἁλλ' ἐγὼ οὐ eie" Vr! ἂν ii κύριον e 

Brunck. 
Reisk. scribit: κ) Ὦ wai, si autem fi- 
lius meus amator venalurar estéi. mei in- 
sar Ey do vasis oppeieret profecto fm 
fas una Thebani. — Beck. 
1949. em] lt MSS, Sep Ed 
Ald i'd. Legendum de ἂν. Tum 


ἀλλ’ Ἰγὼ οὐ αιύμην (Ic ἂν σιλὸ ahy 
$e) "Eccl Sape 6 Theb. v. S88 de 
oom v Baier Ari. 


waynánen 
toph. Ban. v. 24. de ἂν es κωκόων ἂν ἐκί- 


Maro μακρά. 
Verum et sic sententia vitiose est, Nam 
cum optat Agave flium πμ» im 


Run fria mgri mejos fes, 


queinstabili animi affectione, i e de «xeu, 

yel ὑπ Malim igitur, vix 

longius a vestigis literarum recedit, f:9v- 

habet hoc sensu. Aristot. Polit. 

EM ΤΠ]. ο, Ἱ. Ignaviam Pentbeo ez- 
Agave apud Nonnum, p. 761. 


um Tlo35; κούσεοµαι! --- 
. Mua. 
Όταν nans] Ὅταν pro 7: i» recte H.. 


BAK 


Ἔν τῷδ ἀὲὶ μωεῖτ, i» 
Οὖὐκ εὐτυχοῦσαι, δόξετ' 
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9 καθίστατε, 
ovy] δυστυχεῖ». 


AT. Tí ὃ οὐ καλῶς τῶνδ, ἢ ví λυπηρῶς ἔχει 


ΚΑΔ. Πρώτο μὲν εἰς 
1255 ΑΓ. Ιδού. τί μοι τό 


τόν aig ὄμμα σὸν µέδες. 
ἐξυσεῖπας sirop 1966 


KAA. "E3' sors, ἤ σοι μεσαβολὰς d ἔχειν δοκεῖν 
ΑΓ. Λαμαρότερος 3 L] vgl", α καὶ δσεσέστερος. 
ΚΑΔ. Τὸ δὶ φτοηθιν τόδ ἔτι σῇ ψυχῇ τάρα; 


In eodem statu manseritis, in quo jam estis, 
Cum non sitis felices, existimabitis tamen vos haud infelices osse. 
4g. Quid horum vero non recte, sut quid male habet! 
Cad. Primum quidem in hunc adrem oculos tuos attolle. 
1955 4g. Ecce, quid me jussisti bunc intueri? 
Cad. Adhuc me air idem esse, an aliquam mutationem tibi videtur habere ? 
gp. illustrior quam prius, et liquidior videtur. 
Cad. An perturbatio adhuc tus animse adest? 


Stephanus ex. veteri codice restituit; nec 
enim aliter stare potuit sensus, nisi sepa- 
ratim l» viavisu; 6t ἅμα Θηζκίως sumeres. 
Bornos. 
Heath. scribit $e de — Beck. 
1944. 4 iine rios Mta pro- 
tensa peteret. Hesiod. Scut. Herc. v. 190. 
citatus a Barnesio: 


ire 8 deg arg ieri, 


medo ieyrie Ἡ κατὰ L] 
sel Ie Big roter rien ie [s 
pases nacamrvino. perci 
lercul. v. 190.) D) Egger d de ei- 


mv autem dt ab ipíye: vide Eustath, fol 
1116. lin. 59. ye, ἠργιὰ, abra, aime, 


γίνω, φίγνω, sino, wríroo, nai sime, 
Mrew, elem καὶ σιλῦ, πιλνῶ καὶ earn. 


Barnes. 

1945. Οἶόε es 9unaxus nie] Ad nibil 
alind valet, nisi ut Deo contraria velit, 
οὖν ei lees, proderas — Vid. Troad. v. 
734. Barnes. 

1950. E! R à eDuw, &c.] Hoc solum. 
est insani et stultitim solamen, nostra 
nos mala ignorare, dum in eo statu simus, 
οἱ nibil non magni nobis polliceri ; nota. 
est Historia Atbeniensis illis lunatici, 
de quo Horatius, aliique: qui omnes in 


maves mercesque pro suis reputa- 
but, ac prolade felix abi divesque videbe- 
Vot. VI. 


tur: tandem amicorum ope ad sanam 
mentem se ad sum 
peupertatis et miseriarum agnitionem jam 
reductum. id. Horat Epist Lib. Il. 
Ep. 2. de Argivo quodam lepido profert. 
historiam, sanatus exclamavit: Pol, 
me occidistis, amici, Non servastis, ait. 
uk se torta voluptas, Ei demus erm 

mentis gratissimus eror. Huc vero refer- 
rí debet illud Horat. Serm. Lib. II. 
Setyr. S. Quid Caput abicissum. de- 
mens quum portat Agave Gnati infelicis, 
^ J 


Barnesius. 

.OERS ὠὐτὸς i a Mi ca nd 
Ita nos Lol deiode 
quentem sequenti: Τὸ J eem9ir d ei ej 
Φνψδ κάραι quam ulümam lectionem 
versus ratio mque ac sensus ; 


quam et ideo probavit, priorem. 
Quien nemo Vili endet noceat legi 
debere. 


1957. hieveievsor, id est, laoyieeien, 
wt exponit auctor Etymol. M. qui iioc 
versum citat, p- 275, 14. Noster, Rhe- 
i 45. 


Wire δὲ νιῶν euer evuSuée 
1258. In Ozon. editione, e Commeli- 


niana expressa, legitur, titubente metro, 
K 
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ΑΓ. Oox οἶδα τοῦπος τοῦτο" γίγροµαι δὲ πως 1270 
1260 Ἔννους, μετασταδεῖσα τῶν φάρος φριῶν. 

KAA. Κλύοις ἂν οὖν vi, κῴποκρίναι ἂν σαφῶς; 

ΑΓ. Ὡς ἐκλέλησμαί vy, ἃ πάρος εἴπομεν, πάτερ. 

KAA. Ἐς ποῖο ἦλθες οἶκον ὑμιεναίων µέτα ; 

ΑΓ. Σπαρτῷ ji ἔδωκας, ὡς λέγουσ, "Eyíon. 1976 
1466 ΚΑΔ. Τίς οὖν iv οἴκοις παῖς ἔγίνετο c qiti 

AT. Πωδιὺς, p] τε καὶ πατρὸς πορωίᾳ. 

KAA. Τίέος πρόσωπον ar ἐν ἀγκάλαις xus; 

AT. Λέοντος ὥς y ἴφασνον αἱ 3ηρώμιεναι. 

ΚΑΔ. Σκίψαι νυν ὀρδῶς, βραχὺε à µόχθος εἰσιδεῖ». 
1270 ΑΓ. "Ea, τί λεύσσω; τί φέροµαι τόδ ἐν χεροῖν; 1281 


gc Non intelligo hoc dictum : fio tamen paulatim 
1960 Mentis compos, mutata priore mente. 

Cad. Audies igitur aliquid, et rerpondebis sapienter ? 

4g. Ut oblita sum illorum, que prius dixi, O pater. 

Cad. In quam domum venisti cum Hymeneis? 

Mg. Elocasti me Echioni nato, ut aiunt, ex satis dentibus. 
1965 Cod. Quis igitur fllius tuo marito domi natus est? 

4g. Pentheus, mea et patris consuetudine. 

Cad, Cujus igitur faciem tenes in ulnis? 

44g. Leonis, ut dixerunt venatrices. 

Cad. Conteroplare igitur recte: brevis labor est intueri, 
1970 4g. Hem! quid video? quid fero boc in manibus? 


τὸ Y eeenfiv lei eg ψυχᾷ πάρει Barnesius, — eaqós, tacite legit Ἡ. P. Praf ad Hec. 
posthabita sensus cura, versum fulcierat, p.clixiv. Burm. 
edendo // e.  Musgravius pro fe; scri. — sepan] Malim αφ. λέω 
bendum conjicit jer  Sedquid conjec- ^ BSicjam Reisk. Be 
furis opus habemus? Saüusfuiwet Aldi — 1971. Reik. scribit: &9gwro abe, 
editionem inspicere, in qua genuina et ü&erum. Beck 
optima est lectio, quam revocavimus — 1275. αρμεµείναιι) Vulgo legitur, con- 
"Typographi errore (in quanam offücina id tra sermonis Attici usum, perwmiw. 
factum sit, querant, quibus id nosse tanti Mocris: εἰκὼς, Ασεικῶι" lunór, Ἑλληνκῶρ. 
videbitur) omissa vocula, a sequentibus Brunck. 
editionibus, alia ex alia expresse, iüdem —— Ma» ew Aerei βαίιται αρωσιωικίναη] In 
exulavit — Brunck. hoc loco pessundatur metrum, et legi ve- 
ir) Lego dee. mumc. Bamesus 4 lim pete, à pret. m. κα Du. 
τω nibil utique, nisi metrum, curans. bitant VV. DD. κροσήέξαι utrum a eeee- 
Mug. iine, an vero a eeerilexe originem ducat, 
Mallem: «i A wew9b e& ie jexs Vid. Damm. c. 568. Ma 
See. nut σὺ Ro πτοηθὶν ἄπισνη, Ri poxs 137δ. Οἰμωγαίν»] lum ῥριογμί- 
tem ; Reik. 1s " Meri) Musg. 
. eatur] Sicrecte Musgravius pro — 1278. sake] Sensus est: ὦ, ὁ an- 
vulgato συρῶ. — Brunck. . Avephs «ορίχω τῇ natis inna, Cum 
4 
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KAA. "Αδρησον αὐτὸ, καὶ σαφίστιρον uas. 

ΑΓ. Ορῶ μέγιστον ἄλγος, ἡ τάλαιν ἐγώ. 

KAA. Mo» σοι λέοντι φαίνεσαι προσεμκέναιη 

AT. Oíx: ἀλλὼ Πωθίως 5 var ἔἴχω κάρα. 1985 
1275 KAA. Ὀμογμίνων γε πεόσθεν, 3 id γνωρίσαι, 

AT. Τίς ἔκτανέν v; πώς ἡμὰς Oy ώς χέραρ 

ΚΑΔ. Δόύστην AM » ὡς ἐν οὐ παιρῷ πάρει. 

ΑΓ. Λέγ, ὡς τὸ μάλλον παρδίᾳ μήδημ € έχει. 

KAA. Zón κατίκτας, x αἱ i κασίγνηται eibi. 1390 
1280 AT. Ποῦ δ) doa ; ἢ κατ oixor, ἢ ποίοις vómoi 

KAA. Οὗσιρ πρὶν ᾿Ακταίωνα δάλαχον αύνς. 

ΑΓ. Τί ὃ εἰς Κιδαιωῶ) ἦλθε δυσδαίµων 005; 


«νὰ, Contemplare hoc, et cognosce certius, 
Ag. Video maximum dolorem ego misera. 
Cad. Num tibi leoni videtur Λος simile esse ? 
«Δε. Non, sed Penthei ego misera habeo caput. 
1975 Cad. Deploratum prius quam tu agnosceret. 
Ag. Quis imerfecit eum? quomodo venit in meas manus? 
Cad. Misera veritas, ut non tempestive ades. 
4. Dic, quippe cor micare facit cunctatio. 
Cad. Tu occidisti eum, et tuse sorores. 
1980 4g. Ubi vero periit? an domi? aut quibus in locis? 
Cad. Ubi prius Actesona canes dilaniarunt. 
Ag. Quid vero in Cithzronem venit infelis hic ? 


Msgrerü nota confer Valckenedum al püatemem adfert: saciig powfurt Reik 


αἱ Gealiger cans Rn 1979. χ αἱ ήθικ] Sic op 
" liger 9. x! αἱ aseiymeas εἴθικ] 
due Cun. Cani in dativo. Ίχω time Markland ad Suppl. 1191. Vulgo 


hic oat, dat, preset, ut. Festi perperam καὶ saevyríen φίδι, qum lectio 
in Oxon. editione typothete incuria de- 
Δέν, ὧν τὸ plius saca efi ἓν iyu] tera adhucfac Drunck. 
Canterus sae legit Novar. Lecton. 


καρδίας, quasi «à qud ^ Bimeio jn mentem ve 


.αονγνήτας 
, hoc modo interpre- Xelanroyrn eiu] Vel boc ad v. 118. 
o. ο MH respicit, ubi apperet, Ino, sororem Aga- 
a) enl. σα, dextrum Pentbei latus lacerase, ut 
pro dir, aii qu v. 1114. ipee Agave sinistrum humerum 
Seo coron fubit, dd vit que nos avulaisse dicitur; Autonoón autem alte- 
i tantum 


js dualiter legendum 
1415. Iphigen. "Taur. v. 336. et v. 1057. sasryríra. li j si utras- 
JBarnes. ài involvendas di 
μαρδία, probat Valck, ad Phemnim. 1409. eris — Bormes. 


qui vertit: dic; nam cunciatio cordis pal — 1980. Interrogationem, qua hoc versu. 
κ. 
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ΚΑΔ. Ἐνερσόμαι Sio, σάς n" βακχείας, μολώ». 
ΑΓ. "Hy V ἐκεῖσε vin rgóno saripupan, 1295 
1985 KAA. Ἐμάνησε, φᾶσά v ἀξιδακχεύδη qo. 
AT. Διόνυσος ἡμᾶς ὤλεσ Agri | μανδάνω. 
ΚΑΔ. "Y6gn ὑδρισθής. τὸν γὰρ οὐχ, yid Wr». 
AT. Τὸ φίλτατον δὲ σώμα VOU addis, πάτερ; 
ΚΑΔ. Ἐγὼ μόλις τό ἐξερευνήσας φέρω, 
1990 Οὐ «à» ir ἄρθροις ξυγκεκλμσμένον uM. 
ΑΓ. Ini δὲ τί μέρος ἀφροσύνης προσῆκ iun; 
KAA. "uiv iyins d Spon, οὐ σέθων Sor. 
Τοιγὰρ ξυηψε φάντας ic μίαν βλάδην, 


1500 


Cad. Illic ivit irridens deum, et tuas becchationes. 
* 4g. Nos vero quomodo illuc accessimus? 

1985 Cad. Inganistis, et tota civitas Bacchio furore correpta est. 
44g. Bacchus nos perdidit: nunc demum Aoc intelligo. 
Cad. Contumelia a vobis affectus: Deum enim non ducebatis ipsum esse. 
4g. Charissimum vero corpus filii ubinam est, pater : 
Cad. Ego vix hoc indagatione repertum adfero, 

1990 Non totum suis membris conjunctum recte. 
44g. Ad Penthes vero quomodo mea insania pertinebat? 
Cad. Vobis fuit similis, non colens deum : 

Ttaque compulit omnes in eandem nozam, 


continetur, nimis 
Markland, sd Suppl 769. Beck 


esse, inonuit novitio et incerto vocabulo cedat: its enim. 
Euripides et alias locutus est, Phoeniss. 


τ. 68. Θμεῷ 


1981. Maays] Dispertiti sum. ut 
recto intelligit ener vide, ipeo εἷ- 
tante, Pben. v. 68. — Musg. 

noms λλτκίονα Mages κάνε] 

hoc loco non 
Ee mutata y in s, λήλα- 








' tonare, et, 
sonitu diarumpor, ut. Act, Apost. MS * 
18. Καὶ «ρε yiipuvos ἱλάκφσε μέσ" 
dà exin edere τὰ eripe zii 


λαλακί. 

Ast ego, er caia conce. 

ECT Ae 

quam perditam, ut May, verbum sa- 
podticum 


tis Euripideum, et authenticum, 





iv λόμα λικλαχεῖν efht. 
Ad quem pul tel id λα» 
fies alludens ; 


da egayimss meg na- 
Lors hie Ἰδμα M 
1385. Basysíne,] Τὰ FE 
Barnes, 


1384. xarjpapam] ᾿Απκίρω lu. τες ei- 
πλαν i ea eie Pera Mis 


"τί Sep. Sic Ae ᾱ s 
Mee et quod de di- 
gamroate dixi ad Zsch. Prom. 438. acri- 
bat cum. Heathio, Ceo γ) iGpehily, aut 
Tutius wt supe $43 Fus uli, Vide 
Marklandum ad Suppl. 505. Brunck. 
debe repair Ri 
legunt d ei interrogan- 
müiveeccipicuda in ven 
Bed quoquo se vertant, sive 
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“Ὑμᾶς τε τόνδε Σ΄, ὥστε διολέσαι δόµους, 1805 
1995 Κάμ), ὅστις ἄτεκνος ἀρσίνων παίδων γογὼς, 

Της σῆς τόδ eroe, ὦ κάλαμα, νηδύος 

Αἴσχιστα xal κάκιστα κατθανόν ὁρῶ 

Ὃν δώμ ἀνέθλεπεν ὃς ξυνεῖχες, ὦ τέκνου, 

Τούμὸν µόλαβρον, παιδὸς ἐξ ἐμῆς γιγὼς, 1310 
1900 IIóA« τε vágGog ἦσθα" τὸν γέροντα δὲ 

Οὐδες ὑθρίζειν 399, εἱσορῶν τὸ er 

Kága* δίκην γὰρ ἀξίαν ἐλάμθαν d». 

Này 2' ἐκ δόµων ἄτιμος ἐκθεθλήσομαι : 

Ὁ Κάδμος ὁ μέγας ὃς τὸ Θηδαίων γίνος 1815 


Vos et bune, vt perderet banc domum. 
1995 Et me: quicam non haberem mascnlos liberos, 


In quem respiciebet domus : Qui tutaberis, Ο fili 
Meam domum, ex mea filia natus. 

1300 Et civibus eras verendus: me senem vero 
Nemo volebst injuria afficere, intuens tuum. 
Caput: ponam enim dignam accepisset. 

Nunc autem iüglorius ejicisr ex domo 
Cadmus ego ille ingens, qui Thebanorum genus 


Μο, sive affirmatio ab. & xu, ὦ Hoc in loco 4, 
fure μας σος Pui f dele p p 


ek συγαἰκασμένον, compositum. Reisk. — wav 
1998. Ὃν Jep' ἀήύέλισων] Sicin veteri euis µου ὁ vuole, evite σὺ ἰμὸν piae. 


ino legen- 
. Vide Phan. 99. Androm. 946. 1: 
vé. mE im mon, ντα Ἰλάμέανν: quod 


Sepbanna ilud Virgilii confert Jn. " 1505. ἰκβιζλάνιμα] Paulopostfoto- ^ 
XII. 69. rum. Simplex occurrit Or. 365. 
— In te omnis domus inclinata recumbit. Αιβλάσντα/ τις 332v Borwrío xul . 
*n zw] MSS. Steph. 1s. Mus. hoc, et αισλήζιται, Hippol. 898, addi ρὸ- 
Ks 
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ΕΥΡΙΠΙΔΟΤΥ 


1906 Ἕσπειρα, ῴξήμησα κάλλιστον Ses 
"Q φίλεαν ἀνδρῶ». καὶ γὰρ exin à», όμως 
To» φιλεάτων ἔμοιγ ἀριγμήση σίκνων. 
Οὖκ ἔτι γωείου τοῦδε 3ιγγάνων χερὸ, 


Τὸν μητρὸς αὐδῶν σατέραν αροσατύξη, τέκνον, 


1990 


1910 Aíyor τίς iiw, τίς σ᾿ ἀτιμάζι γέρον, 
τίς σὺν ταράσσει καρδίαν λυπηβὸς án 
Ay , ὡς κολάζω τὸν ἀδικοῦντά σ’, 9 πάτερ. 


1905 Beminavi, et meseui pulcherrimam messem, 
O charissime virorum ! quamvis enim non amplius eis, tamen 
Numeraberis inter meos charissimos liberos. 
Non amplius attingens manu hoc mentum, 
Matris patrem alloquens amplecteris, fili, 

1310 Dicens: quis te injuria afficit? quis te contemnit, O senex? 
Quis turbat tuum cor molestus existens tibi ^ 
Dic, ut puniam ledentem te, O pater. 


terunt exemplis qua congesii ad Jsch. 
Prom. 865. Scribere potuisset posta ia- 
Εληθήνεμαι et βλαθήειτα, — Sed. paulo- 
postfuturo libentius usi sunt Attici poé- 
Vide ad Prom. 846. Brunck. 

1307. víxw».] Adscriptum erat in 

MSS. Steph. «ier — Musg. 
Reisk. scribit: ἀριθμήνῃ, eixvos, O fili 
Reisk. 


1308. θιγγάνων) Ita recte H. Steph. 
Ed. Ald. 3ryydve. — Musg. 
1310. Tí, ài; Ed. Ald. τί, ο) ἀδικεῖ, 
Mus. 
Mallem: ei, dnd ew εἰς ἀτιμάζω. 


Reisk. 

1317. οι] Ita MSS. Steph. Ed. Ald. 
en. Mun. 

1811. s. ei Y ἴχω Dino euis IIa, ] 
Recte ita scribitur, quia Chorus. 
Csdmum, cujus neposerat Pentheus ex filia. 
dgers; incogitanter ergo notavit Dupor.. 
tus, vel 


i legunt, Henrico Stephano tesunte, 

"Veteres ; et v. 1399. Pentheus 

Μος dictus, endis V iei ipi 
Barnes. 


1819. In veteri codice, quem suspicor 
unicum e Grecia in talium 


transvectum 
fuisse, « quo derivati pauci illi, qui hodie 









in Bibliothecis delitescunt, hic versus ul- 
timus fuit folii, in extrema pagina scrip- 
tus; sequens autem folium a mala manu 


aroisum. fuit. 





posito humano babitu. Illius ῥήσιως ma- 
Male autem in v. 1321. 





habet ἑκθηριωθείε. 
πιο est  Aldinam revocavi 


Legenda es omnino vagucisimi Tyrwbi- 
omni η 
ti erudita ad hunc locum nota. 


Periegesi: 


esie! be "eyapss oengh prb γῆροι Inorros 


De ezpeditione autem ab Encheleis in 
Delphos suscepta, et disina, que eorum 
impietstem persecuta est, ultione, pauca 
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No ὃ 3); pàr ipe ἐγὼ, spun δὶ σὺ, 


Oixrgà δὲ páeng, τλήµονες δὲ σύγγονοι. 


1825 


1916 Ei Ti [A ὄσνις δαιμόνων ὑπερφρονεῖ, 
Eig τοῦ» ἀθρήσας Φάνατον ἡγείσθω εούς. 
XO. Τὸ e pe ἀλγῶ, Κάδμε σῆς ὃ ἔχει Dium 
Παῖς καιδὸς, ἀξίαν pr, ἀλγεινὴν δὲ moi. 
Ar. ΤὪ κάτερ, ὁρῷς γὰρ τᾶμ B6 μοτεστράφην 1990 
x : 


Nune autem miser sum ego, infelix vero tu, " . 
Et miserabilis mater, infalicesque sorores, ; 
1815 8i quis autem est, qui Numina contemnit, 
Intaens in hujus mortem, putet esse deos. 
Cho. Doleo quidem tuam vicem, Cadme, tus tamen habet penam 





AIÓ.*O. vri, ip νὰς rdg! ry prmergits 


Acutime et docisime Tyrwhittus: 
^ Post hune versum, qui Agavie omoino 
tribuendus est, reliqua ejus sermonis in- 
terciderunt. Unum tantum senarium, ut. 
videtur, conservavit Scholiastes Comici 
sd Plutum, v. 901. 


I μὴ νὰς Due Dado de χώρας µόνο, 


Hec enim, qu ex Bacchis Euripidis ci- 
antur, in supersüübus nusquam 

rent, eh ad huoc locum ποιες ree: 
Deest autem etiam prior 


renda sunt. 






ur. Illa certe Sapa 

5. v. A. plane abrupta sunt, et ῥτα- 
σοι m desiderant" 

Inteiidise orationem Agaves, quod 

itus erat. Tyrwhittus, certisime os- 

Apsines Rhetor qui eam duobus 

lods comaemorut; το p.733, BÀ. AM. 








sanwyeu 
Ἰαυσᾶς, laser Wl mri. terumque, p. 724. 
eno τὸν m sanies Εῤμπίδης eIneos 
ied ey βουλάμεως- Tanever 





Du κρῶσα, 
. sri sies erani µάσαρ ἐν eai χεροὶ 


Again laaecs αὐτῶν αἰκείζισαι, 

Habet et Lucianus in 

quem binc desumptum suspiceris: sc. 
Aes virguem iiri dee 


Hec verba ὦ κάτι — non. erri 
κά Agere tribuit Prev, cmseique cum 





igitur Bacchi orationem ita: (Mire cou- 
pable d'un fils impie! reconnois enfin 
ma puissance; et toi, Cadmus, vieillard 
illustre et malheureux ! écoute la voix du 
dieu, que tes enfans ont. [πια contre eux. 
et contre toi — Je livre Agavé et ses 
scurs en proie aux de leurs 
crimes; proscrites de ces lieux témoins 
de leurs fureurs elles chercheront en 
vain un asyle pour se dérober au supplice 
jue leur réserve la destinée. Et toi, que 
Totes bonore comme son fondateur et 
son roi, n'espére pas terminer dans ces 
mers ta longue. t bénible carie. Re- 
once pour jamais à cette terre, qui t'est. 
bir, 1mais que le sang d'un fs doit te 
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1990 Δράκων qiie 


ΕΥΡΙΠ 


* * 


2 


IAOT 


*. * 


sra Gad, δάµαρ τε σὴ 


Ἐκθηριαβεῖσ' , ὄφιος ἀλλάξει τύσον, 


"H»"A, 
"Oxo 


Wh ἴσχες "Αρμονων, Θ νησὸς φεγώς. 
à µόσχων, χρησμὸς ὡς λέγει Aii, 


Ἔλας μετ ἀλόχου, βαρθάρων ἡ ἡγούμινος, 


1825 Πολλὰς δὲ 


σεις vagi pen σερατεύµατι 


1956 


Πόλεις" ὅταν δὲ Λοξίου χρηστήριον 


Bac. 


. 


1390 Tu mutans formam fies draco, et tua uxor. 


Effersta serpentis speciem induet, 


Quam Martis füiam, Harmoniam wzorem habuisti mortalis existens. 
Jugum autem vitulorum, ut dicit Jovis oraculum, 


Ages cum uxore, barbaris imperans. 


1325 Multas autem evertes cum copüs innumeris. 
Urbes: quando vero Apollinis oraculum 


rendre odieuse, et d'oà son crime te pro- 
scit. Ainsi l'ordonne la destinée. Tu monia, 





1390. Hunc versum, qui revera ante- 
cedere v. 1521. deberet, mira fortuna in 
Cod. Paris. Scholia sd Diony. Pe- 
ir eruditi 


aic conscriptus est: 


Menon φωόσω µιταζαλὰν, λόμας i οὰ ἰκ- 
Απιωδών-- 

Malib. 

1321. eéve] Malim eórss — Preces- 


sit, credo, in ils, que deperdita sunt, ape- 
clem humanam, vel siquid ejumodi, 


1591... ExSneeSuir' Medi 
"Ho" Aeus lexus E 3 
Mira ca, fuam doctacm ingenia toria 
rit bic locus, praxipue "Emilitm Portum, 
qui antiptosim non vidit, ac proinde ob 
4 





$ 
αὖσαν exu ey Soci ὧν, ln 
« Bie Vi 





mes Mytbolog. Lib. IX. c. 14. etc. 
Θηρωθώσα autem signiücat in belluam. 
tranimutor, et aliquando efferor; nec au- 
diendus est Jmilius Portus, qui, cum 
nibil sanum hic intelligeret, staiuit con- 
trariam siguificationem ferre: Ὁ yàg Kdl- 
pes κα) Anon iaSntasSiveu ἔριος Da 
da einer, Ἅγονν Δράκοντεν Vyivorro, ut prm- 
ter loca predicta testantur Nicander, 
Dionysius, Apcllonios Ribodies, alique 
pode Borne. 

"Heath. emendat locum ita: 

Jc ὅρως ἀλλάξω eror, 

"Bo ο) ρως rye Aguasior, rore. ipse 
Ferinam formam induens in serpentis spe- 
ciem immulabere, et tw, 6ἱ Harmonia, 
quam Marii fem martals nates vroem 
abwisti, ἀλλάξω Attice pro ἀλλάξγ. Eo- 
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Διαρκάσωσι, νόστον ἄλλιον wr 

Σχήσουσν σὲ 9". Ἂρης "Αρμονίων vi ῥύσεται, 

Μακάρων € τ ig αἶαν σὺν παθιδρύσει βίο. . 
1880 TaUr οὐχὺ Ἀνητοῦ πατρὸς ἐκγεγὼς λέγω 1840 

Διόνυσος, ἀλλὰ Ζηνός' i δὲ σωφρονεῖν 

Ἔγνω», 0v! οὐκ 398261, τὸν Διὸς γόνον 

Εὐδαιμονῶτ' ἂν ξύμμαχο κεκτημένο. 

ΚΑΔ. Διόνυσε, λισσόμεσδά σ’, ἠδινήκαμω. 


Depopulati fuerint, reditum infelicem retro 
Habebunt Sed Mars te, et Harmoniam liberabit, 
Bestorumque in terra tuam collocabit vitam. 
1890 Hac non mortali patre natus dico 
ecchus, sed ex Jove: si vero sapere 


Cad. Becche, supplices tibi sumus, peccavienus. 


Mehrun edi e dii iam 

Moscorüm, 

1825, Meminit dai. bujus expeditionis Ap- 

licet pianus in Illyricis, sed confuse, quantum 
Demini, et sine ulla tempora nod Prec 

ser llam volus ex ioris Herodotus 


Herodot; «sew Y ἔγωγε ei» xemepin, ein 
Melon dmi le Irigeng Dus, i Ἰλλοκμόν 





Cleobis et Bitonis mater. Herodot I. c. í»m, καὶ οὐκ i Πέρσι. Mirum est, 
Pausaniam. 


Sl. Ipsum porro Cadmum, cum in Il. 
ran f fugeret, boum jugo vectum. pes 
anüqua era  Etymologus: Bed. 
ín "Ade, deerat, ἵτι élu, [^] 
Bei ζιόγοον la Onda» cux los is Ἰλληρ- 
eig watarytróptreg, EA wu» Mus. 

eoe Ἡ μα) Henr. Stepbanus ex 
vetustis. exemplaribus plaribus profert 5e n 
[κό et sape, prater ὄχλος λκῶν, dici 


idi ὄχλος nar, multitudo na- 1 


sium, et Aet “αγμάτω», plurima nego- 
tia ; lta bic fies pix dr, plurimos labo- 
res simul cum uzore, ut Jows dicit oracu- 
lum, ezantiabi. — Barnet. 

Reisk. emendat ipis Μάρκ, egrum 





in Phocicis ne verbo quidem. 
banc calamitatem commemorame. Muag. 
1838. s. e P "Aem "Anerias τε ῥύσυσαι, 
Χακάρων la alas et. De Cadmi et 
Hammonis in Bestss Insulas translatione. 
Vi. sucre supra cioe sd vB. 


339. De eadmo Campum 
D* d sce. Pid. in 


[. Ej 4 Μι 
HI iow igne Coheret 
cum eípquayey seaewivn, flics eriit, ma 


modo id fucere (me wochum adecacere) 
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1885 AIO. "oy ἡμάδι' ἡμᾶς ὅτε ὃ ἔ ἐχρῖν, οὐκ οἴδετε. 
ΚΑΔ. Ἔγνωκα μὲν σαῦς'' ἀλλ' 277] λίαν. 1946 
ΔΙΟ. Καὶ γὰρ πρὸς ὑμῶν Six ysyoc, ὑβριζόμη». 
KAA. 'Opyà; αρίσει Sois οὐχ, ἁμοιοῦσθαι βροτοῖς- 
ΔΙΟ. Πάλαι τάδε Zsug à δὐμὸς ἠπένευσεν πατήρ. 

1340 ΑΓ. Aj, αἶ. δίδονται, ᾿αρίσθυ, σλήµονες φυγαί. 1850 
ΚΑΔ. Ὢ τέκνου, ὡς ic δεινὸν ἤλαομεν κακὸν, 

Σύ 9’ ἡ τάλανα, σύγγοοί τε σαὶ φίλαι, 
Ἔγό 3’ ὁ τλήµων, βαρθάρους ἀφίξομαι 
Γέρων µέτοικος" iri ὃ iol τὸ Ψάσφατον, 


1556 Bac. Sero cognovistis nos: at cum oportebat, non nóratis. 
Cod. Agnoscimus hec ; sed persequeris nimium, 
Bac. Etenim a vobis laxdebar, cum esser deus, 
Cad. Convenit deos non esse similes iracundia hominibus. 
Bac. Hac jam pridem Jupiter meus pater annuit. 

1540 Ag. Heu, heu! Decreta sunt, O senex, misera exilia. 
Cod. O filis, venimus in triste malum, — ' 
Tuque misera, sororesque tue chare. 


Et ego infelix ad barbaros ibo 


Senex inquilinus, et adhuc mihi hoc ex fatale, 


Te! οὖν ἠθάλεσε, sri vult Heath. Beck. 
1555. Εὐλαιμονιῖς' ἂν] Felices fuissctis. 
Sic recto Musgravius, Vulgo εαιμινῖν", 
Brunck. 


saine fuissetis. felices : 
Ber eec crifmstio Ted 





Mus. 

1835. όν ihe] Sic recte. Heathius. 
Vulgo jhes quod Grecum non est. 
Plusquamperfecti Wu» secunda pluralis 
est ue. — Brunck. 

"OM ἰμέθιβ' ἡμῶν" e Yodyeen οὐκ 
deri] Ὅτι y lei, οὖν iie videtur. 
legisie X. I. Epilog. S9. Por. 

1540. Jose, wtiedo, vhpent gryai] 
Qnomodo hmc syntaxis stare potest? 
at verbum singulare, nomen plurale, 
etiam fomininum. e quan- 
quam vulgares grammatice nibil hujus- 

Todi obeetvent : Δίδοκσαι φοῦσν τὸ ολα, one 
ped dpi nier e ^d δωσω vn 
ti xia, αἱ ῥυγαὶ ῥηλονύτι, Ἐν curiosus. 
κα ποσα 'bujasmodi exempla ob- 
servabit. Nobis sit satis, hanc regulam 
proposuisse, vel potius exemplum hoc: 
Camdenus enim regulam posuit; * Neu- 


tra pluralis gaudent verbo singulari, ali- 
quado etam masculina et faminina, 
Busbeiana grammatica hoc non vidit, aut, 
ut fm. mie ure - 

1847. Δράκων λρακαΐνης φύσιν Teens] 
De Cone'et Hetnonie [n decocto m] 
tatis vid. supra ad v. 1321. Φύεις autem. 
in hoc loco formam significat: non enim 
mente alienati erant, nec naturam dra- 
conum induerant: Mansueti enim fuisse 

tur: sic enim Ovid. Metam. 
ib. IV. Fab. 15. Numc quoque mec 


bet, i. q. καταβιβάζω». — Heath. 
1852. σειρῖνα] Male in. Aldina edi- 
tione σειηθίῖνα. Vide notata ad Hec. 

621. Brunck. 
eewüra] lta recte Barnesus, con- 
ferens Hecub. v. 621. Iphig. Aul. v. 567. 
Tphig. Taur. v. 475. Ed. Ald. eniin 


ariira] Tta scribo pro eei 
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1345 Eig Ἑλλάδ ἀγαγεῖν μιγάδα βάρξαρον στρατό». 1855 
Kai τὴν Δρεως maid ' Αρμονίων, δάµαρτ' i spo, 
Δράκον, δρωκαίνης φύσιν ἴχουσαν ἀγρίαν, 

"Αξω αἱ βωμοὺς παὶ σώφους Ἑλληνικοὺς 
Ἡγούμυος λόγχαισι' οὐδὶ φαύσομαι 

1350 Κακῶν ὁ τλήµων' οὐδὲ τὸν καταιθάτην 1960 
᾿Αχέροτα aro, ἤσυχος γννήσομαι. 

ΑΓ. Ὢ πάτερ, ἐγὼ δέ σου στερῖσα φιύξομαι. 
ΚΑΔ. τί [4 ἀμφιθάλλεις xserin. ὦ τάλαµα M 
"Ogn3' ὅπως κηφΏνα πολιόχρως κύκνος; 


1345 In Greciam ducere mixtum barbaricum exercitum, 
Et Harmoniam Martis liam, meam conjugem : 
Fgo factus draco, dracsene naturam habentem fetum, 
Ducam ad aras, et sepulchra Grexanica, 


. Dua erercitus ; nec liberabor 
1350 A malis infelix, nec ad infernum. 
 Acheronta navigans, quietus ero. 


Ag. O pata, ego igitur te orbatus exulabo. 
Cad. Cur, O misera filis, me manibus amplecteris, 
Alem ut senio confectam candido corpore preditus cygnus? 


supra, Hecub. v. 621. et Iphig. Aul v. 
357. ex Iphig. Taur. v. 475. notavimus. 
Marien v. 1861. Xeísenal ev, πά- 
Quod tamen dicitur, quia active, 
σα 6i τη vel eris, ut Isocrates Trapes. 
menie drca m 
abre» € ideo dicitur eeiqusel et, pro va. 
Wii Scholis Euripid. ed Hecub. v. 

568. Barnes. 
1854. f»'] Hanc scripturam ompino 
tat metrum: nam in pur ultime cor. 





memorat, quibus parentem laqueis cap- 
tum lugent Non est igitur, quod dubi- 
temus, de cygnis agere poétam. Verum 
quid hic facit vox an$ira ? Nempe idem, 
quod Troad. y. 194. ubi senem effiitum 
t decrepitum dignificat. Nüiligiur m" 
t0 nisi σελώχρως, pro quo malim. 

xem: 


Au ὅπως wopion awiuby qum Μέσος. 


sía:r idem pleonasmus est, quem 
Eee exemplis illustravimus ad v. 1015. 
Quibus adde Helen. v. 19. seXxeum, 
.. Ἀνπκρόχρω», Theocrit. Idyll. κά v 
vé καθῆναι habet Timon 
sei nr ts 721. un 
Scholiastes Aristoph. ei εὐθιῖων eui, 
"Opa, ineinesen "Ae rina. ad. Av. 70. 

] Ultima syllaba «s "Opwr, 
quod producat incrementum in genitivo, 
et quod n sequatur, longe exi 
Sion x emt Barnes 

detur hie mendum aliquod latere. 
Sententia hzc est: » Agave juventa 
lorenti spem praesidii frustra collocari in 
Cadmo senio efato. Quid autem huc 
pertinet, illam sub cygni candidi imagi- 
ne reprasentari? aut quodnam inter cyg- 
num et fucum intercedere potest commer- 
dium? Videtur poéta scripsisse: 


Τί μ' ἀμρβάλλως yate, B κάλω eui, 
"Opi! rwr κηφῖνα, πελιόχρον κάκνον i 
Quamobrem me manibus, O misera filia, 





b 
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1855 AT. Πο γὰρ τράπωµαι, πατρίδος ἀκθεθλημένην 1965 
KAA. Οὐκ οἶδα, od σμικρὸς ἠπίκουρος πατήρ. 
ΑΓ. Xaig »5 pánaSqor, χαῖρ, ὦ πατρῴα 
Πόλις" iniu &' ἐπὶ δυστυχίᾳ, 


Φυγὰς ἐκ San. 
KAA. Στεχί νυν, 8 sai, ySór "Agirraíov, 


1500 


1969 


ΑΓ. Στέρομαί σε, πάτερ. ΚΑΔ. Kays σε, vín- 


Καὶ σὰς ἐδάκρυσα κασιγνήσας. 


[». 


AT. Δειώς, Qs; r&y) αἰκίαν 
Διώνυσος ἄναξ 


1966 


Τοὺς σοὺς εἰς οἴκους ἴφιρε. 


1976 


1855 4g. Quo enim me vertam ejecta ex patria? 
Cad. Nescio, O filia; imbecillis suxiliatoe eat δὲ pater. 
Ag. Vale, O domus, vale, O patria. 


Civitas, dosero te cum infortunio, 


Exulans ex thalamo. 


Cad. Vade, O filia, ad Aristei terram. 


44g. Privor te, O peter. Cod. Et ego te, O filia, 


Et tuas deploro sorores. 


Ag. Atrociter enim, atrociter banc calamitatem 


Bacchus rex. 
1566 


qui merus sum inter alites. 
ἐς comu gua. Sriem amem fies 
cillem ew αύενον appellatione vul 
apud Athenienses solitum, col- 
ligi potest ex Arist. Vesp. 1058. m 


1360. x95 "Apeaisn] Thesalis dc 
recte Musgravius. Idem v. seq. 
esum pronomen «t inserit, vulgo oni 
sum: αῤγώ σε, vis. Mox enge 


manyrirew, quod omnino emendari 
buit. Brunck. 


i Αρισταίον.] Legendum x94! "Ape- 

vaio. i. e, Thessaliam, ubi eum oves 

* Musarum pavissetestatur Apollon. Rhod. 
Li IL Mug. 

Xe νο», d καὶ, τὸν "Aneralon] Hic 
mw est expletivur, ut ex versu constat, 
quare accentu prvavimus Ibid. Τὸ, 
"hgeaion, ἄγουν dum, Videtur hic noster 

Arisuum Thebenum posuisse, 
Hygiaus ilum Thébenum regen 


posta 
certe 
facit, et certo certius Autonoés, Cadmi 


De dor 


In tuam domum intulit. 


fili, maritus erat, adeo Actmonis. 
pater, ut Hesiod. *- 97. 


Vids supra v. Inu Alij iiam, 
sed diverso forsan tempore, 
mme dicunt Vid Vigil Virgi. Georg 
IV. v.Si7.etc. Nonni Dionys Apol- 
. Biblioth. Hyginum, Natal. Comit. 
Mytbolog. τα σα σα Barnes. 
1961. Σείι -. 
roped. Lib. VI. petra 
vos ἀσιοείρωστα, 
Mox legendum cum Bernesio 1472 ci, 
gems Apre uüque ia exsilium watim 
cum sorori 


ribus (v. 187l.) sbire délit; 
ailes non cum nati 

Xekeepai σε] Pro ecieuuaí σον. Vid. su- 
pra sd v. pa E aps earn] Τὰ. 
gendum puto sé ev eir, nec veri 


θα, ματι] Attice, vel marry- 
virer lege atv. 1969. Barmes. 


ΒΑΚΧΑΙ. 
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AIO. Καὶ γὰρ ἔπασχον δινὰ αρὸς ὑμῶν, 
᾽Αγίραστον ἔχων. ὄνομ᾽ i Θήβαις. 

ΑΓ. Χαΐρι, πάτερ µοι, 
ΚΑΔ. Χαῖρ, ὁ µελία καὶ σύ γε Ἀύγατερ: 


1870 


Πλὴν χαλεκῶς εἰς τόδ ἂν ἥκοις. 


15860 


ΑΓ. "Ayer, ὦ σοµποί, µε, κασιγνήτας 

Ἵνα συμφυγάδας λήψομαι οἰπτράς" 
Ἔλδοιμι Y, ὅπου 

Μήτε Κιδαιρὼν μιαρός μ ἐσίδοι, 


1976 


Μήτε Κιδαιρῶν ὅσσοισιν ἐγὼ, - 


1355 


MS ὅδι Ὑύρσων μυῆμ ἀνάκεται 


Bac. Etenim patiebar atrocia a vobis, 

Habens nomen sine bonore Thebis. 
4g. Vale, O pater, mihi, 

Cod. Vale et tu, misera filia: 


1370 


Tamen difficulter eo venire poteris; ut valeas. 


4g. O ductores ducite me ad sorores, 
Ut exilii socias sasumam miseras, 
Proficiscar autem üluc, ubi 

Neque Citharon impurus me videst, 


1375 


Neque Citharone oculis ego, 


Nec ubi thyrsi memoria est. 


1865. alwía] 
vnde ye 


Delen 
pit αἰκία, sutemD, 
(Dawes Miscell. Crit. 
Taam producit. Ecclesiasus, v. 
659. Muss. 

1965. Delendum forte eof, et versu 
abhinc secundo legendum : 

σὺν ος eds violen! lasse 
Musg. 

Quod αἰκίαν ultimam producat, Heath. 

substituit ἄταν. — Beck. 


"Ἡμισό pto ψυχᾶς ini τὸ nior pare E n οἳ 


HI "Een, ὧν Ane ὄρεωον αλὰν anis. 
Brunck. 


Versus justo brevior est. Forte: 


Καλονῶς pip εἰς eif ἂν imos. 
Mug. 
Heath. emendat: Χαλισῦ, d γὰς ei 
drdaer Reik. Χκλενῶς Σ εἰς eR, κα 
dificuler eo pervenerit ut. bene valeas, et. 
1371. Comma post καοιγνή: delen- 
dom: worms fuga ο Ἡ 
Reis 
1279. Vulgo maleiéjeg. Cum fu- 
turo indicativi ἵνα perinde ac ὅπως construi- 
tur, — Brunck. 
1874. Hunc et seg. versum, Mi op 
mes Mi wio emendati fuerunt, edi- 
Ad hujus versus mensuram deest pes, 
ad constructionis integritatem verbum. 
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Ῥάκχαις ὃ ἄλλαισι μάλοιν. 
xo. Πολλαὶ μορφα) τῶν δαιμονίων, 
Πολλὰ Y Arras κραΐνουσι Suo. 
Kaj τὰ QoxzSérr. οὐκ ἐτελέσθη: 
Ta» δ) ἀδοκήτων κόρον εὗρε Διός. 

Toiv) ἀπίδη τόδε αρᾶγμα. 


1560 1990 


Becchis vero aliis cure sunto. 
Cho. Multe forme sunt divinarum rerum, 
Multaque preter spem perüciunt dii, 

Et que spersbantur, non perfecta sunt : 
Et insperatorum exitum invenit Deus. 


1590 


Sli & hoc negotium finitum est. 


Legendum forte : 

Méri Kw» µικρές pi lefu, 

Márs Κιθαιρῶν Gevsuem lyd, 
Mug. 
Reisk. scribit: πιθαιών κ Ώ, 
pagis, μήτε prslorulon dye (sut ie 
pep meque me spectet. Cilharro, 
Cüheronem. 


18575. 5 Me Κιθαιῶ Bevor Ft 
" ή 
Hic locus corruptus videtur. ài edi- 


us η e 


sul : 
t T TIED 
legendum haud male 


tasee μιγώ, pro 


ἄνρασν Ώω, vel 5. dem, scribi vult Heath. Eadem 


BEES 


Beck. 
ini 


Mie E Lordi 
D loco corrupto mihi fuisse videor, dum. 





aliis haud multo felicior in 


Mín Κιδαιὼν Vern ol. 


nest, et tristissima cladis memoriam ro- 
yr. ed mes miti non sisicee in- 
genue fateor. Falue. 

1876. Mi9' I9. θόρονι pri! ἀνάκωται] 
Hoc quid d minim iligo, nec mul- 


, mmjut kd reponi jube H. 


μάφ' 392 Sgen αλήµων ἀνῶσω 


i, e. nec ubi palmites vitei ad tkyrsos con- 
diciendo e tera producuntur, De yr. 
sorum compotióona vide supra κὰ v T0. 


Heeth. vulgatum accipit sic: pe 

gis memoriam malorum preeeritorum re- 
ticare powit. Beck. 

1378—1380. Apud Stob. Grot. CX ΧΙ]. 


Es loe dels S Mrrimus in Sdhol 
zd Dionys Arezag. T. l.p. 90 proet 


Δυώων ὀρεμάρι βλιφάρως, 
que in e» frustra queras — Scholiastes 
quoque Arist. Plut. 908. versum sequen- 
tem affert: 

8] pà γὰς Dur ἔλαβον Ve χώρας µόνον. 


Ex Heath.— Valcken. ad Herod. p. 
217, 7. observavit, etiam λελάβημαι ex 


ipso Eurip. Bacch. proferri in Bibl. Col. 





Montef. p. 482. sed non in hac fabula re- 
periri. 


ΕΥΡΠΠΔΟΥ ΚΥΚΛΩΨ. 


. Von. VI. L 


"TIIOGEZIZ ΚΥΣΚΛΩΠΟΣ. 


ARGUMENTUM XX XD. BECK. 


"OarxxEr3, decfni ἐξ "Dé, εἰς aeos ἀπιῤίρη, ua ὁ Πυλύρημος" 
sign ἃ καὶ δουλεύοντας bna! τοὺς Σατύρους, olv δοὺς, ἄρνας ἤμελλε λαμβάνιη, 
xad γάλα παρ αὐτῶν. iani & Πολύρημος, ῥητι τὴν αἰτίων τῆς τῶν Mn 
ἐκρορήσιως. ὁ Σιληνὸς 8 τὸν Eier Ἀῄοτείοντα καταλαβιὼ φησί, Τὰ ὅ ἄλλα, 
ὡς πας 'Ομάρῳ κιλα, 


Uzvssas, navigans ex Πίο, in Siciliam ejectus est, ubi habitabat Polyphe- 
mus. [Inveniens etiam servientes illic Satyros, dans eis vinum, recepturus 
erat oves, et lac ab ipsis. Apparens vero Polyphemus quarit causas ex- 
portationis rerum suarum. Silenus autem hospitem predántem eas cepisse 
dicit. — Cetera se habent, sicut ab Homero sunt dicta, 


Άλλη 'Ὑσίδεας τοῦ Κύκλωπος, Δράματος Εὐριανδείου, ἐν 'Axsoorry f, 
Κίλνας Ὀδυσσεὸς εἰς Κόκλωσος Miro 
Tas ἄνερον Θὔρας εδρε Banypnohs- 
κ.) esien ch» Manis, Meus καὶ γάλα 
Anfé: Kénariy Ra θωγάνα, τὴν dgtuyis 
puit Dese Tp Βγαίρου, len. 
oxi Y 'Olveriby οῶσι φυβλώναις ῥάγν» 


Aliud argumentum Cyclopis acroetichum, Latinum, auctore Ο, Septim. 
Florente Christiano, qui et Grecum scripsit. 


Cogente vento, saxa Cyclopum ardua. 
Ut applicavit dux Ulysses, repperit. 

Chorum Betyricum servientem principi 
Lusco : Sed agnos lacque pro vino auferens. 
Offendit ipsum Coclitem ; qui sex virum. 
Prehense mandit corpora: Hic Ithacus cavens. 
Sibi ipse, monstrum occoat et struit pedem. 


Ls 


ΤΑ ΤΟΥ ΔΡΑΜΑΤΟΣ ΠΡΟΣΩΠΑ. 


XIAHNOX. 

ΧΟΡΟΣ ΣΑΤΤΡΩΝ. 
ΟΔΤΣΣΕΊΣ. 
ατΚΔΩΝ. 


SILENUS. 
CHORUS SATYRORUM. 
ULYSSES. 
CYCLOPS. 


ETPIIIIAOT ΚΥΚΛΩΨ.; 


ARGUMENTUM ACTUS PRIMI. 


Βιμκκσο prologum ageus exponit, quomodo, dam Baochum quaeitarus mavigaret, in 
Siciliam sit vento depalsus ad immanes Cyclopes ; duramque queritar servitutem se et Δ- 
lios suos Βαίγτου servire sub Polyphemo. Chorus Satyrorum oves paicentiom pastoricio 
more pecudes appellat, cum iis et inter se fabulando. Dein thiasorum Bacchicorum de- 
slderii impatiens, presentis sum conditionis miseriam et infortunium dolet. Ulysses eo 
loci appuless Silenom salutat, et ab co simol audit do Ογεἰορίν imumanitate et ergx hospites 
sertis; quare cum sene permutatione faeta, pro vino nempe ovibus, caseie et aliis id ge- 
nus cibariis receptis, jum erat ο vestigio ahituros; quum subito Cyclope superveniente, 
Ulyooes, quocmodo sibi ac sociis prospiciat, anxius secum dubitat. 


ZIAHNOZ. 


Q BPOMIE, διὰ 5 υρίους ixo φόνους 
No, xdv. b L LA εὐσθένει Dips 
Πρῶτον μὲν Ain ἠμμανὴς ρας ὕπο 
Νύμφας à δρείας ἑκλισὼν d yov σροφούς" 


SILENUS. 


Ο Bacenz, propter te fero innumerabiles labores. 
Nunc, et quando in juventute meum florebat corpus : 
Primum quidem, quando furiis agitatus a Junone, 
Nymphas montenes nutrices relinquens, abiisti. 


r, vid. Isaaci Ca- Barnet. 
Posi, Lib. 1. c. 6. 2o xe Nb, κα) ἔτι. Bormes ^ 
Er odas noa, raga alim mór9ivu. — Heath. H 


diam. hase prope accedere ad. Vetrem . S-Delmanh Baechoe Junone immise 


4b Euri. depromiam. flemus dicitur 1 ος Nonius, Lib. XXXIT quanquam 
Barba edeteme, de hac eum Bac hic de tempore, quo immissa est, a Nos- 
hi insanis a Junone noverca illi immima tro dissentiens; quod quis in tali re mire- 
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δ Ἔσιτα ὃ ἀμφὶ γηγυῇ μάχη» δορὸς, 
Ἐνδίξιος σῷ soli segaasirvtis yy. 
Ἐφγκέλαδον, iriev ἐς páem Sirm, δορὶ 
"Exrurz.—Qig ide viv ida» ὄν οναρ λέγων 
Οὐ μὰ AF , iet καὶ σκῦλ uto Βακχίφ. 

10 Καὶ νῦν ἐκείνων paítor ἐξαντλῶ vóror 


Ἐκὴ γὰρ ρα σοι γίνος Τνρσηνικὸν 
Ἀροστῶν ἐαῶρσεν, ὡς ὁδηδθείης μακρὰν, 


5 Deinde in pralio belli Gigsntei, 
Ad dextrum pedem tuum auxiliator cum essem, 
Enceladur, clypeum in medium percutiens, hasta. 
Intefei. Age videam, hocne somnium a me visum dico? 
Noa per Jovem: nam et spolia catendi Baccho: 

10 Et nunc illis majorem haurio laborem. 

Postquam enim Juno tibl genus Tyrrhenum 
Yenmisit latronum, uti ablegareris procul, 


5. deurd y. 


Barnes 
ᾱ- Ἐπωσά Y dni rey μέ 


d 12. Heych. δη. Aen et 
lu 
anquem fic 


iss. Ergo est venires, ut Hi 
T 


ous ien 


; de σπα eua f bello 


Domino, Baccho, nequaquam ps 
inillius Asinus, quem 

Sa deo borrlütum fudfum allicit, 

ut rel novitate attonid, in fu- 


int veni: sed quod Enceladum 
ρα mild 


»] Hocin loco Iría pro 
lv. 1185. Ali- 
quando pro [xe occurrit, et frequentiu: 
quidem. Suppl v.705. Berner 
"Hee es γίνος Topenhanin 
'e hisce piratis: 
Bacchum excitatos ait. 


11. κ. 'Eei yi 
Ageei cse eMe 
2 Junone in 


'uripid. vid. inprimis Homeri Hymnum, 


Zubveeos, ἃ Αφοσα), dictum ; Ovid. Metam. 
Lib. III. Fab. 8, 9. uem Icon. 
Lib.I. in voce 


n pollod. Biblioth. 
Lib ILL 5.3. Nonui ere Lib. KLV. 


15. ἀρφᾶριε] Apposite Hesychius: áp- 
tá Eois plosósrilers 
pe 

dust Min] A When 

ne v» lee, 
pego DE ord d 


leynium ad Apod tT 578. Hujus 
mythi fundo 






nuntio de raptu tuo audito 


ew vísreces vasti 
em κατὰ Qérorn lo epp V haep 
αὐτὸς AABON dores ἀμφῆρις Bá. 


im verbis haremus, Age cnim, non quod 
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᾿Ἐγὼ suSópavog σὺν τίκνοισι ναυστολῶ 
Σέψεν κατὰ ζήτηση. i» ερόµνῃ ὃ dinge. 

15 Αὐτὸς λαβὰν εὔθυνον ἀμφῆρες δόρυ, 
Παϊδές v ἐρετμοῖς ἥμενοι, γλαυκὴν ἆλα 
'Ῥοδίοισι λευκαΐνονσες, ἐρήτουν e, ἄναξ. 
"Hs δὶ Μαλέας πλησίον φεαλευκότας, 
᾽Απηλιώτης ἄνεμος ἐμανεύσας δορὶ, 

20 Ἐξέβαλο ἡμᾶς τήν ἐς Αἰτναίαν σίτρα», 


Ego sudlens λος, cum meis liberis navigo 
Ad tui inquisitionem: in puppi vero summa 

15 Ipse gubernaculo correpto, regebam utrinque.remis-irapulsam navem, 
Filiique mei Satyri ad remos sedentes, glaucom mere 
luctibus deslbantes, qusebant te, O rez. 
Jazn vero prope Maleam navigantes, 


Subeolanus ventus navem adfans, 


30 Impulit nos ad hanc JEtneam petram, 


Heathius voluit, clavum gubernaculi, sed 
ipeam wave. significare, satis, cum ex 
aliislocis tum ex Helens v. 1568. ap- 
peret, ubi est: 


Miu drfiieas Meo. 


et in ipso Cyclope. v. 19. ἄιμον lpa iens, 
ή, quod nemo facile de gubernaculo in- 





ἂν ntfum Y lain. 
iri ΘΑΚΩΝ dives Mig Mos 
Jacobs. 


Heath. 

Vocabulum X» 1. significat Aastom, 2. 
omne lignum, inprimis nauticum, 3. navi- 
gium iprum ^ proinde Jit» vere significare 
οαοι τα καιρο cho vicini 
Tacui Nec minus plura exempla, que 
hic enumerare supersedeo, quemque 


docent, eadam verbe omnino intra pau- 


18. Μαλίαρ] Males est Laconim pro- 
montorium, scribitur οἱ Grece Μάλως, 
et Latine penultimam ancipitem babet, 
ut Virgil Jn. Lib. V. v. 199. loniogue 
Mori, Males; cibus undi. At 
Ord. Amor Li |I. Eleg, 6. Ned 
meam vestrot, cura. Malea, sinus. ct Stat. 
Theb. Lib VIL. Raucacircumtonat ira. 


γαμφαλή: 

Orest. v. 356. Μαλίφ αροίσχων] Μαλίας 
Ἡ ἀκρωσήρών lei esl. Δακιλαιρινίον, 

ήν Φαρά eis Do καταµάγνυλο». 
Jobannis Meursii Glossarium Grseco-ber- 
barum in Κασαμάγουλον et in Μάγευλον. 


19. ᾽Ασπλιώτηι ἄνιμοι] Dicitur. quasi 
ἀφηλώτημ üt. ἀντήλωι, pro ἀνδήλωι, de 
pua re vid Eustathium in Homerum: 
id. etam Aristot de Mundo et Gel 
Mum, Lib Lc.22. Ibid Δερ] 1. ο. mf 


L4 





166 ETPIHIAOT 


"ν oi µόνωτες ποντίου «σαῖδες 3εοῦ 
Κύκλωπες οἰκοῦσ ἄντρ' Sen ἀνδροκτόνοι. 
Τούσων ἓνὸς ληφδίνες impr ir δόµοις 
Δοῦλοι μαλοῦσι y αὐτὸν ὦ λατριύομο, 
25 Πολύφημο». ἀντὶ ὃ sülor βαεχευμάτων 
Ποίμνας Κύκλωπος ἀνοσίου ποιραίνομεν. 
Παῖδες μὲν οὖν μοι κλιτύων iy ἐσχάτοις 
Μέρουσι μῆλα, νέανίαι αεφυκότες" 
'Eyà ὃὶ πληροῦν αίστρα, καὶ σαΐρεν στέγας 


Ubi monoculi &lii marini dei 

Cyclopes habitant antra deserta, bomicide. 

Horum unius capti sumus in edibus 

Servis vocant autem eum, cui servimus, 
25 Polyphemum: et pro letitia becchica. 

reges Cyclopis impil pascimus. 

Filii igitur mei clivis in extremis, 


Pascunt oves, juvenes existentes. 


Ego vero ut impleam pocula, et verrem habitacula. 


28. μῆλα μα, vios 


Mine mm 


Mesvoe. i dris 
Previdh rac si (δημο wd 


2 ze pir οὖν μα] Sealiger 
ente Piersono, (Vere b. 142) S ai 


"s Sed alterum el elegantius es. vid, ad 
- E 





Aa vía, vía aéeu-] Ir 
II nplee 


pu lidem curanti in- 


ello avium. 
scips, Barnes 


Frigida set Piemonus illa 
4 


lar Kxhericit Ἰφθαλρὸν dr linee jt- 


piden d 471. ubi ἓν 4f 
Ld 


N ed ccu unde 
Ey dis end 
v. $30. a s 





De vocis analogia vid. Hed v 
d Suidas: wíerea, αρ 


i, sana exce pronunciat Hehik. 
Beck. 


"Eyà ὶ κληρὸν κέντρα κα) euius οτίγας 
ΜΗΝΩΝ εὔταγµαι váche. 


primus Pienonus noverit quadam Ín Ve. 
Tisim. Lib. 1]. p. 142. ase» nimis 
mum judicans Alii contra pro 
steterunt, nec ego eam, quod ad sensum 
sdtinet, defendi pome, infltias eo. — Attac 
men tentavi : 


sa) eníqus eviyue. 
ΔΟΜΩΝ vicariam eárht 
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80 Μένων είταγµαι τάσδε, τῷ τε δυσσιβε 
Κύκλοτι δείπνων ἀνοσίων διάκονος. 
Καὶ νῦν τὰ προσταχίνε ἀναγκαίως xu, 
Σαΐρων σιδηρᾷ, Ld [4 gray?) δόµουρ, 
Ὡς τόν 9 ἀπύντα δισχότη», Κύκλων', ἐμὸν 
95 Καθαροῖσιν ἄνεροις μῆλά $7 ἠσδιχώμενα, 
"Ἠδη δι maius ; αροσνέµοντας sirop 
Ποίμνας. τί ταῦσαν μῶν κρότος Σικυνίδων 
Ὅμοιος ὑμῖν vv τε χῶτε Βακχίφ ! 


80 Manens domi constitutus sum, huic implo 
Cyclopi conviviorum injustorum minister. 
Etnunc que mihi mandata sunt, necesse est. 
Me mundare ferreis his rastris domum, 

"Ut et absentem dominum Cyelopem meum 

55 Mundis antris, et oves, exciplamus. 

Jam vero filios prope pascentes video 
Greges: quid hoc? num strepitus Sicinnidum, 
Similis est nunc vobis, ac quum Baccho 


5ο eehi 58. deeey 


1 Ingeniosam vel hanc ese amicissiri 
acobs conjecturam nemo negabit, licet 
mon satis intelligatur, cur a vulgata lec- 
tione recedendum sit, utique Sileni 
conditionem significantius exprimit, qui 
manens jussus est, scopis verrere et alveos 
implere, unde pecora NN que filiis 


quod et prozime a vulgata abest neque 
exemplo ET v. 118. 

Kénhoru, deri Ίχοντος, à STRTA3. AOMON, 
Iphigen. in T. 951. ΟΙΚΩΝ Peri ἓν env 
e$ ΣΤΕΓΕΙ. Catullus Carm. LXIV. 
341. Sic ια domus ingressus tecta 
paterna. slve etiam : 

sal enfeus νέας 
MEAAGPON vícuypas várht. 
quod cum per compendium aic scribere- 
ur ῥᾳλορ facile in μίνων abire potuit. AL. 


cute, v, 905. Chim adHonm notat, Aeáys 
γώ et καὶ ΜΕΛΑΘΡΩΝ XTETAL. Jerementum. Q- Bepiim. Florens per 

" ^an Ao Hirpicem explicat Anglice a parin, 

Verbum eaíquy restituendum forsitan Aso. o Ἀστηει, paring 


ap. Athen, Lib. ΧΙΙ. p. 525. F. 
Χμνίοισι χρεῶσι κίδον Sw ETPEQY. Ef'XON. 


guess χρρῶςι silo x Sere. EY'PE "EXAL- 
PON. 
Jacobs. 


u T, Σωωνὴς unde esoner gena ls 
ionis est, Satyris proprium, de quo vi- 
dendi Auenuris p. 630. et Het. in voce. 

Muse. 


Reps faul proprios vel quad πίνει, 
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ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


Koi συνασπίζοντες ᾿Αλδαίας δόµουρ 
40 Προσῇν, ἀοιδαῖς βαρβίτων σαυλούμενοιι 
ΣΟΡΟΣ.. 


II δή por γυνωίων μὲν πατέρων 


T'ennios € ἐκ τοκάδων, 


Πᾶ δή µοι νσσῃ σποπέλους; 


Sodalium chori stipantes Althee domum 
40 Adibatis, cantu barbitorum ezhilarati? 


CHORUS, 


Quonam mibi generosis er patribus, 
Et generosis ex matribus nafe, 
Quo mibi vadis per scopulos? 


vel a Bicinno anctore dictus; hinc Setyri 
dicti 


Va EP MSS. 
κάμωνι] Tta MSS. Steph. quorum 
toctad obtemperendum putavi. Ed, Ald, 


praecipue 
quo p. 585. eie 8 Tv 
ms ατωχῶν ἱρωτῶν 
perii 


hic Barnesio. quoque Nonnus 
historiam hanc, sed leviter, Lib. ult. v. 
555. 

39. «. Κῶμοι ewaewit rris ᾽Αλθαίαι Σέρο 
Tleorje dadas BapeÍerremondqasson] Kits 


lasciva, et comessantium chorus, sive co- 
milatus Bacckicus, ut in hoc loco, quo- 
odo Demosthenes et Atbensus utuntur 
hac voce; et pro quavis fwrba, ut pro 


milium manw, ut Supplic. v. 400, Item 


lh 
dt 
δι 
ut 


^ Goes. 
40. easolpuron] Hesychius: eusiatefan 


Tlperset,] eren plusq. Ei 


ΚΥΚΔΩ Υ. 169 


Οὐ τῷδ' ὑκήνεμος αὖρα 
45 Kai ποιηρὰ βοτάνα, 
Auris SY ὕδωρ ποταμῶν 
"EP πίσεραις xiva; αίλας ἄν- 
τρων» οὔ σοι βλαχαὶ τεκίω», 
Ψύτε. οὐ vá οὖν, οὐ τάδε ripam; σολ B. 


50 Or ab κλισὺν δροσεράν; 
Non hic a vento defensum stabulum, 
45 Et letum gramen, 


t vorticoss aqua fluviorum. 
In alveis. posita est, juxta antra, 
Non tibi balatus agnorum hic? 
Heus tu, non hie, non hic pascéris? 
50 Non ἐπ clivo roscido? 


49. Ψύεα, οὗ edY ob, ob e». 50. Οὔε) οὖν uà. 


Aatorársui αύλισοι Ἄασλὰ µάλα σροβιβᾶσα. LJ 
"Barnes. "un ril ou Rasa vonlan i Nisi πιο. 
simium periim sum in re metrica lis cum aspero eJ, m, 


Tte ΜΑ. E, G. Unde hanc 
T ME rc ei I 
iaa, stabulum, ut mox v. to, prefixo dtulo nd Hehe 


'. Cal. non fecisse. 3 vie9' ὁ λἶσαργο, ubl. Scholiastes: eíeS'. 
Δρ άν] Recte ita MS. G, Ed. Ald. he ieígSeyaa βνοκελμαύ». lpeior nal ei sirva. 
»3w, quod cum analogia pugnat. Mug. Ek : darráen, ψετὰ ἱσνῤθεγγό- 


1 Ad nem bejos v, plete diaingui vult. evi, Pew leri πωρωναὴ ligi. Muay 
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Ὠή: ῥίψω sírgor τάχα σου 
Ὕπαγ ὦ, ὕπαγ ὦ κεράστα 
Ἰπηλοβότα στασίωρον 
Κύκλωτος ἀγροβότα, 
55 Σπαργῶντάς pos τοὺς μαστοὺς χάλασον 
Δίζαι 3ηλαῖσι σπορὰς, 


55 Laxa mibi turgentes mammas: 


ἀντιστρ, αἲ. 





Segel. et frg. Tom. II. p. 
168. postmodum lubenter vidi. 


Goes. 
50. obe οὔν] MS. G. οὔν' «i. . tamen omnino nihil habent ponderis; nam 
ως amen 


51. eáxa] 
bet πασά. Sed nihil neceme est. Vid. 


clarissimum Jacobs in veruonibus *'&, non pera. Necputo, in quoquam 


Bacch. v. 1094, δ. Meg. derivata, in quibus éin 4. vertitur in e, 
Pro'nà Heath. Scribit J, ut metrum qua etam in ipsius Stepbani Theesuro 
antithetico respondet, Ante σον subin- reperiuntur: 'Aseéeue, Summitas montis, 





55. ύωρον] Βὰ vera est lectio, de Sileno A ei reaniate d 
pis 
inelhigi deber. qui Cyclopis antrum Yel s» e. atitem. 


ΚΥΚΛΟ ΝΨ, - 171 


"Ac λήσης ἀρνῶν Φαλάμοις. 
Ποβοῦσί e^ ἁμερόκοισοι : 
Ἠλαχαὶ σμικρῶν τεκίων. 
60 Eig αὐλάν ποτ ἀμφιθαλεῖρν 


Πονηροὺς λιποῦσο νομὰς, 
Αὐθναίων Siro σκοπίλων; 


Qua relinquis in thalamis, 
Desiderant te interdiu-dormientium 


Balatus parvorum 


e Ta stabulerwm aulam ecquando intrabia 


pagi 
pr dina catalectus, non respon- 

nec aries recte dici potest, μαλοζότας, θαλάμαι 
legendum: ek; µηλόζωτα eearaqe, eva- Bacch. 


elo accipio pro vocativo A tice positum, 
ET πο 
y" A Etendat Barnes 
eius 
i miiesmapdeby 
gero placebet αἰγοβότα, sed adveniatur 
ithetum ιλ οδός 


epithetur am 
verum videtar Aypadew, feri, 


Pons v. 316. Musg. 

οβώτα] lum s venus 
end lo reque eni todo indif- 
ferenter hoc genos nominum leguntur, 
desinunt nempe vel in — βάσης, pro quo 


et— Bere, vel in — βώτηρ, pro quo Be-- 


τὰς εἰ βώτως. Quod vero nonnulli 
tant legendum «ἰγνβώτα, ut Scaliger, 
[4 zu nequaquam permit, ut ex 
illius pari, ín an constat, qui ex 
spondeis duobus, intermediante Vibe molo 
Chy, consistit. — Hoc vero in loco doctissi- 
moo et acutimimo Henr. Stephano assen- 
tre Tequeo, qui legi quisi αρλιβότα ας 
set. vocandi sasus cum ius potius veiba 
tint ordinanda: ὕπαγ, J ὕσαγ, ὦ K 

s, ly τὸ τοῦ MaXefénoo erntipen, iyi 








fusg. 
ther] Mallem Sea sen, νὰ qun 
dixe Pra NES 
Barnes. 





Leendem "Apri, Bally. 


qua agnum peperit. or. 
αμρζαλῶς,] Utrum ἀμριζαλῇ, quod po- 
tius credo, an ἀμφιζαλεῦ, dubitat Henr. 
Stephanus; suspectum vero habet, quo- 
modo ἀμφιθάλλω redire sonet. Non vi- 
detur mihi adeo necessariuan, ut baec sig- 
nificatio hic afügatur. Sin 4iCaAg le- 
Eu, eon, operieris, conlegeris, utpote 
subiecto. Barnes. 
Pro il; Heath. mavult EI γ΄, commatis 
tantum nota ad finem, v, 59. posite, ut 


112 ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 
Οὐ τάδε Βρόμιος, οὐ γάδε χοροὶ, 
Ῥάκχαι τε SugroQógor* 
Οὐ τυµπάνων ἀλαλαγμοὶ 
Κρήναισι παρ ὑδροχύτοις, 
Oóx οἴνου χλωρα) σταγόνες, 
Οὐ Νύσσα μετὰ Νυμφᾶν. 
Ἴακχον, Ἴακχον φδὼν 
ἸΜέλπω gis τὰν ᾿Αϕροδίσα», 


ἀντιστρ. B. 


65 


70 


*A» Snpsóny αιτόμαν 
Ῥάκχαις σὺν λευκόποσυ. 


Hic non est Bromius, hie non sunt Chori, 
Nec Bacclue thyrsigerm, 


Ad fontes aquifluos, 


"Non tympanorum strepitus, 


Non vini virides guttule : 
Non Nysa cum Nymphis. 
Bacchium, becchium carmen. 


Cano ob Venerem, 


Quam querens volitabam, 


Cum Bacchis candidos-pedes-habentibus. 


sententia sit : expectans te, si tandem aulam. 
iutrabis, Nam ΄ἀρϕιβάλλισθα, d; σι non 
bene Grace dici. — Beck. 

60. s. Omnium BEEN 
orum conjecturas, quas seque dili, 
collegit aque adcutate amine Kt cl 
Hopfnerus, denuo recensere et piget et 
supervacaneum arbitror. Omitto quoque, 
quam modo Cyclopis laudatus editor pro- 
fulit interpretationem, qui ὠμβιβάλλων 
eme idem, quod ze Bain» invita Mi- 
etva censet, nec non quam equidem olim 
in commentationis jn Agsmemnonem 
JEschyleum pasticula tertis, pag. 29. con- 
jecturam 9«9* ἀμρίθαλως dedi, cum ve- 
Tum viderit censor edit. Hopfner. in 
actis litterariis universalibus, que Jenae 
innotescunt, doctissimus, ἀμφιβάλλιις b. 
1, significare i.q. ὀμβιεβήτως, et verten- 
Qum esse dubitas arbitratus — Attamen 
interrogationis signum post v. νόμους pon- 
endum ese nullus dubito, ut sensus exeat: 
In etnzis. 

















det; in vem αι θείο esr. 
; ln γατα enim glyconio eue 
eíeey dispondeo pis epitritus quar- 
tus. ond 
64. Versus glyconius. «vvexudewvor. 
ex palimbacchio, cui im stophico opos 
Bitur molossus, et choriambo. Heu 
67. xAepal σταγόνες, e τ. 
100 ats ded abl Nose Melen 
v. 918. xar etwa. Hinc Hesychius 
non mule forme, hagi pr iyp inta 


ir. 

69. Néera] Legendum Nórg cum iota 
subscripto, ut baec cum sequentibus con- 
nectantur, Non Nyse jam cano Bacchi- 
cum carmen.  Musg. 

08. Ob Νύσα μετὰ Νωμφᾶν.] Sensus : 
Heec vita conditio, cui servimus, nequa- 
quam priori similis est, qua Bacchi auspi- 
Ciis fruebemur, Non est hic Bacchus, 
nec illius mysteria, nec elici ejus, ne- 
que locus ei gratus, ut erat mons Nyss, 


KTKAQ "Y, 


ΤὪ φίλος, ὦ φίλε Βάμχμε, 
Ποῖ οἰοπολεῖς 


75 Ἐωδὰν χαΐταν mim, 


Ἐγὸ ὃ ὁ ric πρόσπολος 
Θητεύω Κύκλωπι 
τρ μονρδέρκτᾳ, 
Δοῦλος ἀλαίνων σὺν τῶδε 


80 


Τράγου χλαίνᾳ μελίᾳ 


Σᾶς χαρὶς φιλίας. 
ZIA. Σιγήσαν, ὦ τίαν, ἄνερα V ἐς φετρηριφῆ 


O hare, O chare Becche, . 


75 


T8. Baaysie . 


tus rim V Nieego verni in- 
legit i» iet sensuique 


69. * κια Se] iriumphale 

gd hp perd 

propi reinen Potest οἱ 
[lossema. 


ese, cum omnes matici 
Tasxe» carminis. genus 
Mignifcare. Μις. 


Reisk. scribi: Ίκκχνν, Tasye fear 


diee ες rd "atedieg, quamio λαο. 
im canebam una cum Venere. Beck. 





neminem interpretum vi- 
disse, v. «ιτόµαν, quod nullo modo qüa- 
drat, propter praxcedentis versus vocabu. 
lum aíAew, cum poétarum more ad fas- 
aris referendum esset, ab inscio gramma- 


72. λινκόσοσπ.] Vid, ad Bacch. v. 654. 
V iie] Hone Arrests del 
e Ashe. Barnet. 
e 4/,] ldem, quod Bé»ya et 
ini m 


iy V 0. Thesei. ldyl V. 
Hinc Setyris bisce, utpote pextorum mu- 


genus tribuitur ; eum alioqui binnuloram 
cervorum aut pantherarum pelles induti 
in scenam prodire solerent; testante 
Polluce, Lib. IV. sect. 118. Plura vide 
apud Dionys. Halicarn. p. 459. Tom. I. 
Τά. Hudson. Musg. n 

T Aag pi a fere 

ottioe Pat enit) m 
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Ποΐμνας ἀδροῖσαι αι λοις κελεύσατε. 
χο. Xopis- ἀτὰρ yon πάτερ, σπουδὴν  ἴχωςν 
86 ΣΙΛ. 'Ogs πρὸς ἀκταῖς ναὸς Ἑλλάδος σκάφος 
Korn € ἄνακτας σὺν στρατηλάτη μα 
Στεχοντας i $e τόδ di a&rrgor, ἀμφὶ ὸ αὐχέσι 
Τεύχη φίρωτας xvà, βορᾶς πεχρηµένους, 
᾿Κρωσσούς Ed ὑδρηλούς. à ὦ vaAaizupo ξένοι, 
90 Tín ποτ siio, οὐκ ἴσασι δισκότην 
Πολύφημο», οἷός ἔστιν, ἄξενον στέγην 
Την ἐμβεβᾶτες, καὶ Κυκλωπίαν γνάβον 


Greges cogere famulos jubete. 

Co. Ite: Sed quamnam, pater, festinationem jam habea? 
85 Bü. Video ad littus scapham navis Grecs, 

t remorum dorninos, cum duce quodam 

Venientes ad hoc antrum, et circa collum 

Vasa ferentes vacua, cibi indigentes, 

"Urnasque aquaticas: O miseri hospites, 
90 Quinam sunt? non nórunt dominum 

Polyphemum, qualis sit, inbospitale solum 

Hoc ingredientes, et ad Cyclopis buccas 


rant, id quod etiam Patriarchis, pastori- 
cies vitm incumbentibus, Apostolus tribuit, 
Hebrm. c. xi. v. 57. I1igisaSo ἐν amie 
τοῦ, lv aiios Ἠρμασι. Id abunde patet 
ex Theocrito, et Homerus Odyss. E. v. 


qui remos scilicst suo arbitrio i 
ita Homerus: vs aie ip de fr o 


550. De Eummo subulco loquens hanc ág 


ὰν Ἡ vium Dae! alyis εὔτρι- 
ios κεγάλω. — Barnes. 

85. vals Ἑλλάδος σκάφος] Nuls σκάφος 
pro sei», “Εν là joe. Vid. v. 389. 
et Troed. v. 640. Barnes. 

86. Κώτης ἄνκκσας] Aristoteles Rhe- 
toricorum, Lib. III ei, ὧν d Tages Εὐ- 
eerfloo Quels 


séoros rbrrwn, njecüh, dp Morínas — 


Amqenie, ri μεῖζον eis ἀνάσεων, ἃ nav llus. 
es ida» dsanes, Ai 








làyl Xxiv. à 
IV. v. 105. denique vox xu. 
αι Hesychium. /Eschyli Econ 

S78. κώπαε ἄναζ.  Musg. 
Κώτην ο’ dsnnens] Nout in Rbetoricia 
Aristoteles, ut. durius. dictum ab Euripide 


Des T séwm ἀνάσσω, quod genus 
hic habes. Notavit mihi Iesscus 





90. μενα, conspertis vir, pi neni 
sd litus relicta ad poni meluncam. 

pergunt, pala quee illis instant. 

Rigo futuram eorum miseratus sortem, in 
has voces erumpit : 


3 τκλωίκορα [on 
eir min em | oim ἴσασι siew. 
Ἠρλύφημον, οἷός levis, ἄξωον ΣΤΕΓΗΝ 
πάν ἱμβφῴβῶτω. 


Miror Musgravium de horum verborum 
sensu pravaque distinctione, qua laborant, 
nihil monuime. Quomodo enim quaso 
Silenus quaerere potest, guinam sint isti 
cum adstans pueroruro Chorus boc eque 
aique ille ignoret? Deinde vero disjunc- 
tus bic stylus a Eo mime e 
««όγγολον Εὐμαίλου στόμα sapit. 
interrogationis nota verba sic jungo : 


ΚΥΚΛΩΝΨ, 115 
Τήνδ ὠνροβρτα δυστυχώς ἀφιγμένοι. 
᾽Αλλ' ἠσυχοι γίγνεσδ, i» ἐκαννάμεδα, 

95 Πόψεν πάρεισι Σικελὸν Αὐτναῖον πάγο». 


ΟΔΥΣΣΕΥΣ. 


[o φεάσαιε᾽ ἂν, νᾶμα | ποτάµιον πόδι 

Δίψης ἄκος λάβοιμεν; εἶτε i θέλει 

Ῥορὰν ὁ ὀδῆσαι ναυτίλοις αεχρημένοιςι 

τί χρήμα Βρομίου πόλιν foryper tiroir 
100 Σατύρων αρὸς ὤνεροις τόνὸ. ὅμιλον εἰσορῶ. 


YIstas hominum-voratrices, infeliciter venientes. 
Sed taciti sitis, ut ez ipsis quaeramus, 
95 Unde accedant ad Siculam Etnawm rupem. 


ULYSSES. 
Hospites, possetizne dicere, aquam fluvialem unde 
Sitis remedium possimus accipere, et si quis velit. 
Cibum vendere nautis indigentibus ? 
Undenam, ad Bacchi terram videmur appulisse, 
100 Ad antra Setyrorum bunc gregem video. 

99. lager. 100. desti 
meque sciunt, se ferom et ab hominum. 
consorlio remotam lerram ingressos esse. 

Jacobs. 
sU iiu 


αἱ Grecum. 
vix 


E eui alemqus ίνα, 
iru wie! deir cim juni δρσύνην — 


s ς Locum hinc distinxit Goes : 
decturem ejus — live γόη», prohibet lite. " 

euAaieugu ξένο. 
arum major, quam fore par ew diver. — fremiemeie aie" 


pois TE ΤΗΝ 
τὸ ἰμββῶτω. 
Tocem enn jungetut o boc participium. 
Jgnoront. qualem. dominum habitwri sini, 
Von. VI. M 


Ἠολόφημον, οἷς Gers, ἄξωον evi, &c. 
Ingeniose et preclare ad hunc locum Cl. 
Jacobs libro wepius laudato, tom. Ἱ. ani- 


madvertit Verba paulo aliter & 
me juncta sic v eue puto: Fa 
iis miseri! — Qui tondem. sini, 


dgnorané, qualem dominus se gera, πο- 
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ETPIIIAOT 


Xaoíguy προσῆπα πρώτα τὸν γεραύτωτον. 
ΣΙΛ. Χα, » 9 Lir, ὅστις D ai, L2 Φράσο», πάτρων τε oir. 
OA. Ἴβακος ᾿Οδυσσεὺς, γᾶς Κεφαλλήνων ἄναξ. 


ΣΙΛ. 


Οδ ἄνδρα κρόταλον, δριμὺ Σισύφου γένος. 


106 OA. ᾿Εκεῖνος οὗτός siu λοιδόρε, δὶ us. 
ZIA. Πόδεν Σικελίαν τήνδε ναυστολῶν πάρει; 
OA. 'E£ Ἰλίου γε κἀπὸ Τροϊκῶν σύνων. 
ΣΙΛ. Πώς; opp οὐκ iussa πατρφας χλωόρι 
OA. "Aripan Ῥύελλαι | δενρό D ἥρπασαν Bia. 

110 ZIA. Παπαί. τὸν αὐτὸν δαίμον ἐξανελῆς ἐμοί. 
0Δ. Ἡ καὶ σὺ δεῦρο αρὸς βίων ἀπιστάλης» 


Salvere jubeo primum natu maximum, 
Sü. Salve hospes, quinam autem sis, dicito, et tuam patriam. 
Ulys. Ithacus Ulymes, Cephalenim terre rex. 
Si. Novi virum loquacem, vafrum Sisyphi genus, 
105 Ulys. Ille ipse sum, ne tamen convicieris mihi, 
ü. Unde sd Siciliam hanc naviguns ades? 


Uly. Ab Ilio, et Trojano bello. 


Si. Quomodo? fretum non noras patri tum? 
Ulys. Ventorum procellm huc me rapuerunt vi. 
110 Sü. Papm: hauris eandem fortunam, quam et ego. 


Ulys. An et tu buc vi missus es? 


itque n fem dab hominum cruore 


dies Oise, V L a. 
M Ὄδησαι, vn 
len IA η ρλίας ει κας deral 
Alis em ὡς infra v. 5E ολων s 
dem, οὗ evasQuus 
infra, v. 967. yc odere 
χθήκατα. Barnes. 

Photius Lex. MS. Ὀδῆσα ei ὠνή- 
nei. Ἐὐμαίδης "AMarn na) Κύκλωσι. 

Beck. 





99. Cum proximo versu construendum 
ext εἰ χλμα. taque hoc modo disün- 
guendum : 


tl xen (Ὀρομίου Dus lorypas εἰσβαλώ). 

XHIoríqun κρὸς Gorg eis Ύμιλον deed 
Unde owtem catervom hamc Suiyrorum. 
circa antrum adspicio? — Videmur Bacchi 
quendam temor inira, 





Ἰώκαμον ex Aldina hic odi 


aede" Bae ic Soph. Ajsc. v. 1961. 


Mug. 
ieyetr) Tes recte AH edito pro ας. 
Gu. Fit autem per eyncopen, et est 2. 
Plur Med. Atüce. Barmes. 

101. γικίτατο.] Ita optime Ed. Ald. 
MUS . 4 


errore yueinie- 
e Mug. 

108. "I9asos Ὀδυσσιὺς, yit Leur 
doeL] Iu Homerus Ilad. B. v. 631. 


Abit leis iy Κιφόλληνσι aulis 
poer, Οἵ j Ἰθάκην cien etc. — Barnes. 
104. apéralen] Aristoph. Nub. 959. 
Mur γωήνῃ vta, αρόταλο, κπωσάλη. 
Ubi Scholiastes: κρόταλον, septies d οχό- 
μον Κάλαμος, ὁ κατασπιραζίμονε lwieuhu, 
deri jx, dw αὐτὸν ewm eit xen 
saSéns stie ἀανειλὸ, Hinc facete 
κρόταλον sudit Ulywes, ut omo hominum 


Σισύφοο γίνε] Et hoc quoque illusorie. 


ΚΥΚΛΔΩ "Y. 


177 


ZIA. Αγστὰς διώκων, οἳ Βρόμιον ἀνήρσασα». 
OA. Τίς ὃ 38s χώρα, xai τίνες ραΐουσί » 5 
ΣΙΛ. Αἰτναῖος ὄχλος Σικελίας ὁ ὑπέρτατος. 

116 OA. Τήχη δὲ ποῦ΄στι καὶ πόλεως πυργώµατα; 
ΣΙΛ. Oóx sie". ὄρημοι πεώνες ἀνθρώσων, Ein. 
OA. Tín; X i ἔχρυσι aimo; à ngon yívos 5 
ΣΙΛ. Κύκλωτες di ἄντρ᾽ axons οὐ στίγας Dip. 
OA. Tí»; xMorrie; à δεδήµευται xgásog; 

140 ΣΙΛ. Nous: à ἀκούει Q' οὐδὲν οὐδεὶς οὐδενός. 
OA. Σσερωυσι δ, ἢ τῷ Cri, Δήμητρος στάχυνι 
ZIA. Γάλακτι xal τυροῖσι xal μήλων βορᾳᾷ. 


ΔΕ. Predones persequens, qui rapuerunt Bacchum. 
Ulys. Qua vero est heec regio, et quinam eam habitant? 
Sil. Άπια tumulus est Sicilis altissimus, 

115 Ulys. Μαπία vero ubi sunt, et urbis turres? 
Sü. Non sunt: isti tumuli sus sine hominibus, hospes. 
Ulys. Quinam vero hanc habent terram ? an genus ferarum ? 
ΔΕ. Cyclopes, antra habentes, non tecta domorum. 
Uly. Coi parent? an populare est imperium ? 

190 Si. Sunt vagi pastores: nec ullus ullà in re ulli alteri paret. 
Ulys. Seminantne, aut unde vivunt? spicas Cereris? 
Sil. Lacte, et caseis, et pecudum esu. 


a Bileno dieitur. Fama enim fuerat, Si- 


elis ad Ajac. v. 109. Tangunt hanc his- 
"toria apud Tragicos, quicunque Ulyssis 
inimici sunt. vid. Philoctet. v. 420. Iphig. 
in Aul v. 594. — Musg. 


de9« pro éflacS«, quod pro Jag. 


119. Ἀλέμωσαι neévos i] 4n vero supre- 
y Yel penes po- 


- Bur. 





117. Forte, d Θαρῶν yip; aut scatetne. 
feris! Nibil amen improbum est in vulg. 


118. fluc9a) Pro Bu; Poragogis? ο sic 


Ilia, 


polyptoton, 
Veritas Vaniais fli V 
tem procreat. 
Vanius! id hoe μον, Ὀλύπτω- 
ser casus complectitur, 
Tale illud de 
Christo Xnigma: Mors Mortis Morti 


Ms 


et preterea 


178 


ETPIHIAOT 


OA. Beepoo à rap χρυσο, ἁμαίλου poke s 


ZIA. "Ἠκιστα" voíy 


ἄχαριν οἰκοῦσι χλόνα. 


196 OA. Φιλόξυοι δὶ χόσιοι angi ξένους 


ΣΙΛ. Γλυκύτατα Quei τὰ 


agn. τοὺς ξένους Qogsiv. 


OA. Τί φήςι βορῷ χαΐρουσιν àvSgurenróro ; 
ZIA. Ode µολὼν δεῦρ ὅστις οὐ κατεσφάγη. 
OA. Αὐτὸς δὶ Κύκλνψ wo) cvi ἢ δόµον ien 
190 ZIA. 9 ido πρὸς Afery, Signe i D d xvcir. 
OA. Οἶσλ' οὖν, 0 δράσεις, ὡς ἀπαίρωμο χλονόρς 
ZIA. Οὐκ oif, ᾿Οδυσσεῦ' πᾶν δέ σοι δρφηµο» ἄν. 


Ulys. Bacchine potum habent, vitis laticem ? 
Bi. Minime: ingratam ergo babitant terram. 
125 Ulys. Suntrie bospitales, et pii in hospites? * 
Si. Dulcissimas dicunt cernes hospites ferre. 
Ulys. Quid ais? delectanturne voratione casorum hominum ? 
Bü. Nemo venit huc, qui non interfectus sit. 
Ulys. Ipse vero Cyclops ubinam est? an in domo? 
180 Sil Abiit ad JEtnam, feras vestigaturus canibus, 
Ulys. Scis igitur quid facies, ut abeamus ex hac terra? 
Si. Non scio, Ulysses: quidlibet tamen in tuam gratiam faciemus. 


199. join 


Mortem nii Morte dedismet, Jtem 
Vite janua clausa: Dor Barnes. 

19l. Xewpen Y, τῷ ζῶι, Δάμητρος 
uale amen, 


στάρι] Nonis tj 
μὴ id δα, 
asilsrior e, quam Euriidi: 


est enim pro Zeveesei Pl Δάμητρυν evéxo o, quoad 
r$ ees Notandum vero e, ei pro 


134 yer] MSS. E G. ἄχιρν, tu- 
pene sum d - 
Bei en ite noi ebrio 


seroper habent 

r^ x jeu] καὶ ina. prn 

128. Οὐδως μελὸν Vig ] Subaudi lei. 
Barnes. 


i Jeérur,] Legendum cum Cantero 
Hecub. v. 996. Heraclid. v. 
Mir Moret Var Lec. Lib MT e τὸ, 


ele de Dgkeus) Cantores putatet Hc 


legendum kie, utet Saligen ek Dupor- 


tus. Vid. Scholiasten ad Hecub. v. 925. 
et que Nos sd Iphig. Aul. v. 725. 


153. ὀρύημωο] Graecum 
R. Dawes] Miscell Crit. p. 247. 


E vlpuan soli, 
e syntaxin, ασ Ἠδας κά 
1500. Musg- 
Bpuseigioinqg inire iiit 
«mee avem, &c. — Graecis ij 
ζώμα Atim Ion. 949. τος einn He- 


hoc esse negat. 


-. Henth. 
123. Ὅλησο] Vid. supra ad v. 98. 

Bornes. 

135. zem Διασχοσικὸ, üorasr- 


Ld 


136. ewe pep Athengus, Lib. XIV. 


ΚΥΚΛΩ ΥΨ. 


179 


OA. Ὅδησον ἡμῖν σἵτον, οὗ σπανίζοµο. 

ZIA. Οὐκ ire, ώσπερ εἶπον, ἄλλο, πλὴν κρίας. 
146 OA. 'AAX 3 Jap a καὶ σόδε yang. 

ZIA. Καὶ πυρὸς ὁπίας ieri καὶ βοὺς γάλα. 

OA. Ἐκφέρ ire Que γὰρ ἐμπολήμασω. αρέσει, 

ΣΙΛ. Xo Y ἀντιδάσες, sirá μου xguri πόσον: 

OA. Οὐ χρυσὸν ἀλλὰ αόμα Διονύσου φέρω. 
140 ΣΙΔ. Ὢ φίλτατ᾽ εὐπὼν, οὗ σπανίζοµεν πάλαι. 

OA. Καὶ μὴν Μάρων µοι πὼμ ἔδωκε, παῖς S07. 

ΣΙΔ. Ὃν ἐξέδρεψα ταῖσὃ ἔγω mor. ἀγκάλαις; 


Ulys. Vende nobis cibum, cujos indigemus. 


Si. 


Non est, ut dixi, quidquam praeter carnem, 


135 Ulys. Verum dulce famis est et hoc levamen. 
Si. Estetcaseuscoagulofactus etlec vaccm. — ^ . 
Ulys. Efferte; lux enim emptionibus convenit. 


δὲ. 


Tu vero, dic mihi, quantum vicissim pro Ais dabis aurum ? 


Ulys. Non surum: sed potum Bacchi fero. 
140 8, O charissime, dixisti enim idem cujus jampridem indigemus. 
Uiys. Atqui Maron mibi potum dedit, &lius dei, 


su 


Quem alui ego quondam in brachiis? 


149. sal by. 


c. 22. bo Kónhoei jwías αλ 


dh «νγνύμινον cy cur 





evi iy 
nal socle ἀπία ied καὶ Διὰε γάλα, 


De caseis ücuum succo cosgulatis vid. 
Plutarch. Symp. Probl Lib. VI. e. 10. 
Auis, quod hic habet. Athenavus, recte re- 
pudiat docisumus Interpres nec quid- 
quam huc facit Aux λγκίφαλος, quod com- 
Erssmus, vid. Suidam in v. 
Musg. 
Καὶ espe jeíns Mc), κα) fols γάλα- 
Apud νι propr 
in boc Euripidis loco. 
XIV.. Einb Y iv 
ον eir ἁρμὸν, οὖν 
Quibus 







verbis APR 

m: Καὶ evei, 
deine el καὶ di vlla Hanc amd 
lectionem arri piene Eramnus, his vbi, 
Διὸς γάλα, inter Proverbia locum dedit, 
scribens, Veterenlac Joris appellame, quod 


insigniter lautum esset in cibis: et afferens. 
Διὸς ἐγκίφαλοι, tanquam huc pertinens, 
At ego non puto, Erasmum, si locum 
apud ipsum Euripidem ezpendisset, ista. 
scrpturum fuisse; sed nec Atheneum 
Adis potius, quam. ορ, scriptum reliquis. 
'se, mihi sit verisimile, Hzc Henr. Ste- 
phanus Quod ad mA ἐγκάφαλος perti 
net, id Nos in Αὐλικοκατόσ- 
να gimus v. 1192. pw Y ópin- 
atr ἄναξ ὑσιωκία poipan, Zuvit v Ἰγκίραλον, 
Apis € dons κύπελλο, Ὡς Περώ, 9i- 
μις levi. In quem locum videsis Scholia. 
nostr& Puto autem, cum hic loci Athe- 
meus de optimo caseo loquatur, Be a 
Crítico quodam, qui Euripidem non con- 
suluit, in Ai conjectando versum, et hinc. 
illam lectionem ortum habuisse: Aperte 
enim constat, non hic nisi de vaccarum 
lacteagi. Barnes. 

141" De Marone yid. Hom. uoi ἳ 
Lib. X. v. 196. et Heroicis, 
p.652. Ed. Par. Athensum, Lib. l.c. 
ES Mus. 





180 'ETPIHIAOT 

OA.'O Baxyíov uis, Li σαφίστερον μάνφο, 

ΣΙΛ. Ἐν σέλµασι νεώς ἔστω, ἢ φίρως σύ n; 

145 OA. Οδ ἀσκὸς, ὃς κεύδαι », ὡς pm γέρον. 
ΣΙΛ. Οὗτος μὲν οὐ» ἂν n γνάθον minut pv. 

; OA. Nai Big τόσον ép, ὅσον ἂν ἐξ ἀσκοῦ pv 

ΣΙΛ. Καλήν ys αρήνην εἶπας, ἡδεῖαν Y ipo. 
OA. Βούλει σε piro πρώτον ἄκρατον páSv ; 

150 ZIA. Δίκαιο" 3 yàg γεῦμα τὴν ao» καλέῖ. 


Ulys. Bacchi filius, ut clarius scias. 


Bü. In tabulis nevisne eet, an fers ipsum tecum ? 
145 Ulys. Hic uter est, qui occultat ipsum, ut vides, senex. 
Si. Hic profecto ne buccam quidem impleret meam, 
Uiys. Certe bis tantus potus, adest nobis, quantus ex utre fluxerit. 


Bü. Pulchrum fontem dixi: 





gratumque mihi, 


Ulys. Visne ut primum tibi vinum mecum gustandum prebeam? 
150 Si JEquum hocew. Profecto enim pregustatio emptionem vocat. 


Ka) ps Μάρων uo] Maro, Euanthei fi-- 
lius ut Hom. Odys. Lib. IX. v. 196. 
Ire αἴγιον enis ἴχον μέλαν cho, 
δέος, f uoc los Μάρων, EUasQior [νὰ 
Eusnthes autem flius ciat Bacchi ex Ari- 
sdna; licet nonnulli putent, Euanthen 
ipsum Bacchum; et Nonnus in Di- 
Maronem Sileni flium dicat; 





ey. Favet nonnihil MS. G. πο τον 
exhibens. mE (ως. 

147. ip, itur a el 
v, 129. non a proximo: ο ΟΝ pop 

jui dicet Ulysses, utrem suum continere 
luplum quasktats, qua inde sfuseri. 

148. &hiav Y] Ita Edd. recent. nec 
e MSS. E. G. Ed. Al. due» 
x 

ned [om v — Beck. 

149. Βούλωσε γιύν»] Q, Septimius Flo- 
rens Christianus ingeniose, uti solet, legi 
mavult βοόλω σὺ γεῦσαιι sed is vir mag- 
mus ad significationem bujus verbi parum 
attentus erat: ve enim proprie gustare 
facio sonat. Barnes. 


γιόωη, gustandum, prebere. v. Valck. ad 
Herod. p. 559. Beck. 
152. ἱκαάταξον] Ceasibonue explicat 
cum airepitu. De 


E DEC landsaton ef- 


Lib. X. sect. 85. 
Musg- 

Relsk. v fuetur; nam cum vi 

et strepitu effunditur, laeaederieni, ezcu- 


titur. — Beck. 
às καλὰν μορθὰν 
P 


155. Reik. legit: 
acu, ob sequens du. 

154. EDhu yàg abefo i]. Vidistin' enim? 
καλὰν enim Silenus, i e. 


aecirem, pracedent verm eis 
rie dixerat. Muog 


Tribrachys, non anspestus, quartam se- 
dem occupat. «i ἀλλ' enim bic corripitur, 
utv. 666. Bacch. 594. — Heath. 

155. 'e«nn,] Scaliger wi»; quod 
merito improbat Barnesius, — Musg. 

μὰ Mye "euris] "auris pro. ἱπαρῆς. 
"Miror, Scaligerum, acutissimas naris ho- 
minem, sensum bujus loci non olfecisse ; 
Gusta, ne lingua tantum laudes, et voce 1 
αἱ tiam palato, et ex animo, lllei 
übel «hy, qua lectione nihil ni fr 
dius, ne ipse Sithonise nives. 

158. ληκάνεξι] lta MS. smi. Pa. 





sc. 


KTKADO*Y. 


181 


OA. Καὶ μὴν ἐφίλκν xal ποτῇρ ἀσκοῦ pára. 


21A. oig 
OA. Ἰδώ. 


ἐκκάναξο», ὡς ἀναμνησλὸ ιών, 
214. Πακαιὰξ, à ως xay ὀσμὴν ἶχει 


OA. Eis; yàg abrir; ΣΙΛ. Οὐ μὰ AP, &AX ὁσ- 


Φφραΐνοµιαι. 


166 OA. Γεῦσαί νυν, ὡς dy μὴ λόγφ "rar μόνον. 
ZIA. Βαβαί. χορεῦσαι παρακαλεῖ μ ὁ Βάαχιος. 


* A; d; s d. 


OA. Mà» τὸν λάρυγγα διεκάναξέ σου καλῶς; 


Uiys. Atqui afforo et poculum cum utre. 


Age effunde, ut, cum bibero, recorder, quale si. 


Ulys. Ecce. Si. Pape. Quam pulchrum odorem habet, 


Ulys. Vidistiigituripsum? SU. 


Non per Jovem, sed olfecio. 


155 Ulyi. Gusta nunc ipsum, ut non verbis laudes tantum. 
Bi Ῥερα. Seltare me invitat Bacchus. 


Hs, ha, ha. 


Ulys. Num tibi guttur rigavit egregie? 


152. iaeéeaken 


MÀ, Massi, [Hesych Ans οί e. 


PEE) d apertus eed monstro 
vocabuli, nec sensum ullum habet, et 
xnetro adversum militat — Henricus Ste- 
"idu bet ada) V dta Ee 
Al itur, 

m lecionem pervuasum babeo; Noc 


compositum ἰγκάνκξν, apud 

eundem legi 'exponentem ἔγχει, item 
Taew. Sic autem et Eustathius (yxavde- 
qn este ti ius νο arena ic ine 
σον lyndradis uut 


Ejibus pot s sunt illa in 
juo etiam reponendum est. 
reddes τη et Scholisstes explicat nasse, 


mec non Lysiwer (nii pro eo 
Ἐν θοράναι Ἰωκένωςνν) addens dici lei ea» 
Spies. eníveur y item, velle ὃν 
(0βὲν significationem includi in hae voce ; 
Ut sit ρεσὰ ψύφεο ἴγχων. — Hactenus illi. 
Ego autem, inquir idem Henr. Stepha- 
m» Jasdsal: hic puto accipi transire, 

vel pro: Gudur uum atrepere fecit, In 


156. i Básyor. 


Gutture. tuo' strepitum, seu murmur, ez- 
citavit, (excitatur autem hic strepitus in 
eorum potissimum gutture, qui avide et 
magis ut ita dicam, baustibus bibunt) 
velpro: Perfudit tuum guttur, seu i 
gum, tuo ym illud proluit. Quibus 
certe modis aptius exponetur, quam illo 
primo, si ratio sequentis versus 
sit (ut habenda ese videtur: ) nee εὖς 
Er τοὸν fox es ἀφίειτο, perinde ac 
 Rogas, an egregie guttur meum. 


) quum er aliquo vini haustu 
quadam delectationem et velut 
ad totum corpus perma- 

volunt: O qu'il me fait 

pend bien! Je le sen. depuis la tete 
ugrues aubout des pieds, Tibullus parti-. 
cipio is est itidem usus in hac re, 
2. Neu quisquam multo 

pear «θβριτα Sed Bic, tn 
dum requiescit amor. Non ignoro tamen, 
esse, qui ibi percussum legunt, ex aliis 
exemplaribus. Et hactenus quidem de 


novum vi 


Μα 


182 ETPIIHIAOT 
ΣΙΔ. Ὡστ sig d γε τοὺς ὄνυχας ἀφίκετο. 
160 OA. Πρὸς 79h piros καὶ νόμισμα δώσοµιν. 
ZIA. Χάλα τὸν ἀσκὸν μόνον fa τὸ xgurior. 
OA. "ExQigirs νῦν τυρεύµατ’, E] μήλων τόκο». 
ΣΙΛ. Δράσω τάδ, ὀλίγον φροντίσας γε δεσποτῶν. 
Ὡς ἐκσιεῖν ἂν χύλικα βουλοίµην μίαν, 
166 Πάντων Κυκλώπων ἀντιδοὺς βοσκήµατα, 
Ῥίψαι Td ἄλμην λευκάδος πέτρας diro, 
"Ασαξ μιθυσδεὶς καταβαλών τε τὰς ὀφρῦς. 


Bü. ltaut νε] ad extremos ungues pervenerit, 
160 Ulys Preter hoc vero pecuniam etiam dabinzus. 
Bi. Laxatantum utrem, omitte aurum. 
Uiys. Efferte nunc caseos, et ovium fotum, 
Bü. Faciam bac, perum certe curans sos dominos : 
Quia calicem unum ebibere vellem, 
165 Omnium Cyclopum pro eo dans greges, 
Et praxeps ferri in mare a petrü Leucade, 
Semel ebrius, et demittens supercilia. 


Ausésals quod, ut dixi, in Vet. exempl. 
legitur. pyoecd Jasdrtes. babet, 
quod exponit Meu et Ἰωσάλενσι. Utrum 
sutem ex hoc ipeo loco verbum illud pe- 
derit, sequutus aliquem codicem, in que 

esset, non λικάνιξε, an. 





& spud eum ex errore librarii, an potius 
aliunde id sumserit, aliis divinandum re- 
2 Mibi certe loin legere multo 
us esse videtur. 

Jasésals cst cluit, aut everrit. nanderur 

et cum sirepitu ezturbare. εμέ, 
159. "Qev εἰς dapes γε eei. ὄνχας 
dietro] Tta ve per omnes corporis paries 
i ut ciam ad ungulum extremitates 
perrenerit: buc refer illud. Rufini An- 

thol. Lib. VIL fol. 477. vaówY 

ges τοῖς χείλεει ἀλλ’ ἱεύσασα Τὸ στύµα, 

ὧν eir Ἰξύνόχων ἀνόχως Ex Joh. Bro- 
ter de acuta 


tut 








-- σμρωα: dicitur: 
erimus 





leck. 
166. λινκώδος wi Alibi, sed in 
qe ee rhum dla uet ος Απ. 
drom. v. 531, Herc. Fur. v. 1159. Hic 
praestat λευκάδος, ut. decantàta 


E] 


ila rupes, de qua Ovidius in Sapphus 
Epimola Anacreon: 4€ àei Awad 
πίτες, apud Hephsstion. p. 70. ῥψαι 
absolute pro ῥίψαι ἰαυτόν, v. Theognid. 
vdTL Mug. 
ro uias Pro medio e etiam Helen. 1325., 
qui monet, postam re- 
asperis sala saltum a scopulo Leucade, 
finiri credebant. Deck. ud 
AST. werchaió] Themist Ort. I. 
κασαβάλλοντες 8 lenire τὴν ἐφᾳῦν. Pol- 
lux, Lib. IL. sect. 67. «à B2ígapa-—aaea- 
Bai. Qui adduco, ne quis malit cum 
Viro quodam docto πασαχαλῶ.. — Musg. 
169. Τούρθὸν ἰξανισεάναι, ἡ Dehac voce et. 
Auparver, quod εὐβήμως dicitur, ut Virgilio 
Genitale Arvum, et κἤκος, hortus 
tine, pro natura muliebri, vid. πι. Por- 
tum, et Qu. Septimii hanc expositionem 
Cape: Quin tum libido tensa gaudet sur- 
gere, Mammasque tractat, aique. lascioa 
manu saltum. paratum. affectat et saliat 
lubens.  Darnes. 
169.s. Ebrius et lascivus senex vini 
gaudia enumerat: 


3 Vel esr) eol o ἰξανιονάναι 
μαρτοῦ τι δεογμὰς na) ΠΑΡΑΣΚΕΧΑΣΜΕΝΟΥ. 
ψαῦσαι xti λεμῶννν. 





ΚΥΚΛΩΥ. 188 
"Coe, ὃς γε πίνων μὴ γίγηδε, poivre" 

"If. ieri τουτὶ τοὺρδὸν ἠξανιστάναι, 

170 Μαστοῦ τε δραγμὸς, καὶ παρισκευασμάνου 
Ψαῦσαι χερῶν λημώνος, ὀρχηστύς 3’ ἅμα, 
Κακῶν τε | Mire. Mir. ἐγὼ οὐ κυνήσοµαι 
Τοιόνδε sopa, e Κύκλωπος, ἁμαδίαν 
Κλαίων κελεύων xai τὸν ὀφδαλμὸν μίσο. 

1757XO. " Axw , ᾿Οδυσσεῦ, διαλαλήσομέν τί σοι. 

t. OA. Καὶ μὴν φίλοι γε προσφέρεσὃε αρὸς φίλον. 


Qnuoniam, qui bibens non letatur, insanit : 
In quo est hocce erectum excitare ; 
170 Mammarumque contrectatio, et peratum. 
Tangere manibus pratum, et saltatio simul, 
Malorum et oblivio. "Nonne ergo osculabor 
Hunc potum, Cyclopis stultitiam 
PPlorare jubens, et oculum illum medium? 
175 Cho. Audi, Ulyses, confabulabimur sliquantulum tecum. 
Ulys. Atqui amici acceditis ad amicum, 


172. Và οὐκ oriens. 


Quid λωμὸ» sit Musgravius docet. In v. 
1. «αραρκινασμώνου, nmrus haere videtur. 
fortame sic eluendus : 


172. de Wy$ οὖν irn 
est it 


xa) ΠΕΡΙΣΚΕΠΑΣΜΕΝΟΥ ye 

iens xti Vues Vyà aerea. Musg. 
que Ρωᾶνα «αρ ατα spenden ο uti- 
tur in CEdipo Colon. Quare Bcaliger 


"I9] "Hyem lr «ῷ «ίνιο. Siam n 
170. Vera est. vocabuli 
qii in quo nervum haerere quilibet 


facile fnllig, 
quam don de ona i 


tragaxdüis me- 
Titus Jacobe lib. laudat. tom. I. p. 122. 
adtulit. 


Corrigit nimirum wraivaspí- 
25, quod unice v. Aunzws congruit, 

in λωμῶνοε,] Sic pudendum. muliebre 
vocant nequiores pode, — Idem valet κῆ- 
ra de quo vide Hesychium ejusque In- 


Aperi.) Male Ed, Ald. et MSS. E. 


Golpcieren. Mine 
im] Ni ed v. 168. "Ottneris 
isi [di Editio jexweróas mal 





"Barnes 


male Aseeiy scribit, vel Asew ; A8 enim 
pro βούληση, 8 λάω. 
agre] Yee, εαφίκνοι. Barnes 
An wegdeunt euis κἆμα, dormiam. 
somnum i 
174. Exi 





post, v. 116, exit, ut cibos T quos 
Vino mutet, ' Omnia igitur, que sub ejus 
perna vulgo leguntur, Choro danda 
suntusque, sd v. 188. In scenam enim 
cum mercibus suis tandem rediens U]ys- 
sem sic compellat: 

"Dei. v? ὑμῖν —" 
Hacte: rir doctissimus, nec dubitavi in. 
re certissima personarum nomina ad men- 
tem ejus constituere. — Musg. 





184 ETPIHIAOT 
χο. Ἐλάβιτε Τροίαν n» Ἑλένν σε χερίανν 
OA. Καὶ várra y οἶκον Πριαμιδὸν $ ἐσέρσαμῳ. 
XO. Οὐκοῦν, ἐπειδὴ τὴν νεῶν Sant, 
180 Άπαντις αὐτὴν διεκροτήσατ' i [LJ μέρες, 
'Emií γε πολλαῖς ros γαμουµένη 
τὸν rgolíno, à 3 τοὺς Ἀυλάκους τοὺς ποικίλους 
Περ). σοῖν σκελοῖν Ἰδοῦσα καὶ M χβύσιον 
Κλοιὸν φοροῦντα περὶ μέσον τὸν αὐχίνα, 
185 Ἐξεπτοήβη, Μενέλεων ἀνθρώσιον 
Λῴστον λιποῦσα. μηδαμοῦ γίνος ποτὶ 
Φῦναι γυναικών ὤφελ', εἰ µή οι µόνφ. 
Cho. Cepistis Trojam, et Helenam captivam ? 
Ulyi. Et totam familiam Priami expugnavimus. 
Cho. Nonne igitur postquam juvenculam cepistis . 
180 Omnes ipssm mulcastis per vices? 
Quis multis delectatur nubens, 
Proditricem dico, que caliges varias 
Circa crura videns, et Parin aureum 
Torquem ferentem cirea medium collum, 
185 Perturbats est mentem, Menelaum homuncionem 
Optimum deserens: utinam nusquam genus 
Mulierum natum esset, nisi mihi soli. 


177. xutiav i) "T ox ueíav, captivam. 
Barnes. 
178. ss. Mirum sane videtur, hos ver- 


sos interpretum neminem, Cel Wake- 


et interpunctione et sensu laborent E- 
quidem non insmpicu, ut mihi videor, 

mans interogstionis signum, in fne v. 
MA epdiem eum das sedóro posui, ita. 
ut v. eedéeo cum Jaxteríeae: conjunga- 
tur, Soror 100 qii puente in- 
clusus exbibeatur. Y. φερῦντα ut 


φιοῦσα legamus, et rei ratio et verborum 
died videntur. Goes. 





inquit Q, Septimius Florens Christianus, 
cum vertü: Depsuisti. Nam λιακρνεῖν 


hic verbum est obscaum, ut Patuere. 
Putaveram olim legendum 3 
frustra, ut arbitror. — Hiec ille. — Barnes. 

182. 9viásew] Anaryridas intelligit, 
Penurum gesmen 


Adan quippe Ere e peres Gir 
1082. 9; 1082. Smdder sis eon 
Αλέν ui θυλάκου, Quei» 
Epoca pe: entis 
Περνά aar παρὰ TIigense rel 
nii demnlareu tig τὰς ἀναξυρίλαι. Nota- 


182.&. Θυλάκου, τοὺς αμκίλους Τρ vov 
xia] Θόλακω rustico Sileno dicuntur - 
crurium tegumina δερμάτινα, que apud 
Persas. nod orien ed va- 
riegata multicolori ris, de quibus. 
sdeandus est Brisonius in bro de Hegum 
Persicorum Principatu ; et Nos hanc rem. 
attigimus, in Αὐλικοκκτήστρῳ, tive Esthe- 
τα nostr, v. 781. "AXAR περ) σκιλίωον 
"Arabis πλλντίριονε, Tere, ἐν Sue δὲ 
καὶ ignia Φοικύλλονσο, Εἶχι χενούνοιν 1ai- 
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ZIA. Ἰδοὺ τάδ ὑμῖν ποιμένων βοσκήµατα, 
"Αναξ ᾿Οδυσσεῦ, μηκάδαν à ἀριῶν τροφαὶ, 

190 Πηκτοῦ γάλακτός T οὐ σπώια τυριύµατα. 
Digi xpi ὡς σάχιστ᾽ ἄνερων dixo, 
Ῥότρυος & ἀμοὶ πῶμ ἀντιδόντες εὐΐου. 

OA. O/ ga. Κύκλωψ. [^ ir ἔρχιται. ví δράσοµεν, 
᾿Απολώλαμῳ γὰρ, rj γέρο. πο xe φυγεῖ; 

196 ΣΙΛ. "Eco πίτραρ s ric, οὗπερ ἂν λάδοισέ yt. 
OA. Aw τόδ᾽ Sirac, ἁρκύων μολῶν fro. 

ZIA. Οὐ δεινόν' sini xarapoyai πολλαὶ πέτρας. 
OA. Οὐ δῆτ': ἔσεί τᾶν μεγάλα y ἡ Τροία στίνοι 


Bü. Ecce vobis pastorum pecudes, 
Bex Ulysses, balantium agoorum nutrimenta, 
7190 Cosgulatique lactis non pauci casei 
Auferte, socedite quam celerrime ab antris, 
Racemni mihi potum vicimim dantes Bacchici 
Uiys. Hei mihi, Cyclops iste venit: quid agemus? 
Periimus enim, O senex : quo oportet fugere? 
195 Si. Intra hano petram, ubi potestis latere. 
Ulys. Rem banc diram dixisti no» in retia proficisci. 
Siü. Non dirum es hoc. Nam sunt multa petre refogia. 
Ulyi. Nequaquam: nam valde Troja gemeret, 


egeris Meter. Aristopbanesin Vespis: Est autem prior clausula detestantis et 
Elea Y Ἰσπόμιθα Suméderris εἰς vis 9». exsocrantis: posterior, qum σας ὑαύνωαν 
Aag. Scholis GwAáser gar εἶναι subjicitur, immodice perditeque amantis, 
cie απο τς ean κ vi pnis Tiger Musg. 
μα va Deu. Owmé- 168. Hec a precedentibus, ρεκῆχα 
Hl εν Sedan, dor) vs dewsloe. Seni persons, sepereri debent. v. ad v. 
e iis cà; ds Óa;. Barnes. 174. 
^ Ἡ 


84. Κλκὸν] Nonnunquam est σι «ωμίνων βοπάµασα,] Legendum cum 
as rris. quod valve v curim feiligers vapioe, Sir negem erui 
Ένα, λα, M ate e πάς cH IO λίμ pex e 

sensus delle- ie —— " 
itur ο dic, oti Polls I8 mide mur Bem n 


X. sect 161.  Parierque Ἠοηελία AUS, n m ed] It Ed. 


zie per namian explica, qu tiores, turpi errore, µηκάλω, 
rinm api Via, Mni it MEE eser Pani vin dedu 
inuit ; let. J 

Eun a Tiojanis et hic detivatus? 88d. Cet aer » 


waldu, 
Clem. Alex. ἆ γὰς οὐχ) sAait ei χιν- p.881. B. Ed. Fichn. po 
ries p.909. Α. Musg. De illo errore typothetico monuit etiam 
Toren ac maji ἀράπούσας, Reisk. qui eeepà, observat esse h.l τὰ 
epiphonematis appareat : tena Qua. Beck. 
φομ n vrl 190. rInsesi yáAesew] Virgil. Eclog. 


1.v. 82. Costanesm et pressi coria. 
Φῦναι νυναικῶν Gp" — d μή p po — lactis. Barnes. 


186 ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


Ei φιυξόμισγ' i dla pago ὃὶ ὄχλον 
900 Φρυγών ὁ ὑφίστην πολλάκις σὺν &ewili. 

'AXX si Sani Ni, xarroro pas εὐγοῶς, 

*H ὅῶντες αὖνον τὸν πάρος y εὖ σώσομεν. 


Sifageremus unum virum. Maximam enim turbam 
900 Phrygum sustinui sepe cm clypeo. 

Sed si moriendum est, moriemur generose: 

Aut virentes, gloriam pristinam fortiter taebimur. 


ARGUMENTUM ACTUS SECUNDI. 


Cm trio remi, ieu cm Baia up ds um puni d pe 

TOgat. Coospicatos deinde hospites, de lis quarit. Silenns, t se meta liberet, 
μονών dit eo cre pr vim tetas, reque eb a ale mabtatae. Uly- 
aes crimen deprecatur; Silenus cam Satyris recrimimantur. Ulysses pro 90 οἱ suis orat. 
Cpelope, precibus illius rejectis, illos im antrom cogit, divorum auxilm imploreates. 
Chorus paratas Cyclopi epulas notat, et illins feritatem detestatur. 


ΚΥΚΔΩΝΨ. 


Άνεχε, πάριχε, τί τάδε; τίς ἡ ῥαδυμία: 
Τί βακχιάζεήι οὐχὶ Διόνυσος τάδε, 


CYCLOPS. 


Retro cede: ad latas abi: quid bac? quis hic ludus? 
Quid becchamini? Hmc non sunt Dionysus, 


304. Οὐ Ai. 


198. οτί] Ed. Ald. Nau 


οὐ 245”. ini n Marin d à "Tels 
eise] Duportus legit «à seydA' ἂν, quod 
minus probo. An Ίσως pro feuea, tum 
sane, &c. — Barnes. 

le [os ie ἵπωτα.  Heuth. 

scribit Reisk. — Beck. 

»* puce iterum. Tyrwhittus : 
** Hac omnia continuato sermone Cyclo- 
pitribuends sunt. Scenm autem hujus vi 
conomism sic concipio: Ingrediens 


rantur. Versus igitur 212. 215. 217. et. 
219. delets Sileni pervons, Choro dandi 
sunt" Quod eim us, 
"Avnixt. ο] Formula hzc, monen- 
te "Tyivhlus, vxo Res rit Troad. v. 308. 
Aristoph. Vesp. v. 1317. In his autem 
compositis Ίχωω vim habet verbi substanti- 
vi wd, vel φίγνομα Vid.ad Bhes v. 
59. .Bacch. v. 1190. 
waíe s] {. e lusus, παλιά. Atheng- 
db. XIV. c. 1. woensen δὲ αὐτῶν Hif 
τᾶς ῥᾳδομίαι Vyivero, ὧ, καὶ Diae sen, dnei- 
«αυτα σὺν Μακιλόνα πίμψαι αὑτοῖς τάλα»- 
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205 Οὐ κρόταλα χαλκοῦ τυµπάνων v' ἀράγματα. 
Ila µοι xaT ὤντρα νεόγονα βλαστήματα; 
*H πρός γε μαστοῖς sii χὺπὸ μητέρων 
Πλευρὰς σρέχουσι, σχοιήνοις v» τεύχεσι 
Πλήρωμα τυρών Veri» ἐξημελγμένον; 

210 Τί φωτό; ví λέγετε; τάχα τις ὑμῶν τῷ ξύλῳ 


Δάκρυα 


rue βλέσιή ἄνω, καὶ pà κάτω. 


Χο. Ἴδου, πρὸς αὐτὸν σὺν AP ἀνακικύφαμω», 
Καὶ τἄστρα καὶ τὸν Ὡρίωνα δέρκοµαι. 


905 Non crepitacula eris, et tympanorum pulsstiones. 
Quomodo mihi se habent in antris recens editi fetus? 


An ad ubera sunt, et sub matrum. 


Latera currunt? et in junceis vads 


Expressane est caseorum copia? 
310 Quid dicitis? quid reponi 





? mox aliquis veztrum hoc ligno 


Lecrymas emittet: epectate sursum, et non deorsum, 
Cho. En ad ipsum Jovem oculos attollimus, 


Et astra, et Orionem suspicio. 


eq tution Ge ari mandantes 

He pod eieee dei, Cem. Ai md 

€. 4. ὀρχήμασι κα) ntis 

Alyvreiot, καὶ eunivus ῥᾳθομίαιε. Ῥλι- 

'archo etium in. Arsto jeu» est ludere. 

αἰωθόσων eios καὶ ῥᾳθυμεῖν pi αὐτεῶ, pe 
1882. Ed. H. Steph. λωρ. 

Videtur vetus Silenus juvenem Saty- 

rum Te minem οἱ ut gnavi spe- 

pt " jnorepare, e et, ut 

» tollat Torn muleram, aut fascem lig- δὲ, 

norum, aut nescio quid supellectilis por- 

rigat, imperare, tolle ín altum, cedo. Reisk. 

304. Τί βακχιάζιτς οὐχ d Adiroes edi] 

Vulgo οὐ Διώνωσος. — Por. 

- Ain] MSS. E. G. Δωώννοες, ut ex 

dedit Bernesius: quod imita- 

rer, si aliud exemplum hujus scripture 


Ds e. S us ey Beck. 
forma vocab. seyioe; disputant. 

Iopp. Tho. M. p.635. e. Beck. 

]ta ex con- 





conjectura est, 


Aristophanes: exsiw»ws (jud, apud 
Polluc, X» sect. δν 
ias apud eundem Lib. X. sect 178. 
EA AM. «χω, Mug. 

xen ο ἵν eiguen] Vel bac verba. 
unt per apposilonem, vel cum 

ligero legendum eyains. Barnes 
lem o βλίσις' ἄν καὶ μὴ κάτα] Sic so- 
lex, honus Bares, mer 
Ipig in A v 0, mee Mere 
ua. Tol. v 48. var, ed jer 


fag. 
án dro, καὶ p nécu. ]" An, κα) μὴ 


x&vw, de hoc pleonasmi genere vid. € 
nos ad Orest. T 60. Si Toig. Ai 
ὀίκαια. Se 





399. νμα 
"Troad. v. 448," saxis κακᾶς φαφήνη nn- 





mo notatum reperio: BAieie Zee ae) jd 
méárw. Que formula est attendere jubendis. 
Sic in Trschi Sophocl. v. 405. ait 






μοι age, me huc 
Ax Blenas cespite re- 


adspice.  Specto, 


188 ETPIIIAOT 


ΚΥ. ᾿Αριστόν ἐ ier [4 παρισκευασµήνον, 

215 XO. Hágiren, ὁ φάρυγξ εὐτρυπὴς ἔστω µόνον. 
ΚΥ. Ἡ καὶ  γάλακτὸς siei κρατῆρες πλίφι 
ΧΟ. Ὡστι i inris γέ un ὃν S6, ὅλον iSoy. 
ΚΥ. Μήλειο, ἢ ; Bn», 5 i μεμιγμένονι 
XO. Ὃν ἂν Sy σύ: μὴ μὲ κατασίης μόνον. 

220 KT. "Ἠκιστ- ἔπεί y ἂν ὃν μέση σῇ γαστέρ, 
Ππδῶντες ἀπολίσαιτ ἂν ὑπὸ τῶν σχημάτων. — 
"Ea, τί ὄχλον σόνὸ ὁ ὁρῶ πρὸς αὐλίοις; 

Λησταί τινες κατίσχον, 3 κλῶπες, xSón. 


Φε. Prandium estne bene paratum? 
215 Cho. Est: fauces modo &nt parate? 
Cyc. An etiam lacte sunt crateres pleni ? 
Cho. Ut ebibere possis, si velis, totum dolium, 
yc. Ovillumse, an borillum, an mixtum? 
Cho. Quodcunque tu volueris: ne me deglutias tantum, 
390 Cyc. Minime: quia in medio ventre, 
Saltantes me perderetis bis vestris gesticulationibus, 
Age, quam turbam hanc video ad stabula? 


Praddones quidam, aut fures sppulerunt ad Λαπο terram: 


supinato verbe Cyclopis hoc faceto re- 

sponso excipit: epis αὐτὸν eis AP 

Asnninópaguty, Καὶ lee καὶ eir Ὡρίωνα 
ζρωωμω, lunc. Casmubonus. Barnes. 

uus abr, xmi Itm MS. G. ut recte 
Steph. Ed. AM κκ. Musg. 

oh à μα εὐσρεκὰς loco μόνοι] 

Lud Stephani, Josephi Scsligeri, Can- 


teri, Isaaci Cassuboni, doctorumque om- 

nium sententia scribendum pro εὐσρικὴς, 

male bactenus obtinebat, et respon- 

ES ad eeestsarpen Vide Henr. Ste- 
Borne. 

uc aqarieu. Aie, pro Aia Attice, 

pon pro eiie Aie, idem quod eue, πλωό- 


"oso d; imendat Casaubonus 3 y" 
ds ut EXE sit γάλα. Verum ne- 
que hic versus, nec superior, ad Gramma- 
ticorum leges rigide exigendus es. — At- 
quein universum, ubi sensus perspicuus 
est, venustatis aliquid babet vel ipsa dag- 
βείαᾳ negligenia. — Musg. 

*0» ἂν 9A σὺ] Isaac. Casaubonus ait: 
serbe 1j ἀνδίληι i nempe γάλα. Paulo 
acutius in hac parte Q, Septimius Florens 


Christianus ο ρα T 
refertur, σολλικής 





ad πίθον por subsudiendo γάλα, 
et µάλωον i9» γάλακτος dici pro eigo 
πλεον γώλκκτο. Barnes. . 

Reisk, emendat οὗ » ἂν, aut certe 7 γ' 
de; mam redire ad γάλα. Beck. 

390. lei y' d» μίσγ] Non placet 
repetitio ei ὧν, itaque legerem lei μα " 
Lr Et banc sane puto veram lec- 





notavimus Vid. nos ad Troad. v. 978. 
Quare et bsc repetitio alias ferri potuit, 
que bene Greca es; ut hic loci Sepómi 
lecionem preferedum ducere, 


397. eeíewwur] Teste Polluce, Padi 
sec 47. faciei, quod infra frontem est, 
indicat; cui part, ut bene τος per literas. 
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"Ορῶ γί τοι τούσὸ d, deae AE ἄνερων ie 
225 Στριαταῖς λύγοισι apa. συμαιπλεγμένους, 

Τεύχη τε opa συμμιγΏ, γάρονκά τε 

Πληγαῖς πσρόσωπον Qa agir ἠξρδηκότα, 

21A. Ὢ, μοι, αυρίσσω συγκεκομµένος σάλας. 

KY. Ὑπὸ τοῦ; τίς ἔς σὺν age ἠσύπσευσεν, vigo 
950 ΣΙΛ. Ὑπὸ viri, Κύκλωψ, ὅτι và σ᾿ oix sio» φίρειν. 

KT. Οὐκ 5 jar: ὄντα Φεόν µε xal Φεῶν d dro; 


ΣΙΔ. "EMyo $ y: sé 


οἱ ὃ i ὀφόρουν τὸ χβήµατα, 


Kai τόν γε τυρὸν, οὖν ἑῶντος, ἤσλιον, 


Video certe hos agnos ex meis stabulis 


395 Tortis viminibus corpora colligatos, 


Et vasa caseorum commises, senique 
Plagis frontem calvam intumulsse. 
Bi. Heu mlhi, febricito contusus miser. 


Φε. Α quo? quis in tuum caput pugnos-incussit, senex ? 


350 Si. Ab his fui percussus, quia tua. 


non sinebam eos auferre. 


Cyc. Non sciebant mo deum, et a diis progenitum? 
Bü. Dixi ego ista ; illi tamen auferebant res tuas: 
Et caseum, me non permittente, comederunt, 





Suidas v. ὦ 


"a 
prin Oki cam hunc οχι, Syne- 
sius de Sileno: «οὐ Δινώσον φαλαγωγὸς 


ἀποῤίῥωνται Du 
κῶν ἴχων Ovid. 
lmvisque Senex tetigere. — Et postea. 
759.  Verüce nudo Spica defigunt. 
Hinc eidem, µίσωπ»» hic pro weissse re-- 
ponenti, lubens calculum adj 
950. jr eà ο] Ita MS. E. Ed. y ν 
δει πώ, quod n min ltero ta- 
^ LI Μαιχ]. 
le κ Ars. ad Suppl. 
466. Beck. 


doen, 


e, dpa, 
aL Hr. vo "rt Sa- 


e- cum ex 


NK p Tta accentum. pooo, duis sjl- 
longa, et ponitur pro fraea» per. 
em, τς ii gut ab fee oa 


Barnes. 

PP EE malim ta- 

men Ίβροων & μα 
Eodem fere res recidit, sed magis poéti- 

. Confer Troad. v. 654. 


Electr. v. 103. Mug. 

"Eiyorlyo ed] Ub Eurip. Slenum 
et Setyros, bibaces, mendaces, salaces et 
pusllanios inzoducit, reste id eum fe 
lum. Ita 


cereex Veterum mente. 
enim Hesiodus: Καὶ pins dim 





τύρων καὶ lanx Hi vero 
et eee Veteribus. sunt, hinc Ai 
quod semicapri erant, et ca- 


pripedes, et cornuti, caudati, auri et pll- 
osi: quod denique semper choreis et sal- 
tationibus sint dedid, id vulgo etiamnum 
de Lemuribus istis dicitur, The Fairies" 
Dance. Borne. 

Reisk. scribit: feyo Twy, οἱ Y ὃ- 
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Τούς € dps ἠξεβοροῦντο" δήσαντες δέ συ 
2385 Κλφῷ veins πατὰ τὸν ὀφθαλμὸν μέσον, 

Τὰ σαλάγχν ἴφασκον ἐξαμήσασδαι βία, 

Μάστιγά v εὖ τὸ νώτον ἀπολέψει σεὃεν, 

Κάἄπειτα συνδήσαντες, ig Φάδώλια 

T6 νπὸς ἐμβαλόντες, ἀποδώσειν viri 


Et hos agnos effercbant: ligantes autem te 
455 Ad lignum tricubitale, coram oculo tuo medio, 


Viscera dicebant se vi exsecturos, 


Et flagellis tuu tergum belle excoriaturos ese, 
Et deinde te constrictum, in tabula 
Naris injectum, vendituros esse alicui, 


997. kev9Ai pus. 398. τὰ "Moon 


[eig de vitio metrico admo- 


c el Atticorum ea orthogra- 
phia est, Arisiophani non neglecta: Vesp. 
v.892. Genus collaris est, collum, nec 


minus ui manum, constrin 
pud. Kenopiontem: His Grec 
τν μα ipe aa] e) xüp καὶ σὺν 





ips i» sua — exryira. Besmum 
SES" Metadeo edid um i 
Bias Mearrw. Απίκα, Lib. IIL versus 
icubitali. unde Cyclopis mag- 

nitudo cogitari potest, si collare, manus 
mquo djs sesstingens Gieibiule 

Canes mordaces, Solonis 


ett gestare jussi erant, 


d 167. Ed. H. Steph. 
Sed canum. lare liverue. ne forme 
'erat, utpote collo soli circumposi 


mari en Mew] Σὰ. Ali Male 
ajra v. i Phrasis satis 
Septimio Florente vollicitaridebuit, Xe- 











Χλφᾷ et A Yale, Ionice sig: 
it Hom. Tad. E 212. Gweiew Y 
dei μοῦνος ἀἁμιεριεσὰς lnehga, et 

saAuidg, qu. juod ef sekgir dicitur ibid. Iliad. 
515. Ἐν δὲ 9uiei πολφὸν ἱλαύνιτον, 

non est, ut ex loco deturbetur 
sAe*. Atde κῴτα non Ίνα statuo; sed. 
cum Cantero mavelim »aeà, nam etsi 
potest anspastus in quarto loco occur. 
Tere, potest. et bic pes fleri tribrachys, si 





legamus, 

Σήσαντος δὲ σὲ nA σρικήχι 

Ἰξαμάνιθαι τὰ σπλάγχνα e erigat 
i, ἄγουν, hà evi ἠβδαλμοῦ uiew. «οσο» 
te, ct ad initndum Cyclopem, Silenus hic 


enim viscera exsecta. erant, postes, credo, 
ec venumdari, BEEN 


qui, potuisset. 
zi deciipen] Omnino 


lum 
ἀπιλίψω. Mus. 
norm p Cim ἀσιῤρόφων le- 
git, nulla necessitate, quum h hic 
Silenus, Cyclopem 


ἀτιλίψων Ruhnk, Ep. Cr. IL p. 60. 

quod comicum sit pro esweur.— Beck. 
298. τὰ λώλια] Pro idea, l. e. vavrind: 

Thy τὰ «Ἡι ni 


TecidiL Sic supra v. 212. s&ert, 
pro τὰ deve. — Barnes. 

340. Àj πυλῶνα καναβαλιῖς.] Idem Vir 
Eximius: d'y μολῶνα sueapaAu», nimi- 
rum ut constructio sit: Ígaeses narafe- 
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240 Πέσρους μοχλεύεων 1s μυλόνω sara nois. 
KT. "Axis οὔκουν κοσίδας à ὡς τάχισέ iiy 
Offuc µαχαίρας, xal μίγω φάκελον ξύλον 
Ἐσφθὼς dnb i se, σφαγίντες αὐτίκα, 
Πλήσουσι νηδὸν τὴν ipi | E dS gunos 
245 Oseuày ἔδοντος δαῖτα τῷ κριανόμφ, 


$40 Ut enxa vectibus moveres, aot Ín pistrino fruges molares. 
Cydl. Scilicet: non igitur copidas quam celerrime vadens. 
Acues gladios, et magnum fascem lignorum. 
. Agni impositum incendes, ut mactati statim. 
Impleant ventrem meum ex carbonibus 


245 Calidum edentis cibum sine ullo carnium distributore ? 


240. 4 κνλῶκα s. 341. eue. 344, iu! doe. 


Ad Mihi venustius videtur, quod. nec 
longius « MSS. lectione recedit: need 
[οκάδες migifoeqa dose 
lere. 


Hesychius: àaeh «tepé. Pollux 
VIL, secc 180. ἀλῶν οὖν eri, Mug 
In pistrinum. ) détrudi, poena 
erat servilis. v. Hemst, ad Lucian. T. L. 
P. 156. 
Heath. explicabat. ita: aut 


οδών opus. Juvenes olim in- 
Ser coneeniones veibalum domos amb. 





Steph. ή quer 
Ρ. 498. est Aun ore 


ie μέκαφοι Mid 
Céxenu: aliud odeeà nori Bus 
sit utique : , 


senibus, ὧν εάχον € lv 
iler µοχαύραι ------ 
Vulgata i vera est, explicatam. dabunt, 
qu congessi ad Bacch. v. 1036. Musg. 
sanatur] De usa bujos verbi e sccent 
retracto vid, prolixius düeerentem Hen- 
sie. Suphan. in Annot suis ad Sophocl. 
166. 
P ae inan] φιλο] Ita MS, E. ut bene Ca- 
saubonus Ed. Ald. ῥάμιλλο Ui 
modo wit & Apollonius easiagr 
pro, rgonaut, Lib. IV. Musg. 
Pinna] Fu plici A scribendum 
monuit Isasc. Cassubonus. — Barnes. 
génie) It et Valck. ad Herod. p. 
309. Beck. ] 


Vor. VL. N 


34. » Ruhnkenios in lieri ad me 
datis, emendal 
ἀσ᾽ ἄνδ 
Salo Mero Dau esi αριανήμον. 
Mibi magis plscet, quod etiam propius 
paullo gd vulgatum accedit: 


ad Eschyl T. p. 598. Beck. 
346. Pro fles, forte legendum 3dór- 
vu. — Heath. - - 

, Leg. τῶν κριῶν ἐκ, vel potius weg, sta- 
tim enim. mactali implebunt suarum car- 
nium succo meum ventrem comesturi (Le. 
mei, qui comedere amo), calidam adkwc a 
prunis condentibus bucellam. vult. dicere: 
mactati protinus in cibum contruncabun- 
tur pars super carbonibus assandi, pars 

endi et jure macerandi — Reik. 

erum hunc esse corruptum omnes 
interpretes uno ore consentiunt, et inde 
facile adparet, quod v. eres; cum. ἄνθρα- 
κ. nullo modo conjungi ponit, neque v. 
rarior Nae, quo reerindum dic Pra 
cmteris mihl semper placuit emendatio 
P4 Rubakeoil More τα At 

ec , censor 
mer dp si iar έν Jenea, exc 
lentimimus ἵψεντον ae τοῦ αζιανόρου 
οουῄεοσταί, Prima facilior, altra elegan- 
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ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


Τὰ ὃ ix λέβητος $99à καὶ τετηκότα" 

Ὡς ἔκαλιώς γε Lid sip, ὀρεσκόου" 

Ἆλις λεόντων isi μοι Φοινωμάνφ 

Ἐλάφον τε, xgónos ὃ εἴμω ἀπ Sarra ββορᾶς. 


350 


21A. Τὰ καμά, y i ix τῶν ἠάδων, ὦ δίστοτα, 


Ἡδίου i ἀστίν, οὗ γὰρ οὖν νεωστί γε 

"Άλλοι πρὸς regn ταῦν' ἀφίκονεο ξένοι, 

OA. Κύκλωψ, ἄκουσον iy págu καὶ τῶν ξένων. 
"Hyg βορᾶς χρήζωτες i ἐμαολὴν λαβιῶν 


255 


Xov ὥσσον d ἄνερων ἤλλομεν od dro. 


Tob; ὃ d, ἄρνας ἡμῖν οὗτος ἀντ᾽ οἴνου σκύφου 


᾿Απημπόλα σε κἀδίδου, 


iiy λαθὼ», 


Ἑκὰν ἐκοῦσι' κοὺδὲν ἦν τούτων βίῳ. 


Cietera vero ex lebete cocta, et elixa. 


Quia satiatus sum cibis montanis : 
Satis leonum epulanti mihi est, 


Cervorumque. Jam pridem vero nullas buranas carnes voravi. 


Bü. Nova edulia post consueta, O domine, 
Sunt dulcissima: non enim recens 

Alii ad antra bsec venerunt bospites. 
Ulys. Cyclops, audi vicissim et hospites. 
Νου cupientes cibi emptionem accipere, 
Prope tua antra venimus a navi: 

Hos vero agnos nobis íste pro vini scypho 


Vendidit, et dedit, accepto potu, 


Volens volentibus, et nibil borum per vim est factum. 


251. οὁ γὰρ al 


tior e ita ut dile it dceptat, quod 
in mente. habuerit. 


conjectura est, 
ΣΑ ΑΝ serui MSS. E. G. iuter 
muperictipto tamen κ. vid. JEichyl 

EL Cras s B8 i gue ig 
IR eres Μο llo 
1. Si νιωστ' motat recens, paul 
ante debet.» legi proaj. Siautem no- 
tat paullo post, moz, et αὖ deinceps, debet 
Atíserre in Opt. legi Sed prius rectius 
QUEE ] Barneii conjectura 
[ben B cir E 





vestigiis vervatis; ego cape omnino scri. 
bendum scio, — Barnes. 

465. "Ακουσον ly μίρι] Huc pertinet il- 
lud l'hilippi regis, qui causam 
suditurus unam auriculam obturatam 
babebat, dicens, se illam alteri parti ser- 
var. Huc illud etiam referri debet Se-- 
necs, Mele Y.199.. Qui statuit aliquid, 
parte inaudita altera, ZEquum licet statue- 





, Te nd epe νὰ. 


ΚΥΚΛΩ "Y. 198 


' AAX οὗτος ὑγὰς οὐδὲν, Fr Qe», λέγει, 

260 Ἐσὴ κατελήφδη σοὺ MS πωλών τὰ Cà. 
ZIA. 'Eys; Sands γὰρ ἠξόλοί. OA. E ψεύδοµαι, 
ΣΙΔ. Μὰ τὸ Ποσειδῶ τὸν τεκόνσα σ, ὦ Κύκλνψ, 
Mà τὸν μέγαν Τρίτωνα» καὶ τὸν Νηρίαν 
Μὰ τὴν Καλυψὸ τάς τε Νηρίως agas, 

266 Μά 3 i ἀερὰ αὐμαί ἠχδύων σε gp γίνος, 
᾽Απώμοσ, ὦ P1 κάλλιστον. s Κυκλώτιον, 
"Qn δεσκοτίσκε, p τὰ c iba i ἐγὼ 
Ἐένοισι χρήµας. à xaxa οὗτοι xax 
Oi παῖδες ἀπόλουὃ » οὓς μάλισε' ἐγὼ ena. 

270 XO. Αὐτὸς € fy. ὄγωγε τοῖς ξένοις τὰ χρήματα 
Περνάντα Li Me sid ἐγὼ Em] λέγω, : 


Sed isto nihil veri dicit, eorutn quie dicit, 
360 Postquam deprehensus est res clam te vendens tuas. 
Sü. Ego? mele pereas! Ulys. Si mentior. 
Bil. Non per Neptunum, qui genuit te, O Cyclops, 
Non per magnum Tritonem, et Nerea, 
Non per Calypso, et Nerei puellas, 
965 Non per sacros fluctus, et piscium totum genus, 
Juro, O pulcherrime, O Cyclopicule, 
O hericule, quod non vendiderim ego has 
Hospitibus res: aut male bi pulchri 
Liberi pereant, quos ego maxime diligo, 
270 Che. Tibihabe. Ego enim hospitibus has res 
Vendentem te vidi: αἱ vero ego falsa dico, 


Piemon. ad Μας. p. 15. emendat: »«wríaer πεχφηµίωι, item v. 133. ubi 
*Hyuit βορὰν χρήζονεις ἰωπυλῆς Aapus;nos idem Ulysses ait; Vende mobis victum, 
cupis ciun ro (omititr dori) mer- ο e M e, οὗ ewasi- 








a» Haec loca contulisse Brodaus de- 
buit, nec i 


N^ cer] Leg fepmiem. cum margine 
260. "Ee ues iendat Hes- 


tbius leí γ' iaíq9», plaudente Valcken- .- 


ario ad Hippol v. 969. Mug 
τω Me E. ο. Ed. 


Tum sepes ororum, at e. Sie 
poit questionem, Ἡ quis cali 97. ubi 
πα er va Sa iir θα 





"phani. Ed. Ai 


Tecte Hesychius ἰξιδῆσαι ab ipd, non 
ρω vel'boc loco judice. — Barnes. 
Constructionis ratio postulat i£eda» laf. 
7 Sed forsan consulto solacismum bic ma- 
-luit po&e, ut Sileni personz congruum, 


Heath. 
Emendatio est H. Ste- 
Von ene 
sen nandi] Mali om omnino «jeu ael. 
Pulchri hi pueri. 
Vete f κια dim end illus 
a iehelóns in iv, Cri Part 1]. peg. 





968. ἀίνωσι 
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ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


᾿Απόλοιϐ) ὁ πατήρ µου, τοὺς ζένους δὲ μμ inn. 
KT. Ψεύδεσδ, ἔγωγε τῶδε τοῦ Ῥαδαμάνδυος 
Πλείω φίποίδα, καὶ δικαιότερον λέγω. 

916 Θέλω ὃ ἔρισθαι' πόδεν ἐπλεύσατ', 9 ξένου 
Ποδασοὶ, τίς ὑμᾶς ἐξεκαίδευσεν πόλις, 
OA. Ἰβακήσιοι μὲν τὸ φένος, Ἱλίου ὃ ἄπο, 
Πέρσαντες ἄστυ, ανεύµασιν Ναλασσίοις 
Σὴν γαῖαν ἀξωσθίνεες Tnopan, Kónhanp. 

980 KT. "H σῆς κακίστης oi parie ἁρχαγὰς 
Ἑλένης, Σκαμάνδρου γείτον, Ἰλίου πόλιν 


Perest peter rneus: hospites vero ne afficias injuria. 
Cyc. Mentimini : ego vero buic Süeno quam Rhadamantho, 
Plura fidem habeo, et justiorem pronuntio. 

375 Volo sutem hos interrogare. Unde navigatis hospites? 
Cujates estis? quee vos enutrivit civitas? 

Ulys. Itbacensés quidem sumus genere, sed ab Ilio, 


Eversa urbe, ventis marinis 


Ad tuam terram tempestatibus.-delati venimus, Cyclopa. 
980 Cyc. An estis illi, qui persecuti estis raptus pessimam. 
Helena, ad Scamandro vicinam civitatem Ilii? 


25. e]. 914. αυλλῷ e. 


55. contra Musgravium, invita sane Mi- 
Derva, pro xax), Euripidem scripsiase sa- 
A4 sutumentem, optimo jure defendit, et 
locutionis veritatem mulis exemplis pro- 
bevit. Goes. 

$70. t. Et hec quoque Stephani 
emendatio est ] Ed. Aldàiyée Mus. 

Abel Ἰκ.] Αὐτὸς lys. Formula depre- 
candi mala, quie aliter its concipi solet: 
die κεφαλήν ew. Quo nibil apud poétss 
Occurrit frequentius — Vulgo male ca- 
plunt; neque asentiendum viro docto, 


(i e. Cantero) qui corrigit αὔτως, 
Casaubon. 
R4 αὐείρ' Tus. Adv. αὐτέσε ibi notat. 
i quum in τει. ed sit ipà eh de 
bet τεροοὶ Iyey' οὖν cum. pd interrog- 
: e vidi? 
311. Περάντκ] Male Ed. AM τις ux 
Tis. El. AM. eh. MSS. Stepb. 
rd In prorimo verm Ed. Ald. et 


MS. G. κιλλὰ, pro quo M88. ορ, 
AA. Legendum fone: 


4 


--ἔγογα eiie eis Ῥαλαμάνθους 
taie mieu ----ο 
Ed. AM. etiam víen9«. 
315... Ἔγωγε eif eoi es Tleh- 


tum dominos pro unico vini fma 
notare volu, magis sequi eique E 
sum voluk credere, quam 
rum judicem. Neid eme Bodirti Cy. Cx 
clopes, qui malefidis servorum suorum et 
familiarium blanditiis decepti, nihil nisi 
illorum oculis volunt cernere, neminem 
nsi illorum fide commendstum volunt, 
i tantum ocnlo 


ΚΥΚΔΩΨ. 196 


OA. Oro, voy τὸν δεινὸν ἀξηνεληκότες, 


ΚΥ. Αἰσχρὸν στράτιυμά γ’, οἵτιωες μιᾶς χάριν 
Τυναικὸς ἐξεαλιύσαν i ἐς γαῖων Φρυγῶ». 


285 OA. Oo) τὸ  πεᾶγμα" μηδέν airis βροτῶν, 
Ἡμεῖς δέ c, ὦ SsoU ποντίου γωναῖε rai, 
Ἱκεγεύομάν ud xal λάγομεν ἀλευδέρως, 

Ms; TM σρὸς ἄντρα σοὺς ἀφιγμένους Φίλου 
Κτανεῖν βοράν σε Sora Ἀίσδαι | yráSvoig* 

290 Οἱ τὸν cir, s L2 sari ἔχειν νεῶν ἵδρας 

Ἐβῥυσάμεσδα yis i Ἑλλάδος μυχοῖρ. 


Ulys. 1! ipsi, labore gravi exhausto. 
Cyc. Turpis certe militia, qui propter unam 
Mulierem navigistis in terram Phrygum. 

386 Ulys. Dei fuit hoc factum, neminem accuses mortalium. 
Nos vero tibi, O mazini del generose &li, 
Supplicemus et dicimus liberaliter, 
Nolis ad antra tuos profectos amicos 
Occidere, et cibum impium immittere genie : 

390 Qui tuum, O rez, patrem templorum sedes habere 
Posuimus in terrm Grace recomibus. 


390. κκῶκ 391. Ἱωσάμιθα, 


qui eh pro esca substituit, Duporto ne- Ἐτείοτ autem erat Minois, filius Jovis ex 
quaquam, qui pro «X wíewSa legi Europ, ut Hom. ibidem. Barnes. 
síen9a πιλλὰ, cum hic ewet ordo, ut Reisk. eósh) et mox: «ολλφ πίσωθα 
sensus est, loci: ιύδισθε, ἤγουν navà vw κα) Abyu διναιότερον, €g0 vero pertuasa um, 
figere, d Σάρα: leve γὰς vile ἅγιν, etedict bunc Sinum ente multo jurürem, 
"y aen AA, ἆγουν μᾶλλρη, τοῦ quam ipse Rhadamanthus est; defendi ta- 
Ῥαλαμώρθωος wivaSu* καὶ yàp λικκώτιων men vulgstum posse per ellpsin part. 
αὐσὸν λέγω, δηλονότν Σιληνόν be Risde- κἆλλον monet — Beck. 

380. & οἳ μιτάλθιθ᾽ ἀρσαγὰς siam] Οἱ 
minis ignaros puto, ut etiam mi μιτήλθισε τὰν ἁρπαγὰς "Ern εἰ ius 
opem feram, remitto eos ad Lericonamid "IUe ἄλλων d Muri Sur ei eir 
mei Ed dudum defunctü, Nic. Lloydii, at- Σιὰ τὰς ἀρταγὰς, ἃ Inxa eic 
texam vero insuper, que Brodeusad ma- Σκάμανδρος φυταµὸ; Τροίας «ipi οὗ 
mum nobis collegit: Tien v. ΤΟ. ἓν Μάνθου καλίρυσι Sul, iig aine 

μὲν Lea Pa Barnes. 


QE d cepe Sg αὖ- 
"3 va Pyt Od. 2. Stroph. 4. Sensus est: 4m illi exis, gui panas 
D &»  rumaistis ab urbe Ilii ob raptum He 








p 
287, "Inteuionis vt, καὶ Aysutr lasSie 
qur] Aliud utique ost Ἰκετιόμν, aliud Dass 
Φάρων λόγων i.e. ita loqui, ut liberum ho- 
minem decet. — Musg. 
390. κκῶν Deos] Male interfres: tem- 
N3 





196 ETPIHIAOT 


Ἱερός Li ἄδραυστος Ταινάρου pánii Apr, 
Μαλέας v ἄκροι αυθμόνες, 5 τε Σουήφ 
Δίας ' ASárag σῶς ὑπάργυρος πέτρα, 


295 Γεραΐστιοί τε κώταφυγαὶ, 


Et inviolatus manet Tamari portus. 


i, τά S' Ἑλλάδος 


Malezquo capeces latebre, et Sunii 
Dim Minerva: sospes, argento scatens rupes, 


396 Et Geraetea refugia, Grecis vero 


lorum sedes. — Vertendum: navium sta- 
tiones, quod sequentia docent, et v. 218. 
Nisi in. mE potus yov est, legen- 


dumque 
"z9. wrápu9a] lta MSS. Stepb., 
Foi σας) ie M ἱροσάμιο-- 
AM 


ως. 

Ἐ]ρονάμισθα probat Reisk. eripuimus te. 

icalo amittendi templa a Trojanis, as- 
seruimus tibi possessionem templorum. 

399. Tta MSS. pos 

S. "n ta. nec 
aiment MS E. Ed AMD ἁριός e, ut 
etiam LE Frima manu, Construc- 
tio est: luóg «€ Ταινάρον Aauiv ἄθρανοσος 
gira. cer Tenori artus pni Tiu ilu ma. 
nel. h ", integer, itur 
Sam dé rebus, in que frongi non cadit 
Polybius: &9geveen καὶ érmi Veris τὰν. 
ὠφίλμα, p. 110. B. Ed. Casaub. Dio 
Άθρανοτον καὶ ὀλόκληρον viv αὐ- 
Aw παταλκιῖη p. 588. A. Ed. Rbodo- 
man. Plutarchus in Themistocle: Jsajur 
Bern p.207. Ed. H. Steph. Inter- 
pres Apollon. Rhod. in Li. V. Ala» 
frei ai ein Σιοωγχάνᾶο, xeu pius 
αὐτοῦ μίνων ἄθ; De templo Nep- 
Toni ecylo spud Temarum vide Polyb. p. 
567. A. Plut. Sympos. 

Monendus est Lector, per parenthesin 
dicta esse omnia ab initio hujus versus 
usque ad vocem κασκρυγα), perperamque 
deo plenam,  isincionem post next 


collocari. 
π]ερός e res Tamáson μένει λιρ 
Ten: C Tones it fromanend 
Laconie nomen, vel, vt Apollonii Scho- 
liest. ex Pherecyde: Taís ο) Ag! οὗ Ταί- 
ραρον καλεῖσαι, À «όλης, καὶ ὁ ὥκρα, καὶ ὁ 
e Hic loci Neptuno ipul ho- 

decernebantun. Σια i in Sym- 

possc. ᾿Ἐτύγχαν s Taísates Myw- 
ταλρύνς wp t ti Term 9v- 
eins καὶ θιορίαν ἀπώγω. ldem in Pom- 




















293. Maias Pausanias, P. 106. Lib. 
XX. nain Y ls Bebo, τῶν e ἅκ- 
ger s Μαλίαρ, λίμνη (α- Augahn) leein ine 
μαζόμινον Νόμβαιον (f. Níppam) κα) IIoru- 
Vows ἄγαλμα iSi». ἄκροι quid hic faciat, 
minime equidem intelligo. — Legendum 
forte: ἔχω πινθρῶνεε, ex Homero Odys. 
4. 404. 


Οὐ yàg lens λιμένες νεῶν bx — — 


err) legem zen, vide Noam 


die * 18, ορια "ur fna ut ioteligus 
Sunii cultum fuisse, Σουνιάρατον vocat 
Aristoph. Equit. v. 507. ubi 
Xeméters Vi, d io «ῷ Ἀννήμ ἀρῶνεαι καὶ 
idera, Ibidem Minerva templum erat, 
teste Pausania in initio Atticorum ; unde 
εἰ discimus, Sunio contiguam. fuisee cele- 
brem illam Lauri βαθύ ο ὁ dequa 

Xenophon Libro «sei 
Mala] De Males, aun | quldem 
Nos supra sd v. 18. Hic autem notan- 
dum, istud promontorium Laconize, ut et 
Tenarum, et plura alia promontoris, 
Neptuno sacrum, ut. Sunium; et Mslese 
templum pulchrum Neptuno conatructum 
a Maleo, Argivorum Ts, ferm fertur, quod 

Malenticum appellavit. 
939.5. d et Σουνίου Bas ides τῶν bed 
m. Te ita Pausenissinipo 













3 poc ση pho eintrna yis e 
"Aevinig. Καὶ λιµήν vt παραπλεόσανει ον 
ἄκεων lec, καὶ Nai ᾿Αθηνᾶς Zornddes 

aate ες nter, Ieri Di M τὸ gie 





KTKAQO "Y, 


197 


Δύσφορά Y ὀνείδη Spot οὖν ἐδώκαμεν' 
*Q» xai σὺ κομοῦ" γης γὰρ Ἑλλάδος μυχοὺς 
Οἰκεῖς ὑπ' Aiírm, 5 πυριστώκτφ πέτρα. 
Νόμοις δὲ Ἀνητοῖς $ $6 λόγους ἀποστρίφου, 


Jgre ferenda probra, Phrygibus non condonavimus, 
Cojus glorim et tu sis particeps: Graecis enim recessus. 


Habitas, sub JEtna ignifera rupe. 
Moribus igitur humanis ad colloquium te converte, 

399. àeveveips. 

Forni idol nh Αθηναία, is ἀργό- ord 


6” binae. Hinc Thucydides: Kai τὰ, 

e nas iur µιτάλλων wqeri- 

Jon. Felice Morini. Lib. arn 

Àewrvárras Quel» abre navagerisens μὴν 

oy ἐπ) «ῶν μετάλλων φύλακα, πα σαλα- 
βίσθαι Yi οὖν Vel Σουήψ ἀκρότολο. 


Barnes. 

994. Δίας ᾽Αθάνας Siías, καὶ ἐκ 

Διός γεννηθαίνην, — Vi Heraclid. v. 
1051. Barnes. 

295 Τιραΐστια καταφνγα),] Aristoph. 
δ08. ὦ Τεραίσειε «αἱ eben. ubi 
nores » eir Εὐ- 

vÍen ἴχων, τῇ Ἡ Aixam. 

ὃς ως, εν Ποσιλῶνε. inde Noster 
Mani numero xavageyai. Strabo, Lib. 
X. p. 446. xo WI ciim den 
Scholiastes Pindari : 


τες 
ad 





ir Εὐβοίᾳ Tween ὑπὸ «άντων Τιραισείων 
Άγια ορ Minos. Hanc et praced 
tem Notam masimam 


partem. 

debemus vid. Etymol M. v. Tigewrer, 
dMerumque v. Tígaere. — Musg. 

Tueuirvul σε aerafeyal] Germsti seces- 
Gersetum, E, 

leptuno sacrum, Strabo, Lib. 

XC T. 485. ΡΟΗ 

miras ἐκισπμάτωτον τῶν ταύτῃ. Findari 

Ἀλοϊίωι Ἐν ifo τινα iei ed 

Ἱραωτίων ἄγισα, «ῷ Ποσιλῶν, Hinc 

Αλασρικσς, in Equitibus fol 351. 

μον» Τεραίσειον, Ut. et Xwndgare» 

wuumque illi erat sacrum: 

porn M xctl, ὦ χρυοντίκν, ὦ Αιλ. 

pad νι Xeíntant, Ὢ Tueaievn "al 

Κρύα, Scholiast. Xewdquei Ji, d iv e$ 

Σονήψ ἀρῶνται καὶ εὔχονεω" Zones W ἁν- 

urbis Epod νε, Teu 


Dont Hie Ey 





Inde in, Aribur Eerieene per 
Barnes. 


i λα G. 3 

396. A, y . 2 

E Ed pesci 

pL Vel, di in sus verbi Napa 
rmcis ignotus est, legi potest ἀντιλώκα-- 

pe Conf. Luc. Phaw VL v. 58. 


dono pro condono habet et Statius VII. 

551. abscedo et mea vulnera dono. Musg. 
οὖν datur] Οἱ roarénaqam 

injuriam toti 


recim illatam probe uld 





severis] Vid. Lon. 


"EX Greeci, ut docet Thu- 
ib. Vl. plerasque Colonias in 
gus duxerunt, diu tamen post. 
et Lesuygonum in ea imperium, 
Boats autem fasiliares hae prolepses, 


ὑπ) Af 
998. fern τῇ «υμκτάκεψ cir, 
Mon ας ta Ἰωικᾶς qua Pia 
οἱ Euripidis state. adeo nota fuerint, ad 
nostrs usque tempora durare, per ultra 
bis mille annos, nec adhuc, aut iis inem. 
adfuturum, aut materis et ignis fomento 
vires deesse, spes est ulla, aut apparentia. 
De Vesuvio nota est fatalis Plinii curio- 
sipir primo Pindar Py Od I 
scripsit primo s Pyth. 

Stroph. 2. et ex eo Virgilius JEn. Lib. 
IIL v. 970. Quos loce inter se com- 
Irc plene exhibet Macrobius Saturn. 

ib. V.c. 17. Barnes. 

Vario modo critici versum tentarunt, 
wt longius esset et a voluntate alienum, 
eorum sive interpretationes sive conjectu- 
Tas laudare, quas cel Hoepfnerus ea, qua 





vum non in v. ἀπεσνρίφιν, sed in v. v. ιὦ 


N4 
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$00 Ἱκέτας δέχεσὃαι ποντίους ἐφδαρμένους, 
Eáná vs δοῦναι καὶ πέαλοις ἐπαρκέσαι, 
Οὖὐκ ἀμφὶ βουκόροισι πηχἈέντας µέλη 
᾿Οβελάσι, μηδὺν καὶ γνάἈον πλῆσαι nist. 
λις ài Πριάμου γαῖ. ἐχήρωσ Ἑλλάδα, 

305 Πολλών νεκρῶν πιοῦσα δορυπιτῇ φόνου, 
᾽Αλόχους v. ἀνάνδρους γραῦς v' ἄπαιδας dct 


300 Supplices in mari perditos recipere, 
Et munera dare hospitalis, et vestibus adjuvare, 


Non ut bores transfügentibus affixi membra. 
"Verubus, ventrem et maxillas tuas impleant. 
Batis enim Priami terra viduavit Graeciam, 


505 Multorum mortuorum factam hasta cedem bibens : 
Conjugesque viris, et anus liberis orbatas perdidit, 


emen- 
prima in 
» pag. 31. propo- 
Sueram, οὗ Abyss ἀπονερίφιν repetere et 
textui inserere non gravatussum. Verte: 
Jure meritoque insituta mortalium respice. 


399. ἀπωστείφη]ἵω Bà. AM, 
temere editores, MSS. Steph. secuti, in 


arg 
neque boc sufücit — Legendum enim: 


μον δὲ Θνηνῶς, d Aye ἠειστρίφῃ --- 


Inter mortales autem institutum est, modo 
fu ullam argumentorum rationem habeas. 
Musg- 
Nip Yi Syneoig ilg λάγους ἀπκσεείφευι] 
Benliger egit Nus Ti Sors εἰ higeet 
ἀποστίρον, Aye, (quanquam 
e Canteri «dio ρα punc legat αἶ- 
err) et Νόμου Jl Sync iig eoa inen 
Φου, quarum prior lectio sanior ; αἱ 
etism cum Duporto legamus leweeiges. 
Barnes. 


Hesth. lectionem Stephani tuetur, et 
Vertit: Juzta leges vero mortalium mena 
tua convertatur, ut digneris supplices, mala. 
in mari pato, ad caloqui ἵνα admite 

200. Ἠχισθαι] Scil. ei Reik. 

505. «ωῦνα] Ita Ed. Ald. Recentio- 
res, gravi errore, weessa.  Musg. 


308. winelsy] Malim λέχνα», epulas, vel 
Su ioni Κίρδη srerugà ζημία: 
κα. erAMirI i. 
ἁμήψας»] Huc eher proverbium: Mala 
Lucra eqwalia damnis. Et illud Hesio- 
deum Op. Lib. . v. 350. MÀ κακὰ κιρ. 
leier- κακὰ sieh le dee Item illud 
Th v. 466. Mali e κάτω κίρος, 
19 αἰρχρὸν du. Paulo aliter Aj 
utitur hujusmodi phrasi, Act. xxvrr. v. 91. 
Κιρῆσαι ei» ὕβριν σαύτην κα) eis ζημία». 
hoc est effugisse, nec cum damno gustasee. 


313. Tlegafrerni ewe Bebhapaar «ῶν μὲν αριῶν 
μηδὲ Aieye eis o et eio λῶσεαν AAKHL 
sejie vrbem κα) MaMevur, Kinharpe 


S ved φό 
bendum sit : 
d» οὐ γλῶννων ΦΑΤΗΙΣ. 
Proxima, doctissimorum virorum judicio, 
multo corruptiors sunt. Inhumanus enim 
ille Cyclops, ἄγειοι ale Minas ii εἰλὼν οὖτι 
Supírews, se neque supplicum neque Jovis 
hospitalis curam habere, impie profatur. 
Audi, inquit, quam parvi bunc Jovem 


Neque dubito, quin seri- 


ὅταν dono ates lapin 
ν e rqy vb! Ίχον eopdan 


. ΚΥΚΛΩ ΝΨ. 


Πολιούς τε πατέρας. si 
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δὲ τοὺς λελειμμίνους 


X) συµπυρώσας Quir ἀναλώσεις αικρὼ», 


Ποῖ ερίψεταί τις ἀλλ 


ἐμοὶ πιδοῦ, Κύκλωψ, 


310 Πάρες τὸ µάργον as γνάδου, τὸ ὃ εὐσιβὶς 
"Tre δυσσεβείας ἀνλελοῦ πολλοῖσι γὰρ 
Κέρὸ πονηρὰ ζημίω ἠμέψατο. 
ΣΙΛ. Παρανίσαι σοι βούλομαι. τῶν μὸν κριῶν 


Canosque patres: si vero reliquo. 


Tu igni combarens epulas guloeas absumes, 
Quo se convertet aliquis? Sed mihi pare, Cyclops, 
510 Omitte aviditstem tus mazille, et pietatem 


Impietaü prafer. Multis enim 
Mala lucra damnum attulerunt 


5. Consulere tibi volo, de carnibus quidem 


4 µίσχον devio ἃ τε ique Bonon 
Ἀωνύμωνς Ἐν XTETONTI γαντίς bevian. 
"Eeveniy νάλαατος ὀμφέρια, ΠΕΠΔΟΝ. 
mqeóon, Ade βρονταῖσον εἰς lev wrvmitn. 


Colorem duxit Euripides ex Odywe. Lib. 
IX. 296. 


αὐτὰς bri KéaDurj, μαγάλην ᾿ΕΜΠΛΗΣΑΤΟ νν- 
3» 


Aeluto αγία Dur, κα) le* ἄκρφτον' vicum fron 
nios lrreeW? ἄντρων eavoerógavos ih pum. 


ut doctum ita nimis quas- 
tum est. Melius placet, proximo 


verm emendavit: dv iau. Denique 
heremus in verbis wiwloy xiva, qui, 


quocunque undem modo ezplicereris dif 
relinquent. Rem confecisse sibi 
videbatur Hesthius Catulli 
Carm, XXXII. 10. 
Nem pranees jaovo et satur supinus. 
Pertundo tunicamque paliijumque.. 
Sed non animadvertit bunc sensum perum 
convenire proximis verbis 1dy Beereaign tle 
Tp» aeri. Equidem totum hunc locum. 
sic refingam: 


7H μίσχων levis 6 vi Sques δάσος 
δανύμωνος "ΕΥ XTENON TE yaevís' ὑσείων 


3€ lenis γάλκάτο, ὀμφίρα, BABAON 
qim, Ae ferruiai de lp φενεῦν. 


gas στίνων, ventrem it 
Oum τς er ile qi implens 
μεγάλην ἱμαλήσωτο vus. 
t Αἴοπυε Mesenius. 


flere 


XIV. Val. L p. 489. 

Ἠώμαι, E Aven, qc) ehm 3 sh Κάαλων 
relie ὀνδρυμίων «λησάµωνν «έω». 

Confrmatur conj nostra alio Home- 

filoco τὰ. τε, 146. Lupl 

ὧν) Danes wiqulo píyus οὔρισι δρώσαντις 

Reve" vien ὃὶ φαρθβαν αἵμωτι φαοὸν, 

ma] v? ἀγιλοδὸν lane ded κράνης paxaridtes 

Meyerrie yMoregrn ἀφαυβειν μέλαν ὕδως 

Kacor, ἱωγόμινον lor αὔμωτος" ὃν δί γε Spit. 

visus ἄνρομός levi, ΠΕΡΙΣΤΕΝΕΤΑΙ δ τε 
ΤΑΣΤΗΡ. 


Ad Be. quod Cyclopis 
Nub. 584, ubi Socrates Strepsiadi 
2 oriatur, explicat : 


dui σαυτοῦ γώ σι die 
Sla ἑωμοῦ Παναδηναύος ἰμαλησθως, dv ἱταράχ- 


w 
μα Jacob 
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Mi Mae roO) d» σε τὴν γλῶσσαν δάκηε, 
315 Κομψὸς φινήσει καὶ λαλίστατος, Κύκλωψ. 
ΚΥ. Ὁ αλοῦτος ἀνρωσίσκε, τοῖς σοφοῖς Sig 
Τὰ Y ἄλλα αόμποι a καὶ λόγων εὐμορφίαι, 
ας Y ἠναλίαρ, ἃς καθίδρυται vari, 


Χαίριν xia τί τάδε αροὐστήσω Aye: 
320 Ζηνος Y i ἐγὼ περαυνὸν οὐ φρίσσω, tin. 

OX o, à τι Zais & [d ἐμοῦ aptior Snós. 

Οὔ μοι piu τὸ λοιπόν. ὡς Q oU μοι μέλε 

"Ακουσον' ὅταν ἄνωδεν ὄμβρον ἆ ixxán, 


Nibil relinquas bujus, et si linguam ejus comederis, 
515 Elegans fies, et loquacissimus, Cyclops. 
Cyc. Divitis bomuncio, prudentibus deus sunt , 
Reliqua vero sunt jactantia, et verba splendida. 
Arces vero marinas, quas consecratas habet pater, 
.Valerejubeo. Quid hac proposuisti twis verbis? 
530. Joris autem ego fulmen non metuo, hospes, 
Nec scio quod Jupiter sit me potentior deus. 
Brevi non cur. Quomodo autem eum non curem, 


Audi. 


Quando deorsum mittit pluviam, 


$21. in z. 


514. Ταν μα, λίπος τοῦ, d Rer 





316.499, 
πίσκος, ἀντὶ BsSeuwn. 
fiunt vel ssentandi e et blandiendi causa, ut. 


"Tarenopereinin € 
a Diminutiva autem. 


amatores facere solent: sic jexép et 
unn Grecis, et illud Latinis Adriani : 
Animula, ταρυ]», blandula, &c. vel iro- 
mie, ut supra v. 265. Silenus im- 
gane monstrum, Cyclopem, alloquitur: 
τω κάλλεσεεν ὦ Κνκλάσιν, Ὢ Aworient y 
vel denique extenuandi et conterntus gra- 
tis, ut hoc in loco Lp Cyclops, suis 
viribus fretus, Uh de- 
spiciens vocat. Dicitur eüam νθρώσων et. 
ἀλλρον Theocrito alicubi. Barnes. 
NI utente Pratendisti, proposu- 


iecit] Tenevien, à eterne 
Barnes. 
321.7 Markl. ad Suppl. 538. 
le na ER Pria ^ 


594. Ίχων, aut v. sequ. ᾗ mÍexo leg. 
αἱ vüulum. — Reisk. 

535. Ἡ Li bern] Lego: eJ µόσχον, 
ubi vitulam. 
525. 9."H plex m^ Sáu Mn 

Δανόμωον iy eriyerri vueviq ῥητία». 

Olim conjeceram ἠωεύνων «x γ. ὁ, supi- 
num ventrem distendens fareiensque. 
Quod hodie damno et omnium facillimum 
6j evivws ex, quod idem significat, cupide. 
arripio. Faehse. 

526. Versum, ut nunc legitur, sensu. 
cassum, sic emendandum censeo : 

Δανύόμονος, d eviyerri yaevig! ifia 
period ventri bene capienti ludibrium. 
ryerei pro. . Sic Nicander ψ»- 

prs ixl, Theriac. v. 129. et κατα- 
ψοχθίντες ἀκάνθη, ibid. v. 399. lie, 
ludibrium. ldem Nicander Theriac. v. 
880. 


esp uin κνίδης, 3 iin ἔελετν nebque- 
Musg- 


ΚΥΚΛΩΝΨ. 
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Ἐν £j vírgae στίγν ἔχω σκηνώµατα, 
$25 *H μόσχον ῥατὸν Li τι Sigur δάκος 
Δαινύμινος εὖ τέγγων τε γαστίρ, ῥητίαν, 
Ἐπεκσιὼν γάλακτος ἀμφορία, σέσλον 
Κρούω, Διὸς βρονταῖσω sic ἔριν rum, 


"Oros δὲ βορίας χλόνα 


Θρήίκιος xi» 


$80 Δοραῖσι Φηρών σώμα περιβαλὼν 6 ipo, 
Και ip ἀναΐθων, χιόνος οὐδέν μοι piu. 
'Hys à ἀνάγκην κάν έλη, κἂν μὴ έλη, 
Τίκτουσα soia» τὰμὰ πιαίνε βοτά. 


In hoc antro habitaculum habeo solidum et opertum, 
895 Ubi vitulum assaturo, sut aliquam feram bestiam 


Epulans, bene rigans ventrem supinum, 
Dum ebibo lactis amphoram, pallium. 


Pulso, cum Jovis tonitruis strepitu contendena, 


Quando vero Boreas Thracius nivem fundit, 


550 Pellibus ferarum corpus circundans meum, 


Et ignem accendens, nivem nibil curo. 
Terra vero necesario, sive velit, sive nolit, 
Pariens herbam, pinguefacit pecudes mess, 


336. lo eripe y. 


hr σίγονει] Subaudi ἄντεφ, τὸ rei. 
gro ripe si Vid. que No ad σ 
'aur. v. 598. Scaliger acute 
γων σι. Barnes bid 
Nos legit: iJ. eiyyos σε γασείς, et 
bene rigans supinum venirem, dum εὐίδο 
dolium lactis. — Beck. 
397. ᾿Ἐπιωπιὼν] Legendum, ut.vitetur 
asyndeton, εν uit 
Ὃ "Ed; Hoc iid sit, non-. 
legendum 


zíAm, Anthol p. 976. Nec mirum 
Tideri debet, Polyphemum ab Euripide 
zSectere fingi, quod « Philoreno quo- 
rr pde 

in Plut. 290. Quin et. Dialog. Marin." 


/uciano depingitur in Dialog. 
iei πρίν] Vil. Eram ia Al. 


precodat 

Ou» sein, h. l. peditum significat, 
Sane rr erplical veu? Catull. 59 
10. s. 


Nam pransus Jaceo, et tatur supinus 
Pertundo tunicamque palliumque. 
Heath. 
539. Ὅταν 3i Beplas xiva Opinor χήφ.] 


Tta recte Aldina. ^ Vulgo Gexisos. 

551. ἀναίθων---οἰδίν µα μίλιε] Do hac 
syntaxeos mutatione vid. ad Iph. Taur. 
* μα Mus. 

Kal ev drum] Insignis hic synta- 
xeos ᾿Εναλλαγὴ, ἰγὼ e sa) esp 
Αναίθων, od uot pits. do hac re Nor 
ad [phigen. Tour v 096. Bacch. v. 1987. 
eet alias sape. 

559, Apud d de Defect. Orac. 
11.599. Burn. 
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"A Y»? oU των So, zx ἐμοὶ, Φεοῖσι Y o0, 

$35 Kai uU μεγίστη γαστρὶ eii δαιμόνων᾽ 
Ὡς τούμπιεῖν γε xci φαγεῖν Vid ἡμέρα», 
Ζιὺς οὗτος ἀνθρώτοισι τοῖσι σώφροσι, 
Ἀνκεῖν δὲ μηδὲν αὐτόν" oi δὲ τοὺς νόμους 
"ESrro, ποικίλλοντες ἀναρώπων βίο, 

340 Κλάιν ἄνωγα" τὴν P ἐμὴν ψυχὸν i ἐγὼ 
Οὐ παύσομαι ga» 10, κατεσθίων ví σε. 


Quas ego cui macto praterquam mihi, non auem diis, 
556 Et ventri huic, qui maximus est deorum? 

Quia comedere, et bibere quotidie, 

1d vero Jupiter est bominibus sapientibus, 

Et nihil se angere: qui vero leges. 

Posuerunt, hominum vitam comptam reddentes, 
340 Plorare jubeo: mee vite ego 

Non desinam benefaciens, edensque te. 


556. esi «ni» γε. 


555, Τίοσουσα πλαν] Tíseiwa, Plut. IT. 
435. B. φύουνα, Athenag. Leg. p. 103. 
alken. Phan. 54 Por. 
íoriere) Cinna hun vermum Atbe- 
|. 99. p. 109. ῥύννα 
"EDIILUMUSS dus 
Bernerius 4 


οὐ ein Sn. dicet non dine. 
sententiae detri 
884. 1. "Ay eem Sie eM inis Sun 





PA dei Spirae uertice] Ia 
scribo et pungo, tantum. 
Swin, Y. οὔ, παριιθιτικῶ, interseritur, ut. 
in Latina versione distinguitur; Gracis 
autem not illa in usu uon erat apud Ve- 
teras, oet rum Ἶρα μμ, feilirin 
itaque nec ulübi nobis in bac 
ione usurpata, nisi forsitan semel, 
Pr bis, dil Uam nostram bec res ef- 
ier tollendum οὐ sentio, 
prius ante σύ positum, versui no- 
Cebat, nec sensui eque commodum fuit ; 
Questio cnim bic satius erat ponenda. 


Bornes. 
y, ER. Bei ο reni, ἆ accipit pro 
^d, quapropter. Beck. 

B56. "Qa ev eu γι] Legendum P 
Md Epicbarmus apud Atheneum, 
p. 236. À. 


— su3à κανοραγὸν se! andre 


vid. σὲ Aristoph. Pace, v. 1145. et 1156. 
λίι 


fusg- 
των ee suy γε, etc] Αθ], Portus 
ἀνακελουδίαν notat hujus loci: nam vide- 
tur legendum «i wni», cic. Zeb οὗτός lees, 
etc. Casaub. et Scalig. legunt τό, σε «i». 
etc. Tei ἡμίραν] Τὸ M^ ἠμίραν, boc est, 
aS mpi, Heec autem est clausum 
distributio, et toüus sententim mens: 
Ταῦτα piv, ἄγονν βρώνιµα, ein ἐγὼ p 
δις sors σλήσαια, Suy ἄθει 
ὧν i μὲ lal αὐτῷ, καὶ ταύτν ch i erri 
lu Danes, perire, vi» 3un ley i Οὕσως 
po τὸ M ἁμίραν πιών σε καὶ ῥαγῶν, σοῦτό, 
lees Ζεὸε καὶ uie, «αν ογθιῖν, καὶ nal vl 
m Ίαυτὸν Aewüs eve, Jurdeieniven 
hnAavérs'na] νὰ nÍAAmca Ivewetóerea. 
Barnes. 
Hesth, corrigit: à, evixewis yi. Quippe. 
bibere. quidem atque edere, quod quisque 
potuit d dies ; ferri tamen etiam posse Ὢν 
eb ev ruis. 








Reisk. scribit: ὧν velpenis σεκφμφαγιῖ» 
Gerne utaris) Beck. 
Lectionem bujus versus vulgatam eam- 
que verum ὧν σὺ mu restitui, pro qua 
fusgravius legendum eme ὧν σμαιῶ 
monet, quamque Heathius corrigit à 
féaen. Namque non modo verbum 
simplex praestat, sed metrum etiam sanum 
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Einá πι λήψω τοιάδ, ὡς ἄμεματος à, 
πυρ xal πατρῷον τόνδε λέβησά yy , ὃς ζίσας 
Σὴν σάρκα ὁυσφόρητον ἀμφίξει XM. 
'AAX feni tico, τῷ sar αὔλιον EI 

"p ἀμφὶ βορὸν στάντες εὐωχῆτί pa. 

OA. Al, ei πόνους μὲν Τρωζκοὺς ὑπεξέδυν 
Θαλασσίους τε οὖν ὃὶ ἐς ἀνδρὸς à ἀνοσίου 
Γιώµην κατίσχον ἀλήμενόν τε καρδία». 


345 


Xenisque accipies hac, ut irreprehensus sim, 
Ignem, et patrium quendam lebetem, qui fervens. 
Tuam carnem pannosam pulchre teget. 

345 Quamobrem serpite intro, deo in antro 
Ut stantes circa arazo, me lautis epulis excipiatis. 
Ulys. Heu, heu ! labores quidem Trojanos effügi, 
Et marinos: nunc vero ad bominis impii 
Animum appuli, et importuosum cor. 


quoties cur illa üoiatur verbu 

cum ila Βαῤμως v 

exempla, que Wakefeldus in 
P. 81. laudavit, qui lib. 1. 


iocum Plautus Pseudol. 5. 1. 10. 
porrige 
340. eie iai] a Y. interserendum. 





omnino statuo. 
545. Aider γ)] Ita Ed, Ald. 
Barnesius recte judicat, hoc δωκσμκῶς dici 


non posse, dum extra antrum versarentur, 
adeoque vi» legit pro «όν. Mibi magis 
placet: 


sg sal σατρβόν τινα λάρητά y — 
wavgies vocat, tanquam ad pretium mu- 
πας sogendum. "Sic Mentlaus Odyss. 
IV. poculum suum, ut opus Vulcani, 
Regis vero ος donum, Telemacho 
commendat. 

Bereior τὸ τὸ ise lta lego pro σας 
Alfwre, noi versus causa, 
quod «ish, ro odes τοῦτον, quum sit pel 
isis. nondum autem intra antrum erant, 
sii lebes iste fuerit, satis erat dicere 

arp ci» λίβητα, degusquam autem 
Sede vel «οδτν, dicendum, 
344. Yergíqero] Si verbum forie atio ulli- 







respici 

ὀνορόρητον interpretor delicatulam car- 

nem, mutatonum et injuriarum αξία 

Tnolestiarumque itineris egerrime toleran- 

tem, lisque facillime afüclendam. — Reisk. 
Pro ἀμρίω Heab. mavult ἀμβίψι, 

carnem fuam concoctu pulchre. 

" dificiem 


$45. M Due 9] Vide 
ci nan! αὔλων θιᾷ su 
TOS Mun MN un 
τῷ sar αὔλων supra ad v. 537. 
Tu ie meldiedimó giu Dira coul 
temtor, deum nullum agnoscit, se ex 
to et ventre suo ; Dei autem vim vindicis. 
inse mox sentiet, probe oculo mactatus 
ab Ulysse. Barnes. 
346. ἀμβὶ βωμὸ] Ita. MSS. 
E Ald. ép] xepen, , quod sensu omnino 
Lectionem hic receptam confir. 
πια [ph. in Taur. v. 706. Confer etiam 
Iphig.in Aul v. 676. Electr. v. 792. 
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δίσπορα oye Φιὰ, 


Ni», Y) ἄρηξον' αρείσσονας γὰρ Ἰλίου 
Πόνους ἀφίγμαι xài xidóvov βάδρα. 
Σύτ,ὦ gan ἀστέρων οἰκῶν " gos, 
Zi) Ré, ὅρα τάδ᾽' εἰ γὰρ αὐτὰ μὴ βλέπεις, 
355 Άλλως νομίζω, Zu, τὸ μηδὲν ὦ $, Θεός. 
“λος XO. Εδρείας φάρυγγορ, s Κύκλνψ, 
᾿Αναστόμου τὸ χεῖλος ὡς ἵτοιμά σοι 


250 O Pallas, O domina Jove genita Des, 
Nunc, nunc opitulare: ad majores enim quam Ilio 
Labores veni, et in periculi gurgitem. 

Et t, locidarum stellarum qui habitas sedem, 
O Jupiter Hospitalis, vide bxc. Si enim hac non vides, 

555 Frustra putaris, Jupiter, cum nihili sis, Deus. 


Stephanus, marginem unius 
"MS. dedisse etiam θζμω. — Musg. 

"mé man] In Vet Col inqui 
Henricus Stephanus, Bey», et in margine 
nius θωμὸ etam. At mihi aae Don 

cet. Barmer. 

549. saviex e] Recte Interpres: oppuli. 

enim vocis usus est, cum quis e 
terree appellit, ut Heraclid. v. P» 
ος. 

Team] Σεβ. Ώμή». — Reisk. 

551. αρσνοναε] Vid. Hecub. v. 636. 

L (Ed. Tyr. v. 1587. Musg. 

552. soon BáSte-] Legum, ni fal- 
Sicsa- 

Ταρ- 
τάρον βάδη, Prometh, v. 1028. Pindarus 
Pyu. IV. Epod. 9. ioa Mug. 


Μον 
alis hec adspice. Mes 
Canteri Sikinguendum, Valgo: ze d 

XJ, Jupiter, zenia hac vide. — Musg. 

26 i ni. vun Zis on, ο 

σαῦσα, vel * 0. Zu, ei lina cavra. 
Hes 


958. Lego divisim: κα) dsOgamig ἀπὸ 
αναύωκ] Ei de premis calidi ilem 
slatim devorare. 2 4 
diSQesdr, quod aepnáeton eft Sed 
nec bene hic convenit prepositio κατά. 

Mug. 





"gg9à: 


m vet e ὃς 9 xal 
vitu ent) 


Sic, ut Musgr. 
im Bud HL aem -Beck. 
559. Beínuw] Ita Barnesius auctore 
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νὰ καὶ ὀπτὰ καὶ ἀνλρακιᾶς diro yyadur, 
Βρύκεω, αριωκοπεῖν μίλη ξένων, 


360 Δασυμάλλῳ ἐν αὐγίδι 


καμόμωα. 


Μή μοι μὴ προδίδουν" 
Μόνος μόνφ χόμιζε πορΏμέὸος σκάφος. 
Χαιρίτω μὲν αὖλις 908, 
Χαιρίτω ὃ à λυμάτων 


366 


᾿Αποθώμιος ἂν ἔχει Θυσίαν 


Eliza, et asse, et ex prunis detracta mapdere, 
Comedere, concidere dentibus membra bospitum 


360 In hirsuta pelle hircina dissecta. 


Ne queso, ne dimitte: 
olus tw soli navis scapbaro instrue. 


Valet quidem hax aula, 
Valeat etiam Thyadum 
565 


Ab aris amovendum, quod habet sacrificium. 


358. ἀποχναόω. 


[uda 
Bénin] eran After Ισθίω. — Vid. 
notam immediate Barnes. 
560. a5/ls pellecaprina. Pollux, Lib. V. 
sect. 16. à δὲ essladgov, y exp ay, hanc 
αὐγί Non dissimilem pellis ovinss usum. 
fala docet, Polluz, Lib. X. sect 181. 
ét Ἡ ουρωσιώταυν καὶ ἀντ) páxeqas vw. 
xu Hide Hesychius: µακνλς — ipe. 
fcods quoque, dum in castris 


bos in pellibus crodis coquere mises: 
quod docet Barnesius, et ante eum Bucha- 
Scoticarum, 





61. ne nimis miremur idem in pellibus 
factum, 


Musg. 
d, αἰγῶν καρέρωνα.] Barberorum mos 
erat, sheneis lebetibus, pelliceis 


rim R. Edwardi Tertii, Lib. I. c. i. $. 7. 

fol 16. Barmes 

Leg. ht ir ti ruins reciben 

CNN 
spponendas prestiüsee 


ad carnes mense 


ad ens elixan- 
das igni superimposit, cui rei pellice 
parom idonee enmt Et v. 39h. lees 
sere χάλκων dicitor. κα 
m 1 epo, ne omite, i e. bas dapes, 
m. Mug. 


Ab emendatione, dudum 
ος 


|posueram, non possum. 
exáges lego exégu, ut Conjungetur cum 
* LM ei moli mihi, 
noli aliquid tribuere, lus scent mavis, 
i, e. ventri tuo, navis ventri simili, infer. 
v. κομίζωη, teste. Hesychio, idem est, ac 
βαρτάζω, ἱπιθίρω, vid, ril. Observ. 
Cris. p 144. Apte bic, et vers, 50]. 
vehter, cum navis ventre com- 
Mason cujus rel exempla apud Romanos. 
quoque exstare notum est, Vid. commen- 
tationis rese in ZEschyleum Agam. Part. 
Ter. peg. 18. Goes. 
560. Speciem proverbii habet hic ver- 
m cojus cujus sensus fuerit : Tibi soli 
Florens. 


 prospice, 
Jdem notaverat Q. 
Septimius. 
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Κύκλοψ Αἰτναῖος ξεικῶν 
Κριῶν κεχαρµένος βορᾷ" 


Non ὁ Map, 


Δωμάτων ἐφεστίους ξένους ! 
"LIerfigag ixSóu δόµων, 


$70 


ὅστις 
370 


Κόπτων, βρύκω», 
Ἓφδά τε δαινύµενος μυσαροῖσιν ὀδοῦσιν 
᾿Ανβρώκων Φέρω ἀπ᾿ ἀνδράώκων αρία. 


864. θυμάτων] Non male emendabst 
Reiskius θυµέλων, ut sensus uit: xauira, 
θυσία θυμίλων denos 
a templa alienum, Yel. amocendum. 
voce θυµίλη, vid. ad Electr. v. 71S. 
Magis tamen arridet «dle», Menadum, 

consuetudo erat, animalia viva 
strenue, Lucanus in πες 

αλλίφι τὰς V. οὖν κυίκνας Ἀνηρκάσθει din 
ei τῶν γνναικῶη, καὶ Ἀνιεσάκθαι Ies (vr 
τὰ θείμµατα" ὀμοράγουν γάρ «ναι αὐτὰς 
εἶναι Hinc Apollon. Rhod. Lib. I. 

Θνάσιν ὠμοβέροιι nho, — Constructio est : 
acutéee δὲ [Soria] Gud. Μις. 

365. ᾽Αποβώμω] Hesychius: ἀπίβω- 
gei, ἆθως, pa) Sura ἀφόβωμοι, αἱ μὰ ly 
"is Bene. Videtur Grammaticus hunc 
ipsum locum in animo habuisse, utpote 
dp quo ἀσυβώμιοι vel ad Sveía, vel ad Cy- 
clopem, referri potest. Quosd 
phiam, ἆ εοβώμως cum iota pretulerim, ut. 
«Εοθόκκε, lon. v, 576. Muag. 

Verba d» Ίχει 9veía, que criticis mul- 
tas difficultates moverunt, insulsum esse 
glossema vocabulorum ἀποβώμιος θυμάτων, 
ex verbis οὐκ xw wien, margini inter- 
pretationis cause adscriptis ortum, olim 
jam im Commentat Prim. in /Kschyl 
docui, et hic repetere 








Cobarere et plana, sanaque eme mani- 
festum ft. ᾽Αποβόρωος θομώτων b. 1. dio- 


tum est, sicuti àydAuor ἀσπίλων, ἄπισλος 
tini τος sensnácws, ut alia ex- 
quae postarum Grecorum 


e decore non fugiunt. Goes. 


569. ἰφιστίονε] a ra mim 
quantum sogebet s ήσσιο, occide- 
retur. vid. ad Orest. E^ Herc. Fur. 
v.715. Musg. 

570. Maas] Malim Μμων, obtestantes 
hominum instilula, Ineigas νόμων. 

v. 990. Sic τώμβον ἠειόονει, Helen. v. 


981. Muse. 
reponit Je» — Beck. 
871. Beénen,] Et hec Casauboni emen- 
datio est, Ed. Àld. βρύχω», vid. ad v. 859. 
Mug. 


Κόπνων, βό με] Vi spread. 
359. Cui notu saaci Casauboni 
jungantur : festos ii esipum Αν 








Corrige peulo post, et scribe: Κύστων, 
gm. WOÁ τι λωόμων m ille. 
er pro Aaéger, Altes. 

Seb Diphilus — «à pus Beénn καὶ 
TE, Quin Eucattius quoque feíaur 
ici s exer sa) μετὰ ἤχου cuni le- 


Lenms videtur Joweí 
distinctio sit inter 


E 


$72. ps] 
€, cum alioqui. 
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ACTUS TERTIL. 


Ecnzssus Ulysses ex spelunca, crenam, quam Cyclopes ex duobus [thacenaibus, illius 
sociis, intus exstraxerat, exponit Choro ; οἱ quomodo vino dato illom inebriaverit, Deinde 
consilium suum promit, de oculo Cclopi erueodo, ejusque opéram in bac re roget; quam 


OA. Ὦ Z5 sí Mns 


δεν ἰδὼν ἄνερων ἴσω, — 375 


$75 Kov αιστὰ, Poi εἰκότ, οὐδ $ ἔργοις βροτῶν: 
Χο. Τί ὃ & ier, "Odureii pe» T&Syolyaorou σίὃεν 
Φίλους $ ἑπαίρους | ἀνοσιώτατος ἘΚύκλωψ; 
OA. Δισσούς y ἀγρήσας αἀπιβασεάσας χεροῖν, 


Ο) σαρκὸς οἶχον εὐτρεφί, 


rry πάχος. $80 


Uiys. O Jupiter quid dicam? horribilis videns in antro, 
515 Et non credends, fabulis similis, non operibus hominum," 


Cho. Quidnam est, Ulysses? num 


epulatus est tuos 


Charos socios maxime impius Cyclops? 
Ulys. Duos intuitus, et manibus contrectans, 


Qui carnis habebant pingulssimam 


idem, 


576. μῶν γε θηνᾶσα,. 


109ὰ κά et en, qum Sig de ἀνθράκων 
vonbe.  Musg. 

274.0. Zii, «i λίξω,] Videtur sane, ut. 
mibil diesim: modo historicm 


sed Ulymi aliquem patere aditum, quem 
omnium ultimo comesturum se Cyclops 
dixerit, reliquos autem illius socios corti- 
bus incisos, illum sequi nequivisse; qui 
tamen eine illis liber ipse abire illinc m 

moodo voluit; sed aut simul cum illis 


sint, qui licet ab Homero in hac re 
aliquaütum discedat, Scenm tamen om. 
mino hanc fabulam accommodare neces- 
im habuit. 


Barnes. Bed. 
576. Reisk. legit ua» σιθείνασα,. 
στὰ y doeet] Ta Ed. A. ωμά. 
Vois VI. ο’ 


quaquam inepte. Valet enim: accurate. 
erniempous eu Sel sidus maio 
et i iS est evaJyinas, ponderims, quod. 
hic reponebat Fiersonus, teste Valckenm- 


rio in Diatrib. Eurip. c. 16. Hesychius : 


vaSpínus, V ζυγῷ eciens. 

κφτιβαστάγκ,] Valckenmrius l. c. in- 
telligit manibus tollens. Mihi pom an- 
Müquiores verbum βωστώζων conivectandi 
te Marine denter. Confer Hom. 
v. 405. JEschyl Agam. v. 35. 
, Soph. Elec v. 9l. (Ed. Colon v. 
1162. ubi ignorata hzc verbi βασσάζων 
notio tenebras offudit Dorvillio in Chari. , 
ton, p. 304, Hinc iwjaerérar verto 
confrectatione manuum. Soi- 
dani reda λα: ine tis Avin — 
οὐ ψαλαρᾶσαι, 

Δινεούς y ieien καὶ ἱσιβαντάσς xs 
Γκολ Tte, ut. B macello carnium emtores 


mine prod "nos tos Uljaia sodos, ante. 

am ederet eos Cyclops; quos cum vi- 
pene $ et εὐτραφώς, uti prse- 
cipue erant, ad canam paravit . 
Cujus loci cüim hic sensus sit, Πο est hic 
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ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


380 XO. Πὸς, à ταλαίσαρ’, ἦτε πάσχοντες τάδε; 
OA. Ἐπὴὺ πεεραίαν vio) Vf opar y Sóra, 
᾿Ανίκαυσε μὲν πῦρ moron, ὑψμλῆς δρυὸς 
Κορμοὺς αλατείας ἐσχάρας βαλὼν € ἔτι 


Tuoi ἁμαξῶν ὁ ac ἀγώγιμον βάρος. 


966 


886 Ἔπετα φύλλων ἐλατίνων χαμαιπιτῇ 
Ἔγησεν εὐνὴν πλησίον πυρὸς Φλογί, 


380 Cho. Quomodo, O miser, estis passi ists ? 
Ulys. Postquam saxeam hanc ingressi sumus terram, 
Accendit ignem primum, elte quercus 


Ramos in latur focum injiciens, 


Tribus fere curribus vebendum pondus. 


385 Deinde ex folii 





iegnis humi stratum 


Confersit lectum juxta ignis flammam. 


386. "Eeenev. 


audiendus, alioquin plurims auctoritatis, 
Canterus, qui legit ἀθροίναι, quod. voca- 
bulum vix commode de duobus dici pot- 
est, et nullius ἀθρωνμοῦ erat opus Cy- 
clopi, qui in spelunca conclusis potuit 
manus iis, quando vellet, injicere; adeo 
prastabat robore et membrorum immen- 
Sm Adest vero, qui vult, Canteri No- 
Lecton. Lib. V. c. 29. quanquam 
ec infelix lius conjectura nec Emilio 
Porto placere potuit. Quos duos autem. 
"viros simul unica cora deglutierit hic 
Cyclop. Ita Homerus Odyss. /. v. 289. 
Σὺν δὲ Me µάγψαι, devs σκύλακας aeri 
[a Κέας” du Y Iysiuhor χαμάλις ji, 
Ἂ γαῖω, Quod paulo post, v. 396. 
it eser, euni «ωμμάφγαι Mis 
t hinc Virgil. Jn. Lib. IIl. v. 693. 
Viidi egomet, duo de numero cum corpora. 
mostro Prensa manu, magna, medio resu- 
pinus in antrb, Frangerei ad saxum, sanie- 
que adapersa natarent Limina. Barnes. 
ἀθρήναι] Significat hic accuratam lus- 
trationem corporis delectus faciendi caus- 
ta eorum, que boni succi plenissima et 
maxime toross esent, — Reisk. 
979, εὐτειβίστατο] Barnesii emenda- 
"tio est Ed. Ald. ἱνέριφίσαση, pro quo 
Bcaliger εὐτραρίετατο. Musg. 
ὐεριφίστατιν] Tta repono pro begipie- 
«ace quod nibili vox erat, Homerus au- 
tem ipse εὐτριρὴς novit, quare potius hoc 
repono, quam, quod Scaliger, sóve«giera- 














«ο, licet dentur voces hujus fontis in «'. 


380. 3e πάνχεντις πάλι] Ταῦτα Wd- 
Sie. A 

381. xSise,] Incommodum hoc et in- 
eptum esse non videt? 
aliquando eeiym, quod optimum sensum. 
efücit Sed lenius multo est oris, man- 
sionem. EA à M 

m y umca dul 
sux diee Term nerve Noster. 
fecit, propterea forte fecit, quod esset Ns 
terrenea. — Reisk. 

585. Ἰωκάςι] Tntellige locum. ignis: 

est, quanquam non unica, 
posce 

506. "Eeenro] Emendabat 'Piersonus 
Teequrv. Sed magis placet Relikii frere 
Bic νήσας worà», Aristopb. Lysistr. v. 575. 

Mug. 

Verbum evqes, de subetratis foliis, gra- 
minibus usurpatum illustrat Piers. Veris. 
p. 145. — Reisk quanquam Joe eonji 
cit, nulla tamen opus esse mutatione 
tetur. Beck. 

387. δικάµφιρ»] De Amphore men- 
sure inter doctos non convenit. Nonni- 
hil forte hic locus ad eam statuendam. 
contulerit. Ex magnitudine enim scyphi 
aestimari potest, qualis crater esse debue- 
rito Musg. 

Kgarüta λικάμφεςο»] Poculum juxta 

amphoras continens, ἀμφεριὸς u- 
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Κρατῆρα ὃ ἐξέσλησιν ὡς δεκάµιφορον, 
Μόσχους ἀμάλξας, λευκὸν ἐσχέας γάλα. 
Σκύφος τε χισσοῦ magister εἰς εὗρος τριῶν 
$90 Ηηχίον, βάλος δὲ τεσσάρων ἐφαίνετο. 
- Kai χάλκιον MÜne wi η mpl, 
ἸΟβιλούς T ἄκρους μὲν ἐγπεκαυμένους vgl, 
Ἐεστοὺς «δὲ δριπώνῳ y: , ἀλλὸ παλιούρου κλάδω, v 


890 





Cratoren voro ἑαρίνής circiter dece anopbotanao, 

Cum vaccas mulsisset, album infundens lac, 

t scyphum ex bedera apposuit in latitudinem trium. 
590 Ulnarum, profunditate vero quatuor videbatur : 

Et aneum lebeter fecit fervere ad ignem, 

Et verus ad summitates ex uata igni 

Politaque falce quidem, sed paliuri ramo, 


595. πιτὸν Y b eden, «ἄλλα. 


tem, sive κιράµιον, est liquidorum men- 
sura, complectens octo et quadraginta sex- 
tarios juxta Diosc. Lib. V. c. 71. Singuli 
autern sextarii congios octo implent. 

Barnes. 
Amphora erat sexta pars congil, non 
octo congios implebat, ut Barn. tradit. — 
Si quis mensuras h. l. accurate inter se 
conferat inveniet, Cyclopis seyphum 
mmulto ampliorem et capaciorem fuisse 

ejus cratere, quod tamen absurdum est, 
Heath. 

389. Xnóput κισνεῦ] Scyphum ez hedera 
worfiga κίσειον vocat. Alcest. v. 772. Ho- 
merus et Theocritus uno verbo, eri 


iren Pr Deipsonogh. 


Διονύσιος ὁ Xd- 





tí lei Κισρύβιο, iind ποτᾶρα nirrimr. 

Barnes. 

zx. πέν] Trance, ut uibem 

il. Prometh. v. 570. . Sic Apollon. 

Rol Li. TIL s Ἀκκρὰ rud dios 

Dionysius spud. Athenum, p. 

mpl wwhrns ταῦτα, nal ζίσας 3 

wp] Invenuste hic repetitur, unde 
suspicor ρί  Musg. 





399—594. Heath. sic reponit: 
Οβιλός «), Mngeos μὲν ἡγονμαυμάνονς wl, 
πιστὸν δὲ, Murésg om, ἀλλὰ σελικίων νάθως, 
Airiaiá yt σφωγίῖο «αλιοέγου κλάδους. 
Accius Mor pendet ab. leiten, 
c significat igmi admovit. Sepe 
ds subeant dtr verbum, quid 
alterutri tantum convenit. V. Dorv. ad 
Char. p. 996. st. Σφωγιῖα dicuntur instru» 
menta sacriicalia omnis generis, fms 


indicat etiam ensem incurexm. 


sensus loci; Et verua (admovit 


versus in eum modum constitait : 
dBàais v* ἄκροος μὲν ἰγκικκυμίνος eue! 
devis δρίκανψ ως, ἀλλὰ κελικίων γάθως, 
Αὐτναῖα γε egy, ακλιύρον κλάλν. 
a Αἰεναῖα, ut recte Cl. Jacobs, Lib. 
I. tom. ΤΠ. p. 159. observavit, instrumen- 


ta sunt ingentia, ut omnis, quibus Cyclops. 
ad usum domesüeum utebetur Vid. 
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Αἰτναϊά τε guy. αελεκέων γνάθόις. 
496 Ὡς ὃ ἦν ἔτοιῤα πάντα τῷ 3εοστυγεῖ 
Αιδου μαγήρῳ, φῶτι συμμάρψας δύο 
Ἔσφαξ ἑταίρων τῶν ἐμῶν pop vim 
Τὸν μὲν λέβητος ἐς αύτος χαλνήλατον 
To à? ad, σίνονεος à πάσας ἄκρου ποδὸς, 
400 Παίων góc ὀξύν y ya πιτραίου λίδου, 
Ἐγκέφαλον ἐξέρρανε, καὶ καθαρχάσας 


Et Jtnsea vasa sanguinaria eecurium morgbus, 
395 Cum autem essent parata omnia Diis iaviso, 
Plutonis coquo, viros corripiens duos. 
Interfecit ex sociis meis ordine quodam : 
Alterum quidem in lebetis cavitatem ameam, 


$95 


400 


Alterum vero, a tendine correptum sumi pedis, 
400 Allidens ad scutum unguem sexes rupis, 


Cerebrum effudit, et corripiens. 


396. Me. 


Aristoph: Pac. v. 79. et Hesyeh. sub v. 
per 


venatoria. 
€. 19. τὰ epis smmylrier 
aa — Ies ii Hn vis Dit ei κάφε εν 
echo, ὁπάρχοι 


buerat. τε] 
τά mon vidit; ille enim. versui 
satisfecit, t grammaticm negligentior erat 


ü  3ée potest ἀπὸ κανοῦ repeti, et ad. 
i eam perünere, alias tamen syntaxis erit. 
. salva, οἱ modo, ut supra breviter notavi- 


τὸ ἀγγῶν, de 1 ο) αἷμα τῶν η 
Pel fue Rud m 


Pro Alea, nisi "i, le. 
gendum - 
dameró i paria euam ydus, 


396. 22 Ita MSS. Steph. Ed. Aki 


reis e 3. 


[4 a ietes Me] Imitstio Home- 
zi. Vid. supra ad v. 378. Barnes. 
udo, Ipod, t rnt quodam et mes 


"Regal reni le] Quanquam ei 
Mnipurs 


JBarmes. mus ad Becch. v. 444. ese; subsudias. 


Reisk. censet, nem b. v. et initium, 
v. $94. intercidisse. egeris interpretatur 
fnatrumenia sectendi, binc et legit yod- 
Sees per. 


sppositionem, 
Sot epepin Vasa sanguini quini victimarum 
excipiendo. 


prar perio, 
4. 


Quod veo ibi politi sumus, praizis 
e dem tirs etum 

lem exsolvernus, Ἓβλομη- 
μοντέλο, Genes, c. xlv. v. 18. Δώνω κάν. 
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Δάβεν pax alot σάρκας ἐξώχτα "up, 

Τὰ δ' ἐς λίβη p ἕψεσθαι μέλη. 

Ἐγὸ δ ὁ pipe δάκρυ ἀπ᾿ ὀρθαλμῶν χίων 405 
405 ᾿Ἐχρηματόμην Κύκλωσι καὶ διηκόνουν' ] 

Αλλο ὃ, ὅπως ὄρηδες, ἆ ἐν μυχοῖς πέτρας - 

Πτήξαντες εἶχο, aia δ οὐκ ἑνῆν χρο. — c 

Ἐαὴὶ Qi irapa τῶν ἐμῶν πλησφεὺς βορᾶς 

᾽Ανίτισε, φάρυγγος αἰδέρ ἔξιὴς βαρὺν, 410 


Immani caltro carnem, esbet igne : 
Alis vero membra in lebetem elizanda immisit, 
Ego vero miser lacrymas ab oculis fundens, 
405 Accedebam ad Cyclopem, et inserviebam ei. 
Aii vero, ut aves, in recemsibus petra 
Metu trepidabant, nec sanguis inerat corpori. 
Cum sutero, sociorum meorum satiatus cibo, 
Recubuisset, ex faucibus aérem emittens gravem, 


405. τά» ον λ. 


βάνω, i. ο. eni. Item — Κα)λβωωθύσε, 4, men metram admittere videtur, neque de 

τὰ εὐωγγίλια, καὶ lier: ess φίλων «ὧν modo mectandi Ἡ. Ἱ. sermo est. Si locus 
9er Le. ile. It Euripid Iph. noster in mendo cubet, verum omnino 
Teur.v.1909. Σῶν κε µα σὐμαιρα' ὑπα- est, codicem Paris. ad eum restituendum. 
300, i e ese ltem Hecub. v. 608. ansam » qui verbis transpositis ιν 





Forte y bí pro eu σὲ rpondest pe- 
piri vi ως vno lem. 


^ ὄννχα] "Nonnus D Diog p.51. 


pé quaquam neque "hoc inconminodum foret 
A9w Ed. Ald. A9. Seda vulgata 
Όσα diwedunt MBS. E, G.  Musg. 

Jie ejos eek] 





ο ut 
1 πας αρ ας λα τε 
pos TER s 
Quod verbum. 
reed enter vio ais dex) HS 401. Pro seS«geáce; Houth. cum Flo. 
Hanc emendationem etsi vir preclara rente Christiano eiribit Sersew dar. Deck. 


mus exemplis stabilire studeat, neque ta- 406. Τὰ Y scripsit Heath. — Beck. 
os 
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ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


410 Ἐσῆλδέ µοί τι Séior ἐμπλήσας σκύφος 
Μάρωνος αὐτοῦ τῷδε προσφέρω miti», 


Aáyan ri 





ὦ παῖ ποντίου Soo, Κύκλωψ, 


Σκίψαι, τὀδ οἷο Ἑλλὰς ἀμπίλων πο 
Gio xopíct αόμα, Διονύσου γάνος. 

45 Ὁ ὃ 6 Dota ὧν τῆς | ἀναισχύντου βορᾶς, 
Ἐδέξωτ ἔσπασίν € ἄμυσειν ἑλχύσας, 
Κάτήνισ' gas xsiga- φίλτατε ξένων, 
Kar τὸ apa. δαιτὺ πρὸς καλῇ δίδας. 
Ἡσβίέντα δ) αὐτὸν ὡς ἐσησθόμην à ἐγὼ, 

420 "Αλλην ἔδωκα κύλικα, γιγνώσχων, ὅτι 


410 Venit mihi in mentem quiddam divi: 





implens enim poculum 


Marone ipso meraco, buic affero, ut bibat, 
Dicens: O fili marini dei Cyclops, 

Vide hunc, qualem Grexia ex vitibus 
Divinum ferat potum, Bacchi laticem, 


415 Ille vero plenus inverecundi cibi, 


Accepit, exbausitque trahens amydtiden, 


415 


420 


Et laudavit tollens manum, O jucundissime hospitum, 
Jucundum poculum ad convivium bonum das. 


Leetari autem ipsum ut sensi ego, 
490 Alium dedi calicero, sciens quod 


409. ᾽Αήπισε, ῥάρογος αἰδίς Varig fa- 
wi») Vulgo gépeyyr—inis. Por. 

Φάρνγγοε] Penultima brevi, ut v. 587. 
Hom. Odys. 10. v. 373. 

Wal] Áthenzus, p. 25. fessi. Musg- 

"hie, gágeyor αἰθίς Vis Βαρὸν) A- 

is, Lib. I. fol. 23. hunc versum ci- 
fans dens legit, nec ullo metri detri- 
mento. At apud illum, ut in prioribus 
Euripidis editionibus, φώρυγγν manet, 
quam tamen Scaliger ῥάρυγο 
Duportus, quia ῥάζυγγωε non ausus est 
mutare, "Άμσιοε pro ἀνίσιοι legebat; et 
tamen Homerus, qui mazime Duporto 
familiaris erat semper habitos, ita pro φά- 
iie in hoc de hoc ipso Cyclope 

v. 573. "Heu warlepdcup- 
fhtoyn. Tu Mieevro ew. — Barnes. 
41]. μ.ο αὐτοῦ] Fini meraci. Pol- 
lux, Lib. IV. sect. 26. Keaeive µύντον σὺν 
les Μάρωνα vignes 

jn alor τοσοῦτον, οὐδὲ cum 
Ἠόρνα  — 








"Er, Renee ς dass Ἰλκόραρ] 
Ego interposito *.. Versui laboranti suc- 
cufreben, et sene bane perticolam omnis 
mo defuisse constat: ali iEirae! legebant, 
quod pejus versui nocebat : perco nomíni- 
Bus; ne minus veritati quam invidia, li 
tare videsr.  Borncs. 

491. τρώνε] Ita optime Canterus, con- 
ferera ie Lib XXI *.995. Di- 
serieetiam exblbent MSS. E, G. Ed. Ald. 
Min M 

Teóeu v» dw] Tta pro veteri een au- 
ΔμάκκΊσρ Vio, Culimum Cimtrum 
Novar Lib. V. c. 29. ubi hanc 
lesionem EET confirmat ex ilo Ho- 
meri Odyss, φ. v. 293. Οἶς σε Τρώω µι- 
Ane, && - Berne iuda 
46. οι] τὸν κκ. Soholiast. 


KTKAXCX Y. 213' 


Τράσει p ains, xal δίκην Ms τάχα 
Καὶ δὴ ve φδὼς si; sign. ὀγὼ δὲ ἀπιγχίων 

* AAA 6 ir ἄλλη, σαλάγχν ἠθόρμαινον : ποτῷ. 
7Adu à παρὰ αλαίουσι συναύταις ipo 
"Αμουσ’, ἐπηχό y " dyrgor. ἐξιλθὸν Y ἐγὼ 
Σιῇ, σε σῶσαι ED ἓὰν Bolas, Sio. 
'AXX Μπας » εἶτε xen, εἴσ οὐ χρήδετυ 
Φιύγειν ὤμμχτον ἄνδρα καὶ τὰ Βακχίου 
Noisy μόλαθρα Ναιάδων supr μίτα, 
Ὁ μὲν γὰρ ἔνδον Kd πατὴρ r&) jj nov. 
'AAX. ἀσθενὴς γὰρ κἀποκερδαίνων ποτοῦ, 


425 
425 


430 
450 


Sauciabit eum vinum, οἱ ipse dabit pcenas cito : 
Et jam ad carmina veniebat: ego vero infundens calices 
Alium super alium, viscera calefaciebam potu. 
Cantat autem apod flentes navigationis socios meos 
Incondits quedam.  Resonstantem antrum. Egressus vero ego 
Tocite, te servare, et me, si velis, volo. 
* Quare dicite utrum velitis, an vero nolitis 
Fugere inhospitalem virum, et Bacchi 
Habitare aulam, cum Nalsin puellis, 


425 


450 Qui enim intus est tuns pater, bec probat, 
Sed, imbecillis est enim et cure ezpers ex poto, 


495. leíxu. 


499, Nee] Hanc vocis scripturam 
malui ut minus a MSS. vestigiis receden- 
Casmuboni Nahe, | Ed. AM. 

», quod frustra tuetur Barnesius. 

Nom euin, inr recae puellas versari 
cupiebat Chorus, * quibus nulla cum Saty- 
Tis consu Naidas, Bacchi 
Selten etum et Setyrorum co- 
Strabon. p. 468. Ed. 

Py inam spud Atheneum, p. 617. 





Mug. 

Aavaflos νυμφῶν µέσα.] Ita, ut olim erat, 
immutatum relinquo, non quod Τα... 
saubonus non acute satis legerit Ναίλων, 
mec quod Nymphe mon erant 
Bacchi socie et amicm; 





Ser) bed Pu Telicta Sicilia, in Grie- 
am eo abducere velt, ubi οἱ Baecho 


sus honor stabat, οἱ Grece puellas, non 


magna ulorum bominum, quantumvis 
doctorum nomina, jurere. Barnes. 
491. κἀποκιρλαίνων] Legendum fortasse: 








(i. e ἀκηδαί 
ee, ut ἁμαθαίω, ὧν. 
centa alia. 

Non displiceret sdasselaiur «οτεῶ, i 
ο. βιβλαμμίνος ὑπὸ ποτοῦ. — Sic enim. 

Jue est. βλάβη, Pindar. Olynp. I. Ej 
29. Mus. 

431-33. Lubenter b. L cum clarissimo 
Jacobs Mi conjecturam, vocabula 
evievyes, ἁλύω inerkeeges reta  mutantis. 

» qua» lepidee temulenti senis de- 
wcriptioni optime convenit In sequenti- 
bus, ubi amicus suavissimus in verb. ἀπὸ- 
green aliquid latere, quod. vemlentim. 





abe, €t SeX- 
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ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


Ὥσπερ πρὸς its, LÀ αύλαι λελημμένος 

Πτέρυγα σαλεύε; σὺ δν naria yàp si 

" Σώλητι με ἐμοῦ, καὶ τὸν ἀρχαῖον Φίλον 495 
4S5 Διόνυσον ud » οὐ Κύκλωςι, προσφερη. 

Χο. Ὦ φίλταν᾽ , sí γὰρ τήν. Τδοιμεν 5 ἡμέραν, 

Κύκλωπος ἐκφυγόντες ἀνόσιον πάρα. 


Tanquam ad viscum calice captus. 
Alam, vacillt Tu vero, juvenis enim es, 
Serveris mecum ; et veterem amicum 


456 Bacchum recipe, Cyclopi non similem. 


Cho. O charissime, utinam hanc videamus diem, 


 Cyclopis effugientes caput impium. 


Signieationem habeat scribit, et corrigere 
vult: 
irl νὰς nal ev! ἀλγάνων, soni 
Sere κε cot, 
non de partibus sto, et conjecturam licet in- 
Ben- 
Ec leoni aa αμάχων ac 
Goes. 
452. & λιλημμίνς Πε 
Emendabet Casaubonus στέρνο, Mil 
videtur: 


«είωχοι et pueris nota phrasis, Hec Ia. 
EXE Says Pu La. ο 


πα, Qui defendi eeiqepes supplet 
Κατά. — Beck. 5 


456. ἀνάλαβ,, οὐ iw H. Stephani . 
emendatio es. Ed. Ald. ἀναλάβον Kín- 
Aen. Mus. 


Aiíroros ἀνάλαβ", b Κύκλωσ, 
Je fephenes pne po arai Ez 


sew, quem pi exinde editiones 
sunt secutm, nec rito; Bacchum 

T rl nén, λελημμίνος enim si quis cum Cyclope conferat, mul- 
«έργα, εκλώα. tam reperiet dimimilitudinem. Sin nihil 


ἀλέων de greci mentis perturbatione dic 
απλά de modice uctasione: une 

ἂν et melius Silent vao 

gentarius in Anthol. gie P na^ 


níru μ Vs Bron ya niat. 
Epigr. spud Dorvill in jn p.10. 
ei exque, ᾗ riedaasen. 

422. α Ὥρσις s * [d Rp rtm Mos, λελημμή-- 
teras legi ages 
se, quem egregie et "us 
refutat his verbis, ρω δν Satyros hortans, 
ut te in. patrando facinore, quod. parabat, 
irent adjutum; cur ín Sileno, eorum pa- 
fre, mullam spem ponat, causam offert; 
nun. quia nolit; sed quia εἶπο ebrius et po- 
culo captus, sicut capitur visco avis, sana 

Jam menfa nonet Posus verbe: M adr 

», etc. ad. αείευγαι ἁλόω, et 
ikugue dee κ dg ed nias hte 
dons welqoyos, ἁλόω. Locus est elegan- 
tissimus. — Neque mutanda vox AjAma- 
pis, ut doció viro placebat, a4X8£9ur 





mri; Δώτοσον ἀναλαβοῦ Κύκλωαι προσφιςῶ, 
τονείστον ἁμείως Δάώνυςν ei» Δερπύτην ἆνα- 
Aes, ὡς καὶ viv σὺν Κόκλωπα hewirm 
iyw. Barnes 
438. σίφωνα] Prima correpta non in- 
veni, rci y jn hoc loco, vid. Aris- * 
. v. 564. Meleager in Antho- 
log. H. i eph. P» 49. Juvenal, Sat. VI. 
v.309. Varia significat, de quibus con- 
suli possunt Pollux et Hesychius Hic 
non dubito, quin membrum le intelli- 
Ελα. Juvetale noo di 





Rffglemque Dee longis siphoatbos implent. 


Pro yagisis malebat. Scaliger Sneagn, 
non Ey: ticum Baresio ούφωνα ier 
preteris futulam, qua vinum ez doliis fure 
tim. ezsugitur. [η Satyris cum. Beecho 
Tenia Deus; credo, fitim vin inum 

itasset, neque iis tali tum aru 
opus fulmen Legendum arbitror: 


ΚΕΥΚΛΩΥ. 


Ὡς διὰ 
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r] γε ul σίφωνα τὸν φίλον 
Χηριύομη, τὸ ὃ οὖν ἴχομω κασικφυγεῖν. 


440 


440 OA. "Axes δή v», T4 ἴχω τιμωρία» 
Θηρὸς πωνούργου, σῆς τε δουλείας φυγήν, 
XO. Aíy, ὡς ᾿Ασιάδος οὐκ ὧν ἥδιον ψόφον 
Κιδάρας κλύοιµεν, ἢ Κύκλωα᾽ ὀλωλότα, 


Quia ex longo tempore chara fistula. 
Ceremus, at istum non possumus effugere. 

440 Ulys. Audi igitur nunc, quam habeam ultionem. 
Bellus atrocis, et quod tus» servitutis effugium. 
Cho. Dic: quia Asiatics non libentius strepitum. 
Cithars audiremus, quam Cyclopem perisse. 


459. navapeytn. 
— ον rigesa ον φίλην 
asque visi οὖν ἔχομων maraquyin. 
irs in Chorus, se, cum 
iod ore 
a ied ον 


409.1 ων MÀ panty εν citra eid 
Mer Xetióonan] 2 Ἄθρω, tic pro rino ponitur, 
quia diffosum aperitur. 





ai vigere pis, Peg Locis "Ievval den- 


se Nifen Aevi) τὸ ἠπέθημα eertfrns. 
Vide Mam Heythiun fn in bac voce. Νο. 


"epe 
enim alias, et fero semper producitur; at 
in hoc loco, et Hipponacti et Aristoph. 
brevis habetur; que insantim buic rei 
sufüciune — Bare. 

Heath. mavult legere «s eígeses τοῦ 
bopdonsl in versu sequente Θηριύνρην 


pro χαζιώνμιν. 
MA eri eo eder e ie 


απιόομο, σίνὸ vin Tyrus ἱκφυγῶν Beck. 
439. xeragoyius.] Ed. Ald. κασαραγεῖ, 

fum qua consentiunt MSS, E. G. super- 

Scripto tamen καταρυγῶ. Mug. 


s ipe Homer. Odys 


440. sos. 


inimici repre 


accusativo; at. 


Es et similis, in quibus metri causa legunt 


sacs, εἲς ἁπα) οἱ παρα) po&is; aic et 





κασαιβασα) ἀλθεώσαι 
v v. 159. Αν Σ Ίβαν ἐν Ἰέῤρωιοι παρωβά- 
σας ἀνώχω σε. Id autem cum fit insim- 
onibus, multo magis to- 


rent, cum melius Scaliger illi consoluit; 


puta- haud male casus ipse. — Barnes. 


Heath. cum e legit κατικφυγῖνι 


d feri posse in dramate satyrico. 
ifa pon sam po 
το εἶπο d, Sin vero cum 5 
sim ἂν ἴχαριν καταφυγιῖ, metrum fore 
pub injucundius Pro eí scribit «iv 


istum vero. Bebo 
(eus] Vide inter- 
"itharam. 





442. h Koc iris £l 
prets Hesychii ad v. "A. 
pre ceteris Asisticam hic nominat, utpote 
quam froquentem in Bacchi castris audire 
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OA. 'Esi xéjor Seri πρὸς κασιφνήτους θέλει 445 
445 Κύκλοτας 10911; τῷῶδε Βακχίου aora. 

XO. How, ἔρημον ξυλλαβὼν δρυμοῖσί wc 

Σφάξαι μυουᾶς, ἡ πεσρῶν dra! κάτω. 

OA. Odi» τοιοῦτον, δόλιος ἡ ᾽αιδυμία. 

XO. Ila Jaí; σοφόν τοί «^ ὄντ' ἀκούομεν πάλαι. 450 
450 OA. Κώμου μὶν αὐτὸν τοῦ» ἀπαλλάξαι λέγω», 

Ὡς οὐ Κύκλωψι πῶμα χρὴ δοῦναι τόδε, 

Μόνον ὃ) ἔχοντα βίοτον ἡδέως ὤγειν. 

Ὅταν ὃ ὑπνώσῃ Ἑακχίου νικώρκενος, 


Uiys. Ad convivium ire vult ad fratres. 
445 Cyclopes, exhilaratus hoc bacchico potu. 

Cho. Intelligo, solum deprehendens ipsum in sylvis 

Tnterücero cogitas, aut de saxis praxipitare. 

Ulys. Nibil tale, dolosa heec audacia est. 

Cho. Quomodo igitar? sspientem enim te audivimus jam pridem esse. 
450 Uly. Ab hoc quidem convivio ipsum avertam, dicens 

Quod non Cyclopibus potum oporteat dare hunc, 

Sed solum babere, et vitam suaviter agere: 

Quando autem dormiérit a vino superatus, 


446. Banyíns 


solebent, inventam in Lydis, Meenadum 
peris Confer Subs p. 47. Span- 
emiur ad Callimachl Delum, v. 953. 
Mug. 
"Aridio οὐκ ἂν Bis ψόφον ideas nhóu- 
s^] Molles Asiatici precipue Citbare 
studebant; et huc referri debet illud Plu- 
tarchi, Lib. I. De Fortuna Alezandri M. 
Καὶ ens abes (i. ο, "Aaakashgo) vas iyu 
lam Ünvrxioet «ἂν Tldgdg λόραν, ti βνό- 
Aero, leur Obi, ἴφη, «Ἡς Ἰκώνυ iae" 
Qr γὰς Aider rinemens vois ἓν bns 
dmiaites, Gai Y ἄρα κλία ἀνδρῶν, ἡ V τιά- 
ος τάντνς µαλακάν τινα καὶ ῥήλμαν dem 
sias ρωσικοῖ ἕψαλλε µάλεςι. Quem Plutar- 
chi locum procul dubio respezit Eusta- 
noster ad Homeri Iliad. γ΄. v. 54. 
τα χραίεμῃ κίθαμε, &c.— Tta enim 
logitur: Κε) Een à οὖν Tiger pa 
e VR es Axis ἱπανιτή. Barnes 
Le $e aut Στα Pow à 
i Sp. ionigei. 
Sed legendum cum ο reb verdi 
isime, Regen. Muig. 














446, ῥυθμοῖσι 


ῥυθµαζσί ws] Scaliger joepaies levissima 
E ari pr 
eir, iti vet. codicibus habetur jersee» At 
Brodeus scribendum putavit. iria ie 
in litoribus, et hanc. n Du 
in marginem suum reposuit. Vi antem, 
ioquit fem Stephanus, et qui ῥοθμώῶςι fa- 
cerent ῥυθμῷ ei, exponentes, uno ictu, qui- 
bus nullo modo assentior. lta demum 
Issac. Casaubonus Satyric. Poés, Lib. I. 
cult. Omnipq aut satjerien emm aliis libris: 
[opo aut, quod puto verius, jespain. 
euin tractio,. Cagias κουτ (legerem 
gium) in comesutione clum pede tra- 
Bere et jacentem perdere, Άννα, 
scribit ῥωγμοῖσι, in precipit. 
ni ai βαθίοι γη. 
ων codd. Steph. 
pro egéfu« lum monet 
ies ut sententia. et: ar eum iis 
queare in animo habei. — Beck. 
TUEx conmeatario, quo cel. Hoepfnems 
Cyclopem illustravit, doctissimo satis ad- 
paret, verba bujus versus jsSuaieí νν in- 





ΚΥΚΛΩ Υ. 


Ακρίμον ἑλαίας ἐστὶν ty δόµοισί τις, 


911: 


455 "Ov φασγώφ rod ἰξωχοξύνας d ἄκρον, 
"Ec aie xara" x&3 o ὅταν κεκαυμένον 
"qo νι, dens Sugpó», i ig Bm Bai 


Κύκλοτος Sum, οἱ ὄμμα T ὀκτήζω moe. 
Ναυπηγίων ὃ ὡς si τις ἁρμόζων ἀνὴρ 
460 Δισπλοῖν Χαλησῖν τρύπανον κωπηλατεῖ, { faves 





Οὗὕτω κυκλώσω δαλὸν iv φαεσφόρῳ 
Κύκλωχος Su, καὶ συναυανὼ Ἓόρας. 
XO. Ἰοὺ,ίού. γέγηθα, µαμόμεσθο τοῖς εὑρήμασι». 465 


Tlamus oloe quidam est jn. edibus, 

455 Quiera ense hoc acuens extremum, 
In ignem imponam: et deinde quando incensum 
Videro ipsum, tollens ardentem, in mediam inferam 
Cyclopis frontem, et oculum igne cremans consumam: 
"Ut autem &i quis vir, navis fabricam compingens, 


460 Duobus loris terebrum agitat, 


Sic circumvertam torrem in lucifero 
Cyclopis oculo, et arefaciam pupillam. 
Cho. lo,io. Gaudeo: insanimus hoc invonto. 


458. ἔμμαν' lar. 


terpretes valde turbae, quorum autem 
emendationes partim longe petitas, partim 


Primo obtutu deed podtam jiSag 
sí we scripsise, Jam alios idem in mente 
habuisse video, quibus nescio quo jure 


adsensum Di negaverit. Goes. 
448. ἡ ᾽αιθυμία.] Legebem aliquando à 
wtisnin. Promtitudo hzc animi astutiam. 


conjunciam habet. Nunc magis placet, 
mon dissimili sensu: à «ληθυµία, hec 


Ἁπίθνάο, Vesyehios: τλάθνς, iege 


emos Mee] Tia Cestetus, Scal 
ger, Cussubonus, &c. Olim ὁπαλλάβαι Me 
ye. Tum subeudiendum erat «eee 


Fikem Men ἀπελλάξον ie dendi. 
458. lapac] Nou convenit pei 


[d legendumque adeo cum 


— ὡς prm Bal 
Κάαλωτος Foo, lua ἰφεόξω eot 
Muss. 

459. Νανεφγίω Y à] Hoc simile Eu- 
ripides ex Homero expressit, Od, 

884. Amen ὡς Y Pes en eom p» vfus 
Are Terwásm, Kc. — Barnes. 

460. Δικλοῖ, χαλπνῖο] Duobus loris. In- 
terpretis vicero preestabit Homerus Odyss. 
x. v. S84. 

— dV n τις etur δέ(ν ror arie 
Τεντάνῳ, οἱ M v! ivySi ὑποσσώουσιν ἡμάντι 
᾽Αψάμινω ἱκάτρθε, ei δὲ velo laris aid. 
Mug. 

Reisk. constructionem eme observat: 
Vaeéou e» nées evi. ερυπάνυ, cles don 
Af χαληνὶ, agitat ansam. peg aid 

freno pradites, aut laiou x - 
po da (vel μετὰ, ἀπὸ, Mà) ei [9s 
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ΕΥΡΙΠΙΔΟΎΥ 


Κάπιτα καὶ σὺ καὶ φίλους γέροντώ τε 

465 Νεὼς µελαίνης κοῖλον ὀμβήσας σκάφος, 
Διπλαῖσι κώπαις τσὃ ἀποστελῶ y ovg. 
XO. "Ecc οὖν, ὅπως ἂν, ὥσπερ ix σποδῆς Φεοῦ, 


Κάγὸ λαβοίμην τοῦ τυφλοῦντος ὄμματα 


470 


Δαλοῦ; φόνου γὰρ τοῦδε ποιωνεῖν Θέλω. 
470 OA. Δι voir páyas γὰρ. δαλὸρ, ὃ ὃν ξνλληστίον. 


Χο. Ὡς zdy ἁμαξῶν à ἑκατὸν ἀραίμην βάρος, 
Ei τοῦ Κύκλωπος, τοῦ κακῶς ὀλουμόνου, 


Ὀφδαλμὸν ài ὥσπερ σφηλίαν ἀκτρίψομι». 


475 


OA. Σιγᾶτε »ῦν' δόλον γὰρ ἐξεσίστασαι 
415 Χώταν πελεύω, τοῖσιν ἀρχισίκτοσι 


Ulys. Et deinde et te.et amicos et senem. 

465 In navis nigra cavam imponens scapham, 
Duplicibus remis ex hac deducam terra. 
Cho. Fierine igitur potest, ut, tanquam post libetionem dei, 
t ego comprehendam excascantem oculos 


Torrem? cedis enim hujus particeps esse volo, 


[tet- 


410. Ulys. Oportet certe, quia magnus est torris quem te simul comprehendere opor- 
Cho. Quippe vel centum plaustrorum tollerem onus, 


Si Cyclopis male perituri 


Oculum, tanquam nidum-vesparum, possimus elidere. 
Ulys. Tacete nunc. Dolum enim scis, 


415 Et quando jubebo, architertis 


471. dpum. 


D» gue trebrm eme duas ejus 


461. ade] Ven i tnm 
circumdabo, non, quod locus postulat, 


Λαβαῖς tuy rem ἰκώμοσαν, 8 μὲν üpiiir 
"Αλλόλας κε «ἂν ὁμοφρασύνησι νάνο 
arripere θνίων — — 


JEschryl. Sept. c. The, 44. 
Καὶ Seypoerris χνὶ τανρώον φόνου — 
Ὡραωμότησαν — 


ier Hine Lys spud Aritophanem, v. 


Mine «ἄσαι τῆς αύλικος ---- 
battorris.— Muss. 
E aut. d ant deeg lr 
p " recie scribit Reisk. Beck. 
4Tl. Leg, eb eren nam dein primum 


corripit. 
Nu pho Vesparum ezamen. Aris- 


ρε v. 46. Arisot Hist. 
yos 
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IleSeeS'- ἐγὼ γὰρ ἄνδρας ἀπολιπὼν φίλους, . 
Τοὺς ἔνδον ὄντας, οὐ όνος σωήσοµα!. 
Καΐτοι φύγοιμ’ ἂν, κἀκβίβηκ ἄντρου μυχῶν 480 
AX οὐ δίκαιον, ἀπολιπόντ' ἐμοὺς φίλους, 
480 Ἐὺν irre ἦλδον δεῦρο, σω ναι μόνον. 
"HM. a. * Ayt Tí πρώτου σίς ὃ ἐπὶ αρώτῳ 
Toy nis, δαλοῦ κώπην ὀχμάσας, 
Κύκλωτος ἔσω βλεφάρων ὧσας, 485 
Λαμαρὰν ὄψιν διακναίσει 
485 ἩΜ. (9. Σΐγα, σίγα. καὶ δὴ μεδύων 
* ͵ ; 
Αχαριν xíxador μουσιζόμενος 
Σκαιὸς ἀπφδὸς, nod κλαυσόµηος, 490 
Parete; ego enim viris relictis eharis, 
Qai intus sunt, non solus serrabor, 
Quanquam possem effugere, et jam egressus sum ex antri penetralibus: 
Sed non est suum me derelictis meia amicis, 
480 Cum quibus veni hue, effogere solum incolumem. 
Sem. Age, quis primus, quis vero post prium 


495 Sem. Tace, tace. Jam enim ebrius, 
Insuave carmen canens, 
. Abeonus cantor, et maz ploraturus, 


419. ἱμιῦ ῥίλονε, 
Ιωτύψομεκ] MSS. E. G. ;, tere, quem corrigendo par non sum. 
supencripto tamen ἰφηρίφνμι». j^ 
Meetiduaes] Bealiger laPa/jen. φο- Merieveeer] Conjecert Rank Prata. 
alas] "Res oq d tlgsrum. Chorus empe ut 
474. Citat, at male Mi d Iph Pes nile d V. t 
Taur. 580. Vid. R. P. ad Hec. p. 
οἰκκτῇ, Burn. ^ ciae eponit Heath. ada- 
Werieearas] Ita MS. E. οἱ α prima βίβηκ Reisk. 
manu MS. Similem inconstantiam 49. us Don. Sei En gm nd Mois Quos 
- 


vid 212, 19, e 640, 4l. Ed. Ald ip mulla necewitate. vid. 
wievaeSi.— Musg. 


Ιξικίσσασθι] Scaliger et Duportus. ἀπολοκήν' Φίλου] δωρο, E 
crude] ie t Dust amni y om , vel ῥσιλοκύντα τὸν 
bum: est enim active rare passive Ίστας- φίλο. Vide supra ad v. 374. — Barnes. 
Sv Nibil ego sane in hac parteafferre 483. Jer] lta MSS. Steph. Ed. Ald. 
eripe hic vel ieiraes legendum, vel Jae. ] i i m" 

preter morem 5] Malim ix párn, i. e. va; 

ambe face, τὰ eres aliquet μα Mmi 
(unge 
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Xopsi πιτρίνών [2] pA epo, 


Φέρε vi» πώμθις παιδεύσω 


7490 Τὸν ἀπαίδευτον. 


pA» 


«Πάντως μέλλει τυφλὸς εἶναι, 


ΧΟ. Μακάριος ὃς εὐ 


496 


δει 


Ῥοτρύων φίλαισι σηγαῖς 


"Emi κῶμον ἔκαιτασδε 
Φίλον ὤνὸρ ὑπαγκαλὶ 
Ἐαὶ δεµνίοις τε ζανδὸι 


495 


Χλιδανῆς ἔχων ἑταίρας 


ζ 
d$, 

iur, 

500 


Μυρόχριστον λιπαρὸν (3- 


στρυχον αὐδᾷ δἳ, S?ga» 


Procedit extra saxeam domum. 


p" 
τίς οἴξει pois 


Age ipsum ad comessandum erudiamus 


Ineruditum. 
Omnino «ποιο est futurus. 
Cho. Beatus, qui becchatur. 
Uvarum gnato latice, 
Ad comessandum emollitus, 


490 


495 
Et in lecto flavum. 
Delicate tenens amice 


Amicum puerum in ulnis complectens, 


Unguentis delibutum nitens ipse 


Cincinmum; sed clamat, fores quis 
488- χαρώ yt w. 


.485.'0 139v] Optime hec Tyr- 
whittus καριτιγραρὴν eme monet; sic 
emim vocari similem annotationem ᾱ 
Scholiasta Aristophanis ad Aves, v. 299. 
Non tamen ideo deleverim, sed sic potius. 
locum constituerim : 


ΏΔΗ ΕΝΔΟΘΕΝ. 
'HM. Xa Σίνα" κα) δὲ — 
Mug. 

Leg. 9s, ut constet metrum. Heaik. 

487. Reitk. emendat ούγα, «yu, atha- 
Au µιθύων. — Beck. 

498. γε αιερίνων] Lege ob metrum w- 
em. Μως 

499. Lege juxta editiones. 
αἰἴάζω, alias claudicat metrum. — Beck. 

494. ἠτιταρθὴν] Lego: ἰκπικαδὺς, 
emollitus. 


498. Μυρόχριστος λισαρός. 


aperiet mihi? 
499. deest eíj. 


laeiene9d, rg entia. loca. Xe- 
Cyroped. . abfgaineSms lu- 
Plutarch. i&reráru καὶ l- 
x σὲ χαῖ πω Ma για. 
ct. p. 88. Musg. 
498. Μι ie rev Duwaely Béevquy on Serie 
vhi. δα, ώ 


499.- Ad hunc versum Tyrwhittus; 


clamat: Θέζαν eis diu uer) Superiora au- 
tem sic reingo: 
11) δεμνίις σε buo 
αλιλανῆς ἴχων ὑναύρας 
μοροχρέονης Donny nt 
Blevercen KY. Sóqus ee él 
TA, wi s —" 
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ARGUMENTUM ACTUS QUARTI. 


Crctors ridicolus ac ebrius in scenam producitor, cujus mores, ineptias, lasciviam, alia- 
que vitia, que secum trahit ebrietas, graphice depingit posta. In somnum labitor temm- 
lesta bellus, alioquin libidinaterus cum vetulo Süeto; at intelligator, nibil adeo faxum, 
quin pulchrom ducat ebrietas. Ulysses Satyros cohortatus ad fortiter agendam, ad torem. 
colo Cyclopis effodiendo parandum abit. 


500 ΚΥ. Πᾶ, τᾶ, πᾶ' πλέως μὲν οἴνου, 

Γάνυµαι δὶ δαιτὸς ἥβης, 

Σκάφος ὀλκὰς ὣς γεμισδεὶς 505 
500 — Cyc. Ab, ab, ab, plenus quidem vini sum, 


Leetoe autem ob convivium pubis, . 
Alveum, ceu navis onerari, repletus. 


Hactenus vir doctimimus: speciose qui- Tert. Commentationo in Jechyl. -Agsm. 


dem ille, sed ut magnus dubitandi locus 
sit Tris hic systemats exhibent MSS. 
"unumquodque ex octo versibus conatane, 
septem utique Anacreonteis, lonico àe' 
Ἰλάνοοοι trimetro terminatis. Hunc enim 
Hephsesion in imparibus locis molosum 

. dmitere docet. Vide igitur, vocibus 
«ilg R servatis, quam accurate omnia 
conveniant : 


avtoxer αὐδῷ V, Φόρου vo edu am 
ele os ξῶν, pig! beni le uo, 
wd eio nqirm vi laa due 


Magnum hoc, ples delenda casses 
argumentum. S iptelae ra- 
tio reddi potest. Cur elim libras in boc 
magis, quam in quovis alio loco, person 
nomine deleto, putidum hoc aig HM suf. 
fecerint? Mihi igitur quid videtur? Nem 
pe sic non absurde emendari pogse: 


 Motbcqureon Joemqin Bie 
evexit Shu Me Θόμον τος dj nes 
peo τίς etu joy cantici cujusdam ob- 
.acomi, Atheniensibus probe noti, initium. 
Conjecerim. Erunt fortasse, qui malint: 
ο diy, neque, ut amalor ezclusus, opus. 
Aabet ante fores canere: Quis mihi ostium 
-redude? Musg. 
Reisk. emendat: ai3g Wi Spe. eis iu 
ni strident, fores; quis απο 
500. «λίωε] Subeudiendum ijj, sum. 
Vide Helen. «. 1593, — Musg. 
500—503. Sensum borum versuum in 








P.18. vera clim interpunctione resituie 

. Post v. ue puncti et post 
Te αν, ipia pono, unde 
lepidissimus. "us -sensus oritur: 
16/ Io | Io! plenus sum vini. Lator en- 
atus obliusque lauto convivio usque ad in- 


ima. ventris tabulota. ceu navis oneraria. 


"dar, et in 
pow & quo πως Euripidis pon 
σκάφος, i. 6. navis oneraria, 

501; Tán ders] De eimetucone 
vide citata ad Iph. Taur. v. 965. 

Άρη, Xudqa] dioeum, pulis. «κάφον 
utique primario sensu valet πανό, 
sivo infimam partem καλώµατος, Thucyd. 
Lib. I. Suidas paullo lasius: «κάρη, rà 
zedara, eio μπὸν, d ἡμῖν vderqus na 
Aéip. ^t. 

Ed δὲ deris ipns,] Ls Tuna 
Janis feng. 0s "Hüng, d Swig 
pat d "pter — μιτὰ δὲ «θε viru 


Hüs rieras ἰφμκέω — Henr. 
à scribi debere, Scaliger 


Barnes. 
λωτὸς ibn] Heath. repudiatis aliorum. 
explicatiooibus, accipit de epularum dapi- 
bus, carne scil. humana, quam voraverat. 
Etiam Abresch. ad Hes. h. v. docet, ifm 
dici voluptatem, que ex conviviis capitur. 
Beck. 











222 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


Που ei^ qux γαστρὸς ἄκρας. 
Ὑπάγε jj. ὁ χόρτος εὔφρων 
ο τν 


505 


Ἐπὶ κῶμον Ἶρος ὥραις, 


"Egi Κύκλωπας ἀδελφούς. 


Φίρε poi, ζεῖνε, Qi ἀσκὸν, ὄνδος (οι. 


510 


XO. Καλὸν ὄμμασιν δεδορκὼς» 
Καλὸν ἔππερῷ µέλαθρο». 


5610 


* * Qu τις ἡμᾶς. 


Aóxypa ὃ) ἀμμένει Dé, σὸν 


Χρόα, x 


ὡς τέρενα Νύμφα 
ή 


515 


Δροσερὼν VraSyey ἄνερων. 


Usque sd tabulatum ventris summi, 


Tnvitat me gramen latifcum 


510  * * aliquis amat nos. 


Faces autem accenses delectabunt tibl, 


Cutem, O tenera Nympha, 
Intus in roscidis antris. 


510. εἶπο notíslacunm. 5ll. ἡμβίνα, 


Forte, leis liens dictione Hormerica: 
508. eun. d n 


lágen casuum idem signif 

Miis αἷμα saccis, Soph. (Kd. Tyr. v. 1415. 

auris σαύμεον Aanivng, jac. v. 1010. Musg. 

506. Κύκλωκαι] Barnesius, errore ty- 

ico, Κύπλωπά, v. Mug. 

RET Fe t] Tn MS. Y Sic for un 

wer πιῶχοε, Ipb. in Taur. v. 167. 
Préc o 


itaque conjecisse non pornitet, 
Euripidem pro 3s quod ferri nequit, 
Mrs scripsime, sd quam cónjecturam 


endum videtur. Muag. 


laesa] Malim i $í.— Heath. 
o dies medie. dc farte sopplen: 
dus est: 


κάλὸς ὃν, QAI ew MAS. 
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Στεβώνων Yo μία χρδία 

515 περ eo» κρᾶτα x ἀξομιλήσεα 
OA. Κύκλνψ, άκουσον, ὡς ἐγὼ τοῦ Βκκχίου 
Τούτου sign vi sip ὃν uiv ἴδωκά σοι. 
KT. Ὁ Βάκχιος δὲ τίς Si; vopáterma ; 
OA. Μέγιστος Sessor ἐ D vigo βίον. 

520 KY. "Eeoyyéro φοῦν αὐτὸν ἡδέως ἐγώ. 
OA. ΤοιόσΣ à δαίρων' οὐδίνα Bier βροτῶ». 
KY. Θιὸς ὃ ἐν ἀσκῷ πῶς γέγηδ’ οἶκους xen 
OA. Ὅσου Kd γιο void leri εὐπτνής. 
KT. Οὐ τοὺς Ssob; yg) δμ' ἔχειν ἐν δέρρασι». 


520 


525 


Coronerum vero nom unus color 

515 Circa tuum csput mox versabitur. 

Ulys. Cyclope, audi, quis ego Bacchi. 

Hujus peritus sum, quem bibendum dedi tibi, 

Cyc. Bacchus vero quis deus putatur ? 

Ulys. Maximus hominibus ad jucunditatema vite, 
590 Cyc. Eructo igitur eum suaviter ego. 

Ulys. Talis est deus: neminem ladit hominum, 

yc. Deus vero in utre quomodo letatur domicilium habena ? 

Cyc. 4t deos non decet habere domum in pellibus, 


539. «ιθῶ, 594. οῶρ ἔχ. 


» Mine ein. Τωγαροῦν 
προς τσόντα. piger 


Amat mos aliquis, qui et ipte formorus est. 
pleri dnbie! ih nique deine 
Barnes. 

Reisk. conjicit: Aóx»e Y ἀρμίνι Jain, 


Quibus. 
£11. ἁμμίοι Mie] ΜΑ. ο. p 
iscet ἁμμίνι Báia. Mibi 


dpi Mis, ipe tin ὦ M ος 
Vor, VI. 


ἠμκαύνω, το πια wl simile quid 
dicturus ue repr, abruptoque sermone 
sÀ Cyclopis laudes revertstur. Ideoque 
hec omnia a qu e incipientis, etin ei» 


κ τος στ 
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525 OA. Τί δ; «f σε εέρπει y, 3) τὸ δέρµα σοι πικρόν; 
KY. Mie τὸν ἀσκόν' τὸ δὲ ποτὸν φιλῶ vods. 
OA. Míro νυν αὐτοῦ, αἴνε κεὐδύμει, Κύκλωψ. 580 
ΚΥ. Οὐ χεή μ᾿ ἀδελφοῖς τοῦδε αροσδοῦναι ποτοῦι 
0Δ. Ἔχων γὰρ αὐτὸς τιμιώτερος Qani. 

580 KY. Διδοὺς δὲ τοῖς φίλοισι χρησµιώτερος. 
OA. Πυγμὰς à κῶμος λοΐδορόν v. tiv φιλεῖ. 
KY. Μιδύωμεν erac ὃ οὔ τις ἂν ψαύσεή µου. 585 
OA. Ὢ rà», πεπωκότ i» δόµοισι χρὴ μάγων. 
KT. Ἠλίθιος ὅστις μὴ πιὼν κῶμον Qni. 

585 OA. Ὃς ὃ' ἂν μεβυσδείς γ΄ ἓν δόµοις pir, σοφός. 
KY. Ti δρώµεν, ὦ Xo; σοὶ µένειν δοκεῖι 
ZIA. Δοκεῖ τί γὰρ δεῖ συμαοτῶν ἄλλων, Κύκλνψ; 


595 Ulys. Quid vero, si te vinum delectat, an pellis te offendit? 
Cyc. Odi quidem utrem, hunc vero potum amo. 
Ulys. Manens igitur hic bibe, et sis hilaris, Cyclops. 
Φε. Non oportet me fratribus hunc impertire potum? 
Ulys. Habens enim ipse honoratior eris. 
550 Cyc. Impertiens autem amicis, utilior ero. 
Ulys. Pugnes et maledicas rixas amat comessatio. 
ο. Quamvis inebriemur, tamen nemo tanget me. 
Ulys. O amice, potum oportet domi manere. 
Cyc. Stultus est, quisquis benz potus, non amat comessationem, 
535 Ulys. Qui vero ebrius domi manet, est sapiens. 
Cyc. Quid agimus, Silene? tibine videtur manendum esse ? 
Sil. Videtur : quid enim opus est aliis convivis, Cyclops? 


525. 4 «i3. 


cum precedd. ἱμσιρᾷ, µιλάθρων connect — 527. Μίνων »] Ita MS. G. ut recte 
post Heuk. € Canterus, Ed. Ald. µίνον οὖν. Musg. 
. 514. Xeémo] Signiücat varietatem ^ 521. Citat Athensus, p. 36. οἱ pro Yul- 
olorum, quam facessiusambusaetem. gaislegi: 
ore difluens mox exhibebit. Muag. s » 
"OST. eun] lu MS& Suph Ed Ali  — πας 
ut funt. 
590. "Ereyydsa] ΑΝ ἱριόγω, Barnes inc Lat . 
591. Disünguo: Πνγμὰς] Hinc lainumpugan ο 
redet inan iion Bier Bei pu DES ae ir] Duabus vocibus seri 
MuM. — 559. ΤὪ τὰ] Grammatici volunt hoc 
.594. eG] Legendum cum Piemono ablew, idem fere, ac iesiges familiaris, va 
Jap. Confer v. 63. Musg. consanguineus amicus ; neque tamen no- 
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ον 
KY. Kei μὴν λαχνώδές *y οὖδας ἀνδηρᾶς χλόης. 
ZIA. Καὶ pé ys SáXsog ἁλίου πίνεν καλόν. 

540 Κλίβηςι voy poi, Aj Sic i ini xSoá. 
KY. Ἰδού ví δῆτα τὸ τὸν κρατῆρ ὄπισθέ μου rns; 545 
ZIA. "Oepà παρών Tic αταλάβη, d KY. Tw μὲν οὖν 
Ἐλίατω σὺ βούλε srt αὐτὸν ἔς μέσον. t 
Σὺ ὃ, ὦ RUP simi voire, ὅτι σε χρὴ καλο, * 

545 OA. Obr χάριν ài σίνα λαββών v ἐπαιέσώ s 
KY. Πάντων σ ἑσαίρων ὕστερον Φομάσομαι. 550 
OA. Καλόν γε τὸ γέρας 7 o» Sus, Κύκλωψ. 
KT. Οὗτος, ví í δρᾷς H τὸν oiv ἠπαίνεις Mega s 
ZIA. Ox, ἀλλ᾽ ie οὗτος nri, ὅτι καλὸν βλέπω. 

550 KY. Κλαύσει, φιλῶν τὸν οἶνον οὐ φιλοῦντά σε. 


Cyc. Et sane solum Βοε]ᾶο virore pubescit. 
Sil. Et ad estum solis pulchrum est bibere. 
540 Accumbes igitur huc ponens latera in terra. 
yc. Ecce: Cur vero craterem post me ponis? 
Bü. Ne presens aliquis spprehendat. «γο, Bibere enimvero 
Clanculum tu vis: ponas ipsum in medium. 
Tu vero, hospes, dic nomen, quo te oportet vocare. 
545. Ulyi. Neminem, sod quo benefcio accepto te laudabo? 
Cyc. Omnium sociorum ultinrum te devorabo. 
Ulys. Egregium certe munus hospiti das, Cyclops. 
Cyc. Heus to, quid agis? vinum ebibis clam ? 
Bil. Non, sed me hic osculatus est, quis venustum aspectum habeo. 
,B50 Cyc. Plorabis, amans vinum, quod pon amat te. 


658, λαχιῶνιε ellas. 


Be respondent in bac το, quomodo desinat 
la αν ín. vocativo, ct quomodo usurpetur 
in duali, et etiam plurali numero ; id enim 


aeypslu eller] Prior syllaba ín Jay 
salu Communis ri ut de plurimis istius- 
modi enumeravimus ad Phoniss. v. 19. 


Δι, Idem etiam sonat, ut ὦ 'ya9i, et Co- 
micis, ac etiara aliis auctoribus in usu. 
Barnes. 
554. λίθων, ἔντιν κὰ πιὼν κῶμεν oai] 
Bis Antisthenes: Ore Σνµσίη» xat 
ἀμιλίας, cles Teen χωρῤε deerit Boris 
ee ράσο ver deni 
. 585. *O Y αὖ scribit Reisk. — Beck. 
538. Χλόη] Ἠορίωτ a λαχνώδι. 
Solum florido gramine villorum est. Musg- 


Aéxm autem quemvis Borem alicujus rei 
mollen et superpullulascentem notat, 
proprie fere ad juvenum virorum barbas 
refertur, per figuram etiam ad arbores, et. 
aves, ct bestias, et terram, et mare, ut 
muscum, plumas, setas, pilos, illum et 
crines, herbam et spumam ; in hoc itaque 
loco ej λαχοῶλει εἶδων berbidum solum 
DOtat; & Aa intensivo, et χο, xn, » 

αθνάν, et grabs carpo, velico, rado. Barnes. 


P2? 
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ZIA. Nol pà Δ΄, imí 


µου Φησ' ὅρῶν ὄντος καλοῦ. 


KY. Ἔγχευ πλέων δὲ τὸν σκύφον δίδου μόνον. 
ΣΙΔ. Πῶς οὖν κέκραταί, ips διασκιψώμιενα. 
KY. ᾽Ασολεῖς' δὸς οὕτω. Σ1Λ. Ναὶ μὰ AP οὐ πρὶν 


555 Στέφανον ἴδω λαβόντα, 
KT. "Ώνοχόος ἄδικος. 


᾽Απομυκτίον δέ σοί γ’, ὅπως λήψη πιο. 


XT. Ἰδοὺ, καφαρὸν τὸ 


Ἠεύσωμαί v ἔτι. [ῶν σέ γε 
Σ1Λ. Nul μὰ Af, ἀλλ "dro 
[υλυκύς. 
χεῖλος αἱ τρίχες σέ µου. 


ZIA. Gli; 03 τὸν ἀγκῶν εὐρύθμως, xd tera, 


Bü. Non per Jovem, quia dicit se amare me pulchrum, 
Cyc. Infunde: plenum vero poculum da tantum. 
Bü. Quomodo igitur sit temperatum, age videamus. 
Cyc. Perdes, da sic. Sil Non per Jovem, priusquam te 
555. Coronam videro accipentem, gustároque adhuc. 
Φο. O pincernam injustum. SU. 1mo per Jovem, eed virum hoc est dulce: 
Emungere igitur te prius debes, ut poturm &ccipies. 
Cyc. Ecce labra sunt pura, et barba mes. 
Sil. Ponas igitur cubitam concinne, deinde bibe, 


556. d dy. 


541. "Ilf-] Hoc extra versum ponitur, 
wi nossmpealibi Barnes. 
549. Heiak. emendat καριών ex. Beck. 
545. κάτδιε] Ita Ed. Ald. et M88. 
Vulgo wu. Mus. 
546. Πάνενν ο) iva 
pa^] Ita. Homerus 
Vyà αύματον Ώνμαι niri οὖν ἠσάρωσι. 
Barnes 


551. " legs] Ita opti Q. Sej 3 
ris ad, Ts pios d, er 
Tenet Barnedus. Hoc quam ridiculum 


Silenum describens: βραχὺν «εισβύσην, 
e. πεογάρτορα, jnirior, dem j- 


γάλα Ίγθια Ίχωτα. Musg. 
559. Tyrwhittus : 


Mon δὲ τὸ exitos Moo µόνον. 
Musg. 
Reik. explicst: imo vero emat me 
vinum, quia e tus ipsius confessione 
pulcher sum et tbi amatus. Beck. 


4 


554. οὔτω.] E] 
tus οὗτοι. Favent 


et hic Tyrwhit- 
S8. E. G. οὕτω ex- 


coronas 
Veteres, vid. Alcest. v. 848. Muag. 

eíQaro Tio λαβέντα, Veteres coronat 
bibebent Vid. Paschalium de Coronis. 
Precipue autem roseis corollis utebentar, 
in cujus foris laudem tanta jucunditate 
ccinit Anacreon; nec immerito, & vim 

ius refrigerativam, si fragrantissimum. 
et refoctricem odorem, si adspectus jucun- 
ditatem ; si denique originem spectemus, 
quam talem Benedictus Curtius Horto- 
Tum, Lib XXX. ο. 25. memorat: Σε. 
runt enim, Cupidinem, in deorum convitio 


Tem concwsms pateram, eclare plenam. 
evertisse ; cujus i fos, iumi 
turnitas signum, nempe quse in convi- 
viis fiunt, slentio tradenda, mini 


KETKAQ "Y. 


560 Ὥστερ μὁ 


dg. αύῴοντα χάσπερ, οὐκ i. 
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664 


KT. "A, ἆ. τί δράσης 21A. Ἡδέως ἡμύστισα, 
KY. Λαβὼ, ζω αὐτὸς ; οἰνοχόος Ll μου γινοῦ. 


OA. Γιγνώσαισαι γοῦν ἡ "μπιλος 


- KT. Φίρ, í iyxsor L3 


μῇ κ.ά. 
94. "de σίνα  μόνόν. 


666 KY. Χαλιπὸν τόδ εἶπας, στις ὧν mí αολύ», 


OA. Ἰδοὺ λαβὼν ams καὶ pd May. o. 


570 


ZvnxSani» à σπάντα, xpi τῷ πόρωτι. 
KT. Πωκαί. σοφόν γε τὸ ξύλο τῆς ἀμπίλου. 


560 Bicut vides me bibentem, et sicut non me 
Cyc. Ha, ba, quid facis? SiL, Suaviter exhausi uno impetu. 
Qyc. Accipiens, hospes, ipse, pincerna meus esto. 
Ulys. Familiaris est vitis mes manui, 
Φε. Age, nuncinfunde, Uis. Infundo, tace modo. 
565 Cyc. Rem diflcilem dixisti i, qui bibit multum, 
Ulys. Ecce accipiens ebibe, et nihil relinquas. 
Eja age: immori autem liquori bibentem oportet. 
Cyc. Pape, sapiens profecto est. lignum vitis. 


loc ον τος ik dicam Unde iia re 
beitspoben. Barnes. 

Reik. emendat: γεάραιρ ἂν οί i, niil 
ibi prabebo bibendum, priusquam videam, 
te coronam. 

558. Anapestum in secunda sede vita- 


delassaberis, non. Musg. 
arm i reete x fem λε lui] ai 
Hunclocum suspicuti sunt. 

5 prior legit vv i. pos oeteror in 


1μῶ, ü, utcredo, utrique. Puto ego, 
veterem. quam ideo retinemus, 
defendi posse hoc modo: Bibosus ille Si- 


lexus, qui plusquam quinque censes b, t 


muper memorbam, ne quis forte 
Hor que sint, roget, hes sunt, em quidem 


presen ἀῑν αρ ά E 

ura, 

tini bonitas, et qualibet altera 

Reisk. L2 pe 
conjicit: ὡς ive Jes, ut 

bibis, non ul qo. Niel len us CJ- 

depen. Aperi bibere, ut i Silenus, 
Beck. 


rw Miror novissimum. 


uenti, qui “ Silenum ebibisse 
E: i ών 
ολα meis βῤαἁναμὰ, ie 
sicuti non. mon gravaberis: 
tulime, Goes. Lun 
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OA. κάν μὲν σχάση γε δαιτὶ πρὸς πολλῇ πολὺν, 
570 Tótas ἄδιψον »ηδὺν, εἰς ὕπνον βαλεῖς" 


?H» Y ἀκλίσης Tb ξηρανεῖ σ᾿ ὁ Βάνχιος. 


575 


Kt. "lob, i jos. ὡς ἐξένευσα μόγις, ὤνρατος 1 χάρις. 
"OY οὐρωός μοι συμμεμιγμένος δοκεῖ 
Tj n φέρισθαι, τοῦ Διός σε τὸν Ἀρόνον 


5875 Aórro, τὸ πῶν τε δαιμόνων ἆ ἀφνὸν σίβαι. 


580 


Ox ἂν Φφιλήσαιμω αἱ Χάριτες πηρῶσί με 
Άλις Γανυμήδη σόνδὶ ἔχων ἀναπαύσομαι 


Uiys. Et siquidem ad multum cibum multum potareris, 
570 Madefaciens non sitientem ventrem, in somnum e conjiciet, 
Si quid vero reliqueris, arefaciet te Bacchus. 
Cyc. Iu, ju.  Utenatavi vix, meraca est hiec voluptas, 
Calum vero mihi videtur commistum 
"Term ferri. Jovis etiam thronum. 
575 Video, et omnium Deorum sanctum numen. 
Non osculabor  procantur me Charites. 
Quiescam, contentus isto Ganymede, 


574. Ad δὲ» 


567. Pro σιγῶντα optime Casaubonus 
ewe. Verum neque sic locus expeditus 
es. Legendum forte : 


ei^, ἐνφανῶν 2i οεῶντα χρὶ ee rópan 


ge, propera: bibeniem aulem. immori 
pend potui, Hesychius: ei9,, iA9í. 
Musg. 
Συνικθανεῖν δὲ οπῶντα xeh ey πώµας,.] 
Prius scriptum erat A ο,γῶντα, quem 
errorem ut plures viderunt, ita nonnulli 
emendare sunt conati. Scaliger breviter 
Ἡ expunit, at ej2»ee genuinum putabat, 
jo abhinc versa superius adscen- 
o, t Ulywes Cyelopi loquitur, rire 
Abe.  Atnihil tale in boc loco repeten- 
dum; plenum enim Cyathum hic porri- 
git, dicendo : λαβὼν ἵαπιθι κα) pni Aim, 
exauri totum, ne guttulam relinquas: 
Commori enim decet una cum 
acuas. Et ín hoc faciendo adeo 
lere necesse erat, ut loqui possibile non 
fuerit inter actum bujus potationis. Quare 
jem lsaaci Casauboni notam ettexam: 
Συνεκθανεῖν Ἡ οιγῶντα χρὴ e$ πώµατ» In 











Area prima corripitur, quod πι 
uy "Veleres invenit. Sel aliter dubio. 
procul scripserat poéta. Lege: Σννικθα- 
wiv οπῶντα, etc.  Bibe, inquit, ac per- 
bibe. — Decet enim potorem. strenuum non 
ante bibendo defatigari, quam. Libentem. 
simul. vita. et vinum deficiant, Heec ille. 
Cujus sententiam eo libentius sequor, 
quia secundo post versu idem verbum ei 
Occurrat ín eodem sensu: Kd» μὶν «πάση 
γι λωςὶ gis hA πολύς. Barnes 

Reisk. suspicatur: ewraSunis Ἡ ενώ» 
tw Be. 

570. Ehe] Rigzus venirem, etiam 
mon sentem. Ne forte Cyclops sitis 
Tesinconem bibendi fmem statueret. 
τίγξα, cum eyconjunxerim, non cum βάκ- 


ολ] Legendum, ni fallor, daa: in. 


lo, somnum ie conjiciet Bacchus. Μωβ. 


579. "I, Ἰω] Hec extra versum, 
Vid. supra, v. 541. ᾿ἘΕξίνννκ]) Ab lavi. 
Vid. que nos ad. Hippolyt. v. 472. Pro- 
prie autem hec vox in hoc loco occurrit, 


licet improprie de Cyclope; is enim το» 
4 





ΚΥΚΛΩ ΥΨ. 


Κάλλιστα v) τὰς Χάριτας ἤδομαι δέ πως 
Toi; παιλικοῖσι μᾶλλον. 3 τοῖς Sie. 

580 ΣΙΛ. Ἐγὼ γὰρ ὁ Διός μι Γανυμήδης, Κύκλωψ. 585 
KT. Nai μὰ Δ{, ὃν ἁρχάζωγ à ἔγὼκ τοῦ 9 Γαργάρου. 
ZIA. ᾿Απόλολα, παΐδες" σχέτλια αείσομαι sane. 
XO. Μέμφει σὸν ignavi» sàn τρυφαῖς σεπωκότα, 
ZIA. Οὔ uer πικρότατον οἶνον ὄψομαι τάχα. 


585 OA. " Ays δὴ, Διονύσου aide, εὐγενῇ τέκνα, 


590 


"Exdoy μὲν "àv" τῷ ὃ ὕπνῳ παρειµένος, 


580 SU. Ego enim sum Jovis Ganymedes, Cyclops. 
Cyc. Ita per Jovem, quem ego rapio ex Gargaro. 
S4. Peri, O filii, impia patiar mala. 
Cyc. Reprehendis amatorem, fastuose te geris, et in potum ? 
Bü. Hei mihi: acerbisimum vinum videbo cito. 

585 Ulys. Agite nunc, Dionysi fii, generosi pueri, 
Intus enim vir, somno autem resolutus. 


581. Aapléss. 584. Leve Pj. 585. ἀνήρ 


yera putabat, se toto oceano prolutum σὲ 
immersum vix tandem emersisse, cum vino 
tantum animi illius sensus perturbaren- 
"ine αἲ χάρει] Ita optime M&. G. 
£76. ai Χάρσι] Tta. 
EÀ Ald. di EUN E ' 
js d» aras, i Xdoet πιρῶεί µε. 
Podet referre, quod Duporti Ῥοροκά liec Ἰωκώρ, 
tum reperi, ῥλλᾶσαι μ' ai, nullo sensu, bis 
κι geminato, cum apertimime hic se sen- 
s erlicez Simo fnere ipa grain 
mequaquam eas nunc orcularer. 

578. "Ionas Mi del τας edades ας εις] 
Recte pro Ài «i « Xmilius 
Portus egit Jf zer, ut ncs jam legendum 
cursvimus; recte item pocta, brutum et 
informe monstrum, vino brutaliter hausto 
monstosus, monstrosissima venere gau- 
dere; quam quidem et Greci non usque 
sdeo inbonesissimam duxerunt. Barnes. 

581. la er gen Sic lx Τρορωνίον, 
lon. v. 405. 

583. x» posi πιτοκόσιι] Eximie 

us: ἀβιερνρβ, eumenien Et 
ludis temulento. Salsissima Ironia, quam 
mon cepit Barnesius — Musg. 

sir vertes ueniens] Recte ve tex- 








--- 
lus, qui ait: a' l gire- 
qui legendum puo 


αότιι Non enim Silenus jam 


ipse refbrmidet amatorem suum, quem 
ipe modo elegerat, so ut Ganymedem 
illi offerens, presertim cum probe inde. 
liciis potus esset. — Barnes. 

Anapesti vitandi causa Heath. mavult: 
μίμφη y ἰαστή». 

Reisk. scribit: aigsfy τὸν ἐζαντὴν € (1 ο. 
à) lrespis κεκωκόνα, agrene fert ama- 
orem fuum potum. delicias in te facere ? 
stuprum tibi offerre, voluptati suse in te 
satisfacere, 


584. Tune τα um seque bene clarissi-. 
mum Jacobs in Animadvers. tom. IL. p. 
162. Cyclopi adtribuendum esse, se x 
587. corrigendum censuit : 

for μὲν ὦ "ὰς τῷ Y Urso equus 
πάχ' V ἀναιὼς φάρννω ὠδήσω κία. 





Jew.] MSS. E. G. ὧν. 
dur, ni fallor, yse: Hesychius : 
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ETPIIHIAOT 


Τάχ. iE ἀναιδοῦς θάρυγος ἀδάνιι αρία. 


Δαλὸς Y tear a 
Παρευτρίπισται ὃ o 









ai καπιὀ». 
ἄλλο, wir srugour 


590 Κύκλωπος Cir. ἀλλ ὅπως ἀνὴρ ἴσει. 695 
XO. Πέτρας τὸ λῆμα κἀδάμαντος ἕξομεν. 
Χάρι ὃ ς οἴκους, πρίν vi τὸν πατέρα cai 
Απάλαμνον, c σοι vas) ἀστὶν εὐτρεσῇ. 
OA. "Ἠφαιστ ἄναξ Αὐτναῖε, γείτοος κακοῦ 


595 Δαμαρὸν συρώσας Oppo 


ἀταλλάχδη» ὥπαξ, 600 


Χύ τ', ὦ µελαΐνης Νυκτὸς ἐκπαίδευμ, Ύπνε, 
Ακρατος ἔλδὶ Φηρὶ τῷ Φεοστυγεῖν 
Καὶ μὴ 's] καλλίστοισι Τρωϊκοῖς πόνοις 


Cito ex tetris faucibus ejiciet carnes, 


Et torris in aula fumum emittit, 


Nibilque aliud jm parandum restat, nisi ut urenrus. 


590. Cyclopis oculum : sed vide ut vir sis. 


595 Lucidum inflammars oculum, libera te semel. 


Cho. Sexi robur, et adamantis habebimus. 


Ingredere autem domuro, priusquam pater patiatur 


Fodum quid, quia res tibl sunt parate hic. 
Uly. Vulcane rex. JEtnwe, vicini mali 


Et tu, O nigre Noctis Somne alumne, 
Merscus venias bellus diis inimics : 
'Et ne post pulcherriros Trojanos labores, 


587. θάρογγῳ. 


fuatuote te versus amatorem suum gerere, 
Respondet Sieaus: fastum aane acarbis- 
dorem sim vido, iretur m 

ν «ρωβάν jane τώχ»., Mutg. 
Έπος Mie] Te ME ο. Σά Αμ. 
s. Πακ εἰστκὴ U Ni 
9. Πιαριντείσιστα] Ut παριῇν. Ni» 

hil bic nid tentina desunt,  Sfalger. 
Αάλαμνεη] Cuntero de- 
ima hec emendatio, Bar- 
meo pra negligentia nou commemorata, 
Ed. Al. μαθι, ἀκαλλαγλὸν. MS. E. 
pais ἁφαλαγμὸ. MS. G. «αθιῶν deni 
Aaymi»  Bensus est: priuuam Paler 





Dixerat Chorus, Silenum — peSura: Y heéhauen, rà rique? ὄλντωι αἰσχεά» 


Solon apud Philon. Judsrum ee! seges. 
45 lius Spe! edam 3c. 


λέως. 
595. ᾽Αλαλαγμὸ»] Ita cum Scal. legi- 
mus pro ἀπαλλαγμόν. Barnes. 
Ex ἀταλλαγμὸν Reik. eicit: Jv 
αράττεµο, priusquam. pater. eorum, quas 
agimus, aliquid resciat, vel animadvertat. 


595. ἀσαλλάχθηει est, defungere tuo 
officio. d««k autem addit, quia rarum et 
Tusolens est, ignem servire oculis exuren- 
dis et exccecandis hominibus. Reisk. 

Heath. ἀπαλλάχθητι reddit; bera 
téprum. Beck. 


ΕΥΚΛΩ Y. 
Αὐτόν τε αύσας τ Dor nid ᾿Οδυσσία 
600 Ὑσ' Alpis, $ ᾧ Sv οὐδὲν 3 Bgoréo µάέλω, 
*H τὸν τύχην pi Jain! ἡγεῖσθομ χβιὼν 
Τὰ δαιμόνων δὺ τς τύχης ἑλάσσονα. 
Xo. Δήψεται 5 τρώχη- 
. . Aor ὀνεόνως ri καρκίνος 
605 ToU ξένων δαιτυµόνος" πυρ) γὰρ τάχα 
d Φωσφόρους ὀλεῖ κόραφ 
"Hg δαλὸς mS, ax vog" 
Κρύπτιται εἰς σποδιὼν pe ὥσπετου ἔρνορ. 
'AAX fro Μάρω" 
610 Ἡρασσίτω µανόμενος" 


Et nautas, et ipsum perdatis Ulysoem, 
600. Per hunc virum, qui noc Deos, nec homines curat: 
Aut Fortunam quidem oportet ezistimare Deam, 


conferens inter alis, v. 699. Videndum ta. 
men, annon vulgata defendi posit ex 
Orest. v. 506. et 1044, 5. 1211, 13. ubi 
non disini byperbur exempla. Mug. 


itur laqueus ; esse 
Fortassis erunt, qui piene mE 





Guiura forcipe premia. Musg. 

aatis] Kagsivor recte a Brodmo ex- 
Καρκίνο vinculi 
genus ex Galeno constat αἱ ali. imo 


231 


605 


610 


615 


ajectionem hic 
statuant. Ego vero aut Ὀλυσείως mallem, 
aut sic ordinata verba : »eóras σεν’ αὐτὸν 
Aenienr Ὀλωεία. Beck. 

601. Forte, οὐ τὴν εύχην. — Reisk. 


Nego vun ME 
m thy δίχλον καρκόνν ewtaptírm. 
Pancratius ibidem ; 
πο sequor, À vs πάς, 


Hesych. Κακκίνεν ei viv καρκίνωμα Mayi- 
paren, κα) ὑσολήμωτα néiAu, κα) pis eie 
Vid. Nousad Hesych. Potest etiam ο 

hic K«eeisw proprie sumi pro 

Satyri enim suo more, hoc est, 
loquentes putant, se furcipibus pol 
lum retenturos, dum Ulysses illius ocu- 
lum exurat, atque ita Q. Sepimius Flo- 
: valenier colla dura. 
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ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


Ἐξελίτω βλέφαρον 
Κύκλωτος, ὡς πο κακώς. 


Κάγὼ τὸν Φιλοκισσοφόρον Βρόμιον 


620 


IloS uv εἰσιδεῖν Sáu, 


615 


Κύκλωπος λικὼν ἐρημίαν. 


" Ag ig τοσόνδ’ ἀφίξομαι; 


 Auferat palpebram 
 Cyclopis, ut infeliciter bibat. 


615 


Num ad tantum gaudium pervoniam ? 


606. Punctum equidem non post spa, 

sed post hpexape, v. GOT. collocartem. 

Perdet, destruet ope. ignis oculos titio jom 

ad prune statum redactus, occultatus jacet 

n cinere ramus ingens quercus. Reik. 

608. iip οπωλίαν] Sic εἰς Digy µίνων, 
Aje. v. 80. Musg. 

] Olem ramus erit, non quercus, 

Δρνὸν igitur cum Brodzo inter- 

um aríori. — Hesychius: X, 





ta, Odyss. IX. v. 390. et v7 278. µόχλον 
lane vocat. Non male itaque Q, Sep- 
Siniua Floren: Pro omni arbore Je. 
Nam αἱ speciem spectes, est hic ex 
«άρει. Bormes. 

609. Mérer] Vid. supra ad v. 411. 


Musg. 

610. uanípne"] Legendum, ni fallor, 
Αιαρύμινοςν pollutus, inguinatus cde, sc. 
sociorum Ulyssis. µιαίνεθαι dicuntur Dii, 
cum jura eorum violantur: vid. Hera- 
lid. v. 265. Confer etiam Supplic. v. 
388. Heracld. v. 71. equeviru, exigat, 
περείαι. Sic ρωσθὸν eru», Aristoph. 
Nub.v. 946. Hic igitur eeaerico µιανό- 
μον; valet, ultionem repetat violatus 


Musg. 

618. ei» ῥιλοκισραθόρον Beipues] Baccho 
semper sacra et grata erat hedera; quia, 
ue punt nonnulli cb fgidiaten eie. 


tati obsistat, et quia viti non dissimilis 
baccas proferat vinearum botri pares, ut 
Phurnutus ait, quem videsis in capite de 
Baccho, libro de Natura Deorum, et Petri 
Andres ii, Lib. III. de Virtu- 
tibus Vini, cap. 2. 6. 11, 12, &c. 
Barnes. 
617. S5,4,] Hesychius: 936«s, ve 
Bb pei Apad 
aep Ms 


fusg. 
Sie,] Ita Satyri dicti, (unde Hesych. 
Θήρα, cris Σατυρικιὸκ) quod semicapri et 
Capripedes habebantur, — Vid. supra ad v. 
231. Barnes. 


619. v »,] Hesychius: eaag- 
óerux, ei αυκνῶς xerepíus καὶ ἀνα- 
βλίσων σεῖς lanae. — Muss. 
οὐ ὀσοιοι] Σκαρλαμύνοιο "hevi- 
ay σὲ ουνιχῶς τὰ Ῥλίφαρα ns καὶ εἰς 
Ἰπίκνοιν ἅγωι Eustathius, fol. 89. lin. 
84, pro l óerur vult poni ; et vulgo 
dedéctar dei ως Kinh, wis, 
quis, ut Hesychius recte: X. 
τὸ πνκνᾶς καταμύων καὶ ἀναβλίσιω τοῖς 
Hinc ssrü, Inconpi- 
venter, Lucian. et Xenophon; etleo di- 
Citur ἀρκαρλάμωκτος et ὀφθαλμεῖς ἀσαι 
λρμόντωει καθώῶμ, quia, ut dicitur, ρώ- 
pebras inter dormiendum non commitüt, 
Barnes. 
621. ἱξαμιλληδῇ κυζὰ] Comperari pot 
ex Piel (oe td. Nem. VIII. 
Antst.2. Sed nec absurdum far de 
, ut apud Polluc. 
rx 


^ KTKAQ "Y. 


ARGUMENTUM" ACTUS QUINTI. 


Sarra, cun jam presens causa animos posceret, tergiversantar, atque Ulyssis spem in. 
iis locstam fallunt. Quare hic sociis propriis uti decernit ad excacandum Cyclopem; orat 
tamen Satyros, ut saltem voce et bortatibus, quantum possint, opos aggredientes conár- 
ment excitentque. Cyclops, lumine orbatus, plorat, auctores facti ad penam querentem 
Chorus ludit atquo irridet ; idque ob fucum nominis, quo se Ulysses Utim, i e. Nemi- 
mem, vocari dixerat, Ulysses denique, sex sociis suis receptis, et magna de Cyclope prie- 
da acta, quum, vero suo nomine prolato, Cyclopem satis irritasset, una cum Sileno οἱ Sa- 
tyris oram solvit. 


OA. Σιγᾶτε πρὸς 392, 3 ρες, ἠσυχάρετε, 
Συνδέντες ἄρθρα στόματος οὐδὲ ανεῖ dd, 
Οὐ σπαρδαμύσσειν, οὐδὲ χρέµατισδαί THU, 
620 Ὡς μὴ Ἰξεγερδῇ τὸ xaxov, ig v. ἂν ὄμματος 
Ὄψις Κύκλωτος ἐξαμιλληδή vef. 
XO. Σιγώμυ ἐγκάψαντες αἰδέρα yr&Soig. 
OA. "Ays νῦν, ὅπως ὤψεσθε τοῦ δαλοῦ χεροῖ 690 
"Eco μολόντες" διάπυρος δ) ἐστὶν καλῶς. 
625 XO. Οὐκοῦν σὺ τάξεις, οὕστινας πρώτους χβεὼν 


625 


Ulys. Tacete per deos, ferz, quiescite, 

Claudentes articulos oris: neque spirare vor sino, 

Neque connivere oculis, neque excreare quenquam : 
630. Ne excitetur hoc malum, donec oculi 

Visio Cyclopis cum igni decertaverit. 

Cho. Tacemus, deglutientes sárem faucibus. 

Ulys. Agite nunc, attiogatis torem manibus, 

Intro profecti, infammatus enim est pulchre, 
635 Cho. Nonne tu ordinabis quos primum oporteat, 


692. Ιγκάψανειε] Thema Κάκτω, co. figendam esse monuit ex MSS. H. Ste- 
medo, deglutio, hiatu excipio, ut hic; He- phanus, cum in priuseditis deesset, Ver- 
. semen, dedu, lSÍorw. Suum sequendum ordinem Piersonus hoc 
inc κάκη, Ῥτακερε, hinc κώπω οἱ καπύω, nodo mutandum censet: 
Jio, spiro, anhelo, unde xixagày et. xiaa- 


(nón quasi & καρίω. Vid. Phamniss. v. 
865. 


nesius male ἄψησθε, — Formulam copiose 
illustrat Dawesius Miscell. Crit. p. 229. 


.— Barnes. 
693, ἄψιοθε] Tta recte Ed. Ald. Bar- 


slneiy eb «άξωε, tbreivas πρώτους χριὸν. 
deeieas, 49d» «ρὸς cio ὀφδαλμὸν τὸ aot, 
Κα) τὸν μοχλὸν λαβόντας ἱαπαίων τὸ φδε 
Κάαλωτνς, ὧς ἂν vis τύχης nah pau. 
"HM. ἡμῶς μὲν ἑυμὲν μακρόν — 


Musg. 
625. οὐκῶν] Personam Chorihic prm- Sed hec, ut constructionem dilucidam fa- 
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Καυστὸν μοχλὸν λαβόντας ἀκκάειν τὸ φῶς 
Κύκλωκος, ai ἂν fig τύχης κονώμενα. 


"HM. α. "Hae p inpr pueugortgos σρὸ τῶν 3νρῶ 





Ἑστῶτες, adir ig τὸν ὀφδαλμὸν τὸ αῦρ. 
690 'HM. 6. "Baie δὲ χωλοί Y ἀρτίως yeyeripaSa. 
"HM. e. Ταυτὸν αεπόνλατ᾽ dg. ἐμοί. "HM. β’. Tow, 


γὰρ πόδας 


Ἑστώτες ἰσπάσδημο», οὐκ oid, ἐξ ὅτου. 


"Ustulato vecte correpto, extrudere lumen. 
Cyclopis? ut hujus fortunae participes simus, 
Bem. 1. Nos quidem sumus longius paullo pro foribus 
Stantes, quam ut ignem in oculum impellere possimus, 
650 Sem. 2. Nos vero claudi modo facti sumus. 
Sem. 1. Idem igitur accidit vobis, quod et mihi, Sem. 2. Pedibus enim. 
Stantes convulsi sumus, nescio unde. 


696. καὶ vh p. A. lazaíus 639. wei viv i. 631, 3. Eidem semichoro tribuuntur. 


dunt, its Euripidis elegantia destituun- 
tur. Terüus enim versus vix quidquam 
est, nisi repetitio secundi, Sedet 

nos, Y. 638., amoto ἱσεῶσει, bonum sen- 
Sit nas eid Ttaque mulio satius pu- 


1o, recepto versuum ordine servato, Scali- v 


geram sequi, prosel ei emendantem see 
ti», Yel µαυστὸει sic autem, cum laxaíur 
Fert ster invemunidiuid babes, eil 

labem sustulerim, reponendo iseaíus : 


— dieran storms xo 
mawris μοχλὸν λαβόντας, lagaíu» τὸ φῶρ. 

Muag- 

Pos xpo Reik mbintellgit dre 


636. Κκωντὸν 


Olim. ERU 
Ar Aafíreu, id Ju 





I s lbid. "i eR] eA pm M. 
; ut Latinis lumen et lux pro ocu- 


Senis, 

lis. Sic Virgil de boc ipeo Cyclope: 
- Monstrum. borrendum, informe, ingens, 
tui lumen sdemtum. Vid. que nos ad 
Buppl v. 211. Barnes. 


erar 


de ardente pruna Nine, dicia. Verun. 
neque vulgata mala est. 
698. μακρύτερα] agedum, s il, 





que: 
od doctis TIN posee 

Sepho Scaligero) Pugont ia λαμίσιω cum 
podia: mente, quam ante ezposuimus. Ita. 
ille, et tamen, quam expositionem pola 
mentis is velit, ego nullibi reperio, Egoigi- 
tar Casaubonivensum in textu retinul, Can- 
teri in Versione expreusi; quia tutius erat, 
Latinam mutare, quam Grecam. Pre- 
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"HM. 2. Ἑστῶτες ἱσπάσδητε "HM. β’. Kal τώ y 


Ope 


Míes! ἔστιν ἡμῶν κόνεος 3 σέφρας aot 


640 





685 OA. ue πονροὶ, κοὐδὸν οἷδε σύμμαχοι. 


XO. 'Or; 


Sm Noto ? V ecl; 
τὸ wo» την ράχη f οικγείροµ 


Καὶ τοὺς ὀδόντας ἐπβαλεῖν οὐ βούλοραι 
Τυπτόμιος, αὕτη γίγνεσαι ποηρία. 645 
*AAX. oid ἔσῳδὴν Ὀρφίως ἀγαδὴν κών, 


Uiyz. An stentes babetis spsmum? Cho, Et'ocali 
Sunt nobis pleni pulveris aut cineris alicunde. 

685 Ulyi. Homines ignavi, et nullius precil runt hi socii. 
Cho. Quoniam tergurn et spinam miseramur, 


Et dentes amittere non volo 


Verberatus, hsec ost illa nostra ignavis. 
Bod scio incantstionem Orphei valde bonam, 


653. OA. 'Eev. lew. XOP. Kal ed y fp. 6δ4. Μίτνικ ἡμ. 


κιαρύσερω legit Caszub. do Pojai Satiz. 
Ρ. 319. Beck 
620. "Hai; À χολά y lenis] Prower- 
bisle eet, cum quis minus negotio cuivis 
Gbeundo sit promtt, xexi γεήνθαι, Sic 
"Theocr. in Adoniis usus est, ut ait Q, 
Florens: ego autem saltem id 
li proverbiale agnosco, ut cuivis 
it satis attento; minatur enim ibi 
mulier Prazinos, se filium suum ad ingens 
publicum spectacolum non gestaturam ; 
potius enim illum lacrymantem se audi- 
Para quem claudiceniem visurum, quia 





e frangendum crus illi, sut aliam mu- Pro 


lationem ex concursu hominum formi. 
dabat, v. 4l. Δάκρω, Pera Sinus" χλὸν 
Tb ce qríidur, Neque ut mii vi- 
detur, illud Nicarchi, fa χωλόν µε ynie- 
Sa, aà hoc prorerbium pertinet, ut idem 


dicit; quod mecum fatebitur, qui totum t 
epi perpendit Exstat autem An- 
Vos. Lib. VILfol 481. Edit Hen- sd 


rici Stephani. Barnes. 
BsdplebseneiAiieiidin peii 
is conjecta ra duce, personas constituo. 
Ed. Ald. sic dederat: 

"OA. ταυτὸν mirhSar Kd lud. XO. và γὰς--- 
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640 Ὡς αὐτόματον τὸν δαλὸν $ LU τὸ κρωνίον 
Στείχο ὑφάατεν τὸν riora. παῖδα Yi. 
OA. Πάλαι Ad 53» σ᾿ ὄντα σοιοῦτον φύσει» 
No ὃ o? d, dpa. τοῖσι 0 οἰκείοις Φφίλοις 
Χρησθαί [4 ἀνάγκη., xui Y si μηδὲν σδένεις, 

645 ' AAX οὖν ἠπεγκέλενέ ye εὐψυχίαν 
Φίλων κελευσμοῖς τοῖσι fü κτησώµενα. 
XO. Aeáco τάδ.. i τῷ Καρὶ πυδυνεύσομαν, 
Κελευσμάτων Y ἔκατι τυφίσθω Κύκλωψ. 


"m 


"I9" jo. 


650 


655 


640 Ut sponte sua torris in cranium. 
Vadens incendat monoculum fllium terre. 
Ulys. Jampridem quidem aciebam te eese talem natura ; 
Nunc vero scio melius : propriis igitur amicis 
Τά me oportet: manu vero si nihil vales, 
646 Sis saltem adhortator, ut fortitudinem 
Amicorum adhortstionibus tuis consequamur, 
Cho. Hoc faciam: in Care periclitabimur. 


Propter adhortationem vero comburatur Cyclops. 


Io io. 


642. Bs ο) 


Pausen. Eliac. fol 199. lin. 19. Τὸν 


No epe ad v. E 1 
ο Anspesms possit legendo 
abequaei, Heath. 


641. καλα y] Aliter Homerus 
«. v. 68. Bed recte 


Ix jo «ἂν Kinos mx lDareas, 
ὀρθαλμοῦ ἀλάωσιν "Areiduy Dbiguuam 

p agros lel μέγιστου Tlaens 

Θόωνα Di pv εἶκε νύμφη, Φόριννος Εν 


Tete judicat ἀλλ ἀτρυγιτῶν uilerror, Ἐν ewieri γλα- 


feris Ἠνδάωι ωχῶνα ο uripides 
pu et ipse Neptunum 
Si tec Thoosm zutrem marem sega aeter. 
ram matrem vocat, quia m peperit 
Deorum hostes gij ls hic erat. 
gigantes, qualis 

649. fin ο] Emendant Hestb. Piers. ad 

Moe. p.174; Valck. ad Hippol. 407. 


54r. io ο Ent] Cure tete liano 
de Animal Lib XI. c. 50. omnium 
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650 


231 


Toweuóres. ὠφεῖτε, σπεύδετε: 


Ἐκκαίετε τὴν ὀφρὺν 9ηρὸς 
To)? ξωοδαίΐσα. 
Tóper. à, καίες’ d. 


Τὸν Αὔτνας μηλονόμον 
Τόρνευ, ἕλκέ, μή σ’ ἐξοδυνηδεὶς 


655 


660 


Δράση τι μάταιο. 
KT. Ὢ, por κατηνἈρακώμε»᾽ ὀφβαλμοῦ σίλας. 
XO. Καλός y ὁ παιάν μέλσε µοι τόν, ὦ Κύκλωψ. 
KY. "Qs poi µάλ, ὡς ὑβρίσμεβ', ὡς ὀλώλαμεν. 665 


650 
Urite supercilia. 


655 
Illiberaliter tractet, 


Fortissime torrem impellite, festinato, 


Terebrs, vulners, ne te dolore exasperatus 


Φε. Hei mibi. Oculi splendorem torre combustum amisimus, 
Cho. Pulcher hic Pan: cane mihi bunc, O Cyclops. 
Cyc. Hel mibi iterum, ut sum contumelia affectus, ut perii! 


650. Γενώσωσα 49. 


in aliens cute periculum faceret. 
Tite Ton Da. Per qam fmt 
riph apii: 


[cR ER ση 
Ed 


acdonées legi jubet Heath. — Beck. 
.De perditis Hom. IL /. 578. 
Cic. pro Viscc. 97. Valck. ad Herod. p. 


Ruhnk. Pref. ad Hes. IT. p. 7. 


Beck. 
649. ρα] Ten Ed. AM. Male 
pena Systema aapesticum efi 
ciunt hi versus, quorum metra sic resti- 
tuit Heath. 
κ... 
Tusadbras! ὠθώτε, οπιόδντε, 
"Ensaíers τὴν div Suis 
Τοῦ ξωολαίτα. sópari, maler 
Τόν Αἴτνας μηλονήμιον, view? 
"Exes el uà "leve 
ríe δράση «) μάταιο». 
655. Τόρες’ d, καίντ' ὦ.] Ed. Ald, ev- 
ino, κατω, — Mug. 
Tofíécu, nadcu] 





le, num potius scri 


? bendum sit eópres, καίετε, sicut prmcessit 


lasaüer. Ha Stephanus. 

Reik. emendat: efr ei, san σὺν 
Αἴενας µηλοόμω. — Beck. 

654. Τὸν Airm,] Malim ei» Ales. vid. 
adv.9298. Musg. 
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660 'AAX οὔτι pà φόγητε uud Um πέτρας 
χαΐροντες, οὐδὲν ὄντες' iv πύλαισι γὰρ 
Σταδὴς θάραγγος σάσὺ i ἀναρμόσω χόρας. 
XO. Τί xeu ἀὐτες, ὦ Κύκλοψι KT. ᾿Απωλόμῳ. 
XO. Αἰσχρός γε φαίνεε, KT. Κάνὶ τσδέ y ἅλλιος. 
665 XO. Μεβύων κατέπεσες ἐς μέσους τοὺς ἄν βρακαςι 671 
KY. Obr ur ἀπώλεσ. XO. Οὐκ dg οὐδείς e ἠδίκει. 
KY. Οὗνίςμετνφλοϊβλίφαρν. χο. Οὐκάς si ἡσυφλός. 
KT. Ὡς δὴ σύ. XO. Καὶ suy ο’ οὔτις ἂν Seís φυφλόν; 


660 Sed nunquam effugietis ex boc antro 
Gaudentes, homines nihili: in porta enim 
Btana hujus hiatus, manussnfgam, 
Cho. Quidnam clamitas, Cyclops?  Cyc. Peri: 

665 Cho. An ebrius lapsus es in medios carbones? 
Φε. Nemo me perdidit. Cho. Nemo ergo te injuria affecit. 
Cyc. Nemo excrecavit mibi palpebram. Cho. Ergo non es casus, 
Cyc. Utinam et tu sis talis — Cho. Et quomodo te nemo possit excecare? 


666. ἀπώλεσινι Ib. οὐδεὶς ddnen. 


655. lau] Non convenit occasoni — KY. iw, if Sac lnpá Sy, μ΄ hen 
vero Dae» saucia. vid. He- — cie, le, μι) λὸν i αὔμα, πατίκαυσε. 


cub v. 405. Mug. ΚΟ. Juris yh dier, na καλάθι fagi. 
656. ei, d Eat: Ia M& G. ut - 
recto Bernedus, Ed, Ald «ide Kéxiey. ο Vi «νε rn 


[^ "i 
666. Reisk. legit οδιή, «) dau. Berk. somarum distributio, qui et scuta vidit, pro 
6S. ei, ὁ ὧτι de) Canrismende serias repsmendum eue, webem 

tio est. Ed. Ald. «ῶν ei, eig ο) ἄν. Musg.  luctationem pertnens, 
Xa) si e slew ἂν Sin σωβλίνι] Olim E Lud. de 


nos nunc textum. rr PEE 
E η] ia babent; Pletarchum: 


οί pro 
dày, Neo, capis Odys [. v. 408. nt putes aerasustongins, quod emt: vine 


Faypbenu erclencrit Οὗείς ^" anim ^ 671. Ὁ £e 3 un Ἰὸν ei αῶμα 
uber. er responderunt: εἰ μὲν δὶ Μαείκαυσε] Non potest hoc verbi consis- 
pei s Air irem ών, y dieu tere in fine iambici verwus, inquit Q. 
eel Adi µιγλον ἁλίαρόα, Bares. —— Bepüm. Florens, propterea emendavit 
στο, dedu de Ad ὦ LR E. Centerus sacínAor), quod si rectum est, 
Pref. sd Hecub, εἶχαν. Burm. idem erit: ac implevit et inebriavit madi- 
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KY. Σκώκτεις ὁ δ' Obra, «οὔ στων XO. Οὐδαμοῦ, 
Κύκλωψ. 
67ο KT. Ὁ ξένος, f Wy ὀρδῶς ὀκμάνγο, " ἀπώλισω, 
'O pangis, [2 μοι δοὺς τὸ rd κατίκλασιω. 
XO. Aur; γὰρ οὗνορ, xai παλαίεσθαι βαρύς. 
Kr. Πρὸς Sw αιφιώγασ 4 μέγουσ' Po 
XO. Οὗτοι mus τὴν πίτραν ἐπήλνγα 680 
675 Λαβόντες ἱστήκασι, KY. Ilorígac τῆς xuíss 
ΧΟ. Ἐν δεξιᾷ σου. KY. Ti; XO. Ἡροραύτη, 7j πίτρᾳ. 
"Exucs KY. Κακόν γε πρὸς κακφῷ' τὸ κρανίον 


Cyc. Turides Nemo autem ubi ο, Cho. Nusquam, Cyclopa. 
670 Cyc. Hospes, ut recte intelligas, me perdidit, 
Detestabilis, qui, dans mihi potum, subvertit. 
Cho. Vafrum enim est vinum, et luctari potens, 
yc. Per deos, effugeruntne, an manent in domo? - 
Cho. Isti tacite petram ante se t 
675 Habente stent (ο, Ad utram manum? 
Cho. Ad dextram. Cyc. Ubi? Cho. Ad ipsem petram. 
Habes? Cyc. Malum certe ad malum; cranium 


671. aavínasri. 673, 8. Cyclopi continuantur. 676. deest ew. 


fecit, Sed malim aliud quid yeiew Idem fere lw). 
dumque fe hem: 


a disposuit erri 
modo: Ὁ justi, ἂν κακύκασνε, Jer ei κῶ- Hesychius: |.  λαύσρυσθον, quod 
ον ος. ον Md ιο locum ἀτίσας perdu Mag. 
J ere egi, narinun, pro acieeeet. |. iteye] Obacurum; "Een, à riy 


Reisk corrigit aacizhos, humo roma. lare, & Aóys, tenebras, binc λογαῖνι À- 
si Monait etiam, versum 67.eme Chor, pallon. Rhod, Né 9 ei λογω. Hinc 


675. Cyclopis Beck. ἆ ya Aristoph. ἰσηλυγίζ», tego, Thucy- 
672. eara Bai] uctor dok- did Et λνκάβας dicitur ἀπὸ ess λυγαίως 
TUS dies] Iu MSS. Sph. In " iciieys guide obumraculum, κά. 
675. 3 al ta Vrioa lum, 
Ed. Al demtd. Mus. Ἄνμμα, στι, et construi debet cum se- 
eder] Radix est ἠλογὴ, vox. quente "ue s χει eujus 
adhibita Aristophani Acharn. v. 685. mamws? Hinc intell quare Hesych. Ἱπή- 
quam Suidas v. lexAvyeeé;ros per em  Awya i Ίμπροσθιν, alias. debet. 
int "Hesychius v. ἠλυγιεμήνν weriqg legi, scil. µιρῖλ. Reisk. 

per exi, Ἰπήλυγα Barnesius 676. Ποῦ 1] Lege ob metrum zi, we. 





α nominativo least deducit, qualem vo- Mun 
cem ab ἀλογὰ formari vetat, credo, ana- Εν bg ex) Hanc eyllabar ew adj 

logi. Hinciefieyasecusatvumplure. sensui enlm commoda est, et versui πο. 
let eue censeo, ab Ἰσάληγο, quol nom  cesuria, onera, qui ob déecum unius crabe 
absurde ipterpreteris ἱαισκίασμα. λαβόντες hactenus nec tamen inter tot 
τὸν κέτγαν ἱπισκίκεμα, rupem pro wmbra- criticos vel unus antehac id vidit, Barnes. 


Vor. VI. Q 
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Παΐσας κατίαγα. XO. Kaí σε διωφιώγουσί͵ yt 

KT. Οὐ 798i » il τῇὸ εἶπας. XO. o» ταύτη λίγο. 

680 ΚΥ. T$ γάρι XO. Περιάγουσίν σε πρὸς τἀριστερά. 
KY. Of μοι" yep xapropaieá μ b πακοῖρ. 
XO. ᾽Αλλ oix ἴτ' ἀλλὰ αρόσὃεν οὖτις ἔστί σου. 
ΚΥ.Ω παγκάκιστε, ao) vor. ει ΟΔ. Τηλοῦ cit 
Φυλακαῖσι ees σῶμ' ᾿Οδυσσέως τόδε. 690 

685 KY. IIoc sinas; ὄομα µη μεταβαλὼν παινὸν λέφεις - 
OA. "Orte yó φύσας μ ὠνόμας ᾿Οδυσσία. 
Adew ὃ pos ἀνοσίου δαιτὸς δίκας" 
Κακῶς γὰρ ἂν Τροίαν γε διπυρωσάµην, 


lumpingensfreg. 61ο, Jam te effugiunt. 
yc. Non hac; quandoquidem hac dicebas, Cho. Non hac dico. 

680 Cyc. Quomodo igitur? Cho. Circumeunt te ad sinistram, 
Cyc. Hei mibi, irrideor: ridetis me in malla, 

Cho. Sed non jam amplius: sed Nemo est ante te. 
Φε. O pessime, ubi es? — Ulys. Procul a te, 
Cautione custodio corpus boc Ulyssis. 

685 Cyc. Quid dixisti? an mutato priore nomine novum dicia? 
Uly. Quod qui genuit me, nominavit Ulyssem. 
Daturus eras izopii cibl poenas. 

Egre enim Trojam infammássem, 


687. deest T. 


In veted.nonest ew Malim igitur cen! 
V» kp. Οψεῖορε. wes ? vel 





Chorus dizit, "iei os je Jam hinc Toren is 


Toi, cu t primum e sit Cyclops uli- 
nam suni? alterum Chori, in vicem ro- 
gentis, more Attico: visne me tibi dicere, 
wbinam illi sint? sunt a deztra. — Reik. 
678. κατίαγα] Attice pro κατῆγα, & 
say, frango. — Barnes. 
619. Reisk. legit wrairas, cespdans. 


Beck. 
679. Scaligero placebat : 
XO. οὐ τῇὸ. KY. ied v2. deme — 


Bed recte vulgatam tuetur Barnesius. 
M. 
sim eie den deas] Sealiger in ver- 


nomen; et. 


Rum im Cpiope fmm Phe, 


male mactatus respondet : Aon kic erant; 

quanquam hic eos eme afirmabant: Oi 
τρ ien ej dean Borne 

682. οὗτοι ndum cum Septimio 
Flrenc: Oba. Meng 

Forte, etie3w eleu lei eo. Reisk. 

684. eap] Ita Edd. recent. nec discre- 
pet ΜΑ. E. Ed. Ald Joy. Musg. 

Φυλακαῖει ῥρεορῦ cip! 'Olwrelos cQ] 
Recte οῶμα pro δώμα in posterioribus 
editionibus substituitur. — Barnes. 

686. Reiskii μὲ est: pap 
Ὀδυσεῦ ᾧ, ονᾶ, Beck 

690. «αλαιὸς xem] Hoc oraculum. 
Telemus, Eurymi flus Crisi dederat, 
ut Hom. . 4. v. SOT. Ὢ πέσο 
ἆ µάλα δή µε ελαίων Φίσφαθ' inéávu- 
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Ei µή e Ἱταίρων φόνον ἐτιμαρησάμην, 


941: 


695 


690 ΚΥ. Aj, ai. παλαιὸς Χρησμὸς ἠκαερωίνεται» 
Tog» γὰρ ὄψιν ἐκ riv AA r4 ἔφη, 
Τροίας ἀφορμηδέντος. ἀλλὰ καὶ σύ τοι 


Δίκας ὑφέξειν &vri τῶν» ἐβέσπισο, 
Πολὺν Ἀαλάσση yim ἠναιαρούμενον. : 


700’ 


695 OA. KAéen e drya- καὶ δίδρωχ» ὅ ὅπερ λέγω. 
Ἐγὼ ὃ ie disi sip καὶ LA σκάφος 
Ἡσω ' ai πόντον Σικελὸν 8 $6 7 ἐμὴν πάτραν. 
Kt. Οὐ πε inií σε, τῆσδ ἀποῤῥήξας πίτρας, 


Αὐτοῖσι σὺν ναύταισι συντρίψω Bunav. 


705 


Si te propter necem sociorum ultus non essem. 
690 «ο, Heu, heu, antiquum oraculum perácitur, - 
Me enim a te excsscatum iri dicebat, 


A Troja redeunte: sed et te 
Pornss daturum pro his presdixit. 


Longum in mari tempus jactatum. 


695 Ulyr. Plorare te jubeo, et feci quod dico. 
Ego autem ad littus vado, et navis scapham. 
Impellam ad mare Siculum, et in meam patriam, 
Cyc. Nequaquam, quia te, abrumpens ab hoc saxo aliquid, 
Tuis cum nautis conteram jaculatus. 


699. »aéryei. 


rude mop d 
E». [Arp a 
Ó eamorpb. Lib. πι τὸ 


ales, spina adi lumen-. 
que, quod unum Fronte geris media, rapiet 
tibi, dizit, Uls Barnes. 


n ^ 
Ὃ μπα Td pow Drs 
da esset, *. 
are nfl sendabat Csenbo ipd 


rn Aye, saluis oculis dico. Bed pre. 
dur quod deii suppelianum » MBg, 


Teo; ] Acute Isaacus Casaubonus. 
A ον Cms 
tüonem Scaliger confirmat, et credo ego 
emus, mi pias c 
XE 
erue Uii. Sel 


aliter sensus se bene habet, textum nolui 

moms o lecdonem Reik. 'xponebat. 
'ulgatam e 

ita: video, te talem esse, qualem modo te 

optabam essei. e. plorantem. Jubeo te 

plonre stmiaerom eme, e video, i ipsum 


AT. νο "el ior Σιαιλὸν] Siculus, 
Neptuni flius, post Sicanur, Sicilie (quae 
t Trinacris) rez, huic insula nomen de- 
dit, bec insula mari sibi contermino: 
Siculum autem rare, αἱ 





rybdis "ene arie etin, suc redis 
eim cimciagus seva Sl repas canibus Siculo 
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700 "Asa ὃ ἐπ ὄχδον apa, 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΊΥ 


καΐπερ ὢν τυφλὸς, 


Af ἀμφιτρῆτος τῆσδε προσβαίΐνων odi. 


700 Βασκατα sutem in collem ibo, quamvis sim cmens. 
Per utrinque hiantem rupem hanc ambulans pedibus, 


Σι 
lareo profundo, Ex Ulpia mne per 


Muage 

Y ἀτῤίρ, καν e der. 

ον 

699. "beue sen maóepei συνερίψω vo 
to m 


in vai 
einsius Lect. 
p. 946, a. Por. 
Abrir ein vaéeyei] Canter. Nov. Lect, 
Lib. IL c. 21. ewmaéeye: verbo unico 
legit, ut et alias supra, v. 412. et post v. 
702. Barnes. j 
πο. dpfores Sophocles Philoct. 
v. 16. M ἀμβιεῖτον αἰλίι, ubi Bcholi- 
ases: Appergieot, τοῦ dpperiquDes ewqua 
given. Ellipsin vocis wíceer, 
in boc Euripidia loco, non obserrar 


4 


A ἀμριεεῖτον] Its resituo ex pci 
Stepbani, Canterj, Scaligeri, aliorumque 
^ doctorum hominum auctoritate : nam et 


(ut espite habuisse dicitur, i. e. 





esu ἄντιμον αίερα τκάγ, 1) ἰν ψέχυ 
ο ο ο 
mien ieeda Salt. 4j cei] 


itur, ut supra v. 699. e& 
v. 494. pro simplici καῦται, sed pro eynae- 


eeiam. 

708. Ti Aareis] Vel. vel esa 
im legitur, iei Aui eo eim 

sio $3 σρῶ. σοσρῶτον, et innumera hu- 
jusmodi Besyiy ἠολιένμε] Posthac ad 
Bacchi ministeria vacabimus, tua tyran- 
mide liber Silenus autem et Batyri, 
alibus, sper Bacchi comitas 


versatur, 
Feds Vini. δν JEn. 1b. III. v. 616. ad 
v. 681. Item Theocr. Idyll. 


dictum, Ovid. Metamorph. Lib. Χπῃ. 
Fab.8. Nonni Dionys. Lib. Χαν. Hers- 


enn, Mrypepis T 
et "Olveesby naeirimew. 
trà illum prudentem fuisse ait: 7 Mali," 
inquit, * Polyphemum dicant unum ha- 
buisse oculum; alii duos, alii tres, sed. 
totum fabulosum est Nam hic vir pru- 
entisizmos fuit, et ob hoc oculum in 
juxta cere- 
brum; quis prudentia plus videbat. Ve- 
rum Ulyses eum astu superavit, et ob 





emblema, 

pietatis ex- 
ntes fuis fere 
e Terre fli dicd, 
quod aii divinum superet, eed. creso 


iw erantingenio, et stolide suis viribus con- 
4 
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XO. 'Hyuig δὲ, σοναῦταί γε τοῦ» ᾿Οδυσσίως 
"Orri, và λοιπὸν Baxyío δουλεύσορε. 


Cho. Nos vero navigationis-eocii hujus Ulywis 
Existentes, posthac Baccho serviemus, 


fiai pessime tandem periere; unde de iis Vim temperatam Dii  prooekunt In. 
recte Horatius cecinit, Carm. Lib. IIL. maji: fidem odere vires Omne nefas ani- 
Od. 4. Via Consi espers mole wit rua: mo movente, Barnet. 


ΤΕΛΟΣ ETKADIIOI. 


ΕΥΡΠΠΔΟΥ 'HPAKAEIAAI. 


Q4 





oss Google 


ΎπΟΘΕΣΙΣ ἩΡΑΚΛΕΙΔΩΝ. 


ARGUMENTUM XZCKIL. 


'L0A03 viis μὲν f "Ipocooc, ἀδιλριδεῶς 9 Ἡρακλίους" ἐν πότητι 8 bainp 
Suórpartusáuasog, ἐν fgg τοῖς ἐξ buieu βοηδὸς οὔνουρ «αρίστη. Τῶν γὰρ 
ra flor ἐξ ἁπάσης ἑλαυκμένων γῆς vr! Ἑὐρυσθίως, ἔχων αὐτοὺς 323v εἰς Αδή- 
τας, xdxi? αροορυγὼν vui; «κος, ἴσχε τὴν ἀσράλωαν, Δημοφῶντος τῆς αέλεως 
κρατοῦνως. Κοπβίως 8, τοῦ ὐρυσδίως χήυκος, ἀποσπᾷν Ὕλοντος τοὺς Inirag, 
ἐνώλνσιν αὐτόν. ὁ ὃὶ ἀπῆλδε, apr ἀπηλήσας pora. Δημορῶν ὃὲ 
πούτω μὲν ἀλιγώρι» χρηομῶν 8 αὐτῷ ηκηρόρων γενηδέντων, ἐὰν Δήμητρι τὴν 
εὐγωιοτάτην sagi σράξῃ, τοῖς λόγοι, βαῄίως ἴσχεν οὔτε γὰρ Ιδία, οὔτε 
τῶν πυλιτῶν τινες Δυγατίρα χάριν τῶν ἱκετῶν ἀπυκτελαι, δίκωον ἡγώναι. Τὴν 
μαντεία δὲ αρυγκίῦσα µία τῶν Ηραλλίους eaim, Μακαρία, vis Δάνατον ἑκου- 
οἷως ὑπέστη. Ταύτην μὰν οὖν εὐγωῶς ἀποδανῦσαν ἐτ/μησι αὐτοὶ δὲ τοὺς πο- 
λεμίους ὀπηγνόντες φαρόντας, ale τὴν µάχην ὥρμησαν. 


IOLAUS fllius quidem erat Iphiclis, Herculis vero ex sorore nepos. Cum 
autem in juventute ad militiam cum eo iviseet, in senectute natis ex illo 
benerolus auxiliator presto fuit. Cum enim ejus liberi ex universa Grecia. 
expellerentur ab Eurystheo, cum ipsis Athenas venit. Ibique cum ad aras 
deorum confugisset, tutum obtinuit refugium, cum Demophon summum 
reipublice principatum haberet, Cum autem Copreus Eurysthei preco 
supplices ab aris avellere vellet, Demophon ipsum prohibuit. Ille vero 
discessit, bellum minatus Atheniensibus exspectandum. Demophon autem 
hoc quidem contemnebat. | Sed cum oracula ipsi reddita fuissent victoriam. 
significantia, si Cereri nobilissimam virginem immolasset, his responais gra- 
viter angebatur. Nec enim suam, nec civium cujusquam filiam, supplicum 
gratis mactari equum ducebat, Μαρία vero, una ex Herculis fliabus, 
oraculo prius cognito, mortem ultro subiit. Hanc igitur generosa morte 
defanctam Demophon debitis honoribus ornavit. Ipsi vero Athenienses, 
cum cognovissent, hostes adesse, ad prolium alacriter prodierunt. 


"Άλλη Ὑπύνεσις ἐξ ' Απολλοδώρου Βιβλιονήκης. 


ΜΕΤΑΣΤΑΝΤΟΣ ἃ Ἡρακλέους εἰς 90s, οἵ qute; αὐτοῦ, ρυγέντες Rige- 
día, «pis Kíina. παρεγίνντν" Ὡς δὲ, ἐκέίνως ἐκδιδόκω λάγωντος Ἐὐρυθίως, 
καὶ φέλεµον ἀπειλοῦντος, ἰδιδοκεσαν, Τραχβα καταλιαύντες, διὰ τῆς Ἑλλάδος 
Spoyo. Διωκόμων  ἦλδον εἰς Ἀθήνας, καὶ καδεσθάντες ἐ] τὸν 'Ἑλίου βω- 
μὲν, ἠξίουν βωβεἍΆα, "Ad i, οὐκ ἐκδιδόντες αὐτοὺς, ple viv Βὐρυσδία 
αὐλιμω ὑπίστησαν, Καὶ τοὺς μὲν ααἶθας αὐτοῦ, Ἀλέξωνδρον, Ἰριμάδοντα, Rb- 
(ῴβων, Μένορα, Περμήδην, ἀπίκτεινων, αὐτὸν & Εὐρυσδία, ριύγοντα ig! ἅρμα- 
τος, xa) aírgag ἤδη παρναπεύοτα Σκερωνίδας, κγιίν διώξας Ὕλλος, xal τὴν 
μὲν κεραλὴν ἀπυτιμὼν, Ἀλκμήνῃ über. ἡ B κερκίσι τοὺς ὀρθαλμοὺς ἐξώρυξιν 
αὐτοῦ. 


Aliud Argumentum ex Apollodori Bibliothecs, Lib. IL. e. 8. 


RELATO inter deos. Hercule, liberi illius, Eurystheum fugientes, ad 
Ceycem se receperunt. Ubi vero, illos repetente Eurystheo, et bellum 
mainitante, sibi metuerent, relicta Trachine, per Helladem fugerunt. 
Cum vero etiam eos persequeretur Eurystheus, Athenas tandem con- 
cesserunt; sedentesque ad Misericordim aram, opem implorbant. Atbe- 
nienses non modo non dediderunt eos, sed etiam adversus Eurystheum bel- 
lum sustinebant. Et ibi sane illius filios, Alexandrum, Iphimedontem, Eu- 
rjbium, Mentorem et Perimedem, occiderunt. Ipsum vero fugientem 
Eurystheum in curru, petrasque Seironidas jam pratervectum Hyllus inse- 
cutus obtruncat, Et illius quidem caput amputatum Alcmene donat: hec 
vero illi aciculis oculos effodit. 


'TIIOGEZIZ ἩΡΑΚΛΕΙΔΩΝ. 


Y0A4A02 ul; μὲν ἦν Ἰρικλέους, ἀδελφιδοῦς, δὲ) Ἡρακλίως. ἐν νότητι  baí- 
» ουστρατευσάµοος, ἐν γήρῳ τοῖς ἐξ ἐπείνυ βοηδὸς εὔνυς παῤίοτη. τῶν γὰρ 
παδων ἐξ ἁπάσης ἑλαυκμάνων γῆς ὑπ Εὐρυσδίως, ἴχων αὐτοὺς ἦλδεν εἰς 
Αθήνας, κἀκιῖ αγοσρυγὼν vit Suiz, Toys τὴν ἀσράλωαν, Δημορῶντος τῆς et 
aug ἁρατοῦνορ. Kowpug ἃ τοῦ Ἐὐρυσθίως κήρυκος ἀποσπᾶν SiDurog τοὺς 
Tníraig, ἑκώλυσιν αὐτόν, ὁ δὲ ἀπῆλδε, αὖλιμον ἀπελήσας αροσδάχεόθαι, Δημο- 
φῶν δὲ, τούτου μὲν ὠλιγώρυ. χρηαμῶν δὲ αὐτῷ ηκηβόρων γενβίντων, ἐὰν Δή- 
Berg! τὴν εἰγιεστάτην φαβδίνων σράξῃ, τοῖς λόγοι, βαρίως ἴσχει. οὔτε yàg 
Ἰδίων, οὔτε τῶν αολιτῶν τος Ἀυγατίρα xem τῶν ἱκιτῶν darius δίκαιον 
ἡγιλαι, τὴν parcas ὃὲ αρογοῦσα µία τῶν Ἡρακλίους ufus Μακαρία, vy 
Φάνατον ἠκουαίως ὑπέστη, ταύτην μὲν οὖν εὐγενῶς ἀπιδανοῦσαν ἠείμησο, αὐτοὶ 
δὲ τοὺς αυλεµίοως ἐπηγνήντις παρόντας, εἰς τὴν µάχην ὅρμησω». 


ΤΑ ΤΟΥ ΔΡΑΜΑΤΟΣ ΠΡΟΣΩΠΑ. 


1Ο0ΑΛΟΣ. IOLAUS. 
XODPETX. COPREUS. 
ΧΟΡΟΣ. CHORUS. 
ΔΗΜΟΦΩΝ. DEMOPHON. 
MAKAPIA. MACARIA. 
ezrAnaN. FAMULUS. 
ΑΑΚΜΗΝΗ. ALCMENA. 
ATTEAOY. NUNCIUS. 
ἘΤΡΤΣΘΕΊΣ. EURYSTHEUS. 

. Προλογίζω WR ὁ Ἰέλαυν, Prologum autem agit Iolaus. 


5. Μακαρία. «κρθίνε. 6. Θιρώσκιν. 


EYPIIIIAOT 'HPAKAEIAAT. * 


ARGUMENTUM ACTUS PRIMI. 


lonas, Iphicli, Herculis fratris, lios, prologum agens Fabule argumentum aperit ; 
quod est Herculis defuncti liberorum persecotio: quos Eorystbeus, Junone eum sti- 
mulante, tota extorres agebat Grecia; nequid Herculom stirpis reliquum maneret, Co- 
preos, Eurysthei praco, vir intolerands ferocise, lolaum com Herculis liberis etiam sup- 
plices ab aris Deorum vi perat abstrahere. Chorus senum Athenienslum, huic rel inter- 
veniens, ferocientem οἱ vim parantem distinet, donec ipee rex Demophoa, tumulto excita- 
tus, ad cansam inquirendam accurrat, Coprei hine et Iolal coram Demophonte conten- 
dentium oratio, illius Herculis liberos ad necem postulantis, bnjos strenue defendentis. 
Tolaus vincit ; discedit itaque Copreus Ρίπου, Earysthel nomine bellum Atheniensibus su- 
perbe comminatus. 


ΙΟΛΑΟΣ. 
1ΤΑΛΑΙ cóc irri τοῦτ' iu δεδογµένον, 


IOLAUS. 
Jaratbrx boc apud me constitutum est, 


19 v λα woe. 


, Argumentum fabule egregium, et pree- 
cipusrum. perium vacationem 
emo Prev. 


In personis hujus fabulee omisit Prev. 
poterat, poótam omisime eventa Θιρώσανα, qua in ipsa fabula nullibi oc- 
Inorís Macaris; at parum veridmilier εικής eed djecitserrum Hylli et servum 
fingi, Alcmenam ignorare sortem virginis, Alcmensm, quos non cum Brumeo censet 
meque ejus ebeentiam sentire, aut quid. unam personam constituere. 

de ea metuere. In l. Tere µω λιλογµίνον (Mleypives Trin- 


landat Prev. spedmine que. ce 
dam singularis elegantim et urbenitats 


cavellus) Stobeus X. p. 136. Gesn. ubi 
leguntur quatuor primi hujus fabule ver- 


nut ds ies clar deo verras, PL Grot Tit 89 p $95. ex. Heracdi Eni qui ἵα 


non leguntur. Citantor v. 296, 0. in eodem 


itulo, p. 337. omisso 


Sod trem legem στα μόνη δν νο Burn. 
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'O μὲν δίκαιος τοῖς σίλας αέφυν' , &rig, 
Ὁδ ες τὸ κέρδος Mie ἔχων ἀνειμένον, 
Toe € ὤχρηστος, καὶ ξυαλλάσσεν βαρὺς, 


Probus quidem vir aliorum commodis natus est. 
Qni vero animum habet propensum in lucrum, 
Reique publics est inutilis, et una pacisci gravis 


4. ενναλλάσουν. F. ἔνναλλάξαι, 


qu. Quinti initium im sua el addi commodis πάν ej, guicvnquevir justus 


TA ke] fib Gm X p Rehk. suspicatur, hic unum versum 

ubi deesse, v. c. istius sententim : wy: 
wissima sen- (vel ιὔχρηστοι) Lora βλί- 

Wbique ese πω», idque patere e v. 4. 

ας ηρώο, qi propter piatu som ere dee puto Reiki eosgiclonem; 

modum et proximos suos et rempublicem — qui post v. 2. nonnulla intercidisse existi-. 

habeant. Alludit autem ad il. 








juvandis se 
per. Stiblini notis. Pid. τον iud] Sto- dicame nonnullos q se in 
bees titulo «xe! ᾽Αλικίαι xa) Φιλαργορίας ip: 
bos. versus cum hemistichiocitat; qui omnem mentem in lucrum faciendum 
"ubi legit nonnulla paulo aliter, ut esoré haberent intentam, quamvis neque rei- 
pe οἳ v. 4. pro πύλω legit φίλως, et pro publics neque suis prodessent, sibi tamen. 
«ναλλάνιο, Vide plenius ipsis utiles ement. Τα his aliquid deesse 
de hec re dimerentem Henr, Stephanum post priorem enuntistionem, sponte appe- 
i : ret Dicendum erat enim, eos, qui jus- 
"ubi et predictus Platonis locus cum simi. ttam exercerent et beneficentia, miul- 
lli Ciceronis commissus indigitatur. tio plerumque mali curis, doloribus esse 
. Barnes. obnoxios, dum alios servarent ; cum con- 
$. Distinctio quam post Jay habet tra illi ad quaestum unice intend, aliis in- 
edam Aldus siguificat verba ew; wíia; utiles, sibi utiles forent. — Ceterum que 
mon cum Jae, sed cum «íéws conjun- Musgravius ad illustranda verba : 
4d 


10s affinesque suos, natusest. Me- 13 de i af glec pd Ίχων ὀρωμίνον 
er eetras nd be » Quod eir jus- κκ λαἡ, 
tus natus sit in prozimi commodum. Ubi laudavit, ea ab hoc locoaliena sunt. Dic- 
vocabulum prozimi eodem sensu accipien- ta sunt hec, utapud Herodotum, Lib. IT. 
dum es, quo dictur ím Latna librorum 167. 167. ἀνωμίνος ds eio πολεμέ et ap. Hero- 
utriusque faderis versione, Difiges prozi-  dianum, Lib. II. 8. 16. V e) Miediuen 
mum fuum sicul te ipsum. De quo con- ἀνιμίνη, esp "Areuyiori συνιυβαίνετε. Si- 
sulendus omnino Schleusnerus v. IIw- militer Xenophon. in K. II. VIL. 5. 75. 
vim. Tolai igitur secta fuit, ut Catonis, ἀλλὰ Zewig καὶ αἱ ἄλλαι είχναι ἀμιληθη. 
en ii red d prim εσκάσεπνν eas μείονς paa γίγνονται, na) và eépacá 

do, precipue vero patrie et amicis, Ita. γι αὐτὰ i) Tx erra. imbrar vu αὐτῶν hri eir 
Iphigenia spud nostrum Iph. Aul. 1586. pos em la ct de eb semplas dus 
κα) γὰς olx eire vi en à geben 

ών ια τά "Ἓλλησι seis lexng, ks "es Epos Árvupives,] [nd Ea nni 
Xx dad pim. Tta scribendum esse prio- ἵνα ple Malin, 
rem versum satis constat ex El 1105. —— lucro deditum. 

Eimal τὸν eiue poo αρ] rods 

sis wins wípuw',] His, i.e. aliorum IL 167. Paullo ante c. 166. verbe d»i- 
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5 Air AL ἄριστος. oa y οὐ Myp μαθών, 
Ἐγὸ γὰρ αἰδοῖ, καὶ τὸ συγγυὶς σέβων, 
Ἐξὸν xav "Αργος ἥσυχον ναΐεν, πόνων 


5 Sed sibi ipsi optimus: scio antem koc non verbis edoctus, 
Ego enim prs pudore, et colens coguationem, 
Cum possem Argis tranquille habitare, laborum 


Τε boc 


(malim drieea) M ei 
Em EE LTEM. Apod dan 


Mei aihgo. (m alis libris Dusqa) d  Mellorem i 


cuntur. Adde verba ὠνίνα, leri» ls wm- 


reus, Ἠανάνοον V. 96. Ten 
Aeysei ἀλλ’ Ίργοιοι οἷλα ωῤώ». Ἐ]πιὶ, 
6,35] Pre malo omes 





ipee posta, Suppl. 919. Eon 
deli rir dempirem Gar, nel rien voie 
i, reina, Sari. Τὸ γὰς veafivas uh μα 


ab xen Ed ipis. Αἰοχύνισαι Wi vbydf. ὧν 


ente, Kass μαλλί eie τν. μα 
7. ἄσνχον ναί, P. E. Ἡσνχον άνω 
apud nostrum legitur infra v. 478. 
Seres, Hec. ὅδ. nius ἄννχο, ibid. 
889. οὐ pmzps deve, Iph. T. 1455. 


i. μίνυνα ἄσνχος, Tro. 978. (ubi legendum 


sl; ἂν μένος) dv) dre E» Bacch. 


Om. 612. ἄσνχοι salépila, Hel. 1084. ἄννχον 





verbe βαν 
de private vita officüs accipienda sunt. 
ordern enim commercium cum ali 
Aabere siguifcat. Recte Portus, e: 
T commercio gravis. Adde Antlop. 
ys ερ. 

α.ἲ, TY ἱκλαλοῦν vef, Moris μὲν ἄπτιτα, 
Kass V ὀρήληρί, ἀσθωλε δὲ καὶ eiu. Du- 
ιο de scriptura 


ο ρμλλάβα, Bübeus Que vaeus 
Tigen eriam rii dear ea 'Arey- 


i remus  Terius 


Aldus in Hippol. 996. 

eweildrrun] Pacii, im pacicendo 
reium fecti, L e lina ut Sto- 
erus versum sic citat, Anthol Tit, X. 


Don ὄχρνντοςν καὶ ondas Bai - 


in fne senarii habet. lo 
KEimal. 


εὔλω, apud incertum Rhea 125. ὄσνχος 
Sax spud Soph. Aj 325. Hinc nostro 


vv. 181. 544. 551. 925. 'Heéx 
ἄτνχος in Med. 550. iubent mélrse 


Mag, 0m 


5, Ex. Prom, 826. leyp neb λόγν 
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Πλεῖστον μεσίσχον sie ἀνὴρ Ἡρανλέω 
"Or 3» pad ἡ ἡμῶν. vos yn xar οὐρανὸν 


10 Naíu, τὰ stípon tín) ἔχων ὑπὸ ατεροῖς 
Z4 vá, αὐτὸς διόµενος σωτηρίας. 
Ἐσὴ γὰρ αὐτῶν γῆς ἀπηλλάχθη πατὴρ 
Πρώτον μὲν ἡμᾶς od Ἐὐρυσθιὼς | xTM. 
'AAX ἀξέδραμω. καὶ πόλις μὲν oi aras 


Particepe foi plurium quam ullus vir unus cum Hercule, 
Quando erat nobiscum: nunc vero postquam in cado 

10 Habitat, sub alis babens illius liberos, 
Servo hosce, cum ipse indigeam tutela. 
Postquam enim peter ipsorum discessit ex terra, 
Primum quidem nos voluit Eurystheus intarfcere: 
Sed effugimus, et periit quidem civitatis jus, 


S. Πλήσσων----- Ἠρακλίς, 


Lore κκ ebat nerd 
[E Bacchi ex 
Penthei οποια, ίσα verbe, 
βαιλικῶν ls Ἰωμώτων, in EL 
506. Noster Hec. 889. Mim» ἀνάγκη, 


mis demas erg Meere wee 


£st, navigationem 
Vereor ut sio» dero quisquam unquam 
dixerit. PITE 


moph. Pad. V.3,55. Abel Ά παριλαύ- 
sev τὸ Ίαν ds el κρίσθω, drvyat nardiies 
τὰς τάξω,. — Stephanus 

rius d estre c dexer. Sei — 


adjectiva habere vím ad- — edd. 


quem. fugit, 
κ Ea VE Ri "Beé- 
wem "Ἔρνχω tonenais. 
Aristoph. 


dex collato 
Nub.394  Elmsl. 
8. HAdeee P. E. Noster Alc. 985. 


10. «λκώνον 


14. 122 tege 


fh] Om eripi et nii 
sed illo: 


EAT 


ἩΡΑΚΛΕΙΔΑΙ. 
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15 Ψυχὴ Y ἴσώθη. Φεύγομεν Y ἀλώμυοι, 
"Άλλην ἀν' ἄλλης ἀξορίζοντες a. 
Πρὸς τοῖς γὰρ ἄλλοις καὶ τόδ᾽ Ἐθρυσθιὺς κακοῖς 


“Ὕδρισμ ic ἡμᾶς ἠξίωσεν 
Πέμπων ὅποι γῆς αυνθάνοιθ i 


ὑθδρίσαι, 
ρυμίνουν, 


920 Κήρυκας, ἐξαιεεῖ σε, κἀξείργει y lovis, 


Πόλιν αροτείνων Αργος 


T οὐ σμικρὰν φίλων, 


15 Bed vita servata est: fugimus autem errantes, 
Ab alis urbe in aliam, fines transgredientes, 
Preter enim alia mala, hanc etiam Eurystheus 
Contumeliam nobis inferre equum censuit, 
Mittens, ubicunque terrarum audiret nos consedisse, 
30 Pracones, et deposcit et abigit e terra: 
Urbem Argivam pradicans, non infirmam et juvare 


18. hb jaa, 19. jep yàp 921. Πόλιν «ροσικῶν Ibid. F. θίλαν. 


ss effugiebat, effugere conabatur, babet 
Aristoph. Vesp. 196. ^, Thu. 
u Tonice Hero- 


Side 1. 1 
VI. 24. 90. IX. 88. ἱκλεᾶσα, Aris- 


jactura: Recte Scaliger legobet 
Duj 
m portus lee p» non ique 


Y. 165. lewkas, Electr. 456. κζόκευντα, 
Phoen. v, 1155. Musg. . 

lieu írrss etiam Toup. «d Longin. p. 
198. Beck. 


18. ip ἡμᾶ, edd. recentiores ex emen- 
datione Brodei  Elms. 


19. i«u ys P. E. Ij γῦν et 5 γῆς 
ex Atücorum psi! 

eme censeo. Apad am. Prom 
vbi vul Ir jen γᾶς, ἄν praebet. 
Md Medicus ^ Nube loco fpa terii 
endum. quasi eset ἠκεῖσε jwom, ut verbis 
utar Porsoni ad Hoc. 1068. qui exempla 
allegat Iph. T. 113. 119. οι Ῥορὰ, Phil 
483. ubi repone εἰς πρύμνη». — Elmal. 
90. s. Reisk. legit et interpungit; séfiíe- 
γω x eris «άλιν, eqomriiser, Cjicit nos rursus. 
orte tenebamus, osten- 





ioris 


ora wípem asa 


BO] 


interpretari, sed regionem. 


deri suspicatur. lum esse 
. Bed nihil opus: ἰξιρζων επίτα 
let lleeitur lasrís. Βὶο ῥατων Cyclop. 


Vor. VI. 


Επ, 
Presta bocin Ίοου non urbem vio, 


tione Canter Sic sefüpar pro maf 
Aldus fph. T. 59. pro yéser, Bacch. 
961. et alia. generis vi- 


jecturam. 
hodie supervacaneam eese suspicor. 
nitivum enim in simili 
R 





ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


αν γε Φέσθαι, xir» εὐσυχοῦνό ἅμα. 
E ἀσθνῆ μὲν τὠτ᾽ ἐμοῦ δεδορκότες, 
ινὸς δὶ τούσδε, καὶ πατρὸς τητωµένουρ, 
25 Τοὺς κρείσσονας σέθοντες, ἐξείργουσι γῆς. 
Ἐφὼ δὲ σὺν φιύγουσι συμφεύγω σέκνοις, 
Kai ξὺν κακῶς αράσσουσι συμαράσσω κακώς, 
"Ox προδοῦναι, μή το Y εἶση βροτῶν, 
"Diet, ἐπειδὴ, παισὶν οὐκ [^7 πατὴρ, 


Et odia exercere, et seipsum fortunatum simul. 
Jlli vero cum res meas infirmas viderent, 


Hos vero parvos et patre orbatos, 


25 Colentes potentiores, terra nos abigunt, 
Ego vero fugio cum fugientibus liberis, 


Sumque afflictus cum afflictis, 


Metuens prodero eos, ne quis ita dicat mortalium t 
Videte, postquam non est pater filiis, 


32. "Ryefgas γιοι, xz dori 


Herodotus IX, 4, Ταῦτα M e) hier 
arieride αμίκ»ν μὲν «ὤν ᾽Αληναίων οὐ 
fie γόμα λα ον Metus eden ett 

λώσου labens eng eit 


προτεύνων] Minacier. ostentans. .. 
NE Confirmat. «, 
mm Androm. v. 428, Ald. 


Tias] Emendabsn olin $i, quod 
i nunc verum censeo, non tamen 


pumoando sicem. Legendum, nil- 


abus eqerilns" Acyer, οὗ σμικρὰν φλῶν 
Ίκθεαν es θίρθω--- — 
ostendens. civitatem. Argivam, potentem εἰ 
amicitiam et odia exercere, Favent MSS. 
E. 6. t ibus pro vie elibests 


Hen, disiogui: Ds m t 
“ βίλα» κ, 
Ῥπωιάρν gie erbe tom parcem, 


37. Kei» 39. οὖν lees 


amicorum nostrorum inimicam fuluram, 
ac prem eim (Eurpibeem ici) Αν. 


funi freni, 
29; "Exdear ede recepi Sic ei- 
Mages Siohno, ó. 13. Eodem sensu di- 


citur Ίχθραν ξυνάκτων infra v. 460. esp- 
fao Ίχθρων, Med. 44. Quomodo autera. 
hc verba cum superioribus cobsreant, 

baud ita facile dixerim. An recte dicitur 
in tragico sermone, οὐ nae cte τι, Sie 
dus, potens odia. ezercere ? 
pretadonem suam exemplis confrmamet 
Musgravius Vide an verborum Ίχθραν 
γι Sielu, sententia sit, devi Ἰχόραν ἀρῶν 
Βίσθω city ἡμετίρους φίλους, ita ut ex ami- 
cis flant nobis inimici. — Elmal. 

39. Οὐκ lee» vache Barnesius, et ante. 
eum Grotius in Excerpüs Facile veni- 
m ab eruditis me impetraturum spero, si 
parcior fuero in his minutis indicandis. 
Meminerit lector, me nihil mibi vindi. 

cre mod di diserte pro meo non propo- 

x i» di«,] Eodem 

52. sid x sensu 
dicitur Eire λα), fafra Y. 82. — Videad 
v.8l. Scenam fabulm non temere Ma- 
rathone collocavit poóta, sed in eo vete. 
Tem civium suorum opinionem secutus 
Pas Vide Sophoclis interpretem, cujus 


ἩΡΑΚΛΕΙΔΑΙ. 


80 Ἰόλαος οὐκ ἥμυνε, συγγενὴς γεγώς. — 
Πάσης δὲ χώρας Ἑλλάδος τητώµενοι, 
Μαραθώνα, καὶ ξύγκληρον ἑλθόντες χβόνα, 
κέται καθεζόµεσθα βώμιοι θιῶν, 
Ἡροσωφελῆσαι. πεδία γὰρ τῆσδε χθονὸς 

35 Δισσοὺς κατοικεῖν Θησίας παΐδας λόγος, 
Κλήρῳ λαχόντας, ἐκ γίνους Πωνδίονος, 
Τοῖσδ' ἔγγυς ὄντας. ὧν (xci, τέρμονας 


50 Iolaus non fert opem, cum sit cognatus. 
Ex omni vero proflgati Grecia, 
"Venientes ad Marathonem, et terram ejuedem ditionis, 
Supplices sedemus ad aras Deorum, 
Utjuventmos: campos enim hujus terre. 

36 Habitare dicuntur duo filii Thesei, 
Sortito possidentes ex genere Pandionis, 
His Herculis filiis genere propinqui: quorum causa ad fines 


69, ούγκλαιν | 28, καβιζώμισέα, 


verba ad v. 81. citabo. Duo autem fue- Brodwus ^ Dicitur ἱκίναι 
runt Attice 


251 


d 
[usgravio, ut infa Y. 346. 


geret Herculis cultus, Marathon scilicet, 
S) Amer Fin in quo situm erat no 
bile gymnasium, Cynoearges. lerculis. 
fanum Merathonlum memorat preter 
alios Herodotus VI. 108. utrumque idem. 
Vi. 116. Herades Marstbonia inter 
recenset 





Usitatius esset )εετιύομιν πρερωφιλῆσαι: 
sed puto, vim vocis ἱκεσεόνμιν latere in 
live, καθιζέισθα. Sic infra v. 546. 


MinteSn. labra: ---εὖ «(ᾶξαι «ύλη. Sen- qu 


sus est: supplices aram insidemus, ul. mos. 
terrà Marothonia. — Musg. 

echan Sus In Here. For. eadem fere. 

Economia est rerum; ibi enim Amphi- 


34. Πριοωφιλᾶσα,] Ut ab eis juvemur. 
R$ 


in quibus maxime vi- monente Musgra 


bic ib «εᾶζαι wi. — Elmdl. 

S aen κατοικεῖν Onion pue AE 

Demophonte et Acamante 

fatelüigenda; licet Pausanias hoc tempo- 
Te ipsum Theseum, illorum patrem, reg- 
Pare Athenis dicat/in Atticis fo Sl. in. 
31. Ubi breve hujus Fabule Argumen- 
tum bis verbis babet: "Ere; July τῷ Μαρα- 
Sw «αγὰ καλουμίνη Μακαρία, καὶ ταδε 
Vy αὐτὴν λήγουν" "Hoan, ὧν ἐν Τήυλ9ος 
Ίβιογεν Εὐρνεθία, παρὰ Κάζκα φίλων ἔντα 
µεσοικίζιτα,, βασιλεύοντα Teay]oor* luii 
ἀπιλθόνεος VE ἀνθρώσων wr Ἡρακλίους, dieu 
τοὺς eua ElgoeDibs, le ASA vimus 
pis ὁ Τραχίνορ, ἀρθίνμάν σι λίγων τὴν 
καὶ Ouen. οὐκ ἀλύνατον εἶναι eu 





ETPIII 


IAOT 


Κλινῶν ᾽Αθινῶν [7 4 ἀφικόμεσό ὁδόν, 
Avoiy χερόντοιν δὲ στρατηγεῖται φυγή. 


Ἡ ὃ αὖ τὸ θήλυ παιδὸς ". 


Ἐγὸ μὲν ἀμρὶ τοῖσδε M τέκροις. 


"Αλκμήνη γίνος 


Inchytarum Athenarum itinere praesenti venimus. 
A duobus vero senibus Aoc exilium regitur: Nom 


Ego quidem de his pueris tutandis. 


amtuo 


Hac vero Alcmene ftemineam filii sui prolem. 


58. ei ἀφιώμισή igo 40. 


3i γεγονέσες, 1 μὲν (Ἡρακλᾶρ) aei Com A 


Oneiiy) ls Iorulavo, ἀλιλφὰ, καὶ 
x legem «Ἀποάσιω, 
in sequ. verm ed. Ald. habet 
Aer, Bi, edam l1 eiue legi job 
eV àpauef Bin] Tta 
ας 
On lef. ὅπως οὐ πιστὸν 
πλ, WU Risa. Ut ποσο loco e 
ita permutantur Íras et v 
«ὠίσαρ, in Iph. A IS 2 po 
lar restituendum 
fin Rod I. 1965. Vide ad v J09. 


Final. 
ei — 3i» Ita MS. Stph. Sensus 
H 4 


fà lm 





x«kaahe — 4l. "HY ad 


7 pui 

la fees «αράσειτα.  Phoüus: Kakyaie 
rw jenen. Ems. 

sexxeim] ilta Edd, recent, auctore 
in 

Suidas κατὰ Bá9vy mipuvie, quo sensu ad- 

hibetur et {πάς v. 3o. Me- 

pesce pd ', quod 


» dictus Lycophron. v. 864. 
Nicand- ARE TEES) io fondo me 
Hi natura degere wleat. Ed. Ald wan. 
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Ἔσωθε ναοῦ τοῦ» ὑπηγκαλισμάνη 
Zu. νίας γὰρ παρθένους αἰδούμεθα 
E ; : - 
OxAo αελάζειν, κἀπιβωμιοστατεῖ». 
48 Ὕλλος δ, ἄδελφοί 6, οἷσι αρισβεύει γένος, 


Intra hoc templum in ulnis fovens. 
Servat: tenellss enim virgines pudet 
Accedere ad turbam, et circa aras lamentari, 
45 Hyllus vero, et fratres, quibus provectior est stes 


42. ἀσηγκαλιημίνη 


phocl. Antigon. v. 90. T/ Y ἴσειι δηλοῦς 
€i naX eise ln. ast Kai- 
- 


s àp οὗ καὶ Κάλχαι | µάνως. accedere ad 


Ἅ αλλων) ln βάθους es μερρικώσα, ὧν e) Bor- 
 evleuaóor. brin Soph. 
49. ὑπαγκάλιεμα legitur apud 
Trach. 540. Eurip. Tro. 759. Hel 949. 
lon. 1557. Postremus locus its scriben- 


Est autem 
passivum pro activo, ut γίγγασσωι Euthy- 
Platonis, sect, 1. πιπαΐημαι, Ph- 
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ETPIHIAOT 


Ζητοῦσ' ὅποι γῆς φύργον ὠκιούμμβα, 


"Hy Vus ἀτωθώμεσθα 


πρὸς Bia» χθονός. 


κὺ τέκνα, τέκνων, δεῦρο λαμβάνεσθ pin 
Πέσλων. ὁρῷ κήρυκα τόνὸ) Ἑὐρυσθέως 


50 


Στιίχοντ' ἰφ ἡμᾶς, οὗ διωκόμεσό ὕπο, 


Πάσης ἀλῆται 7» ἀπεστερημένοι. 

ὮὭ μίσος, ug ὅλοιο, χὼ αίμψας à ffe. 

"Ox πολλὰ δὴ καὶ τῶνδε ymaíp Lo] 

ν τοῦδε γαυτοῦ στόματος ἤγγειλας κακά. 


Queront ubi posi habi aliquan eren, 


Si pellamur ex hac terra per vim. 


O filii, &lii, huc venienzer epprebendite meas. 
"Vestes: video enim praeconem hunc Eurysthei 
50 Venientem ad nos, s quo patimur persecutionem 


Errones omni terra expulsi. 


O exose, utinam peres, et vir ille, qui misit! 
Qui multa jam et horum generoso patri, 


Ex hoc ipso ore nunciisti mala. 


46. Zureben Gay yis 52. x) d ripas 55. Ὡς σιλλὰ D 54. abris 


filiorum longe fortissimus, illa omnium 
Herculis flisrum maximo generosa. 


Barnes. 
46. Znreoc, jew yi, tacite Barnesius. 





"Oro φᾶν ο Οἱ recepit Musgravius, Mihi 
vero magis placuit 2ra ya subaudito 
οδοί 1f Miu. lta nos Hec. 419. 


οἷμω, ví hr esi eiae in Med. 
1968. Oma, ví ldem πα iym μησρὸ 
xim acc. 196, τω hd eiui va 
Καλιστάναι «ilu, Herc. 74." Ὢ ine ab- 
lg, «d «ach ἄσισι yag. Cum nosuo 
loco conferendus omnino Aristoph. Av. 
44. Πλανώμιβα, ζωτεῦντε εόπον às, 

Ὅσω ponen 


Brunckius Idem apud Soph. CEd. C. 

35, few καβίρταµεν exhibet in textu, sed 

παρα «cipum ira defendit in an- 

noionibus, ubi allegre poterit 

dem fabulm v. 1734. 9 
Tess) Ita M8 G. Ed Aia Ten. 


P. 
47. «tis βίαν] Sopb. Electr. 1489. 

A 
stet βίο) Mer βίο. Sophocl -- pe 


preum eum 
Ee. d iY Mp 
πι 5, Keweies φίλο» viis, ἂε Ei 

ἀίλλων Αγγελίας οἳ Ἡρακληκός, 
"Ubi vid. Sch. inae Brod ciaiz Eid 





lector, bac verbe λιὰ pese esse, ut verba. 
36 "haya X9olan esters infr v 361. 


τω uires] Ὢ. ρωσφεί- ο vir παρ oir 
simime, utínam male pereas! Hom. Iliad. 
4. v. 659, Krweos φίλον viis, ἂν Esqoefios 
Bvauen ᾽Αγγιλίης οἴχρισκε Bíg Ἡρααλφάγ. 
Scholisst, Οὖσνι Yi d Κρεριὸς dr sq Elgo- 
sls, τοῦ τῶν Αργείων βαμλίω ἓν vig 
tec ἰκώνν ἱνσιλὰ, Ίλυγε ei "Hesndu τῶν 
ἆθλων ἵνικα ἔξωθεν cis πήλεως pierre. Ai 


«hn αὐτὸν ὁ EitorSuby οὖν iln Io 
fuag. ttl itor! $a dde 


NC. pM 234 nn eiiis, "Or và 


ἩΡΑΚΛΕΙΔΑΙ. 361 


ΚΟΠΡΕΥΣ. 


δ6 Ἠτου καήσθαι τήνὸ Deos xay δοκεῖς, 
Πόλυ € ἀφῖχδαι Haud κακῶς Qgovon. 
ου γάρ τι ἐστὶν ὃς πάροι ; αἱρήσεσωι 
T» c» ἀχρείαν δύναμιν ἆ ντ Ευρυσδίως. 
Xon (πα μοχδεῖς ταῦτς ἀῄσχασθαί σι xe?) 


60 Eig "Αργος, οὗ σε λεύσιμος μάνα δίκη. 
IO. Οὐ Jie, ἔπεί poi βωμὸς ἀρχίσει 3εοῦ, 


COPREUS. 


55 Nempe pulehram sedem hunc te consedisse putas, 
Et ad urbem sociam perrenisea, pravo judicans? 
Nullus enim est, qui antopositurus sit. 

Tusm imbecillem potentiam Eurysthoo. 
Vade? quid hac laboras? — Oportet te discedere. 

60 Ad Argos, ubi te expectat supplicium lapidationis. 

lo. Nequaquam, quoniam mihi opitulabitur are Dei, 


56. eéppax er, παλῶς θριῶνι 


τα eabesi οτόµατοι] Scholiastes 
Jünd Jv. 29 tdi Eure 
theum Herculi mandata dedisse, 
geeeiam presenti, neque enim. σον 
bem admittere pre formidine ausus est, 
sed per Coprea huncinternuncium, Paria 
docet Apollodorus Lib. II. c. 4. Musg. 
55. "Hewe naSieSui, &c-] Máv «κρὰ vi 
ey n epi eus οὐ καθζισθαι denügs 
μῶν σὺ φαύτην eu aiam, ὡς μμ we 
ed I 9h Ίμφα- 
p A nee καὶ ἀδόναμνν V 
θα dori eis φιλίας ni poro 
nino Bares, | Barnes. 


4. Ἐν 
ad Hom. 


" V io bep 


ive, necne, 
eo farum aut xil refer. A 
te I swppee. Vide nostrum Hec. 
Or. 499. 825. Phen. 989. 1088. Alc. 
900. Suppl 164. 772. Iph. A. 670. Iph. 
T. 931. Bacch. 927. Hel. 575. 600. 791. 
1465. Herc. 1092. El. 396. 620. Soph. 
Aj. 176. 282. 622. 850. 1008. κ. 


κος emer dr 
.ακῶς (peus. Mug. 


T 


στ. ὃν 
fuas Eur; 


Broderus. 

59. ei pex Sig τκῦν]ι dniewueSul es xe] 
Fac verbe, ni fallor, hà pee pronuntiat 
Copreus lao interes trepidante, et for- 
ad remotiorem arse partem fugiente, 

Vix opus est ut quemquam monezii, pa- 
rentbeseos notas () nunquam in Aldina, 
raro in. iosimis editionibus adhiberi, 


uS alehewn] Qui fractas res 
potentis anteponat. 


eas Barnesius ad vv. 912. 914. 
iem solum hujus fabule locum paren 
leseos notis inclusum exhibet ed. Gene- 

vensis, quam sua manu correctam typo- 
erprimendum dedit Barnesius. 
yero has notas adhibui, ubicunque 
sententiam clariorem et facillorem red. 
dere videbantur. Exempli vea 
ὁμιῖε σι eei, v. 509. lunulis inclusa exhi- 
bui, ut sine meo monitu cerneret lector 
verbum ανροσίλθετι ad σίκνα referendum 
exe. Sed nunquam utiliores sunt be 
μοι Rom ques con duo eei à 
l»et iori intervallo separan- 
Tas iret cia parie, v edam, 
m sepe pe pris integra sententia. 
fabule-vv. 338. 912. 
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Ἐλιυβέρα τε yai , iv ᾗ βεβήκαμιν. 
ΚΟ. Βούλει χύνον µοι τῆδε αροσθεὔναι χερί; 


IO. Οὗτοι βία ys wy 


οὐδὲ τούσὸ ἄξεις λαβών. 


65 ΚΟ. Triest σύ. µάντις ὃ) 303. dg οὐ καλὸς τάδε. 
IO. Οὐκ ἂν γένοιτο τοῦ ἐμοῦ ζδντός sors. 
KO. "Asaug . ἐγὼ δὲ τούσδε, xy σὺ μὴ Sb, 
"Αξω, κοµάζων οὗπέρ εἰσ᾽ Ἑὐρυσδίως. 
IO. Ὦ τὰς Αθήνας δαρὸν οἰκοῦντες χβόνον, 


t libera terra, in quam ingressi sumus. 
τμ. Vis addere huic mes» manui laborem? 
Io. Nunquam ree, neque hos captos per vim abduces. 
65 Cop. Cognosces: nec bonus vates quoad hasc foisti. 
Jol. Non fiet hoc me vivente unquam. 
Cop. Discede: ego enim hos, quamvis tu nolis, 
Abducam, Eurystheo traditurus, cujus sunt. 
Jo O qui Athenss longum bebitatis tempus, 


65. Τωώνῃ σύ. µάνει, Y de Mg 68. pile 69. "Qo eis Αθηναία, 


60. Leri mendo laborare videtur locus 
ex Oreste, quem ad hunc versum allegat 
Barnesius. M Ὃ μα, οι Y ἴπμει μὴ 
cv ves. ni» TA: » Ὀρίε ^. Que 
Veripture, ni fallor, significat reum difi- 
Culter judicibus persuasisse, ut ne ipsi la- 
pidati morerentur. μού 





am pro 

virqepa, ut. Orest, v. 436. Φαν, ou! de- 

τῶν λουσίμφ «ιερόμαςι, Et ανρύµωο 

Sami, pro lapidari, ut Ores v. 936. 

Μάλι, P [eun wh «ιτενυμίνον Φα 

Quod Nounus diceret — sweírer sara- 
τῶν. Barnes. 


eir τ Ἐλίου βωμὸὶ jsse commemo- 
rat; idem facit et Apol supra cita- 
tus in to Greoo huic fabule 
fixo. in Servius, illos sibi pi 


lum, boc est templum Misericordue, 
Colocame..-Bernes- 

64. Vim particularum οὔτω---γε in hoc 
versu melius Anglice quam Latine ex- 
plicare possum. Surely you wül not take 
ws away by force. Eimal. 

10. Οὕτω βήρ yh μὲ οὐδὲ rob. ἄξως λαβών. 

KO. Γεάνῳ ei µάντι Y do ἂς οὗ καλλε τάδε. 


Vertant. z (Neque bonus vates 
Mac notti. Sed hoc belbuüre est. Mirum 
ni scripserit tragicus: 

ankey ef^ arri V 1ε8' hg οὐ male ed loe 


α/- Scito, te in hac quidem re non bene divis 


quid fut Nom idiomi 
s, furum. sit. [otum idioma, 
o Euripides frequenter utitur. vide 
lrunck. in Eurip. Bacch. v. 184. Jacobs. 
G5. Mallem Jeba pro deus att ret 
«2 i» Reiskius Priorem Reikii con- 
jecturam cenfrmant E. G. Permutantur 


1310. . 
cu 
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70 ᾿Αμύνεδ', ἱκέται ὃ ὄντες ἀγοραίου Διὸρ 
Βιαζόμισδα, xal στέφη μιαίνεται 
Πόλει €. ὄνειδος, καὶ 9εῶν ἀτιμία. 


ΧΟΡΟΣ. 
"Ea, ἴα, ric ἡ on βΒωμοῦ σίλας 
Ἕστηκει oír Συμφορὰν itu τάχα 
75 IO. Ἴδετε τὸν γέρο ἁμαλὸν ἐπὶ ido 


ΤΟ Opem ferte, Jovis enim Agorsi cum simus supplices, 
Vim patimur, et supplicum ramilana.velati polluuntur, 
"Urbi probrum, et Deorum contumelia. 

CHORUS. 
Ehem, ehem. Quisnam clamor prope aram. 
Escitatus auditur? quam calamitatem mox ostendet? 
T5 lol Aspicite mo senem debilem, humi 


T4. ουμφιὰν 
iS M] In Mss. E.G. pa. Ala 
d e. um illu- 
dit Orta, Bop Electr v. 151 Mes. 


67. σαι. ^TR Hoc dicens, T 
jener ab ws evelli et humi prosternit 


J E E. Sensus est, 
gu [und d E» ow 
noster El. 855. 
p οὐχὶ τι 
Tris ΑΊγισθνν. 


αομίζων et νεµίζων nihil attinet dicere. 
Jn versu ex li Choépboris, quem 
ad v. 110. citat. Brodseus, νομίζω, male 
scripsit Brodarus, cum recte apud tragi- 


cum legatur. wemites. — Elmal. 
às 'Abha, edd. recentiores. 


οἰκοῦνειε χρόνον). Atheni- 

quaes Abi oe, notat, eoque nomine in 

gpatlsdmo 2d ausilium 'euum regis 

excitandos putat. Vid. Job. Med 

bellum de fortuna Athenarum, c. l. et 
udi lon v.99. Barner. 


quem vide ad v. 860. — Herodotus V. 46. 


T5. «ὺν γίροντω μᾶλλον 


Οἱ γάρ uv Σελονάσιν ἰπανασσάνεις ἀπίκσω- 
sa» nacapeyiora la) Ads ἀγοραίον βωμό». 





"Aysteios Zis Ίδρνται ly τῇ eyeqi η 
i» eg ἱωαληκίφ, Verum, nisi alius fuit 


vc Marsthone Jupiter Αγορα, neceste ett, 


ut sui oblitus sit Posta, qui scenam ibi 
constituerit, v. 81. vid. et v. 849. Mu 
Jupiter fta Atheniend 


Er 
tentur bus dictus, in foro epplum babult, 


licet id paucis notatum: Hinc Jachyl 
Eumenid. 'AAA' ἑερώτησε Ζεὸν " 
Aristophan. Equit. fol. 913. *H 
᾽Αγοκαίου big. ewMoy yon n vela. 
Sun. ^ "Arysqales Zabs Tieoraa ἐν 03 Ayo- 
68 καὶ ly ej Ἐκκλησίᾳ, ἄγουν 'ASírnen, 


— 
Tl. evípu poniverus,] "Vide ad v. Pu 
75. Vera hujus loci scriptura nice 

Hesyibo débear, cojos glosa tà ve ba. 

Ἰαμμλίι beali, dedu. Εὐρκῶην 
sedes Pn Qus νάδα 

i mg Paul ep. A 58, ab 

ius αρ. δ. P 
Helio ide ^ Renew em 


Reiskius ali T con- 
πας s pira μίλι con 
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ΑΕΥΡΙΠΙΔΟΊΥ 


XO. Πρὸς v τοῦ wor iy » ατῶμα δύστηνον wírvuc; 
IO. *O2, ὦ ξένοι, ph σοὺς ἀτιμάζων Φεοὺς, 

80 "EAx& “βιαίως Zw i sx προβωμίω», 
ΧΟ. “Οδ ix τίνος yis, ὁ rH vigor, τετράατολι 
Ἐθνοικον ἦλδες λαόν; ἢ πίρα- 


Fusum: Ο me, miserum | 


Cho. A quonam prostratus, humi, casu misero jaces? 
Jol. lste, O hospites, τος, contemnens tuos deos, 

80 "Trabit violenter ex vestibulo are Jovis. 
Cho. Hiccine? ex qua terra, O senex, ex-quatuor-civitatibus-collectum 


Simul habitantem populum venisti? 
TI. eveie 

e view! à — μαλὸν Sic opüme e- quam eíew, «ew, sien, wieen, κής 
mendant viri summi, Hfemsterbusius et »u, πίσω wínmons, eic. Diverem 
Wesselingius, viam monsrante Hesychio, sunt Tert forme eíevu οἱ eire 

qui sic: ἀμαλὸν, ἁπαλὸν, deDwk Ekeius ut μένω, οἱ µίμω, Veram 
"Heexlide bou Phavorinus per du-  Heathio propositam, celato per ged 
plex A scribit, favente Ed. Ald.que γί- mine adoptavit Brunckius apud Boph. 

(ora μᾶλλον hic exhibet Muag. QEd. C. 11δ4. "n eias Αλγίως, 

ϱ" Έμμα Schuliens ap. Reisk. daakble- síempis εις jo απ in eadem 


git. Heathius ita versus digerit: 


"or eie píqere! E 
"Anais ll side 


vt sint. , Be 


ie Mb iiem pow deer Bine 


pee dpa er eme ἁλικυικτωαιακ 
"Tantum inter ys && κεχυμένος intor- 
est, quantum ínter Sigur et σεθιµίν. 
Usurpet hoc parücipium etim Aach. 
Choóph. 399. Eum. 263. et fortasse nos- 
ter Herc. 1045. ubi vulgo πεχνµύνον. 


Xem] Virgil fusique per 
Bero πο ΙΧ. v. ] 1 m. 


Tumque, v. 782. fus) germamum corpore  pretes. 


cerni. Mug. 
Aut signe, St six wefres, leg. Reisk. 
77. «ieu, P. E. ILews verbum cir- 
cumfezum esse statuerunt matici, 
Sujos sorisos eset euro. Hinc ptatim 

apud E Teperias «wwe, αιτνεῖ, 
inj, πεενοῦσι, Tiens, αυσνῶν, πιτνὼν, wie- 
sélra, αντνεῦνσιε, awevévess, et similia; nun- 









ia duo pertici- 
Fein esdem senteutia, ἠακοβιστώντων θὲ 
ccr Si huc 
80. Ze la am 
Mi uerit Mc Jon dicitur? 
In Jovis Αβοταί templo erat Misericordim 
arej vel Joris ara dimul cum Mieior- 
ara erigebatur, lovis nomine vo- 
cum Masi em *o quod, ut Ho- 


pen otos eli preter "Aidinim et Ha. 
vagianam primam. Hiccime omnes inter- 

"OP nostro loco Be signiücare. 
monui ad Merklandi Suppl 21. (Quar- 
terly Review, ΥΠ]. ρ. 446.) Vide nostre 
fabulm, vv. 49. 119. 929. Plura dabit 
Blorofieldius ad sch. Prom. 


pos  Atticm pers erat Tetrapolis, 
er quatuor optids [Mur] constane, quo- 
rum unum erat Marathon. 
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Κατέσχεν ἐκλιαόντες Εὐβῷδ' ἀκτάνι 

85 IO. Ov νησιώτην, ὦ ξένοι, τρίβω βίον, 
Αλλ’ ἐκ Μυκηνών σὴν ἀφίγμεδα γχλόνα, 
Χο. Ὄνομα τί σε, γέρο, Μυκηναῖος ὢ- 


νόμαζον Mos s 


An ex ulteriori loco, marino remo 
85 Appulistis, relicto Euboico littore? 


Jol. Non ago, O hospites, insularem vitam : 


Sed ex Mycenis ad tuam terram venimus. 
Cho. Quo nomine te, O senex. Myceneus 


Appellat. populus? 


84. Εὐβνῖδ' ἀκσάνι 


VIIL p. 585. πάθος A eb Ἐρχδίω, 
Δυγατίρα γάµας dnurt τὴν τιτεάσελν εἲς 
"Arrixiit- Οἶνέην, Μαραθ va, Προβάλινθον καὶ 
mégu9os. — Aristophanes Lysistr. v. 285. 
Ki pugnam Marathoniam respiciens: 
μὲ riv ir^ o Tergu rita τοὺμὸν τρόκαιον in. 
Commemorat quoque Diod. Sic. Lib. IV. 
e. 51. ΧΙΙ. c. 45. ut et Scholiastes So- 
phoclis ad (Ed. Col v. 689.  Musg. 
Teegásmesho ζύννκον ἦλθες λαόνι] Itn 
olim Atüca vocabatur Τντάσελη, ut 
testatur Strabo Lib. VIII. πεεῦθος δὲ, «ὰν 
orien a εν inen, duri ei Te- 
Μαραθώνα, 


pre pet pic 


Sophocl. 

Ad Λακιδαιμόνοι, ei» λεισὴν yur 

rimo τᾶν gio Τιτρσίλιων diee 

Và eé)y ᾿Ἡρακλείδα,. vero, ut 

Plotarchue refert, ememrs esi ei» 'Arer- 

sy sacussiven, iy 1» devo, κα) uiis αύλιως 
Tra Figs RD Brodaus. 





tur est, Terra marine huc advenistis ? 
M QE fF 
85. Tiíga9w] "En τοῦ αίρο. — Hinc de. 
Tre t critt leum et etude 
scribitur et αέρα, et au Vid. L« 
Ibidem. "xig exdeg] Attice pro iie, 


ab di, maze: IAéee, remus, pro navis, 
Synecdoche. Barnes. 

94. Keriexer.] Huc appulutis, Bro- 
deus. Vide Cycl. 999. Hel. 1906. Me- 


87, 88. àipads Air 


tro convenientius esset κασίχες’, quod το. 
ponit Hermannus de Metri, p. 945. 
Sed vereor ut quisquam xarízes bac sig- 
niücatione unquam dixerit Κατίσχιτι 
tragicum dicturum fuisse arbitror, si ver- 
bum presentis temporis postulasset sen- 
ten. Nia κατιεχίµιας Homerus Od. 
X. 455. Κατίοχι, τὰς rien, Herodotus 
VIIL 40. Futurum, ni fallor, fuit κα. 
vaex few, non καθίζω. Κατίσχουν Thu- 
cydides VIL 33. κατασχάσανεων LV. 49. 
Ádde JEschylum apud Suabouem X. 
Ρ. 447. Επι 
85. Herodotus VI. 102. "Ἡν γὰρ i 
Μαρεθὼν ἱαισηδεώσα τον χωρίον τς ᾽Αττικῆς 
ἱμασεῖσα, καὶ ἀγχικώτω «35 Ἐροηρίη. 
Ceterum ΕὐβᾷΣ pro Eig! scripsi. Ei- 
iei, per Ω dixisse veteres Atticos plus uno 
argumento demonstrari potest. Primum, 
feminina in 1X desinentia, nunquam bre- 
vem vocalem ante terminationem adscie- 
Cunt. Verbi caume, non Νηξιῖν, sed Nngnls 
dicimus Deinde Eifel, me- 
tro necemarium est. Soph. 237. 
"Anni ca lee! Εὐβωῖε, 9 ὀρίζινα,, Ibid. 
401. Eifwi. d» Y Ίβλαστιν, οὐκ lx M- 
gu ος, quidem utrobique legitur 
Eifaíg. im cujus subjunc- 
i vocis ait Ἡ, alteri 1 nunquam pre- 
mittere Atticos, omnibus satis notam est. 
Nostro loco adhibetur crasis, adhibenda 
juoque in lon. 60. El 449. Rhadam, 
B. sie etam Soph. Trach. 74. et Ion 
Chius apud Strabonem L.p. 60. Plura 
hujus vocis exempla apud Atticos postas 
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1Ο. Τὸν » Ἡράμλειον i ἴστε που παραστάτην 

90 Ἰόλαον, οὐ γὰρ cáp. ἀκήρυκτον τόδε. 
Χο. om, αΙσαχούσας zai αρίν. ἀλλὰ τοῦ ποτε 
Ἐν χερὶ σᾷ κοµίζεις κόρους 


Νεοτρεφεῖ, φράσον. 


1Ο. Ἡρακλίους DA εἰσὶ παῖδες, ὦ ξένοι, 
95 Ἱκίέται σέφιν τε zal αόλως ἀφιγμένοιως᾽ 
XO. Τί χρέος 5 λόγων πόλεος, ἴνεαέ οι, 


90 lol Herculeumne forte novistis armigerum. 
lolum? Nem hex persona non est incelebris. 
Cho. Novi et ante audito cjus nomine. Bed cojumam in 


Manu tua gestas pueros. 
Impoberes dic. 


Jol. Herculis ist sunt &lii, O hospites, 
95 Supplices tui civitatis Auc venientes. 
Cho. Quam cb causam? dic mihi, an civitati colloquium 


89. Teri ew 90. Ἰάλαονι 91. ἀλλὰ esi wer i. 92. Ἐν omittit Aldus. 
96. αύλιων Tri pi. 


mon reperi  Eifeiwig Ο habet noster. 
Hel 767. Τὰ Ναυπλίου «' Εὐβοϊκὰ wwp- 
waduara. Hocab Εὐβεὼν üt. Nam ab 
Εὐβωιὸς fieret Εὐβωζκὸς, Ut στοιὰ στωζκός. 
Photius: Mibi, uin sb» Eifei. Opinor 
veteres utrumque dixime. — Ems. 

85. Incertus 


rais Rhes 697. *H wmwewem 
βίο, Eimal. 
Bier ES 

conjicit, utpote 


Mug. 

τος 8T "Orel Aus P. E. Noster 

Iph A. 381. Oh rur iplis mis 
Eimal. 


πας ert e] Nati ferta, Bro- 


bam reliquisse eos 
i vicipem. 





Taur. v. 1441. vid. infra v. 599. Iolaus 
Herculis 





[Xu v. TI etc, "Oy ῥά τοδ' dnloxen ας 
"Iae etc. λινκ 
μες tica fol. V7. lin. 17. 'Axspi- 


pecori T Proper id 





deus. Minus recte i: ive Portus — 99. s. verba tacite in senarium 
ijt Barnesius, Χις) ej napiqus veeei- 
ui sigo, €» Quem 
Musgravius. — De anapessto x; 
2595. Versus 92. mes ed. constat 
ex dipodia iambics et eyzygia dochmiaca. 
Sic etiam, vv. 89. jos Qe. Supp, Suppl. 
146. Παρνίχοκω, π. 
one niens αν Ἠτοδκς, Bd. 
rejeci. AM. κώ ver. έως. 
Xóua ci] Pro EY λα, Bic am ὧν legis pro ei ev Al- 
"Heaalanin Bín, i ima, et corpus lenr. um; quam 
Turni peri dicuntur; wt supra lectionem 1 πέος ilh 


responsum 
αἱ eni y ἄρωκλίοι, 
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IO. Mir ἐκδοθῆναι, irs s πρὸς βίων Suo» 
Τῶν car ἀποσπασθέντις εἰς Αργος poi, 
100 KO. 'AAX' οὔτι τοῖς σοῖς δισαόταις vá) ἀρκέσε, 


Of σοῦ 


ατοῦντες, tá εὑρίσκουσί σε 


Xo. Eine; Suo» i ierügas αἰδεῖσδαι, ξένε, 
Καὶ μὴ βιαίῳ χερὶ δαιμόνων 


Τ Απολείπειν σ᾿ ἔδη. 


consequi? 


Expetentes 
Jol. Ne dedantur, neque per vim a Diis 


Tuis avulsi Argos redeant, 


100 Cop. Sed tuis dominis luec non sufficient, 
Qui imperium in te habentes, hic inveniunt te. 
Cho. Convenit deorum vereri supplices, O hospes, 


Neque violenta manu decet 
Eos Deorum relinquere sedes : 


T. Milenio «οχο» 


Barnesio debetur, ut et »u- 
πρὸ "Rb 
Muag- 
96. Ab hoc vemm 


pee Heres de ME E 
Bi huc antitrophica sunt, ibi est Ia stro- 


j 
Τί χε |] Quid. vei est? Nos, What 


dolo tivum κάν subjectum habet, 
e Prioris construc- 
oer esemplun ες Phan. v. m 

72 


Loa Canterus et Scaliger µελοµι- 
iem multo satius ad /aíve: 





dsthe malter ? — Quo sensu usitatius est, structio est 


L^ 70 C: 


Verborum difücilum sensum Prev. 
edit hunc: ** Veulent-ils, dis-moi, ob. 
tenir la faculté de parler sux citoyens?" 


Beck. 
97. Μελόρωνν] Recte Musgravius, nulla. 
Ῥαποιοὗ Andnni habitatione pd 


Elmil. 
Canteri emendatio est. Ed. 
Ald panlo. eris wm in lac pe- 





peus 
abe 


Μελομένφ non potest. Attice poni p pro 
soiree dio ualet am. Ád finem 
versus interrogationis. momponende ο 

98. κ. Vide ad ν. 299. Elmal. 


101. di iem ede ac sequen 
m alloquitur laus. Heath. 


Edd. prater Aldi- 
et. "Aseuiew]  Despicere contem- 
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ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


105 Πότνια γὰρ δίκα τάδ οὐ πείσεται. 
KO. Ἔκπεμαί voy γῆς τῆσδε τοὺς Ἑὐρυσδέως, 


Κούδὲν βιαίφ τῇδε 


χβήσοµαι χερί. 


XO. Αγιον ἱκεσίαν T μεδεῖναι σόλει 


105 Veneranda enim Dice hsc non tolerabit. 
Cop. Ejice nunc ex hac terra hos Eurysthei servos, 


Et non utar hac manu violenta. 


Cho. Impium est civitatem negligere supplicem 


106. Ίκαιμαν οῦν yis σιύοὸι 108. F. μιθῶναι πάλιν vel μεθεῖναί eme 





L3 mulam unquam jueseecipar vidi, 
ermanno placuisse miror. Heathius 
vocativum tí» e« pronomen «' ad Tolaum 


pertinere censet, ius ῥαιλήσιν 
eq Ti» conjicit. est, metro 
convenientios eme ἀπελιτεῖ, quam àwe- 
Adeu» Sed cum censeam podtam ne- 
que ἀτολώπιν neque deslaris scripsisse, 
vulgatam scripturam non muto. ims. 

ἀτιλύσων ο]. Hoc οἱ verum est, ad 
lolaum converütur oratio, quod admo- 
dum hoc loco invenustum es Lego igi- 
Murs ἀφιλώσις eg, Ewum es were 
deorum 0 hopes, nm, ut ü 
violenta. mma Nominum sedare, 


Δαιμύνων ἀαυλιέπων ο) Tin] στις ni 
per Copreum allocutus, nunc ad Iolaum 
converüt orationem ; neque te fas est 


M n 








pauca in 
Quibus duo 
. (Ed. C. 785. «έλη Mi eu (malim, 

ví i eh) Κακῶν dpoeu eie deniMay f 
dois. Tar! libri omnes ante Brunckium, 
furi. Hippol 1149. τι γῆν ἄνακτα 


fabula reperiet lector. 
Y noetro loco simillima. 


aliquam-' plerique. 


σῶσδε Oucín μολὼν Ἑδρωρ' d» Τόνι Cod. 
Flor.apud Valekenarium. Επ, — 
108. Major difficultas in verbis puluvas 
wíAu. Omnes interpretes &/ss cum «iAu 
corjungunt, vertentes, Impium eat οἰσίία- 
tem negligere supplicem. horpülum. suppli- 
Quasi vero µεθεῖναι negligere 

sigeilce. Scilicet μιῤώναι et wuqives con- 
fundunt Μια, «όλα, ni magnopere 
fallor, nihil aliud significare potest quam 
dedere aut tradere civitati, Argivae scilicet 
sive Mycenem. Sed vehementer suspi- 
Cor poétam scripsime μιδιῖαι πλ aut 
μιθιῶναί vim, Scriptorem autem codicis e 
quo nata sunt v καρίνα, litera- 
Tum comi Priori 
accedit wuciorit ez ex E 


Suppl 544. BA. πῶς οὖν epi 
^h ἰγὼ eimi XO. Alvin μὰ aiia 











Omnes preter nuperam Gais-- 
ford apud Eurip. Suppl 470. Sed nos- 
tro loco nihilo detcrius esset uSsna/ im. 
Noster Med. 726. Munt ἄσνλβ, κοῦ σε 
μὰ pO ew. Tu Lascaris et Codd. 
Μιθῷ we Aldus — Permu- 
Want: ori et σάλο In Phan. $49. 

, Eimsl. 


Solos ME quam eteerte- 

sw». Nec vulgata lectio est prorsus re- 

Hic enim est sensus : "A9se» 

Bir lees ei πάλω apis ei «ἂν, φατιλῶς 
2) ὁραρκνίστως µιθύναι na) Dayegis. 

Barnes. 


109. Malim, si divinare liceat, seerzeé- 
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Eévoy προστροπάν. 

110 ΚΟ. Καλὸν δέ y. ἔξω σραγµάτων ἔχειν σόδα, 
Ἐθδουλίας συχόντα τῆς ἀμείνονορι-- 
XO. Οὐκ οὖν τυράννῳ τῆσδε γῆς φράσαντά σε 


Hospitum supplicationem. 
110 Ορ. Preclarum vero est extra negotia habere pedem, 

Nectum imprudentiam meliorena. 

Cho. Ergo regi hujus agri te declaratis 


109. Xi» «ρὸε e) κᾶν 112. οὐκοῦν 


tribui possit, fere dubito, nihilominus ts- 
men corruptum videri debet. ürit 
enim contextus aliquid quod majus sit at- 
- que forus quam ei mexadun ut was 

apparet ex ipsis Maximi verbis: ei; ài 
αὐτῶν καὶ «p. Manu ad veram lectionem 





turo babet, igitur nulla fero mu- 
ivo est, cujus exemplum vide He- atone: «wis Ji αὐτῶν καὶ LPOXETPE- 

v. S45, infra v. 618. Musg. ΠΟΝΤΟ κα) αὐτὴν καὶ ei» τρόφιμο. 
iin μιθῶ Jacobs, 
109.5. Kw iaseío» ua ion bs 110. s Hec leguntur Stobzum 
ἄν» ΠΡΟΣ TO IAN LVIIL p. 574. ubi ante Grotium vulgo 


ü " im legebatur, Kai» Y ife. 

Ri versus inve ordine leguntur in Καν a ' 
i Hervag.wxxxvi.) non solum in. 110. Huic simile adagium a Zenobio 
iosssima verum etiam, ai qua alia, Prófertur IL 62. "Eae «wis «der 





Veriiins et Canteri emendatio i BEEN 
Choóph. 695. "Εξω semider 
oer ΠΡΟΣΤΡΟΠΑΝ Palas eis eie. ldem Prom. 988, 


; - iren madres li «ὖλα "Exu, 
Sophocl. CEdip. Col. 557. Mea? Offene, 3efei. fers «ww podia 


tía τα. P Hippol 1988. Ileeray 
aes ἠαίστος ΠΡΟΣΤΡΟΠΗΝ iua? siye — Üiw wi Eimal. 


ila, Prometh. v. 263. 
πεντοπκίω lore] muntin eadem Tragu- Choéph. v. 699. buie fab. v. 109. Seni 
dia, v. 1209. et αριοτρίσω», v. 50. vue Mug. Mo 


FERPAMIMCA 111. Εβονλίαρ---τς dpiorg.] Exspec- 
poi mdp oneri e t tinet rl vig dani 





pa d» κρροδώλον σφόλαξ, ἰµακάριζον ol ΑΣ. intelligas, 
γόστιαι eis γυναῖκα óc eiÓumegim Syn. 
nl Y αὐτῶν καὶ IIPOXEOPTIITONTO 
2) abri καὶ ci» veg. Vario tentarunt. 
b s ien 





ü ia 'ertens: 
Blandiebantwr illi ezquisitis lenociniis. At — 114. Θιῶν àpíAmio] Ini fe- 
vel hoc sensu admisso, qui an huic verbo aa» giae. porri braces 
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Χρῆν ταῦτα τολμᾶν, (ἀλλὰ μὴ βίᾳ ξένους 
Ow» ἀφίλκειν) γῆν σίθονε᾽ ἐλευθέραν: 

115 ΚΟ. Τίς Y ἐστὶ χώρας τῆσδε, καὶ πόλεως ant; 
XO. Ἐσθλοῦ πατρὸς παῖς Δημοφῶν à Θησίως. 
KO. Πρὸς τόν) ἀγών τις dpa. τοῦδε τοῦ λόγου 
Μάλιστ᾽ ἂν εἴη. τἆλλα V εἴρηται µάτην., 

XO. Καὶ μὲν ὁδ αὐτὸς ἔρχεται σπουδὴν ἔχω, 

190 ᾿Ακάμας v. ἀδελφὸς, τῶνὸ ἐπήκοοι λόγω». 

ΔΗΜΟΦΩΝ. 
Ἐπεύπερ ἔφθης αρίσους àv νεωτέρους, 


His rebus oportebat kac audere, non autem per vim hospites 
A Diis, abstrahere, terram venerantem liberam. 

115 Cop. Qnis stem ost rex bujus regionis et urbis? 
Cho. Inclyti patris fllius Demophoon Thesei. 
Cop. Cum boc igitur mibi certamen aliquod hujus negotii 
Potissimum erit, reliqua vero dicta sunt frustra. 
Cho. Atqui hic ipee jam huc venit festinanter, 

180 Et Acamas frater, auditores hujus causa foturi. 


DEMOPHON. 
Postquam tu senior antevertisti nos juniores, 


114. γῆν eios « ἱλενθόρα». 


115. c5 Yn 117. 


gH 
: 
"n 
: 


ordoe savoir 





Sy. εν 

117. In M8. G. deest Coprei persona. 

Ei tamen haud dubie tribuenda est jen, 

utpote atrogantis plena, magnumque Cho- 
ndicene  Muag. 


ri contemtum ii 
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Ῥοηδρομήσας τήν) ix. ἰσχάραν Ads, 
Λάξον τίς ὄχλον τόνδ bow τύχη. 
XO. Ἱκέται κάθηνται maid oid Ἡρακλέους, 
125 Βαμὸν Σατασείψαντις ὦ ὡς ὁρᾷςν ἄναξ, 
Πατρός τι αιστὸς όλως παραστάτης. 
ΔΗ. Τί MU Ἰογμῶν 20 iiiro συμφορά, 
Χο. Βίΐῳ n» οὗτος tío ἆ aT iryágas ἄγεν 
Ζητώ», Boi & ierant, κάσφηλιν γόνυ 
150 Τέροντος» di ὥστε | ixGaDan οἴκτῳ δάκρυ. 
ΔΗ. Καὶ μὴν vi y» Ἑλληνά τε ῥυθμὸν πέπλων 
Ἔχω. τὰ ὃ ἀλλὰ βαρθάρου χερὸς τάδε, 


Accurrens sd hanc aram Jovis, . 
Die, qui casus banc turbam congreget. 
Cho. Sedent supplices isti lii Herculis, 

185 Coronsntes aram, ut vides, O τες, 
Et Iolsus fidus socius patris eorum. 
Dem. Quid igitur clamoribus hex indigebat calamitas? 
Clo. Vi eos iste ducere ab hac ara. 
Volens, excitavit clamorem, et evertit genu. 

10 Senis, ut pre miseratione mihi ezcusserit lacrymas. 
Dem. Et tamen ornatum Graxanicum, et modum vestis 
Habet Ceterum, hac sunt barberm manus, 


195. ἀθρίζντα, 190. ὥστε μοι βαλεῶν 151. echo y Ἓλληνο, καὶ ῥνήρὸν 


119. Noster Ἠοο, 316. Καὶ μὴν Ὀὓνν- bet πονίες Phan. 1186. De spiritu dixi 
qiu lecee eredi edi Hae i Ems. 
tione sepissime 


poete rex Ra ἁμλλάται cái erri on To 
Ὁ Xengrióem Tedépuns. yb ls ή 
te adréntum nove penonm.  Obwera- séepom hi ἂν  ἰαιτηρίον Κιντιρίως, τι, 

ione dignum est, post parüculas καὶ μὰν να Et paullo post: ᾿Ανασεὰ, Καλλίας ὁ 
Mec uigilicatone adhibitus nunquam una Ἱρσνήον eie mir cem λέγω Ir lar 
gare voce inumposa duci ye quad de mire del TU feni. Auliendas 
in diversa 








pervicesregnantibus, vid, supra v. 55. — non ex omni veram eue ostendit 

Bormes ej i . 

195. Mediam formam ἁθρωίδισαι alibi 

^ monreper Compositum ljafwQeaha- ρα 
Von. VI. 8 
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X» δὲ τὸ φράζων.ἔ ieri, μὴ μάλλον $, ἐμοὶ, 
Ποίας ἀφῖξαι δεῦρο Y ὅρους λισών. 

185 KO. ᾽Αργεῖός μι τοῦτο γὰρ θέλεις µαθν. 
'EQ οἷσι ὃ ἥκω, καὶ παρ οὗ, λέγεμ. SáAo. 
Πέμχει Μυκηνῶν δεῦρό p). Εὐρυσθιὺς ἄναξ, 
Tuum est jam dicere, et non cunctari, mihi, 

Cujus terre fines relinquens, buc veneris. 
185 Cop. Argivus sum: boc enim vis scire. 


Quare autem venerim, etiamsi nolis, dico. 
Mitt me huc Mycenarum rex Eurystheus 


186. xaies, οὐ λέγων θέλω, 





af V» ἀγκάλαις λαβὼν, Ἀωρωὸς 2 Dd 
Ire Oi. Ela. 

ντε] Non cingentes ut 

boi] emput: sed sertis ..Ἱ 
1es, vel potius ramis supplicibus, qui 

Dom s emt — Zschyl: Sipok v Y 

$49. Hi enim, ie, non dixe- 

dud Dres sudicbant 





Mast. νιαρὰ οτίρµατα Denis. Hinc Pro- 
pert. Lib. 111. Inde coronatos ubi thure 
qiawerisaros.  Dredarus. 


136. Tleeths vv αιστὸ, "nur καραντά- ob 


ση] Vide supra ad v. 91. Barnes, 
198. Bís w» jen «λεν ἀπ) led, 
ἁγιν] Hoc im loco Ἰσχάρα, quod alles 
 Jécus sonat, aram signifcat, ut recte Eu- 
stathius, fol 1564. lin. 55. Nué9m Qi, 
ee d Κοῤικηνἒς ore is Begudl pulv δα 
Ἐσχι ^ XepenAr 
Erb dnd Do "der iyu Ὦ κα) 
δη, Μηλοσφαγιῖσι Δαιμόνων ἐπ’ le- 
Barnes. 


VN. Kdrpshn] Καὶ epsiun, «φαλᾶναι 
Vesinens. Aja. "Hin p ie! ai- 
τας xp ἰπωθύνον ἐμὰν Ἔσφηλι. Idem 


in Electr. Πολλά τω ejungol "Eegahas 
Wh. Brodaus. Pete 

150. ὤνσε κ' laBaAus Mage. Reiskius. 
Vide Hec. 298. Iph. A. 451, 477. Hel. 
1547. Ion. 994. Joli fr. 21. 

131. De feminino Ἕλλαν fuse disputa- 
vi sd Marklandi Iph. T. 540. ubi eam. 
nostri loci scripturam proposui, quam in 
textum nunc redpio. Quod ibi monui, 
et exemplis nonnullis confirmare conatus 
sum, Ἕλληνα tam ad eeeà» quam ad jai- 
Ai» pertinere, longe e major cre exemplorum 
numero, si opus esset, stabilire possem, 
Vide nostre fabule vv. 159. 934, 899. 


Cum primo loco conferendus noster Med, 
1865, iXX ὄβρν, d ri ed τιῤρᾶτεν γά. 
"Ubi scri Jrunckio 


propo- 


$e JÉsch. Theb. 74. "Xu 
aa) Κῶμων «όλο. Eurip. 
Bm. vun, Adm € de lee 
. lon. 1275. 'AXA' dde Bepls, 
᾽Ασόλλωνμ λόμος Xéru ο’. Incertus 
Rhes 298. 'Eeece b Ίσσων, Θρμείαι «) 
Ἰχήμαρ. Sed nostro loco niliil sententiam 
deesset, etiamsi Ἕλληνα prorsus abesset, 
quod e contrario, suppleri 

lt noster Iph. À. 29. en 





y Aeni Qi KC TAw pls 





docti. Hip- 
prios, m Eee de, 
Wis rre f XN 
agnoscit Atticista. ia Anonymi, eujus exit 
qr edidit Montifalconius Biblioth, 
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"Αξοντα τούσδε. πολλὰ ὃ ᾖλθο, ὦ ξένε, 
Δίκας ὁμαρτῇ ὁρᾶν τε καὶ λέγειν ἔχων. 

140 ᾿Αργέῖος d» γὰρ αὐτὸς, ' Αργείους dye 
Ἐν τῆς ἁμαυτοῦ τούσδε δραχίτας xor, 
Nópowri τοῖς ἐνεῖθιν ἐψηφισμένους 
Ducturum bos: veni utem, O hospes, multa 
Justa simul et facere et dicere habens. 

140 Jpes enim cum sim Argivus, duco Argiros 

Fugitivos hos ex mes terra tenens, 
Legibus patriis condemnatos 


189. ἁμαρσῆ 141. «ούτος δρασίτας F. eoóreos Masíóenr 
Coislin. pp. 481—494. Ἕλλην ge. Or. — 155. Φάζων ex Hervagiana prima edd. 
Mae Tadapioe uii tani nonnulla, ^ Eimai. 
Quas glossas, mon- ; 
ullas suo loco proferendas, non e Monti- fi heiter ler μὲ adam d 
fug. 


fuge 
ad rem eset, si pro Philemone inüme e- — 136. κάνσις οὐ Spr, Aiye.] Musgrae 
taüe comico, wagici alicujus, vel etiam — vius, ian recuso 


absurde 
supplendum eit vocabulom contrarie sig Ss, Aye. Ed. Ald. καίσιρ «b λόγων 
is SU. Mug. 
mem alatis adde Eurip. Or. 755. Oi» — 138. jim] Arroganter pro ὦ ἄνας, 
p 538. Ei γάρ εν καὶ serine — 159. Hesychius: 'Opages. an ib 


ar ὅπκν, Τιῤνάσιν, Mpbssrhs φολιµίοως Hec. 827. Hippol 1190.  Utrobique 
2D [eie di) AlegerT lion, El deae Aids verd quam nosm ben 
TI&en Y ἐν 
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Θωνεῖν. δίκαιοι Y ἔσμλν, οἰκοῦντες πόλιν, 
Αὐτοὶ xav! αὐτῶν κυρίους κραΐνειν δίκας. 
146 Πολλῶν δὲ κἄλλων ὑστίας ἀφιγμένων, 


Mori JEquum autem est, ut nostram administrantes Rempublicam 
Nos ipsi in nos ipeos rata judicia statuamus, 
145 Cum autem et multorum aliorum ad aras i venerint, 


144. abd κα/ αὐτῶν 


emendatio ( Musg. et Reisk.) 
d η est, nec dixeris utra sit 
melior. Nam sepissime et per omnes ca- 
sus permutantur pronomina Jh et οὗτος, 
sepissime etiam mutatur vocabulorum or- 
do. Utriusque vitii in eodem . 
exemplum praebet Stoberus, quem jn 

v. 998. Cum in re dubia. v pis 
Musgrasio quam Barnesio tribuam, 

kii emendationem. wi, cui μη 
auctoritatis accedit ex Hippol 790. Θα- 
vi. Deer Y, Vy ecco βοολεύσομα, Tta 


edd. omnes ante Barnesium, qui ee iyà. clem 


edidit ex emendatione Canteri, consentien- 
tibuscodd. Malim 9e γ' in initio ver- 


sos. 
"Es er leaves] Herodotus III. 
186, "Awrypivos δὲ ἆλη αοότου M «ὰν ἵων- 
qr. d ᾽Αριοτοβιλίδης Dues κοὺς Πέρα. 
VIT. 24. Τὸ μὲν lire» nal Ἀνοσώτα- 
ση τοῦ σερατεῦ ---Ισίβαλεῖε Bowribr ἐε τὴν 
τῶν Ὀρχομωήων. 1ta recte edd. ante Wes- 
um. VIIL 75. A Ίος ei 
᾽Αχαίκὸν Vn μὲν Tixeeerriero οὐκ ley 
Va nion ese ἰωντῶν. IX. 97. "An 
by νεαρούς Qupis, na) Sdspas τῶν em 
do "EAwein, 
πούνε pini 











149. "Exch pro iav. lta JEsch. 
Sap σος. Ad τ ri όψιν κατὰ si 
pont «vin clnoltv. 

145. κκ T πι Vide ad vv. 775, 
Ττ6. Ema, 


Bam lis] Jus habemus. — Confer 
Hippol. v. 1084. Suppl v. 197. — Musg- 


144. Αὐτὸ καν’ αὐτῶν P. E. Inhislocu- 
4 


quam nostro loco et eam quam 
sui. Apud sch. Theb. 900. plerique libri 
habent, Αὐτοὶ Y $6 αὐτῶν Irlohes 7 


219.0mnes, quantum ) ice ap 
malim «aee) ^ 

[e nro s 

1856. Trach. 451. Aj. 1132. EL 985. 

Tn his omnibus Aldinam. 


αὐτὸν et εἰ- 
milia de prima aut secunda persona usur- 
pese. Solus fere locus, qui speciem ali- 
quam babest, in Bacchis occurrit. V. 710. 
A3 ἡμῖν λέγω "Elie θάμνων Y ἱλλοχίζ»- 
µιν φίβως, Κρόψαντι, aires. Ἐοείκο 
scribendum, Κρόψαντυν αὐτὰς, eadem sig- 
mificatione qua κρόστων ζαραν' deis 
dixit noster Hec. 668. Nostro loco ver- 
be αὐτοὶ sav! αὐτῶν vim babent verborum. 
saf ἡμῶν αὐτῶν Εἰνοὶ. x 
144. Abeol καθ᾽ αὐτῶν κορίεος αραίνων Di- 
nae] Κος vat w δελ ως legens 
ies et sepas: καθ αὐτῶν enim sonat 
inter ipsos, et contra seipsos, et suos: aw- 
(ώνοε autem pro sería; Átüce. — Barnes. 
145. πιλλῶν Ἀ 


Bush, αολλὰ καὶ κακὰ, et similes, in qui- 
bus κα) nihil sententis addit. Noster 
Suppl 583. Πολλοὺν ἴτλην 3à χέρι 
NA. KElmal. in 
146. varietas in scriptura bujus 
li ME, cuu T αὐντ cium conta 
a Heg ed. equam 
tes ante Canterum. Ἐν ewem αὐεοῖς vw- 
*w Canterus et sequentes ante. Barne- 
Pu "Er σασί αὐτος «εἶεν Barnesius. 
μελη ά Omnes male Quod 
edidi, a in annotationibus propo. 
situm era. lta Soph. Ant. 1076. "Ev 
sien abrois coirhs ληβήῆνω nass. Eimsl. 
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, a nin mt n 
Ἐν τοῖσιν αὐτοῖς vowrid ἔσταμεν λόγοις 
Κοῦδεὶς ἐτόλμησ ἴδια αροσθέσθαι πακά. 
'AAX ἤ τι εἰς σὶ μωρίαν ἀσκεμμένοι 





In hoc ipeo rerum statu, in quo nunc versamur, 
Et nemo ausus est propria accersere sibi mala. 
Bed an stultitiam hi aliquam in te animadvertentes, 


146. lr nn Y αὐταῖε «ώσιν 


« ejus. 
1 Ems. Addend. 

cu] Legeam do» modo ve 
Pienonus sta consuetu- 


dinem i peo 1, non pat. — Subeuditur 
diem by, nec insleganter, quippe in altero 
sententim membro positum. Construc- 
tio est: b κών) αὐτῶι Aeynty ciini 
dew) lemen. 

Ἀλγεῳν rerum statu, vel conditione, 





Ms 
"Es ααῑεί Y. abrais sro levapty iyu, 
Com. prius in. vulgaribus "E 





tisima Mum ul verbum 


juare 
illam sequor. eweíh pro eceh et videug. 
Barnes. 

Forte, i» esie pétuid Ίνταριν eh νῦν A- 


usgr- rm calculum 





ἀλλοσ[ίως γνώµαν na) ἠγκλήμασι euefív- 
Mus elato viv eqeafiehi. "Dia et nn 
confudit poéta, quz proprie tantum inter 
sese differunt quantum. xenà et ἀλλίσρια. 

Ema. 


Abundat καὶ in κ΄ οὐδὴε: de quo pleo- 
nasmi genere vid. ad Iph. Aul. v. 151. 
Constructio est: οὐδες leiaunrt. eg 
Βίσθα, aires, The w«nà. Suppl 
enim ajesis. vid. v. 158. — Musg. 
τὰ Vide ad v. 496. λλλ' 4 ew P. 


pro i» es. Mi 
"AM abis τινὰ len 












Imo, Atbenss 
ο) Mif, phoontis enimus, vel 
5 


148. ἀλλ’ al ew 


dor de ο. Obiter moneo, Atticos nun- 
quam dicere exíereuas sed semper esee 
&uüt eaerw;ua, — Contra nunquam dicunt 
seview &üt. exoníewuns, sed semper eai- 


e Reiskius et Tyr- 
9 vida Ton. v. 155. 
jr d] Prol eds vid. ad Cyclop. v. 
608. Ion. 











προ 
uui Nu E spetat Joh. 
Brodei importuna notatio de provcrbio 
níshrn jievo et κύβον jieew. — Barnes. 
Que sequuntur inde a boc versu non- 
nihil depravata videntur: 


oA! dev! de el µωφίαν lempualots, 

Mg 3er ὡς nfsbres, ἐξ ἁμμηχόνων 

oresirru, di οὖν, ies μὰ vrbes 
Quum in bis verbis desideretur apodosis, 
Reiskius et itus i ew in 3 «e 
mutandum j 





m demere rebus να Qul 
i illa Demophoontís stultitia nihil aliud 
Dec est, nec esse potest, nis prona volun- 
tus miseris auxilium ferendi, verba Jv 
ἆλθον d, aimes huic sententim. Peru 
accommodata. 


confugerent, vel liberalis Demo. 
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Aug ἦλθον, 5 3 sies V a ἀμηχάνων 
150 Ῥλατωτες, dim eb», gin μὲ φενήσεται. 

O γὰρ φρωέρη Y ὄντα & ἐλπίζουσί που 

Móroy τοσαύτης, ἧς ἐπῆλθον, Ἑλλάδος, 


τὰς τῶν ἀβούλους £v, 


d XGTOIXTHIY, 


oig ἀνείθες γὰρ, τούσδε v εἰς γαῖαν παρεὶς, 
166 Ἡμᾶς € ἑάσας ἐξάγει, τί κερδανεῖςι 


Huc venerunt in periculum, ob desperationem aleam 


150 Jacientes, sive fiat, sive non: 


Non enim sperüssent, te existentem mentis-compotem, 
Solum ex tanta Gracis, quam pererrárunt, 
Horum inconsultas calamitates miseraturum, 
Age, confer enim rationes, hos admittens in terram, 
166 Et sinens nos abducere, quid lucri facies? 


149. Διῶς ἆλλν le aides, 160. Ῥνστοῦνεις, | 152. ἂν leiden 


158. sacemeirus. 


154, eviedi y 


Inca ca se verterent, non ha- 
Hanc sententiam, ut Euripidi 
Biritaeren, scribendum ease conjeci: 


αλλ’ 8 ew! de el µαρίαν ἱσαιωμένι 

Mp ow, d afro ἐξ ἁμηχάνων 

μητοῦντες, dé οὖν des μὸ γνήσια. 
Certo non dubitari potest, quin jungenda. 
sint verba aídwes jeresivew. qua dicendi 
formula cum Euripides, tum alii crebro 
sunt usi Vid. Valcken. ad Herodot. 
VII. p. 554. 45. — Jacobs. 

Forte, ἀλλ’ 3, αἱ same, aut potius ἀρί- 
Aw. — Reik. 

148—155. Distngue post $49, et 
tolle distinctionem post αὐνλυνον, et versus 
151. 159. 165. parenthesi include, et ita 
totum locum vete: Si vero aliquam im 





erifücies? tamen erit con- 
structio, si v. 148. pro 'AXA' di leges AAA 
e, Hivero stultitiam. in te, si aliqua sit, 


erploronies. V. 155. reponi debet καν. 
«αύριο, non cum Steph. κατοικείζων. 


149. Adde (Hel. 1395. a Musg. de) 
Jph. A. 757. Tà» Karédes ἵν dawie 
πρίασων, favheis «λλκάμιους Χλωροκόμῳ evi- 
θών dapes Ke Kerpnburas. Tta interpun- 
gendum. Sed hac loca nibil ad rem 
sunt. Non enim dicitur sig nido 
drajjíeeus) nisdenn. 





θίρντι ἀπὸ 
risk. Noster Inone ft. 7. Ni» Y sls μίαν 
βλίπουσι, nisduves μάγαν "Pieverrg. — In- 
certus Rhes 154. & Brodeo citate: 
"Eyà wei yaías τόνε aihes ὕλω "αρ, 
κασόστης καῦε ἐα’ ᾽Αγγιίων eM, — Hero- 
dos VIL 50. Ne πολης p 
dione eie οθια «: 
μα 85. Kidein es vusish 
Pepe lbid. 95. Terísh aedes d 
Ta 


» 

m. «δυο dedi d nídiern. 
sus 148—150. ita interpretare, Sed 
aliqua iua stullitia observata huc ad te 
venerunt, vel periculum in rebus despera- 
tis facientes, an. uusilium sibi laturus esses, 
necne. Verba ἰξ ἀμηχάω leguntur 
eüam in EL 634. Eimsi. 


Distipguendum : 
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Τὰ μὲν παρ Spe», voi ἴστι σοι λαβεῖ», 

Άργους τοσήνδε χεῖρα, σήν c Ἐὐρυσθέως 

Ἰσχὺν ἄκασαν τῇδε προσθίσθαι πόλει. 

"Ho ὃ εἰς λόγους τε καὶ τὰ τῶν». οἰκτίσματα 
160 Ἑλέψας πεπωθῇς, εἰς πάλην καθίσταται 

Δορὸς τὸ απρῶγμα. μὴ γὰρ ὡς μεθήσομεν 

Δόζης ἀγῶνα τόν ἄτερ Χαλυβδικοῦ. 


Α nobis quidem hujusmodi commoda licet bl accipere : 
Argi ipsius tantos exercitus, et Eurysthel 
Omnes vires huic Reipublice adjungere. 
Si vero dicta et horum miserationes 

160 Intuens emollitus fueris, in certamen veniet. 
Armorum bec res; nec enim quod dimittemus 
Putes contentionem istam sine ferro. 


162. Aint —— Χαλυβικῦ, 


Ali Do, le nishorm V ἁμαχάνον 
derniere — — 


ἀπτώνι, V. nideven, üt. jj le. Dam 
Cyclop. v. 166. vid. et Helen. v. 1225. 


Musg. 

160. 'Ῥήαψυνεες P.E. Mihi quidem 
ἠετῦντιε non magis tregicum videtur 
wen. ln Herc 906. edidit 


ldus, ᾿Εκχεῖσε ewyg, fereie! la χιρῶν 


me 
151. gere] Seren ἀρτίρρων, Mecías 

χω, Ἠρημαμέο, ^ Barnes. 
rn s Ta T Ἡ ca Rl 
296. Χορὶς γὰς ἄλλην, de ἴχνυνιν, ἁργίαι. 


Soph. El. 765. Μέγιστο πάντων, ὧν Irun" 
iy, κακῶ, — Eimsl 
158. 'ABe/nes fi s] Συμβερὰν 


ἁμοχάνοι eodem sensu dixit posta, Med. 
552. "A«we σράγµατα dicunt comici. 
Inconsultas calamitates minus recte Por- 
tus. 


saruscirus edd, recentiores ex emen- 
datione Brodmi Sic etiam Stiblinus in 
margine, et pro varia lectione E. G. Kae- 
ean P.E.  Elmal. 

καπακείσισι] lta superscriptum exhi- 
bent MSS, E. G. ut jam emendsverat 
Brodeus. Ed. Ald. xarereíru.  Musg. 

154. Téórh «' Reiskius. — Elmal. 

Morstur me hic versus. 


dis ἀντιδὴς γὰρ, «οίσὃε ν΄ de yalas vagis, 
"Huás €! idus lirur, «f viris, 


ig's ἀντιδὴς ve, volo ba! ἰοχάρων ἀφὼς, 


ἁμᾶν V Marne yum, ei κιρλανῶνι 
In his et sensus est Ínteger et justus re- 
Tum agendarum ordo Supplices pri- 


mum ab aris dimittendi erant, antequam 


tb Eurysthei legato abduci possent. 
Jacobs. 
159. Non male ', và cei) ain- 


Sic infra v. 995. verba Ἰμοὺς lyfeeis de so- 
lo Hercule. produc 


161. Mà γὰρ] Case enim pute Bro- 
deu Scilicet wie; aut AMiguid μα. 
modi subaudiri arbitrabatur. Vide ad v. 


sequentem. νι, 
162. Δόΐηι ἀγῶνα. Gloris ceriamen. 
Portus. Δόξῃ, putes, primus reposuit 
Barnesius. ud 
"Ale χαλνβικοῦ. Sine prelio. Brodmus. 
BE mn monet Musgravius, qui 
comperat locutionem apud veteres comi- 


S4 
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Τί δῆτα φήσεις ποῖα mif ἀφαιρεθεὶς 


Quid vero tum dices? quibus campis spoliatus. 


cos nostrates usitstissimam, a Toledo. Ad- 
dero potait, spud nostrum, EL € EL819. Do- 


ricum Ia pos n aer 
appellari. lostro. ri- 
Tia elidi Bamesus  ieeyehiu: Xa- 
Af. (: Ci ael dew edic 
pnm us Byz. v. Χάλυβιει 
Ἀθγεται WR καὶ μισὰ τοῦ 3. Χαλυβλιωὸς ei 


αεπεικός Ανκάρρων (v. 1109.) Χαλοβ- 

Veni αρώλονςι. na) ἡ χώρα ελα των 
σα. pea Κάλυβις et 
Χάλια 


Χκλύβισνι pro 
nesius. ad altero Euripidis loco Χαλύ- 
E EE Χαλύβψ einn Bentleius. 
liom, e 25. Siquid mu. 
in Promethei, v. ne 
Es Ino τοὺς φυλάξασλαί σε 
Xs subaudito [jew Soph. 


qu Opimein Barnesius pro 


mms iter scribit. L; 
nesius Nec aliter scri 
1109. ubi Tsetses: xalefhag dy den AI μα 


M i Alexis τὸν 8 à, 
AD sablebs κια βλωὸν Hegcius! 


culis ας Tus E ense usurpatur. Sic 
etiam 3aí9« de ferro in tur 
"Theognid. v. 827. jd ' ων 

subjunct Nibil eoim 
, loci habebat; j Jb wn 








mE 
tem abeolute non recte sumitur pro ei, 
sed fero semper indefinite, vel negative, 


dire wien, 

vel tala quid, ut aliquando feri observe 

Sed hoc potius erat certamen vindicus et 

invidim, quam glorim; nec nostre sen- 
refragari 


miror potius, nemini antehac eandem 
fuise visam. Χαλυβλικῦ] lta audacter 


scribo pro χαλυβικοῦ, quod prius obtine- 
bet; cum $us woch quantas 

Tet; nec id tantum: est enim ὃν 
vox vera et Tta Eusta- 


fhius in Homer. fol. 294. lin. 4, Ka) e- 
Ἠρων Δακωνκόν τῶν 
«3 οὶν χαλυβλικόν ei 
Αθων' ei Ἡ Δακωνώ. Καὶ 
καὶ yell, χρημα Vi τὰ σιωτηνκά. 
lesychius : Χαλυβδικὴ, exc Σααθίως, 
Pen eMe μίτρλλα. Hinc JEschylus 
vocat sí Σκυθῶν ὥσμκον xdishm. 
Ἐν Prometh. v. 301. Seyiiam vont τὸν 
«ληροµάτομα yuan. — De Chalybum popu- 
lo vid. mE et Lexica. Batnes. 
Reik. ad χαλιβδικῷ supplet 
ex precedenti Bed. irem 
163. Πες ei? ἀβαριδὴι Kr 38 
«έλιμων "heri ln] Tien 
Si, ἆγουν οἱ «αθὸν θίλως fur ωμή 
denn τοῖς Timing, Λίγιται γὰς Τιρόν- 


Αργος. autem e) Aj, laudo, 

puteque 95, ab illo corruptum. Jurnes. 
TÍ Vera qérurs aca m ἀφαιριδὼς 
ΤΙΡΥΝΘΙΟΙΣ ΘΗΣ euo ᾿Αργείως ἴχωο. 


Veratus locus, quem nuperrime 
tentavit doctissimus ji 


«τοκωμώσων Quel 
enemaiór e 9 
resisto plo, 


Aug. Mathis 
in Observationum Libello, p. 20. legens: 
μι μή In eandem conjecturam et. 
inciderat ; qua quamvis satis in- 

c βίο est habet temen quod 
enim Euripides idem verbum repetere 


ΤΙΡΥΝΘΙΟΙΣΙ siuua' Acron Iur 


ex OIZI autem quam facile ΘΗΣ fieri po- 
tuerit harum rerum periti baud ignorant 
In Epistola Critica huic libello ( Anim. in 
Eur. Trag.) subjecta similem nevum exi- 
memus Eusebio Stoberum, 
XXXVIIL p. 225. 50. ubi in verbis 
mira Ἡ ici Ἀπκιοτάνη αὐτὰ, ultima vox 
est, orta. nimirum er syllabis 
finalibus praecedentis verb — Obiter cor- 
rigam Lycurgi locum, ubi confusio litera- 


ἩΡΑΚΛΕΙΔΑΙ. 
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Τιρυνθίας γῆς σόλεµον ' Αργείοις ἔχειν; 


Tirynthis terre bellum com. Argiris gerore? 


164. Tola Fig 


rum Ο et Θ edit 


editoribus. offudi 
P σα, XI Cr: 





bito corrigendum. relies αὐτῶν 
ma) es ware ΘΡΕΟΜΕΝΑΣ. maliees, 
indigno modo ejulantes, Euripid. Hipp.563. 
Arknssrrn τῶς 
Τνράννον vá 3ws μίλια OPEOMENA. 
v. Abresch. ad JEschyl. Lib. LI. p. 522. 
Jacobs. 


is A εἰ diphthongi Οἱ insar omnlum 
consulendus Porsonus ad Med. 44, — Ex- 
αὖ eo citatis adde Rhes. 259. ubi 


habent, 
dude vete cue yu infra leguntur, 

v. 894. «día x9wis supra v. δὲ. bar 
agri lustrandam 





Sis, Tuis 

οἱ paSderrn podio Pire 

fué. 

grerius qui plara de Tirybe supoella 


Etymologus, nullum 
tamen indicium prebens, utrum boc in 
iambis, an vero in odis choricis, fecerit. 
Unde non multum emendatio frmatur. 
Multis fortasse non displiceat : 


TÍ iro φήους, vin ef ἀφαιιθεὴς, 
Τερνδίως 34s σέλεµον ᾽Αργείως ἴχιοι 
Tlolon Y ἀμίνων συωµώχαις y vise Y ung 
Θόψα mutés «ιεύταςι — — 


Quid igitur dices (civibus, puta, iio ui 
Bua compie per injuriam. prisatus, bellum 


contra Tirynthios Argivos suscepise, quibus 
vero sociis opitulans, pro vero cadentes. 
moriuos publice sepelire. 9i ipe pro $i 


res τθικίνω, mots μοι 


míhi tamen hic 
est Ephippus in Busirido apud Athen. 
Lib X.c.12. 
6n deu μ' lera αρὸς Suy TisSi 
"Ap m — — 


poe quod 


ni Were φόσωε, ein eif ἀφαιιδὸς, 
tse Y ἀμύνον συωµάχοι, chu ὃὶ Ue 
Τερνθίως 3, equos hgyios luo 
v, Sweis, secundum Plutarchum, est 
p gen à in servitutem adiicn. ' 


Si quaratur, cur rc Herculis. 
Tirynthiorum 

rationes 
thiorum j diorum Ίων erediaro ci Herculem 


post exantlatos XII. la- 
bores per eres ρα auci t tempus Tíryathe habi- 


tabat, donec iterum ab Eurystheo pellere- 
erm ii melee 
pars Herculis fortunas eo tempore secuta. 

est, unde Pindarus Herculis exercitum. 
ρθω «ερατὸν et Τιρννθίενς vocat Olymp. 
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165 Ποίοις ὃ à ἀμύνων ξυμμάχοις τίνος y rte 
Θάψεις singole πεσόνταρ» E sani λόγον 
Κτήσει πρὸς ἀστῶν, si γήροντος οὕνικα 
Τύμβου, τὸ μηδὲν à ovrog» ὡς εἰπεῖν frog, 
Παίδων σε τῶνὸ, si; ἄντλον ἐμβήσει πόδα. 


165 Quibus vero sociis opitulans, quam ob rem 
Ad sdulaberis mortuis jacentibus? — Profecto malam famam. 
Tibi comperabis a civibus, sí propter senem, 
Qui est sepulchrum, nibil existens, ut ita dicam, 
'Et propter hos pueros, in sentinam pedem immittas. 


166. συμµάχαει 166. ἃ κκαὸν λόγον 167. Kefey 169. ἱμβάνρ 


166. 3 xax λάγιν] Tacito Bardor. 
Certe Portus, 


Le 
i Eoubodopcin οίθεν σίθαση 
Ubi Sehdlas. T» el Bo] Tis 


zoo Tv οἱ Opa τὰ ei» Sid, ὡς τὰ 
αν rere doe Τὸ (valgo τὸ) peli iro 
éAwa». Locus lon 


reradior occurritin lon. 599. Καὶ ewe" 


EAE qti 
"uj 

n^ 
x, ehe ri ero ra] Diei ir 


edes, v. 1906. 


T» 
srÀselos θανάτου ὄντα- [oM άν 
e , Tagen wAXnrior iei evi 9a- 
séevo κα) evi τάφος. Τὸ μηδὲν Pros, σὲ 
aho per ie in affigitur verbo sl, ut fa- 

id: Πάντα γίλωρ, xal wárra 
poptprii lk Barnes. 

169. εἰς ἄνελον lufieu Del Άντλος 

apud vetustissimos scriptores Griecos eam 


167. & viera Tíser] Hac ver. navis partem wigniücaro videtur, qua 
be conjuncta r edam in Med. ores send eb dre edle gpl e. 
1906. Tig perm vito inis Homerum Od. M. 411. O. 





Eurip. Iph. 
jum? v. 946. ᾿Εγὸ ebd πολ, ἀλλ) 


478. leas apud. Heracidem Pond 
cum, p. 413. ἄνελος ἱσενσίλαν ἴχει. Sequi- 
eundem fragmentum ος alio 


Trichet eig etie 


ser πολλὰν ὥρσλη». ᾿Ανελῆν videtur Αῑο. 
licum esse pro ἀνελι, Apud Atticos 


ἩΡΑΚΛ 


170 Ἐρεῖς τὸ λῷστον iari! 
Καὶ τοῦτο πολλφ τοῦ πι 
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εὐρήσεω µόνον. 
όντος bis. 


Kaxag γὰρ ᾽Αργείοσω oid ὠπλισμάνοι 


Máyone ἂν ἡβήσωντες, 


(sivi τοῦτό σε 


Ψυχὴν ἑπαίρει) χοὺν µέσῳ πολὺς χρόνος, : 


170 Sed dices, quod optimum est, te inventurum esse spem duntaxat: 
Et boc longe prasenti occasione exilius, 
Malo enim cum Argivis isti armati 
Pugnabunt, cum pubertatem pervenerint; si lioc tib 
 Aniros tollit: et in medio longum est tempus, 


118. Máxers! dmhirareu, ο) σοῦτό es 


direA, potius de aqua marina et sordibus. 
Ix 4E quam de 


loco dicitur. Apud nostrum Tro. 
exhibentur nautm in tempestate, 'O 

αν ed eng, 13 lel aaerh lon, or 
Sentinam Aauriens 


a nai arcens 
sÀ Lucianum Ἱ. p. 10&. A jw 
Theb. 802. dreas λίχισθα, , ubi 
Lacini smtinam trahere dicerent, nos to 
leak diceremus, “Άνελον pro πίλωγος nara- 

sis dixit noster, Hec. 1010. Nos- 


E loc intellige turbidam οἱ fotidam ^ Androrgeda fr. 


aquam. Comparst Musgravius ach. Cho. 
GU Eb sontes Dag απλό vila. 


Elmal. 

áreXe] Lutum hic significare videtur. 
Confer iata ad v. 110. maximeque 
αν. Cioigh. 


«ζω Musg. 
El ἄνελον ss] Molestum ne- 
Ei, Ἰμβάνφ «λα] 


i peel 

diffüculter ἑ Latinis ex- 

perpeti T cat. Theognis, * 

ENSE UC Ep d 

Ίμβρο, eid, legit Bei " 

Heath, deris tccipit de pelago extra 
navem 


v. 695. et Suidam v. dum sustulit 


174. x. jor pir 


Forte id dl ed χάνι. Reik 
lorte, E 
Adrverbialiter ponftur, — Videtur 


σῶσό e mavult. accu- 
gatisus, Porsonus ad Hiec. 800. 
neminem , nisi qui in Atticis potis 
hospes sit. 


Wes ern] Barnes] emendatio est. 


282 


EYPIIHIAOT: 


175 E διεργασθεῖε' dy. ἀλλ ἐμοὶ πιθοῦ. 
Δὸς μηδέ». ἀλλὰ τάμ Vu ἄγειν Apis 
Κτῆσαι Μυκήνας. μὴ Y ὅτερ φιλεῖτε ὁρᾶ», 
Πάθης σὺ τοῦτο, τοὺς ἀμείονας sapor 
Φίλους ἑλέσθαι, τοὺς κακίονας λάβης. 

180 AH. Tíg ἂν δίκην κρίνει 3 φνοίη λόγον, 
Tli» ἂν παρ ἀμφοῖν μῦθον ἐκμάθη σαφηι 


175 In quo vos potestis perire. Sed mihi obtempera. 
Nihil des, sed sinens me mes abducere, 
Concilia tibi Mycenas : neque, quod soletis facere, 
Hoc facias tu quoque, cum possis potentiores 
' — Amicos tibi adjungere, ut imbecilliores accipias. 
180 Dem. Quis liter recte judicárit, aut causam cognoverit, 
Priusquam ex utroque litigatore sermonem audiverit perap 


177. pnl ew 924 e pas, 180. κρίνω, 


Ed Ald. dj «οῦτο unde facias etiam i 3 


thin Ex dd dt em ος sal ei im 
quod mostro loco reposui lus. 
est autem lector, passim in Aldina occur- 
rere ls μίεψ sine ἠῶτα subecripto. Vide 
Phen. 592. Med. 815. Hel. 620. 944. 
1ομ. 1159. 1398.  Eimal. 
X^4 m piew] Ka) ον, nal i μίσψι tic 
iris pro ὁ abris, et Aur, pro à ἄλλα. 
Barnes. 


176. à iie ΠΛΗ de tuo des, sed. 
ped perdi a 
ls nullo pacto opituleris. 
177. ῥιλῶτε.] Soleti, Brodgus. Φιλοι 
j t Süblinus, se- 








conjunctim primus 

cundus Portus — Elms. 
178.2. robs ἀμείνονας σαρὸν ῥίλενε ἱλίσθαι,] 

Ilaeiy absolute. pro saeérroi : 

7I. lj» pro Jes ipi», et infra v. 187. ge 





Nos ad Supplices, v. 140. et Ipig. Taur. 
v. 689. οἱ v. bee gie μα 

119. λκβὼν conjicit Rei 1 

180. & Hsc apud pret leguntur. 
XLVL p. 206. Rectius fortasee Choro 
quam tribuerentur. 

180. Κρύνωιν eam Stobeus. Bo 
 Musgravius ex emendatione Porti. 
trarium vitium, fixus scilicet. pro fie», 
habet Aldus in Hel. 434. 


dore pro led τν Mdesez. Vid qua pio 


8 dem λόγον Stobeus, sed melior est 
vulgata, Λόγο, nostro loco, ut alibi pae 
sir, signiücat rem de qua delibcratur. 

Elmal. 


san] lta opime JEm. Portus 
Ye ltd quin Stobzeus Tit 
XLV. Mus. 


τήν ἂν νε neve] Male bic pium pro 
eire scribebatur, cum illud sit tertii plu-- 
Tas, hoc singulare; nec tamen hoc vidit 
Duportus, nec ipse Canterus, nec mag- 
nus Scaliger; nec haud minor Stephanus, 
licet is notas in hunc locum dederit, nec 
Stobei exemplar alias boc verbum pro- 
fer: Sola Emilius Porus ioc rit 
recte notavit, vel κρίνω ü vel 
Mein do, eiat bis ν repeto 


Stephanus ait, quin ad illum 

yerum alludere voluerit 
Mári Mam λικάσῃς, weh ἀμφεῖν 
siepe id. ramen Adagioc 
Ne de lite pronuwiie. Vide plura in 
hanc rem a nobis notata ad Cyclop. v. 
952. Barnes. 

Heuh πανκ ede λα. ο 

181. "Exuéfo «αρῶν ravius e G. 
et Stobeus. ^P viotant DET inter ee 
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10. “Αναξ, ὁ ὑπάρχει μὲν σόδ d uJ σῇ xh, 





Επ, à ἀποῦσαί τ 


ν págs πάριστί, μου 


Κούδείς μ’ ἀπώσει πρόσθω, ὅ ὥσπερ a ἄλλοθε. 
185 Hes » καὶ τῷδ' οὐδέν ἔστιν ἓν páso. 


'Ezti γὰρ Άργους οὐδι 





icf ἡ ἡμῖν [379 


αλ δοκῆσα», ἀλλὰ Φιύγομεν κάτω, 
Ila; ἂν δικαίως ὡς Μυκηναίους d'yoi 


Jol. O Rez, hoc commodi babeo in tua terra : 
Dicere, et audire vicissim licet mihi, N 
Nec ullus me pellet antea, ut aliunde pulsus fui. 

185 Inter nos vero et hunc nihil intercedit juris; 
Postquam enim nibil est nobis amplius negotii cum Argis, 
Decreto facto, sed patriam fugimus, 
Quomodo potest juste retrahere, tanquam Argivos, 


185. b pique 


e rem aired loeo 
rn quam ipsum adverbium. Xa 
quam api 


x Mtem T Ἡ 
ΑΙ 2 
Ἰωμάφ mec ei. rel 


— «6f. ] Boni hoc. id. 
vid. v. Lr ass. He. ων σα, p 
" Reik. sospiewtur: ὁκάρχυ pireu lv ej 
x9 
Mn el icisim. Vid. Cyclop. v. 
365. Ms 
Blei, dasieni ὁ o píqu] Tt. Cydep: 


loco supra citato: "A; L 
o eh" fioe autem ia Ioco o] pd 


phontis Persona laudat Euripides Athe- M; 


niensium suorum squitatem in causis de- 
eemendis; de qua re vides Johann. 





184. Malim, ὥσσις diis. Sed vul- 
non imj Elnal, 
In «ρίσθεν Subint. ew ἀκοδραι ei pm 
nempe và laà δίκαια. — Reisk. 
185. is uisu natum videtur e v. 183. 
Eh 


οὐδίν --- lv 
πεξοὰ es. lta etam Ὑοϊοκοπατίυς ad 





Hippol. v. 994. conferens Ton. uc 
m 
Ysíeurro- 


nitur absolute pro 
Wsrtlasdos ad Soppl I9. Fimal 
σόρν δεῖ] Vid. pr nd v r8. 


wi qu Moxmaion] Podtm prie « 
esdem civitate accipiunt, 
Άθως VI [. p.377. MwàB eis Xe- 


187. Δικῆσαν idem 





LXXVI Fr anno primo, 


pugnase nari, 
Ex eodem discimus, ter mille 
Sicyonios totidemque Megarenses pnelio 
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"OY ὄνας ἡμᾶς, οὓς ἀπήλασαν xoc: 


190 Ἐένοι γάρ tapar. ἢ τὸν 


Ἑλλήνων por 


Qióyny. δικαιοῦτ', ὅσεις ἂν vüpyos φύγην 
Οὐκ οὖν Αθήνας y. οὐ γὰρ Αργείων φόβῳ 
Τοὺς Ἡρακλείους παῖδας ἐξελῶσι γῆς. 


Hicce nos, quos expulit ex patria? 

190 Peregrnienim jam sumus Απ ex tota Grexia 
Justom putatis ut exulet, quicunque Argivam urbem fogiat? 
Nequaquam certe ex Athenis. Haud enim Argivorum metu 
Herculis liberos expellent ez sua terra. 


189. JY ira, — ἀφήλασι 190. 4 τῶν Ἑλλήνων 19]. Reyes φύγω, 193. οὔκοον 
"Mens ys cie ἂν ? 


Platmensi interfuisse. — Ceterum longe 
sepius Argos pro Mycenis nominant tr 
gi, quam Mycenas Argis Ubi- 
Cunque in nostra 


posta, intelliendm sunt Mycenm. My- initi 
(i Contra 


cenis enim regnavit. 


fit, idem Strabo dicit, 
buia Mycenm jam olim dirute erant, et 


adde huj. fab. v. 570. et v. ult. " 
placet: 1 foras — Tee 
MS. G. ἀσάλασαν Ms 


^ dv es κα)", - 
bdo σα, i» es κα) "Αργος, impor 
que prima, habet Ze, do eeyer, perfecto 
Tersus sensusque complemento; Τάργο 
sutem pro «i"Aeye, pro quo frequentius 
et magis ex regula, τὦργος, Ut τῶγαλρια. 
pro τὸ &yaAu, vi pro ei &yse- 


ἩΡΑΚΛΕΙΔΑΙ. 


οὐ γάρ ni Τρωχίς ἔστιν, οὐδ’ ᾽Αχαϊκὸν 
196 Πόλισων ὅθιν σὺ τούσδε, τῇ δίκη μὲν οὗ, 
Τὸ 2" Άργος ὃ ὀγκῶν, οἵάπερ καὶ νῦν λέγως, 
"Haan i ὑκέσας βωμίους καδηµάνους. 
Ei γὰρ τό) ἴσται καὶ λόγους αρανοῦσι σοὺςν 


Ἠκιδλαία Trachis, nec Achallcum hoc est 
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195 Oppidum, unde tu istos, nullo quidem jure, 
Sed Argos amplificane, qualia nunc quoque dicis, 
Expulisti supplices ad aram sedentes. 
Si enim hoc fiat, et secundum tua verba sententiam tulerint, 


198. spiveori esit, 


in libris suis reperisse videtur Stepbanus. 
Musgrarium fefellit vox οὔκωνν in initio 
annotationis ad versum indicandum posi- 
i. Notas enim numerales ad Euripi- 
dem primus adbibuit Pom οἱ v Bo 
"Αργείων edd. recentiores, — Eimsi. 

P nee BN 


€ fiiak. In vet ed. inveuit, inde- 

eds asd y bs le "he 
boh Non ero. ui cibi ed Aihe- 
TP quien dicam — ut verendum et 


"E τω, "Ἠρααλίοο, edd. nonnulle, 
prima es Brubschians.  Eimsl. 
Ju Heregiana taris. Nosar He, 


"Ἡρακλάίνος scribit Reisk. et post eum 
Heath. Beck 


194. Trachinis mentionem satis illus- 
trant Pausanim et Apollodori loca, que «ο 
ad vv. 476. 860. Allatirus sum. Achaiam 
sutem hic i Thessslicam, aliter 
ΦΑῶτιν appellatum, in qua Trachinem 
collocat Sophocles apud anbonen IX. 

p. 495. Οὗσω κα) Σοφοωλῆς civ Τραχιήαν 


[ Tex hen demum. — Fortasse in beri 
pred e rod mtum est 


Joep! bevesunepisns Βερᾶς Ulpawe.— Agi- 
rie Κα n Rua rit ua p 
mam Salaminim. Grecim 


FI rr 
ieu Αλαίν, fi 


Mena, Macedonian. 
Ob γάρ t Τραχής E 'Axaiaie] 
im E re irr 
fees s reponant Τραχὸ,, ut sit nomen ci- 
ipquiunt. "Sed Ἡ, si Stephanum 

il hic mutari 

ME es 
v p ὃς 6t Tee xls 
de qua fex eaa 
enel «ύλω», sdeundus Eustathius in Ho- 
mer.fol. 390. lin. 19. et Lexicographi. 








Όσσα. 
Vid. Hesiodi Scutum, v. 355. Tewxira x 
"Ee. Késnn. Dancn* d γὰς 


rs 


utin 
Doe d Ert 


Cur 
196. Reiak. conjicit: οἷό «ie καὶ νῦν λά- 


mentum incertum c. y 
Qrehtem ere Adis γι, enollns Argo sers. ul nume 
fines in agro Maliaco tam fulme nar. quefocs. Bebo κα 
mant Vide omnino Herodotum VII. μον ted 
196. seq. Male Areisi perdiphtbon. Forte εἰς λενε, legendum, quo reeraur 
scri] le nid 
Bà τ, δα. Each. Pes 488. Kiením * 


ἡμᾶς yt Αχαῖος woes, Ka) Owens wi 


&. Proculdublo scribendum seesesei. 
uà. Buppl 616. Τικνώφ γὰρ χερνὶ 
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Οὐκ oid "ASirag τάσν ἠλευδέρας ἕ στι 
200 ᾿Αλλ’ oi ἐγὼ τὸ riri λῆμα zal φύσω, 
Θνήσκειν Νελήσουσ”. 5 γὰρ αἰσχύνη pog 
Τοῦ ὅπν παρ ἠσθλοῖς ἀνδράσιν μομήζεσαι, 
Πόλη μὲν ἀρκεῖ. xai γὰρ οὖν ἐπίφβονον 
Λίαν ἐπαινεῖν ἐστι. φολλάκις δὲ δὴ 


Non nori basce Athenas liberas amplius εως, 
300 Sed nori ego horum animum et ingenium: . 
Mori potius volent Dedecus enim plus quam 


Vita apud bonos viros putatur. 


Satis de Urbe. Est enim invidiosum 
Immodice praxlicare: sepe enim jam. 


3401. αἰσχόνη, βάρος 303. ἀνλράει 904. Δίαν y lanis 


Ἰφωνόμωι "Béplen aiSie, ei, αρανόντων 
Sepe permutantur 





Kásiivo ní- 


virginis responsum, 
Por) oes we. Hic ta. patriam 


diversus es. — Pro 


prey SR eed ed did, nig 
Y Quem versum recie cumparat 
lus cum Suppl 476. Xe μὲν ὃν 
mee, vac", a) Y ἱναντία, — Eimal. 
 Malebet Barnesius xeaírssens 
, sed alil opus vid sd Rhea, π.δ. 


citur «λὸν supra v. 6. 
des 1. 84, Αὸν σωφρωσόνης eire μις 


aie; B εὀψουχία. 
Vr Rn. Gd Cue pru 


ση 


οἱ infra videas v. 1013. — Muag- 
Jam Reisk. rescripserat ságer, nam ve- 


mp Μια, 


305. Tibe ci deni] Quod ad ciiin. * 
attinet, satis dictum es. 


Eskedbu^ 
iam hine occadonem nactus ed Euripid. 
urbem laudandi; de qua re Nos 
supra v. 183. Troad. v. 290. et v. 966. 


Barnes. 

904. 8, Parüculam γι solenni vitio a 
librariis additam bis delevi. Eandem sen- 
tentiam babet noster Or. 1161. Béper σι 


shy ep nio, αἰκῖκδαι Man lph. A. 
S79. Ahwiemw γὰρ ἆγαθα, ceres εινὰ 
JMuesoni conn aiesirens, ἂν αἰνῶν) Άγαν. 


Einmal. 
306. Γι eit Bann qeddun καἰ- 
908. Tuis bi leri προς] Pu. 


theus, Pelopis lius, erat Δέλτα pater, 
Kihra autem mator Thesei, qui erat pater. 


E 
πυσθεὸς ἸΑλεμήνη 
pos "Beenjuidas. 
t Scholiast. Fler. 1. 2. 
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205 Καὐτὸς Bagni oid, ἄγαν αἰνούμενορ, 
| Σο) ὃ ὁ ὡς ἀνάγκη τούσδε, βούλομαι φράσαιν 
Σώζων, i irit P2 προστατεῖς χλονός. 
Πισβεὺς pr ἐστι Πέλοπος. ix 0$ Πιτδέως, 
Αΐλρα. πατὴρ δ ἐς rici vineas ziv 
210 Θησεύς. πάλι δὲ vod d ἄνωμά σοι vis. 


905 Memini me quoque gravatum esse, quando nimium lvdatza foem. 
Quod autem sit necesse tibi, hoc volo dicere, hos 


Servare, quandoquidem huic terre praes. 


Pittheus enim filius est Pelopis: ex Pittheo vero 
JEthra: pater vero ex hac nascitur tuus 
210 Theseus. — liursus vero repeto tibi borum genus. 


305. ἄγαν y αἰνύμινε, 


309, Malim, sache 3b eiehs Noon 
Prepesitione, quam in hujusmodi locutio- 
ibus etiam metro repugnante plerumque 
sáddideruntlibrari. Vide Soph. (Ed. T. 
1062. Neque obetat, quod nostro loco, si 
deleretur prepositio, ambiguum esset u- 
irum eseh cum e«rig an cum mea: 
conjungendum esset [ta enim 
smanttragii Nower Buppl 144. Τᾷ 
lexar raa," vi9w. — Noster 
Med. 1506. Tlaju i9s&us χω µυτρῴᾳ 
«θε. Quod prafert Muigravius, inquit 
Porsonus, Hai. riw εθνᾶκι µηνρῴς 
xsei, sm. est varia. lectio, ad ordo ordo verbo- 
Tum e Scholiaste ezplicatus. 

210. ἄνομι S. Qe nou ext varía lecto, 
sed merus librarii error. Redeo sut repeto 
omnes interpretes — Imo, repetam. 
enim semper futurum est Maris, p. 16. 
"Aeuen "Areiüt, ἀπιλεόσνται "EXIamaig. 
Ubi vide e ab eo 


"AM 


magis usitata sunt pue Ίων, 
een eccinem fecun Mex inrer, pro 
quibus pl jue dixerunt Attici ja, 195, 
de, faga, liae iv. ᾿Ἐπιρχόμινον habet 
Soph. Trach. 


309. F. zacig B eie 


es, ibid, 191. ὑπερχόμινς, Plato Critone, 
R55. E, Xenophon de rep. Athen. 11.14, 
Ἰξρχωτν, Xenophon Ped. IV. 1, 1. lnise- 
xime, Antipho, p. 625. ed. Reisk. ówie- 

Andocidesin Alcib. p. 199. De- 


Pas pedes avri- 
su drip, Sed suspicor postem scrip- 
tisse rip, vel potius πιράβνω. Ita Phe- 
recrates apud. Photium v. Πιρίῤῥωνι Ζητῶ 
sel sies Wii "EexieSus, Each. 


Ap. τος 

dre] MSS. i Rep. reps, sed male. 
Moschio epud Stobeeum Eclog. Pin. e 
11. αρῶτον Y ὄνωμι κα) λιραεύξω λόγο. 


σάλο Y) τῶν dani em γίνν.] D^ 
recte nos adscendo interpretaü sumus, 
cum male antes Brodeus, ad commemo- 
randum eorum tibi genus tronaeo; alii 
autem, mplicter commemóro, rgfiro. 
Jure quidem utramque sententiam 
Ticus Stephanus rejicit, sed nec ipse vatis 
hunc locum assecutus videtur; quem ut 
plenius int , sciendum est, Tolaum 
4 Pittheo, Pelopis flio, descendisse ad 
TTheseum, cujus erat flius ex Phyllide 
Demopbon; at ut affines et consangui- 
neos probet Herculis filios, rursus adscen- 
"ivab Ἡς ad Alemenam liem Lysidicm, 
que ent Pelopis la; qui Delope peter 
erat Pitthei, Thesei matris, Jthre, pa- 
n: ac proinde Hercules οἱ Theyur a 


T 
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Ἡρακλίης 3» Ζηνὸς ' Αλκμήνης τε παῖς. 
Κείνη i Πέλοπος Ἀυγατρός. αὐτανεψίω 
Πανὴρ ἂν εἴη cóc τε καὶ τούτων γεγώς. 
Τένους μὲν ἥκεις ὧδε τοῖσδε, Δημοφῶ». 
215*A ὃ ixcüc ἤδη τοῦ προσήκοντός σι ii 
Τῆσαι λέγω σοι παισί. φημὶ γάρ ποτε 
Ἐύμαλους γωίσδαι, val! ὑπασπίζων πατρὶ, 


Hercules erat Joris, et Alcmens fllius: 
"Hasc vero Pelopis flis nat. — Ergo consobrini 
Fuerunt tuus pater, et horum pater. 
 Attingis igitur sic hos genere, O Demophon. 

215 Όμα vero prseterea extra cognationem te oportet 
Persolvere filiis, dicam tibi: Ajo enim quondam 
Socius navigationis fuisse Theseo, cum horum Patzi essem scutifer, 


312. αὐτωνιψίφ 916. Tiens 217. Ἀόμαλοον 


Tairibus erant Pelopides et consobrini, Ρο μη 195 306. 
preteres, qum nos supra ad v. 57. de 310. 315. 214. 217. 921. 950.  Nowter 
ας "Tbescldarum affinitate. » 





Emil. 
Tiu re cu cre et fre τε δε 4d. mecs Tie fr θα, σοι ἐα Df. 
πὸν coche Vide vr. 94, 98, 55. 64, 67. cophron, "Aden, à Εὐγνρθίως Soyhrne, 
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Ζωστῆρα Θησεῖ τὸν soXxróvoy pára. 


389 


" Adiov $ ἐρεμνῶν ἐξανήγαγεν μυχῶν 

230 Πατέρώ σύ, Ἑλλὰς πᾶσα τοῦτο µιαρτυρεῖ. 
"Cor ἀντιδοῦναί o! οἵδ) ἀπαιτοῦσιν χάριν, 
Más ἐκδοθῆναι, μήτε αρὸς βίαν νεῶν 
Τῶν σῶν ἀποσπασθίντες ὄνπεσεῖν y orig. 


Σοὶ γὰρ τό αἰσχρὸν T. χαργς, 6 τε aas κακὸν, 


Ad petendum baltheum, qui fuit causa-multarum-cadium, 
Reduxit autem ídem ex atris Plutonis recessibus 
920 Patrem tuum. — Hoc tota Gracia testatur, 
Pro quibus reddere to isti vicissim postulant gratiam, 
Ne dedantur, neque per vim a Diis. 
Tuis avulsi, expellantur ez hoc agro: 
Tibi enim privatim hoc turpe fuerit et dehonestat in urbe 


219. sario — 921. deaeeesei 


i» Qeeritm τούτῳ 
ῥαίσχιςν λεῦνα. Consule Diodorum Si. 


culum, Lib. V. et Zenobium in Paremia: ii 





ἄν eri eias, τοῦ μισὰ 
LL. Agerrien doi rn IS e 


tum. "Eras, enim, munitus, ab Ίρομα, 
ἠριρνὸς antem quasi ἱριβινὸν ab Ίριβοι. Ra- 
μὴ em. Nea lc de 
Theseo historia; de qua tamen videsis 
Plutarchum in Theseo. 

Reisk. i Marrydyspur µοχῶ». 


Beck ue 


299. Versus 929. et 995. a sciolo profecti 
sunt, qui putabat aliquid ad sententiam 
desiderari 


το 
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225 "Ixirac, ἀλήτας, ξυγγωεῖς, (οἴμοι κακῶ», 
Ἑλέψον πρὸς αὐτοῦς, βλίψον) ἕλαισδαι βία. 
Αλλ’ ἄετομαί σε, καὶ καταστίφω χερῶν — C 
Καὶ τρὸς γείου, μηδαμῶς ἀτιμάσης 
Τοὺς Ἡρακλέίους σαῖδας sig χέρας λαβεῖ». 

280 Γινοῦ δὲ τοῖσδε συγγενὴς, γενοῦ φίλος» 

Πατὴρ, ἀδελφὸς, δεσπότης. ἅπαντα γὰρ 
Ταῦς icri κρείσσω, αλὴν ὑπ᾿ ᾿Αργείοις αεσεῖ». 
XO. Ωἴκτειρ ἀκούσας τῶνδε συμφορὰς, ἄναζ. 


395 Supplices, exules, cognatos, (Hei mihi malorum cous : 
Intuere eos, vide eoe) trahi per vim. 
Bed rogo te, et sertis colo, per tuas manus, 
Et per mentum, ne negligas 
Filios Herculis, in manus tuas accipiens. 
950 Sis vero illis cognatus, sis amicus, 
Pater, frater, dominus: omnia enim. 
Haec sunt potiora, quam in Argivorum potestatem venire. 
Cho. Misertus sum ego audiens hasce calamitates, O rex, 


S95. ewyywig. 339. λαβώ. 958. ease len 398. cde espada 


gatam is mendossm, 
τα ην 

fo ev «ύλω nani] Malim fj ei πλω 
sensi, et apud civilaiem tibi nocet, Musg- 

396. Ἀλίψεν weit αὐτὸ, βλίΨιν] Ἐὰ- 
dem verbe in Alc. 400. — Eimal. 

997. κατανείβω xen] Optime hac 
yes ilusra: oner Andron. 896. eru 
µάσων Y οὐχ decenas Xy wqareiOnpa yam 
Pm cire, dés pb. A. ISIó. Imies- 


wararripu] Homo supplici tango. Hoc 
enim zeiquset aavacvigus dicunt Veteres, 
Sic infra, v. 441. «ir yàe ἄσεεστο Sin 
Eschyl. Suppl. v. 349. &Dhg v) eile» 
itis SY ἱετιμμίνην, vid. euam huj. fab. 
TIS Hinc Oreses, quod pedow in 
Proms non haberet, eir lbéecw dicitur 
Dra. v. S7». Minime igitur neceme- 
rium est legere sarà erifiv xis, quod 
suadet Maklandus ad Suppl v. 259. 
Disinguendum tentum pos sereeri- 
pin 








ἀλλ’ ὄντομαί ct, na) nararvígo, xus 
sa) sehe voii. 

ie. ἄντομαί σὲ weit x qoi καὶ agit nion. 

wbi eleganter ante prius substantivum 

subeuditur preposito. Sic Pindarus 

Pyth. VILL Epod. ul A, ae) sr: 

riv Αἰκκῷ prO ei» Aii καὶ d 

Manum obtestari solitos ostendit Hij 

v. 601. Ipb. in Taur. v. 1069. Musg. 
χερι] Supplices coronas 


298. Ka) wp γιο] Quasi superiore. 
versu pracedat, "AAA ἄντομαί οι qi ye- 
véra. — Elmsl. t 

Xa) weis yiníon,] Δίωμαι subaudi, vel po- 
tius ἄντεμαί es repetendum διὰ aun. 


299. εἰς χίρας λαβιῖ P. E. Noster 
"Herc. 608. sx. ἀειμάεω Out. equus 
"P pedro vigas. Yenit Po 'ortus, 
Non. dedi primum deos domesticos. 
salutare. Hinc nostri loci scripturam 
mutavi. Sensus est, Ne dodigneris Her- 
culi liberorum patrocinium mcpere, ο 
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Τὸν ὃ εὐγένειαν τῆς σύχης wav 

235 Νῦν δὴ μάλιστ' εἰσεῖδον. αἴδε γὰρ arg 
Ἐσδλοῦ γεγώτες, δυστυχοῦσ᾽ ἀναξίως, 
ΔΗ. Τρισσαί Hu ἀναγκάζουσι συμφορᾶς lol, 
όλα, σούσὃε μὴ παρώσασθαι ξένους, 


Τὸ μὲν μόγιστον, Zac, AQ οὗ σὺ βώμιος 
240 Θακᾶς, nos vip i fx marfiyupin. 

Τὸ συγγινές το καὶ τὸ hi ουφείλειν Nas 

Ἡράσσει vag ἡμῶν τούσδε, πατρφαν xágu. 


Nobilitatem vero a Fortuna vinci 
355 Nunc maxime vidi Isti enim e patre 
Optimo nati, sunt infelices praster sua merita, 
Dem. Tres calamitátis vis me cogunt, 
. Ο Iols, non repellere tuos hospites : 
Qnod quidem maximum est, Jupiter, ad cujus aram tu. 
240 Sedes, hunc cotum habens pullorum. 
Deinde cognatio, et quod prius debeam, ut prospera. 
Fortuna hi per me utantur, patris causa. 


935. Vides. 358. c, σνὺς pro φώνὸι — 259. Bei — 241. epebQuoum, 


952. Noster Temenidis f 7. Obs lees 
agire BA, eir Eimal, 

999. Τῶδι evufehs x Vide v. 
165. et ad v. 106. Noster Med. 1230. 
Ὢ «λλμο, di em ἔνμφερε οἰκτήρμον, 






v. 259. Vulgo ante Βαταρείιπαι legeba- 
turin Rhes 975. Σζώχω 


Kíen Kerr. — Eimndl. 

334—936. Hzc leguntur apud Sto- 
beum CVI p.566. Ela. 

9257. κει mostro loco exeh «ir 


QEd. Tyr. v. 6Ί. ως. 
Tewení p! ἀναγκάδενει σνρμφερὰς 

"Ola, ἦγννν λάγει, Ob), argum: 
tiones. Euripidesin Hecuba: 'Epeesei- 
ns o Ds βανλισμάτων. ldem in Pho 
nimis: "Aser δή vov Φιεφάσων ἐμῶν iv. 
Sophocles in CEdipo Tyranno, v. 67. 
TIAAÀ, Y Bé. pc Φεοντίδος σλάναι. 


Scholium: weil, γνώµη Ἰπβνλὰν de 
παίψως TE 1.9, etc. Brodeus. 
mea ης sil de- 


oe lia a 
us Τωύεδι pro Mos prs P. ES Vide 


E δορῃ; 1194. rece, αἱ ία, Ms 
lus, àuui» τὰ cà, pro àguais 
mutantur enim «à và et eh edam in 


lis 
βώμωι] Tta MSS. H. Dus Ed. Ald, 


Bep. Ms 
[rem Numero ultra sep- 
fuisse docet Baresius ex Apol- 
Mus. 


lodor. Lib. II, c. 7. 
παν vie lum eerie] De Pueri 
ψοσσῶν nomine insiguitis vid. quee nos ad. 
Troad. v. 759. Πανάγυρν autem vocat 
οὐ numerum Heraclidarum; erant 
ex Thesüi fliabus tantum ultra sexa- 
inta; preter Hyllum ex Dejanira, Aj 


quorum 
Bibliotheca, Lib. IL c. 7. $. 8. Barnes. 
341. s. His versibus continetur secun- 


TS 
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Τό  αἰσχρὸν, peri δε μάλιστα φροντίσαι. 
Ei γὰρ παρήσω τόνδε συλᾶσθαι βίᾳ 

245 Ἐένου αρὸς ἀνδρὸς βομὸ, οὐκ ἠλωωθέρων 
Oii» δοκήσω yards, ᾽Αργέίοις δ ὁ ὀκνῶ 
"Ixirag aeoloias. καὶ vá) ἀγχόνης πέλας. 
᾽Αλλ' goa μὲν εὐευχέστερον peor. 
"Ops δὲ καὶ νῦν μὴ τρίσης ὅπως σέ τις 


Denique ipea turpitudo, de qua maxime oportet esse solicitum. 
i enim permittam banc vi spoliari 

945 Aram ab homine peregrino, non liberam 
"Videbor habitare terrum, Argivis autem metuo 
Prodere supplices; proxime autem ad suspendium accedit res. 
Utinam vero tuus adventus fuisset felicior. 
Bed tamen ne nunc quidem trepida, ne te aliquis. 


244. ονλλᾶσθα, 346. οὐκ ἱλιάθερν 


da συμφιζῶν Dig, sanguinis scilicct con- Illud libera civitate indignum 
junctio, et beneficia ab Hercule in Tbe- Bes Danopha, boc autem vix ipes 
Fugen eie em i morte tolerabilius, Nul igitur erat 
caussa quare hunc locum its partim re- 
emen D PEE ος he et x Mosgnavis: e ten "or 
tius πέος "A LC 
iius fedet poi. ei Qustaor eatis ai m atrio Y dert Ie 
3241. Verbum pofi usurquzs nus. ipra leguntur, 
sm ph. Teur. 84. Arbtmh Ves. 5. τὰ vidéo γὰς levire in Ale ial. 
ubi legendum ewefiha, 648. Ubique la pro αἰρχόνοραι accipiendum 
Fees agni br videuk cm. pid 
cum oris rto Pin Eimal. ων Habet Aldus etiam 


241. &. καλῶς in ide A. 1275. σκύλλαν, Tro. 575. et 
πωτρύαν xpo] ται Low habete ejusmodi. Nostro loco exA&e- 
Vid. que nos ad Hlecub. v. 612. Barmes. 3« pem edidit Portus Σολβεθαι 


344. Disinguendum: mendose Canterus. 
sphnrio sat! ἁμῶν cobre, «ωερῴαν χάφ». vagiana tertia, in qua legitur συλλᾷσδα,. 


Elmal. 
Ut χάρν sit accusativus pendens, de quo — 945. οὖν Ἰλινθίραν P. E. Sets scio 
vid. ad Helen. v. 76.  Muag. innumera eme adjectiva feminini generis, 


Reisk. epésru jungit cum καλῶ, propriam terminationem exhi 
IPAE TIE ent, nund formam linam à 


gratia. Beck. βιαίψ, vv. 105. 107. waregesy, Y. 810. 
,244—947. His quatuor venribus ex- ίκαων, v. 902. Pro quil diee po. 


lentur: es ο Herculi esieopom gines, Buppl. 105. et alia permulta. 
implorantbus perfugii locus denegetur, 'BAu9íes femininum cum γῆ, γαῖα ut 
ubi adversus hostium injuriasin tuto sint, wa, conjunctum supra legitur, vv. 69. 
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350 E» παισὶ βωμοῦ τοῦ» ἀποσπάσιι (Dig. 
Σὺὸ Αργος A32, rabrá v Εὐρυσδᾶ Φράσον, 
Πρὸς voici τὴ εἴ τι voci" ἐγκαλέῖ toos, 
Δίκης αυρήσει. τούσὸς -ὃ οὐκ. ἄξεις ποτέ, 
KO. Ox 3i ὃν δίκαιον 5 ἤ τε καὶ ne λόγὼν 
255 AH. Καὶ d δίκαιον τὸν ἑέτην ἅγων Bias 
KO. Ox οὖν ἐμοὶ τόδὶ αἰσχβὸν, ἀλλὰ σοὶ βλάβος: 


300 Cum pueris avellat ab hac ara per vim. 
Tu igitur reversus Argos, dic et ista Eurystheo : 
Prasterea vero, si quod crimen his hospitibus objiciendum habet, 
Jus suum consequetur: hos vero tu nunquam hinc abduces. 
Cep. Annon, si justum dit, et ratione vincam ? 

955 Dem. At quomodo justum est supplicem abducere vi? 
Cop. Ergo mibi hoc turpe, non tibi damnum feret. 


250. Xi» esu) keeewáry —— 9251. XiY Sic etiam, vv. 258. 541. 979. 
352. ni vie Te deri 254. δι κ) 366. βία 
256. Οὔκουν-----ἀλλὰ σὺ Be. 


114 infra v. 288. Adde κορίονε, v. eítuac, d βλίπω Απο 
ανν λα μα 

346. Pure, pra metu. Tertia ratio erat ac de Der 

vi αἰσχρὸν, ne videretur prm metu sup- — Helak. emendat μα) γὰρ &yyíon. 


t ο 
'erte fere cum Musgravio, loss lio etiam. EL 1309 fene 


a distat. 
Ach. 195. a Brodso citatus: ἱοφυβοῦ Φ. iX Acum 
P emer Al S09 Pe lee χωρίον Pad. Vb 2 90. 


et cruciat ali "Aris- " ον.  Musg. 
vu ei v. M3 etre πό de Rabe, m eE ad e tiu 
ἀγχόηι JEschines de fales legatione: Πν' ἐγπαλῖ. 
eve Ἡ ἄρω d» ἀγχόνη κα) Men vi af 1. lin je [See Hoa] 


Musg. 
sal ed by iom enar] Καὶ «κὔτα, ἵν ^— Rehk. scribit: "ETT 
ice inira Job. Brviesspenlo dem poit oleis demowsrationia vin 


προ, dich enims "Er hee peicwo mom — 256. POR cà βλάβες edd, το» 
czret. acum ab kis, qui lagweo οἶλανν tiores ex emendatione Brodmi. Sensus 
fiit, Jehylin umen, Ny. eias next eil Ιον ἀλλ οὐ ed ῥλά- 


. 994 ETPIHIAOTY 
AH. 


Ἔμωγ, à i» σοι ki ἐφίέλκεσθαι pats. 
KO. 


Σὺδ ἐξόριζε, κάτ ἐκεῖθεν ἄξομιν, 
ΔΗ. Σκαιὸς αίφυκας, τοῦ Sho αλείω φρονῶν. 
360 KO. As, ὡς ἔοικε, τοῖς κακοῖσι φευκτίον. 
AH. "Απασι κοιὸν ῥῦμα δαιμόνων ἵδρα. 
t KO. Tao οὐ δυκήσει τοῖς Μυκηναίοι frag. 
AH. Oix οὖν ἐγὼ τῶν lad sip κύριο 
KO. Βλάστων y ἐκείνους pado», à LES σωφρονῇς. 


Dem. Imo mibi, si patiar te istos abstrahere. 
Cop. Tu igitur relega eos ex tuis finibus, et tunc eos illinc abducemus. 
Dem. Ineptus es, qui Deo plus sapis. * 


900 Cop. Huc (ut videtur) malis fugiendum est. 
Dem. Omnibus est commune perfugium ar Deorum. 
Cop. Hec non videbuntur periter Mycenas. 
Dem. Nonne ego hic loci sum dominus? 

Cop. Nihil ledens Mycaneos, si sapis. 


359. «λεῶν qe. 365. Obneiv là iV Isid! vi πήρα. 964. Eldarros liie 


asd ἂν ο) eufeorie. 
Be. Adbibitai one, quam 
mus adhibui, perücula negativa lom Meum à 


mutare debet. Nam sis (ὃν lad ei ale- 
iteroguive dictum idem alt que 


cum interrogatione, et ἀλλ’ «i ed βλάβος 
sine interrogatione. — Minus necessaria 
eut igitur seripture α Musgrario propo- 
pere bold en oed ἀλλ) m 


kr "gatum qa grammatici, ράσα, 
est, si Plutarchi aut Li 








cationem servat. 

eo dique di αν Ἐν, adita, prout 
opus est, Y onisa interoguione, 

Eimil. 


«ὐκοῦν ἐμοὶ v. aleyeie, ἀλλὶ οὗ el, βλάβνν. 
Apposite Demophontis responsio : 
ἡμω y, Vv em volo?! ἐρίλκισθα aie 
Musg. 


Hesth. emos» tantum legit, et vert: 
i idquid si turpitu- 
abducam), sed 
Wi eidcm, ο Ἡ 





257. "Epeey endum, prdia we d- 
Donde rds xm patiar 


259. «xun] MSS. E. G. «λεν. 
Mus. 

Σκαιὸς σίφυκας, cei Φεοῦ aure (genio. 
Σπαιὸς καὶ pn 4 OE 
Aà κα) σᾷ 9. 
"im Θιὸς 

χομίρος σωτρί 
Suc posi I Ἰρείέκωι ἱνθο, 
Ίνα wijju ei 905 ἔντις 9 ὁμῶν λαφθῶνι, el 
eioni grt ade bred 
eráen, ἀναξία σε ἱμοῦ, καὶ Sui, " 
ἀληθη Quar διάννκ». — Barnes. 






lum in hoc. loco. 


Reponit Demophon 
wirum Deorum are 





:ἩΡΑαΑξΚλΕΙΔΑΙ. 295 
Ἑλάπτισόθ, ἐμοῦ γε μὴ μιαίνοντος Soc. 

O0» βούλομαί σε πόλεµον ᾿Αργείοις t fur. 
Κάνὸ τοιοῦτορ, vins ὃ οὐ tropa, 

"Αξω γι μέντοι τοὺς ἐμοὺς ἐγὼ λαδώ». 

Οὐ τᾶρ ic "Αργος ῥᾳδίως ru Tí». 
Πειρώμενος δὴ τοῦτό y αὐτίκ' , trop, 

Κλάων [3 du τώνδε, κοὺκ ig ἀμρολάς. 

ΜΗ, πρὸς Saar, κήρυκα τολμήσης Saréiv. 


265 Dem. Lexlimini ergo, quod ego non polluam deos? 
Cep. Non cupio te bellum movere Argivis. 
"Dem. Et ego sic sum affectus : istos vero non dimittam, 
Cop. Ego tamen abducam meos correptos. 
Dem. Haud igitur Argos facile redibis. 

970 Cep. Atpericulum faciens, hoc cito sciam, 
Dem. Plorans igitur hosce attinges, idque statim. 
Cop. Ne per deos aude percutere praconem. 


365. Sui 368. κ A — elio S1 Κλκίν Kip 332. τλµένω 


esent vefugia. malorum, omnibus eas, in- 
quit, patere oportere; Pis, ut Deorum 
clemen- 
tiam impl 





ipie consid ex lege fuerint; eta k 





larnes. 

Ex JEschyl Suppl. 84. ducta hmc ab 

Eurip. censet Abresch. Anim. ad sch. 
Bed. 


" Elnul. 
Reisk. scribit: τῶν ἰνθάχ εἰρ) κ. αἶπο δὲ. 
Beck. 


264 BAérew: y P. E. Particulam 
abesse vix patitur sententia — Vide ad 
Markland Γρ. T. 807. Ema. 

265. Notam interrogationis delevi. 
λάσνινί enim imperio et, secus at 
que ab omnibus interpretibus acceptum 
αι. Vertit Portus, Ladimini ergo, quod 
ego non pollusm deo ? Ymo, Ladiminor, 
modo ego non polluam deos. Eimsl. 

369. Οὐ τς k'Aey P. E. Notam 
interrogationis primus. sustulit. Portus. 


οὐ om 1 est, sen ἄρα, majorem habet. 
vim qe. O cape in initio κος 

apud Soph. Trach. 522. Phil, 

rip. SuppL. 506. on, 391. Te- 
fr. 19. Οὐ «xe Ὀδυσεύ, leen ai- 


1358. 


σροσμῖ- 


pari 
cR ἆ eignen vs ὡς demens d ii, Tin 
sine interrogatione legendum, — Elmsi. 
ἀπ] "vu, abis, pro abibis, presens 
pro futur. Vid. qua nos ad hes. v. 
447. Barnes. 
271. xsi» le ἀμβολάι.]. Similia audit 


pteco apud ich. Supplic. 969. Κλάως 
P gn εἰ 





E roce p Mibibendo brc 
syllabam pro longa exhibere possent. Do 
qua re alias plura dicam,  Eimal, 
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AH. Ei µή y ὁ xágot σωφρονεῖν μαθήσεσαι. 
XO. "Ασιλύε. καὶ σὺ τοῦδε μὲ Síyye, dst. 


275 KO. Στήχω. μιᾶς γὰρ χειρὸς ἀσθεωὴς μάχη. 
Έξω Ji πολλὴν "Αριος Αργά, λαβὼν 


Πάγχαλκον αἰχμὴν δεῦρο. μορίου δέ με 


JDem. Nisi profecto iste presco modeste se gerere discat. 
Qo. Abitu: tu vero, O rex, ne attingas hunc. 

375 Cop. Abeo: unius enim manus infürma ex pugna. 
Venism autem multum Martis Argivi adducens 
JEÉreum cuspidem huc. Innumeri autem me 


315. agb Sic etiam vv. 648. 655. 


Apta ds] Enden locuio e&t Helen 
v. 1297. Confer etiam v. 907. — Muag. 
adn M ἀμρλά,.] Ez) eb» drehen 
Ax rhe Barnes. 
2$. Τολράση wi P. E. Quare 
reposuerim, nemo in Grecis li- 


demonstrare possum. 
fe 19. 18. Toren, 
ἀλνμίς Xil v ὀμᾶι, eub 
endis ἀρῶν "Has ἀνάγκη «δε v 
Αννα, eigen. Tta legendum esse nul- 
fus dubito. Si verbum esset exile, exi- 
dy in exire mutandum emet. Eimsl. 
n eit, Sus». Κήρνκα eohpubeys δίνω] 
Horner. Iliad. α. v. 234. Χαίρε Kégo- 
xig, Als ἄγγιλον, 89) κα) odis. Scholiast, 
Κάρναες] "Ajo καὶ Suiv "Aevhey γὰς κα) 
Sii ei γίνε «ῶν κηρύκο»' "Etuis yi 
γρ Πανῤρίεῳ, τῇ Kingeros SoyarQ, 


τν bias Kigono, d οὗ el το αι Wd 


γίνον ὧν ἀστερι TLehunazor* & Tei τὰς log. 
τὸν τὸ, Si ἀγγίλλονεη ἆ ἔτι ri qued 
σι reos ἀγγίλον (uie, Preterea omnii 





denter iis agendum, ne quid officio suo 
nia fred temerarium, sut legibus oontre- 


f 
d 
i 
T 
: 
η! 


norem t legem gentium in eum 
snimadvertat; quare hunc abire jubet; 
illum impune abire sinat, wuadet : ", 


NH 


v. 771. ed, Blackwall 751. 


Be Quits snl, abris pi» ἑαύργωσα, «όλο Bn- 


my Αλκαδίῳ Πΐλοσος mul). χαρζόμινη. 
locum veterem 


μή — num pos 


nibus, sic 
"Pelopis Megaris paullo ite 
navit Vids Botas culos Pausanias, 


ἩΡΑΚΛΕΙΔΑΙ. 
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Μένουσιν ἀσπιστῆρες, Ἑὐρυσθεύς τ᾿ ἄναξ 
Αὐτὸς σερατηγῶν. ᾿Αλκάβου Y i ἐσχάτοι, 
3480 Καραδυκῶν τάνβένὸε, τίρμασιν μάνα. 


Λαμαρὸς Li », ἀκούσας σὺν ὕθριν φανήσεται 


ol καὶ πολίται, γῇ τε σῇδε xai φυτοῖς. 


Expectant clypeati milites, Eurystheusque rex 
Ipse dux exercitus. — Alcathoi vero ad extremos, 

280 Expectans hinc response, fines manet, 
"Ubi autem audiérit tuam insolentiam, terribilis apparebit. 
Tibi, et civibus, et huic terre, et arboribus: 


380. clean mirar. 
39. et 40. Theognid v. 771. Ovid. men rci Megaremsium. Pulehre utem, 
etam. Lib. VIIL.v. 7. Tristum, Lib. ut hoc quoque addam, poda 


Il Mus. 
eberie lexáeus, Καραλικῶν τὰν- 
Αι rigare pios] Aleuhii ud exte- 
moríner Est nouo urbis Megurorum, 
Megaridis capitis, quie erat. 
chaim; urbe autem illa inter Athenas et Co- 


ser, vestibul 
mium secriücasse fertur. Ovid. Trist. Lib. 
l. Et quos Alcathis memorant a mami. eu 
busorts, Et Metamorph. Fab. 1. v. 7. 
Preteniatque sui vires Mavortis in. urbe, 
-Αἱραλοῦ, quam. Nirus habet. Theoguis οἱ 


ipse M. Y.TD. Qu! ἄναξ, αἲ- 
fic μὴν ας ius news," ^ 
Ἠέλραος vail), x cer iptvor- dici- 
tur Aleathoi gratia in hac Arce 


da laborantem auream lyram deposuise, 
unde ipsi muri vocales erasere: ut Ovid. 
Metamorph. Lib. VIIT. testatur: Regia 





tandus ext, qui hae dict: itio? Nyn- 
pha Γκ amata ob Apolline, qua dedüno- 


sdifican- μή 
Aperta) x 


Argivos et Athenienses committi 
Vidéreur. Dora. MN 

990. Τέρμασιν μίνω dare voluisse videtur 
Herngius el prima, Sed, ut vepe seci- 
dit, eam literam quam delere voluit, τοί- 


met rode et eripe ο σσ 


Brodei enendstio est, pers 
OE Xl ri E: 


κο: d 


Lt μὴ Quien, τν ipsi aci 
^ 'Eed— 
i 
Eyed petri 
Coe. — Barnes. 
305. καὶ erri] Aribus quaa μα. 
dirarus er, gionem depo 
deus Avkperseis vocant bo 
Lib. L Diodorus Siculus XIIÍ. 108. 
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Μάτην γὰρ ἤδην ὧδέ LA 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


dy κεκτήµεθα 


Ἠολλὴν ἓν "Agyts μή σι τιµΦρούµανοι. 

285 AH. Φθήρου. τὸ σὸν γὰρ "Άργος οὐ Jil i yo. 
Ἐνθίνδε ὃ οὐκ ἔμελλες, αἰσχύνας ip, 
"Αξειν βίᾳ τούσὸ. οὗ γὰρ "Αργείων πόλο 
'Ὑπήκουν ET » ἀλλ VPaulignr $ iye.— 
Χο. Ώρα agoroir, agir P oig πελάσαι 


290 Στρατὸν Αργείω. µάλα 


' ὀξὺς "Αρης 


Frustra enim haberemus juventutem adeo 


Multam Argis, nisi te puniremua, 


985 Dem. Abiin malam rem: tuum enim Argos non formido. 
Hinc vero nunquam, me dedecorans, 
"Visbduceshoe Non enim Argivorum urbi 
Subditam hanc, sed liberam babeo. 
Cho. "Tempus est prospicere, priusquam ad fines appropinquet 


390 Exercitus Argivorum: admodum 


enim acer Mars est. 


985. κικεώµια 987. ᾽Αργίων ein 


invasione, arbores exscindere ; 3 
ανν τοσα Τνικτά, L Lib I. Di Mr 
Lib. XIII. c. 108. pn 

385. Ki -ᾱ Soph. 
PhiL 119. Qui Versus in edd. recenti 
'bus recte legitur, Σοφός «' ἂν αὐτὸς κάγα- 
di xag dpa. Restituenda bec optativi 
forme nostro, Iph. A. 404. | ATI, aser 
«άλαι. Vulgo, tim 

lta Aristoph. Plu 


pem. Μεμνβεν etiam. nonnulli 
Xenoph. Pad. I. 6, 3. bl edd, vere veteres 
mendose ριωνᾷσο prO µεμνῷτο, 

Cum nostro loco conferendus Herodotus 
VIL 161. Mérm ἂν Bh «άραλον 
Ἑλλήνων ετρασὸν ei inju» ἑωτηρίναι, 
i Συρηκοσίωσι Vives "Amen εν svyx phi 
µιν eri yuinine. Plato Legg. V. p. 751. 
Q. T» γὰς µιγίσοων nauim οὔδιὴ; οὐλαμοῦ 








sili inis ninenre ἂν wert. lum 
mueüce lus quam laíaeers. — Eimal. 
potui Sip. Ρις Tio malelegi ie 


censet. κιµεώμιθα, alque reponi vult sis- 
P STET dme, n 


Aristoph. Lys. 936. 953.  Beok. 
o Qhgro.] Μισὰ (hogar 


ew. ld eest, In malam rem, abi in ma- 
lam crucem. Aristoph. Plut. 598. 610. 







(Ach. 460.) Brodmus. Rectius, 
gone. Vid. omnino nostr. Andr. 106. T5. 


i eis — "Aeyes.] dirgos illos. daxto- 
Je predios Neh ipe. Macr ee 
Κόσρν «i22 ἰγὸ χαΐζων λίγω. — Elmsl. 

] Abi in m rem. ut Aris- 


toph. Plut. v. 598. — Mug. 
Sigon] Aristoph. ᾽Αλλὰ ῥθείρων, καὶ 
μὰ yep. Ἀπούσιε. 


SET Merier eie P. E. Qro et, 


1! mín ὑπήκον Αργείων 
vx tiendas dixerunt ὑπήκοός re 
qum días en. sch. Pen. 
me γίνως᾽ ἂν Ἑλλὰς Basi 
οσοάστως vH. 1. 


Xenoph. Pad. IV. $, 1. jedacn etr Ma- 
mixes, Anab. V. 5, 1. et alia apud ve- 
teres pamim. Dativus, quem sepe adhi- 
bent recentiores, vulgo legitur apud Aris- 
toph. Plut. 146. Άπαντα «i wAeorir 
lef jene. Sed bec er κε ρων fonat 
libraris debetur ad sui seculi normem 


4. Strabonem.Lib. VIII. p. 377. C. No- 
di Ῥτοάσις d v. 108, Mag. 


ἩΡΑΚΛΕΙΔΑΙ. 
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"Exi τοῖσι δὲ δὴ μᾶλλον ir 3 meh, 
Πᾶσι γὰρ οὗτος κήρυξι νόμος, 
Ag εὖσα πυργοῦν τῶν γιγνοµένων. 
295 Πόσα n» λέξειν βασιλεῦσι δοκεῖς; 
Ὡς δή ἔπαθε», καὶ φαρὼ μικρὸν 
Ψυχὰν ἦλθεν διακναῖσαι.ς-- 
IO. Οὐκ ἔστι τοῦδε παισὶ «κάλλιον γίρας, 


Mycensorum ; 


Ob hsc vero, multo magis quam antehac. 
Omnibus enim praxonibus hic est mos, 
"Ut bis tantum exaggerent res quam geste aint. 
395 Quam multa putas ipsum regibus esse dictorum? 


Quod sit atrocia passus, et pene. 


Venerit in periculum amittenda vites 
Io. Nullum est pulchrius decus liberis, 


294. εν γιοµίν. 395. nis, 291. A 


999. μᾶλλον Ie d wein] Se abit 

n wein] frena! 

. "Quod si placet, verba pdia T 
perentheseos. 


Beprk 409. Bed orumoro mon et tini. 
quam bic noster Copreus, qui modo 
discessit, preconi JEgyptio apud JEschy- 


lum Supplicibus, nec facile dixeris uter i 


atque arrogantus se 


num vocibus mullis atque servis ezstruere. 
Nisi vertere mavis, fingere, fabricari. 
Aristoph. Ran. 1004. 'AAA' ὦ eere 
σῶν Ἑλλήνων sveyden; ῥήματα αμ”, 


. 997. hammirmw] Interpretare, Σιλίναι, 
Eimal. 


ima tione 


298—305. Hi octo leguntur 


versus 
Stbeum LXXXVIIL p. 498. 
imus et secundus spud eundem 
LXXIX. p. 45 ubi additus legitur, 
Kal viis σικοῦσιν ἀξίαν σιμὰν vius. Quem 
versum in sua ed. s superioribus separavit 





slm ler eiii eur) máx γίρας, 
Orest. v. 1. 
ln leer oils δωνὸν EY diei leve. 


Oi. len eh eur κάλλων vitet] 
Hi due πω» e Scbee citantur Flori 
gii capite 79. capite autem 88. toi octo 
versus proferuntur, eo, quo hic leguntur, 

ne &t isdem verbis; de Grodane 
Or: Quanquam citatio 
legat we) τεῦδι, cum altera babeat, ut 
nos legimus, veh ww. "Quod autem 
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ἛΜ πατρὸν | ἐσθλοῦ κἀγαθοῦ πεφυκέναι, 
800 Γαμῶν τ’ àv ἰσθλῶν. ὃὲ δε à nxsbtic sólo, 

Κακοῖς & ωοιάνησιν, οὖκ ἐπαμίσω, 

Τέκνοις ὄνειδος οὔνεχ) ἡδονῆς ληπεῖν. 

Τὸ δυστυχὲς γὰρ myini ᾽ἀμύνεται 

της δυσγινείας μᾶλλον. ἡμᾶς γὰρ. κακῶν 
906 Ei τοὔσχατον αήσονεες, ὕρομεν φίλους 

Καὶ ἔνγγνεῖς rode , οἳν τοσῆσὃ οἰκουμάνην 

Ἑλληνίδος γῆς, vixi αρούστησαν μόνοι, 


Quam ex patre bono fortique natos esse, 

500 Et uxores ducere e bonis. — Qui vero, victus libidine, 
Conjunzit se cum malis, ium ego non landabo, 
Quod relinquat liberis dedecus propter voluptatem. — 
Infelicitatem enim generis-nobilitas propulset, 


Magis quam generis ignobilitas. 


Nos enim malorum. 


505 In extrema lapsi, invenimus amicos. 
Et cognatos bos, qui, ex tanta populis-culta. 


Gracie terra, hos soli tutati sunt. 


505. à γίνω 305, εὔρερον 


p 
ἀξίον τιρὰν vinum. Anthol. Tit. LXXIX. 
hoc Grodus a 


Sce Stm pa Tc EX X VILI ui 
que que Sijbieus ipse LXXXVIII.ubi 
regnum lost, omisso hoc versu, 


riam pir dr τέαρ de" Anio Iti. 
um em 
ag acil v ei len ὦ loai 


es µωζόνων γαριῦν Fior. loco 
Cd Hregine priua mendum σπορ, 
primus ín margine ps 


Tapis * ἀπ' Ἰσθλῶς] Logo: γάμων ο’ 


507. «ροὔστησαν, Tta semper in similibus, 


Aw Ἰεθλῶν, et a faminis honestis, và 
Alcest. v. "ee. Plut. Vit. Antonii in fine: 


- bi9u eir Manil Baedaten Ἰγάμω γά- 


pont salons p. 1750. Ed. Ἡ. Steph. Mus. 
BOl. & Ordo est, say ἱκωνώνηιν 
ὥντι λιπῶν m. rl. Einmal. 
303. à εὐγίκ Stob. Grot. LXX X VITI. 
p. 959. Burn. 
504, R. P. Praf. ad Hecub: p. clrxiii 
Burn. 


906. Els «elex uem «λίονσες Stobzeus. 
.δρομιν P. E. Sic. etiam wieua', v. 555. 
aM 957. Ἠὐτύχω habet Aldus Hec. 
Pur (v, Y. S01. lewsfuro v. 542. nj. 
- 211. φὔθρων, v. 981. nire, v. 
349. Erwin iaa iro, Y. 1058. 
wÜx:s Phen. 1568. ἰξηύχονν (mendose. 
pro ἠξηόχον) Med. 936. xaewitars, Alc. 
195. rpendlere v. 178 ebeerremions Iph 
A. l1 we Iph. T. ( 
Tro. 880. sf, Fel 1584. core d on. 
l7. sieh, v. 1494. His 


"HPAKAEIAAL | 801 


Δότ, ὦ εἶαν, αὐτοῖς χεῖρα δεξιὰν, δότε, 
Ὑμεῖς τε σαισ)) καὶ πέλας προσέλθετε. 

810 Ὢ παῖδες, εἰς pàr πεῖραν ἤλθομεν φίλων. 

Ἠν ὃ οὖν avf. ὑμῖν κόστος εἰς πάτραν φωνῇ, 

Καὶ δόματ' οἰκήσητε, καὶ τιμὰς σατρὸς, 

Ἄωτῆρας às) καὶ φίλους ροµάῥεσε. 

Καὶ p ποτ) εἰς γῆν ἐχθεὸν αἴρεσθαι δόρυ, 
$15 Μεμνημένοι τῶνδ, ἀλλὰ φιλτάτην πόλιν 

Πασών νοµέρετ’. dius ὃ ὑμῖν citm, 


fwiru) Bebeus Antolog. Tit ὅλν ἀνλαβιο ipa φίλο καὶ ξένο σοωήμι- 

LXXXV en, ae oe deer 
308. ». Soph. (Ed. C. 1693. Δά μι 310. Sensus videtur dl» postulare. 
poe wírem ἀρχαίαν clases, "Tp, σε, Portus. "ID/qu» E. G. ut primus edi- 
; 





sae, cy. Eima. dit Musgravius — Fenimus omnes inter- 
306. Mpà»] Destres et α prete Εφ. 

ei minatur pec! b$e] Ia M88. E. C. αι opime 

τὰ, Virg. Xneid. L v. 419. Nosrum  JEmilius Ed. Ald. Seg. 
Medes v. ΔΙ. Mus. Muss. 
Abr, d vin, tacite Bamnmesus. Vobis σαν 
dpi es eui] Derer in dà Eimal. 

fione porrigitur. Vi neid L v. potest ut post verba καὶ ei 

Probe o mon MÀ, «ατρὸν exciderit hujusmodi venicu. 


1 
b 
[ 
i 


Jus, ruo λάβητε, «ὔσδε κιράνιος xbv. 
isi ev Διρὰν κα) δὸν sien Idem in Ne- verbum λάβησε suppleri pot- 
bulis: Ke) ei xüea Jis e δεξιά». est ex verbo οἰκάσησι De qua con- 
lia: "ES Y le] «ieu κα) enSízan βι- structione omnino - 
Baían «xs Adis live &AXÁA. ius ad Soph. (Ed. T. 271. El 435. et 
fhius: Aupair R sinis λέγω, Μπωλ i». Dorvillius ad Charit. p. 294. a Brunckio 
eir gros ον Dane εἰς eie μεν allgatus. Exemplis adde nostre fabule 
κα) ei eio dpa χωρῶν devuSar ἦν γὰρ vv. 785. 833. 839. 1040. — Kim. 
ie npn rn Euripides in — 314. den cta ere 

1 '"AsasaAnU ín ῥεγία juentes ante Barnesium. recte 
Te Hinc AEachines Kerà Kreefórro 


| 
: 
h 
[ 
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Of γῆν τοσήνδε, καὶ Πελασγμεὸν. Min, 

Ἡμὸν ἀπηλλάξαντο πολεμίους fy, 

Πτωχοὺς ἀλήτας εἰσορῶντες. ἀλλ ὅμως 
320 Οὖν ἐξίδωκαν, οὐδ ἀπήλασαν χθονός. 

Ἐγὼ δὶ καὶ (or, καὶ Φανὼν, uw ἂν Sáno, 

Πολλῷ σ ἐπαίνῳ Θησίως, 9 τῶν, πέλας, 

Qni terram tantam οἱ Pelasgicum populum. 

Nosti vice habere bostes preoptarunt, 

Videntes mendicos, errones: sed tamen 


590 Non dediderunt, neque expulerunt ex rua terra. 
Ego vero et vivens et mortuus, quando moriar, 


Ο amice, magnis laudibus, accedens Theseo, 
321. ὅταν Δώνης, — 399. ὦ τὰν 
Pos «E di Pelsagis vero sermonem poste, 


iinguendum, non 

observavit Heath. — Beck. 
316. PI nihilo emen Aldus 
αγ) omisso accentu, 
quem primus addidit Canterus. — Cete- 
rum sententim convenientius est δὲ quam. 
γι, Vide Alc. 446. 1079. Suppl 1949. 






sep Mus. 

ST δν quede] Argos e Mycenas, 
clarissima tum Grexim lumine. Πλας 
Ée 3i] pArgivum, aut Peloponne- 

Stephanus: Πελασγία, ἡ χάρα e 





ponses! oppidum, v qued iewibero ac Mi- 
V voca, sb Ei ipide Τιλασγικὸν quo- 
jue nominatum contendo. Hic sunt 
jus in Oreste verba: Ὢ γῆν "Iséxev nin- 
enivns, TldAas TIekaeyé, Δαναῖλαι 3 διό- 
Tue.  EtCH Πιλασγὸν "Apye. Αα 
sjaslem in Phoniacs: Ei sagi Y fine 
Kuveépstres y (άνω Πελανγικὸν X: 
oet. "Ma e d ος οήζας dediti 
libro quarto, capite quinto, Plinius De 


es gens variis in locis pervagata sit) no- 
mer inue. Hebiarest e mand 
mam Carim regionem Pelasgi, qua lecto- 
Tem monuime sas sit. Hac Joh. Bro- 


le. deus Barnes. 


518. Monuit alicubi Kustervs ad Ari- 
tionis ἀντ) syl 

Prem seme educ Quod se me. 

scivit Reiskius, vel, quod verius puto, 

Grecos Euripidis senarios spondeorum 

in paribus locis non minus patientes esse 

arbitratus est, quam Latinos Terentii aut 


jus scripture contra e Tuacim Vondum 
τῶν Σκλαμφαριτῶν reponentem defensio- 
nem suscepit Tan. Faber, monente Me. 
magio. Et certe, inquit Menagius, quin. 
secunda in ἀφίντων, propter lipuidam. mu- 
tar junctam, corripi queat, nulla, dubitatio 
est Nihil refert, verbi caussa, utrum in 
fine senarii collocetur few; an rig pa« 
iresan partes, Elmsl. 

ἀσιλλάξαντο] Supercribitur in meo 
Aldina: exemplari d»rmadtarre. [quod et 
Reisk. reponi 
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Ὑψηλὸν à Ap, xal λίγων τάδ. , εὐφρανῶ, 
Ὡς 49 €. iu xal τέκνοισιν ἤρκισας 
325 "Toig "Heaaaíon, 109r); 0 ἂν Ἑλλάδα 


Zeus πατρῴαν δόξα». 


[4 Ἰσθλῶν ài | gis, 


Οὐδὶν κακίων συγχάνεις γεγὼς πατρὸς, 
Παύρνν par ἄλλων. ἕνα γὰρ ἐν φολλοῖς ἴσως 


Extollam te; et hac dicens illum delectabo, 

Qnod et humaniter exceperis nat, et opem tuleris liberis 
525 Herculeis, et quod nobilis per Graeciam 

Serras paternam gloriam, Ex bonis enim cum natus sis, 


Non es deterior patre, 


Cum peucisaliis. Unur enim nter multos forte 


525. "Tio αἴρω. 


nobis mutabont, i. e. pse» nobis malebant. 
Idem compositi usus Soph. Ajac. v. 
ev. 1079. Musg. 
Map pde! 
secunda. 


uc pe volgus serium er 
Noster Alc. 741. G«ni 

^" iod dr Tee és. Eimal. 
Boe) Brodai emendatio ee. Ed, AIL, 


irse Desideramus et Can- 
et Brodmi iam in hoc loco 
vendo: neuter enim videtur assecutus, 
quid sibi vellet posta. Ttaque sic intelli- 
gendum puto: Ego vero et vivus et. mor- 
fuus (cum mortuus ero) quii de 0 
amice, apud Theseum, sine. 
Stans, apud Inftroe (id enim sibl vult ον. 
lors «ἶλαι) extollam te, et harc dicens ülum. 
delectabo; scilicet quod et humaniter tu, 
illius lius, exceperis nos, &c. ιδιο 
hoc modo sensus est planior et multo 


Phal. Epp. p. Li? 1 
Jens οθίνωι vel ὧν ὧν οΒίνωι que formulae 
tragicis usitate, v. Sopb. EL 969. Antig. 
91. &c. Beck. 

ive» 9dve,] Doctismus editor Lip. 
sientis facere. 


Cad edis Epp. ed. Lennep. p. 

Xv. "Eyo^ Ἡ καὶ Qus καὶ θανὼν, Vv «δίνω, 

Conf. Andr. 814. Electr. 71. Jacobs. 
539. Θνίω-- inar] Thesi gnat. 

Brodarus. qualem Theseo. Portus. Ac- 
Vor. VI. 


Priamus edidit Horne L 
etiam emendat. 


Lennepio 
ltaque cogit: podiam anapesii 


cotes Theses L e. pd infer, Dare. 


908. sius. 


ier ran] Theseum ipsum fuis- 
Mtem, qui pps 
asylum. qui d Diod Bic. 
Lib. IV. c. 57. Pberecydem sequi- 
ας Enrgides t Ρα Anianino Lie 
DE 3 


se, non 


rn n legit Reisk. Beck. 
y us ad Med. 848. De- 
σος, 3t opinor, mon invito. 

formatur futurum 
labe: priores in A. longe εκδ. 
endem ratione qua ex xe fte- 
μᾶσι, ος và ἱμὰ Ῥταίετ exempla. 
hujusfuturi a Porsono memorata, deae 
» legendum spud nostrum Med. 954. 
ὦ, Ipb. A. 125. ἀροῦμεν, Iph, T. 117. 


1597. Mx 
Consolat. p. 102. P. 
emenda- 


£55 
y» 
due site 


peullo peritior fuisset, nunquam talem di- 
icam exbibuisset, 
Conficiunt dus longe syllabe tribus bro- 
vibus interpositis — Neque enim eum un- 
quam suspicaturum fuisse arbitror, aliud 
eme futurum des ab αἴρω derivatum, aliud. 
αὖ ἀήμ,  Poronum ieaei θυμὸν legisse 
monent Adsersariorum ejus editores, p. 
949. Adhuc juvenis scilicet ita legendum 
censuit, antequam veram hujus futuri ra- 
tionem. ideni mE 
ns pro futuro, ut edeuein, 
s cd. Ty v. 785. Mug. de 
υ 


904 


Έὔροις ἂν, orig iov] μὴ 
330 XO. ' Así πο) δε γαῖα 
Ἐὺν τῷ δικαίῳ βούλεται 
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Xsígor πατρός. 
τοῖς ἀμηχάνοις 
προσωφελεῖν. 


Τοίγαρ πόνους δὴ µυρίους ὑπὲρ φίλων 
νεγκε. καὶ νῦν τόν ἀγῶν ὁρῶ πίλας. 

AH. Zoí 5 εὖ λέλεκται, καὶ τὰ τῶν αὐχῶ, γέρο, 
335 Ton). ἔσεσθα,. μνημονεύσεται χάρις. 

Κάγὼ μὶν ἀστῶν ξύλλογον ποήσομαι, 

Τάξω S' ὅπως ἂν τὸν Μυκηναίων στρατὸν 

Πολλῇ δέχομαι xves (vero. μὲν σκοποὺς 

Πέμψω αρὸς αὐτὸν, μὴ XÁ3 µε προσπεσὼ», 


Inveniss, qui von sit deterior patre. 
320 Cho. Semper hrec terra calamitoeis 
In cause justa vult opem ferre. 


Innumeros enim jam labores pro amicis. 


Tulit; et nunc hoc certamen video 


Ῥτορε nos esse. 


Dem. Et a te recte dictum est: et confido, senex, horum officia. 
356 Talia fore; in memoria habebitur hoc beneficium. 

t ego quidem civium conventum faciam, 

Et ordinabo, ut Mycensum exercitum. 

Possim excipere cum magnis copiis, ' Primum quidem speculatores. 

Mittam ad ipsum, ne me ipscio in nos irruat. 


389. leí levi 551. Σὺν e kxaíp 535. purpanóriS! ἡ χάρη. 996. eMe 


357. 


385. Optime Musgravius, cum olim 
plene distingueretur post verbe eis ' 
αλώμῃ, ita interpunxit, ut] 
sd Tbeseum sermo etiam s yo Y 
ἂν Ἑλλάλα eéus πατρῴαν ὀίξαν com; 
idest. Que undc μή μας T 
sei gratius ad aures pervenire potuit. Eimual. 

531. Οὐλν xanien vvyxdvus γεγὼ, wa- 


ἄλλων] Ἡ 
398. πιλλῶν ju imprudens 
dedit Grotius Excerpts, p t^ Commune 
poucis recte in interpretatione. — Eimal. 
500. «dis ἁμηχώνως) Pro vog ἁμωχινὸ- 
n, omni ope destitutis, — Barnes. 
4 


Té» Y 

556. µνημονιύσεται χάρη P. E. Corrup- 
tam eme purum patet ex 
fliione diphthongi  Arüculus quidem 
sine ullo i deleri potest, sed 


vereor ne graviori mendo locus laboret. 
An legendum, wemuenveis à χάριν dig- 
mum es hoc τν memorie 
commendetur? Qua significatione dici 
tur ἀξιμνημόνιντοι apud prose oratonis 
ή Emi . 
arspenóriS ἡ χάρι] Scaliger hie µνή- 
jemóru legit, non recte. — Barnes. 
207. τὰς» 9' P. E. Verbis này μὴν, v. 
356. respondent e Y, v. 341. — Elmal. . 
340. αργα] Ita MSS. E. G. et sic 
etiam Scaliger, omissum tamen a Barne- 
io. Confer v. 290, 1. Ed. Ald. deyu. 


Mag. 
Reisk. emendat: eaxis 
celer it (vel ire deba omi! utor 
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210 Ταχὸς γὰρ Agri eis dig βοιδέμο) 
Μάντεις Y ὠλβροίσας, Νύσομαι, σὺ ὃ) εὖς δόµους 
E» παισὶ xpeto Ζηνὸς i ἠσχάρω Auro. 
Εἰσὶν γὰρ oi σου, κἂν ἔγὼ Βυραῖος à. 4, : 
Μέριμνα flow. &XX. P3 εἰς δόµους, γέρο. 

345 IO. Οὐκ ὧν λίποιµι βωμό», ἑζόμισδα δὲ 
Ἰκάναι μάνοντες ἐβάδ., vo αρᾶξαι πόλη. 
"Ου ἂν UE ἀγῶνορ pr Ara e καλώς, 
μεν σρὸς οἴκους. 3εοῖσι ὃ οὐ κακίοσι 
Χρώμισνα συμµάχοισω ' Αργείων ἄναξ. 

350 Τῶν μὲν γὰρ ρα προστατεῖ, Διὸς δάµαρ, 

540 (Quilibet enim vir Argis velox bellstor eat) 

Et tacriücabo vates congregans. Tu vero in ades 
Cum pueris ingredere, relinquens aram Joris, 
Sunt enim qui tui, etiamsi ego foris fuero, 

Curam habebunt Quamobrem in edes ito, senex. 

345 Iol Non relinquam aram; sedemus utique. 
Supplices, ut civitas bene rem gerat, hic manentes. 

* Ubi autem ab hoc certamine przclare abieris, 
Tunc ibimus in edes Diis autem non deterioribus, 
Quam Argivi, sociis utimur, O Rex. 
350 Nam illis quidem prmest Juno, conjunx Joris, 


340. Ταχὸν γὰρ Meyu. 241. Málvrus «) ἀθεήσαι, 549. Σὺν πο)” 545. 9otuiot 9, 
546. WipteSa δὲ 546. αράξε, 547. Ὅτα Y 


mam propterea feeipe dictos e — 345. Green 1.) Vari abeensque fuero. 


541. Μάντως € fam E. G. Owen dei levis οὐ θαρεῶ αρ, Barnes. 
Márus v' àSpicar primus edidit Barne- 946. ijójieSe Mj P. E. Contrarium 
sius ex em. ne H. Stephani et Can- vitium supra v. 35. Barnesius. 


teri Nov. ros Μάνεως 8’ ἀθρί- Noster El. 107. 'AAM εἰκερῷ γὰρ τόνε 
va; P. E. Contra ἄθρωσιν pro 43, Tw mà, Hear pes Vysinae- 
habet Aldusin Iph. A. 1416. In e séee Siemcun Varum 


578. ubl ἀθρώσαι μια κ. c.l. Ubi ἰξόμιθα concistamus 

eno t Stephanus et Canterus, dr Raiacma iin. Nostro loco 

quium scriptum defendit Barne- med new. e babe 
ἵμεναι expl 


Stepbani emendatio est — 346. Nets Portus, Supplier etpecah- 
irum tes hie, donec civitas vem feliciter gesserit. 
Mag. Quum interpretatio defendi potest ex An- 
Máreus ἀθεείσας,] Ita pro ἀθρήνας hic. drom. 954. “Ως ese seb puris wi 
ειπα em wea Sed magis aoc Mugen 
tem cum ras in item versio, ut civilas bene rem gerat, 

πυρά τὰ) Canton Novam ree "Je qua vide ad v 34. 

V. e i9. Barnes. 
σα 
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"Hpé y ᾽Αλάνα. Qnpi ὃ ες εὐσραξίαν 
Καὶ vov ὑπάρχεων Sud» & , ἁμεωόνων τυχεῦ, 
Nixopám γὰρ Παλλὰς οὐκ vibra — 


XO. Ei σὺ psy αὐχεῖς, ἕτεροι 


$55 Σοῦ aov οὐ µάλονται, 
Βεῦν ᾿Αργόδεν ἐπελδώ». 
Μεγαληγορίαισι 96 y ἐμὰς 
θρίνας οὐ φοβήσεις. 
Μήπω ταῖς μεγάλαισιν οὕτω 
360 


Καὶ παλλιχόροις ᾽Αδώναις 


Es. Y ἄφρων, $$" Aeyu 
Σθωέλου τύρωννος- —— 
"Os «όλιν ἔλθὼν $ irígur 


Nobis vero Minerva. — Dico autem ad felicitatem. 


Et hoe deos babere prastantiores : 
Pallas enim non patietur se vinci. 


Cho. Si tu magnifice gloriaris, alii 


855 Non ideo te plus curant, 


Hopes, O Argis huc profecte. 
Magniloquentia saltem meam 


Mentem non terrebis, 
Nunquam adeo magnis, 


Et pulchre-choreas-agentibus Athenis hoc 


 Accidat ; tu vero amens, et ille, qui Argis 
Stheneli füius, est tyrannus: 
Qoi urbem profoctus in aliam 


561. "Ama. 


$48. "Ίμιν] Pro εἴνομιν, Prns pro 
Y PEE 
NS ν "wei, 
2 d ata nai Rin V. 
Wiz e eel v. 965. Barmes. 
361. Αβάνα) P. E. ex monitu Porsoni 
2d Or. 36. mal. 
554. ss. Iolaum per sequens Chori canti- 
cum in scena mansisse Prev. censet. 
Beck. 
μη et Dro dd pt Mina euet 


561. ie γω 


verwus salpem pherecratens sit, etamul 
epiito quarto cpponamurdiambur 


962. Σθεήλον] Euryuheo Sene £- 
Wa produ) Horeus b 198. 
Biubàn δρα is eias 





Hinc Odio dictar Sübeocidum Epist. 
9. Quem non mille fere, quem non Sthe- 
neleius hostia, Non potwit Juno vincere, vi- 
citmor. Com jem Hercules nascitu- 
4 
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Οὐδὲν ἐλάσσον Ἄργους 
966 Oi» fa .ἵκτορως ἀλάτας, 
Καὶ i ἐμᾶς χλονὸς ἀντεχομένους, 
voc ὢν βιαίως 
ἝἛλκεις, οὐ βασιλεῦσω εἴξας, 
Οὐκ ἄλλο δίκαιον simi, 
370 Ilo ταῦτα καλᾶς ἂν εἴη 
Παρά y KU | Qgoroür my 
Eigtra pr ipo ἀρίσκει. 
Σὺ ὃ, ὦ Ξακόφρον ἄναξ, 
Λίγω, Li αόλιν ἦξεις, 
$75 Οὐχ οὕτως & δοκεῖς μα 
Ov «oi pvo ὄγχος, o 
Non minorem Argis, 
865 Deorum supplices exules, 
Mesque terrm adhaerentes, 
Peregrinus existens, violenter 
Trabí: non cedens regibus, 
Neque quidquam aliud justi dicens. 
570 Ubinam hac bonesie sint. 
Saltem apud sana mentis homines? 
Pax mihi quidem placet. 
"Tu vero, O stulte rex, 
Dico, si in terram venias, 
s "Non sic, quie putas, consequéris. 
Non tibi soli hasta, neque 
$65. laexeas — 71. Tideo sifgroiei, 


των αι, jupierin coelo Deerumje. «e Vide Ay Suppl 661. 


Biheneli uxorem, septem tantum deco conferenda vete ad κ i wes 
fotum parere cosgit, Ei «εέτω infra v. 511. Ui 
dictum. Quiesratine Argivorum reg- interrogativa e$ non sine σωστα 
mum obtinuit, atque in Herculem impe- negat, ut praeci 
Barnes. T. 890. "Eei, φίς iei, wes v) µάνεν ἆ 
$65. In Jsch. 661. verba Ze- ges Aj 1100. IIe$ σὺ ουρατηγῶε σοῦ- 
»h Ίπσορας byws Sie Y n Yo eR 50) jdn" Ebure ἀνάσεων ὧν Ὦ d- 
19v Confer nostre. me duo, Noster Phan. 558. &dea. 
v. 764. Elmsl. πλ À Mons Vile omolzo Porwanm 
Ἱωτῆρωκ] Metrum postulare videtur?s- ad Or.795. πι, 


Us 
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vía, κατάχαλκός ἔστι». 


Αλλ’ οὐ πολίµων ἐραστὰς, 


Μή μοι hp συνταράξηε 


$80 


Τὰν εὖ χαρίτω ἔχουσαν 


Πόλιν ἀλλ ἀνάσχου.-- 


519. ονναράξρε — 280. Τὰν ιὀχαρίοεων 


515. Videtur scribendum σώ. Canterus. 


Imo, «Eh 

2] Cahterus ed T. Muag- 

574. El «ia ἅξως,] Hostliter. scilicet. 
De hac locutione consulendus Marklandus. 





"Ale 695 er len κα) varía, λόγος 
πόσον V Mis, οὐ βαλὰν εὔτων ἅπω. He- 
rodotus I. 16. eri phe oe reirem din E 
4904 ὀσήλλαξι, ἀλλὰ etoewralens payé 


Aat. 
sieer] Barnesius, errore typographico, 
371. κατόγαλκε] Vid. Phan. v. ο. 


578. ᾿Αλλ’ d πολέμων ἱραστὰς, Po 6] 
belii M Canteri. posdrotei ντα, 
sione Latina adoptarunt Barnesus et et 
Musgravius Ego vero nihil mutandum 
censeo. — Recte Portus, Sei wo» sum 
aman: bellorum. — Elmal. 
"AAX' οὐ] Eleganter Canterus ἀλλ’ J. 
iod ν καθε, non 


evaedi sic rre, He- 

cub. v. reed Hom. IL κ’. v 
199. Nulla i, Barne- 
sius reponi 


«32ο, τν tiges p "t 





jnre fuere) P.OE. ad 


Suppl vas. Nose Hippol tot ni 


rectius in nostra fabola procedunt quam 
in aliis plerisque. Suot enim in ea qua- 
fuor Chori ῥίλη, eaque satis commodis 
intervallis posts. Actus igitur secundi 
onc ναι ium fc ténünus tm 
v. 690, quarti, v. 784. quinti, v. 998. 


Elmal. 
583. Ἡκως dem nota interrogationis 
pimus edidit. 


eee iei egenum me 


ποτε Hec. Ics. uim ὁ Bar eio e 
πάν Exch. Pere 479. 0. eevys aiam 
Sr Ἰψικναιφενῶν Vern, Soph. Gd. 
[Ap goo bm A. A 
1383, καὶ α’ ἵψενσας wies wei. Τὰ 
imd. 


αάγορ.] H. Stephani emendatio est. Ed. 
Preis Musg. 
Heath. mavult ὁ aégeset λόγον. 








Beck. 
06 ας puinendum eue và rti b 
pem er Iph. T. ὅ6]. "iux as ed 
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ARGUMENTUM ACTUS SECUNDI. 


Dzuoruox, cognitis vatum tesponsis, Iolso refert, Earystheum non proou! abeese 
vero omnia, quee ad pugnam sint necessaria, jam esse expedita. Virginem antem aliquam 
mobilem ab oracali ad victimam posci; se vero neque suos, neque alienos immolaturum 
liberos; quare ipsum despicere debere, quomodo in hac parte Deorum postulationibus fat 
sati. Iolans, hac difücoltate implicitus, se swoeque deplorat, quoe nuper in portu puta- 
bet, nunc iterum alto mari videt deferri. Tandem seipsum Eurystheo offerri vult, hac 
Conditione, ut. Herculis liberi salvi maneant. Virgo Macaria, Hercolis filia, cam andiret, 
victoriam ee lege acquiri posse, ultro se fratrum et sororum causa victimam leto offert. 
Eam Iolans a proposito debortari, saltem, ut prius sortitionem una cum reliquis sororibus. 

. faciat: Ipes bano sibi gloriam propriam volt et integram ; nec sorte desigoari, sed volun- 
tate, ad mortem capit. Hino fratribus et sororibus cum seae valere jussis, studium iis 
verm sapientim, ac pietatem gratitudinemque erga suos manes commendat, Chorus pro- 
videntim Diving inscrutabilem varietatem notat ; senemque consolatur, ut moderatius ferat. 
gloriosam Macarise mortem. 





1Ο. Ὦ παῖ, τί µοι ξύνοιαν 5 ὄμμασιν Φίρων 
"Huug; viov τι πολεμίων λόγεις πίέρη 
Μέλλωσι», ἢ πάρεισιν, ἢ τί ovatis 

385 Οὐ γάρ τι μὴ ψιύσῃ σε κήρυχος λόγος. 
'O yàg στρατηγὸς, εὐτυχὴς τὰ πρὸς θεῶν, 


Iol. O fili, quid mihl mororem oculis ferens. 
Venis? aliquid novi dicis de hostibus? 
Cunctantur, an adsunt, aut quid audis? 

585 Haud enim mendax fuerit preconis sermo, i. e. Coprei. 
Imperator enim, felix quod ad Deos attinet, 


389. κύννιαν ἔμμακι 389. dun, 284, σννάν; 985. ψιάογ γε πάρκο λόγο, 


veniat, quod miror Musgnavioin mentem Ὁ γὰς evtemwyk] Jobann. Brodgrus 
non venime. Utrum vero verbe ij, à, male hmc verba de Demophonte dicta 
λα, cum de» conjongenda sint, an putat; quum ad Eurysheum omnino 
cum reci ch cunei non usque- sint referenda. Hic enim sensus loci: 
[eade Ego Porum et Certe praconis istius mine incassum non 
c, propier illud. nosti i 

Hip. $. Seba T Mu φον. ik ] 

ἀμᾶς μέγα. tur ; sed Deus solet superbos spisitus mu- 
Vibe ci ep Sn) ο. lare ; quod speramus jam facturum. 


— ὠτοχὰς τὰ spia ds, 566. Vulgo legitur: 
enn, vhi dT, na) ah! οὗ σμικρὸν (terio, 0» 3c direi eb pie io 
MEM levi, hd dio, na) pd! ο «μιαν eem 

Tyrios qui jm clim cà etiedo dr d via Arne" ἀλλὰ τῶν ῥρννημώτων 
retinebat tamen lee» cum Lip saevi, τῶν ἄγαν Prutqin- 


ec contectens, leen e quati fees 
"Mug. in quibus versibus nihili sunt verbe và 


σε 


810 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΤ. 


Eiern, σάφ οἶδα, xoi μάλ οὐ σμικρὸν Φφρονῶν 
ER τὰς ᾿Αθήνας. ἀλλὰ τῶν Φρονημάτων 
Ὁ Ζεὺς πολαστὴς τῶν ἆγαν, ὑπερφρόνων, 
490 ΔΗ. "Hxui στράτευμ ᾿Αργεῖο, Ἐνρυσθεύς v ὤναξ. 


Ἔγώ » αὐτὸς εἶδον. ἄνδρα γὰρ Xe», 


Festnabit, bene scio, nec parvos animos gerens 


Λάνασσα» Athenas Sed spiritus. 
Nimis superbos Jupiter punit. 


590 Dem. Venit exercitus Argivus, et Eurystheus rex: 
go eum ipso vidi : oportet enim virum 


387. "Eeen οφ du. S91. dn Wi χγιὸν 


Lud solito acumine restituit 
rehus, scriben: 
ὠτνχὴς τὰ stie ὥν. . 

quam veram οἱ 
nullus dubito. — Jacobs. LS 

587. sl xal rr. ob ema n his 

a feel 

lare idees ν ut ην a pr propriam 
suem vim serve Eivy, và pin fiin, 
sal eb epeneis Queis. Bed in καὶ µάλα, 
καὶ Man, οἳ si Omnino eau 
videtur καί. Incertus Rhes. 85. Ka) μὴν 
pearl Μάλετ y Στώχω. 
Quidquid de hoc statuatur, hinc emen- 


dandus Soph. E 1180. 0 elinns lone 
ét 


[x4 «άρωμω. τί 


^ dudas ewe 
Κρίονι Ibid. 1681. an. ei Meu If d »w- 
ippol 297. Elm. τί 


Aimer iy. Hi 


3 
bx lcgiy evya, «ἴωννν, l 1114. Elis. 


em φαλαύπωρόν us δρῶνι I A 
Pa epos T a d 
p 7156. Eier, ei δρῶριν, ῥάνασος κά zm 
ví. Adde Hec. 215. Med. 387. Iph. 
A. 1185. Tro. 998. 991. Ion. 975. 
Herc. 448. El 907. IL. Choéph. 91. 


"B τοῦτο Qrno s cilm, ὧρ γάμος Bqoris 


scripturam eme, có 





"Eev's ἀνρλοθραί ne «. 
fée cin i por 
ναι (σι wiesen v. 





one apud Ataiqh. Eg "ino. pro 
barbero vocabulo ówwa 


va λιρήσεμαι 
uium emo ὑπιραναδιήσμα, ΠΠ. 
uri. Here 1389. Κωλκρίν R φωτ) 
µακαρίῳ veri A] µεπαβελα) 2a "Y 
dà) κακῶς "Erv', οὐδὶν dii mme e 
yir. edd. recenti lores) rem 
lo deterios emet ὔ Yd». e Da 
sibi vult illud ονγγω, vel evy- 
- IV. Theseo fr. ENS ὗ «ίσαρτον 
μὲν οὖν delis µία, Λεξα) Y 
τεῶς κατιστηριγμίναι Elvis. Agi- 
tur de lera E. que in nomine GHZETZ 
quartum locum obtinet. Hic etiam non 
male legeretur preteritum da» — Vide 
tamen an etiam minori mutatione res ex- 
pediri legendo, eux saerney- 
Mic Ely 1» Quamquam hoc libentius 
admitterem, «i Euripidis etate litera E 





^ talem formam [K] bébulaet Μονο 


loco si. retinetur iei», legendum videtur 
áp Ir. De varietate consulendus 
Esch. Prom. 518. (605. 


Musgravius tentavit. deeu 
«αφ dia. Mihi verisimilius est, Tragi- 
scripsisse: 


cum 
ln, eld! Tun, na) bc! οὐ «μκῤν qtio, 
dy τὰς Αθήνας. 
Magno spiritu elatus Athenas veniet. 
Jacobs. 
588, Hic versus: 
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Ὅστις στρατηγεῖν ge ἠπίστασθαι χαλᾶς, 
Ox ἀγγέλοισι τοὺς ἀνανίους ὁρᾶν. 
Πεδία μν οὖν γῆς εἰς τάδ οὐκ ἐφῆκέ mu 


$95 Στρατὸν, λεπαίων ὃ ὀφρύην καθήμενορ, 
Σκοπεῖ (δύκησιν δὴ τάδ ἂν λέγοιμά σοι) 


Qui dicit se recte bellum administrare scire, 
Non per nuncios videre hostes. 
Tn hos tamen terre campos nondum immisit 
395 Exercitum, collis supercilio considens 
Speculatur, Hoc tibi ex conjectura dico, 


S94. i, «ff 995. Λεκάραν Y ὀθεύην 396. ei ἂν Aoyupi rt 


3 Ίῶν mihl τῶν ἄγαν deett. montibus ita colloceme intelligitur, vt 
Demophon, rerum bellicum non im- 
tine auctoris nomine legitur ap. Stobeum ? 
Tit. XXIL p. 186. Gesn. p. 112. [4 ας pene ipeum In Arica facturus. 
quet Hactenus omnia ezpedita sunt, 
339. Legitur hi vers spud Scb 
Per Imitaturnoser Aaehy. πα heremusin verbis 


lum Pers 829. Ziós eu sexaeeiy τῶν i . ος τοῦ ded 
mower dyes Φρωνμώτων Viren, dde drdepelii τν f Ῥρέοννωι xui. 
hei Fina. quorum obscuritas multis conjecturis Ἰο. 
Vl Apostol xiii 1. Heath.in Add cum fedi Videtur eutem liberis ut 
ane Yr iue um ie Tram doceant lerimemci. 
291. ii] P- E. Aet rumperent, et recentioribus criticis, ut in 
penne m ita e restituenda frustra laborarent, fraudi 
Md Mel. 54 7 duri rt fülmebos quodecum Demmhood aret 
quom γὰς in ᾗ migrat, Vide v, 404 ok" i Pisonem babere dw, que τν Eury 


394. d ed] Primus edidit H. persuaderent, in iis, que modo posuimus 

e. ier] iow «δι gi xplicadiorem bnjas 5 
Consentit S. e ut opinor, E. dgni&catonem ορια Quod mihi 

iterum enim cod. cum Aldo consentire secus videtur; nec certe opus erat, ut 


Demophoon 2 
Vedi] T MSS Regn. Bà Ald et quam satis babebat verbo indicasse. Leni 
ME den. Tmutatione utrumque versum sic restitui 
Ildís) Erat enim Marathon, teste He. posse suspicor: 
Ἰηνεβδιώτωτον Χωφίον lewwrisenu, Mise M e ἂν Mud 
VI.102. Mug. στ ολ m 
Admodum obscura sunt et procul iio sqorétu erquraios rasis Y ὄρους 
dubio vitate que leguntur inde a veru ἰν ἀσφαλῶ ys vip Y Deiarns xw 
boc. dam tibiarum napickmzm dizoreponzim, 
ied ος 
eveurio, Muníos Y* ὀφᾳύην sas utet, finibus, in tula terra nosira parte. 
seri? Mame δὲ el) ἂν Myupi et, admisso, Demophoon conjecturam suam 
silo eqeráku evcariribe ruris δερὸς, pede od non explicuisse videri 
z οἱ rato autem sic continuanda 
Vrértaii n τὸ Beier ceri est: Aneulns ἀβρόην E Is 
Ex hac narratione. exercitum press ἐν ἀρφαλεῖ χδονὸς ewe, lo gos Ἡ- 
νο α-ττ. | 
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EYPIIIAOT 


Ποίᾳ προσάξει στρατόπεδόν v ἄνευ δοβὸρ, 

Ἐν ἀσφαλεῖ τε vio ἱδρύσεται χθονός. 

Καὶ τὰμὰ μέντοι πάν ἄραρ᾽ ἤδη καλῶς. 
400 Πόλις τ’ ἐν ὅπλαις, σφάγιά SY. ἠτοιμασμίνα 


Qua vis nunc exercitum armatum sine prelio adducat, 


t in tuto colloeat hic agri 


"Mes quidem omnia recte sunt jam constituta, 


400 Et urbs in armis, et hostis parate 


597. Tlaln wqerétu ονρατύσιλον caris λε, 598. ej) Ἀρόειτι 599. ἄρι 





calamo 


Reiskius. 
Tai perder in 


vio: 'Opén. vi ptrloper. Εὐρπίῶην. 
Teri Έρως vocc epit uncta 
- Herodoto IV. 181. seqq.  Eimal. 
Mains] πιει retia fer, cui 
speciem dant Hippol. v. 1345. 
Tpiip. Taur v. 395. Ed All Aude 
tanquam proprium loci nomen esset 
hanc vocem Hero. 
et seq. Ex Eu- 
ripide citat Phot. Lex ΜΒ. έως. 
Ἀνσκίαν Y Mgivs] Δεσαίον, quod. olim 
ü corruptum degeneravit, in lo- 
cum suum resdtuo; est enim frequens 
apud Euripidem vocabulum, ut Auaía 
rórr, Inhigen. Taur, οἱ jresier Bui 
et "Iain λίπαι, i. ο. Montem Ida. "grin 


Aldina per A. majuscu- 
ad ipévs attinet, 


[o- 
ab 


596. Abanem à edP ἂν λίγκρ em S. 
Heec verbe là µίσον 9090 primus monuit 
Brodsrus, qui recte vertit, uti et ruspicor. 
Confer Tyrwhittus Bacch. 619. Kj9' i 
Ἠρμις (ὡς ἴμωγε φαίνεσαι Mas λίγο) 
ec lineis nac αὐλά. Εἰπιοί, 

3 σύ] MSS. Steph. δὴ τάΣ. Notat 
Tyrwhitis, Manen 2ὴ « ἂν Ἀέγωμί ru 
idem eme, ac je» Aye in Bacch, v. 619. 
Herodotus VII. 186. Rasen Mi λέγων. 


Mus. 

Reisk. suspicatur: Manen lur uri 

— Dico awtem hoc tibi ut. conjecturam. 
meam, won ut rem. certo ezploratam. 

Beck. 

Legepdum Mane» et wie, ut construc- 

tio sit: σκίσω, oin a weordtu. nne 

per appositionem ei «ἷδι subjunctum est, 

vertendum : Ur hd: ibi quidem. 

meam dicom. Heath. 


in] 





emendationem. 


iy egal et ejà' Ώρόσντω x Sere 
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' Ἕστηκο, οἷς χρὴ ταῦτα τέµνεσθαι Φιῶ». 
Θυηπολεῖται D. ἄστυ µάντιων ὕπο, 
Τροπαϊά v ἐχθρῶν, καὶ πόλει σωτήρια. 
Χρησμῶν Y ἀοιδοὺς πάντας εἰς ἓν ἁλίσας. 


Bant, quibus Diis has oportet immolari, 
Lustratur autem civitas a vatibus, ^ 
Averruncs hostium et urbi salutifera, 

Omnes autem vates oraculorum congregans in unum, 


40S. etíemá e ------εωσιρία. 


diss dep, sine Marie, JEschyl Eumen. κιλωῶ. Hinc Arisophan. 
Y. 889. aeérwra, ὃ dns leis. Sophocles fabula: Oiy] 9éegh ieri Κίρωον 
Sübeum Tit LXIIL áms wp, iyw. Schol Τὰ γὰρ κόλουρα ἰν 
1 


Dem eh xfoi, ut Ἰνεαῖβα σῆς eoi 
Ῥκάτων «i, Pausan. p. 907. vid. et à yir, ὃς Su 
Redeem deierne P D. τίλων κα) Py, οὐ θόνσαι enis Suis. 





1 


« Brodo, 
whittus, ita. 402. ». Horum uum sedes immu- 
κώρ nqeráto evtoriridos τὰ io 6 Muosgrevius. Mibi fidem πλαν de 
b hepar Ώρόσντων Sod rior videtur σωρεία: ordo. Σρώγια, Y. 
Pro «f edam ΜΒ. E. cie. Deéewa 400. memorata tum demum sacriücauda 


Mss. Sá debetur, nam Ed. Ald, erant, cum ad manus cam Eurysthei ex- 





hie ut in aliis locis, ees Suvwershosei. adde is 

jubet μας bus di Mel δρα, Aat eni Soph. (Ed. T. 1094. allatis. K/mul. 
Euripides Doricam hanc formam. Bec. — G»erdre Y — Teeraiá €] Horum 
4Ol. dy gà ταῦτα eiusuéa, θιῶν] versuum sedes intermutanda est, ut vidit 
ὠοντρύκωνι lainri θόρα, fae Teresiá v (üc) Herragiana pri- 
pee Pane Herodotus Ἱ. ma. Tera € opua 
118. Zé τοῦ ET sequentes omnes. recte le- 
poscat n ay cadis ver hio Ὢ a 
Ww xe ταῦτα vimele: Sic] Erant tum et grammaticorum mobium, Átü- 
αἷα propri que [seri] Di inmole. eee non » sed «ρπκῶν dirae. 


juvencus, Neptuno tsurus, mactatur[Ju- rum etiam eme 
Toni vacca candide, &c.] Aristides: Ka) me fugit operam eos 
à vocum 





Sévs pls, d μὰ xpo -. gu 
Adam. daa ὦχ) κά. t; quippe quorum sokiam solis 
"Afesiep Shwa. — Noceme gnamaiia lexandrinis debeamus, na- 
Databent Gruspices, ui eximia ac quidem illis potius 
essent, οὐ λιλὠβημίνα, d αόλουρα, i. 0. DIU. ad illustrandam veterem i 
tia; nec caud:m haberent aculestam, Gracam. Ubi vero in wear, i cojosl 
mec linguam nigram, nec aurem fiam, bet vocis fuctuant hodierna lil er. 
[nec testes elisor.] Ea Greci den, re. emplarie, operm pretium est eam scrip- 
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'ETPIHIAOT 


405 "HAsy£a, καὶ βίέθηλα, καὶ Σεκρυµµάνα, 
Λόγια. καλαιὰ, τῇδε y σωτήρια. 
Καὶ τῶν m ἄλλων διάφοῷ i cri Φεσφάτων 
Πόλλ’. y δὶ σάντων γνῶμα suoi ipergirti. 


Σφάξαι κελεύουσίν µε παρθίνον xógn 


405 Exploravi οἱ vulgata et arcana ^ 


"Vetera oracula, salutaris huic terrm. 

Et in cateris quidem rebus diversa sunt oraculorum 
Multa Una vero in re omnium eadem eminet sententis. 
Mactare jubent me virginem puellam 


408. eubris 409. wagfioes niu 


m - e καὶ σίλω recipe. 
Subeudi Soyeskípare, quod verbum E 
tualiter continetur n SvsseMira. Potest 
etiam hic locus ad egéyss referri, et alia, 

qum a ταῦτα fie dem v e 
pond τρύπα, Άγοον. 


ον p Que 
$us reas eei ien 


primam spud nostrum Herc. 
419. monente Musgravio. Deinde apud 
veteresnon minus usitatum est 4A qe quam 


σι Jaffe e emend usurpat Xe- 
'trumque (du 

sectator omnit Atticorum stu- 
diosissimus. Illud habet Anab. II. 4, 5. 
VI. 5, δ. hoc Ped. I. 2, 15. 4, 14 
Ansb. VIL 5, 48. Hellen, I. 1, 30. 


y. Αλίπας duo diversa verba 


.H 
ανα iiie coli, κ qma qu 


est: ᾽Αλίσαρ. κονίσα, nude 

tnn saralaio. "Αλίνας. Pec 
γαγών, "Axeus tenui spiritu. 

ipit, secundam ποδια, ὰ, yn) us 
n Απαγι τὸν Ίσσον ἱξαλίσα, sinali. Eimsl. 

secunda et tertia cum 

ace mter QndE 


Equit. v. 957. οἱ seq. ubi 
eorum et secreta. vaticinia fa-- 


quam creditum est, priorem producit. Nos- 


Pre. tec Herc. Fur ve IB. dp ὠγιὸν dirus e. 


Aw cui 


anüstropha Bá- 


Tespondet in 
te, e Ice σάλο, Callimachus Fragm. 
ο, qui LXXXVI 


Xe τὸ πρὸ ríos ἀφὸν ài Ἰώτε. 


Mari θα Lib L o 1T ila 
ονραλοσέ AA witeresai, ud ait 
Empedocles : 





direi δν arii ires eer Morin 


M wn Y dedeiy Te quam Ald 
Tele Ee puto vero, alias 
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410 Δήμητρος, ἥτις ioni πατρὸς εὐγενοῦς. 
Ἐγὸ ὃ ἔχω pir, ὡς ope, αροθυµέαν 


Tori! ἐς ὑμᾶς. παῖ 


ος ὃ) οὔτ' ἐμὴν κτωῶ, 


Oir ἄλλον ἀστῶν τῶν ἐμῶν ἀναγκάσω 
"Ακοντ. ἱκὼν δὲ τίς κακῶς οὕτω Qgonii, 


410 Cereri, quee sit ex patre nobili nata, 
Ego vero babeo quidem, ut vides, promptitudinem 
Tantam erga vos: filiam vero neque meam occidam, 
Neque alium civium meorum cogam 
Nolentem. Volens vero quis adeo desipit, . 


410. Aíunetiy, deis iri 419. κεανῶ, 414. indo Di eig 


loco sedem nullam habere potest, 3i au- 
tem Aldi lectio hic retinenda. 
Unico verbo dicitur 


occurrat : 
terpe: M pins eina» elg yvraixag συναλύ- 
«ντα, i.e ενωγαγέρτα, Xenoph. Pad 
Libl Κα) ede eoa, καὶ ἠπσία, 
valens. Hesych. cadum, evradur- 
Sis, ονναθρασθείε, Thema ἅλι, Barnes. 

405. Oraculerum meminit 
Herodotus V. 91. έως. 

408. Γεῦμα habet etiam Trach. 
5953. γνώρασος, JEsch. Agam. 1361. 


Schol Tricin. Antig. 181. 
TTrach. 609. Hesth. inter Eurip. incert. 
p.189. c. 1. Burn. 

Trag) Pobica vor pro γνώµη, unde 
γνωματεύα, sententiose. . Ibid. eai- 
τὸ] Idem, quod ei αὐτὸ, vt esurey, αν» 
ier, enusien ví. Vid. que nos ad 
"Troad. v. 965. Ibid Ἐμερίτιὴ Aveegíeu* 
den ἡ μία γράµη lo wárnis ἄλλα cuis 
Vestícos, harte" Ob yàg εκώτην hupi- 
tmi Mallem, dA ὧν ls jui uris el αὐτὸ 
«άντε Males Barnes. 

γιῶμκ] Τὸ γνῶμα καὶ Αἰρχόλος, ( Agsm. 
1563.) E σαρύτου γνώμάσοε nuvuris dv. 
FLO.2 Scoliost. 





409. Kiey Aiumeger, Barnesius ad v. 
600, Vi scriptum, quam ag- 
noscere videtur argumenti scriptor, cor- 





ruptam esse ostendit particula γε ad hía- 
tum evitandum inserta. Too non valde 
diverso vulgo legitur in Tro. 779. Οὐ 
eec αὐχῶ Zw y lapis d! Ἰγὸ, ut 
scripserit poéta Zmis laginei s^, ut conje- 
cit Reiskius. Sed prestare videtur altera. 
Reiki emendatio Za» »' ieürai v. 
Nam particula γ:, quee nostro loco plane 
supervacanea est, in Troasi vim sententiae 
addit. Deinde nostro loco displicet eae- 
Five nágnn, quas ores conjunctasalibi nue 
pam reperi  Kíes Δάμητρί € mavult 
Tec Vene 179^ Selen En 
serpinam nominat poéta, v. 601. nec facile 
dixeris quare Cereri immolanda sit Mod 
quam deam peculiari religione Marathone. 
Sui nemo ubquam dixit. Preterea p 
absolute pro Proserpina dictum a tragico 
sermone alienum videtur. Namque in 
Suppl. 34. unde verba Κόρη, «i καὶ Δήμη- 
«ος cita Pieronus, precedunt verba 
Jody iain — Eimasl. 
Cum Trosdum loco confer Med. 597. 
Elnal. Addend, 


ad v. 601.) pro µέρην 


varie] Malim jeepu. rationes vide 
sdv. 491: Mus. 

412. κευῶ P. E. Κτανῷ Atticis abju- 
dicat Porsonus ad Or. 950, — Eimal. 

414. ἱκὸν Ref, primus edidit Portus, 
ante quem notam interrogationis post 
σέψνα Y. seq. adhibuerat Stiblinus, Elmsi. 


816 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΊΥ 


415 Ὅστι τὸ irae ix χερῶν δώσει sio 
Kai οὖν σικρὰς ἂν ξυστάσεις ἂν ἂν εἰσίδοις, 
T» μὶν λεγόντων ὡς δίκαιον ἦν ξένοις 
Ἱκόταις ἀρήγων, τῶν δὲ µωρίαν ἐμοῦ 
Κατηγορούνσω». ἂν δὲ pà δράσω vóds, 


415 Qui charissimos liberos ex manibus ad necem dare velit? 
Et nunc discordantium ccetus videas ; 
Horum quidem dicentium, quod equum sit bospitibus 
Supplicibus opem ferre ; aliorum vero stultitiam meam. 
Accusantium. Nisi vero boc compescuero, 


415. eim. 416. Kal νῦν πικὸν in ewrvdrus 417. Kum ὃ 418. potias ἱρὰν 


416. Etsi virorum doctorum, qui ante 
me huic fabula emendandse operam dede- 
runt, infelices conjecturas plerumque me- 
opere pretium est at- 

1, eorum 





Ts Py qua res same. peracerba est, 
math "nehifes, ation, Heutius 
Macon vel x i 
edd ἂν E. A 
τη ο 
sunt aóale, loss caius 
conventus — Nomer Androm. m id 
«νοτάσων Κύκλου e Ἰχώρω hai. οἰκάτως 
κ ο ΜΟΝ S. E. "- ΜΒ. G. πι- 
inei» 5] MS. E. einph, ds. M8. Ο. 
pur "eene place rete quadaluy 
& vulgata recedit. Canterus emendabat 
sintivor vel σιαρενίων. Sed non soli αι 
hac inter se disceptabant. Legendum 
aeos, vel διχοβζίνων. Exstat vox bx. ca: 
teo, JEschyl. Sept Tbeb. 905. — Mug. 
Kai si» wixpi b] Miror, Henricum 
um, cum aperta sit bic versus in- 
juris, nihil ad hunc locum mutivitee; ne 
dicam ex MSS, opem tulisse. Canterus 
in hae parte non solite felicitate sua uti- 
tur: eiseipes enim legit, mec ex- 
sat nec, di exstare, Veri morem ge- 
reret; quare ipse addit; vel potius exxte- 
vier. Sed φικρύνοι e&t. verbum. novum, 
nec Euripideum, nec locum hic baberet ; 
de meliori enim, hoc est,  ἑ 
parte prius e» sumitur ; quare nec Josephi 
Sealigeri lecto magis ridet emt. 


deti 


416. n. κα) vis single 2v ονενάκως ἂν debug, 
τῶν μὲν Ἀθγόντων, ὡς Mame! roe 


νὰ Ῥπονάωα, 
ienando lia lidtate um non ean 


qui κικρόνων vel «ιαρονίων scribendum ex- 
istimaret Νου multo feliciora sunt cete- 


detrimento, aut κολιτῶν, aut Ἀχονύνη, aut. 
Ἀχχοβρόνων emendarunt Hoc mihi intel- 
ligere videor, de iis hoc loco civibus agi, 
qui Jorenibus e qut preterea armis feren- 

pares erant, ad prelium eductis, in 
"urbe relicti casent; unde fere suspicor in 
antiquis. membranis obtinuisse 

nal ον γιρόντων ονυτάσω, ἂν dibus. 


ἩΡΑΚΛΕΙΔΑΙ. 
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490 Οἰκίῖος ήδη εόλιμος ἀξαρτύνται. 
Ταῦν οὖν δα σὺ, xai ξυνεξεόρισχ΄ & ὅπως 
Αὐτοί τε voirie xa) πέδον τόδε, 
Káyà πολίταις μὴ | Dina ropa. 
Οὐ γὰρ τυρωννίδ ὥστε βαρβάρων 1; ἔχω, 


430 Bellum domesticum jam preperatur. 
Haec igitur tu vide, et simul excogita, quomodo 


Ipsique servemini, et hac regio, 


Et ego non civium gratia excidam. . 
Non enim tyrannidem ut barbarorum obtineo: 


481. emiséewy, 


quod etiam a lectionis ductibus 
Proxime abest n sequentibus 
353 μὸ ebrei 
Vera fortasse est conjectura Musgravii : 
do μὰ ege τε 
MT CE 
nm 
paret, quomodo ium 
camquod senti Haruspicum sententia, 
qd Mi orum animer Addenda 


Jacobs. 
417. Yan jv P. E. dari 
ut alibi passim, ise siguificat. junc- 
tivus j solacus est. poi M 
418. µωρίαν lues P. E. ad Marklandi 
Iph. T. 919. Verbaaccusandi genitivum 
persons, ut loquuntur grammatici, accu- 


i ims Σιγῶνεος 
" verum videtui 


sativum autem rei postulant. Noster Or. 
38. φάρο Y dio zr «i M nerepeeri 
Hippol 1060. 'z ies, 3h, αλάρον οὐ 





alim, 
ur s sri Y le elei 
us pes. Elpub. 


DESCR a ee às vs] Nis rem ia 


Διὰ μίσαν col 
ο erg mele ας ad μία ο 
try Εἰπια, 

«χάσω cie. nisi hoc 


oec Ἴδιό Troslv. 619. Musg. 


σθι ad nihil aliud referri potest, 
qm ber drieua ipu Sol um 
oritur sensus. 
dum: Drperiba Nr erg 
Beck. 
194. s. Atowa apud Esch. Per. 911. 
EXCITE. 
d Κ. 
ὥς ὑπιόδρηη εἶναι ade E nie ade 
καρω χθονρ, — Eimal, 
0) yàg «νρακῖΣ drei βαρβάρων To ] 
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435 ᾽Αλλ) 3» δίκαια δρῶ, δίκαιοι πήσομαι. 


XO. ᾽Αλλ᾽ 5 αρόδυµον 


οὖσαν οὐκ ἐᾷ See 


Ebro ἀρήγεην σήνδε χθήζουσων πόλων 
1Ο. Ὦ vin, forypar, ναυτίλοισιν οἵτιες 
Χειμῶνος ἠκφυγόντες yg» μένος, 

480 Eic χεῖρα y) ξυῆψαν, iro xseróswr 
Πνοαῖσιν ἠλάδησαν sig arroy πάλιν. 
Οὗτω δὶ χἡμεῖς εἩδδ) ἀπωλούμισδα γῆς, 


445 Sed si justa faciam, justa patiar. 


Cho. An ergo promptam existentem non sinit deus 
Hospitibus opem ferre banc civitatem quamvis cupientem ? 
lol O filii, similes sumus navigantibus, qui. 

Cum effugerunt sevam tempestatis vim, 

430 Et appulerunt ad terram prope, deinde a littore. 

Flatibus rejecti sont rursus in mare. 


"Sic et nos depellimur ex hac terra, 


431. mins. 450. ονῖψαν. 491. ανωαῖειν 


Apud barbaros omnia suo arbitrio statu- 
Wntrege Cummultasunt genera regni, 
urn e quod Παμβασιλεία appellatur, 
quasi dicas regnum. numeris omnibus. Es 
solutum. Plutarchus: Πέρα, μὲν αὐ- 
vnpué'i Βαριλείαν καὶ ἀνωσιόθννον ἴχευνι. 
Ἀνοάσμα. 


495. 'AXX fis δίκαια, etc.] Certum est, 
quod sit Johannes Brodseus, priscos. illos 
reges legibus non fuisse solutos. Et. eque 
certum est, bonos reges et 
exse sine legibus, nec esse velle; αἱ im 
Deo similes esse volunt, et ejus vicarii, 
boni esse justique subditis suis debent, ut. 


Deus esse solet: aliter enim Diabolo si- 99. 


Tniles fiunt, illiusque partesagunt. Diviua 
igitur M. Antonini vox: Licet legibus 
soluti simus, altamen vivimus, 
Recte itaque Piudarus cecinit: Quis igi- 
fur imperantem compressurus imperio est M 
Lez nempe, mortlium. immorlaliumque 
regina ounium. Vid. Cal Rhodig. Lib 
VÍLL c. 1. οἱ Claud. Salmasium contra 

- J. Miltonum in sus Regia Defendono, 


Barnes. 
496. 'Axx 3] Sane sut pleri- 
EE RS i eet dm interi 


Anm. $84. Chejph. 919. 772. Suppl 
590. 920. Soph. El 879. Eurip. Pham. 


452. χ' jjnia rie ἀκωθεύμιθα 


1718, Hippol. 861. 936. (ubi consulendi 
Valckenarius et Monkius) Alc, 58. 852. 
Iph. A. 847. Iph. T. 1171. Bacch. 910. 
Hel. 490. Ion. 755. Herc. 1119. incertum 
Rhes 56. Eimd. 
428. Atticos Tuypur et εἴξασι pro liísa- 
» et μίας, dixisse nemini ignotum est. 
uem oem Morus oe s occurrit. 
v. 681. 99. et Soph. 
Aj. 1229. aud pro pow pM 
quidem ποιο. De 
Rubnkenius ad Πως p. 98. et dl 
sonus sd Morin, p. 148. Επι, 
Ίωγμιν] Pro líxajs. — Vid. Cyclop. v. 
Musg. 
490. ὧν xupa ys eias] Simul ac 
manu terram tetigerani, Valckenarius ad 
Phen. 1409. Nota est locutio poi χεῖρνε 


ρω er ad ums cum venire. 
lostro loco de terra loguitur. tur pois tan- 
quam de perna. rris AMyen 


vdeeus in Pbon. 14. Og iig λόγον 
ξωᾶψα Πολυύκω ads Nibil igitur 
muto. Elmil. 

Ei χείρα] Proverbislis, saltem fami. 
liaris apud Grecos locutio erat εἰς xe 
pro in comipedum, prope. Xenophon, 
le xcigas eé miens las p. 939. D. 
Polyb. ey, αροιοτῶτας αὐτῶν iit τὰς xgus. 
λαμβάνω» p. ΤΙ. vid, et p, 845. et p. 585. 
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"Hs spl &xvais Orte, * σεσωσμένοι. 
Οἴμοι, zi { Nie ἴνερψας ὦ ὦ τάλανά μα 

495 Ἑλεὶς σότ 5, οὐ ) μᾶλλουσα Dietas xen 
Ἐυγγνωστὰ γάρ τοι καὶ τὰ Lud » εἰ μὴ θέλει 
Κταίνων πολιτῶν παῖδας. αἰνίσαι ὃ ἴχν 
Καὶ τἀνδάδ.. 8 Φεοῖσι δὴ δοκεῖ τάδε 
Πράσσεν ἤ ie » οὔτοι oí Y ἀπόλλυται χάρις. 

440 Ὢ παΐδες, ὁ ui» Y οὐκ da τί χβήσοµαι. 


Jam existentes ad litros, tanquam salvi. 
Hei mihi! Quid igitur me oblectásti, O misere. 

495 Spes tunc, cum non esses ad exitum perductura beneficium Aoc? 
Veniam enim merentur et hujus res, si nolit. 


Occidere civium &lias: laudo autem 
Et officia mihi prestita hic, si modo Diis placet has 
Pati me: non sane vobis peribit gratia, 

440 O li, vobis vero quid consulam non habeo. 


436. eeyywerh 9a — 497. 


E. Anisn. by xuels εἶναι Δαρεῖο, p. ΤΟ. 
Minime s enun cu Vadkenn- 


a e E-ITP xóm vi 
amies, Sieoc teeam manu teligeruni, 
probante Heath. Beck. 





agianam primam. Ila 
edd. omnes in Androm. 478. Tro. 876. 
Aera scripture melior mihi videtur. 


rectus casus singularis, qui in his semper 
in A desinit, in illo semper in H, nisi in 
Doricis Chori cantici Neque unquam, 
quod sciam, apud tragicos aut comicos me- 
orepognat veh priore correpta, Contra 
rierer 'prodacit a apud Eurip. Cycl. 
Ss. τσ. Ara Ea. 606. jnà, malum Pu- 
, apud Aristoph. Pac. 1001. Vo pou 
ec 676 684. 686. χρκὰ apud E, 
Bacch. 449. et alibi. Male pron 
fallor, Porsonus in Or. 145. pro Aldina 


scriptura dd Tes mh, ἆ d ei- 
eye ὧν euh dedit, Versos antitheüicos. 
Vor. VI. x 


abi ige — 459. Fen eh y 


SAd9nrar] Ab iade, pro laaíne, fit Dam 
se, €t iAapa, (Attice ἱλήλαμαι) unde 
ἠλάθηνι invenitur et ἤλασμαι, unde luas 


Einal. 
406. νγγιωτὰ] Scribendum, si vera 
sunt que. ad QEd. T. 561. dixi. 
Sed apud Euripidem alteram scripturum 


libi. Quid αἱ statuamus utramque for- 

mam apud voteres in usu fuisse? Eodem 

odo fortuse dirimenda grammaticorum. 

EPFL. qM 

1l μὸ 9íau P. n 

sura, "supplendum. (eyyreoeà dr da, jn 
Cum de re certa 


D. loquatur Tolaus, Ó— convenit. 


mal. 
w Y ixe] Velkenarus ad 
qui monet alui» kal infra oc- 
Elmsl, 








currere, v. 486. 
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Πο τρψόμισθαι σίς γὰρ ἄστιπτος San; 
Ποῖον δὲ γαίας gus οὐκ ὀφίγμιδαι 
Ὀλούμιδ, ὦ τίκν. ἐκδοθησόμεσνα δή. 
Κάμοῦ μὲν οὐδὲν, ej ps χρὴ Sani, µέλει, 
445 Πλὴν ej τι aud τοὺς ἐμοὺς χλροὺς San. 
"Ypsc δὶ κλάν καὶ κασοικσείρω, τέκνα, 
Καὶ τὴν γεραιὰ» pig ᾽Αλκμήνν πατρός. 
Ὢ δυστάλαινα τοῦ μακροῦ βίου eius, 
Τλήμον à κἀγὼ, πολλὰ μοχλήσας μάτην, 
450 Χρῆ», yen dp ἡμᾶς, ἀνδρὸς sie ἐχδροῦ χίέρας 
Quo nos vertemus? Quis enim Deorum non sertis supplicatoriis aditus est ? 
4d quoà etiam terre propugnaculum non venimus? 
Peribimus, O &lii; dedemur, 
Et ego quidem, si. me oportet mori, nibil curo; 
445 Nisi si quid obloctabo meos inlmicos moriens, 
Vos vero deploro et miseror, O fii 
Et Alcmenam vetulam rastrem patris. 


O infelix propter longam vitam tuam 
Miser et ego, qui frustra multam laboravi! 


442. Tenn 


Valck. ad Phen. 719. reponit: αἰή- 
distinguit: 


eu Y Ix. Hesth. suten oppida. Joh. Brodmur. Alii per sep- 
fum et per id asplum exponubt, haud 
αὐίσας Y iyu mque bene. Barnes. 
Ka) vàsS4Y* à 2i) ont τάδε 444. Κάμι) S. edd. recentiores. Recte 
eere és ied ed ὀσλλντυ κάρα. το labet sipor, Ta noster Med, S47. 
Telpes yàg οὗ poc Qeéven, ii Quisipiu. 
Loudo vero wrbis hujus erga nos prepen- Kin ᾗ Vd ἔρμφερῷ »ιχςημίνους. 
sionem ; siquidem 'diis virum est, me tali Elm, 
Ἅπίωπα utb gralia tib dia wem proinde Eéed] Im MSS Suph. Ed. AM, 
den. M 


fuga 
Noster Hec. 655. Ti, ὁ εάλαινα 


e eere d 9uizi P an edi «doa 448. 
ew Τρ ad 'ntia referenda esse primus — qa, aaneyMieri Brig. Med. 1024, Ὢ 
monuit H. us. — Eims 


Vorcdsarn τῆς lis αὐθαλίας, Eimat. 

2n. λωτάλανα ο annes Bin «θιν] 
Subsudi Ἶρικα, ta verum est, Firaces 
homines amicis suis et fortunis superstites. 


Elmal 
. ener] Quem Deorum sup- 
plis preend or sumus; qn cm 
Pnarinus? Artemidorus Oneirocrit E. 
eviereis cis Sut dti na) Mes ei 


Ilis RB γκίας Tenes] Quom ad pon 


fere unde et illod: Ὃν ριλῶ 9p, Suie- 
hn, Ment và B orare 
Barnes 
450. Herodotus I. 8. Kar 
Bruto rti dad 
459. "Ax de 1 pe ξάμαμαξο i] Vido. 
Gd Tos ση 
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Πεσόντας, αἰι καὶ xaxac λισῶν Bio. 
'AAX. oie ὅ µοι ξύμτραξον; (οὐχ, ἄπωσα γὰρ 
Πέφινγν Varig τῶνδέ μοι σωτηρίας) 
"Ep iles" Aeysiourir ἀντὶ virt , ἄναξ, 
4565 Καὶ μήτε κωδύνευε, σωγήτω τέ µοι 
Τέκν. οὐ eos» δε T» pa» ψυχήν 5 σα. 
Μάλιστα ὃ) Εὐρυσθεύς με βούλοιτ di ἂν λαβὼν, 
Τὸν ' Ἡράκλειον. ξύμμαχον καθυβρίσα,- 
Σκαιὸς γὰρ rijg. τοῖς σοφοῖς Y εὐκσὸς, cops 
460 Ἔχθραν ξυνάστεν, μὴ ἁμαθε θεωήματι, 


Delapsos, turpiter et misere amittere vitam. 

Sed fac mihi nostin' quid? Non enim omnino 

Excidit mihi spes borum salutis. 

Me dedito Argivis pro istis pueris, O rez, 
455 Et non subeas tu periculum, et serventur mihi 

Liberiu. Non oportet e amare meam animam: eat. 

Eurystheus enim vellet, me precipue tenens, 

Herculeum socium contumelia afficere : 

Vecors enim vir est. Sepientibus vero est optandum, ut cum sapiente. 
460 Inimicitias susceptas gerant, non cum amentis imperito spiritu: 


459. σύραγαξει bini ei 468. σόμμαχ»», 


459. à 
460. ewbreus, uà μαθει; "e 


aut dent Non prora nm emi. 
oin ig! inpendio 
eie ios T.40. No 7,5 


Musgravium, qui ex Aldina deae, revo- 
cavit. "Aeasa mavult Porsonus Advers. 


p. 968, Elwal. 
«459. οὐμεραξνι] Vid. nd Hecub. v. 936. 
ene] MSS. Steph. ἄσανα, ut deinceps 


tum est. Male. vid. Sopb. 
€Ed. Col. v. 1516. Herodian. Lib, 111. 
ο 45. dani γὰς ήθελε ρω —Àha- 
της xen ἀπολκύων — Ms 

"MA: deS', 1 ne όμαραξνι] Hic locus. 
apertissime Attice huic formae patrocina- 





457. Vid. Β. P. Pref. ad Hecub. p. 
clxxiv. Burn. 
459. ávig. P. leen ee 
459.8. eo espest εὐντὸν eopiy d 
popnli ened ἁμαθεῖ Georgen] [ta ego sem- 
optare solebam, ut sapientes potius 
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ολλῆς γὰρ αἰδοῦς κάτυχής τις ἂν τύχοι- 
Χο. Ὦ πρίσβυ, μή νυν τήν» ἔπαιτιῶ πόλη. 
Táíy ἂν γὰρ ἡμῖν κέρδος, ἀλλ ὅμως κακὸν 
Τένοις ὄνειδος, ὡς ξένους αρουδώκαµε». 

465 AH. Γωναῖα μὶν và εἶπας, ἀλλ ἀμήχανα. 
Οὐ eo) χατίζνν, διῦρ᾽ ἄναξ στρατηλατεῖ, 
(Tí yàg γάροντος ἀνδρὸς Εὐρυσθεῖ σλίο 
Θανόντος)) ἀλλὰ τούσδε βούλεται ατανεῖν. 


Multam enim clementiam etiam infelix quis consequatur. 
Cho. O senex, ne nunc civitatem culpa. 
Fortame enim nobis Λος quidem prodesset: sed tamen turpe 
Probrum esset, quod hospites supplices prodidissemus. 

465 Dem. Generoa quidem haec dixisti: sed ques fleri nequeunt. 
Non enim tui indigens rex huc ducit exercitum : 
Qnid enim Eurystheo lucri accederet, te bomine sene 


Mortuo? sed hos vult interficere. 


461. Πολλᾶς γὰρ «Ὀοῦς, κα) eóxm, eis ἂν κύχῃι 462. ph viv 


ins, ὧν tix, agis vi ὀσικαταλ- 
λάττισθαι, lerwyxdra e. — Barnes, 

460. Qum hic μὰ a babent 
omnes, infra v. 869. «à ἀφοτίρασθαι plene 
scriptum exhibent, Pronuntandum pu- 
o, pápahi, μἀσυτίσασθαι, um elisi. 
onis in his locum babere non. Nul- 
lam enim vocalem in initio vocis elidunt. 
Atüci nisi E, eamque tautum in cerüis 
quibusdam vocibus. Mà 4k» plene 
scriptum habet Aldus in Hec. 1951. à 
Ari, Androm. 800. uà ἁλίκω, Cycl. 971. 
ρὰ aediles Hel. 853. μὰ ἀσοδώνω, ibid. 
1011. Talia in codd. plerumque 
scripta exhiberi auctor est Valckenarius 
à Hippol. 1001. 

Κάτνχάς εις ἂν ei y minus recte Gro- 
dus Excerpt. p. 954. psobente Hesthio, 
Verüt Groüus, Heverenda res est wobrim 
menti miser. Αἰλὼς hic clementiam signi. 
ficat, ut ἀναίλμα crudelüatem im Herc. 
164. Opaebs crudelis, infra v. 978. 
Ceterum permutantur μη et σύχη etiam. 
apud Soph. Ant. 587. Τί Y few ede 
ήμκιτρν tóm «όχγι Apud porrum 





4 


Iph. Α. 1497. non male 
Tus ἀθνχάσιως pro duniey. 

461. Antipho, 
Vadis ἀξών lem. 
dpi ἆ ἆλλον c, Et paullo post p. 


618. này οὖν 


-ρ 
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Any yàg Vfeic βλασεάνονεες εὐγενεῖς, 
470 Νιεανίαι M xal merge μημνημένοι 

Δύμης. & κῶῆνον πάντα προσκοαεῖ, xp. 

'AAX si τν ἄλλην οἶσθω καιριωτέραν 

Ῥουλὴν, ἱτοίμαρ. , ὡς roy ᾿ἀμήχανος 

Χρησμῶ, ἀκούσας εἰμὸ καὶ φόβου αλέως. 
415 MA. Hiro, θράσος μοι μηδὲν ὀξόδοις pacis 

Ἡροσθηςε. (αρῶτον γὰρ τό ἐξαισήσομαι) . 


οπαδών ία re c bobus, Εππαίνιαν iar agre genero 


470 Fortesque fü, et patris memores 


Jujurim. Que omnia illum oportet pravidere. . 
Sed si quod aliud opportunius nàeti 
Consilium, Λου appara, quis ego consilii inops. 
Oraculis auditis sum et metu plenus, 

415 Mac. Hospites, audaciam mihi nullam ob meum egressum, 
Imputate: primum enim hoc deprecabor. 


411. λόµαι. — 415. F. ἠράση pls μον 416. σρίσθητε. 


415. Quod supra ad v. 49. de 
monui, idem bic de Maceria monendum 
est, cujus nomen in i nusquam 
ade. cibus myübologics in in- 
dicem personarum intulerunt grammatici. 


ακαρία, καὶ odit lg phis 
, ὧν ln Τρννόοι (Vide v. 
iügoefio, παρὰ Kíina φίλον 
tena βασιλίόνντα Tay ons. ii 
n "eden Vg ἀνεώσων in Méeu 
es cuidas "ied, à y 
eis d Teaser, Δεβίνωών τε ayer chr κ. 
NS Cid v. 194.), καὶ Oneía οὖν doa 
"arius Ἀ drach 


164.) in 








EA, [wd 
toph. Eq. ne Sina. xs 


πίνω, θράσος pn, etc. lue Mecarie, 
Herculis εἰ Dejanire fim, Hyllique, uti 
sopra diximus, germane sororis; de qua 
Virgine vid. Col Rhodig, Antiq. Lec- 
tion. Lib. XIII. c. 7. et Ersemum in 

Proverbio: Βάλλ' εἰς Μακαρίανι ut et 


Zenobium; item Eustathium in. Homer. 
fol. 1406. lin. 66. Κα) βάλλ ἰε M. 
Άγιον eerie, 


Maaeirus Mo 


dd L u 
PL. 
"A93 

- 
Ed ide legerim ὑπὶρ ementíng τῶν Πκτριω- 


"ore gefies Β.Β. Q Quod de 
et εροπαῶν wupra. dixi ad v. 405. 





editiones e; 
Ee WA. em etui A yd 
Suppl. 958. 





attinet, 
ER 954. Obs ἂν «oium ciini ess κέωσνε 


824 


480 


ETPIIIAOT 


T'unzuxl γὰρ σιγή τε καὶ τὸ σωφρονεῖν 
Κάλλιστον, tien 8g ἤσυχον μένεν δόµων. 
Τόν σῶν ὃ à ἀκούσασί, Ἴόλεως, στωαγµάτων, 
Ἐξηλθο, οὐ ταχθεῖσα αρισβεύων γένους, 
᾽Αλλ' sip γάρ πως πρόσφορος, pin. δί µοι 
Μάλισς ἀδελφών. vivit, sàpaurii ip 
O6» «υβίσθαι, μὴ αὶ τοῖς πάλαι κακοῖς 
᾿Ἡροσκείμενόν τι πῆμα σὴν δάκνει φρίνα. 
Mulieri enim silentium, et modestia, 
Et manere quietam in sibus, pulcherrimum ew. 
uos vero audiens, O Ios, gemitus, 


490 Egrema sum, non jussa quidem legationem obire generis: 


Bed tamen aliquo modo sum idonea; curs enim mihi sunt. 
Maxime fratres isti, et de me ipsa. 


Volo audire, num ad pristina mala. 
Accedens aliquod malum tuam mordest mentam. 


418. dew Y 


lyà uiri wpeohie ἁμαδίαν Qemis nauis. 
Androm, 217. de Arhwerion Mn τὰ 
sus yd) n ν αὐρίῤης. 

πρ DES Pornos ad 
Med. 159. 140. propter particulam γὰς 
pervo intervallo bis adhibitam. Exem- 
plis a Porsono allatis adde hujus fabulas 
ww. 586. 586. 525. 594. Si ul» nosuo 
loco necessarium esset propter ài, v. .. 
mallem superiore versu fpére, μὴν μηδέν. 
"Nec minus recte diceretur fpéror μαδὲν 
aer ek refi 3 quam (e d er 
Ἂν erf ἴνικα flus indo. 
valet dativus ides lpaig- "Eu 

476. Tgsefiri. πρ βάλλις codem sen 
su usurpat Soph. S. Δόγψ γι μὲν 
αὔρλωαν οὐχ. ipit ewm Σαυτῷ τε hp «ρε 
Baduis, κωσβῖο lei, Elmal. 

478. Efee f P. E. — Ein 


CITÉ iere rich Mie emi Tii 
pronchodpeerad 





plene disti 
ldem IX. 109. ᾽Αλλὰ σύλις σε 
eue eri riam re even 


post wien inguitur in vulgatis 


libris. 


Ίμλλε ἀζον ἀλλ d baie Eos 
αὖν ὃ κάρτα ὁ οτροτὺε lager. ἀλλ 
Teuh, ls €i φᾶρων. à Ἡ «ερ i 
τῷ Rey, Miei et καὶ ἀγάλλιτο. Tum 
dum omnino rettetur γὰρ, ut supra v. 
878. Ita Noster Phan. 90. ᾿Αλλ’ οὔτι, 
uris vie Meroe d Mon, KÜpeo wa- 
Ando agas irm eX. i 
Malim, sehe. — Propior 

vclit orio tempi, quam ara sut το. 
Te. 

plis] Apta, idonea, subsudiendum 
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485 IO. Ὦ ai, µάλιστά σ οὐ.νεωστὶ δὴ τέκνων 

Τῶν Ἡρακλείων Lnd αἰνεῖν ἔχω. 

*Hyiy δὲ δόξας εὖ προχωρῆσαι . δόµορ, 

Πάλι palier αὖθις εἰς ἀμήχανα. 

Χρησμῶν γὰρ Φδούς Quei σηµαΐνειν δε, 
490 Ov ταῦρον, οὐδὲ μόσχον, ἀλλὰ παρόίνον 

Σφάξαι αελεύε, πατρὸς τις εὐγωοῦς, 

Ei χρῆν μὲν ἡμᾶς, χρῆν δὲ τήν εἶναι πόλιν. 


485 Iol. O ülia, te precipue, non tunc primum, liberos 


Rursus rélapes est in periculum inezplicabile, 

Oraculorum enim vates hicce sit una voce, 
490 Non taurum neque vitulum, sed virginem 

Mactare jubere, patre quie sit nobili orta, 

Bi velimus nos, et hanc urbem esse salvam, 


488. εἰς ἀμήχανο — 491. Ἀβάξαι πελεόων parteis, Meu εὐγινὰς, 


chius: seiegeten | 
am Mun. 
ωμά αμ ἁμαντᾶς [ωχ en, oj 
τούτων, sai ἐμαυτῶν. 
ie rg ος dein 


Eimal  buisset 


A9. egneegin Idest, ni fallor, sjes- 
aj βιβηκέν m αὐσνχοῦσι, 
Eni dimi mim 
so sensu usurpat noster 1880. 


Obs ἐν χανίκις, οὐδὲ rm umo. 
epe ei cocirtune Ela. 


diis Vl Mite d «ωχογῖτω Mor 
mtm paSirenn! aout de agn" 
αθνεμῶν γὰς Piin Quel ewaaíris Si 
οὐ raster, οὔτε plex on, ἀλλὰ mme iron 
rbd stam, wur ὅτε iyu 


In prioribus verba iJ wtexeieas Mos 
sunt cum iis que Valcken- 


 xeurd yhq ῥδωὸν eur) σημαίνων Τε — 
Vut Qe! σηµαίνων positum. ait. pro σηµαίνι. 
Demaphoon nobi indicavit, oraculi care 
mu eirinem molar λενε, Jücobs. 

488. Ely ἀμήχανα, P. E. Bic ἰξ dpw- 
xe supra v. 149. Si ἁμάχανν adhi. 

poite, articulo, ni fal 
dixisset, e σἀμάχανν. — Bedalterum prm- 
war mila viis in Aia sunt 
reves, Or. 945, οὀδύσερο, ibid. 1594. vui 
2» Buppl 50, /iepero, Iph. A. 1908. 
ph. T. 1360. ἀλόναςο» Hel. 811. 

πως 


X4 


826 


ETPIHIAOT 


Ταῦτ' οὖν ἀμηχανοῦμιν. οὔτε γὰρ σίκνα 

Σφάξειν ὅδ αὐτοῦ φησιν, οὔτ ἄλλου τυνός. 
495 Κάμοὶ λέγω μὲν οὐ σαφῶς, λέφει δέ ag, 

Ei µή τι τούτων ἐξαμηχανήσομεν, 

Ἡμᾶς μὲν ἄλλην γαΐαν εὑρίσκεν τυὰν 


Hacigiturdereangimur. Neque enim filios 
Άμος, nec alius cujusquam hic dicit se mactaturum, 

495 Et mihi non aperte quidem λος dicit: dicit tamen aliquo modo, 
Nisi aliqua ratione ez diffücultatibus istis nos explicemus, 
Opertere nos aliquam aliam terram invenire: 


494. Σράζων 495. Eja Ὦ λίγω 


Adde σίωνν, Iph. A. 1186. ubilegen. 
dum eiie, e v. Jot E Ene 

489. Χρπομῶν tmesin 
IO χεπεμφλοὸς γάρ. EE 


Reitkio, qui olim maluerat legi ewaaj- 
ser, ad b. I. ssius interpretatur ex recen- 
iore Grecitate, ut eit velle, ferri in oli. . 
quid. gitur ewaaisus miMaiur σθάξω, im- 
perare velint mactare, Beck. 





ος non parram superese tatem 
jn verbis. ewaaísus et κιλεύωη, quorum al- 
terutrum frigeat et abundet. 





itur censet, Σφάξαι nópy Δήμητρος, ἥτις 
mis Quas rero fedtas och it 
Tis KOPHIAH in KEAETEIN mutare, 
quam ΠΡΟΣ in MPOX. Quod ad rmuai. 
vu» €t xiMóu attinet, primum conferen- 
locus e Rheso a Reiskio indi 

V. 876. "Tuas Y ώνσα, cas 
Χθιὸν Teide τι κα) γίροωσι σημῆναι, neelg 
iere im ων cd 





derpretes ait hicce non. taurum. aut vitu- 
Ίσα significare, sed puellam nol em mac- 
iare jubere. lta fere Portus. Sed esto 
ut. enuaívus θὲ πελεύων ita explicanda sint, 
"t alterutrum eorum prorsus abundet. 
An vero tam raro in tragico sermone oc. 
currunt pleonasmi, ut vulgatam nostri lo- 
3 scripturam eo nomine sollicitare necesse 
Wi? Ceterum verbe µφερὶ, ἅτις iih 
copiose defendit Musgravius, hac scilicet. 
significatione, Quar nobilis sif a parie ma- 
terna. Quin et jeep mavult supra v. 
410. Cujus rationes, meo quidem judicio 
omni pondere destitutas, apud ipsum pe- 
tant quibus ea interpretatio arrideat. 
Elmsi, 
Ελεύων] Huic voci cum synonymum 
it σημαίνώ, v. 489., non cst, quod mire- 
mur, Piersonum de corruptela alterutrius. 
FH Af ni tan Pleonasmi com- 
plure apud Euripidem exempla sunt. vid. 
Helen. v. 2, 5. ubi in eodem commate 





quem ego ex hoc potius corrigendum pu- 
verme Piersonte haud deliseter Te 
ponit: 


fbálns Key Agorrtc, Sr ὠγινίς. 
Negat enim, se rationem videre, cur ma- 
tris conditio tam anxie in victima specte- 
tur. Mihi longe aliter videtur, causam 
idoneam, imo justi iste, cur vir- 
go non solum nobilis, sed matre etiam 
Dobili orta, in vaticiniis desi 
Quo enim pretiosius erat, 


designaretar, 
iod immola- 
betur, eo acceptius Numini fre putabant, 


ἩΡΑΚΛΕΙΔΑΙ. 


$21 


Αὐτὸς δὲ esas τήνδε βούλεται xSóra. 

MA. Ἐν εῴδε t κιὐχόμισθα eoa Mes 
500 ΙΟ. Ἐν veis, τἆλλά x εὐτυχῶς πεσραγότες. 

ΜΑ. Mi " τείσης ir ἐχθρὸν ᾽Αργέίων δόρυ. 

Ἐγὸ γὰρ αὐτὴ sei» αελευσθηναι, igo», 


Ἴροο enim vult servare banc regionem. 

Mac. An igitur conditione hac nos servatum iri gloriamur? 
500 Id. Ob hanc; cmteris in rebus felices. 

Mac. Ne metuas nunc amplius inimicum Argivam ezarcitum : 

Ego enim ipsa prius qoam jubear, O senex, 


499. F. aàxípuha Tb. A£yw 500. edi Y δ0Ι. Νὰ s —— ἀργῶν 


Jam si dictum fuisset simpliciter, Virgi- 
nem nobilem immolandam eme, nonnulli 
oue sonia 
sent, si virginem patre matre αυ- 
tem vel plebeia. vel etiam serra, genitam, 





potiorem visam : quare et ratam facimus; 
alim lectionem, ut minus authenticam, 
minusque doctis Ps probatam, buc re- 
Inoventes, µησρὸι dew ibyes. Preterea 
notandum, post µητζὸς in Aldina editione 


mua Noster Phe. Men 
E des Yi mus. Elmal. 
ELT ajer f dif Sel à non. 


496. ξαμη; »] Verbum nus. 
quam alibi, quod sciam, obvium. Signif- 


TIAL 'Ogg,, ali 





mendum, ἀνεὶ esi fe rre: duros ἆλ- 
λάφεισθαι, ex aliqua difficultate ezpediri, 
liberari. lllud vero «i pooetur laAuee- 
aep prO κατά τι mará τινα citm rm 


Tem Taione. Hmc Emil Dor- 
tus. si faverent Codices? Certe 
putarem àrrinyaríesaty legendum, 
Barnes. 
498. Besefa, mavult Reiskius. Non 
/ male; sed recte se habere videtur vlg- 
μα 


U^ gi. Fratre in boe loc explicando la. 
borant viri docti. An legendum dx 
ce A in ET passim mutari, alibi, ai 

bene memini, monui. Εὐθύνας pro 'Afvar 
habet Aldus in Tro. 967. Sed quid ig. 
αἶδοι biuele? Opinor, havemus, vi 
Thucydides I. 95. "Er 
deiey diceres 9ίράα, «1 παρόν. Nostro lo- 
co verba ir eh ri λάγν non male i eje 
τῇ ἀσιγία interpretari potes. 

"Er epe κ ὐχόμωθα] fni e hac 
prospera: speramus? Ten- 

Vince reti 
poss "onte Ἡ sv. BUT. 
Musg. 
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Θήσκεν ἡ ἠτοίμην καὶ παρίσνασθαι σφαγῇ. 
τί φήσοµεν γὰρ, εἰ σύλις μὲν Dd 

505 Κίνδυνον ἡμῶν οὔνεκ αἱρεσθαν μίαν, 
Αὐτο) δὲ «ροστιθέντες ἄλλοισι» πόνους, 
Παρὸν σεσώσθαι, Φευξόμεσθα μὴ Saniv; 
O» δᾳἡ, dnií τοι καὶ γέλωτος ἄξια, 
Erin μὲν. inira δαιμόνων 1 καθηµένους, 

510 Πατρὸς Y ἐκείνου φύντας, οὗ αεφύκαµον, 
Κακοὺς ὁρᾶσθαι. soU 7x i A χρηστοῖς αρέσει; 
Κάλλιο, luni, vic, ;& μὸ σύχοι ori, 
Πόλιως ἁλούσης, χεῖρας ες ἐχθρῶν σεσεῖν, 


Parala sum mori, et cmdem pati. 
Quid enim dicemus, si civitas quidem velit. 

505 Proprer nos magnum periculum suscipere : 
Nos vero : qui labores aliis imponimus, 
Cum penes nos sit servari, fugiamus mortem ? 
Non ita: etenim valde ridiculum esset, nos. 
 Gemere quidem supplices deorum sedentes, 

510 Netos vero ez illo patre, ez quo nati sumus, 
Tgnavos videri: ubinam hac inter honesta sunt ? 
Pulchrius, ut opinor, erit, hac, quod utinam nunquam accidat, 
Urbe capta, nor in bostium manus venire : 


508. ἑσοίμα, 505. eig] αἱρεῖνέαι 510. Leu 








Por. T a M&. G. Eà. |, yas. Hic etiam. 
500. e ἄλλα ta . ἡμοίων aper yan. 

Αἱὰ, τάλλα T. legendum aj, ig ow Suppl. 346. 
501. ' 448. Fode ratus est ejusdem fabu. 





Jos ea giao λσεντν n, Hh ei 


Ῥ, Ἐ. Elm. 
505. ivan P. E. Noster Phoen. lm, v. 957. qui [n codd. ita scriptus exhi- 
982. Abe V, ἐν ὡραίψ γὰς Ίσταμαι βίψ, betur: ΙΣΘΙΜΕΝ TAAHAHIIOAEMONE- 


Θνάσκων leupos, wavtidos ἱκλυτήρω». ΡΕΙΣΘΕΝΕΟΝ. Ubi neque aj, 


Eimsl. sed 
o5. dus αἴμμίω P. E. Locsionis μέ legendum videtur, Vide Τνος- 


aisi αἹρωέαν exempla vide apud Ste- 1. 80, 63. 118.195. Bene 
phanum Thes. Ling. Gr. v. Ke. Bi- cum eme σύλεμον ἀναιρεζράω docuit 


Toiles sunt wise ἀράμαν, infra v. 986. landus ad Buppl. 502. Sed non ideo 
erpivaee ἐράρην, v 901. sonis slipams. evincitur veteres eaque liche diime, 


Quoties permutentur αἴρισέαι et αἰρώνίω, — 508. De locutione lei vu καὶ pori 
vix quisquam harum literarum ite expers endus Porsonus ad Med. 675. qui e noe- 
est ut nesciat Qno magis miror apud tra fabula citat etiam v, 744, Επι 

Esch. Pers. 481.in omnibus edd. repe- — 510. Φύντα, S. Barnesus. Ceterm re- 
riri αἱροῦνται φυγὰν, cum veramscripturam  centiores $s»ra, habent, accentu ex Her- 
stra; e Rhes. 54. 126. reponere potue-  vagiana tertia derivato, ubi mendose le- 


rinteditores Noster Alex. fr. 9. Ae. giturgsonru. Elmdl. 
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Κάπειτα δεινὰ, πατρὸς οὖσαν εὐγενοῦς, t 


515 Παβοῦσαν, Αΐδην 


μηδὶν ἧσσον εἰσιδεῖν. 


'AAX ἐκσισοῦσα aet ἀλητιύσω χθονόρ 
Κοὺκ αἰσχυνοῦμαι οπή, i ἐὰν δή τις λίγη, 
τί Ng ἀφίκισθ ἱκεσίοισι σὺν κλάδοις, 
Αὐτοὶ Φιλοψυχοῦντεςι ns χθονός. 

520 Κακοὺς γὰρ ἡμεῖς οὐ πεοσωφελήσοµιη---- 
Αλλ’ οὐδὲ μέντοι, τῶνδε μὲν τεθνηκότων, 
Αὐτὴ δὲ σωθῆσ, Vor! εὖ αράξευ & ἴχω. 


(Πολλοὶ γὰρ ἤδη σῇδε αι 


pire! | φίλους) 


Τίς γὰρ κόρην ἔρημο», 3 δάµαρτ ἔχει, 
Et postea patre nobili natam, dira 
515 Perpesem, nihilominus intueri mortem, 
Sed an ejecta ex hac terra vagabor? 
Neque ergo pudore suffundar, si quis tunc dicat ; 
Quare huc venistis cum supplicibus ramía, 
Ipsi vite cupidi? discedite ex hac terra: 
530 Ignavis enim nos opem non ferimus. 
Sed tamen neque hi si moriantur, 
Ego vero server, spem habeo me felicem fore : 


Multi enim jam bac ratione prodiderunt amico. 
Quis enim desertam puellam, sut conjugam babere, 


514. Ejeua δὲ ena. 516. ἀλητιόν χήρὸε, 518. οὖν nds i 519. θιλοψαχοῦνις, 


λα» MS8 Steph. Ed. Ald 


rra 
513. Κάλλην, ἡμαῇ Ironie. Brodans. 
Enden siguifcadone Mana infra v. 
dicant Latini Obiter emen- 
πνοή noster Alc 358. Σοφῇ δὲ χε) 
quueiros Mis τὸ οὖν Εἰκανβὸ lr Marque 
laeafiriens Ὢ, equewiriias, καὶ περ: 
rire x iet, Ὄνομα παλῶ» ein, «ὰν φίλην 
μάγια aie rien, vele in lm 





Ψνχρὰν ul» οἷμα, em ἀλλ' 
lues. βάροε ps d. 
irri πκνελοίην ἄν, Imo 


4 μὰ σόι eii] Ἐν "Paullo aliter 1 μὲ 
«χα eri noster Pham. 580. Mel. 
fr.9. Conte pro 3 e γίνωσο, nod d 
bent noster infra v. 714, δε 
5. Aristoph. Lys. 147. à ines legi- 
turapud nostrum Ton. 731.  Elmai. 

» εἶἷμα,] Ironice hec. Quod ve- 


το xu mediam producit, vid qua nos 
ad Bacch. v. 475. — Barnes. 


514. Kdvura δὲ Legendum 
Tyvlund: pico Mu. 


Cl. Jacobe Spec. Em p. 108. legi jubet: 
Κβανσω δωνὰ v. ο. diy. 
pr Beck, 


.515. πιαθώῶσα»,] Canterus mavukt 9a. 
s£óra», id quidem non ego ; tum enim su- 
pervacuum esset, hv indi. Barner. 

516. dierdiee S. Barmedus fn mar- 
gine, Musgravius.' Sive pro futuro acci- 
piatur, sive pro subjunctivo, mellus est 
ἁλητιόσω quam ἀλησιόω, ne 
hoc quidem malum, modo pro subj 
eb. voaccipistur. -Noser Phoen. 991. τι 
JYsr« φιόγωι Sed in his locutionibus li- 
bentius alterum subjunetivum adhibent 
trgid. Elm. 
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645 Ἡ eodera LE ἐμοῦ βουλήσεταρ 
Οὐκ οὖν Sani» d, ἄμευον i τούτων τυχεῖν 
᾿Αναξίαν, ἄλλη à καὶ pira τοὶ 
Μᾶλλον τά», ἡ L1 μὴ Ἰπίσημος, ὡς ἐγώ, 
Ἡγεῖσθ ὅπου δὲ σώμα | κατθανεῖν τόδε, 

590 Καὶ στιμματοῦτε, t καὶ κατάρχεσθ. , LI δοκεῖ, 
Νικᾶτε ὃ Ἰχθρούς. ᾗδε γὰρ ψυχὴ σάρα 
Ἑκοῦσα, κοκ ἄὤπουσα. κἀξαγγέλλομαι 
Θνήσκειν ἀδελφῶν τῶνδε, κἀμαυτῆς ὕσιρ. 


525 Autex me suscipere liberos volet? 
Ergo melius est mori, quam incidere in talla 
Me indignam : fortassis enim alteri convenirent 
Haec magis, que non esset nobilis, ut ego. 
Ducite me, ubi oportet mori hoc corpus, 


550 Et coronate sertis, et auspicamini, si videatur: 
Vincite vero hostes: nam heecce animi presto est. 


Volens et non invita: et polliceor. 


Me mori pro fratribus bis et pro me ipes. 


596. Οὐκοῶν 597. ᾽Αναξίον 


pori Hn lia MSS. Steph. Ed. Ald, 


dne 
517. là δή A 
πω M DE] Sup pai 
527. αρίσω] Musgravius. Que scrip- 
fura postulat etiam ad» pro xac — Eimul. 


weieu] Malim cum Scaligero weíew. 

"Musg- 

598. dew μὰ eemper, ὡς ἡγώ.] Mà lui 

exieos, κα) Vg leder, ὡς ἰγὼ à 60i κλινοῦ 
bow. Barnes. 

529. εῶμα πασθανῶν cd] Hic coma. 


«éh pro lai ponitur: et sane τοῦτο «i δἷ-- 
pas, Yel Minas. eii, val εὔμα τῶν, (ut e 





amori oboorium, ani 
: poonuli, 
onm 
Tm peii quod in Zihe- 
n mirum 'et soluta dissipetur, sed ut in. 


propriam sedem Vid. que nos 
ad Suppli v. 549. ντ ἀφῆλθε, 


Πνιῦμα μὲν wey oer 
Item v. 1150. "xu vo Bn. 


550. Consulto, necne, hunc pe 


quam in 
hac significatione unice veram ese docuit 
Velckenarius — Eimal. 

Κα) σσιμµατέώτε] Me instar victime 
coronate. Georg. Lib. III. v. 
486. Sepe in honore Deum medio stans 
hostia ad aram, Lanea dum nivea circum-. 
datur infula vitta, Inter cunctantes cecidit. 
moribunda ministros. Lucretius de Iphi- 
genia ad aram stante, lib. 1. v. 88. Cui 
iral infula virgines comtus 

(alarum parte. profusa 
A Hinc Ένας in Lycopbron.! zn 
gerstiqo deis Ies leestdrors καὶ iSi 
Taser «sis θνομίνον, Erant et victima: 
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Εὔρημα γάρ. τοι p Φιλοψυχοῦσ i ἐγὼ 

' 885 Κάλλιστον niens , εὐκλεῶς λιπεῖν Bio. 
XO. Φιῦ, Qui, τί Mis, παρθΐνου µέγαν λόγον 
Κλύω, ἀδελφῶν ἃ Ἡ πάρος Su Sani; 
Τούτων τίς » λίξωε γενναίους λόγους 
Μάλλον, τίς ἂν ὃρά σαι, ἀνθρώσω $ in; 

540 IO. Ὦ ríevor, ους ter ἄλλοβεν τὸ σὸν κάρα, 

'AXX. ἐξ ἐκείνου, σπίρμα 7i Bias Φφριὸς, 
Πέφυκας Ἡράκλιιος. οὐδ αἰσχύτομαι 


Consiliom etenim hoc non vite-cupida ego 

555 Inveni pulcherrimum, ut gloriose vitam relinquam. 
Cho. Pape, quid dicam, virginis fortem sermonem. 
Audiens, qua vult mori pro fratribus? 
Quis dicat generosiores his sermones, 


Aut quisnam hominum faciat? 


540 19. O filia, non aliunde tuum caput est natum: 


Sed mentis divinse semen ex illo 


Hercule nata es, — Neque pudefio 


554. γάρτω σὺ μὰ 585 εδ, 


589. Μᾶλλοι 640. οὐκ de! Dou 


549, Ἡρακλῆν. 


Βονὴε) cornus auro decorata, ut Homer. 
Lye Y. 457. Xeveiy Dex" 1 leva. 

Bele niparm wii, Virgi. En. Lib. 
IX. v. 629. ^l slatuam. ante aras aurata. 


Tertullienus: Hunc tibi, Jupiter, bovem 
cornibus auro decoratis vovemus esae fu- 
turum. Ex his enodatur /Eschines con- 
tra. Ctesiphontem : ᾿Ῥαιλωννύων e] cà air 
σῄσώσο, ὧν ἱκαισληγμίνου κα) ἀθυμῶνεος, 
Κα) Χρνεύκιρων ἁπεκαλῶν, καὶ κατιρείφθα, 
deno, ii τι «ταῖνμα συµβήσιται ᾽Αλιξώ- 
Je. πες ex Joh. Brodsi notis. 
Barnes. 
552. "Exüen, κοὺκ dxereu.] De hac το 
vide quee nos ad Orest. v. 606. — Barnes. 
534. Τὸ omittunt edd. recentiores.- 
Elmai. 
535. Cum hac Macaris oratione com. 
Polyxenm oratio in Hec. 542. 
Tphigenis in m. A. 1368. Praxithem 
in Erechtheo, Omnes locis communibus 
meram eunt, quarum multo patentiores ne, 
fuerunt Athenienses quam noetri homi- 
πα.  Eimsi. 





964. lta Aristoph. 
587. 7, dh ein d eden Shu Senn] Qus 


Av. 1105. Ebmil. 


mori maluit, quam fratres: prius mori vult, 
quam illos mori pateretur. Τάρο, enim 
που prius tantum, sed signifi 
cat, ut Homer. Iliad. g. v. 546. Ἔνθα 
d qii bien κάρι τῶι γα iei 
MEE 
Powder ius ad [lind S. v. 
954. Biber The φάροι eximi duias 
Te ros, heec ait, d f. 65. Τοντίς- 
em ἰκαυχάνας» Τι » iyw 
ii Aupties, &c. — Vide inra v. 583. " 


Barnes. 

540. οὐκ lee! ἄλλαθιν P. Ἑ. Elmsl. 
οὖν Ve. ἄλλοθον τὸ σὺν ndn] Κάρα σὺν 
pro σὺ, ut σῶμα ei» pro σὺ supra v. 529. 
Ká;« autem, caput, cum sit sedes ew; 
ἁγιμονικοῦ, ac proinde precipua pars cor- 
poris, apud plurimos auctores omnium 
gentium pro toto corpore, vel toto homi- 
ne, ponitur, per en. Preterea 
sacrum habebatur caput, unde veteres 
per id jurare soliti, ut Virgil Xn. Lib. 
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Τοῖς σοῖς λόγοισι, τῇ τύχη ὃ ἀλγύνομανι. 


Αλλ’ ᾗ γένους) ἂν ἔνδια, 





ρου θράσω. 


545 Πάσας ἀδελφὰς τῆσδε δεῦρο xe καλεῖον 
κάν à λαχοῦσα Sygrxéro γίνους eng. 
Σὶ ὃ οὐ δίκαιον πατδανεῖν di dno πάλου. 
ΜΑ. Os d ἂν Νάνοιρι Lo] xn λαχοῦσ' ἔγώ. 
Χάρι γὰρ οὐ πρόσεστι. μὴ Mio γέρο. 

550 ᾽Αλλ εἰ μὲν ἀνδέχεσὃε, καὶ βουλισθί por 
XenoSas προδύμφ, τὴν ἐμὸν ψοχὸν ὁ ἐγὼ 


Tuis verbis: at fortuna tua mereo. 
Bed quomodo boc fiat juxtius, dicam : 
545 Oportet vocare huc omnes sorores hujus : 
Et deinde cui sors obtigerit, moriatur pro so gemere: 
Τε sutem non justum est sine sorte mori. 
Mac. Nequaqpam ego moriar fortuita sortitione facta: 
Beneficium enim non adest: ne dixeris Μος, O senex. 
550 Bed si quidem recipitis, et vultis me 


Ud prompta, rneam animam ego 


544. ἱνλικωσέρως, 


IX&$00 Pe 
ene id T ire ghe c 
r, ubi vel totum bominis corpus 


» velsalem caput — Vid. [n- 
sütut. Imperial. De Religiosis et sumtibue 
Funerum, L. locum: Kem, L. Cum in di- 

eodem titulo. Et 1 eleth. Explicat. 





ide ad 
544. ob: P. E. Adverbiacom- 4e, 





lerumque im ON des. 


parativi gradu 
£s in A, ut bes, ἰνλικώ- — St 








poctas 
hsc vel illain ΩΣ terminantur. Apud 
JEschylum, d bene memini, nusquam 
nisi in Prom, 660. ex mes emendatione, 


quem non magni facio, Μά µων «tunes 





laser m mererites (6 yer Aj 119. 
legitur 


851. «ροδύµως, 


όνως noster Hec. 1105. 
efincertus Rhes 846. In Rheso malim 
μήΐζυνα, quod etiam in Hecuba non male 
Teponi poet. Sed ut Herodotum t&- 
ceam, apud quem haud raro legitur µεζό- 
ser, Guter habet Thucydides I. 130. 
Δνοσηντάτως pro Ἀνετηύτασος in Suppl. 
977. legendum conjiciunt Reiskius et 
Marklandus Lego, Γαράσκω Joreaverá- 
σαν, Οὔτ ἐν σοῖς ῥθιμίνως, Ode i Quen αρι- 
ποµίναν (αροομίν Musgravius pro vulgato 





»esuirn), Xegi bà m Pei leer 
μίαν Xef in Iph. A. 279. ex 
Siobeo reposuit Marklandus. iaafue- 
είς in ps T. 1376. edd. omnes, Ei- 
trriees Aristoph. Lys 319. In bis 
ieque metro convenirent. 
λαβίσεερον, εὐρότερον. pg hn d 
dides I "us "Nostro loco So mde 
geretur bladew ἂν. Apud Soph. El 
BOO. κατάξ; ἂν pro καταξίωι primus re- 
posuit Bothius. Ubi primum κατάβ’ ἂν 
in. sarda solenni errore mubuabum eM, 
postea xacdpa in καταζίως. omni- 
E gu C. 91]. "Eni Ἠδρακαι cbe las 
nackt, Οὔ8' dy «ίῤνκας αὐτὸς, ebrt eit 
adeis. Satisne Grace boc dicrum? Ego 
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Aída ἐκοῦσα τοῖσδ, ἀναγκασδεῖσα ὃ οὔ. 

IO. Os. 

"OY αυ λόγος σοι τοῦ σεὶν εὐγωίστερος. 

Κάκεῖνος ἦν ὥριστος. ἀλλ᾽ ὑπερφέρες 555 
555 Τόλμη τι τόλµαν, καὶ λόγν yere λόγον, 

Οὐ μὴν κελεύω y , ὀὐδ ἀπιννέπω, σόκνον, 

Θνήσκειν v. ἀδελφοὺς y ὠφελεῖς Βανοῦσα σούς. 

ΜΑ. Σοφῶς κελεύεις. μὴ τρέσης μιάσματος 

Τούμοῦ µετασχεῖ, ἀλλ' ἔλευλέρως 3άνω. 560 


Do volens hisce ; coacta vero non dabo. 
Id. Pape! 
Hasc tua oratio adhuc generosior est priore. 
Et illa erat optima: sed superas 

555 Audacia audaciam, et bonam orationem bona; 
Non tamen jubeo, nec prohibeo, O lia, 
Το mori, sed moriens juvabis fratres tuos. 
Mac. Bepienter jubes: ne metuas piaculi 
Mei particeps fierl : sed libere moriar. 


565. Ὀδ' οὗ ^ 557. Ovienus y. AhAMges ὠφιλῶς 


cete malim serípe. Sed vereorutre- conremire docet Prev. Tuque lli tribuit 
Beck. 


554. &.. ἀλλ’ ὑσιρφίρως i] Hi 
locua minime capile "De volo deg. 


iren a diis 
Io Pen 


11L 188. rta n 
prd N prese qo τς Mandlnins dl. 


" m ie ein ern αὐτίρασα 





em confu- 
; gendum si. "n d FS ime 
" VA E ^ rend λόγον xen 


um a dicefe 
potuit podía) µαρνιςὸν μεόνον ^ Final. 
S87. τν delendum, sut ei proto καὶ. 
Reiakius Ἠοο meli 
loei Y ài; tacto Darmeslus 
Είπα, 
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560 Ἔπου δὲ, πρίσβυ. σῇ γὰρ irSanir χερὶ 
Θέλω. πέπλοις δὲ vag ipi» αρύψον παρών. 
Ἐτὴ σφαγῆς γε πρὸς τὸ Seir ei tp ἔγὼ, 
Εΐπερ αίφυκα σατρὸς, οὗπερ εὔχομαι. 
IO. Ox ἂν δυναίµην σῷ παρεστάναι págo a 

565 MA. Σὺ ὃ ἀλλὰ voids xen. μή er ἀρσίνων, 
'AXX ἐν γυναικῶν χεεσὺν ὀκανεῦσαι βίο. | 
AH. Ἔσται τάδ, ὦ τάλανα παρδένων, (πὴ 


565 


560. Sequere vero, senex ; in tuis enim manibus mori 
Volo: presens vero vestibus corpus meum tege: 
Quia cadis ad ipsum formidabile vadam ego, 
Siquidem nata sum ος illo patre, ez quo glorior. 

Jol. Non possem adesse tuse neci. 

565 Mac. Tu vero hunc saltem rogato, ne ego in virorum 
At in mulierum manibus efem animam, 

Dem. Yt fiet, O misera virginum, quia. 


567. Iolai personam prafigit Aldus. 








usisse, ipe in soceem piacliveni- 
Musg. 

hrs p sobjunctivus est, ut alibi, 
pemim. Si puella dixisset, ἀλλ’ uvfíges 
Ἀόνωμι, nemo de significatione dubitas- 
set. Subjunctivi primam personam plu- 
ralem eo sensu quo Anglice dicitur, Let us 
die, pessim occurrere nemo nescit Ra- 
rius, nec tamen valde raro, adhibetur pri- 
Tua persona singularis ea significatione 
qua dicunt nostrates, Let me die. Plurali- 
tor Soph. Phil. 539. Ἐσίχιτον µάθυµω. 
Ά 567. Eg 












To: Xx poles vip ὧν 
Med. 1972. verba zs. E sine in- 
terrogatione recte exhibent edd. plereeque. 
In Androm. 895. metri caussa legendum, 
"Aedier, áveníns irm «λαγών, — Non, Let 
me give myself à mortal wound, — Herc. 
1059. Σγα, «và, μάθω. Qips epit οὖς 
βάλ». Plerumque premittitur Qie aut 
ἅγε, ut apud Soph. Phil. 1452. Φίρ v» 
«τόκων χάρων καλέ», Ubi subjunctivum 
na3iew pro futuro, quod Atticis est καλῶ, 
accipiunt omnes interpretes Dicitur e- 
tiam μὰ Θάνω, ne sinas me mori. Exem. 
pla dant Soph. (Ed. 174. Trach. 804. 


Eurip. Tro. 172. Herc. 1993. Ceterum. 
solennis est locuo ἱλεαθίρωι Saiy, mori 
strum da Noser Or. 1168. io 
vi, Δοῦλον Φαρασχὼν Sásacor ἀλλ’ 

[λωθίρω, Vh dpéet. — Archelao fr. 4. 
"Ev Wen μόνον wtofuri, ph "ui δορλείας wo- 
i) Ζῶν inan Τλθγε, euin eu nae Duvis Dape 
Sie; Qua loca affero, ut eorum suc- 
toritate utar in emendanda. vulgeta acrip- 
tura in Hec. 548. "ExuSigar Ἡ pu» ὧν Dum 
Βέρα (1. Ἰλιωθίρωι) dvo, Πρὸς Sim puSio- 
Tu, weiss. ^ Permutantur Ἰλεόθερ et 
lauSíger in Hippol 4:3. Eimal. 

Θάνο] Futurum est modi indicetivi, 
quod alibi non inveni — Mwsg. 

561. eio δὲ ota dw» et 
Euripides, poétarum castisiimus σὲ 
Ti amantissimus, semper virginum pudori 
consulit egregie: sic de Polyxena. ues 
Hecub. v. 668. H 3) καὶ Svkenew, fpes 
Πολλὴν wear xn εὐρχήμωι mui 

ύστων S, d κρύστων ὀμματ' ἀρείνων 
ἀμος "ldem παπί de Julio César 
Quando in senatu moribundus cecidit, de 
qua re vid. Suetonium. Hinc Ovid. Festo- 
Tum, Lib. II. ad fincm de Lucretia: Tunc 
quoque jam moriens, ne num. procumbat 
honeste, Respicit: aec etiam cura codentis 
erat. Eodem modo ethic lodi Macaria 
pudoris sui curam seni lolao moritura 
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Κάμοὶ eíl αἰσχρὸν, μή 


Πολλὸν ἔκατι, τῆς τε σῆς εὐψυχίας» 


885 


σι κοσμῆσαι καλῶς) 
570 


510 Καὶ τοῦ δικαίου. τλημονεστάτην δέ σε 
Πασῶν γυναικῶν εἶδον ὀφθαλμοῖς ἔγώ. 
'AAX εἴτι βούλει ταύσδε τὸν γέροντά v, 
Χώρει προσειποῦσ' ὕστασον φρόσφνεγµα δή. 
ΜΑ. Ὦ χαῖρε, ερίσβυ, χαῖρυ καὶ δίδασκέ µοι 575 


δ7δ Τοιούσδε τούσδε φαῖδας 


sig τὸ dày σοφοὺς, 


Mihi quoque boc esset turpe, te noo honeste ornare, 
Propter multe, et propter magnitudinem animi tui, 


Mac. O vale, senes; valo et doce mihi 
575, "Talos esse hos pueros, sepientes prorsus, 


Eimsi, 

Bak conjéit à? dual meri teil 

tu igitur Λι 5 ^. xeu» est proprie 
commodo iui aleri dare. — Beck. 


Suis 9' eben, doieus Viv, Kal «νῦ lnalon 

priiis 
S70. τλνμηιενάστ], Misrinam pled- 
Fortüusimam recte Mus- 


575. eek] In Herragiane prima 
ορια facia cntamar. ex 
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Ὥστερ σὺ, , ndi μᾶλλον. ἀρκίσουσι γάρ. 
Πειρὸ à σῶσαι, μὴ Sani πβόδυμος à a». 


Σοὶ παϊδές i ἔσμω. ga χερᾶν τεδράµµεδα. 
“Ορᾶς δὲ κἀμὲ, τὴν ἐμὴν ὥραν γάμου 
580 Διδοῦσαν rri vinis κατοανουµέένην. 


580 


Ὑμᾶῖς € ἀδελφῶν ἡ παροῦσ' ὁμιλία, 
Εὐδαίμονοῖτε, καὶ γίνοι»΄ ὑμῖν ὅσων 
Ἡμὴ πάροιδε »αρδία σφαγήσεται. 


Καὶ τὸν γέροντα, τὸν Li 
585 


[^ γραῖαν δόµων, 585 


Τιμᾶτε πατρὸς µητίρ ᾽Αλκμήνν ἐμοῦ, 


Quemadmodum tu es — Nihil amplius; sufficient enim, 
Conare autem cos servare, mortis non cupidus existens : 
"Tui liberi sumus, tuis manibus nutriti sumus. 

Vides enim et me, meam adolescentiam nubilem 


580 Dantem pro hisce morti devotam. 


Vos vero, fratrum presens catus, 


Besti sitis, et contingant vobis omnia ante quae, 


Meum cor mactabitur, 


Et senem Jolaum, anumque in sibus ezistentem, 
585 Alcmenam, patris mei matrem, honoretis, 


516. ἀρίσκκυνι ydq, — 578. Xéh wai Vni. 


Herodotus IL. 69. Vide an εἶναι libra- 


tum sit — Nostro loco 


sieh waidas, vusiesos σοῤοὸς iis. ei κῶν 
deri ον Vel post σαῖλν cum Musg- 
vio inerpungendum, quasi 


o: oid fa-. 
LU dicam. 
cr CR 
tum interpunctione : 


cuoria vobria καῖδας" ὡς eà vds eupebr, 
re eio ils μᾶλλον) iquiemei γάς. 


ἆθλωναν παούσδε pro Mlnens σοιρίσδε εἶναι. 
Sic Ammianus AntboL p. 170. 


I βνλω eis καῖδα διλάξοι ῥήτερα, Παῦλι. 


vid. et Med. v. 397. λέω. 

Tesiehe euch weidas i ed «ἂν epi] 
Olim erat in. Canteri ediüone, queque 
ος illa ornabentur, Τοιούσδε eade vg τὸ 


va» ees, deperditis dusbus syllabis; 





583. μὴ «άρωθυ 585. Τιμῶ σι 


uem locum Canterus conjectura nulla 
lignatus est, sed asterisco defectum illius 
notabat. Scaliger inter «i 
supplendum putabat (oes, puma, vel φῷ- 
τα, Duportus ihe, vel συχεῖ, ZEmilius 
Portus (ses, et ego sane harum lectionum 
optimam veramque judicasaem dra, ni Al- 
dina editio perfectum versum protulisset, 
wt nos jam scripsimus; adeo tamen, ut 
εἶναι subaudiatur. Non mirum est au- 
tem, τούςδι post rweieh: excidisse ob vi- 
cinitstem soni, quam ignari scribe repe- 
itionem ejusdem vocis putabant; esie 
sutem est à«oduxeixin, vaebehe VEIO ευγ- 
egre quare venue vox ada neces 


ne p γάς] Edd. recentiores 
ex emendatione H. Stephani. Plena dis- 
tinctio snte bec verba ín Aldina perum 
conspicua est, in edd. s ante 
Musgravium prorsus omisss — Primus 
locum recte inerpeanas et Henr. 
mal. 
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rovg τε τούσδε. xà» ἀπαλλαγὴ πόνων, 
Καὶ νόστος ὑμῖν εὑρεῇ mor ix Sa, 
Μέμνησδε τὴν σώτειραν ὡς 3άψαι xg. 


Κάλλιστά τοι δίκαιον. oU γὰρ uL 


590 


590 "Y uiv παρέστη», ἀλλὰ αρούνανον γίνους. 
Τάδ ἀντὶ παίδων à ἐστί μοι κειμήλια, 
Καὶ παρδυείας, sí τι δὴ κατὰ χλονός. 
Eis γε μάντοι μηδέν. si γὰρ ἔξομεν 


Κάκώ μερίμνας οἱ Φανούμινοι βεοτῶν, 


595 


595 Οὖκ oid ὅποι τις τρέψεται. τὸ γὰρ Sani 


Ethoshospites Quod si liberatio a malis, t 
Et in patriam reditus a diis unquam concessus vobis fuerit, 
; Recordemini, quomodo me vestram servatricem sepelire deceat : 
"Magnifice certe equum est; non enim exiliter 
590 Vobis adfui: sed mortua sum pro meo genere, 
Hiec autem pro liberis erunt mibi monumenta : 
Et pro mea virginitate : si quid et eub terra est. 
Nibil omnino sit, oro. Si enim habituri sumus 
Et illic erumnas, nos, qui morti debemur mortales, 


Distingue post μᾶλλον, et ita verte: 
Nau amplus (ut eos scil doceas, opus 
erit) b enim erunt instructi. Tesi. 
581. ἀδιλρῶν à παρεῶν' ὁμιλία,] Ita su- 
ρα ης o eosdem b namen vocat 
saríyww. Vid. qum noe ibi. — Barnes. 
582. γίνιθ ὑμῖν iur] Ac ea vobis 
üngant omnia; videl. victoria, libertas, 
in patriam reditus, etc. quorum causa mo- 
roderus. 








1091. Phoen. 1016. Hippol 1441. Rhes. 
701. Bacch. 902. Ion. 1558. πάς 
metro repugnante vulgo legitur inf 
868. Ipb. Α. 862. Herc. 581. Elmal. 

*R μὴ πάριθω] Hic σάρωδεν pro ὑπὲρ, 
vel sp ut supra v. 537. de voce sájer 
probavimus. Barnes. 


3», monetque, frs hic pro Ίνὸυν legi. Beck. 
585. Tue] Musgravius. Voli 

Opinor, euer et eie. 

Déc ερῶτι nec ειμῶτε habet Aldus, sed 





595 Haud scio, quo quis se vertat. Mors enin 


mu v Sic cam tres Hervagianae 


et Brubschisn. Τιμᾶ σι Stiblinians. 
Τιμβ τι Canteriana, Τιμᾶτι recte Portus. 





A us. 
592. dn puis Xni] Stoberus 
CXXI. p. 602. ubi leguntur haec verba. 
cum quatuor versibus sequentibus. Kecà 
xSes tacite Grotius Élmsl. 

595. Oin da wi τι τρίπισαι Stobmus. 
Omnino retinendum Ze. "Osa eésavee. 
vigo legitur apud Esch. Per 459. 
apud Eurip. Hec. 1082. 
rei wont σρίΨγ, Med. 360. «oi vies 
ibid. 509. sri ὑῆτα «Asp vns Hi ip- 
pol 1069. wd «ρίψομα,, Alc. 946. wai 
γὰρ τράπωµε», Bacch. 1255. u p 








Ye 
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Κακὸν μέγιστον φάρμακον ροµέζεται. 

ΙΟ. Αλλ ὦ μάγιστον ἀκαρέπουσ' εὐψυχίᾳ 

Πασών γυναικῶν ἴσδι σιριωτάτη, 

Καὶ Qe ὑφ ἡμῶν καὶ Ἀανοῦσ' ἔσει πολύ. 
600 Καὶ χαῖρι. δυσφημεῖν γὰρ ἄζομαι 3εὼ», . 


600 


Malorum maximum remedium eristimatur. 
Iu. At, O masiroe excellens ob animi maguitodinem, 
Omnium mulierum, scias, honoratissima, 


Et vivens et mortua inter nos eris longe. 


600 Sed vale: vereor enim I1ssdere verbis deam, 


591. deris, 


eu, Cycl. 309. es «ειφόμισθα, Heracl. 
441. es Wi (à) yon] apud incertum. 
hes. 868. few «ὗσραστα,, apud Aristoph. 
Ach. S07. «v τις «εέψιται, Thesm. 608. 
sie ἂν «κακών, Ran. 206. «οὐ τις 
4 ET Plut. 574. Vulgo quidem le-- 
"tdeeje, spud nostrum Or. 
i. et Dey quenter, v. 714. Sed recte. 
few utrobique prebent codd. nonnulli. 
um etiam ἔτω «ρώσωμαι, apud 
ach. Agam. 1541. wi ew «ρώσω ds, 
Chotph. 408. Vulgo j«a et e. Sic 
[od veriam, non qua me veram dicunt. 
Quod de «« τρίψομαι dixi, etiam. 

de evi θιόξοµαι dicium velim. — Elmsl. 
legitur: Obs Da e. 

l. 1949. Beck. 

597. Nouer Alc. 655. "H ea. ἀσάντων 
Ἀασίσων ἀψνχίφ. Buppl 851. Πόθεν 
eit diu, λασρικῶ, ιἐψεχίφ Θονεῶ», lgo- 
vary Elmal. 


Muag. 
[7 ies "m i«s,] Scali 
eder fe ate abad πο] 
vel ψυχή, vel — ian, endum 


Barnes. 
didis ut iyerien, | Reb 
599. Στᾶσα ali legunt. Stoms pro 


obis, te ipsom. &islens ad victimam. S- 
Mme. eie mendum ppographicum 
prime. — Elmal. 
eri dep eni] Hepeendum dei 
m» 


O00. dme] Aspen α spiritu recte edi- 
dit Barnesius. Οὐ xdd-uas pro οὐχ ἅζε- 
jou habent edd. omnes in Or. 1115. plera- 


que in. Alc, 236. Hesychius: Οὐχώζομαι. 
4 


Ai 
ie 


gimus, σῶμα accusativum, et κανήρωται 
transitive expono, cum alias j cmetda- 


ut supra petet ex v. 409. Σ 
soos p «αρθίνν Br n 
aep timi. 

dum putet: Dm E^ ... σος 


e. Barnes 


Elyeeras 6. β. 
utrumque siguidcat, fecit et factum est. 
emendation] nom 


accedit ex lph. T. 1591. ubi cum olim 

ο ο E onn 

fue» 9ià ex reposuit Marklandus. 
pturam sdmisimem, αἱ 
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"Ἠ, σὺν κατῆραχται σῶμα, Δήμητρος κόρη. 
Ὢ «αἴδες, αἰχόμεσθα, λύεται μέλη 
Δύτη. λάβεσθε, xsic ἵδραν μ᾿ ipiloans, 


Αὐτοῦ. πίσλοισι τοῖσδε αρύψαντεν vixi. 


605 


605 Ὡς οὔτε τούτοις ἤδομαι πιπραγµένοις, 


Coi jam tuum corpus consecratum est, Cereris filiam, 

Ο fllii, perimus: solvuntur membra 

Dolore: prehendite et collocato me in sedem, 

Hac veste hic tegentes, O flii 
605. Quoniam neque his delector, qui facta sunt, 





ipturam non mutavi. Pas- 


HELP ο Είπα Iepr o 
σοηγμίνη ^ Quod 
CE sca ind κάῑκες Mb tere 





ter Iph. T. 63. αεροσέλ 
Tox! ipis ἄναξ, Ἑλληνλαν γνναῖπα,. dA. 
M αἶείας Οὔσω τὰ «άριες T (malim. 
Ped aIV) dew nsn Ἐν dei vals ein 

eerie ας Ubi Ἑλληήοιν ER 
pe αρτύρως scribere poéta. 
Defeodi etiam. e Tro. 612. 
da 28) Πλείο- 
desir, Alte. 
habet JEsch. Theb. up "Eee 


x OE 
rs iain P iat 100. 





BE Aves. 
pere eger 


^ sinilitudo scripturam Dr des 
659. BA. Λιχό κ Air 





Crdato cu EA. AM Mere 
Mus. 
Mare, ina] Tta sero pro μα, 
Miltono 


Johanne L. ; a Mena 
hic locum habet, λόνσα, optimum: 
eric ieu et, ο A facli wegodio In 


Δ corrumpi potuit. 
604. xeisperrir, ier oe nei ei ow Tex devant 
νο 


pe referendum notat. 
eC Bones emterbien] De ro fü 


Sep. (Gd. T. 88 nbsp E 
ef à «ρθυμίαι Incertus Rhes. 477. 
οὖν ὧν rarior, vies κάνε phus 


xs 


840 ΕΥΡΙΠ 


ΙΔΟΥ 


Χρησμοῦ τι μὴ κβανθέντος» οὐ βιώσιμον. 
Μείζον γὰρ dry. ξυμφορὰ Di καὶ τάδε---- 
XO. Οὗτιά φηµι θιῶν ἅτερ ὄλβιον, 


Ov αρύποτμον ἄνδρα γενέσθαι, 


610 


610 Οὐδὶ τὸν αὐτὸν ἀεὶ [βεβάναι δόµον 


Et tamen oraculo non perfecto, non potuissemus vivere ; 
Quia majus malum accidisset tamen hoc eat calamitosurh. 
Cho. Neminem sine diis dico beatum, 


Neque miserum boroinem esse, 
610 Neque eandem domum semper uti 


607. ονμθιὰ 


Oesveires hu] Hac Macurn εα- 
de. Brodeus. 
606. οὐ Bini 
dris, in 
βιωεὸν αὐτῷ ein βίο, 
pots drei por πνποίπαι 


.] Ten ἡμῖν οὐ βιώσιμον. 
Pluto, fol 11. *H Qmeiy, οὖν 
Et rursus: 





607. Mies γὰρ ἄτη] Longe quidem 
graviores nos oppressure sunt erumn 
acinfortunia. Sienim Argivis dedamur, 
mon ipsa modo Macar, verum etiam 
mos Herculaque Liberi trucidabuntur. 


608. Hoc Chori carmen antitrophi- 
cum esse primus monuit Burgesius in 
A Annotationum ad Troadas, p. 
187. quem in versuum distributione secu- 
tussum. Nonnulla hinc desumta habet 
Stobeus Ecl. P IX. p. 11. que in 
ed. Genevensi ita leguntur: Οὔ τινα ριμὶ dp 
hiis d τε e Bun, sini Bagicerues ἄνδρα 
φεήσάα, µέροιμα Y οὔσι Quei fipat, «bri 
σοφία τις ἀπώσιται, ἀλλὰ µάταν αρίέυµος 
dd πύνν Ru. Vix Vix quidquam mutare vi- 
dentur Βιολί codices. Grotius Euripi. est 
des editiones secutus est. — Elnal. 

608. s. Theognis, v. 165. a Brodmo al- 
legatus: E» ἀνώπων οὔς' faf, οὗ 
πυιχρεν Ovi xaxé, reu Duiparos, edi 

Final. d 











zi ὅτι, Citra Deorum voluntatem. 
"Theogiide, v. 165. Οὐδὼς ἀμθρώσων 
ὃς ολ, sins Πενχρὸς, Ora. Kaniy vi- 
«Qo Bano, ode ᾿Αγαδό. "ΑλΧ ἄλλφ 
κακόν lees eto. Barnes. 
lolaus ad terram in remota. 
quidem chewri pare remanet Jick. 
609. Οὐ βαρνκύσµων metri caussa legen- 
dum censet. agio Vb Begiveruns d» 


Burgesius, qui in antistrophicum, v. 690. 
Damon degéhye imet Tanum 
abest ut hic ulla mutatione opus esse cen- 
seam, ut non dubitsverim contra omne» 
libros trochum pro spondeo eshibere 
paullo post, v. 611. — Elmal. 
Ἰ Metri defectus. aaman- 
weieuer. vid. Iph. 
Taur. 1211. 1 eco 729. Musg. 
βαμύαντμόν y ἄνδρα metri causa Heath. 
qui monet, μον nondum abeoluta 
importune interseri peramiacum versum. 


Bei. 
βιβάναι εὐθυχίᾳ. νι» ] Sie µας, 
de! Ἰσθλᾷ βιβῥναν, Elect. v. 1101. 
ug εεεοῦτνν Varius ie done, Cà. Tyr. 
v. 790. 

Schol in Pind. Ishm. III. Epod. 
αλιώτου liens, ἀντ) cii, hi. αλοέτον 

Mixeree, τονίσει αλάῶενν ἰωεῶνε. Plato 
quoque: ψυχᾶς lv zéro ἱρχορίνη, p. 788. 

Lyn d. ie Mus. exem Ll 


Gli vui Y dio ἕλλα PE. Par- 
Sicula y meti grata manife inserta 
Élmil. 





παρὰ V ἄλλον κφλλα, Í. 6. καὶ ἄλλη, 
legit Reisk. et verti ies mutatur 
pemona, mutatur quoque fortuna. καρὰ 
notare Germ. um, vices rel. Beck. 

612. hdnu Cum verbis σαρὰ Y ἄλλον ἅλ- 
Aa μεῖρα lénu conferendus noster Alc. 918. 
Συμφιρὰ V ligu Wign Μάζι Qaniza fra- 
τῶν Or. 966. "12, i2, «ανλάκρυς᾽ tei 
"Ehm πολύπυνα, Jiieeif! op παρ 
Mais Bain. Ἔτιρα 2’ pon b yp 
Πάμας) b» $. Been» d eng 
irtiloere a. Hügel TIOD. "Ata 
γὰς Diae ἀμώβιταν Ἠισὰ Y Ίνεαται 
ἀλλράον ali» Πολνσλάνητος ή, 











ἩΡΑΚΛΕΙΔΑΙ. 841 
Ἐὐτυχία. παρὰ Y ἄλλο ἄλλα 
Μαῖρα διώκει. 
Τὸν pi &Q ὑψηλῶν, βραχὺ» $ ῴπισε, . 
T»? ἀλάτων, εὐλαίμονα ζεύχει. '! 615 


616 Μόρσιμα 0 οὔτε φυγεῖν θέµις, 


Ἐοϊοίωιο, Ad alium vero aliud 
Fatum properat. 
Tenuem quidem in excelso constituit, 
Opulentum vero facit mendicum. 
615 Fatalia vero nullo modo fugere licet : 


611. «κ(ὰ P ἄλλον y ἄλλα 613. ῥηισι. 614. Tis Y ἀλήταν, 615. οὔτι φυγιῖν 


JEsch. Prom. 275. Ταῦτά eu eXam- 
ion Πρὸε ἄλλος) ἄλλον «πμοὴ wioritdnu. 


Ain] Ῥνοροναι. vid. ad Herc. Fur, v. 
1073. fusg.- 

615. Castgo ig Arum n ix Àunc 
'uidem infimar sortis gradu. 
p Brodaue Ego ubi 


collocat, 
Αρ ὑψηλῶν ett iius 
16. καὶ ui ἡμίρα Ti» μὲν καλῖλιν injádin, 
τὸν} d dw. D.Lucas Evang. i 52. 
Καλᾶλι μας ἀπὸ dpiur, καὶ ὕψωνι 











Pop Placet Ἠνολαί ig iy. 
hac constructione: ῴκισε ui» i ὀψηλῶν 








τὸν Y dene, ἀλήταν τώχω. 
[rara infirmus, inops, ut CEd. Col. v. 


M "i ins βραχὺ» dxieis,] Brod. 
X με putavit ig 

t ego, inquit Henric. Stepha- 
ineo: Ut videlicet di- 








Da» «λοότου diy 
ias posl. μα videtur Ῥτοάπεως, 
quum voluit legere ἱφ' xs», subaudire 
etiam voluisse participium Z»e«, aut aliud 
bujosmodi, eum rb adig ὑψηλῶ, Hac 

Ego vero addo, nullo modo 
pose ig " legi, quia tum idem duo simul 
versus E nullaque est in iis antithe- 
sis: Οὗσος γὰρ d νοῦς. wis μὲν ἀφ' ὑψπλῶν 
σόπων ες τὸ wider. Loud pod 
Αικρὸν Vriiort, Ti» δὲ µιαὸν καὶ στωχὸν καὶ 


ἀλήσην ἀνύψωσεν i 





dus Heath, metri gratia. — Beck. 

614. Legendum puto ἀλάταν, et vocem 
hanc Donee penulómam coripere; ali- 
ter non Hesthius. 
Qui in Hel. 1474. 


σας penultimam. peces supra v. 365. et 

aibi passtm. Optime metro nec male 
sententie conveniret vi» δὲ eírne'", si lice- 
Tet usitatiorem vocem eímea pro rariori 
ἁλάταν reponere. Quod ex mera conjectu- 
τα facere non audeo. Sepe miratus sum. 
in Or. 1014. ubi vulgo legitur, ᾿Ιθύνων »o- 
m m Hesthii. emendatio- 


mine. : 

Cum bmc pro anapesticis acceperit 
Heathius, baud secus atque ali ommes 
ante Burgeium, miror eum non rcpo- 
Suime, Τὸν ἀλάταν Y εἰλαίμενα «ιύχω. Sed 
boc pae tétum constat ex dactylis ct 
spondeis, nisi quod pro spondeo bis adhi- 
betur trochmus. Elm. 

615. Οὔσε φυγιῖν Stobmrus, qui minus 
recte οὔτε habet etiam v. sequente. Quod 
Alibi monui, hic iterum moneo, post οὔτι 
οἱ µήτι «πρὸ apud tragicos adhiberi οὐ et 
M. Τα Esch. Prom. 449. (ubi εὖτι pro. 
εὖτι dedit Porsonus) 478. .Chodph. 389. 
Soph. G:d. C. 972. (ubi séerde suo Brunck.) 
Ant 949. Eurip. Or. 4l. 46. 1085. 
Med. 1545. Iph. T. 355. 574. Tvo. 936. 
Herm. 645. Vide Censurm Edinbur- 
gensem XVII. pp. 299. 354, 492.. Lo. 


χα 


949 ΕΥΡΙΠΙΔΟΙ 


Οὐ σοφίᾳ τις ἀπώσιται. 


᾽Αλλὰ peras ὁ πρόθυµος ἀεὶ φόνου Ei m 

᾽Αλλὰ σὺ μὴ προπίτνων τὰ θιῶν φέρε, 620 
640 M3 ὃ ὑτεράλγι φροντίδα λύπᾳ. 

Ἑθδόνιμον γὰρ ἔχει θανάτου µέρος 

' A µελία πρὸ €. ἀδελφῶν καὶ γᾶς. 


630. Neque dolore supra modum animum macera 
Glorlosam enim zmortis sortem babet. 
Hiec misera pro fratribus et pro Mc terra? 


616. Οὐ ουρία eu. 617. Tj y. 618. μὰ αρονεισιῶν eh θιῶν Ue, 630. n Bic otiam. 
.05 v. 984. 653, σρὸς ἀλλρῶ», 


vulgatam scripturam οὐ «weis revocan- 
dam censeo. — Eimai. 


ja oleumhumi surgere jobet Cho- 
Toi hd: deren Feu 


τὰ 9ιῶ» pies P. Ε. Vix opus est mo- 
nee ci o eem chy la Dur ries RAE 
«i, üt cum Sophocle loquar 1814. 
Tt. Noster Pban. 395. "Aie «i easen i 
i ρίρων và ei» 9ιῶ» Τὰ Sua dixit Soph. 
Tereo fr. 11. ᾽Αλγωνὰ, Πρίκνη, δῇλον. 
ἀλλ’ Ίων χριὼν Τὰ ua Sweriby Irrag ib- 
enn Qus. Emil. 

Sensus, quem Interpretes huic versui 
tribuunt, precedentibus valde consenta- 
meus est; verba, dubito, an recte eum ex- 
primant. Invenias scilicet seeeworsz ea, 

ico alicui ; uam ejm 6s 
reis dere 
tivum. », pro λίσσοµαι positum, ut. 
Electr. v. 991. Inquam formam et hunc 
versum reünxerim, adjecta etiam syllabe, 
ut justam mensuram recipiat : 

1h τὰ Duis eqerwíera Gee 

Deos vincere, votis ne postula. «à Sus» 
Seu illustrat Ton. v. 992. iens 


ade bicsuppeditarunt MSS. Stepb. mam. Ed. 


Ald. eteewirrs. — Musg. 

4 wpersieru] Aldus ewrievós quum 
malo haberet, Henr. Stephanus sqerrírnu 
ex Vet. Cod. restituit — Barnes. 

Heath. monet, metrum et sententiam 
versus male se babere, et forte excidisse 


Beck. 

Forte, pà πρὸ eeryso παθίων ὁφοῦ, πο. 
que submille animum instantibus servis οἱ 
horremdis malis. — Reisk. 

622. Πρὸν ἀλιλρῶν vetus lectio proba 





'HPAKAEIAAI 848 


Οὐδ ἀκλεής v» 
Δόξα srgàe ἀνθρώπων ὑποδέξετρι. 626 
625 'À Y ἀριτὰ Baírui διὼ µόχθω». 
"Alia. μὲν πατρὸς, ἄξια 0 
Εὐγοίας τάδε γίγνεται, 
Ei δὲ σίδεις Ἀανάτους ἀγαβῶν, µετέχω σοι — 850 
Nec cbecura ipsam. 
Gloria «b bominibus excipiet. 
635 "Virtus enim per labores grassatur, 
Digna quidem patre, 
Digna etiam hac nobilitate flunt. 
Bi vero tu colis mortes bonorum, tecum facio. 


637. ἀλιλρῶν τάλι γίνεται 689. ELR εως ed γε Sardo, 





tate confirmare possum, apud quem ter ezprimat— «ji «ex παίδων κα) wp yw 
minimum legitur doe v los aai dedem, aie Vida qum noe ad Alcesc v. 335. 
I. 69. VIIL. 140. IX. 7. dem VII. Puto autem, ezscriptome delusos hic 


944 ΕΥΡΙΠΙΔΟΎΥ 


ARGUMENTUM ACTUS TERTII. 


Faxotos, Nuntii vices agens, Iolao et Alcmens refert, Hyllum jam tum cum numerosis 
copüs adesse, acieque instructa aperto campo ad puguam procedere. — Senex itaque, 
pristine virtutis memor, miro stodio ad prelium ipee contendit ; adeo ut tandem in effato 
corpore vim suscitet ira ; frustra ipsum dehortanto Famolo, Choro et Alcmena ipsa. Non 
antem absque ratione boc senis ita operose io prelium se adornantis spectaculum hie pro- 
poniter; nempe, ne scena otio csset et langueat usque ad pugoa tempos. Quod omne 
insumitor & Choro; qui Jovem ac Minervam invocat, ut a parte Atheniensiem quorum 
cansa jostior sit, quia supplices defendont, stare velint, dextreque pagnantibus adepirare. 


ΘΕΡΑΠΩΝ. 


630 Ω τύκνα, χαΐρος. Ἰόλεως δὶ ποῦ vigor, 
Mín τε πατρὸς qe ἵδρως à ἀποστατήι 
Ο. Πάρισμο, oia δή y. ἐμοῦ παρουσία. 


FAMULUS. 

690 O pueri, salvete: ubinam vero senex Iolaus, 
Et mater Herculis patris abest ab hac sessione ? 
lol. Adiumus, qualis qualis est mea presentia. 


630. γάρονι 651. Μησὴρ B —— ἀσοστατεῖ, 

Al nem versas plene distinguendum 
est. 

soi Ripe Eiywies pro ἀλιλρῦ, E. G. Vi- 





Θιράταινα appellatur in indice personarum 
Eon praíio. Similem errorem in 
Hippolyto notavit Valckenarius ad v. 85. 





des quantis in tenebris vementur, qui 
scriptis codicibus destituti veterum sérip- 
ta emendare conentur. — Quid vulgate 
scripture occasionem dederit, haud facile 
dixeris An cum sarei scripsisset libra- 
rius in priore sententie membro, jme, 

sut 4h92; sequi debere arbitratus. μα 
Cujus oscitantis exempla passim occur- 
rt. An etiam ἀλιλρῶ, glowema es pro 
tvyytíes, evyyríes üttem calami men- 
dum pro sixeíag? Tta fere in Hel. 953, ii- 
ψυχίαρ in εὐτνχίαι mutatum est, εὐτυχία, 
in ἑὐδαιμοίαι, monente Porsono ad Med. 
722. 





Ims. 
Ze T ὠγνίος). Tta MSS. E. ο. τὰ, 
Ald aba? ilios» Mus. 

Hesth. reponebat metri causa: "AE 
Aii καὶ τάδε γίνται, ultimam in yi- 
sew corripl, quia sequens versus a voca- 
liincpit Beck. 

698. 4 γι recte delevit Burgesius. 








Einmal. 
650. Nova quie hic inducitur persona, 


Contra in Sophoclis Trachiniis Dejanira: 
ancilla παλοχωγὸς eppellatur, Bina. 

650. 5. Hos IS recte constituit 
Musgravius in annotationibus. Tíee» ex 
emendatione Brodei omnes edd. recen- 
tiores Elmsl. . 

650. Distinguendum et legendum : 

— Vues δὲ ei γέρω, 

Mérng τε sapis eie Ώρας Gervarii 
lolaus, quanquam presens, pallio obvo- 
Jutus ers v. 604, unde de eo, ut καπ, 
juitur Nuncius. 

Pro eacj' malebat Scaliger «a, quod. 
recte improbet Barnesius. Sed et μήνας 

d liberos Herculis dictum, satis 
atio Alcmeng, " Muss. 
631. Μάτης δὲ σατρὰ, ied Deus üorva- 
δη δα legiti pro ejeho rin eb- 
itus, ipsos Famulum filios alloqui, et 27a 
pro foci emphaticum esse: Quare nihil 
mutamus. Barnes. 

633. Vulgatam scripturam satis dcfen- 




















ἩΡΑΚΛΕΙΔΑΙ. 


ΘΕ. Τί χβῆμα κεῖσαι, καὶ κατηθς [T tyus; 


1Ο. Φρονσίς τις ἦλθ οἰκεῖορν ή ξυνωχόμην. 


635 


685 OE. "Ἔπαιρί yo» σεαυτόν. ὄρθωσον λάρα. 
1Ο. Τέρωτές i ἴσμον αοὐδαμῶς ὀῤῥώμιθα, 
OE. "Hxo γε μέντοι χάρμα σοὶ θίρων μύγα. 
IO. Τίς δ’ εἶ σύν ToU σοι ξυνευχὼν ἆ pompes; 


OE. Ὕλλου usen. οὔ με γυγνώσαεής 0g»; 


640 


640 IO. Ὦ φίλταθ, fne ἄρα νῷν σωτὴρ βλάθης; 
OE. Μάλιστα. καὶ πρός y εὐτυχεῖς τὰ οῦν τάδε. 


Fam. Quare jaces et habes cbnuptam faciem? 

Jo. Venit cura quadam domestica, qua angebar. 

Fam. Attolle nunc teipsum, erige caput. 
635 Iol Senes sumus, nec ullis viribus valemus. 

Fam. Venio tamen gaudium tibi magnum afferens. 

19. Quisnam es tu? ubi tecum versatus nunc non recordor ? 

Fam. Sum famulus Hylli : non nósti me videns ? 

Jol. O charissime, venis igitur servator eerumne nostra ? 
640 Fam. Maxime; prsteres vero bonis rebus nunc uteris. 


634. ad — emu fum. 635. Ἔπαιι vis 638. οωντνχὼν 639. γνώσκωι 
640. σωτήρ sw» βλάδηει 641. cavis ei. 


dit. moster Med. 1008. Tí 9à xacnQés 
ἆμμα, καὶ Yaxeojjnis y Kern ος ο 


serm] Legendum xaeipi, datum, 
obmupum. Sic Suppl 191. «i» και 
panas. pec Erie E 

xarigere) κἰκαλυμρίνον, - Intelligitur 
Dn lens la t ducma et mébore 
eapitis obnuptio, de qua vide Dorvill. in 





Chariton. p. 974. olao caput revera 
pallio involutum fuisse, ostendit v. 604. 
Mus. 

654. Ἐννυχάμην P. E, — Aoristum lexz- 


μην nunquam passiva significatione usur- 
pare videntur Attici Recte aeriígee pro 
acie ersapud nostrum Hippol. 27. repo- 
us. Passim permutantur xé- 
pem et lex ipn», εἱσάμον et leeiuw, In Hip- 
pol. 1202. fluctuant libri inter igisies et 
Ἰρίσπιτν. Apud Soph. TTrach. 1076. iare 
omnes edd. 'AxA' ἀσσινακτὸς all» lewipem 
μακό. Recte deam Schol. ad. Aj. 818. 
monente Brunckio. Apud eundem (Ed. 
C. 1674. neque fx» cum Aldo, Deque 
εἶκωμο cum Turnebo et Brunckio, sed 











Tex gendum srbitror. — Aoristum 
ivum ἰσχίδην in 
Dp vel D reper vel rpertm eno 
tare neglexi. — Bis occurrit in Comme- 
liniano Danés fragmento, quod spurium 
esse alibi monui V. 6. Olew J Wee: 
παδὸς genes exiis. V. 27. Oirqus 
Pod Zeb seuexiis πατήρ, In eo- 
dem fragmento, v. 44. legitur passivum. 
τικθν tragicis prorsus ignotum. — Eimal. 
699. ewierne] De lorum Pe- 
nestis loquitur Theocritus — Citat Athe- 
neus ex Euripidis Phryxo, Adreu svie- 
ens Apis ἀρχαίων uer. Elmil. 
terae Thoal hemali, secundum Athe- 
Turum, p. 264. ewieeae vocabant, «sir. 
vie hes, hà. eiue V ἀλωκό 
Aliter Archemachus ibidem citatus. Se- 
cuodum eum swiers, is fuerit, qui, pac- 
to cum victore inito, pro 
fructu certum re 
Theocrit. I 








Lv. fag et inter- 
pretes Hesychii i Po voce. L 
"Tias wwierns.] Servi "Theslorum, 
propre mancipie, Penesta dici sunt. 


946 


ETPIIIIAOT 


IO. Ὦ μᾶτερ ἐσβλοῦ παιδὸς, ᾽Αλαμήνν λίγα, 


Εξελό. 9 ἄκουσον τοῦδε φιλσάτους λόγους. 


645 


Πάλα, γὰρ ὠδίνουσα τῶν ἀφιγμένων 
645 Ψυχὴν ἐκήκου, νόστος si γενήσιται. 


ΑΛΚΜΗΝΗ. 
Τί χρῆμ ἀὗτῆς κᾶν τόδ ἐπλήσδη στέγος; 


Io. Ο Mater fortis fili, Alcmenam dico, 
Egredere, sudi jucundissimos hos sermones : 
Jampridem enim graviter-dolens eorum qui nunc advensrunt, , 
645. Animo tabescebas, an reditus Àwc esset futurus, 
ALCMENA. 
Quam οὗ rem totum hoc tectum repletum est clamore t 


646. Τί 





Elmil. 
Ordo est, Πιάλα, γὰς ὀλίνεα jo. 
ἵνέως rere en ἁβγρίως rer 


644. 


p 


σε Vd. quod vui placet πάλαι vàe 


EXEC IC οί ο ος Tere ie collocari 
prn εσβαλιῦ, — Idem significat. 


X6 Miis y «ἂν eR Ἰαλάσθη eel. 


reddit (Spectator, N. 292.) The birds dis- 
mit (iz ua remain] Bore back their. 


mote that it was nol a short. trassient. visit 

tolich she intended to make Mer. νι. 
τῶν ἀριγμίνων] Heath. supplet ἵνικα, 
eorum. causa, qui ez reditu adsunt. 


646. Veram hujus versiculi scripturam 
& Piersono ropodis Verisim. p. 181. 
exhibent etiam E. G. 





pone monet. ius, qui citat 
Cycl. 99. Tí χεῖμαι Ἀρεμίον σύλιν Ίνγμεν 
τί κεί supra. 


y. 96. Nostro loco melior videtur altera 


ἩΡΑΚΔΕΙΔΑΙ. 


84" 


Ἴόλας, pé τίς σ) αὖ βιάζεται 
Κήρυξ ἀπ' Άργους ἀσδενὴς μὲν ἤ Υ ἐμὸ 


"Pét. σοσόνὸε ὃ εἰδίναι σε xen Ein. 


650 


650 Oix tee dyur σε vois? , ἐμοῦ ζώσης ποτί. 


"H 


rap ἐκείνου μὴ νομιζήμην à iy 


Μήτηρ $ 8. si δὲ τῶνδε προσθίξει χιρὸν 
Δυοῦν γερόντοιν οὗ καλώς ἀγωνιεῖ. 


Ioled, num aliquis iterum te invadit presens hic 
Preeco ab. Argis? infürmum quidem est hoc meum. 
Robur. Hoc tamen oportet te scire, O hospes, 

650 Non licet tibi istos abducere, me vivente, unquam. 
Profecto illius Herculis ne existimer ego 
Mater posthac: si vero attigeris hos manu, 

"Non decore certabis cum duobus senibus. 


647. μῶν ew € 649. ei σὺν Y εἰδίναι ο) ἐχρῶν 651. "He &e lade 652. messis 
p ob « see! 


dsrig ἂν i ἰελάκθε eoim i] Ta 
ie D 


MSS. E. G. ut restituit. Pier. 
sonus Ed. Ald. eí χεῑρ' àPrüpi wa». 
fadsk. probet emendationem ers 
monet etiam, distingui posse: τί xpi, 
en pur? Beck. 
649. Tíew Y ὠδίνα, edd. recentiores an- 


h. Plut. 


Sroque ei Mum κανά aospesici genere 
plerumque, non autem rd 
Bormic Ὡς teria dactyl syl 

Setorvidima vorabuli alite, aut aba: 


syllabe vox qua in Initio versus stare nou Vide 


ponet. Preter verum modo emepda- 
tum, quater hanc regulam Tolet Are 
pbanesin Pluto secundum ed. Brunck 
Janam. V. 499. Oe. lyé en it 
m E cuíem y dnpíra. Ti 
gm td versus Brunckius, ín quo 
Ed "ni fallor, «Αλ, pro slew 
scripturam. p^ 


Hessterusim Οἰδὼς de | d eine μάς 
rs V. 511. Obs σίχνη 


Wie miden (i 


καὶ βορλέρινς «ρότον palis Dawwie 
m Malim, E] edges καὶ βονλόμινη. 
V. 615. Nà Af, lyery οὖν ἰδίλ» merito 
De quo versu plura dicam alia — Eimsl. 
chi Y ilis] 1ta MSS. E. G. Ed. 
AM, eee Y dies Mex " 
"Páps: vires Db y " 
Cum prius laborabet. hic Venim Ma 
be defectum (scriptum enim erat eiew T 
ilie) miror, Henric. Stephanum nihil 
attulisse, σόσον tantum, quod. dijum- - 
prius legebatur, univit, bmc dicens: 
ES ὦ sic fitim ον vie Sic sape 
solia oratione veesevs usurpatur. 
Nod aliud Den Erro e mali aluit. 
venie » vel &e, 
Ii i DIL 
που liters unius auxilio lacunam impleri 
mus — Barnes 


d B Unus est. Hic de pem wn Men 
urpiden qi « parc 
pro deu iriin adhibiti incipiant 


Tüppol 4 463. 1092. Ale. 658. 748- 
Iph. A. 1189. 1 
sulendus omnino Vi 
482. Diatrib. p. 188. — His adde JEsch. 
Theb. 676. ur Ἠν' ὃν εν) asinos ψινλώ- 
Δίκη, ξωνοῦσα φωτ) «αντόλμῳ θείνας- 
Soph. Ant. 454, CE Dreqoe 
ajenT e El «ave! ἀνατὶ φῇδε κώσιτα, 
ο μοδα 








XT 
H τὰς 
c Do 


348 


IO. Θάρσες, γεραιὰ, μὴ αείση. D ᾽Αργόδεν 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΊΥ 


655 


655 Κήρυξ &Qixrai, πολεµίους λόγους yov. 
AA. Τί γὰρ on i ἔσεησας, ὤγγελον φόβου: 
IO. Xi pira. ναοῦ τοῦ» ὅ' ὅπως βαΐης σέλας. 
ΑΛ. Οὐκ ἴσμεν ἡμεῖς ταῦτα. τίς γάρ eS ὅδει 


1Ο. κοντα παΐδω παιδὸς ἀγγόλλει iSt. 


660 


660 ΑΛ. "o χαῖρε xal σὺ τοῖσδε τοῖς ἀγγέλμασν. 
᾿Ατὰρ τί χώρα τῇδε προσβαλὼν πόδα, 


lo. Confide, anus, ne metuas ; non enim Argis 
655 Praco venit afferens nuncium bostilem ? 
lc. Cur igitur excitàsti clamorem, nuncium timoris ? 
lol, Ut.ta ante templum prope hunc venires. 
lc. Ob nihil magnum hunc clamorem edidisti; quis enim est hie? 


Jol. Nunciat venire filium filii tui. 


660 Aic. Ο salve et tu propter ista nuncia. 
At quid huic regioni pedem applicans ? 


654. paetien- 


ἀσαλλαγῆνα, «ἂν καρακηλύηννν κιν. 
ται, ἡμῖν γε τοῖς Tei ἠλιωθίρως φλλὸ κακό- 
obe eibi: «ἂν πρὸ τοῦ uar 
inpiSus  Elmd. 

652. Μάνης ie.] Supplendum, ε) ἄξως 


σώοι  Maló verba d. yt eishs αροοθίξων 
^t» ic euim legit ad superiora refer 
orna T üpol. 193, 


vetu P. Ἑ. Noser Hippol 1089. 

Kor vu αὐτῶν AQ lei γι Spera. Elmal. 

954: μὰ τν] Primusedidit Hern- 

gius ed. secu, 

656. Τί yàe "m ο] "Vide P. 

lum Emendat VIL 22. Elma. 

Tí yàg Bein Ίντησα, ἄγγιλεν ibo] 

Ed yn QiBew καλεῖ, yes. φρέδρερων, 

», φόβου ἀποδωκτικόν. Etnosetiam 

nostra, quod opus AUAuxexérem- 

p" diximus, v. 1199. "μμασι vi 

iei βαλὼν citar, ἄγγιλον Ὀργᾶ. Αά 

ωμή locum et hunc Euripidis *rpendo. 
Legend: isi e 

657. lum σὺ, nisi καλῶν suppleas. 

Brodeus X minus recte edd, recen- 


tores Noster Hel. 546. Σὶ và» t 
διοὺν ἡμιλλημίνην Τόμβου 'α) 
uq, Minn T pilos 


EE int 441. Xi B, ei ei» nésornv vic 
ανν κάρα, iy, À καταριῖ μὰ λιλρακέναι 


656. leeneus 


661. «da; 


Pn DAULD mE 
Xh «ατρὸς οὕτω τὸ 
NOS κών or^ wula 
vae τοῦ}, ut supra v. 42. 
τοῦ}] Cum σίλας consuendum, si- 
Aag ovis, prope hunc virum. I. 
Ίωνα, εὔ σι 2i picis pes, Unde ef- 
fiio le epiefi ves, in id, quod coram. 
eat, ut procederes, Ἡ, δὲ ut ante templum 
prodires — Reük. 





658. Ola Ίνρων puis ταὔτα.] Nescio quid 
dicas Elmsl. 


Oi» femi Wu; καὔτα.] Locus haud 
dubie comu Leges nan foras m 
ie dr! cue aeu. οὐ mil magnum 
clamorem hunc edidisi Nisi magis pla- 
cuerit, contrario fere sensu: Οὐπ lg au^ 
(i. e. uà), Non ob rem inanem et nihili. 


"Avràe vii χώι s 
à are S pon άλλοι, 
interpungit Musgravius — Optime, modo 
Gracun dt àeàg «í la adhibitum. ES 
locutionis exempla spud tragicos frustra 
uod erat in Hec. 671. 





quesvi Unum, 
siter interpungendo sustulit Porsonus. 
Non absurda esset lectio, vel «à vis deus- 


ση, vel man v» üewe. Bed, ut verum. 
fatear, suspicor vulgatam scripturam recte 


ἩΡΑΚΛΕΙΔΑΙ. 


849 


T Ποῦ νῦν ἄφεστι; 5 τίς v εἶργι συμφορὰ 
Bv σοὶ φωνέντα o i i εέρψαι uires 


ek. Στρατὺν, καδίζει τάσσεταί SY ὃν P3 E ὄχων. 


666 


665 AA. Τοῦ οὐκ ὃν ἡμῖν τοῦ λόγου μέτεστι δή. 
IO. Μέσεστι, ἡμῶν D i ὄργον ἱστορεῖν τάδε. 
OE. Τί δῆτα βούλει τῶν πιαραγµένων μαβϊν 
IO. Πόσον τι πλῆδος ξυμμάχων πάρεσσ᾽ ἴχων 
OE. Πολλούς. ἀριδμὸν ὃ ἄλλον οὐκ ἔχω Φράσαι. 670 


Ubi nunc est? qua res eum detinet, 

Quo minus tecum apparens meum oblectet animum ? 
Fam. Collocat exercitum et ordinat, cum quo venit. 
665 4ic. Non amplius mihi hujus sermonis scientia congruit. 
19. Congruit, sed nostrum opus est interrogare hasc. 
Fam. Quid igitar vis cognoscere ex illis qua gesta sunt? 

Jol. Quantas adducit copias aociorum ? 
Fam. Multas; non possum enim alium numerum dicere. 


662. F. wai v» beni. 


668. συμμάχων whque! Tyr. 


se babere, modo deleatur bs interroga- 
tionis note, quam delevi Duplex enim 
parücula ini iva orationem dsaaé- 
Resereddit Qoam. studiose autem lo- 
cutiones ἁνακελούθονι adhibuerint 
nibil attinet dicere. Duplicem. 
interrogaivam habet noster, Hel 873. 
Ἑλίνη, eí τὰμὰ, way ἴχω, Sweirnara Ita 
distinguit Musgravius. Nostro loco ho- 
die mihi verum videtur, quod olim con- 
dei ma i deer Noster Τρι, A. 
1560 AX. "AX bemus di. KA. 
οὐκέτι σφαγήεισα. Vide meam anno- 
Msonem ei S TIS. et Pieronum ad 





Maridis Ep ἸἈήσσηναν «ἂν digas, 7 
ul. 


p. 5. ubi olim 1 
661. Heath. 
tolli vult — Beck. 


061. sa. ἁτὰρ τί χώρα τῇδι «ροσβαλὸν edu; 
τοῦ ον less vie o det σνµφιρὰ, 
i» eu φανίντα Big ἐμὴν είρφαι θείνα. 

Ut ας volgoscibuntar t distinguuntur, 


mire hiula sunt. Legerim 
primi versus fine interrogandi nota : 


ἀτὰς τί yégo ea «ρσβαλὰ» ela 
marin ἄσιστει 


Mur es. Elm 


663. Xi» esi — vies 


inctionem post wa 


666. wien M 


669. F. ἁριήμὸν Y abes 


Versum, qui post laudatos, uno interjecto 
legitur : 


E 

Musgrarios, particulam 34 huic sedí 
Es 

pues e gei plurimi sunt 

τῷ λάγον nire! Djek. Sed plurimi sunt 

in Euripidis versibus senari, qui vocula 





A terminantur. Quod cum me quoque 
olim fugeret, in fragmento ex Danaé ap. 
Sobeun in Ed. Phye T. X. «Sie ὁ 


τά» lee B. temere tentabam, Jacobs. 

665. «ἶοψαι primus edidit Hervagius 

E und de edem legendum moet 
Similis varietas supra v. 457. 
etin s Sor. 536. Hel 401. Ενα. 

«ί(ψα) Brodmi emendatio es. Ed. 
Alà σίψαν Mug. 

665. Non convenit huic loco particula 
3é Lego, girwe "μή. Musgraviu, 
Nunquam vidi infeliciorem conjecturam. 
Hiec quasi in edem reditura ait Alme- 


μίτιετι 11] Non convenit huic loco 


860 ETPIHIAOT 


670 IO. Ἴσασω, οἶμαι, ταῦτ' ' ASpaias αρόμοι. 
OE. Ἴσασι. καὶ δὴ Adis ἕστηκιν αέρας. 
1Ο. Ἠδη γὰρ ὡς εἰς ἔργον ὥσλισται συρατόρι 
OE. Καὶ δὴ) σαρῆαται σφάγια τάξεων ἑκάς. 
IO. Πόσο τί ὃ ier ἄπωδιεν ᾽Αργώον δόρο; 675 
675 OE. “στ ἐξορᾶσδαι τὸν στρατηγὸν ὀμφανῶς. 
670 Ιω. Bciunt, ut arbitror, boc duces Atheniensium, 
Fam. ciunt, et jam sinistrum cornu occupat. 
Jol. Jam enim ordinatus est ezercitus tanquam ad pognam ? 
Fam. Quinetiam jam victi procul sb ordinibus sont abducta. 


lol Quam vero procul abest Argivus exercitus? 
675 Fom. Ut videri pomit dux perspicue. 


672. k ἔργον ὥσλισσαι στατύ:. 675. «à σβάγια edo lndy. 
674. «ies, ei lr? 7 





gister v. Mn 2er niu μα vei. na) τὰ recte omittunt editi 
Blau μοι vi Quim, Iro mal piruel pa εξω] Ed. Ald. ei MS. G. vif. 
sls, κα) μίεισί pma cili. — Muag- p^ 
869. ach. Pere. 


€ 
Ἡνκὸς Ἑλληνωνι Eine dew σι immané quantum; quare Jmil. 
669. m, ὃν Σ' abris, Sed Porti conjectura τὸ pro εί Ἡ est. 
Legendum, ἀμθρὸ, i. τὸ pro eí inanis. 


Nonpottum alium numerum, 677. Maris, p. 189. Εὔκανα, "Aevmóy. 
indeterminatum, multos esse. Ἠείας- εἴκασα, Ἑλληνικὸ, Ubi 

ius. Sisententim necessarium esset αὐτὸν, sonus et scrij ab eo laudati, precipue: 

2d ii emendationem Mam  Valckenarius ad Phe. 165. — Elmal. 


confirman. 3 
allegari posset Soph. (Ed. C. 1266. ubi ᾿Βικάζεμι] Ita MS. G. Vulgo εἰκάφε- 
φοῦεν pro «ἆλλα ex üo dedit Brunck- µε. Mà η ve 

dus, rectius facturus si ases dedimet. In 678. s. Hos versus famulo recte con- 
Medee v. 298. quem ad v. 152. hujus fa- tinuant S. Barnesius et Musgravius, 
bule attuli, «bes, pro ἄλληι legi pome Quod etiam facere voluit Canterus, qui 
monet Porsonus. Ceterum nostrilocisen- lolai personam, quee ad v. 678. delenda. 
tentiam magnificeornatam habetincertus, erat, oscitanter ad v. 680. delevit. Elmal. 
Bhes305. Σ»μασοῦ Ἡ «λᾶθος eM deis — AAX da] Huic versui Ed. Ald. Iolai 
zm A&ye Θίρθαι Deine, or ἄπλακον peronam prafigit, sequenti autem Famu- 
ὃν 0. Ems. η Mi 


671. Aa» remus nsns] Nam viden. Steph. Musg. 

tur Athenienses in dextro fuisme. Bro- — "AAA da^ ipie Σιεπέτας, &c.] Hos 
deus. Subauditur "wi xacà, ut in versus Famulo Sontinuandos pronundo; 
Buppl 667. Ka) re (Ww αὐτῷ, διρὸν σι- hic enim, quando jam 'exsolvisset. 
πγμίνοο, Kíees, «αλκιοὸς Εικρρσίας οἰκά- omnem, Hylli adventum nunciando, di- 
ec. Thucydides, V. 67. Adi» μὲν κἰ- cit, se redire ad Dominum oportere: nec 
es Maveriis den, ei lo e$ laiivos vi le- enim debere illum sui servitii expertem. 


T 
673. τὰ eféyw eam E, G. Arücu- qua verba Iolaus repente animo motus 


ἩΡΑΚΛΕΙΔΑΙ. 


9δἱ 


1Ο. Τί govern; po τάσσοντα πολεµέων στίχος; 
er. Ἠἰκάζομεν ταῦτ. οὐ γὰρ ὀξηκούομεν, 
! AAX KA ἐρήμους δεσχότας, τομὸν μέρος» 


Οὐκ ἂν Νέλοιμι πολεµίοισι συμβαλίῖ. 


680 


680 IO. Κάγωγε σὺν goi. ταυτὸ γὰρ Φφρωτίζοµ, 
Φίλοις παρόντες, ὡς ἴοιγμε, ὠφελεῖν. 


Jol. Quid faciens? an instruens aciem? 


677. Ἐἰκάζομιν cabe. 


nam prefgit Aldus. 

"us ^ Εμ quoque dicam) 
LT ω tam confrmat 'AxX dw] 
In Ver Col. ον 
muantur sub persona «5; Θιρωπαίνη. Tta 
ille, tulo nimirum deceptus, in quo 9e 
férnne vro dee seliinr; dict im 


ei» ew. Henr. Ste- 


Perlone, íe eme famulum Hill et 2e 


sd pugnam illi ministrare debere, et ev- 
Ἠστην vocari, ut supra v. 639. Quare 


ew Ἡ. Stephan. Tituloau- μις P 


tem vereor ut serius consulam, quia is lo- 
cus typis exsolutus erat, quando baud ita 
longe in hac fabula processimem. Probe 
autem scio, me huic actui GEPATIQN 
prescripsime. Quare clemens lector da- 

bit, uti spero, veniam reum fatenti. 
Barnes. 

680. Tabeà tacite Bamnesius Eadem 
Portus  Eima. 

Κβγωγε eis ei.] Ex hoc ipso loco ve- 
ritas uj mostre sententm sabili- 
tur, quam sapra ad v. 678. notavimus, 

Bornes. 


-In hsc scens Tolaus, equo Sopho- 
cleo similis, postquam pugnam inter Ar- 
givos et Athenienses commissum iri ac- 
epit, virtutis scintillas in pectore 
excitari sentiens, senectutis infirmitatis 
que oblitus, ipse in prelium properare 
statuit. Τα iis autem versibus, qui hujus 
consilii habent, mendum 


678. Iolai.personam ρταθᾳῖε Aldus. 679. Famuli perso- 
680. ταῦτα γὰς 


Κβγωγι elm eo τωύτὸ γὰς ῥρονηζρριν, 

Φλας vapirru, ὡς ἔωγμων, ἀφιλίῶ. 
Mihi scripsisse videtur Euripides: 

Dan sugiere, ie eoo po, giis 


Nam ego quoque amicis. mostris 
conabor. Noster im 


hec 
spondet, ut quidem vulgo legitur: 
6) μὲ μντασχῶο y! ἁλαίμον µχω φίλα. 





9562 ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


eEÉ. "Ἠνισεα πρὸς σοῦ ὦ µῶρον 3» εἰπεῖν ino. 


IO. Καὶ μὴ μετασχεῖν y ᾽ἀλκίμου μάχης φίλοις. 
ΘΕ. Ox & fee is ὄψει vgaüpan, μὴ δρώσης χερός. 685 


685 IO. Τί δ οὐ Φένοιμι κἂν ἐγὼ δὲ ἀσπίδος 


Fam. Minime te decebat stultum verbum dicere. 
Jol. Quin et acris pugne» cum amicis participem esse. 
Fom. Non est tibi, O amice, robur quod olim fuit. 

685 Io Quid: annon posem et ego per clypeum ferire. 


683. Qiu i 


proberem conjecturam Musgravii, ecri- 
E pe pucaexüw num sultum. 


cum amicis parti 
Tocem! Sed loc nexdo quomodo 
e E 


..... 


Pulcrum tamen. οἱ honestum. est, pugna 
nostris subire. 








sehiaal μιτασχῶν ἀλκίμου uada φίλο 
Jacobs. 
681. "Ὡς Toys notat pro potse nostro, 
et ut nos decet. Redi ως ἕρωι Bar 


3i fal "lr, vd aliquid po^ pi 
Euripide Homericum 
cet, convenit, ab. Attico sermone alienum. 
est — Rectius igitur interpretatur Portus, 
ut videmur. sunt ὡς ἴοικας, Med. 
558. Ipb. T. 599. Hel 799. ὡς diues 
Jph. A. 849. Hel 497. Vix gum ront 
memorentur conjecture, E 
and Muni ὁ ὧν ἴχαμι, quantum. 


685. Τί Y οὐ οδίνωµι 


rus Nor. Lect. VIT. 99. ita interpretatur, 





Ko 584. e s plo, 

Aet € εἶναι φίλον Τά € ἰχθΕὰ priis. Elmsl, 
"Huwva] Minime tw quidem mecum ip- 

eri  Supplendum enim ex prscedenti- 





ο buei fep ἂν Ων lei, Cantarus dine, 


tione deleta, interpretatur: Minime dece- 
bat stulia te verba. i, Nov. Lect. Lib. 
Vie vo See ] 1 

weis esi μῶρον piis Ten Stultum. 
erat verbum a te dici. η 








sdjunctom habet, sed ad ade re- 
fertur, ut sit: κισσα ον) (eerrivior etel τοῦ. 
τς Koen ὠριλῶν. Kal ei dew dr pato 
dier weh es. Vel etiam, ut Cantero 
gae, ruine sine ullo poncto legen- 
im: Minime decebat stulta. te verba elo- 
qu, Quem veda Now, Lecion. Lib 
IL c. 29. Non autem illi usquequaque 
assentior, ubi verm sequenti legit: Kal 
rwaewarxüs multo sotem magis, ubi 
proximo Jew legendum recte monet pro 
sien ih enim scriptum ent in "Adios 
ione De quibus vide infra. Barnes 
683. Frustra hec verba sollicitant viri 
eruditi, Vulgata scripture, modo delea- 
tur nota i tenia es. 
Sensus est, Ka) ἥμισνα weis ls levi μὰ 
terzeyoi ἁλαίμων xm or. Tdquod 
Yerisaime dicere poterat Iolaus. 


Alc. 41. AIL. Xévn9ug ἐν σαῦτα pers 
la. ΘΑ. Kui caeli o d fao luYnoi eger 
Aui. Supple, Unis leí ce Iph. 
A. 196. KA. KaAis vixeiens vàuá y la- 

diras cias. AT. Ka) ες y do lag μὰ 


'HPAKAEIAAI. 


358 


OE. Θένοις à», ἀλλὰ mpósSer αὐτὸς ἂν πέσοις. 

IO. Oi; ij ixySpa» αροσβλίπων ἀνέξεσαι. 

OE. Οὐκ ieri, ὦ τῶν, 5 aor ἦν ῥώμη cis. 

IO. ᾽Αλλ οὖν μαχοῦμαί y ἀριθμὸν οὖν ἐλάσσοσι. 


Fam. Poses quidem: sed fortasse prius ipso caderes. 
Jo Nullus bostis audebit me aspicere. 

Fam. Non est in aspectu vulnus nihil agente manu. 
Jo. At pugnabo non imminuto sociorum numero. 


686. eSívos ἄν. 


ivag εἶναι nópas. Καλύν levi scilicet. Nos- 
tro loco é aà in initio versus habet E. 
monente Marklando ad Iph. A. 175. 
Notam interrogationis recte omittunt 
Hervagiana secunda et tertia. — Elmil. 


Καὶ μὰ Y 
fallor, μὺ κα) prraeyis y. Num οἱ sul. 


arma non ezerceam. 

Pro κα) uà Cod. Reg. ir pd, teste 
Markl.ad Iphig. Aul 173. Beck. 

684. Hunc versum et 688. trausponen. 
dos etse censet Musgravius, 

Teérn; omnes ante Portum preter Al- 
dum. Teéep Portus et sequentes ante 

ium, qui ex Aldina J,éen, reposuit, 

quod ex conjectura assecuti erant Cante- 
Tus, Scaliger et Duportus. Επι. 

Obs fec b ὄψω erase; 
appositum esset, si aliquid de oculis pra- 
Ceswiset. Videndum igitur, annon versus 
sic transponendi sint: 





is boe Ἡ 


689. "Aa" οὖν μαχοῦμ' ἀριθμὸν 


E. Θένως ἂν, ἀλλὰ αρίσθιν abris ἂν κέρας, 

10. 03s la Ix See» αρασβλίσων ἀρέβνταν, 

9E. Οὐν lev ἐν ὄψω stalim — 
Vere Piersonus Verisim. p. 191. 9ísegu et. 
9ber, MSS. tamen rDiregs et sSinar 
hr» ] Solet aic Jeé» absolute, 

emt xatits sic des S 

Le ell fetduaivo subjecto, adhiberi, 
Vide mox v. 691. et 731. oed 
Helen. v. 814. Im 
ἄν apud Sobenz Tic CXVE Musg. 

Oin lee lo ju. etnia, ϱὰ λρώνης 

.] Ita lego non Canteri solius judi 

porti, Scaligerique; sed Aldinm edi- 
tionis. Sensum autem in versione expres- 
sum hunc cepe: Oja 1 ndis 
Ἰχθροὺν µόνον, χιιρὸε δὲ σῆς Mi ἀσθίνωαν µη- 
Ji hien ον erm εν veia yum i 
Ἂν lcStebs nansewheu. — Barnes. 

Forte, οὖν lee ἰνάψαι σραῦμα, non est, 
1. e. non licet, non possible est, alicui ín 
λενε vulnus nil agente monu. — Reisk. 

685. α. Vide v. 738, ab utroque ( Piers. 
et Heath) indicatum. — Eandem locutio- 
nem usurpat noster Autolyco fr. 3. EZ 
σιρα pax ovens qohapiurim ἐν χιροῖν Δίσκους 
ἕνα d V areiler τω) θελει lfac 
Xéóe eap «άσρκει Eimal 

Heath. eodem modo, quo Piers. legen- 
dum suasit Beck. 

689. 'AAX' 








scurus est, omnes 


fugit Di. 
cit Iolaus, deficientibus corporis viribus, 
animum tamen non defcere, neque se 
cum minori ostium numero pugnare pa- 
z2 


864 


ETPIIHIAOT 


690 OE. Σμικρὸν 5 σὸν σήκνµα προστίδης : φίλοις. 
IO. Μή τοι uj ὄρυκε Dp» παρεσκευασμάνο». 


lol. Ne me detine perstum aliquid facere. 


690. σκήνωµα meoreidus 


691. Μά «i u' Tevus 


Νά «κ] Ita M8. G. ut recte Barnesius. 
Τὰ, Ald aé e. Musg- 





veis ene Hsec ita reddidit. 


molo oaa Xue μα 


p. 159. potk αι) φήκωμα. 


τν χο 


TV. sect. 172. 

Speer EX E s. 

scripto ας (ως. 

μικρὸν σὲ ums weoreious φίλη] 
Τὸ exéepa hic omnino po- 
mitur; nec id πια, lic enim Nican- 


der locutus est: erae ανθόµινον, cadaver 
pem α Ocellus Lucanus, Fragm. 
1o Σνίχω γὰς cà pl σκάνια Zoh, τκύ- 
ss Y leur ψνχά. ein Ji nien "pera, 
ταύτα, Y αἴτιν i Oii. Hesych. Σκῆνς, 
«μα. Et D. Paulus Epist. 2. Corinth. 
€. v. v. 1. εἰ 4. ed eniro arr) τοῦ σῶμα 
— Barnes. 
— legit, P ^ p^ 
et s 14 ut constructio sit : 
X9 Sqernóids eunti» gan ei οὖν σκήνωµα. 


Beck, 
691. Μάτω μ΄ Ίρωκι tacite. Barnesiu. 
Consent G. Είπα, 





d 





Massen. σωμάτων 


absolutus est, pro 
suprascriptum habet G. 
lta noster 1474. "Ail Y ipfis Andy 
οἱ gos λόγων, "Hag al, ὧρ nndvrn hrwi- 


emis, Οἱ Y ὧν lion AT los evteer- 


Ion. 964. ΠΡ. Zel Y dis eí 


104. D. Té; Ἰχθννκώλαι, leehy Mpeg 
ve Ὡς Quei, Lord Καλλιμίδοντος ond 
Xesens Πιανὰβηναίουσιν W esit ἠχβόση, " 
wr levis κάραζον lo οῇ bs. EL 
fet αὐτοῖσι σπε tions ριόνοι 
μίαν Tu rade 
VIIL 66. "Αλλέλως γὰς dearris óviveur 
ποσο οἱ eo) λήμον, ὃς ριεσέχοντά vn. 





καὶ yir viltvemi ἐκ’ αὐφεῖς ῥωμῆς καὶ ου 
los κα) «λεύτνο, ὦς Moos Ίντα, τὸν ἰν 
t$ npo «ετιλεωτπκύσας rai αὐταῖς ei- 
pais καὶ σοὸς ἀθανάσους τιμσθα, Quem 
eum aliis nonnullis om- 
toris indicat Taylorus in indice regi- 
müpum v. accustívus. Hinc fortame 
emendandus noster Alc. 1126. "BR. τέλ- 
pa. veteris (malim everiimn) χεῖρα, nal 
Rim ΑΔ. Kal rd terio, Τες- 
End an idum, 
Τοργόν ὧν bendi 
uer geniivum et accusativum abeo- 
lutum hoc fere intereme videtur, 
feriiros ipsam rem, accusativus alicujus 
ea sententiam exprimit. JEschines in 





'HPAKAEIAAI, 


855 


OE. Δράν μὶν e) y. οὐχ, οἷός σε, (Αούλεσθαι Y ἴσως. 
IO. Ὡς μὴ μωοῦντα, τἆλλά σοι λέγειν πάρα. 


Fam. Facere quidero tu non potes, at velle forsitan. 
lol  Utme non mansuro caters dicere tbi licet, 


Timarchum, p. 48. ed. Reisk. ᾿Ασὸ ew- 


πώ», Boph. Mà e 
Veris, AAX x t6 Αίγω DA [i 
E [ro p Le 

in annotatione mea allegata, preter 
locum ex Alcesüde, quem nunc ita ex- 
Plc. Αά ee que μη . Hercules, 
άλμα κρωτώνιν xge, καὶ Sys lows, το- 
mde debuit. Admetus, τω μη 

ngu i itae p 

[vd 


secum api EA 





Non το enim Br umts e geilivosot Il 


dativo ad accusativum. E Ant. 857. 
Ἔψανεας ἀλγωνοσάτας ἰμοὶ ptoínsas, Tia 
E retinere deo. Aj. 870. HM. "Iob 
Tli, λεῦπον ab ελέω end. HM. Ἡμῶν γε, 

m κονόσλουν uar. ais Agam. 
O4. Μαρτνρίασι γὰς σι iaoetilepna, 
Χλαίρια τάδε A n Ὀστάς σε 


Ceterum. 

iditur 1 dativi sin- 
laris, commodum praebet occasionem 
iri iae ior que 


EE Um 


gei (E Me) ver iue, eb ior 
accusativus est. 
Transitus ab Peel sd accussürum 


sepimime in ipis locum habet 
Consulantur interpretes ad Mis tra- 
loce, qua» in disci gn- 


Mm appona 
τοῦτων τς δίκης Vigne [Acn 408. 
Πέσαλσαι Y alcí goi θίλον alat, Th κλό- 
eas deer. Soph, El. 479. "Twieeí ue 
s Αλνσνέων κλύννσαν Ἀρτίως ὀνιράτων. 
Eurip Med. 810. Ois lero ἄλλως. vdd 
B eryriies λίγων Td) er ρὰ me - 
$i lyà xaxa El 1348. Xb P "Ae- 

y" pe ined. ὁ γάρ Vei em uius Τά lp 
Corin, purica ariisarrn ef. III. Soph. 


Quà. C. 1485. Seo Y ids τὴν τὰ d 
Tid pa Gern. ini d pa iri 1) 
accusativo 


Ma Tire. Garive! pro 

pi satis De- 

i led οὗ µε ζῶντά y. nu 
eb de 

oria &eyne dig ai 


ὃν καὶ 
b ma d εν Anna 
Φά(αγγ, 5 etiam 
Atitophe iem. SS ooi aree 
s Kim e asi » ei» φαξότην. 
Sed Meer «gh civ εώνα dini dixit schines 
ím Timarchum, p. 85. 





I mii "nonnulla pinos edidit 
Musgravius. VIII [ph A.808. slew 
Juris ἐμπήστωκ' leos Τβεδε evqarións Ελ- 


Gsm Its, d» mios lu. 
periculosum sit usitatum 
structionem pro peullo minus usitata e 
sere conjectüra inducere | 

jum τς 
abris lae IX. peus A 
deynephs 68 "Seer ej ne Mis αρνή- 


75 


866 


OE. IIs; οὖν ὁπλίτης, viven ἅτερ, Qani ; 


EYPIIIIAOYT 


695 


695 IO. "Ecc! i» δόµοισιν ἴνδον αἰχμάλωύ ὅπλα 
Τασὃ, οἷσι χρησόµεσθα, κἀποδώσοµεν 
Ζῶντες. Sarórrag ὃ οὐκ ἀπαιτήσει Φεός. 

' AAX. εἶσιθ εἴσω, xxi σασσάλων ἑλὼν, 


» ο) " "un z 
Ένεγχ' ὁπλίτην κόσμον oe τάχιστά poi. 


700 


700 Αἰσχρὸν γὰρ οἰκούρημω γίγνεσαι τόδε, 
Τοὺς μὲν µάχεσθαι, τοὺς δὲ δειλίῳ μένει. 
XO. Λῆμα μὶν οὔσν στόρνυσι χβόνος 


Fam. Quomodo Igitur armatis viris tu sine armis apparebis? 


695 Iol. Sunt i 





s arma Ín edibus bello-parta. 


Hisce, quibus utemur, et reddemus ea 
Vivi, a mortuis enim non repetet Deus, 
Quamobrem ingrediaris intro, et de pazillis capiens, 
Affer ornatum militarem quam celerrime mihi, 
700 Est enim haec domestica commoratio turpis, 
Alios quidem pugnare, alios vero propter metum domi manere. 
Cho. Animi fortitudinem quidem nondum prosternit tempus 


694. ὀσλίσαι ------ Qu 





ad Pemarum locum. Plura non reperi. 
Nisi his difliciliora sunt es qum me fu- 
gerunt, non video quid obstet quo minus 
statuamus tragicos literam 1 in dativo sin- 
gularinunquam elisime. De dativo plu- 
rali nulla controversia est. — Elmal. 
μάτι]. Supewribitur in MS. G. 





argus 
σι À pl» χώρα τὰ δΐλλρα σνιβάλετν, οἱ δὲ 
«πτιλιωσπεύτις τὰς Sina, οἱ RB η σὰ 
dex Opüme οἱ A 





Κριμαστὰ «ιώχη «ασνάλων καλαρκάρως, 
Erechth. fr. 6. Θρήκιον πίλτα» weis ᾿Αάά- 


vas mipinlonrs ἀγαριμάσας SaXdpou. 


Elmal. 

695. αἰκμάλωθ' ieAa] Sic Hercules 
sacieeaen 1n. εὖν vai» τὰ, epuenienivas 
«ανσλίαι, teste. Diod. Sic. Lib 1V. c. 
10. Mug. 


» (egerínu e οἶδαι Aldus;) Vide 


700. γίνσαι 


705. àAX &6$- «ὤμα ἃ Aliss 
dicem er P de etd e 
κ pueri Tta Matth. c. xxvi. v. 41. 
τὸ μὶν Πνώμο wpidua, À Y ciel de- 
Ms. cien] Im M3S. E. G. 

705. Ópav, ta. 3 ^ ut 
τς piene] Ed Al arius 

fug. 
itus ἁμισίραι] Tta pro ὁμεσίραν omui- 
molegendum duco, Chorus enim Athe- 


miendum senum de sus urbe loquitur, 
mec Argos jam erat urbs Iolao salva, nec 
pro illa jam pugnaturus erat, sed contra 
Mam pro vita mta et liberorum Herculis 
acsalute. Barnes. 





Ill. $5. rreewaii ei γκῶναι 

τὸ helinuan, eis τι τῶν barrier lei 
"Ter spud Herodotum occurrit. Vide 
VII. 130. ΥΠ. 29. Bis tantum spud 


ἩΡΑΚΛΕΙΔΑΙ. 


851 


Τὸ ei, &AX 64. A δὶ φροῦδον. 


τί ποεῖς ἄλλος, & cà μὲν BM, 


705 


705 Σμικρὸὰ PAP ὀνήσει αόλιν ἁμοσέρωνι 
Xen γωσιμαχεῖ e» ἡλικίων, 
Τὰ ὃ à ἀμήχαν Ay. οὐκ ἔστιν ὅτως 
Ἠθν κσήσει πάλιν abf 
AA. T χεῆμα μέλληρ ca» gni» οὖν ἔνδον ὧν, 710 


710 Λείπεν e ἔρημον ξὺν σέκνοισι τοῖς pois 


IO. ' Arlgay γὰρ ἁλκή. col 0i χρὴ τούτων μέλι». 


Tuam : sed viget, corpus vero periit. 
Quid frustra laboras? quse tibi quidem nocebunt, 
105 Parum vero juvabunt nostram civitatem, 


Oportet statem considerare, 


Et omittere illa qua sunt impossibilis — Fieri non potest, 


"Ut recuperes denuo juventutem. 


fic. Curnam, tuse mentis àon corpos existens, 
710 Mo relinquere desertam cum istis meis pueris cogitas? 
Jol. Virorum enim est pugna: tuum vero est curare pueros istos. 


] 


Ἴ04, ἄλλωρι 705. ἁμεσίρα, — 706. Χρὶ yia is is ἡλικίαν, 708. ασάνῃ 


^ Τ10, Annis μ' Tenues σὺν 


Atticos poétas, Alter locus est. Anson 
Av. 555. Κάν μὲν du du md Made aT 
pem valent "verba. 
giymenn Y ἀλκλν apud ποσα Hec. 
397. Plura dabunt viri docti ad Tho- 
mam Magistrum, pp. 195, 194. 
Xb ἡλικίαν Pononus Adven. p. a6 368. 
ut sine ejus monitu edidissem. 
querisax is dicitur, qui 
DC um contra se "fium, "Herodot, 





τοὺς μὲν €$ risas er pus ἀρθίνωκ, vo 

c lere xin an si ires Ir 

- even Tu αὐτοῦ µάχαν, Δουχά- 
e Vor Πκκύσιω, 


710. Meus a P. E. 
sius bene Grecum ese μίλλω luum, 
quod prater alios docuit Porsonus ad Or. 
929. Exempla prebent Esch. Prom. 
626. Eurip. Or. 286. Med. 394. Hip- 


Z4 


711. μήλων 


pol 719. Iph. T. 485. 1065 1 Ion. 80. 
760. El 17. Ariwoph. Ach. 1160. 
Av.367. Lys 111. Postremus locus ita 
fortasse. lus est: 'Eyó Ji καὶ κ 
goeei Ἰαύγιτόν κ δν. Ελσαρὸ, Ig alo 
Anni ? deoa Tin Ubicumque vero levi 


tur, 






Ea. Then. 55. Κληρμίνυς Y Dus 


(auge), ὡς «άλφ Aaxéw — Pert 479. 
τοῦ κώσδ Domi (pend: dofus. enuivas 
"or ino 





ew) Bí. 
Κωρρκίαν Mes (λείπει) xfon. 


858 EYPIIIAOT. 


AA. Τί δι ἂν θάνῃε σὺ, ped ipo σοῤήσομαι 
IO. Παιδὸς μελήεει ααισὶ τοῖς λελειμμένοις. 7 
ΑΔ. Ἡν Y οὖν, ὃ μὴ γίνουτο, χρήσωται τύχῃν 
"15 1Ο. Οἵδ οὐ σροδώσουσί, es (μὴ reír) Bro. 
AA. Τοσόνδε γάρ τοι , θάρσορ eidi» ἄλλ, Axe. 
IO. Καὶ Zmi τῶν σῶν, oi ἐγὼ, μέλει φόνων. 


ic. Quid vero εἰ τωσεέαῖ tu, quomodo ego servabor? 

Io. Filii &liis erit curs, qui reliqui fuerint. 

ic. Si vero (quod utinam ne contingat) adversa fortuna utantur? 
715 Iol. Hi hospites non prodent te; ne metuas. 

lic. Hoc tantum certe habeo fiducim, alind nihil. 

Iol. Et Jovi, scio, sunt cure tui labores. 


712. TE ὃν Mops σὺ, 718. ees vig ah upon. 





percent brani in lode quorum edam, pro μιλόνω legendum λέγω. 
vera scriptura metró necessaria est, quid Nec id novum, namque etsi dicitur 
eos facturos ezisimemus, ubi neutra je ενότων, tamen nibilominus eieó par 


scriptura metro repugnet? Επι. μίλω et jue dicitur, idque. Homero 
ΤΙ]. Μίλων primus edidit Süblinue. inprimis qui plus decies hoc verbo cum 
Vide Hel 197. Elmai. nominativo utitur, ut: Ίργα μέρηλε, wins 


"Alger γὰς ἁλκά:] Homerus: Πόλεμο | nor puru, οὔτι µίλω φολιμάζα Ίργα, 
μη iles rormen 


713. Ila pro wáe, libri nonnulli in 74. xphrwvrms σύχγι] Utantur adversa. 
Phom. 158. — Diodorus Siculos V. $8. fortuna: d rro ἀτνχίφ vel 


ium reprehendit P. Leopardus E- /& lllud apud nostrum, Iph. À. 88. 

"V. 15. quod pueris pro Panibus ἀπλοίᾳ Δούμα attingi Ciceroniana lo- 
in versione exhibuerit Sed proculdubio cutio, Cum sane adversis vemiis usi esae- 
Poggius exemplaria sua Greca secutus 


e 

Non vidit ipse Barnesius ( Vid. ejus no- si morantur. — Broderus. 
tem infr.) in Suppl 1170. pro saeí, f —— 716. Reiek. conjicit: Φάρσος οὐ ύναμιν 
beüwe φούσὃι legendum ese exis f ὑτεῖ. χο, — Beck. 
we cách. Qum emendatio Marklando — 718. dis] Indignantis voz, exveiiae- 
debetur. Contra καισὶ δίκα pro «à; δέκα σικό: At extra versum redundat, ut plus 
olim legebatur apud Herodotum IV. 88. millelocisapud poétas fleri solet. — Ibid. 
Ta, pro wa habet Aldus Soph. 
Phil 703. eai pro wa, spud incertum i 
Rhe. 44. Quod ad ,uiéeu atünet, constituta sim, Jovi maledicam ; nec eum 
Barnes emendationem recte improbant wt mihiiniquum appellabo.  Broderws. 
Hesthius et Musgrvius — Subaudkur — 719. zt Teu εἰς li] An erga meat. 








m Ems. deg fen propre sonchus, He loe pro 
peu] Male « Bamesius pneus. aues, justus, ut e contra Jesus, justus, 
en] emendatio es, Ed. Ald. pro frg, sanctus, sepe invenitur, item. 


wes Mus. pro Duae, misericors ; Quia sanctitas est. 


'HPAKAEIAALI 


ΑΛ. Φιῦ. 

Ζεὺς ἓξ ἐμοῦ μὲν οὐκ ἀκούσεται κακώς. 

Ei Y fee» ὅσιος, αὐτὸς edu, sig Wd. 

ΘΕ. Ὅσλον μὲν ἤδη riv) ὁρᾷς πωντευχίω, 
Φῄόνοις LEE αν οὐκ ὧν τοῖσδε συγαρύπτων Dips. 
Ὡς ἐγγὺς ἀγὼ», καὶ μάλιστ' "Αρης στυγῶ 


720 


720 


Alc. Proh! 
Jupiter male quidem a me non audiet: 
An vero justus rit erga me, ipse novit. 
790 Fam. Armorum quidem hunc vides universum apparatum. 
Sed non satis cito poteris tegere corpus hisce, 
Quia pugna prope est, et maxime Mars odit 


789. ἁγών. 


et jusida est emi- 


precipus religic 

nentissima. virtus — Sic 
* Matth. c. i. v. 19. Ἰωσὸφ 8, d 
Mnauos dv, πα) μὰ SÍAan αὐτὴν 


Ubi » ve iu vel 
eene ὦ intente s 


irmandam. 

De locutione sis d φλένως mnis babet 

Hermannus ad Vigerum p 746. Ver- 
sus noster, ut recte monet Brunckius ad 


Plut. 1125. significat, vaxier esie σόγ- armis 


aperi Mae. Latine, Oportet te quam 
qrimum em induere. Anglice You hase 
πο time to lose in. putting on the armour. 
Vel, εἱ mavis, You connot make too much 
haste. 


Plush copiis 


ώς, aps 


set rad alias ad à 
aapae- io, que geminum requi- 


eset οὖν d» θάναι rvystéjs.— Nim 
perücipium presentis temporis 

sdhibitum reperio. Ita ἁπαλλασσόμενοι 

καὶ ἁγγίλλνει apud. Herod. VII. 169. 


αὐνάν Prices apud Eurip. Ot. 997. ῥνάσκω, 


ibid. 991. συμπιραύνονσες, ibid. 1568. Qu- 


fiim, Alc. 678. «ς apud À 
Plut. 485. n ο Μπο πάνω i 
1155. Consulend ius Piersonus 
dianum, p. 452. 
ud P) Reeeph lien "ict dubitanter, Bar- 
nesii conjecturam, Ed. Ald. οὐκ ἂν. 


Φθέω, Y ἂν sin le esick] Prius cum 
duplex ἂν hic occurreret, nec eadem es- 


4s in i mu- 
lectorem. meo 


mino d» vero vid. supra ad v. 180. 
v.978. etc. Barnes. 

Heath. monet, Barnesium male inter- 
polasse ls, nam «sgj regia ewymtíevun. 
Tdem verit vulgetum : Ne morer, hisce 


tegere. 
οἱ «i 'γὼν pro i ἀγὼν legendum ; 
vedi primas producit Bernesus ad 
Or. 852. Quem vide etiam ad Phoen. 597. 
ubi legend, 


it neque ὦ γὼν 
eque ei 'yà» ex 4 ἁγὼν feri, sed dydn. 
23 pipres ες ἁρὸς ο κέρας 
itur, 2 
air v dedit Gaifordius ad Hephmet. 


960 


Μέλλοντως. s LE: 


Nó» μὲν πορεύου γυμνὸρ, iv b τάξεσι 
125 Κόσμφ αυκάζον rod. ips Y οἴσω rin. 
IO. KaAs; ἔλεξας. &AX ἐμοὶ αρόχειρ ἴχων 


Τεύχη, πόµιζε. xup ? 


Λαιόν € ἔπαιρε «ῆχν», εὐθύνων σόδα. 


ETPIIIIAOT 
suya Φοβεῖ βάρος, 725 
rac ὀξύη», 
730 


ΘΕ. Ἡ παιδαγωφεῖν γὰρ τὸν ὀπλίτην xev 
730 IO. Ὄρηθος οὔνεκ) ἀσφαλῶς πορευτέον. 


OE. Eif ἤσθω δυνατὸς 


Jp, ὅσον αρόθυµος si. 


Cunctantes: si vero metuis pondus armorum, 

Nunc quidem vade nudus: in exercitu vero 
795 "Tegaris hoc ornatu: ego vero portabo eousque. 

lo Recte dixisü: verum mihi prompta tenens. 

Arma portato: insere vero manui hastam, 

Et lievum attolle eubitum, dirigens meum gressum. 

Fam. An igitur armetum militem, ut puerum, ducere decet? 
730 Iol. Propter omen incedendum est tuto, 

Fam. Utinam ita validus esses facere, ut es cupidus. 


799. Μέλλοντος. -------ϕοβῇ 124. «άξιοι, 727. lbs bes. 


ex emendatione Pononi Me- 
Ud Elmil, 

"n, ὃς ἀγὼν] Scaliger. it & ᾿γὼ», 
quia prior syllaba es 45» brevis est. At 
; lice pleraque eum. ee brevem feas, 

tamen et longam reperiri, 
nemo indciss ibt, qui viderit quer aos ad 

Supplic. v. 764. et Pham. v. 597. 


Barnes. 
yi» cum Scalig. legit Heath. Beck. 
T95. Νέλλοντα, primus edidit Herva- 

gius ed. secunda, Eimai. 

797. Videtur scribendum vfu dj» 
Centers. "Es, quod in textum pri. 
mus admisit Barnesius, babent E. G. 
E ad ἀῑῤνην attinet, m fefellit. 

» Herragianz prime mendum typo- 
graphicum, quod in omnes sequentog. an- 
te Barnesanam propagatum est. "Ifiwe 
sacro ἡ iym S. Ὀξύη per Ayym 
ἀξιέτην recte explicat Brodmus. — Homeri- 
cum lys ἐξνόενει reperi poit Que- 
mam autem arbor ij», cujus mul- 
apud Theophrastum, hu- 
4 parum convenit Eimal. 

[s Tta MSS. E. G. Canteri emen- 

dationem firmantes, Ed. Ald. ἴνθιν, Muag. 
' 





ἀξόνν] MSS. Steph. Ili, adscripto iyw. 


Sed verum est ὀξνην, 


Hcet vide modo Hist. Plant. 
148. 111. ο. 6. V.c. 5.  Hastas ex eafieri 


solitas ostendit Pollux, Lib. V. sect. 90. 
ubi vide citat Totum locum sic intel- 
ligo: Jubet famulum lolaus hastam sibi 
in manum dextram tradere, ipsum a lara 
moanu incedere, cubitumque Domini sus- 
po] Musg. 

13s &ée] Cum Cantero lu. 
v T,9« pro corrupto illo, hw; 


m cum illo ἀξίναν espe, qud ii 


ahedia syllaba venter ci longe 
olet de "Quare 


is và Wins Scholia Didymi voca- 
t2 ad. Llisd d. v. 50, "Eyxui ἐξνενσι] 'Opu* 
τα ἀπὸ Ὀξύαν, Door σε οκ η 


ἩΡΑΚΛΕΙΔΑΙ. 


861 


O. Ἔπειγε. λεφθεὶς, δενὰ πείσομαι, μάχης. 
. Σύ τοι | βραδύνης, πούκ yos δοκῶρ σι ὁρᾶν. 785 
IO. Οὐκ οὖν ὁρᾷς μου αἆλον ὡς ἐπείγεται; , 


785 


ek. Ὁώ δοκοῦντα μᾶλλον à ἢ σπεύδοντά, Ld 


IO. Οὐ ταῦτα λέξεις, ἡήκ ἂν λεύσσῃς μ ini. 
OE. Τί δρῶντα; βουλοίµην ὃ ἂν εὐσυχοῦνεά γε. 


IO. A/ ἀσπίδος 3 εύνοντα σολεμίων τινά. 


740 


OE. Ei δή so ἥξομέν γε. τοῦτο γὰρ Φόβος. 


IO. Φεῦ. 


lol. Propera; tristia patiar, si mature non pervenero ad pognam. 
Fam. Tu certe cunctaris, (non ego) aliquid visus agere. 
19. Annon vides, quomodo festinet meus pes? 

185 Fam. Video te magis videri, quam re ipsa properare. 
lol. Non eadem dices, cum illic me videbis. 
Fam. Quid facientem? optarem certo te videre feliciter agentem. 
lol. Vulnerantem aliquem ex hostibus per clypeum. 
Fam. Bi modo veniemus ; boc enim metus. 


Joi. Proh! 


782. Anh, 


785. καλα Và eu i gi 


δα, Οὐκῦν 96. σὺ ταῦτα λίχως, 


758. Foren. 139. "Hu eid Ἰρρίνγε. 


Hs * Rp, d Rives 
Y E o Arne e HE Pd 


in io. Veram scripturam ex- 
dui. Sübliour In ed. C irimem 





Proin quod proprie fraxinus, figurate 
hastam fraxineam notat, ita nomen hujus 
arboris hoc in loco pro hasts ex es facta. 


Estautem et abieti similis. — Quin Sca- 
liger et Duportus Ὀξόην degune Barnes. 
730. Ὄρνόος ο Boni ominis gra- 
fia Nam pedis offensio mali quidpiam 
t. Brodeus. 
Iolaus veretur, ne ipsius pes offendat, 
is id malum habebatur omen. Ean- 
munc quoque recentiorum Greco- 
rum opinionem e Guysio docet. Pe et 
798. "Έσωγι. Ashe, Dwà mienne, 
tion, lta recte distinxit Aldus. Sic 
lervagius ed. prima, qui in secun- 
fet tertia versum ἕως constituit, "Eeu γε 
Asphido hà wider μάχης. "E-A γε 
Rs dare voluit, verbis Angus ud; 
hac significatione acceptis, Si captus ero 


pro em E habet AL. 
dus Iph. Taur. 50. Hel. 411. 
Sis] H. Sephani emendato ex 
Aud 2) L. est. 
Ed AM eni. Mun. 
155. kai] Legendom cum 2 Iyrrius: 
αἱ iln yd, denar eie. Mus. 
vulgatum poe go videor 
illis, qui me spectant, nihil agere. — Beck. 
154. sain) Kdie membrum, pes la- 
ide Iphig. AuL.v. 614. 


136. 3i ταῦτα Min] Legendum haud 
dubie οὗ σαῦτα λίξως. 


ταῦτα Milan] "Hye Drm 
Mondes. Barnes. 
fu, est Reisk. conjectura. 


Οὐ «αῦσα M 
Hesh. Οὐ καυτὰ pus — Beck. 


362 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


740 EI, ὦ βραχίω», olor ἠβήσαντά σε 
Μιμνήμεν' ἡμεῶρ, ἡίκα ξὺν Ἡρανλή 


Ἄπάρτην iig, ξύμμαχος γίνοιό οι 


Τοιουτός, olo ἂν vgorir Ἐθρυσθέως 
Θεήην. ἐσεί τοι καὶ κακὸς µένειν δόρυ. 

745 Ἔστιν ὃ i» ὄλβῳ καὶ τόδ οὐκ ὀρθῶς ἴχον, 
Ἑὐψυχίας δόκησις. οἱόμεσδα γὰρ 


740 Utinam, O meum brachium, quale te pubescens 
Meminimus nos, quando cum Hercule 
Spartam expugnásti, socius sis mibi 
"Talis! Solus ewim Eurystheur in fugam 
Verterem ; quia profecto ignavus est ad sastinendam hastam. 
M5 Hoc sutem etiam in opulentia non recte se habet, 
Fortitudinis opinio: putamus enim- 


142. «όμμαχο 


788. 9verea P. E. Videad v. 979. Par- 
Aempora Sojera senten 





Elmil. 
ο Ες ο εν, y] Sic etiam. 
Scaliger. Noster El. 263. E] M e» 

lu γ΄ die λόμονε ὁ νῦν ἀφών. 
du] Optime Optime Tyrwbittus: il M e 
Bio Roco 


Jta jam Heath. correzerat, Mox. 
vies γὰρ ψόφες, nam. lec. mera. ext jac- 
lama fua. — Beck. 

740. duj- EIS Z Beaíos] Commune 
ext hoc senibus ingenium, suarum virium 
et suorum tem; momenta lapea 
celebrare. — Sic stor. apud Homerum 
Tlinà. κ. v. 157. et X4 v. 660. e 4v 


745 

745. "Ere Y 
749. Σσάρτην ἰπόρθως] Citat Barne- 
sius Scl. di Or. 1. Demi III 


es cues won as 
Barnesius. 
Σκάρτην e Sperte sb erue 
commemorant. 


expugnationem 
μις choliaes ad Ores, v. 4H. Fir 
sanies, p. 96. 1.49. Apollodorus, Lib. II. 
€. 7. sect. S. Quibus adde Diodor. Sic, 
Lib. IV. c. 33. Acute vero judicat Bar- 
nesius, Euripidem pre odio Lacedsmo- 
niorum hujus calamitatis mentionem in- 


626. EÍ9' ὧν ἠβώνμι Bn δὲ mu Ίμπιδος ἠθοῖ 


Ma. Sic Evandrus spud Virgil JEn. 
Lib. VIIL v. 560. mihi prateritos re- 
ferat si Jupiter annos; | Qualis eram, etc. 
Hinc nos Franciados, Lib. I. v. 602. de 
Jolsnne de Luxemburgs, vetulo illo 


bellicoso Bohemim rege: Si placezt daro 


consuia parum, mea deztera, princeps, 
Hac devota tibi. Atque utinam nunc illa 
valer; Qualis eram. quondam juvenis, 

certamine justo Cum strovi Sythicum media 
Babylone gigantem, Deinde alios Persarusi 


ante Barn. monuit Reisk. p^ 


dedme.— Muss. 
Σπάρτην lesus] Hec ad historiam 
spectant, ait, Herculem ob cesum. 


ium Licymnii, Hippocoonti- 


fol. 96. lin. 49, etc. et Apollodor. Biblioth. 
Lib IL ο. 7. & 8. Ἑλὼν B ek Πόλο, 
leetáruns ἰπὶ Δακιλαίμυνα paci Si vobg 


Ἱσποκίωντος wuilas Sa, etc. Hoc vero 


pracipue hic ab memoratur 
quis Lacedemonios carce non bebuit. 
Barnes. 


745. de tacite Barnesius. — Solus om-. 


ἩΡΑΚΛΕΙΔΑΙ. 


Τὸν εὐτυχοῦντα, πάντ' ἐπίστασθαι καλῶς.-- 


963 


750 


XO. Γᾶ, καὶ παννύχιος σελάνα, 


Καὶ λαμαρόταται «ιοῦ 


Ἴδ0 Φαεσιμβεότου αὐγαὶ, 


᾿Αγγελίαν µοι ἠνέγκατ, 


Ἰαχήσατε y οὐρανῷ, 


755 


Καὶ παρὼ 3ρόνον ἀρχέταν, 


Felicem omnia bene scire. 


Cho. O Terrs, O Luna per totam noctem lucens, 


Perferte mibi nuncium, 

Vocemque sd calum tollite, 

t ad sedem regiam, 

150. φαισίρβροσαι 
mes interpretes, przeeunte Brodao. Sed bus adjectivorum inter bina subetantiva 

de sciam, poutorum, Aldinam aliquot versuum 
RE uu. Sripturum. Hes 405. "0 eie 
dem, Aj. 150. » teri» Ei- 
eri Be gulicae rat do à dit 


gets Εὐροσθίως Susa. — Alterum tmen 


scena remanere censet Prev. — Beck. 


πα qud Se ilm, sido gm 
habet epitheton. Ita enim 


βάθρων ἀγχιάλον. 
βάθρον ἀγκίαλον habere miror, Bothium. 
ita ex conjectura contra omnes artis criti- 
cs regulas scripsisse non miror. Nostro 
loco cum Homericum qase; ane 
manifesto respererit podta, 
emendatonem admittere 





dicere üt poáta quam ἁθλία,. Ίος, 
2t Xeín det αὐχίνα ὀνγηρί- 

να 
ας an ίνα το dad, 
porti Soph. Phil 1389. Elmal. 


poser jenen feo deals 
vai. du eia 
ai vidisset Brunckius, emendatione. 


Ani legendi 
eie bota ns tamen Sv d 


751. bíymar contra metrum gi 
omnes preter Aldinam et Hervagianam 
primam. — Eimal. 

7152. ᾿Ἰαχάσωσε secundam producit, et 
laur infr v. 789. Plura exempla da- 


364 


Γλαυκῷ v ἐν Αδάνα. 
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755 Μίλλο τᾶς πατριώτιδος γᾶς, 


Μίλλω ipi τῶν δόµω», 
Ἱκίτας ὑποδεχδὴς, 


760 


Kírlvvoy πολιῷ τεμεῖν σιδάρῳ.Ἔ- 
Asnór pr σόλιν ὡς Μυκήνας 


Et ad casiam Minervam, 
755 Oportet me pro patrio solo, 
Oportet pro edibus, 


quam 
etiasyü» Postes vero 
Gta αἲ, iex t legis meiin correpta e 
Doricis ἀχὰ et àxus, interdum eüam ex 
Atticis ij et dx» librariorum errore 

suspicionem minime 








Tbid. 
Ex 3éxon (8) never derurn. Nemo 
videt. ese axi. 


dos x x LE H o 





dum μὲν sine incommodo 
abesse potest. VII. Iph. A. 1045. Ma-- 








1014. 
pii] Exstat vox ζω v. 1149. 

icitur autem Aen ταν, Ut Τόραννον 
Ἱστίαν, Androm. v. δ. i 


'HPAKAEIAATI. 


760 
Πολυαίνετον ἀλκῶν 


Mijn» ἐμᾷ χθονὶ κεύθειν., 


Εὐδαίμονα, καὶ δορὸς 


$65 


766 


Κακὸν δ’, à πόλις, si ξένους 
Ἵκτορας παραδώσοµιν, 


765 


760 — Fortunatam, et armorum 


Robore valde celebrem, 


T Kai λεύσιμον ἄλγος. 


Tram adversus meam terram fovere, 
Malum vero, O civitas, si bospites. 


Supplices dedamus, 
765 


Et in dolorem per lapidationem. 


761. Πελναρίσου - Ἴ68. p xOed 764. "IueRrag 765. Καὶ Meuse Άργο. 


rum εἰ Athenis notam; est 
Barnes. 


autem persos Dayigaver 
154. 





Quis prespositio i, 
bet, Heath. Posribit Γλανκ «i y "ASdog. 


Beck. quod alibi αρ 
eo» - controversias. 
Han. ere ri Mem int 





ed xeeunrágarss Gt Mgr Sir Sei i 


mutantur 
tus activus nullus sit, medius autem sen- 
sum babeat vere acüvum. Cujus permu- 
seins exempla nonnulla in appendice 

Passivum est εἰνδεχόίνεις apud 
Descebenem adv. Bootum, p. 1012. 


45. ἀλοφναὴς VI. 78. 
deturus eram asoristorum. 


DTI e : 


ipic: vds] Hanc locuionem 
Mibi non reperi: 

πάνω cua] ic ἂν ríaru 
eiae, Pindar. [NE nr p 


m vien euni» e Ti br 
ο ade ἅτοων fe] 
pe 
Markl ad E: SuppL. 
;urip. 1915. 
Words TE 


etiam E. G. Ὁ 


xe, H. us. "Pad x for recte. 
Tecentiores, 


atéfun] In animo habere, ut infra v. 
879. Sicetiam in Suppl. 505. ᾿Αλλ’ 





: - Muse. 
σης] Male illi notarunt, quicunque 


. in margine euo scripserunt; Μά ην Can- 


ten. Nec enim ullibi ita Canterum le- 


iaa, ἤγουν ὧν vhs πύλο, Muak- 
ped πολερμκὰν, μᾶ- 


pr 


εὐλαίρνα 
vo se iir Sri lm e e dei 
et 
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Ζιύς µοι ξύμμαχος, οὐ φοβοῦμαι, 
Ζεύς µοι χάριν ἰνδίχως 770 
Έχω. οὔ ποτε Ἀνατῶν 
T "Ἡσσονές ποτ ἂν, εἴτ' ἡμοῦ φανοῦντον.ςΞ- 
7πο 'AAX ὦ πότνια, (rà yàg οὖδας 


Jupiter est mibi belli socius, non metuo: 


TIO — Bed, O veneranda, solum enim 


TT0. eis γὰς eas 
165. Kass Y, E elus, dl loo Kal λεύσιρων "Αργον.] Roponit Canterus. 
"Inesqas wnqaléesum xa) Mee Άργος. δω ver κι- 
u λιόμασνν . Optime, nisi 
ΚΑΙ ARYXIMON 'APTO3. m pine id enelogia 


Sesligeri et Dupor conjectura, quas Ίο 
spud Barnesiurm videre est, in metri leges 
ος Εν. 
ήσοροον ") i lum. 
Sis vider. ως μα ανα 
ΚΑ/ΝΑΙΣΙΟΝ ΑΓΣΧΟΣ dignum, nequaquam inepte, si per 








Permutantur "Άργος priva 
οἱ ἄλγος etiam in Suppl 747. Quamvis fere sacrarum literarum maj asur- 
Άλγος in textum receperim, minime video git. Ita enim David, , xxvii v. 1. 


quid signiücet λιόοιµον ye.  Exspec- Κόμω φωτισμό µου πα) εωτής pam cim 
tares Máreror ἄλγοι, utin Hel 987. ant. φεβαθάσεμαι eweenen eit Qu 
ejusmodi." Haro autem vidi ube. pem bei τῶν Σιλ άρον pn 


Tir by tetro violato lgendum cens. Stephanus et Sciligun «i 
erunt Scaliger et Duportus, κα) hice de luos Duportus, i» iuo! vel etiam μις 
"Aeyer. Canterus, le) λεόοιµον Biyos Hea- lass Reiskius, edes v Heathius. Quibus 
ας aaaínen "here. Heintiuc. 


mon lepidatiome digwum sed lapi- nes proponit Musgravius víx dignas quee 
datione pef dude foceunpm memorentur. Prima est, αὔσοτι Sverir 
ulare vietur dig. Vide v. 947. νι, wtorávos iss gerens — Aliera, 


ἩΡΑΚΛΕΙΔΑΙ. 


Γᾶς có, καὶ πόλις, dc σὺ µάτηρ, 


Δίστονά τε καὶ φύλαξ) , 


75 


Πόρευσον, ἄλλα τὸν οὐ δικαίως 
Τᾷδ ἐπάγοντα δορύσοντα 


715 


Σερατὸν ᾿Αργόθω. οὐ γὰρ ipd y ἀριτᾷ 


Terr hujus tuum est, et kac urbe, cujus tu mater 


Et domina, et custos, 


Abigo alio eurn, qui non juste 


Huc adducit armatum. 


Exercitum ab Argis. — Haud enim ob meam virtutem. 


Πάω peret, 715. Πάριο ἀλλὰ TTA. Τὰ } Ἰπώγοντα 


ὅπως οι i ο δρα) à genie 
poyenl Nunquam. 

ο vidbentur. . lta Esch. Theb. 
590. Kiew τις εἶδι Zürá ve» ώμο, 
Mendum videtur esse in literis ΠΟΤΑΝΕΙΤ 
EMOT. Επ. 

Pro de' lass, H. Stephanus dfe ἐμοῦ, 
quo sensu, non satis intelligo. — Canterus 
mal d Δι Tentahami "δρα, 

wig Ssiy φωνοῦνται, cui speciem dat 
Een n Proneth. v. 169. Sed pre om- 


dee! orn 
eew! le eid! ἄνανή lpà φανοῦνται, 


Lib. ITI. sect. 54. Vin — dx denet, ὁλ- 
Me. €) R nin, ο ΑΗ ΜΗ 
88, ut iig Soyacitas, ils eins, 
- s et 535. quà 
eque obstat, imperium penes 
unum Demophontem erat, de quo dixi- 
mus ad v. 26. &vssew enim et ἄνασαν dici 
solent, quicunque regem aliquem genere 
atüngunt vid. ad Hippol v. 87. Soph. 
Ed. Τσε. v. 85. vel etiam alii, ut (Ed. 
Tyr. v. 950. infra huj. fab. v. 1066. Msg. 
"Heri, me ἂν La Was Qawireu] 
Heuric. Stephanus et 


larmes. 
de! los vensui obstare censet Prer. et 
Von VI. 


Peter τοσα, qued it precipunm 
todus loi. taque 

emet 

"Ἠννννες sor ἂν αἱ 31) φανοῦντιω. 
** Les dieux ne seront pas valncus par de 
foibles mortel." — Beck. 

Forte, lv ' lad), quantum quidem ín me. 
sit. virium οἱ voluntatis, mortalium wsmini 
succumbent hi Heraclida. vel potius pae* 
ἐμοῦ mecum. — Reisk. 

70. Primus pes spondeus est, cui in 

respondet secundus. 


paon primus, tertius bacchius. — Similis 
et v. 894. modo ᾿Αβρεδίτα primam corri 


e, Er, Lage 
ον 3 Im, metro 
uie em mem ne 
m. Reisk. distinguit ita nd 


ως. 
ἀλλ] Tin cb ee sensum metrumque scri- 
bo pro ἀλλὰ, qd i 
; idque Cantero, πο, Porto, 
Duporto auctoribus. 
T ΤΡ lepra primus prima edidi Her- 


vagius ed. 
"Verbum 
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Δίκαιός tipo ἀκπισεῖν pal par 


'AAX. ἐπὶ co) πολύθυτος ἀὲὲ 


780 


Τιμὰ κραίνεται, (οὐδὲ κφεύθει 
Μηνῶν φθινὰς &pága) 


Equum est me expelli ex atriis mois. 
Enimvero tibi multorum-sacrificiorum semper 
Honor constat, neque obliviscitur 


Mesum ultima dies, 


TTT. AA! rd edd σελόύννο ad 


Lud confer vv. 475. 660. 789. A 
gb Herodoto elileque frequenta, 
e e πορωκαάας *d 
197. Ἐγὼ Maas εἰρ' dgrytis 

Ἑγὸ ερ) ἀρηγεῖσθα, 
ΤΤ6. Δίακώ, εἰμὶ, debeo. vid. ad v. 145. 
Ainsi ερ] Oli v dipl, potum. Not 
et vides Lagar pipa vele 
Sei Deos conatibus mods 


MU p 
TTI. Αλλ' ird en (sic) Herragiana se- 
'AAX leí ew. Brübachiana, Her- 


ἩΡΑΚΛΕΙΔΑΙ. ᾽ 969 


780 Níw v ἀοιδαὶ, χορῶν τε µολπαί. 
᾿Ανεμόωτι δέ y ix. ὀχθρ, 
᾿Ολολύγματα παννυχίοις ὕπο παρ- . 785 
θένων ἰωχεῖ ποδῶν mpórouri 


780 Templorumque carmina, chororumque lusus, 
Ventoso autem in colle. 


780. Naz» dada, 785. neben. 


Verba autem saeà edv addidit Thu« Soph. (Ed. C. 698. 700. 702. 7ll.* 
cydides, propterea quód wewmía eem Τ15. 715." 1567. 1578. — Qnorum qui 


celi Metouici non semper in veram vee- asterico notantur primam syllabam peo- 


sensui 
«ὰν ἱνταρόωνν ερίτην ειράνιων λέγω. Be- jus loco re» reposui. — Cul scripturm 
«στα: quolibet tense pro salut civitas videtur Pindarus Pyth. V. 158. 
is factorum meminit MLv. ordo deli ss αξίεω xteodotn Φώβον 
Ἐπιμάνα, quocum conferendus Harpo- ἁπόω, Eis. 


trifariam. 
dicti erant ja, , decem medii íi. nente Musgravio, Vxor, Herc. 
po AOT xis E nj dx9y in Aoropoli, Ladder. 
esset primus, «eee» μέσον un- i, πι 

pii Ἄθωντο, Tel dada, Vi. fxSer vicurur, on. ve 13, Orb Metam, 
rime pimus ra Hac festa Miner- IL v.i. 

lis celebrabantur, Mes, $9ieee: Ῥ. τς 
eve qus ea Ve Tre Wetter. 
πε qe τος 
vicesimo tertio hecatombeonis. Barmes vid. et Suidam v. same. λάν 

780. Heathius priorem vocabuli sag» Ut metrum antithetico 18. 


citi sunt viri docti. — Versus constat ο di- ία, Haa. 


quà Zadyhm jn pmo Qunennonis semezie neret rage 
quorum primos est, v. ululatus plowsus virgi 
T hel Ἐνωκόρ, λα, Esch. meorum Ἠαρθίων vela ut «aga 


ΕΥΡΙΠΙΔΟ{Υ 


ARGUMENTUM ACTUS QUARTL. 


Noxrios, Alomenm serus, egregie describit victoriam, quam de Kurystbeo reporta- 
rant Hyllus, Iolaus et Athenienses: qua narratione manumissionem ab Alcmena mere- 
tur; qus mirifice ob hmc hetator et nepotibus gratulator de relique vitm spe. Chorus 
serio sécom trinmphat, docens Kurysthei exemplo, Deum semper quasi acie explicata 
superbis adversari, modestos e contra juvare et extollere. Denique Hercslem inter 


910 


Deos reistum certis argumentis colligit. 


OE. Δίσποίνα, μύθους coi τε συντορωτάτους 
785 KAów», ἐμοί τε τούσδε καλλίστους φέρω, 


Fam. O Domine, nuncios tibi brevissimos 
785 Auditu, et mihi buic pulcherrimos, fero, 


fer omnino Tro. 547. σαρθνω Y 
prosper Mad 


783. Ὀλμλύγμωτα] Festi ululatus, Mus- 
gnavius Ita intelligendus Soph. 
905. "As Vener "EQueríos ἆλαλα- 


fem, de viris dicitur ὀλολύζω. 
JEsch. A, 


etm beide 
Ü ewrspe "Hes βογε 
"Arínres nAaóen v 
Eurip. a 1115, Ele ἀντίμολπον due 
ἀλολυγῆς μέγα» Κωκυτό, El 690. Ὡς 
^ dod d n abro eid, "OMA 
er δὲ σου, Tdvarei 
Delect Vide amen fep BL. 


Soph. El 749. Στ Y e 
»» luweosira Ade ped 7 


vtavía p au 
TOLL 


Mir, Te. μὲν veeesrens, 
»w  Utrobique insigne aav; 
emplum. Eima Addend. 
"Oxdyuara] Ferti ululatus. Orest, v. 
1136. feminarum tamen Polluc. Lib. I. 








Ὀλολύγμωτο wrarwylor] De his noc- 


Mug. 


ginele κος joe 

pirbas Và que τος i nd 

v. 1065. ος Ij 'aur. v. 1338. 
pigeon. . 





n duci, fartame esdem eu per, 
100a, qum hic Θιράκω» appellatur. Non- 
mil de id Beckius 


IlI. p..1081. (Vid. ad init. b. fab.) 


OE. Δίρεωνα, μύθους ral et ενντοµωτάτοος 
ΚΛΥΕΙΝ 'EMOI ΤΕ e&ht καλλήστους iu. 
visito ἰχθεὼν κα) ερύσαν) Déorms. 

Verba iua eibi pro mihi simpliciter dic- 

ta eme volunt Quod ut fieri posse con» 


^ cedamus, sensus tamen, qui inde existit, 


is. est, quem nemo facile in elegantisdimo 

Concoquat — 4ffero muntium, tibi 

suditu brevürimum, mihi aulem. 

auditu pulcherrimum. Nullus igitur du- 

bito vocem μα) in mendo cubare et legen- 
dum esse: 


Αίσσανα, per, eel vt σνντοµωτώτονε 
ΚΑΥΜΗΝ, ΛΕΓΕΙΝ TE «ὔλε καλλήντνος Qite- 


δν ασ. nbus babet quod ei opponatur 


'HPAKAEIAATI. 


371 


Noxspay Mee, καὶ τροπο. Ἱδρύεται, 


Παντωχίαν ὄχοτα πολεµέων σε. 


Ἴ90 


ΑΛ. Ὦ Φίλταθ. » ἦδε σ᾿ ἡμίρα. διήλασιν 


790 Μιᾶς ὃ 


᾿Ἠλωθερῶσθαὶ τοῖσδε τοῖς ἀγγέλμασι. 
ve οὕπω ξυμφορᾶς ἐλευθεροῖς. 


Vincimus hostes, et collocantur trophae, 
Quz habent universe arma. tuorum hostium, 
Alc. Ο charimime, iste dies egit te huc, 


Uti liber fas propter hos nuncios. 


790 Nondum tamen liberas me ab una quadam diffcultate: 


786. εώκα) "188. Bi v 790. συμφεῶ, 


et ej recte pro le) ponitur. Quod 
prius illud attinet v. Brunck. ad Sophocl. 
Edip. T. 524. Antithesis autem τοῦ λίγων 
etalóu» postérum usu triüsdma, Phe- 

Terues Comicus ap. Plutrch, T. I. p. 
1141. D. 


aite pls ela ἄπωωσα' οἱ vi γὰς KAYEIN 
* Ἐμοὶ ὶ AEXAI θυμὸν sdorie ἴχω, 
Sophocles Philoct. 24. 

"fe ελαίλωκα τῶν λόγων cb μὲν KATH 

Ἐν i GPAZO. 
Euripides in Suppl. 109. 

eie phus lad 

"Hui Y hasse 
im Philoct ap. Aristtel Rhet c.19. 
(Fragm. XIIL) 

λεω V ἐγὼ αν µον δικφθώρων Deni 

Ἀόγυς ὑπνστὰς αὐτὸς mulsa" 

ἀλλ Wl νὰς «κμὰ µαθάν (Musgr. 

terrm) nn 

'O Y abris αὐτὸν 'EMOANIEI 101 λίγων. 

Poetremus versus fortasse siccorrigendus: ων, 


'O 5’ abris αὐτὸν ἘΜΦΑΝΗ ΘΗΣΕΙ Aye. 
Síru pro ewíeu poitarum, inde ab ο. 
svo, more perpetuo. In nostra 
lia Alcmena, nuntio de victoria 


de suorum vita atque salute solli- do 


Cita. 
Φάβος, inquit, à ji (2e, ele là Sia 
OE. Zim" uiyievis y' sinis κατὰ ουρανέ». 
AA. Ὁ μὲν yítus OY K lee Ἰρλίως $e. 


Ad postremum versum hec enimadvertit. 


Musgrarius; * Sic 1 
oa note.  Logulur 


T eee 


deleta interro. 
de 


iude vero, ad μάλιστα non supplendum. 
polnideg s placet, sed ehx 
len id quod sensui et rerum veritati 
contrarium. Scribendum itaque, 

ni me omnia fallunt: 
*O μὲν νίρων οὖν leri "lodon Si 


Vivitne igitur et spirat adkuc Iolaus senez ? 
Ad hac Nuntius, μάλιστα, omnino vinit, 


785. Pro frigido illo e33« dedi de meo 
tíehe Ordo videtur ese, ples «νόσδε 
iere fien i et ονντεμωτάτνο κλύ- 

ei IE Na λήγισ.] Vile 
µόΐονε τούσὶ 


per οἱ, µόήοον 

hos ο deor pium pde 
Pon σ ν 
513. rel BE 


ipei a 
geboren Rubi ireriaiman 


Aa8 


872 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΊΥ 


Φόβος γὰρ si μοι Quei, οὓς ἐγὼ θέλω. 

OE. Zóris, μέγιστόν y. εὐχλεεῖς xarà στρατό. 795 
AA. T Ὁ μὲν γίρων οὐκ ἴστιν Ἰόλεως 008; 

OE. Μάλιστα, πράξας y. in θιῶν κάλλιστα δή. 


795 


ΑΛ. Τί 3 ionis μᾶῶν vi κεδνὸν ἠγωνίζεσοι 


GE. Νέος µεθέστηκ ἐκ γέροντος αὖθις αὖ. 
ΑΛ. Θαυμάστ' ἔλιξας. ἀλλά v εὐτυχῆ φίλων 800 


Metno enim an mihi vivant, quos opto vivere. 
Fom. Vivunt maxime glorios in exercitu. 
Alc. Senex ergo num adhuc superstes est, Iolans hic noster? 
Fam. Maxime, idque re pulcherrimo gesta Deorum favore. 

795 Alc. Quid vero ex? num quod praslarum facinus in prelio fecit ? 
Fam. Factus est juvenis rursus ex sene. 
dlc. Mira dicis: sed te prosperam amicorum 


195. F. Ὁ pl» γύρων οὖν leen'laes Te, 794. sedis Y. 795. TP lori 


auduw, e mihi emuncintw pulcherrimo. 
iple, huic homini, i. ο. mili, Reik. 
786. «eva? Üeieens] Vid. qum nos in- 
fraad v. 997. — Barnes. 
788. Nescio quid signiücet λέλασιν, 
loco herir censet 


791. Noster Med. 187. Δράω «άλ. 
Arie θέέο i ilem Δίσπωναν ibo. Ibid. 
996. Ἔτιωτον αὐτούν. Qm Y ἄν) uíxes 
kann, ElexaMi κ οἶνεο, id ytievrus 


Einmal, 

ides γὰρ «ἵ pm (oem, οὖν yh 9m] 

De Hl Capo, & lolo see amie 
μα ur B. 


Tunt Beck. 
799. οὐ leen] Salmume est? Broderus, 
Quas in libro suo ec; leen invenerit 
Vide norum Suppl. 655. incertum 
Hbee 521. Deinde cum certum sit lo- 
laum post v. 747. non amplius in scenam. 
mon video quid Thin 
verus — Verüt Musgrarius, deleto 


interrogationis algno, 41 ille certe won vi- 


οὐ, ldows ie quem ic vidisti Qnam 
ne suctori quidem suo 


Alesis κα) agi 
bot nal i del e " 
ipod EG 





ἩΡΑΚΔΕΙΔΑΙ. 978 


Μάχης ἆ ἀγῶνα πρῶτον ἀγγεῖλαι δίλω. 
er. Εἷς μου λόγος σοι πάντα enpani τάδε, 
800 Ἐσὴ γὰρ ἀλλήλοισιν ὀπλίτην στρωτὸν 
Karà στό ὀπτείοντας ἀντετάξαμιν, 
Ἐκβὰς rien Ὕλλος ἁρμώτων oda, 805 
Ἔστη pároirir i» parauy glo δοβὸρν 
Edsur! ἔλεξεν Ὢ στρατήγ, ὃς Αργόδυ 


Puguse dimicationem primum narrare volo. 
Fam. Una mea oratio omnia tibi significabit hac. 
800 Postquam enim alteri alteris armatum exercitum 
In fronte extendentes opposuimus, 
Hyllus quadrijugis ex curribus efferens pedem, 
Constitit in medio spatio utriusque exercitus instruct, 
Et deinde dixit: O dux qui sb Argis 


799. ewnaivu κο 805. "Eevw 


tuis κατὰ στόμα, Sic cam vv. 497. endet hri pink 
107. ως Ζῶνει Tou- 
Ἰωσεροντα, P. E. Ῥγοδνοίο,  "Esni- XD Dei uim inim 


i» opinor, est. mendum. preli, pro wépares mix enpisas, ELM, Eadem 

i one vit locutio, σωβρονεῖν us; πορίνο eidem postes 
manimimus. In altra, ut etam magis jer obra gam. 1698. Τιάσω 
Relkio duo vocabula. ὡς MMrnvohas ci Beh T relusebeue 
demi», De mutatione casus 






o. 1498. 


Eimil. 

NL η Έλλης dealer eile] 

Κιχεωμίνις recte Hesthius et ᾿Εαβὰρ dg Ml eco ln e duae 
Soph. i 


974 ΕΥΡΙΠΙΔΟΤ 


806 "Hsu ἄ Mid γαῖαν οὐκ εἰάσαμων 
* Σεν εν 
Καὶ τὰς ο. οὐδὲν i δργάσει xai, 
᾿Ανδρὸς στερήσας. ἀλλ᾽ ipei μόνος μόνῳ 810 
Μάχην ξυνάψας, 1 κτανὼν, ὤγου λαβὼν 


805 Venis in terram bellatorum perum fsuste, 

. . a . mn 

Cur Mycenis nihil pulchri facies, 

Si eas viris priviris? — Quare mecum, solus cum solo 
- Pugna congressus, aut me caso, abduc capiens. 


905. "Hau, ie «ich γαῖαν, οὖν dia σὰ pis Ib. Lacunam post bunc versum non 
indicat Aldus 306. leyéey 808. Μάχη ονάψας, 


tL MIA Re Lern ob metrum pro ese. Deemet es; quod mgre abesee potest. 


O dux, qui ab Argis venis in hanc 

Ei Carini ves, qui d fte terram, neque tuis amicis, domesticis, ne- 

emendari possi: pue rei publice Mycenarum quidquam 

al ακτα, d usrümqoe no vio le. 

—À even Ari te privaveris, tu enim es homo nihili 

mus ῥσλιτῶν γαι, cin ἐν αἰσίμφ, ᾽Αλλρὸς ergo pro iiy sumendum atquo in 
a) τὰς Μοπίνας οὐχ lo ἱργάνῃ nane, contemtum. 

Arbehe erras — — Alia exet via, qua sensum quendam 

Ο ductor, qui ob Argis ad terram bellatorum, οσον" ὦ eveae. "he. — Haur vi eii 


vean dion da, n. A. O dus, quid. 
se ets vri rom, Hey Tenis Argis huc? Certe tuis et rebus 
Ες ων νο Poe em pro Mycenarum parum damni inferes, εἰ &c. 
aue. Vingi Aime IIT v. 400 dau In Pausen. Mesen. IV. 16, $. iin 
mibie compos. Sic et »ím ἄνδρα pro sias T9 οὖν ida olim legebatur. — Faehae, 

ἄλλμα,, JEschyl. Pers, v. 18. Nonnus Lib, Bea iori sed ibid 
fuf plane conclamstum proferre liceat, ver- 


αν gehe ba 1) Wir bein ἄνδρα saniton.— qui bunc proxime sequebantur, excidisse, 

Denique A ὀσλικῶν γαῖαν hunc autem versum ita olim fuisse ecrip- 

credibile est, quia ibi inventa est. 

Themis Ora XIX. Mug. 

Bester e Art 

"Haus lel vies γαῖαν, ein if eh μὴν, 
Καὶ τὰς Ἠνοίνας οὐδὲν igyáry naui 
ελλ 


Ta boc loco desperato ac οὕποιτο satis j« Herragio cautes fuit, ut Coprel 
fuerit, periculum fecime et voluntatem ETAT sed versai 140. 
wap non. 





prodidise. Vide, an hec vulgets tbi 


sint potiora: scipturam nostri versus attinet, proxima 
z "m vero est. Heathil emendatio, quem miror 
ος Fevterír, li aei αἰώσαμιν sub vulgata lectione da ϱὰ piv 

esie) e. γαῖαν, cimo ὤμα, latere non vidis. Adde quod in bis lo- 

Xa) eie Me οὖν ἑργάνῳ nauis cutionibus rectius adbibetur i 


preteritum 
!Asks ev quam futurum, Esch Prom, 746. Tí 


ἩΡΑΚΛΕΙΔΑΙ, 


Τοὺς Ἡρακλέίους παΐδας, 3 Scvar, ἐμοὶ 
810 Τιμὰς αατρῴους, xal δόµους ἔχειν ἄφες.---- 
Στρατὸς ὃ ἐπήνεσ, aie v^ ἁπαλλαγὰς πόνων 


Καλᾶς λελέχθαι μῦδον, εἴς v εὐψυχίαν. 


815 


'O ὃ οὔτε τοὺς κλύοντας αἰδεσθεὶς λόγων, 


Herculis fllios ; aut interfectus, mihi 
ΒΙΟ. Paternos honores et domos habere permitto. 
Exercitus vero sssesit, et ad flnem malorum, 
Et pro magnitudine animi, prexlare dictam esse sententiam, 
Tste vero neque reveritus eos, qui jvsc verba audiórant, 


815. Ὃχ---λόγφ, 


" lal (iv nieder, ἀλλ) slm ἐν eáxu"E)- 
" e ἀπὸ ή, 
LE nre 
P 





«ώχρτα, Λαμανεῦ, υνωµό- 
esp, Tros ἂν ἀῤῥόντοι Typ) Praesens ad- 
hibetur ín eadem fabula, 





eso monui ad Marklandi Iph. T. 699. 
Plato Menexeno, p. 226. Ο. Tí οὖν οὁ 
W3w, Emi. 
Oi» lj và jd) Olim in omnibus libris 
impiceli ca. da, quod est imperfecti a 


verbo ide, Duportus legit fa, quasi im- 
odi esset, quod fleri non potest: 
modus enim σῷ οὗ nunquam postponi- 


sum apertum, excepto, quem in Latina 
versione habes, 


"Arles pro ig dsl. Noster 
Androm. 901. Kasís j Dabar, ἄνδρα (1 
ὄλλρα Aldus) ev Ixus λίχο., Eimal 
808. Máx» εννάψαι,] Dativum contra 
Valckenarium defendere conetur Heath- 


T^ ecu; 


Adde ξννῶψαν ἀλκὴν, Suppl. 693. ἴχθραν 
κε, 460. ξνιάψα, ή 
Hel. 66. pera σύλιρων, Rhes, 425. 
"γιο. ] Aéduc omnes interpretes, Imo, 
Pap n Tantum enim interest in- 


F " 
Jr vel aliquid ejusmodi plerumque ad- 
dunt 
bum 


Τᾶμαι «ύπρωταί 
9 Ἐρμόνον, 5g Y élus Νιρπείλιμον ἄλλα, 
(vul s) ww, οὐ yapti wert. Επι, 
fun] Legendum eum Helikio ly. 
Musg.. 

Sic et Valck. ad Phen. 1935. Heath. 
vulgatum defendit, quia ewéswru» inter- 
dum nent signiücatione legitur, ut 


Phoniss. 714. 196, et j Heisk. ob- 
servarat, si retineatur vul subintelli-- 
gi pose ruavrí» Beck. 





811. 3egeeig Y Low ] Ita recta oli 

nec erat, Canterus ἠπίνωσιν corri- 

gendo legeret; ἱπαρνίω idem valet, ac ier- 
Barnes. 


[s 
815. λόγων primus edidit Hervagius 
ed. secunde. Eadem rarietus apud 8ος, 
Pulso. aine nei irs ο 
El 


876 ETPIHIAOT . 


Oó?v αὐτὸς αὐτοῦ Juno, στρατηγὸς à», 

815 Ἐλλῶ, iria iyyie ἀλκίμου δορὸρ 
' AAA! ἦν κάκιστος. εἶτα τοιοῦτος γιγὼρ 
Τοὺς Ἡρακλείους P3 δουλώσων γόνους, 840 
"Ύλλος μὲν οὖν yer. εἰς τάξιν πάλι». 
Μάντεις Y ἐπειδὴ µονομάχου 0i. ἀσπίδος 

820 Διαλλαγὰς ἔγνωσαν οὐ τελουµένας, 
Ἐσφαζον, οὐκ ὄμελλον, ἀλλ ἀφίεσαν 
Neque ipse quamvia esset dux, ignaviam suam, 

815 Ausus est ad fortis baste certamen propius venire, 
Venit in servitutem redacturus liberos Herculis 
Hyllus itaque discessit iterum in suam aciem, 
"Vates vero, postquam singulari certamine 

830 Pacem non feri cognoverunt, 
"Mactabent, non cunctabantur, sed emittebant. 

Aéyes] lta MBS. Steph. Ed. Ald. e καταλλοόλώται, vise Activa forma 


SEP gutjteds sibuiem redigere ἀραίδεων, Incertus hes, 
Vide ad v. 144. Sive abes sive 9 4 





pripmil deris idend "Ceterum οσα 
αἁδωλίαν supplendum a«s94), sive air; quinque et. inta versibus matri dela-- 
«Ως monente Brodao. Ite incertus Hee tam eme id forte putavit hoc inr 
933. Kei οι σίκτω, swim Hecubem οἱ Alemenam interewe, quod 


Ed etii ie 


bone deii: accipias, 
ET Anonymus: Abi; αὐτὸν àwr) dem locutionem habet noster Iph. Aul. 
τοῦ noris Air (E niri aine) ám] 1084. Seien αἰμάσεωτιν nim 
iem αὐτῷ (f. «. $) irl Secundum sanguinem. Faus- 
ev lnaveg- [4 Regen premi ut recte inter- 
Forte, οὐδ αὐτὸς αὐτὸν (scil. «᾿δισθικ), pretes — Cicero de Divinat. L 15. — 2fus- 
ipee sese reveritus Dudas (sciL In-  picia quas alicud secunda evenerunt. Soph. 
5), caussa pavoris, ne pavidus videretur, (à. Ὁ 1456. "Evene Soi. eiqarla Fg 





Le ης Επι. 
sí, sino. Iph. Α. 1969. Οὐ Μμήλώς — cipe θίνκ] Noster Ha. 1587. alna- 
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Δαιμῶν βροτείων soie οὔριν φόνο, 825 
Oi à dj ἅρμαί' ἠσέβαινν, οἱ ὃ ὑπ' ἀσκίδων 
Πλευροῖς $i ἔκρυπτον jig. "Amos y Li 
825 nes παρήγγελ., οἷα χρὴ τὸν εὐγωῆ, 
"0 ξυμαολίται, ῇ τι βοσκούση xfori, 
Kai σῇ quin, n» τη ἀρκίσαι xQui.— 850 
Ὁ δ' αὖ τό v "Αργος μὴ καταισχυναι Dan, 
Καὶ τὰς Μυκήνας, ζυμμάχους ἑλίσσετο. 


Lateribus swa latera regebant,  Athenjensium vero rex 
'825 Hortatus est exercitum, qualia oportet oirum fortem ; 

O clves, terrm qua cos alit, 

Et que genuit vos, opus est quemlibet vestrum jam opem ferre. 

Et Mycenas, precabatur socios. 


895. OP bis. 834. Iuogais; lagewees, 938. "07 αὐτὸ cligyos jp κατκσχόναι θέλω, 
890. esppéx eet. ' 


ση} dejen El y. ἰρμείνεζον rum scriptis ubique vitio eme. Vide 
να Emu. ubl um ad Hec. 814. Or. 317. 
Aaunin βρντιίω] Non estomittendaele- qui alteram formam a librariis obliteratam 
gans Bernesi obwerratio, Nuncium Μα ín nonnullis locis resituit. Quibus adde 
carie cadi depingenda adeo non immo- pon d p ἆ- 


dae unquam cerei, ne Alcmena de Téel ἱπιμόφζ malin e ν Ὦν 


lorem τελήσκτοι, M: lad Το ἱπιωόρις. 
Δαιμῶν ) Srnecdoche numeri, nostrum eimi; malim sAuyey, 
3auuei Beersion, i. ᾱ. Macarim: eous- ER lec. 55. φλινρά ο, 


ires sumentes, negant, Ate. euXiew. ei Ἡ ruseiuriuy οὐ Mna αἱ nal 
λα ἡμοκαίν Emmelidoner ud, de ipei beg E heme 
s0lo enim Macarue sacriücio hic loquitur GO». Adde Xecb. Theb. LM 
ἣν Alemena dolorem. pd m Se ein And 
peris. esie] 


Reisk. ó vul eme sanguinem thones eme 
e ee lei proüuentem abeque Unde Euripides, Ion. v. 5 pgpeeopeni 


prater. 
eei mre] P. E. Samicer vocabu. "OP al eie Bere Cantbiane. Veram. 
Del: teris mies. scripturam primus exhibuit Portus, 


378 


ETPIIIAOT 


830 Ἐσι) 2 Ἰσήμη) ὅρθιον Τυρσηνικῇ 
Σάλπιγγι καὶ [oia ἀλλήλοις μάχη, 


Πόσον ví» αὐχεῖς πάταγον ἀσπίδων βρέµιω, 


835 


Πόσο τ τραγμὸν, οἱμωγήν 8 ὁμοῦ; 
Τὰ αρῶτα μέν νυν αίτυλος ᾿Αργείου δορὸς 


830 Postquam sutem signum clare datum est Tyrrhenice 
"Tube, et inter se commiserunt pugnam, 
Quantum sonitum clypeorum putas fremuisso? 
Quantum gemitum et letum clamorem simul ? 
Primum quidem impreso Argivi exercitus 


850. lip! 851. ονῆψαν 855 Πόρον σινὰ εινωγµὸ, 894. Τὰ σρῶτα μὲν so ^ 


requin fam] Loca wer 


sd 
ES eualit vir. eruditus. (Musgrerius) 
ντο πο. 


mere peel Participium 


landum "E Suppl 892. Παῖ, Z» ὑτόλμην' 
1fiy οὐ weis Moveiy «ρακίσθα, nal 
ei μαλῤακὸν βίο, Emil. 


ter Ion. 1117. Τὸ μὴ δίκαιον σῆς Dnus 8e 
perm bul d hg, οὐ μιανθῆνα, a 


p^ Ey Fr 
Reik. et reponunt 
Beck 


899. hien] Supplcabat. Verbum. 
minime imperatorium ex industria adhi- 
buisse videtur post, quo melius Eurys- 


dum est. Cujus constructionis exempla 
attulit H. Stephanus v. Xasahe. 
Xenophontem Ped. V. 3, 52. Anab. I. 


2, VT. (ubi suspicor ἱράλσιγξι ο 
orm eme) IL. 2, 4, IIT. 4, 4. in his 
EI eee torpet 





inl λίαριο mine. Cint Barmedus 
89. ἔρων } ἅμα ᾽Αντηλάλα- 
d νκεώτὰε πίερ, Ἠχώ. Vide eam 
κε, Precor de 


superiorem annotat 


aécu» meminit Soph. EL P3 
De Tyrihenica tuba vide Barnesium ad 
Phon. 1392. et interpretes ad Soph. Aj. 
17. Herodotus VI. 27. Φιλίω M zog wee- 
xnpnivus, iie de μέλλῃ µεγάλο κακὰ d 


ina B bn rwhan. "Eeues pro euenit byi- 
μισο dixit Thi IV. 52. monente 
Stepbano, v. Xie. 


LM De 
830. & ἔρθων Togeanns XdAeryy: 
tube inventione, et κι ία. 
ον ο σοι tr 1595 70 
Don fremit, "Og9uv 
᾽Αρηλάλαξαν neue deg jr 





[2i Polluc- Onomast, Eustath. fol. 836. 
ls δὲ Odi pes From sie incon 
ην LT ite Barnes. 
ciun impen peronaiir accipiendum e 


pto signum datum fuit; 


du o dem acm is eio im "t 


Reisk. 

852. abi] Existimas. Brodsus. Vide 

we. 554, $81. Exempla pasmim occur- 

runt. Sic etam ἑλαίζων de re preterita 
ditur, Ema. 
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855 Ερῥήξας ἡμᾶς, dc ἐχάρησαν πάλι. 
Τὸ δεύτερον δὲ, φοὺς rA ac fiic oli, 


Ανὴρ Yid ἀνδρὶ στὰς, ἑκαρτέρει μάχη. 


840 


Πολλὰ Yi Prin! » δὶ τοῦ πελεύσματος, 


Ὢ τὰς ᾿Αθήνας, ὦ τὸν 


᾽Αργιίων γύην 


835 Perrupit nos, deinde retrocesserunt. 


Postea vero collatus pes pedi, 


Έε vir adversus virum stans, perseverabat in pugna : 
Multi autem cadebant: erant autem adhortationis harc verba ^ 
O qui Athenas, O qui Argivorum agros 


837. Μιαρτέρω mu 


ως, existimas, — Barnes. 
Ages E Ka) ei» ἁλέν- 


arum 


go κα) κρατησάντων 








Penta representar 
latere videretur vera 


scriptura, 

Thucydides VIL. 71. "He τν ls eg aie 
estoriipaei eis Αθηναίων, loy ἁγκόμαλα dg 
espéx os, πάντα ὁμεῦ ἀκοῦναι, ἑλοθορμὸε, 
Bei, ινώντι, αρατύµενω, Mallem, icon- 
sentirent. acd Beh, ὀλοφορμόε. Beh et ngav- 
a hac significatione promiscue usurpan- 


proposita. 
itur de pugna BSelaminis, Pers 494. 
Bert (όγκος d ειν) fios Bilan, "hoyal- 
pH fenórpaeis e! ρωσίων "Eeuun, U- 
Maple οἰμωγὰ Y inei Knípuen narixs 
iAayiar ἆλα. Elmil. 
Nr guod. habent edd. recen- 
Steph. conjectura est. 
Ed. yt μι tím εαγµὸ. MSS. E. 
G. κύεον erai». Prestat haud dubie H.. 
Stephani conjectura, αμα ος ipsa subinsulsi 
aliquid habet Quis enim. enim pon potus ja 
disset, itus, leet. simul 
dudit eme. Hom. I P. v. 450. 
δα Y Gp! οἱμωγά vi nal ἰχωλὴ was ἀνδρῶ». 


Sed talis sensus quomodo hic efficiendus 
sit, non dixerim, nisi forte legendo: 
riri chos στενογμὸν, εὐχολάν 3’ ipis 
Musg. 


ἀκύων ad Eurip. 


894, De vocabulo αίτυλος, quod nostro 
loco ἁρμὴ tignificat, consulendus Monkius 
ppl 1465. et Blomcdles 

ad ach. Theb. 855. [69.] quorum in- 
terpretationibus nibil quod addam haben 


«ἴτολ] Tmpresio, dimul ab omuibus 
facta. Vid. qum nos ad Iphig. Taur. v. 
908. Barnes. 

556. Homerus IL W. 150. Φράᾷωντις 

ése, ehm? προθιλόμηρ, "Aevi 
dus pii Mr i 


pede alternatus, 

857. de T. od Mark. 
landi m Xo D di 
lerodo-- 








prse 

em Nose d Pben. 1165. aad P 
Ίππο, κρῶας αἱματούμενι. 

1131: Hd Y Ίων ωγώλε, In Or. 
1499. S uer ο glosa interlineari natam 

lgatam scripturam, Nineel Y fewer, 
Fri e. d Y Iure. 

Κιλεύμασο, omisso X e Commeliniana 
im Musgrarii editionem propegatum cst, 
ipso invito, ut constat ex ejus annotatione 
sd v. 765. ubi hanc formam diserte impro- 
bet Elmul. 


380 


840 Σαεύροντες, oUm ἀρήξετ' 


ETPIHIAOT 


» n 
αἰσχύνην SAL — 


Μόλις δὲν κάντα δρῶνεες, οὐκ ὥτερ πόνων, 


Ἐτριψάμεσθ ' Agysior εἰς φυγὴν δόρυ. 


845 


Κάνταῦθ à αρίσθυς Ὕλλου ἐξορμώμωον 
"Ià», ὀρέξας ἱκέτευσε δεξιὰν 

845 Ἰόλαος, ἐμθῆσαί viv ἵππειον δίφρον. 
Λαδὼν δὶ χερσὶν mías, Ἐὐρυσθίως 


840 Beritis, nou depelletis ab urbe dedecus ? 
"Vix autem omnia facientes, non sine labore. 
Vertimus in fugam Argivum exercitum. 
"Tunc autem senex Hyllum extra aciem ruentem 
porrecta dextra rogavit, 
845 Iolaus, ut se imponeret in equestrem currum. 
Cum autem manibus habenas cepisset, Eurysthei 


943. "Aeyian do θυγὰν Ve, 846. F. Ium 


dE! 


die Apr e 
omnino ignotum. Ita enim 
: τόν Ἀ, d 


! 
1 
: 

gt 
t 

εν 


suit Valckenarius in Pho. 1791. 
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IloAor ἐπέχε, τὠσὸ τοῦ» ἤδη κλύων 


: 881 


850 


Δόγοιμ ἂν ἄλλων, δεῦρο ὃ αὐτὸς εἰσιδών. 

Παλληνίδος γὰρ σεμνὸν ἐκφερῶν κώγον 
850 Δίας ' Afárac, deu; Ἰδὼν Ἑὐρυσθίως, 

Ἠράσαθ, "H6; Ζηή 8, ἡμέραν μίαν 


Νέος γωέσβαι, κἀποτίσὰσθαι δίκην 


855 


Ἐχθρούς. κλύεν δὴ Ξαύματος πάρεστί σοι. 


In equos adegit. Quod autem postes accidi, id sudiens 
Ex alio dixerim, hactenus vero testis oculatus. 


X ἠσέχοντα τῷ T . 
AAT Vileud Bacch. v. 1119. 


547.2. Hac, Mi 
secutus, ita reddit Prev, « Mes yeux 
aont pu les suivre: mais voici ce qu'on 


pud Andocidem de 


(ως. 

849.8 Παλληνίδος γὰρ σερνὸν. io πά- 
ar Δίας ᾽Αάνα,,] Minorvem, qua ln vico 
Atticm colitur, cui Pallene nomen. Ste- 


». VR τῶν Στω[κῶν eefit, χε 
μὲν ἦν αἴσχιστος ἅμα καὶ κάκιστος, viste 
Ἑ ἄριω ῥύταβίζλακιν εἰς ἀρετὴν, nal γίγν- 
iy ls freres καὶ ὠχρνῦ, nal, κας Αἴνχνλο, 


882. . 


EYPIDIAOT 


Δισσὼ γὰ vip Ἱσπικοῖς ὑπὸ oye 
866 Zrafirr , ἔκρυψαν ἅρμα λυγαίρ »iQu. 
Σὸν δὴ λάγουσι waidá 3 οἱ σοφώτεροι, 


"Hp 3’. ὁ V ὄρφνης ix. δυσαιθρίου vier 


860 


apientiores dicunt fuine tuum filium, 
Hebenque. Ille vero ex estherea caligine juveniliom 


854. F. le) ζογαῖς 856. wall y 857. ἱκδὸν αἰήροο, 





5 5 

conjicere licet, in ejusdem fabulee v. 261. 
née For ced ἀνενείρασθαι κακῶν. Sic 
etiam Bacch. 841. Tày ris Anas ehh τὸν 


pria Aíag mieu. Malim utrobi- 
Ta. Xah. Agam. 1311. 

pen Séyeorm φωτ) μπι d 

Αγωγᾶς ὠνσιείσασβαι Qévor. 

Ὡς eis ly µεσῆλήον ἐν ωμά T pon 


ve. Eum. 220. 3$ Tru γὰς ein 


zy Mícups σόνδε ῥῶτα dois K. 
ο do lot aes pq 


beri 2, In his locutioni- 
bus adhibetur duplex accusativus eodem. 
fere modo ut in aiea es ἀργοχέον et aimili- 
bus. Dum de hac re agitur, duas obser- 

usitatimimam locutionem δοῦ- 


differant quam eieas ew οἱ eienefui Mann. 
Noster Bacch. 1500. TlÁAu «x σάρζος e 
de. eis yigerrm Ἡ Οὐδὼν Rein Φιλ: deos 
go τὸ eio Klee. δίκην yàg ἀξίαν ἱλάμζανο. 





Lego ἀξίαν ἂν Ἰλαζω dw — Herodotus L. 
116. Olew, Ἡ ἀρμεούρτιά σε κα) λέγων dx 
οὐδίνα, l Haut: is Man. — Altera obser- 
Tatio 


Ἰαιώτω wb prm [3e 
μᾶι] piene dés V, Silla con 
structio verbi i iiam, Y. 356. 





amas sumere, praster alios. 

"Areilieun, pp. S80. 590. Eimal. Addend, 

854. ἀντίς,] Divi, numina. Latiniea- 
idera. 


ο ών rider aro Ms 
is den es 2 iem Aat 
"lioe Isocrates exei 


Corn. Severus v. 


— neque extremas jus est demittere Ín artes. 
Sidera ; seducto regnant sublimia ccelo 
Ia. 


Prima Idem v. 43. de Gigantibus: 


"Tentavere (nefas) olim detrudere mundo 
Sidera. 


Denique v. 51. 


Impius et miles metuentia cominus Astra. 
Provocat. 
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Ῥραχίόων uto ἠθητὴν τύπον. 
Aigsi Y ὁ auris Ἰόλεως Ἐὐρυσθίως 
860 Τέτρωρον ἅρμα τορὸς wérgas Σκερωήσι, 
Δεσμοῖς τε δήσας χεῖρας, ἄκροθίνιον 
Brachiorum juvenilem notar edidit. 
Capit vero inclytus Iolaus Eurysthei 
860 Quadrijugum currum ad saxa Scironia, 
Et vinciens vinculis manus, spolium 


859. à whunig σέλιων 860. emupaniem. 


in XI. 960. 


verbe vice alterius argumenti fabule pras- 
misit Barnesius: [Vid. ad init. huj. fab. 
inter argument] Cum Apollodoro cob- 
ique edt Prnemlss[ c. 44. p. 108. & Bv 


poite, per aia dno ad v. 1096, ditatus : Προιλήοι ἐν 
limite, est. stellm at ο titm prid len Bir . Φιόγοντα 
Statius. VI.388.de Apolline: —— Rls τῆς 'Aeeinig pae τὰν weit Hoan 


ρα duce, άκν ἱνταδβα ἀπιόανῶν αὐτὸν pir "lea 


Idem IX. 647. vi ht E 
- Rm τῷ "Areiaj ὑπὸ Βραλλωλῶν - 
 ἑἑ Serene rupes dascrhit Bebo IY. pe 





m eredi] Bernesius λαδὸν aifeios, 


quod metro adversatur, ne dicam οἱ sen- φύσσησιν ien 3 σε καὶ ἰαυτηδείαν εἶναι, 
sui Mug. "Verba καὶ ον σωρό, corrupta sunt. 
859. 'O alii "ler primus edidit E à in primis 
fk jus ed. secunda, Ita etiam emen. — Wheelerus, dn Greece, p. 486. 
davit Brodmus. Vide Porsoni Adrem. Quod sd v» pod ines a 
p. 89. Eimal. b et Xn per 

E3 2d Scrcldes rupe Εκ - 
ncn solum captum, sed etiam vocalem scribunt, De qua re consulen- 
ewe narrat Apollodorus IL. 8, 1. cnjus dus ommino Tsechockius ad Strabonem 
Vor. VI. Bb 


384 


Κάλλιστον ἥκει τὸν στρατηλάτη» ἄγων, 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΙ 


866 


Τὸν ὄλβιον πάροιθε. ud à οὖν τύχη, 


Βροτοῖς ἄσασι λαμαρὰ 
866 


κηρύσσει palin, 


Τον εὐτυχεῖν δοκοῦντα μὴ nov», spi ἂν 


Oa [27] τις ὡς ἀφήμεροι τύχαι. 


Χο. Ὦ 2 τροπαῖε, 7)» ἐμοὶ δεινοῦ φόβου 


870 


Ἐλεύθιρον πάρεστιν ἦμαρ sodio, 
AA."(Q Zi, χβόνφ μὲν d ἐαισκίψω κακὰ, 


Pulcherrimum, ipsum Imperatorem, venit adducens, 
Yllum prius beatum: at presenti fortuna. 
Omnibus mortalibus clare edicit, ut discant, 
865 Ne ducant beatum eum, qui videtur esse fortanatos, priusquam 
Viderit eum aliquis mortuum: quia fortuna habet quotidianas mutationes. 
Cko. O Jupiter trophsorum autor, nunc mibi diro metu. 


Liberum diem licet intueri. 


lc. Ο Jupiter, aspexisti sero quidem mea mala : 


863. «άρα 


VIII. p. 880. cum sb eo in- 
dicatis. 


Ventus ΣΕΙΡΩΝ sppellstur in latron 


nde octo ventorum Athenis, 
modo acribatus, sine ulla controversia pro- 
dudtur prime rjlabe Egregie lliur 
Bruninus, v. sigan qe le 
cum Attcm Xsíge appellatum, 
festum Xaíea sive lei bos d 
familiam refert cum rupibus 


Elmsl. 
wiegen Xouturion]. Circa Ietbmum d- 
e ce Trendi Ἂι Atticis in flne. 
Btrabo Lib. IX. p. 391. éeig αὐτῶν (i. e. 
trei Ἐκωρωνίδο») eei à aii ἆ να) Myyá- 

qur κα) vit Αθτιοῆς dni voi Ἰνθμεῦ, 
p Meng. 

Tí« μα] Dicitur etiem «wv, 
Homo, sb Aie lbid. Dj αν 

Sesqeiro] De Ms rupibus vide Euri 

Badia Md Hippolyt. κ. 983. Soros 
autem erat mons in ora Attice inter Me- 
gura et Corinthum, ubi Scironia Saxs, 
δω vocata, eium Senece in Hippolrta 
Petra Scironides, non procul a Pirmo in 
mare instar scopuli sex mille pedum por. 


praedicto, 
Atticis ad finem; Ovid. Metam. Lh. 
VIL. Fab. $9. Bares 
861. ἀκροθίμο] De hac voce vid. 
nord ipfig, Tau v. 75. Bam 
965. ἡ Ἡ vé» iyw] Vide ad v. 589. 
Eimal. 


Agi» σόχα] Sic legendum putavi 
pro e Wisi» σόχγ, quod metrum respue- 
bet, manente «ée«9n: quanquam pro hoc 
wáte9s quoque legi potuit. — Musg. 


Αν πάθη ri οι pied ue 
legendum: posterius. 


865. s. Hiec leguntur. ry Seien 
CV. p. 569. cum lemmate, Euripides in 
Cres. Priorem verum ite exhibet 
Stobaeus, Τὸν εὐτνχεῖν Σεκοῦντα ji ζηλοῦςε, 
epi. Similes m sentenüas in- 
dicaviad Sopb. (Ed. T. 1598.  Elmal. 

Tb εὐποχεῖν δοκοῦντα ρὰ ζηλοῦ, cr 

" fh, ew] In hanc rem non se- 
mel verba fecit pota noster: ita enim 
Y εὐλαιρόνων Μαδέρα vopi- 
e dires ES d, Sáry. et Andromach. 

vy elis Bus 
e e e Sadrrer rir eternam D 
ὅπως πιράσας Mítus fu κάτω,  Inquem 
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870 Xáen Y ài opes σοι τὸν πεπραγμένων xo: 
Καὶ παῖδα τὸν ip» spices οὐ δοκοῦσ' ἐγὼ 
Gic ὁμιλεῖ, νῦν ἑαίσταμαι σαφῶς. 876 
”Ὢ τέκνα, νῦν 03, νῦν ἐλεύθεροι πόνων, 
Ἐλεύθεροι δὲ τοῦ saxis ὀλουμένου 
875 Ἐὐρυσθίως ἔσεσθε, καὶ πόλιν πατρὸς 
Ὄψεσθε, πλήρους y ἐμβατεύσιτε xforix, 
Καὶ θιοῖς πωτρᾶοις θύσιθ. ὧν ἀπειργμίνοι, 880 


920 Tianen babeo tibi gratiam pro iis qua evenerunt, 


Et fllium meum cum antea non putarem ego 
Cum Diis versari, nunc scio manifeste. 
O &ilii, jam profecto, nunc liberi a laboribus, 
Liberi etiam ab illo, qui male peribit, 


875 Eurystheo eritis, et terram patris. 
Videbitis, et in possessionem ibitis agri rereditarii, 


Et secrificabitis diis petriis, a quibus ezpulsi 


8176. ἱμβατεύσισθι 


locum vide quee nos, ut et Iphig. Aul v. 
161. Barnes. 


NS τω Zw Zh serai, λὰ 
eis ad rete qr cie e 


ET qua κ tra ad v 9s. 


874. Ἐλιώβιρω es malo Rekkhur Pre. 
stat enim alters pertenla in hujusmodi re- 
petitionibus. Pers. 402, ὦ eade 


Ἑλλάνων, ey, ᾿Ἐλενθιρῦει κατρῖὸ, Dav- 

heres δὲ Παῖλας, yvainas. Noster Med. 

97. TAY lads, Qiu wal, ῥάση Kmi 

am A xíAe. Ibid. 153 "Es- 

A pog laico Jb Bev Τῶ δυσεώνον 

Xaxde Thid. 400, TUoneeig ἐγώ reor nal 

Meo γάμων, Ting Wes, nal 

oyls ἰμὰς xe. 956. Aer 

σσ κήύζων λῶμα βασίλωον ps Aendg » 
Ibid. 1036. λλλων ἄς dpi, d 

Eon Ferro m ri 
κατιζάνθην vivus, Xnijàs Wrysese Wr ei- 

a yd. bid. 1067."n leis 

gnare un dp 
ad Soph. Ed. 


T. 1294. Branckit ad Aj. e KElmal. 
876. ἱμβωτιόιτ Ὁ. vius, 
Que funi forma legitur in Hec. 901. 
Tán, siníei ο) Ἰμβασιώσω, — Nostro loco 
media forma e vicino ὀψισθι naía est. 
En senum exemplum ejasdem viii 


Απιωρι N Nub, 262. Ότι Bgofíu e ἰν zm 


qr Bit καὶ 

παραβάλλω λίρα codd, 
ee eld d fl, Omnes. Activam pos- 
tula sermonis Greci rato, ut im E 
175, "Eni vo» τὸν ἠφήαλμὲν φαράβαλλ' 
Κάῤον — Recto igitur, ad nhe boum 


prse Er ra: σα 
a 5 
βάλλων, Pollux IL 59. "Recte κώρίαλμὸ 
ipm posu» verbe alleget 
Leórius 1]. 48. Simile quid pessus est 
noster, Herc. 1567... ως ἁλλίων wei 
κἀσζώγιυμα. Ubi eíepeymar intulit 
Ῥοτὰ ositante, Ei 


ἰμβατιώει] Iu ΜΒ. G. Ed. Ald 
Ἰμβατιύνεθι. Musg. 

877. sartén, Ἱ. ο. ὑγχωίως, ut DOD- 
nunquam vocentur, vid $25 Agi. 
v. 819. Non inepte etiam Barnesius 
confert Sam. Der: c. xxvn v. 19. Musg. 

877. Kai. jeg SíniS', ὧν d 
μένω Bí, αλανήση, 1 Weir 91r fie] ja 
Giéeroers, Davides, à Saulo rege de 
tria pulsus, queritur se Dei sui cultu. 
jue privatum, 1 Sam. c. xxvi. v. 19. Ὅτι 

ju σήμεγο μὴ ἰστηρίχθαι ἐν ange 
[ur ος ayer Hagíon Ἰνόλωι δις 





να 


886 ΕΥΡΙΠΙΔΟΊΥ 


Eros σλανήτην siye. ἅθλιον βίον. 
᾿Ατὰρ τί κεύθων Ἰόλεως σοφόν ποτε, 
880 Εὐρυσθίως iiir, ὥστε μὲ xranis; 
Λέξο. παρ ἡμῖν μὲν γὰρ οὐ σοφὸν τόδε, 
Ἐχθροὺς λαβόντα, μὴ ἀποτίσασθαι δίκην. 
OF. Τὸ ci mgoripan, ae nv ὀφθαλμοῖς ἴδοις 
Τ Ερατοῦντα, xai 7j δεσσοτούµενον xt. 
885 Οὐ μὴν ixórra y αὐτὸν, ἀλλὰ pix βίαν, 
"Ἔζωξ à ἀνάγκη. καὶ γὰρ οὐκ ἐβούλιτο 





(986 


"Hospites agebatis vitam erroneam ac miseram, 
Sed quanam Iolsus occulta sepientia. 

890 Pepercit Eurystheo, ut eum non interficeret? 
Dicito, apud nos enim hoc non videtur sepienter factum, 
Si quis ceperit hostem, non pornam ab e» exigere. 
Fam. Te bonorans, hoc fecit, ut ipsum oculis videres 
Affiictum, et tus manus imperio subjectum, 

885 Non sane volentem ipsum : sed per vim 
Constrinzit eum neceeitas. — Etenim non volebat. 


879.'Avàe «) 880. avais, 886. "Εξω ἀνόγκη. 


Bro- 
D At dowephus Wage mm 
im pro pmi. Αἱ 
motat pro αρωτοῶνσα, Κάτω € κα) ej h- 
us — Fortase 


Keeecires) Legendum, ni fallor, 
se gerentem. 
Ti 1L. ect 154. 





E^ 
phus 


mota pro κραειῶντα, Ίσως 
Dice cca ei hector Ki 





rantem licet nunc iua manus imperio sub- 
Jesum.  Heathius In eorum gratam 
Qui seaesi»ra. pasivo senmu accipiunt, et 
int ntur, moneo wad&rea pro 
in Suppl 704. occurrere, ubi 
diera Valckenarii conj 
"Marklaodus, Virorum doctorum ad nos- 
ium locum conjecture fandi dcos 
les, alius alio. nequior. 
latere videtur verbum quod | teer deu signif. 
c9 Quo sensu non male legeretur βλ,- 
Le wi propius ad receptam scriptu- 
"Vide nostrum Hec 311. 
"Ale 145. Iph. T. 719. Iro. 634. Hel. 
1011. Phryxo Fr. 15. Soph. Aj. 1067. 











Bornes. 
886. id ἀωάγαφ.] P. E. Vide Mark- 
landum ed Suppl 


T $21. ta Esch. 
. 107. freni n 
p ipea eiit" pora 


pop EE subsudito, ut. 


itm lenis, emperaij, aut tali 
Eimal. 
oen nigri pas] Reiskius. Καὶ 
pied ἐμοῦ recte Porsonus Advem. p. 
$74 — Elmsl. 
igo nó. uoo, Gtc.] Libertatem illi pro- 
miserat Alcmens,supra v. 788. Bormes. 
Forte soi — aüt si µου retinestur, lege- 
rm hieedi Reik. 
95 Ἑλωνρόωα v] Porcans bd ue 


Fina lagundunm ipe víderu 
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Za si σὺν ἔλβεῖν ój ὄμμα, καὶ δοῦναι Dnm, 890 
'AAX ὁ γεραιὰ, χαῖρε, xal μάμνησ' ὁμοῦ, 
Ὃ πρῶτον σας μα ἠρχόμην λόγον, 
890 Ἐλευθι irem po p. δ τοῖς τοιοῖσδε χρὴ 
᾽Αψιυδὲς εὖαι τοῖσι γωναίοις στόµαιεα 
XO. Ἐμοὶ χορὸς pir ἡδὺρ, si 895 
Αγια λωτοῦ χάρις iri auri, 
Επ ὁ εὔχαρις ᾽Αϕροδίτα, 
896 Τερανὸν δὲ τι καὶ Φίλων dp 


Vivus in conspectum tuum venire et dare ponas. 
Quamobrem, O anus, gaude, et memineris mel, 
Quod primum dixisti, quando corpi sermonem : 

890 Pronuncis me liberum: nam ia talibus rejus oportet 
Ingenuorum os verax esse. 

Cho. Mihi chorus quidem ext gratus, si 
Duke gratia fstalm in convivio 
 Adsit, et Venus gratiosa : 

895 Jucundum vero quiddam est, etiam amicorum 


888. µήμνησύ uev, 890. ἑλεοθρωσόνμ’. 895. i) λα), 894. du Y 


391. Videtur intercidisse hic jar una, mem 
veleam pluree Neque enim sata de. prosa sheioiui 
lam reqponaonem db Alemctaferre. Mus- Fu 
ων. Uu ὤχε, voluptatem preset, ut ἀλινὰ 

gravius — Brumoo quam Musgravio dig- Bec far v τα v. 798. un 
Magari conjesoram de lacuna, apa er ied Te prologo 
po bnc vemm mt, Prev. confmari Pune Uh Cum ατα. 
Omnino dramas  Caterem persequens Vues mes end pens Ei 
et nepotes ipdus scenam mon reliquie. — "ree et post de nom post 

492. Red «νι ον Ms] Somn. Sape. Pio € venit M 
dum eme de, ὁ v. 894. monui ad v. 131. κο de μα 

ἐσοὐέφωο levi senentie, . 

υ mm quam Wa. Non emkm bini ies acibendm µας 


apum ec afimandom emo t Ὁ p^ Cujus iim tacite 


' iyu Meri rom ac significatione apud tra- 
ta edt ῥωνηάδω ien) Sce. i joan "pr tuer noster Iph. T. 
πανκ απο ELE. 

D? n 
Pow male ἄν QUI ος 1V. 1o Elm. 
iie palis e mendosa memo — Ves et ex dusbus pen- 
amnon sic restitul possit shonimoribus labio, quarum posteriori 
ἰμο) χερὸς μὲν Ther, d in antistropba opponitur dochmaicus ex 





388 


Εὐτυχίαν δέσθαι 


Τῶν πάρος οὐ δοκούντων. 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


Πολλὰ γὰρ σίκσει 
Μαῖρα τελεσσιδώτειρ, 


900 


Alo» τι Κρόνου Tai. 


Ἔχες ὁδόν συν, ὦ πόλις, 


Felicitatem videre, 


Qui ante non excelso loco erant: 


Multa enim parit. . 


Parca finis donatrix 
'Et JEon Saturni filius. 


Habes famam quandam, O civitas, 


901. A εινα 


epitrito primo hezasyllabo et syllaba. 
He 
894. El» & P.E. Parüculm jd» v. 
892. Ἀ, v. 895. 
Epitheton reps, quod bie tantum 
wsurpat. Euripides, αἱ 
buitur. Alter locus est 


itrobique Veneri tri- 
led. 631. 
idest ewe Y f 
895. Ne cui arrideat lei 
mihi 


ew, Peru sa) ἴνλξω dicuntur. 
deus. Recte Prater Tro. 615. quem. 
Jum epe ad m 168. attuli, citat Mus- 


terpretatio, Qul στ non mcer εως 
felices — Elm. 


Non. in. rebus lautis ver. 
lecub. v. 293. Troad. v. 
616. Musg. 

2 nrc ο) onion d inl 
Aréerula, οἱ οὗ Messereu, drm, καὶ bes 
xs Bormes. 

οὖν mers ἀροχνένεων scribit Relak. 


899. «ιλιρλότωρα, E. G. Analogie 
repugnare videtur "hasc vox per Qn scrip- 
am et 


t Quamvis 
Ma dixerit Homerus, Attici, ni fallor, in. Nisi 


deriatis a λῆυμ semper O adhibent, pree- 


terquam in λωσίανγον, weeloeivaqes, ot αἰ- habes, 


quorum diversa-est ratio. ᾿Ολβο- 


eth. Men legia io Deci 
— 419. 
in Or. 116. mine 


πλωνάδτως, M88. E. ο. p 
[2p 
900. ών n vw waig. 


pog oeovlprinpi i ὃν 
γνώρω», v. Ἐπιφάνον et v. "He . Or- 
Bheusad Moseum, v. 38. ο 


"arharrís vi κα) Aire pb? intero lex 
apod Νε 


Á [onnum, . 
στι. Lib. VIL ab initio ad v. 110. Lib. 
XLL v. 179. Q. Calabrum, Lib. XII. 


ροκ s Eroreatpogniis 
901. e am D xe Marolt Mor 


δίκες, quod illi 
etiam in Iph. 
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Δίκαιον (οὐ χρή mors τό» ἀφιλίσθαι) 906 
Τιμᾶν Ἀεούς. ὁ δὲ μὴ φάσκω», 
᾿Ἐγγὺς μανιᾶν ἐλαύνει, 
905 Δεμανυμένων ἐλέγχων 
Τῶνὸ. ἑαίσημα γάρ τοι 
Θεὸς σαραγγέλλει, 910 
Justam. Nunquam oportet hoc amittere, 
Deoscoler. Qui vero aliter sentit, 
s ad inseniam propius accedit ; 
905 Cur manifesta sint argumenta 
Hmc. Illustria enim certe. 
Deus hortamenta dat, 
904. pamds 
EU tr Αθήνας Quol Suribueá- πίστει Quisquis hoc 
vit Ei Mae, Py arias dre. Culppe is docu 
à Catlur, Spiritus frangens toti i 


minimam in fine versus. 


 parone habent, citavi ad v. 780. 
refte, ome Moser lc, 
amittere. imo, 
tollere, delere. Noster Androm, 521. Kal 
Φύζον diuum ἀφιλίοίαι,  Eimal. 
Distinguendum : 


tis testatur, quod: 
parte stabat; ut semel illi a. Plutarcho 


eren Mug. 
JR μὰ Qdexon,] Nempe lis eyejs Subs. 

DBrodarus. 

904, "Eyybr panis ἱλαύνω, P. E. Si- 

milis locutio in Bacch. 841. "Eje Σ iaé- 
se» τοῦ Qeon. Pluralo μανία, ab Atticis 
imonueruntali, Satisezem. 


" Vm pedi index Beckianus. Ita 
4 


990 


Té» ἁδίκων παραιρῶν 
Φροήματος κ 





ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


910 "Eco & v οὐρανῷ βεβανὰς 


Tix γόνο 2 γεραιὰ, 


(Φιύγω λόφο», ὡς τὸν Aida 


Δόμον κατίβα, πυρὸς 


Injustorum resecans 
Superbism perpetuo. 

910 Est in codo degens 
Tuus fllius, O grandma, 
Fuglo famam, quod in Plutonis 
Domum descenderit, ignis. 


909. ahi. 


ie pue GE a rieeeeDorsa eis 
Eimal. 


911. S ion. 


915 


912. Qibyu fin 


Φιόγω λόγον P. E. Hejicio sermonem ilum. 
Επι 


914. Δασθὼς P. E. (πινω aut 
πια mco omne Radix 
est aim, uro. Δαϊχθις mn! 2 
tur ín Iph. T. τά fmatur sein ὃν 

io. Corrige igitur indicem Beckian- 
lin quo e9u. ad lejfuDus, exis 
ad λαλοεων relatum es. — Elmil. 

Ausg θλογ) «ῶμο Daiehi, n monte 

incensus. acd de 


(Et, ub 
το vide prater Apollodor. Biblio. 
Ta Irc 7$. d Nas Cmn Μη. 
'TI. ο. 1. 700. Sophoclis 
Ἠπιοδωίις e Sanece Herculem «λίαν. 





915. χρίζω. Δαμερύνω] Brodeus. 
Xe ώμο. 


- $5. Ad Herd mm diquar 


"Theocritus X. 18. Μάνεις τω và» 
ies; ἆ καλαραία. Scho Τρά- 
iin nri emnt 


Ik Pus cds band em 9e- 
JE Ode oa pecreliu! 


μή 


Xesere eu à actori. 1ὰ et ἡμάστ, 
sienádZu e$ χρω 5 
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Aur: Φλογὶ σῶμα δωισδεὶϱ) . 
915" Hac v' ἐρατὸν χροῖζει 
Λόχος ygurías xar. αὐλάν. 
*Q, "Y pra, δισσοὺς 920 
Παΐδας Aug ἀξίωσας.τ 
Ἐυμφίρεται τὰ πολλὰ πολλοῖ». 


Dira flamma corpore combustus, 
915 Hebesque amabilem contrectat. 

Lectum aures in aula. 

Tta, O Hymenze, duos. 

Liberos Jovis bonorasti. 

Congruunt multa multis. 


914. λασθεὶς, 918. Meer. 919. evugéeeras 


916. xeoeias] Spondeus vel creticus pro debi Orat v. 1167. dli peo cd 
p Hecub. 519. Orest. 1909. ως. 
917. &. Ἀννοὸς παζλας Asie) Ἠστουίσαα et. porte ILiyerarecorjuguus tu joue, 
Heben recte Bernesius, qui monet He- gui ας Reik. 
ben Παῖδα ον aka tel (n Auer 919. 9 τὰ πολλὸ mau] 
ας Bar. 


Ya» ab Homero appellari s Ber 
nesius, congruunt recte Muagravius, . 
soria] Legendum in be dm mulisomnes Noster E, 527, Ἔπωτα 


uei pes To dons ας. quo sensu activam for- 
quoi, Bacdum αἱ ievlem; quorum mam j. 450. AI al, eis 
ic Heben post obitum, ille Arisdnen ἄν ewe 4i9' 3 ἐπώνωμων Τε 


in matrimonium duxit. Sed nüü hec ad ὄνομα «eis ἡμοῖς xanég) Συμφίρων Conse 
Rhombum. Et Bacchusipse mihi hic ad fire significat apud nostrum Med. 15. 


Deren. Poi enimde HebeetHer. Aie τι eios Mn Δία 
loquitur, utroque Jovis semine: etam Soph. 

dna iin opel iia Junocls 640. «κώτων, Ollisses, λίδωμή σοι Keivares 

, patre, statuant, Homerus χρῖσθα, eh γὰρ τος 


Sequitur eodem 

sis nuptis ejus cum Hercule loquens, φιογήσιµαι, Omitto Philoctetis, v. 1086. 
Odys. X. v. 600. Ti» par dewiwea ubi legendum suspicor, evnru, conscium 
Bí» Ἑρακλοιίην EfhOuv Abex ὃὶ € eri. Nostro loco vocabulum wsAA4; de 
ἸΑθανάσωσι Suri Trin: ly Gabor, καὶ Hercule ejusque liberis accipiendum est. 
Txu seAMeQuter "Bm, Παῖλα Asie µιγά- Quanto studio e«AAÀ «wXAe simil 





Aat nal" Hem χενευσιδίλον, Barnes. vocabulorum iones proeecuti sint 
918. dore] [AUera P. E] Con- wagic, nihil atmet dieere. Noster Mod. 


Porsonus ad Hec. 519. et Bur- 579. "H πολλὰ «vus tins διάφορων βροτῶ». 
neius, Monthly ReviewEnlarged,K X VIII. "Ubi obiter notandum 334i igeges pro 
P. 901. Exemplis adde Jsch. Agam. «Wiz: hégeer. lon. 281. Πολλοί γι 
918. Teseli τω νν dps aqeepliypurs —— ean dei euet eerie. Each, Suppl 

FElmsl 459. Ai κάρτα ium καὶ m xni 
Taie, Ass) Herculem et Heben, que | Guairi σαλλούς πολλὰ, σημα, Bum. 
Jovis et Junonis filia erat. Hom. ο toph. Έα. 411. "Eyeys 9 tedio, 
ges Hesiod. Theog. v. 923. els. «λλὰ δὲ "ed πολλοῖς μην ἐν 
Aerse] Honorasti, amplificasti, /δίο καιδίου, µαχαιίδων σι says. 
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920 Καὶ γὰρ angi τῷ» ᾽Αδάναν 
Λόγουσ ὑπίκουρον εἶναι. 
Καὶ τούσδι Sig πόλις 925 
Καὶ λαὸς ἔσωσ ἐκείνας. 
Ἔσχυ Y ooi ἀνδρὸρ, ᾧ δυ. 
925 μὸς » πρὸ δίκας βίαιος. 
Μή vor Apol φεόημα, 
Ψυχά 7 ἀκόρεστος sig. 9s0 


990 Etenim patri horum Palladem 
Dicunt auxiliatricem fulsee ; 
t hos illins Dee civitas. 
Ex populus servavit 
Repreeit autem insolentiam hominis, col furor. 
925 Juri prelatus erat violentus, 
Nunquam igitur mibi spiritus. 
 Animnsque sit insatiabilis! 


934. Ἔσχε Y ὄβρως 925. βιαύνε, 


non debet omitti Photii glome, licet nos- "Βρακλεῖ σύμµαχεν. Idem in eodem libro: 

tum locum respicere non videatur: me "Heeehiy entend Ber Ve] Tite eie 

^ . : rer och pes ; 

Vx] Palhdem Hereualn w r3 Lt 1 gnanda adstite- 

990. κα. vam illi in " n 
onibus fere aboltbos adjoticem fülme, ο αἲς Eliae. κ. f d 

άν oci, νὰ unus Homerea Th f. v. "ritev B, ei ἵν eg ανταμῷ e ᾽Αμομώνῃ fnm 


i7 «ῶγ ᾽Αθάναι] Minerva 
ιτ” 


apparens lapidem ewe- 
dm eet 984. jd] Metri cauwa reponunt 
gm meis prodromum, com Heaies & Musgrariun. Quam wiips 


ypervacaneum. 
Tliad. f. v. 263. odi vernlamea, T sitexempla proferre. ta noster Pbomn. 
αἱ µάλα wk dnas οἷν «ωρόμινον siue it " 
diam &c His addam ex 
« 







tis οὗ Αστικῇ, Θασανρός paci 
2 Er τὸ, τὸν hnenegis Kb. 
Ἰηνθιομίνα «ἂν «ρὸς Άχι- fero 
pA pé mr Ziby  ἱνταῖθα, καὶ 
aa) Άχλλφος, πα)  HeanAig cjus vibe pleni ice dei ad v. 198. 
e pon ᾽Αχιλήφ βνιθῶν, Elevi- Qui iin nou loco ien pro Aure 
su δ κα) "Amas ἄγαλρα, ἅτι οὖνα τῷ ponunt, lectionem inducunt 
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ARGUMENTUM ACTUS QUINTI. 


Noxrros addocto in scenam Eurystheo, vinctum illum Alemenm ofert; cai illa amare 
increpitando exprobrat injurias, quibus ille tam Herculem ipsum, quam ejus liberce, affe- 
cert, Mortem insuper illi horribilem, maeritisque dignam minatur. Illam Chorus ab boo 
proposito dehortatar, idque ex moro civitatis, quo religioni habebant Athenienses captos in. 
pralio postes necare. Quum illa se hoc more adstrictam negat, Eurystheus, nullam sibi 
spem vite reliquam videns, minatur, se etiam mortnum, ut urbi Atheniensiom salutarem, 
ita Herculem stirpi perniciosom fore. Talia jactantem Alcmena ad supplicium duci jubet. 


ΑΓ. Aírsor, (Gps μὲ, ἀλλ’ ὅμως εἱρήσιται) 
Ἑδρυσθέα σοι τόνὸ ἄγοντες ἠκομεν 
980 "Αελατον ὄψι», τῷδέ v οὐχ, ἧσσον τυχεν 


Nun. O domins, vides quidem, sed tamen dicatur; 
Venirmus adducentes tibi bunc Eurystheum, 
950 Insperatum spectaculum, eique ipsi non minus insperatum id consequi: 


950. ed e^ 


cessavit. interpretemur. ta noster Ij 
H 790. οὐ d ge xebos, Τὸν Y Tenes, 
rerit Ἰ Ιμπιλώρρμω. Soph. EL 995. 
Οὐ ex few σωύτοι bcnc. Thucyd. I. 112. 
Ka) Ἑλληνικοῦ μὲν wexiuv Ve ye ol' Αθηναῖω, 
In his locis οχεῶν idem fere valet ac wui- 
&eS«,, quo sensu sepe adhibentur impe- 
mari Ίνχι et exis. Simili ratione lev- 


be. 
Soph. CEd. T. 781. K&y& Bagefis, 

e μὲν οὖσαν ἡμίρων Mu nariexo Νἱά 
τω m e» ὀργὴν aut và; χιάραν. 
fateor, ab his paullodiver- ma 

Tusest Quamvis enim bene Greca sit 
locutio, le;a «οὔ «sigo, cessavit a bello 
mon ideo iamen , Grecos dixisse, 


Taejorem diligentiam adhibüerit, quam 


μον ti adhibere licuit. 


Jeu] Metrum postulat (ee. — Musg. 
Fita. κά Eier et Hee ut veta 
si Tonicos a rasere dimer scatet. 


925. epi Minas]. Hanc loctinem alti 
reper Passim occurrit αέρα Mans. 
βιαίω,.] In Hippol. 815. pro βικίως le- 


lum fui. 
βιαίω.] MS. G. βίκω. Legendum 
Blaug. 


est, 
929. Εὐρωρθία] Vid. Phomiss. v. 1967. 
sh lures instantire proferun- 
λος quo d. quod in sceussdiris ín ie uli- 


crat in Paregyrico: EigneSiiy δὲ, βιά- 
vasDus «εωλυκάνας, αὐτὸ, αἰχμάλωτεν γι. 
γινὼς Inbens ἠναγκάσθη καταστῆνα, — Ali 
tamen illum in pugna casum, caput de- 
mum ejus Alemene oblatum, cui illa aci- 
culis oculos effodit, ut Apollodorus testa- 
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[07] γάρ wor myu χρω T Tros σίδω, 
"Os ix Μυκηνών πολυπύνοις f» ἆ ἀστίσιν 
Ἔστειχε, μείζω τῆς τύχης d πολὺ, 
Πέρσων ᾿Αλήνας. ἀλλὰ e naveíny 

985 Δαίμων ἴδηκε, καὶ μισίστησω τύχην. 


935 


Nunquam enim putavit se venturum in manus tuas, 
Quando ex Mycenis serumnosis cum clypeis. 
Veniebat, longe majora spirans, quam ejus fortuna ferret, 
Expugnaturus Athenas: sed in contrarium. 

955 Deus rem vertit, et mutavit fortunam. 


989. sheer οὖν bewie 966. µισίστησι εύχαε. 
proque ries vue in seeds d 991. οὐ γα ο spei) Helen ei 
hanc srpumenio fol 250 (9b) 4d da, quod pripre ον, pro nio, pu- 
Jn pealio quoque illum cecidime memo- 1o οἱ est verbum medium; ut supra v. 
mi rio Geogr Lib. VIL fa 577. 83$. Baer 
H oteniiens it Μαραδόνα 
piegscichuerih TU sean Ber, ο Οἱ τάς τν du pir ωδείο 
Suedrrur Ἀθηναίων, levaqieas wurih ly ej — levet atm eit vga epis TORT, 
i, Dt um EQ. Tren qu cur 
930. 4 ex 4 3 L 
emendadiono Canteri Nov, Lect. VIT 29 Füge cab ae Forums comigen- 
primus edidit Barnesius, dum; 
ix dec inen] eoe] Quad Itu ei chu eto, IOAIN 
precedat. 4o i» συρθεράν.. Τόχην — wípem' Arme. 
τις eceedimm H. Binfiinus ecole. 
imd. 098, Dedi ecureisor, de qua mutatione 
e5M] Canter emendato e. Ed. All. videadv. 15. Quamquam ne hoc qui- 
et MS, omnes «c. Disinguendum dem aspectos clin 
porro: pota Ὦν Arii, vel aliquid 
Ολα sunt αιλλὰ, Aedc» αἰκμὰν spud 


— WR? d eem, eri 


Musg. 
or oM e 
"ntyeri luxevis eu pos, καὶ οὐχ. deem m) 
ei Εὐρννθεῖ laris evy iv, vabem eit κό- 

, xw bebe. Omnino itsque pro ezsh, 
quod olim aderat, 5 ut sit 
hic sensus; ( "Novar. 
Lection. 148. VIL.c. 29.) * Adducimus 


ad te Fa 
ne ημας uod quidem specia" 





de Alcmene presenti qum nun- 
quam sperata faerat, exponunt, alio rele- 
existimo." 'B. 


nostrum supra v. 276. ei» κελλή 
fra. v. 1005. µνρίαν ἄγον λόγχη, 
451. ἁλπῆς μείον erturiiarin 
certum 
rectius, sos di dicitur àewlr qum de 
ef. Tta noster Phen. 75. Ὁ E 
Ἰλθόν, ailes ᾽Αλράστου λαβὸ», Tas d9- 
rr ρα pude de yu. Mopn σι 
euin fegarensi cum duce Eurys- 
Sido relitum Coprel exspectantes menio- 
μάς libenter nos 





"Apnevei; "Aufueews i maxim von 
Nac vites οσα veri Sui. 
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895 


Ὕλλος μὲν. οὖν, ὅ € ἠσθλὸς Ἰόλεως, βρέτας 


Διὸς τροπαίου Καλλήνικον στασαν. 


940 


"Epl 9i αρὸς σὶ ud ἠσιστήλλουσ' yu 


Tp 


αι SíAorrsg σὴν φρίν. ix ydg εὐτυχοῦς, 


940 Ὥδιστον ἐχθρὸν ἄνδρα δυστυχοῦνθ à ὁρᾶ». 


Hyllos igitur et fortis Iolaus statuam. 
Jovis victoris triumphalem statuerunt. 
Mihi vero mandárunt, ut hupc ad te adducerem, 
"Volentes delectare tuum animum. — Nam duleissimum est 
940 Hostem videre ex felici infelicem factum. 


987. leeueur- 


iM deni noster Iph. 
vm. Th. 


πολνπύνων]. v] Ron Μο rus ent cni 
commernorandis. 


τύχη Noster supra v. 259. Isa; 
usas, τοῦ Sui eii Quei. — Phan. 715, 


ron ζην αὐτὸ L] iter fti Ku Eu 


enter 

697. Xue Y b» ἀρχαῖς dures νατὰ avi 
Am " muto Bing. 
Nostro loco non mele laid σῶν 
XMiew. De qua varietate dixi ad v. 461. 
Aísas ἀφάβητοι, Boph. (Ed. T. 885. 
994. Malim αίρει», Canterus, 

est, leeuxe E Sic ida. 


Sj recto dicitur, D» e ῶαν, cujus locu- 
ionis exemplum in promtu non habeo, 
facillime emendatur corruptus Sophoclis vw 
locus, €Ed. C. 1505. "Aral, «οθεῶνσι woes 


deer nei c ie Té τν ἰθλὰς Sins χγ 


heh σᾶς Du 

Sel ἴθηνι, adoptavit Brunckius. 

dus fortasse, Τόχη ew 1923 "hm ete 
σὰν Bon. Kimi, 


; quibus baud assentio. 
em ier Β. Tice E. G. An 
parierem. 


legen- 
dum, ael αὐτὸν eir) rix? 
Huc enim alladere lectio 
σύχαι. De constructione vide indicem ed. 


Beckianm 'v. Μιῤιονώναι, Tóm pro εὐτο- 
xíes. Contrerio semsu v. Τ14. Elmal. 
«όκα»] Μβ8. Steph. eire. MSS, E. 
G. eom. Mus. 
906. s. 
Μι 
s) Zane. βείται T, Et v. 
1487. Οἱ ul» Διὸς vtemain Ίστασαν (leen- 
ee duo codd) five. Unde non male 
oer loco legetur «κκ, αἱ sque 
tur μαλλήνκον, Adde Suppl. 
e win Zwis Aiyles M m: 
iskio Auris prO 2ηνὰς Tecte 
Marklandus — Eimal. 
Bere Muy εροεαίν] Confer Pho. 
v. 1965. e£ v. 1467. Musg. 
c Et. 
qe gend Meere: 


Auk teras] Citat 
1966. Πολύνωκε, l» 


cades, πάρω 
wt Apollodorus Lib. IL c. 8. quem 
locum supra ad bujos fabule argu- 
mentum, p. 930. (91.) enarrevimus; 
Strabo utem Geograph. Lib. VIII. p 
ttbi pi do ereerdene Th Maeelira ie 
Ἠρωνλίουν παῖλον καὶ "hue βνήθη- 
«Αντ Αθηναίων, Ίσσερεί 


αποοιαύσπεαα, 
ἔπεροτεαν vidum αν Έσω pro orae 
slabont, quod nostro loco non convenit. 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


ΑΛ. "Q piros, 3x65 SM σ' ἡ δίκη χβόνν " 


Πρώτον μὲν ουν p δεῦρ᾽ ἠπίσεριψον κάρα, 


945 


Καὶ τλῇθι τοὺς σοὺς | προσθλέσειν i ἑναντίον 
Ἐχθρούς. E o1 γὰρ ῦν γω κοὺ κρατεῖς ὅτι, 
945 ᾿Εκώνος εἶ σὺ )(βούλομαι, γὰρ εδέναι) 
100 Ὁς πολλὰ μὲν τὸν MP ὅπου "eri νῦν ἐμὸν 


Ila ἠξίωσας, ὦ s πανοῦργ, ἐφυδρίσαι ; ; 


950 


Τί γὰρ σὺ κεῖνον οὐκ ἔτλης μαβυθρίσαιν 
*O; καὶ παρ Αἴδην ῥῶντά viv κατήγαγες, 


ic. O odium venis? num prehendit te Justitia tandem 
Primum igitur huc ad me converte caput; 


Et aude coram intueri tuos adversarios 


Hostes. Teneris enim nunc, neque nos tenes amplius. 


945 Tune es ille? volo enim scire, 


Qui viventem, ubi ubi nunc est, meum sepe 

Ausus es contumelia afficere, O veterator, fium? 
Qua in re enim non ausus es eum afficere contumelia? 
Qui vivum misisti ipsum etiam ad inferos, 


945. arrows 944. αροτῇ γὰρ 945. "Esse κ σι 


Αεύτας «όσων. — Et v. 1487. Οἱ μὲν Διὸς 

a» Ἴσεασαν βείεακ. Jupiter autem 

το όλως ιός Md 
dedicationem spoliorum, 


[tm vertat, α «είσωι ut 
quia eorum fu- 
en supra v. 867. De 


sv constent os docet Virgilius, An. 
Lib XI.v.5. Ingentem quercum, de- 
cisis Conatitil tum: 


P loca : " Oupeempes 
ez erre sinütrar ensem col. 
lo suspendit eburnewm. — De quo loco vi- 
desis Servium et De la Consta- 


947. ἰρνβίσαι 948, ἠβεθρίκαι, 


sorum bium suspend capidbus, vel 
etam columna οἱ 


Atüim, Lib. VIL ο. ult ex Hofmauni 
Lexicon universale (licet doctus quidam. 
vir dixerit, his Annotationibus nos in- 
pir) in vocis topbsum, sepes 

tropsus. Libenter autem nos lecto- 
ris gratia has ineptis ineptiemus; ne et 
mos nibil ad rem dicendo ine vides- 


ü simus Bormes. 

ED "0. aros, nut, DÀ ο) Cut 
»p i] Ita sine i ρου 
ος ος ἰ 
v. 52. Eimal. fic 

τω uiros dun. ΤὮ paene. supra 
* P pinos, Uf. Ioue, &c. Ie 
in Med. v. 1390. "n. jos, 
ἐχδίσση yov. Et Orest. v. 474. Σσίλζω v- 
«9η ἀρερακὰς ετύγαμ ini. Est autem. 
de qua re vid. 

Brodemus. 
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950 Ὕδρας Morea $7 ἠξακολλύναι λέγων 
Ἔτιμπες. ἄλλα ὃ of ipo aui saxà, 
Σιγῶ. npn yàg μῦθος ἂν φίνοιτό pai. 
Κοὺκ 7, ἠρκισίν σοι ταῦτα τολμῆσαι or, 
'AAX ἐξ ἆ rom κἀμὶ καὶ τίκν Ἑλλάδος 

955 "Hhawn, ἡ inira δαιμόνων καθημάνους 
Τοὺς pi γέροντας, τοὺς δὲ πίους ὅτι 
Αλλ’ Ἵὗρες ὤνδρας, καὶ πόλισμ’ ἀλεύθερο», 
Of ο οὐκ ἴδεισαν. δεῖ σε κατθανεῖν κακῶς. 


955 


960. 


950 Et mandans ut perderet bydras et leones 
Misisti ; et alis mala, que excogitisti, 
Et tübi non satis fuit ista solum audere, 
Sed etíam ex omni Grecia me et liberos. 
955 Depulisti, sedentes supplices deorum, 
Partim quidem senes, partim vero sdhuc infantulos, 
Sed invenisti viros et civitatem libera, 
Qui te non metuerunt ; oportet te misere mori, 
951. "Eme, 957. Αλλ εὗρις 
ies 960. aleós e: καὶ νέρωρ, Train, — vis δή scribi jubet Heath, — Beck. 
λίσων bare Med. 469. 948. καῤνθρίσαι Ο. Quim vox senarium. 


oe leri, e εὐιλμία, Oi-— claudit eupra v. 458. et nostro loco adhi- 
3er nans dear?" bnevis βλίσωω. benda videtur, ut vitetur invenusta alteri 
Eimal. 


λα, us vocis repetitio. 
Ps Rai ceeirrkar Ιω] M& s z en Mua 
"E; 3 videtur ex 2 ntys- 
tr ts eme explcendumenld qus sum EST labores respicit, 


licandum, niai 
milio erquond d 
Ίωτα Nat. Com. M; 
2 νοκ oo τα 


verbis eis IM. Jew "ee) vis, wodem sensu 
Tnetroque poterat pota, ei» elaíe" 
denn Ta "Adbetus Ale 1111. Xiions, 
Bees wie lors, «ιρᾶρίω χιώ Qui mox 
subjicit, v. 1115. Θάνωμὶ lation, 

οὐ οὖσαν, wtrleó. Ubi manifesto 


dignideunt verbe Teve ei erret 
Esdem locutio diversa. 
tione occurrit in Ion. 1307. Ti eh Peer 





videntur. 
ώση οσα. Emi 


scribendis luserunt ; ut Lucretius Lib. V. 
in principio, Ovidius, Seneca, Silius Ite- 
licus Claudisnus Ausonius, Sidonius, 
Bethius, Grace vero Quiatus Calaber, 
Anelogi, p. 308, Bc. Unushic Ματ. 

tialis nobis sufliciet: Si cupis Alcide cog- 
noscere, facta prioris, disce. -Libyn domuit. 
urea mala iul, — Peliatam Scylhico dis- 
Cinrü Amaxona modo, Addidit Arcadio 








Biygia cum Cane venit αρα. 
Berta asco lt v end 
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ETPIHIAOT 


Καὶ κερδανεῖς Gaurra, χρῆν γὰρ οὐχ, dwat 
960 Θήσκειν σε, πολλὰ tiger ἐξωργασμάνο». 
ΑΓ. Οὖκ kevin ὅσιον τόνδε σοι παξακτανεῖν. 


ΑΔ. Άλλως dg. αὐτὸν αἰχμάλωτον εἶλομον. 


965 


Efgyui δὲ δὴ είς σόνδε μὴ Sami νόμος 
ΑΓ. Toi; τῆσδε χώρας προστάταισιν οὐ δοκαῖ. 


Et lucrifacios omnia: oportet enim non semel 


960 Mori te, qui multa scelera patrásti, 


Nun. Non übi illum intercere concessum est. 
ic. Frustra igitur eum captivum cepimus. 
Que vero lex prohibet illum interíci ? 

Nun. Non placet principibus hnjus regionis. 


959. xph γὰς 961. Chori personam pretigit Aldus. Sic etiam vv. 964. 966. 968. 


910. 972. 974. 


Tb. οὐκ lev! ávoevis, 969. Nuntii personam prefgit Aldus. 


Bic etiam vv. 965. 967. 969. 971. Ib. «Daum; 


anaprestum 
sbsur- nifesto delendum &». 








libris vulgatis permutari ne- 
it. Longe sepius eutema χρὰ pro 


. , οὐ γι 
τῷ Ie! εἰς σαυτὸν στόγο, Nüef ) 960. i^i 
drom. 802. et alibi passim. Malim etiam 

ὤν in Hec 264. "AAX ei αὐτὸν 
(Keim) 8 7 (Polyzena) ργωτα, 


sanis. 





"m à da n E i μὲ 
Rf Mom κ ex Aritophanis Equitibus 
wexit Brunckius In qua fabula vulgo 


legebatur, v. 155. NI. Δόν e£ πώλα. nal 

ftm res AR. Εεοτῶν les de 
Abest visent. a 

edidit 


prescedat verbum presentis temporis ei. 


. Addere poterat, solacum esse les d» yi- 


mue, Sb ne de quidem omma uma 
emunt Nam superiori veru: ti 
brachyn ante aired collocatum ma- 
Quo deleto, neces- 
aero revocandum ασε. Nam tragici 
quidem ἵως γίνησαι, weis iren, et simi. 
Me, omisso d» dicere [MA mon vero co- 
micis et prose orationis scriptoribus, Ut 
autem recte se habeat γίνωσ, pto i 
Xe) repone preteritum yigg». 
malim 





Similem caussam malim zw apud Soph. 
Ἆπιι 666. Eimul. . 
A iere d inci ocit inmanat , 


Musg- 

Kal xtglanis ἄπαντα.] ΠΟλλΦ σὺν idu 
devises vày σὰς tig civ 'HeanA καὶ ἡμᾶς 
ὄβρω,. OP yàg ἀσλᾷ Βανάτῳ I vi Saniv, 


Á vi» πολλασλάσια xanh virgas in. — Kum 


λαΐνω V σὰν ὅξρων longe aliter hic dicitur, 
atque αιρῤῆσα, ζημία. Vide Cyclop. v. 
S10. Barnes. 

τὰ «ώντα, omnia tus facinora in lucro 
habebis, semel pro omnibus moriens, 
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965 AA. 
AT. 
AA. 


AA. 
970 AT. 


899 


τί LA, có 5 Axfeoix τοισίδ οὐ καλὸν Ατανῦς 

Οὐχ. ὄνεω ἄν γε ζω Ἡ ἕλοσι ἐν μάχη. 

Kai ταῦτα δόξωθ " Ὕλλος AEmíryero; 

Xen y αὐτὸν, ol potis 7 

mm τύνδε μὴ e» "o ὁρᾶν φάος σόδε. 
ór ἠδικήθη πρώτον οὐ θανὼν ὅδε. 


970 
ἀπιστῆσαι χθονί. 


965 dic. Quidnam hoc rei est, an istis non honestum est interficere inkmicos ? 
Num. Non quem viventem ceperunt in prelio. 
ic. Ethsc decreta Hyllus probavit? 
Nun. Decet, opinor, illum huic urbi immorigerum esse. 
4üc Ίπιο tum non oportebat eum vivere neque lucem videro. 
970 Nun. Tum primum est injuste factum, quod iste In bello non est nocatus. 


965. Τί δὰ «AI, ἰχθρὸν rie Y 967. Mar 4. 969. pl! ἐᾳῶν θώνι fe 


quum unumquodque morte dignum e- 
πι ai i — i eg, pori nime 


96. oim fees Jew POE. Νας 
JXph. T. 1046. OP. XP Y 3 c4 Aw lr 
gag dea ires, (Confer Or, 1056) 
το. "hyé Senis vh Vedrlen pir 


€, quibus Chori persona. 
tendit hoc v. 967. ubi Αἱ 
dnterlocutorem rogst, an Hyllus princi- 

pum Atticorum sententiam sque animo 
rm id quod Chorus sque, ac Alc- 
Toena, debuit Ostendit etiam 
v. 1018. ubi Chorus non, nisi venia Alo- 
mena» impetrata, sententiam sua profert; 
quod ridiculum esset, si prius de eadem re 
inter se collocutiement,  Elmal. 

Os irr] Hec nuncio tribuit Prev. se- 
cutus in personarum ο τι Mus. 
gravium et Tyrwhittum, 

962. Άλλος le αὐτὸν ρόλο ches 
e) Ad hunc versum οἱ deincepe pro 

velim"AAa. scriberetur. Quidenim 
Fee hac cum Choro ex- 


Credo itaque, hic loci Alemens nomen 

quinquies sibeituendum, Nuntivideliot 
j quanquam, quia omnia 

alias legunt, nec id ab ullo animadversum 

viden, tibilego muto; moneo tantum, 


965. Nosar Bac. S10, τί Àj vif; 
si φυναῖνας ἰξ doles riz, Ion. 275. TÍ 
Ri ePi Ae salis & pem λέγω (volgo 


de doy Uf Two] De cle- 
menti hoe instituto vide orationem Nico- 
lai apud Diod. Sic. Lib. XIII. c. 35. et 
36. Mus. 

967. Δόξα conjunctim primus edidit 
Stblinus, secundus Portus. — Eimsi. 

968. Senna epe odas 

jus, αὐτὸν οἱ murem 

pou ot ete lp 
ita adhibuit Hsc per ironiam. 
dic! monui ad v. 512. Sic etiam Bar- 
bd 

An scribendum [cum Reiskio] ο. 
ses? Musgmvius — Sic eam ad v. 
1024. Fuerunt scilicet qui &euevió, non. 
obedire, Seruaciis, non credere, scril 


tus et in cute perspeotam habuit; cmm — géfew. Eurip. Or. 21. "Open Y ἀπέντωὴ, 
nondum illa se inezorabilem. ? οὖν dmufires Sup. Eims 
Vor. VI. Cc 
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AA. Ovx οὗρ ir. ἐστὶν 


ΑΓ. Οὖὐκ ἔστι τοῦτον ὅστις Gy κατακτάνοι. 


EYPIIHIAOT 


b καλφ δοῦναι δίκην; 
976 


ΑΛ. Ἔγωγε. μαΐτοι Qupà κἄμ εἶναί vint. 

AT. Πολλὴν di d Snc µέμψυ, εἰ δράσεις τόδε. 
975 ΑΔ. Φιλῶ πόλυ τήν», (ώδὲν ἀντιλεκσίον) ᾿ 

Tovro» ὃ, ὃ iris xtigus ἦλθεν εἰς ἐμὰς, 


Οὐκ ἔστι θνητών ὃς όστις ἐξαιρήσιται. 


980 


Πρὸς ταῦτα τὴν θρασεῖαν, o ὅσσις ὢν [UA 


Alc. Haud igtur apos bonesum e&t eum dare poa? 

Nun. Nemo est qui hunc interfecerit. 

Alc. Egomet; quanquam et me aliquam reputo. 

Cho. Magnam habebis reprehensionem, si baec feceris, 
976 dic. Amo banc civitatem; non est contradicendum : 

Sed hunc, postquam in manus venit meas, 


Nemo mihi mortalium eripiet. 


Quamobrem me, quisquis voluerit, audacem 


971. οὐκεῶν fe! Ἰσειν--δίκην. 978. Ἔγωγε καὶ vipnpa 9ᾷν pini era s 978. Devis ἄν fun, 


deese] An scribendum ud 


fum est, 
x dau nrw) 





'oluit Barnesius, opinor, és. 
vU Que verba senarium claudunt in 
"Hippol 911. 997. Alc. 1158. Musgra- 
vii emendatio eo nomine improbanda est, 
quod fi potius quam ών in senariis 
ante vocalem collocare solent tragici, ne 
pfo iambo aut spondeo sine caus exhi- 
beatur tribrachys aut dactylus — Elmal. 
Metro succurrit Barnesius legendo μαδὲ 
ie Malim, ordine vocum 
Ach φάω iiie. M 
970. tio 
sad sudo quam geri m 
Non rides quarnodo qui pee 
nad sceleri non det, ἁλικώνίω dici pomi 
Τόσε, in ipsa acie, rodamos ad v. 1009. 








Elmsi. 
Λλικήθ.] Explicandum cum Barnesio 
absolutus s Dei Minn οὐ 





injuste 
Ίτνχε, Tunc primum injuste cum. eo ac- 


ἂν ompee onim regalan, in prilio cap: 
Nee peers si 
non iterum 
erit altera inj 


Haud mumc iterum injuste cum eo agen- 
dum, contra belli leges in dücrimen nunc 
denuo eum vocando. Tunc enim licet in- 
Juste saloatus, haud juste. nunc. moritur; 
quia legum. sanchiati et urbis nostra ho- 
mori omnino prospiciendum est, etc. 


971. Minime audiendus est. Barnesius, 
qui pro fes lei vult cie quod semten- 
Mam corrumpit Heath. 

979. Forte d, «η. 
Ίντι ὧς κεάνοι e, fieri nequit, ut. occidat 
quis. jus Diversa nec meliora ba- 
bet Heathius — Verte ad mentem. Mus- 





Constructio, οὖν 





gravi, Nemo hunc interficiet.  Usitatior. 
4 
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Καὶ ον 
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Φφρονοῦσαν μεῖρον ἢ γυναῖνα χρὴ, 


980 Aífu. τὸ 0 ἔργον τοῦτ' ἐμοὶ φεπράξεται. 
XO. Δενόν τι, καὶ ξυγγνωστὸν, ὦ γύναι, σ ἔχειν 


Ninos πρὸς ὤνδρα τόνδε γιγνώσκω καλώς. 


985 


ΕΥ. Γύναι, σάφ ἴσθι µή µε θωτεύσοντά σε, 

Ma ὃ ἄλλο uad» τῆς ipae ψυχῖς ipi 
985 Δίξωύ, ὅθεν χρὴ δειλίαν ὀφλεῖν τινα. 

Ἐφὼ δὲ νεῖκος οὐκ ἑκὼν τόδ ἠράμη», 


Et animo concipientem majora, quam decet {ατοπατη, 
980 Dicat: hsec tamen rés a me peragetur. 

Cho. Grave quoddam et venia dignum, O mulier, te habere 

Odium adversus hunc virum, cognosco probe. 

Eu. O mulier, certo scias me non adulaturum tibi esse. 


Nec aliud quicquam pro mea vita. 


955 Dicturum, unde oporteat me ullius condemnari timiditatis, 
Ego enim non volens contentionem hanc suscepi ; 


981. evypreerin 9889. γινώσκω 985, Fomiirareh σε, 985. ὅρλιν ends. 


constructio esset, Tei, μοταρσκώ vt mox 
v. 977. Senis ἱξαιρήσνται. tativus. 
ἁάδίο ἂν futur ἀρείβοιάσναα | 
Obünet Ita noster supra v. 345. Οὖν ἂν 
AMeups βωμό. Τά est, Οὐ Au βωμό» 
Notreses, Eu 

Heath. vulgatam reddit; Non inprm- 
sentiarum rite morietur, quicunque sit is, 
quieum interüciat — Beck. 

915. Optima Tyrwhitti emendatione in. 
textum admisss, infelices aliorum conjec- 
turas memorare superwedeo. — Eimul. 

Optime Tyrwbittus: 


Ίνωγε' naívu qal nds! doni τινα. 
| Musg- 





cunque tandem. me manet. 






977. Verbum ἐξαιριῖσέα, baud secus at- 
que ágaiuelus, duplicem accusativum ad- 
sciscit, monente Valckenario Diatrib. p. 
203, 'Sed aliud egebat vir summus, cum 
nostrum locum in exemplum assumsit. 
Neque allegare debebat Alc. 864. Oim 
dee Den. αὐτὸν Ἰξαρίτα — Multo 


minus Med. 789. eias γὰρ καταατιῶ 
Tàg. deg ris fenus ἰξαιράσεαι, Ubi 
vide an legendum, Jp »» ἰξαιράσισαι, 
Quamvis enim sepe occurrant. οὔσις leely 
Te, et οὖν fen fera, boc uno in loco re- 
peri οὔτις eh lee, Efen fef Teen dixit. 
Soph. (Ed. C. 1167. ὃν ru ἄστις noster 
Androm. 907. ᾿Ἐξαιρσέαι cum duplici 
accusativo legitur apud nostrum Ale. 69. 
Tph. A. 972. monente Valckenario, et 
apud Soph. El. 1908. Mà, «ρὸς yimíen, μὲ 
Voy (vulgo uà'£ias) νὰ φίλτασα. Elmal, 
978. teri ἂν fiAs.] Disérsa est hujus 
loci ratio et v. 972. Hic enim particula 
cum pronomine conjungitur, ibi cum τετ. 
bo. Elmil. 
981. καὶ σνγγνωσεὸ,] Malim: κφεύγγνω- 
pues, immüsericors, veniam non concedens. 
Non inepte leges κφεύγγνωστν. — Juli- 
anus Imp. odi ἄλλων d 
impie «κε. Epist. XL. Pari sen- 
su adhibet Hesychius v. ἀγνάμωνις. 
Musg. 
983. ῥνσεύσεντά 1 edd. recentiores. 
Eimal, 
984. Videtur Ἰμᾶς deesse ante uyis. 
Conterus. "Eus; quod ex Herragiana 
prima exciderat, primus restuit Barne- 
Sus Elmal 


Cc2 
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O9 ara, coi μὲν αὐτανίψιος γεγὼς, 
T$ σῷ à παιδὶ συγγεὴς ! 


ETPIHIAOT 


990 
Ó 
in. 


!AAX σα ἔχρηζο» εἰ εἴτε μὴ, (hiis γὰρ $) 
990 "Heo με purius vid ἴθηκε τὴν όσον. 
Ἐπὼ ὃ) ἑαείνῳ δυσμένειαν ἠράμην, 


Κάγνων ἀγῶνα τόνὸ ἀγωνιούμενος 


996 


Sam enim tibi quidem natus consobrinus, 


Herculi vero tuo fllio cognatus, 


Sed sivo volebam, sive nolebam (dea enim erat) 
990 Juno fecit ut ego boc morbo laborarem. 
Postquam sutem cum illo suscepi inimicitiam, 


Et decrevi certare boc certamen, 


987. ἤδη γε esi μὲν 988. "Heanabo. 


apud Priscianum, p. 1185. "Or «tee 
hien eiae ἀράμαν Kimal " 
987. οὐ ἄν. ^ E. No imdeed. Vide 


Barmes οὐ are ortum est Qj» y? Eodem fere 


ies deis v, to nea quo 


yo 470. Xxdé « ὀφλις- 
Mie Sela e misi 
patet ex Herc. 1559. μὸ δωλίαν ἔρλω vis, 
Ἰωλικὸν Qáo. Ubi vi pro accusativo 


Quem vide ad Ant 1196. Aj erant 
486. 678. El 951. Aristoph. Ach. 509. 
Qne omnia loca emendando corrupit. 


modo quo in Herc. 1137. ut monui ad 
ser dur um er ei ad Ts 
Quamquam fatendum est οὐ J&ea longius 
db iio pe abese, quim τί dore εί δὲ γε 

Bed passim a librariis permutata sunt H et 


dew et eoo, inquit Musgravius ad. Hel. 
135. ubi οὔπω pro d««« babent edd. om- 
mes. Sic etam edd. veteres in Here. 
1099, Idem monet utrumque cod. s/ese. 
pro des babere in Hel. 791. alterum 
Li 75. Sic εἶναι cod. Par. 
etliber P. in Iph. Aul 670. monente 
Marklando. In contrariam 
catum est in Hel 490. ubi 
72a? dra (vulgo wm) eel Zw inp 
Ue pes Miner tt « tent dp γὰρ ὄγε 
κας) obigen Phil 1445. 


Rm Ey uq part deii 


enim avus paternus fuit μνήμα 
ἅππως Pelope. Penei lios fuisse Bihe- 


Camus Thuydde L. 9. ubi Pelopis lius Άννα 


ἩΡΑΚΛΕΙΔΑΙ. "4086 


Πολλῶν σοφιστὴς πηµάτων ὀγιγνόμην, 
Καὶ σόλλ᾽ ἔτικτον νυκτὶ συνθακῶν dii, 

996 "Όπως ὀμώσας καὶ κατακτείνας ἁμοὺς 
Ἐχθροὺς, τὸ λοιπὸν μὴ ξυνοικοίην Qoo, . 
Eidà; μὲν οὐκ ἀριθμὸ, ἀλλ᾽ ἐτητύμως 1000 
*AQU en DN LL Sor 
Axle. ὄντα τὸν σὺν sida. καὶ γὰρ ἐχθρὸς dr, 
Fui excogitator multorum malorem, 
Et multa peperi noctu considens perpetuo, 

995 Ut vexatia et interfectis meis. 
Inimicis, reliquum tempus cum meta non habitarem, 
Sclens quidem non numerure, sed vere 
Virum ese tuum filium: quamvis enim inimicus foerit, 
999. μγιήµη», 994. ονιθαμὸν 996. «ολωκὺν p) eotlus 


Eurrsbel eranculus (sarei 4l) vo- tear; ned quod nib bic eh habet; Nices 
3 mal. 
Tes] Tapa, κόρον euis. sere, nac id mque lene, se cmiabecer s 


(ως. 
986. σνγγινε] Quippe Stheneli ülus, quare puto legendum σνντακὠν, contabe- 
pend amm Ds Peu dlius acens et ioni 

Klecryon erat nepüs Alcmena. vil. tuitenhn his studiis invigilare; non modo 
Apodo Li IL.e 4 seet f. Mas sedendo sd eium super irato cubili nec 
«νυν, Ἡρααλίς] Sthenelus, Persei fl. tamen hie anxietatbus illum non mace- 





994. οννκκών P. E. Nullum aoristum. 


i 
1 
: 


meh uen ere Mom τὶ 
cdi donidetgi int "a 
106. 525. Μακ, ires δν uec Bed. M fel Eie 


Md λαβὸν ipw "Him wen ἄλλων reri 


i 

a 
FEEH 
HS εξ 


i 
| 
i 
| 


ἵν panty xghvt Ἐθρόνευσα, na) u* ὧν viv 
1158, Εν, Meurtiqo. oxidaus voneit μάλιστα βρες. 
vl «θακὼν] Barnes 
loquitur. Primam in 35e; corripit noster, 
E. Poám Pyu. IV. Epel WM. oria aecetus  PEachy 
etlon v.957. Mug. cujus verbe 
Xaleba! Tear Struboni IV: p. 185. Ἀάλλον 3pérur je- 
quod Sexle auristum locus apud Stobeum CXL p. 
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᾿Ακούσιται τά y. ἐσθλὰ, χβηστὸς ὧν ἀνήρ. 
1000 Κεύνον X ἀπαλλαχόίνεος, οὐκ Mixer p ἄρα 
Μισούμενον gie vidi, xai ξυνμδότα 


Ἔχθραν πατρᾷαν, πάντα saria πίτρον 


1005 


Κτείνοντα, κἀκβάλλονα, xal τεχνώμενον 
Τοιαῦτα δρῶνει, τᾶμ ὀγίγνε' ἀσφαλἢ. 


Tamen a me pradicabitur, cum fuerit vi excellens. 
1000 Isto vero discedente, nonne oportebat me 


Invisum istis, et scientem. 


Inimicitiam peternam, omnem lapidem morere, 
Interfciendo et ejiciendo, et omnia machinando ? 


Bic agenti, mes erant in tuto. 


999. Απούσισαί γ΄ lead, 
. 

aínaez. Simonides Amorginus 
eundem LXXIII. p. A85. Tar Y mi 
Mà x grin! Vier ima "n 

gam. 1445. O pa 

mordicus leis leraru. — Eimal. 

397. sim deduin] Non unum e mul- 
fis. Erasmus in Proverb — Numerus. 
Citst Barnesius Tro. 477. 
Káreasf ἀροτιύν' ἡγισάμην «ίνα, Οὐν 
leis ἄλλως, ἀλλ' ὑπιρτάτιων Φρυγῶν. 
dirsonh- Nub. 1903. "Aedui, «ρίβων' 
ds, dpferis rrepisn, Ubi gl. apud quam 
runckium, acmis «Xsfo. — Hoc pecu- 
lisre habet noster locus, quod in eo unus. 
Hercules οὖν ἀριθμὸν dicitur. 
em, mere words, Soph. (Ed, C. 





μὲ Bun, ἀλλ" Pewrdres Diei. In 
quem locum vide que nos — Bormes. 
999. ᾽Απούσιται μὲν fà] Barnesius ex 
ione Scaliger ᾿Αμώσισω τά y 
νΛλὰ recto Musgravius ex emendatione 
Canti  Arüculum «á absorbuit ultima. 
syllaba σα, ois 
fremplum ifr. Valge 


alterum. 
EDY dj λίλωσαι v, ρὰ 





legitur in 


pue 
50 quod mulüs nominibus plane absur- 
dum est, metri caussa a librario illatum 
sit, bou, inlibro quem describeret, se re- 

Ma autem quam nullo fere ne- 
Bodo e a oriri potuerit, docebit Porso- 


" Ubi non dubito quin illud euim 





1005. σοχνώµινν. 1004. τἀρὰ pine 


s Med 44. Scripsit Euripides, ni 
PIECE EIE 
qréer τν cb eo κἀρδη καλο, al cdqqer 
dew Eimal. 


᾽Ακούσεσωι r&y 942] Canteri emen- 
datio es Ed. Ald 4aebewai y' ἰεθλὰ. 
unde Scaliger daeieves plv le9A2.. λέως. 
"Aseieiras μὲν ἰε9λὰ,] Cum prius 4 
batur : 'Axesewai y Saa, 
plendo versum legebat: ἀκούριται uy 
Ἰμθλὰ, Scaliger: &seriwar μὲν ἱθλὰ, 
lectionem nos pre altera probamus ; 
quia Lors dnobus dicimus pro καλῶς, sed. 
sine. gren, nia nisi ad verbum ipsum is 


AP. refermtur. 


Forte, poco 
1009. «άνετα m rol perti: 











Quse quidem interpretatio 
εως pim Quoties. 


-- "m 
s ο d ensus hujus 
peorerbii obvius η arigine Vd. 


ἩΡΑΚΔΕΙΔΑΙ. 
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1005 Oóx οὖν σύ γ ἂν λαβοῦσα τὰς ἐμὰς τύχας, 
Ἔχθροῦ Morro δυσμωῇ βλασεήµατα 


Ἔλαυνες à κακοῖσων ἀλλὰ σωβρόνως 
γος. οὗ τι ὧν αίθοις. 


Είασας οἰκεῖν ". 


1010 


Ni» οὖν ὀπειδή jp. οὐ διώλεσαν τότε ᾿ 
* 1010 Ἡρόθυμον ὄντα, τοῖσιν Ἑλλήνων νόμοις 


1005 Tu vero, si meem fortunam usurpásses, nequaquam 


Infesti leonis invisos catulos 
Exagitásses malis, at patienter 


Sivisses habitare Argos? Aoc nemini persusserís. 
Nunc igitur, cum non interfecerint me tunc 
1010 Promptum mori existentem, ex Grascorum more 


1005. Οὐκοῦν σύγ᾽ ἀναλαβεῶρα 1006. δυσγινῇ 


que nos de 
hoc Meri) Y Aul v. 1949. 

1008. Eeiierea,  Interficere conantem, 
ut alibi Ae Soph. (Ed. C. 
993. Ea Phan. 1617. Androm. 802. 
Iph. T. 97. Ion. 1294. 1986. (ex emen- 
datione 


eulos ὀὐγιὰς «αριώρια. 
. "rui Ro σαΐδις εὐγενῖε Τρωζά- 
DEN τά UTR πάς δὲ 


ον ES ied pex Ed. AM. 


|) 1200. 1808. 1396. Jeeymi. 


pd aut Herculis filiis 
j Uh 





spuunt. 
1291. 


"Esnuoa Y fra πολέμων Lo] 
Meg. Malim, Ἔκσωνον ira. ᾿Απωλλύ- 
m» Soph. CEd. T. 1454. ubi consulendus 


Brunckius —"AecAA» Plato Menezeno, 
P344. Ἐ. πῖρι αίλο, Each. Thé 1027. 


1004. τὰμὰ γίγν] Legendum c ὧν 
αγίφνες. νι ni. 
1005—1008. argumento 
tiam suam defendit Menelaus Androm. 
666. Κάκω vv Menor, κ σὺ παῖδα eir 
Ass ey «ολιτῶν, ide ἴπασχι σµάδι, Σιγῇ 
xáPne dy, οὁ Deni. "n 
idem signiücant quod sien! d» sifag. 
Είπα, 


κος Miten eri βλατίατε] 
Recte hic ex veteribus H. 

pro Joris restituit. poca "Nibil enim. 
μή leonum catulis, 


707. λα - 
Aie ἀίστιν σαῖ Durum --. 


Άλεν ende s zit 
Alerre p "s wins Ἡν Σ Ἱκσραφῇ ni, 
euis epis bene Vid. Erasmi Adag. 
Lemiscatvlum ne ai. Borne 

008. Efaera; pro sus rei metrice pe- 
da tacite dedit Barnesius. 


1005. σύ γ' ἂν λαβώῶνα] Reltkius. Hind dum momit 
u c4 


406 ETPIHIAOT 

Oy, ἁγνός tipa τῷ κτανόντι κατθανεῖν, ' 
Πόλις v ἀφῆκε σωφρονοῦσα, σὸν θεὸν 1015 
ΜΕῖζον σίουσα τῆς ἐμῆς ἔχθρας πολύ. 

Ἡροσεῖσας, ἀντήκουσας. ὄντεῦθεν Oi χρὴ 

1015 Tor σροσερόπαιο» όν τε γεναῖον παλεῖ. 
Si nunc moriar, non ero purus illi qui me interfecerit: 
Civitas etiam me dimisit, modeste agsus, Deum. 

Longe pluris faciens quam meas inimicitias 

Disisti, vicissim audivisti. nunc αυτη licet. 

1015 Supplicem et timidum me vocare: 


1011. F. savfasóo. 


1009. eie] In ipsa asia. 


Brodeus. 
Tín contrarium este v Vide Soph. 
Aj. 650. 1240. Elmal. 


1010. Πρόόυμον fra] Id emt, lemper, 
mori um. 
iro Ἑλλήνων νόμος in. odd. 


utem an 
1019. vel hic legendum, esizí { Ἑλλήνων 
sipun, vel v. sequente, OB. dris εἰμι. 
TigiSeper ἔντα.] Malim, si MBB. fave- 
rent, αρίπωσων Pea, ahy Agam. 
1661. 
"AX adr μὸν πῃίκωσοε cla. ἀναίομαι Duc 
E 
De clementi Grecorum erga victos insti- 
tato vid. Thucyd. LII. 68, 66, 67. et que 


citavi supra ad v. 969. — Muag- 
» sarlani, P. E. Ita Soph. 


101. 
C. 5T. "Elo. Ixus γὰς xe οὐχ ἀγλὸ 
Ubi ede d pdt aetrum ceret, 





cl Αξία στογώ» s 
ter Or. 1157. qui tamen bis in eadem 
bula, vv. 608. 1905. ἀξία fanis dicere ma- 
luitquam ae »rem. Quod ad wrip- 
turam nostri loci 


Apud Zach, Theb. 486. malim, 


r. 491. λλλὸν pleriquelibri in Ion. i 


1014. Diels dy demo, 


retulit. 

ficos ad ehe i 
lud, «ίσω δὲ i Tee Ὀρίσεφ, vix intellexisset. 
sutor Atheniensis. 

1014. Προύσας, ἀρτάκοναι.] P. E. 
Rarissime i θε abcr 


tres, fabuhe, vv. 30. 53. 55. 90. 95. 190. 
194. 925. 258. 947. 946. 418. 647. 845. 
nower, 


iplentibus. 
«βλ pies Aupidn ἄναξ, 
Or. 1550. Alc. 586. Iph. A. 646. 1199. 
Bacch. 330. 594. 1180. 1356. Hel. 838. 


dem non vehementer repugnabo. Bo- 
pboclei Ajacis, v. 571. Mexgls οὗ βυχοὸ 
quem emendare 


Pixcun ei κάτω fu 


Tei dy! deny, drrisesens.] Bl anape- 
süüce in principio sei; ἀγ΄ dI, versus 


larmes. 


int . 
1015. Senmum horum verborum mi- 


'HPAK 


ΛΕΙΔΑΙ. 407 


Οὕτω ys μόν vu vá ἔχει, Santis μὲν οὐ 

Χρήζω, Array ὃ dy οὐλὶν ἀχθοίμην βίον. ἐς 1020 
Xo. Παρανίσαι σοι σμικρὸν Αλκμήνη Sóo, 
Τὸν dog ἀφεῖναι vód, iri σόλει δοκεῖ. 


1020 ΑΛ. Τί à 3» Sám vi, 


καὶ πόλει σιθώµεθοι 


Bic enim se mem es habent. Mori quidem nequaquam 
Cuplo, relicts tamen vita non dolebo. 
Cho. Το parumper, O Alcmena, admonere volo, 
Τε hunc virum dirnittas, quando civitati Aoc placet. 
1020 Ac. Quid si et iste moriatur, et nos civitati pareamus simul ? 


1017. dxfeims 1018. µιαρὸ, 1090. ΤΩ ἂν fomes, κα) πύλω etdepaln | 


mime assecuti sunt interpretes. — Quorum. 
corjecuris. ominis, meam i 
. Plerumque solent bo- 
mines, qu aliquid ab eate, sexu eut con- 
ditione sua alienum faciunt, ipsi sui accu- 
tatores fieri, ne in ἀναισήησία, suspicionem 
incurrant, et ex ignorantia peccare vide- 
tur. ta Macaria, v. 475. Amano v 
978. et hoc loco Eurystheus — Verte, 
Qin aatem. licet nppliem. οἱ tinidum 
me voce. Ciceo peo Milone c. 34. 





Huc enim specavit tota ejus oratio. 
Nulla diicultas est in voce e 

qum iiem. aiguident apud Sugh AT 
1175. Phil 950. Major in altero voca- 
Eu E 
per ironiam. 


sí» σε yen] Legendum: ei» Προς 
zem τί € ᾽Αγώνων alis, 


λωσοωκύσθαι, que adde Photii Lexi- 
con dtstum sd Hesychium v. Προσεῃ- 
«κω Zi ᾽Αγώνο, le. certaminum. 





L praep pert 
" din wperetiruon,] Proprio signiücat iie t 


quy «ών τινα qiie Teu 
dri το qiue, nünc vero ἀσλῆι eqiripamr 
dei. Milit pori quia ctl in 
belii faroro, quando illum oocidere liosbat 
puse, parsanis, redu jam Herc 
erat in Curio, et veri inoocentin quad 

2 adeo ut non dne placulo de 


Er an omnem. στ Tonem 
i per 

lus, qu'à invoquer 

D ασ το 


1016. s. fanis μὲν οὐ Χεήζω- my 
£i ἀχθήμων Bar] Pium hanc senten- 





cupio mori, nec Mortis animus trepidat 
instantis metu. 

1017. ἀκθάίμων S. edd. recentioros, 
Qui nostro M. omisit Aldus, conne 
rio vito ἤδωμ' habet apud ZEsch. Prom. 
87. mgaseelpar apud. Soph. Gà. c. 


esp. quidem 
est, sed non ille loco. Legendum, Tí d» 
οὖν diui UeruS' ὑμῖν, ὧν «ἂν ἂν ἴγωγι 
arce 


joe Preig E xSd iy 


licius, 94sy «s Portus. doeet Caterina, 
Mele omnes ἄν pro f». 
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ΕΥΡΙΠΙΔΟΤ{Τ 


XO. Τὰ Mire ἂν εἴη. πῶς τάὸ οὖν yero; 


AA. Ἐγὰὼ διδάξν ῥᾳδίω. κτανοῦσα γὰρ 


1025 


Τόν», εἶτα vingir τοῖς μετελθοῦσι» Φίλων 
Δώσω. τὸ γὰρ d οὐκ ἀπιστήσω afit. 
1025 Oro; δὶ δώσε, τὴν δίκην Sas i ἐμοί. 
ΕΥ. Keds, οὐ παραιτοῦμαί σε. τήνδε Di meum, 


Ἐσέίμ ἀφῆκε καὶ κατγδίσθη ατανν, 


1030 


Xewps παλαιῷ Λοξίον δωρήσοµαι, 
"Or ὠφελήσει μεῖρον 3 3 Qoxtir, χρόνῳ. 


Cho. 1ὰ fuerit optimum: quomodo vero hoc fet? 

llc. Ego facile docebo: occiso enim 

Isto, deinde cadaver amicis repetentibus 

Dabo: Quod ad corpus enim non immorigera ero terre : 
1095 Hic vero mortuus mihi pamas dabit. 


Fw. Occide, non te deprecor. 


Hanc vero civitatem, 


Quoniam me dimisit, et reverita est interficere, 


Donabo veteri Apollinis oraculo, 


Qnod olim plus, quam putet aliquis, proderit. 


1086. «ήνδε δὶ río 


«ιώμιία P. E. IL metro re- 
abet Aldus Or.-587. Ion. 560. 


1093. «αν βιτιλθηἾν φίλων] 
Y uon rh, χάὶ 
KEimil. 
τοῖς pei Sese φίλων] Te τῶν gan, 
Άγονν esi gan, liu αὐτῶν Mikey 
po 


Hanc conjecturam apud Keisk. non 
inveni, verum has: direíee, nom invisi- 


t, vel deseeíou, vel ἀθνυείκο, 
acm llo de quo nikil indagari queat. 
Beck. 
QS eh A ero P. E. Noster 
led. 314. Naquéve, id. wedreurhi. eio δὲ 
3i κρίνα 'E&ri μ' vinum Ita Aldus. Recte 
Lascaris, 


etex eo Porsonus, σήνὰ Hi xfóne. ad 


Prater doà σσίλιν, κατὰ wvitu» et similia, 
que occurrunt, baud raro senarium. 
claudunt «πόλος et στύλ Eurip. Hec. 


755. I V £v ἱτόγχαν d ὤλλοτν 


Soph. prolio 


1099. paqu' 8 dendo, 


wea. Ibid. 1191. Τε n 
ut do? Tes eins, πω δ Tt 


Ke] Nonnuli dicunt, Iolaum in 
occidisse, alii Hyllum 
post prelium; sunt etiam, 
μὲ captum ex Alemenm j 
ente hec Euri 








[Ag i 

Ἠνλάδ, eí Tm πείς aufus »' 

Pen. 811. Ο) μολόνσι "EAM, οὗ 

- Aim Hae συλᾶν, οὐλὶ αιωαρώνω 
1059. μεζζον edd. omnes preter Aldi- 


"ο prem 





wi, πι des 

PN XN tur errat, qui ὃς 
Ἰγὼ retulit, et àfiAsew legebat. 

1051. Malim EA iemadmodum 

paullo ante dixit, v. 850. Canterus. Cu- 

jus & Scaligero quoque et 


ἩΡΑΚΛΕΙΔΑ]Ι. 409 

1030 Θανόντα γάρ µε θάψει”, οὗ τὸ µόρσιμον 
Δίας πάραθε παρύένου | Παλληνίδος. 
Καὶ eoi pir rovg, καὶ pid σωτήριος 
Μέτοικος ἀεὶ κείσοµαι κατὰ χθονὸς, 
Τοῖς vh Y ἐκγόνοισι πολεμιώτατοςν 

1096 Ὅτ ἂν μόλωσι δεῦρο σὺν πολλῇ χι 
χάριν αροδόντες rir. ποιούτων Ei» 
Προύστητε, πῶς οὖν ταῦν) ἐγὼ αικυσµένος 
Abg. ἦλθον, ἀλλ᾽ οὗ χρησμὸν ἠδούμην Seo 


1036 


1040 


1050 Me enim mortuum sepelietis, ubi est fatale, 
Ante templum Diva virginis Pallenidis 
Et tibi quidem benevolus et urbi salutaris 
Tnquilinus semper jacebo sub terra, 
Horum vero, i. e. Heraclidarum posteris inimicissimus, 
1056 Quando venerint buc cum magno exercitu, 
Prodentes boc benefücium: tales bospites jam 
Defenditi — Quomodo igitur hax ego persuasus, 
Huc veni et oraculum non reveritus sum ? 


1051. Δίκκ, edges 1058. deipns Sui. 


ticorum tradit, Eu circa Isthmum. 


errorem. POE Strabonem Lib. 
4 VÍILp.377. B. Muag. 


réee eain Teile] Male 
olim. Anat legebatur, cum Tu vel 
Dice, nibil unquam 
habuerit; erat autem nerve waefone. 
et Παλληνὴς dicta, ut supra noe ad v. 849. 
"ubi etiam rationem istius nominis 
limus: etiam Δίας ᾿Αθάνας meminit Ἑν- 
uryshei ripides plus semel, ut Cyclop. v. 293. et 
hujus fabule, v. 850. ubi et IleXiwider 
gods, ut bic; IaAAmües γὰρ σερινὸ 
rdoyen Ang Αθήνας, du priva 
poA Recte itaque Canterus bic . 





"Adesalor, ἀρτοξεται wii» ἵν εξ µάχγ. E 
τὸ μὲν ἀλλ οώμα Ταργαττε vafis, en 

Ἡ seal Χαρ lo Τρικοςόθῳ (vulgo lo τῇ 
πκνθι), ἀπκκίψαντις αὐτὴν "ελών «nel 
τὰ κράνη «ἂν Μακαρίαν, ὑφὸ ἁμαξντίν. καὶ 
d eire καλεῖται Εὐρυσθίως κιφαλά, ο 


Attice pago Marathoni vicino, 
mie e vet Pluie de morte Euryshel 
mal. 

Canteri emendatio es, Ed. Ald. 





Aint pro Alae legendum putabet, quod 
ro plac, Barnes. 
κ alebat etiam Palmer. ad Hesych. 
v. Hein, IlaAAmíbes — Beck. 
Quod fecerunt. 
αν Άμα posteri, plus 
semel belli μα € 





410. ΕΥΡΙΠΙΔΟΊΥ 


, pito Νεσφάτω» pai. πολὺ, 
1040 Κουκ ἂν . προδοῦναί μ. ἀλλὰ μήτε μοι χοὰς, 
MsS* αἷμ σης sis ipio στάξαι τάφο. 
Κακὸν γὰρ αὐτοῖς νόστον ἀντὶ τῶνὸ ἐγὼ 1046 
Aero. δικλοῦν δὲ κέρδος ἕξετ' VE ἐμοῦ. 
'Ὑμᾶς v ὀνήσω, τούσδε τε BA Sans. 
1045 ΑΛ. Τί δῆτα μόλλωή, (ο són σωτηρίαν 
Κατιργάσασθαι τοῖσί v ἐξ ὑμῶν χριὼν) 


Junonem census longe potentiorem oraculis, 
1040 Et non prodituram me: sed neque mihi inferias fieri 
. Neque permittas sanguinem fluere in meum locum sepullura. 
Infelicem enim ipsis reditum pro his ego 
Dabo: duplexque lucrum habebitis ex me; 
Urbemque juvabo, istosque laxlar mortuus. 
1045 Alc. Quid igitur cunctamini, si Λιώς urbi salutem 
Et posteris vestris elaborare oportet, 


1039. wwufe 1040. née mo. — 1041. evédm eio. — 1044. σοώσδ σε 
1046. ἰξ ἡμῶν 


κα ius αὐτῶν ὧν ὁ MSS. 
ILC UAE d Ie pum em 
ὑμῶν vrAapneigav.— Barnes. Leg. idtm rl dem idem en, 


dos idem liber supra v. 210. Tnesepios 1078. reader]. ων In margine 

pro σισωσμένοι Eubulo restituit Porsonus Recepit Musgravius. T. 

Adven. p.185. Ema. respondet Euryuheus, ut Helena, Hd. 
rires] Y Dus mete MSS. Spb. 56. Te" de [a Qui iy dien de, 


σισωορίνο. ὃ, κ. ni Vide E» 
— Nee. Codic. ewwepis, C. e Ant. 908. 
ut testatur Henr. Stephanus, babent, et ín. orit], Barnet ie ds Bean]. conjec- 
versu sequente ἠρούμαν pro ἀρόμα», probe- tura 
biliter sane. eem 104. d E νὰ σημ] Mea, ga 
1088. omnino cum H.Ste- à" A m 
codicis auctoritate fulto, ict) Sume Supplendum 3a, ewii- 
v, et verte, Huc veni, οἱ ποπ ἀεί οτα- ey, iai Nam za, 


Cio sum obwcuus. Heathius. Α]ρώνία, làv ew ho unjuem dist Finit 
sensu ublrepereit Hesius, — yel] Libemins, Le. mel, vinum, lac, 
dem neicio. Insolens etiam locutio farinam, aquam, sanguinem. Vide 
epis silent Dro Xewtué Vrreienehu nos ad Ipbig. Taur. v. 160. et v. e us 
K idetur poéts. JXasch. 


Agam. 946. Má vw viv e ιν aDwrfae 1041. Vox diez qud el, 
Φόγο. Suppl. 497. Ὅμων P ἀνάγκα Zw hujus loci sententie idoneam 
Müíeia sem "laria. ὄψωτα ye i» Gobem babet  Posum scripmé eger 
eria fide. De permutatione litera- omnino mihi perwussum est, Hesthius. 
rum A et P nonnihil dixi ad v. 38. quendeonem confrmare videar 
Emu. H Y. $56. "ew, lii γι ες 


'HPAKAEIAATI. 


Κσείνειν τὸν ἄνδρα τόνδ, ἀκούοντες τάδε; 
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1050 


Διήανυσι γὰρ κόλευθον ἀσφαλεστάτην. 

Ἐχθρὸς μὲν ἀνὴρ, ὠφελεῖ δὲ κατβανών. 
1050 Κομίζες᾽ αὐτὸν, Ote. εἶτα χρὴ T κυσὶν 
t Δοῦναι κτανότας. μὴ γὰρ ἐλσίσης, όπως 


Αὖθις κατρῴας Qu» ipe 


ἐκβαλεῖς χβονόρικ- 1055 


XO. Ταῦτα δοκεῖ µοι. στεχετ’, ὁπαδοί. 


Τὰ γὰρ ἐξ ἡμῶν, 


Interücere hunc hominem, hasc audientes ? 


Ostendit enim viam tutissimam, 


Vir quidem Aic est inimicus: juvabit tamon mortuus, 
1050 Abdücite ipsum, famuli: deinde oportet canibus 
Derecesum. Ne enim speres fore, ut. 


Rursus patrio mo ejiciss solo. 


Cho. Eadem mihi placent. te, famuli; 


Quod enim ad nos attinet, 
1047. ed. 


Ἰράατυμαι cómo. Ubi τάφου sensui non 
auinus necessarium es, quam nomo lico 
áp. Permutantur e£fos et όμως apu 

Ed. T. 942. εόπων ct Mgr apud 


Eurip. Hippol. 53. 1391. «éey et κέγφ, 
apud Xwch. Prom, 20. eíees et wit 
ibid 418. Elmul. 


Mene! εἰς — scribit Reisk. — Beck. 





en Dui, viel αἱ ἰξ ὑμῶν xim, 
Kesísus ei» ἄνδρα, etc. ] Mirum in modum 
hominum sagacissimus, Guliel- 
ic lapeus est, qui mavult. 
Mixaes vj rite quaai emet: 
Ti μύλλισι σῇ αύλω «ωτηρίαν κατιργάσας- 
Su», etc. cum ita esas et verba Dat or 
dinanda: Τί δῆσα, εἰ χριὼν mías ὁμιείρᾳ, 
μα) viis li ὑμῶν κ. ian, 
ῥλλάτι weiínum esser vi» Edge, ete. eas 
ger igitur hanc Canteri conj 
obelo notavit Johannes autem 
Tere ie ἡμῶν pro ipis : nihil 
enim σωτήριον erat in fatis Alcmenm. 
ria ex EGryubel oesbusorii sed e con- 
tra omnia iis infausta, si quaudo contra 
Athenienses bellaturi venerint, Athenien- 
faustissima. 


tibusque .— Barnes. 
1046. ip ὑμῶν ex emendatione Bro- 
lote " edt 


deii primus edidit. 
E.etasecunda manu G. — Einmal. 


1049. Δνλρ, 


1050. F. τα xh eoi 


i ipa] Ita M88. E. G. Brodei con- 
iem Ed. Ald. ij jui, ut 
etiam ΜΒ. G. α prima manu. 

: Mug. 
1049. bà P. E,  Eimal. 
1050. λόειν conjicit Heathius. Malim, 


σούσδε προοθώμον evil, Ὀστῷ αρνκάξισθ.. 
rra ig iE Lr oi 
váfo, To 156. Và σούσδι τύμβψ, Herc. 
1352. vereor ne podtee potius. 
κ pue η 
Phen. 1664. Τί Y, οὐ Vua Vh ανοὶν 
Ἀμθάνιταιν Ell. 

1050. s. xor» Δοῦναη.] Quomodo igitur se- 
peliri potuit, ut supra dicit, v. 1050. Verum. 
multa huj apud Euripidem pec- 

Musg. 


Koníte! abris, née, det χρὴ Men 
Alves ατθνύνταρ. 


abducie eum ad mortem, famuli, etiamsi, 
posiquam eum interfecerimu, mulctom es- 


piatoriam. oporteat. Beck — 
1053. Rectesehabet apes. Aristoph. 
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ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ ἩΡΑΚΛΕΙΔΑΙ. 


1066 Καθαρῶς ἔσται βασιλεῦσι.--- 


1055 Regibus nostris ineulpatum erit. 


1055. Baessen. 


Uds eie IE it rra 
ΚΑγὸ γνώρην 


ταύτην ei 
Malim χαντὰ — Stobeus. c. p el 
Grot. vel c. 198. ed. Wech. affert bos ver- 
sus, tanquam ex Eurip. Heraclidis petitos: 
"Oevin δὲ τὸν τενόντων io Bip ríe, 
"OY ien sai ζῶν ma) Φανὼν Sw φίλος. 
qui ad hanc fabulam non pertinent. Heath. 
1054. Τὰ γὰρ lp je] Quod enim od 
mos attinet. Barnesius. Sic ede? ev apud 
Soph. (Ed. C. 1698. Sensus est, Eurys- 


1054 τὰ 4») Miror, hic 
Joseph. Seit d red ip mers nec 
tare; cum và i£ ἡμῶν omnino sit retinen- 
dum: F1 -y ex. Quod ad nos 
attinet, ui lui 
Cms, loe Bibl reas nob naque me- 


turum, captum in bello 

furum, cep pos pugnam 
1055. ier) Sic καλῶς du 

mogra v. 570. Jubes Chorus famulos Ale- 

mense obtem tes, eum inter- 

Here Seem, Euryelco moni vltro 

e offerente, culpe erga reges suos im- 


munem fore. 


ΤΕΛΟΣ 'ΠΡΑΚΛΕΙΔΩΝ. 


ETPIIIIAOT 'EAENH. 








E 





ὙΠΟΘΕΣΙΣ 'EAENHZ 


"THO TOT "IEXOT ΒΑΡΝΕΣΙΟΤ. 


ΤΟΥΤΟ ο) agua. κατασκευάζω τὴν Ἑλίνην iv Τρύφ μὲν οὐκ οὖσαν αὐτὴν, 
ἀλλὰ ἐν Αἰγύπτῳ ὑπὸ Ἠρωτίως βασλάως ρυλαχδεῖδαν" τὴν δὲ νερέληρ 'EXiry 
εἰκασθελναν Vel Πάρδος ἁρπασδῆναι. Μιτὰ δὲ τὸν τοῦ Πρωτίως Δάκιτον, ὁ 
ad; αὐτοῦ, Θεοκλύμονς, ἔμελλεν αὐτὴν γαμεῖ, ὅτε ἐπῆλδεν ὁ Μεήλαος αιλά- 
γω ἀχδής Ἀνωγνωρίαωτες δὲ ἀλλήλους E, τε Μεήλαος κα) Ἑλίνη, xonjj 
«υμβουλεύουσι περὶ τῆς εἰς Ἑλλάδα ἐπανδυ. Θεοχλύμωνν οὖν Ελίνη ταύτην 
τὴν χάριν ἀπωτεῖ, ὥστε ἔξιδαι αὐτῇ, τῷ Μενλάφ, ὧς ἤδη τεβνηκότε, ἐναγισ- 
μοὺς oni as κατὰ τὸν “Ἑλλήνων νόμον ἐν τῇ Ὑαλάσσῃ. Τοῦτο αὐτοῦ συγχιν- 
Εήσαντος, xad συναιροµένης αὐτοῖς τῆς Θεονόης, imi τὰ φάντα φαρισχεύαστο, τὴν 
vat» εἰσβάντες οἴχαδε ἀπυπλάουσι. Tip οὖν Θεικλύμενν, ἐπὶ τὴν Θεονόην ὁρμῶντα, 
ὀπιρανίντες οἱ Διόσκουροι αραύνουσιν, 

Ἡ Σκηνὴ τοῦ Δράματος ὑπέκαται ἐν τῇ Φάρῳ, τῆς Αἰγύπτου rite Ὁ 0 
Χορὸς συήστηκιν ἐκ τῶν Αἰχμαλωτίδων Ἑλληνδων year. δίδαξε δὲ ὁ 
Tlooede καὶ ἀτάραν Ελάνην τὴν καινλν, ἣν ἄλλοι Ἑλίης ἀπαίτησν καλοῦσν, ἐξ 
Jc Ἀμότοφάνης ἐν ταῖς Θισμοθοραζούσαις πολλὰ πνπαρῴδηκι». 


Ἡ 39Ο fabula probat, Helenam ipsam in Troja non fuisse, sed in ZEgypto 
* Proteo rege custoditam; nubemque Helene assimulstam a Paride rap- 
tam. Proteo defuncto, illius filius, 'Theoclymenus, illum uxorem ducere 
parabat, cum supervenit Menelaus pelago actus. Menelaus itaque et He- 
lena, mutus agnitione facta, de reditu in Greciam consultant. Quare Theo- 
elymenum Helena banc gratiam rogat, ut liceret sibi, Menelao, quasi jam 
defuncto, parentalia facere juxta Grecorum legem in mari. Hoc illo eon- 
cedente, Theonoóque simul illis opitulante, cum omnia jam essent parata, 
nave conscenss domum navigant. Theoclymenum igitur, in Theonoéa 
ruentem, subito apparentes Dioscuri reprimunt. 

Scena fabule est in Pharo, ZEgypti insula. — Chorus constat ex captivis 
Grecis mulieribus. Edidit autem po&ta et aliam Helenam novam, quam 
al Helens repetitionem vocant, ex qua Aristophanes in Thesmopho- 
riazusis multa per parodiam transcripsit. 


"Vor. VI. Dd 


ρου Google 





'TIIOO EZIZ ΕΛΕΝΗΣ. 
(5 CoD. FLORENTINO NR. XVIII.) 
ARGUMENTUM ση 


"Hro'Aor03 (11. 112. sqq.) ἱστορεῖ «ul Ἑλάνης κα) ρησὶν, ἐλδεῖ μὲν αὐ- 
τὴν εἰς Αὔγυπτον, καὶ τοῦτο ράσκεη καὶ vis Ὅμηρον, παοῦντα τὴν Ἑλάνην παρί- 
ua τῷ Τηλιμάχῳ ἐν ᾿Οδυσσήφ τὸ λαδικηδὲς ράρµακον, τό οἱ πόρε Πνλυδάμνα 
Θόωνος σαράκωτις͵, (Od. X. 228.) οὐ μὴν δὲ οὕτως, dc Εὐρικίδης φησί. οἱ μὲν 
γὰρ αλανωμένην φασὶν αὐτὴν μετὰ τοῦ Μενελάου μετὰ τὴν τῆς "joo «ύβνησο 
καὶ εἰς Αἴγυπτον παραγκήσδαι, κἀκεῖθεν αεπορίόλαι τὰ φάρμακα" à δὲ τὴν μὲν 
ἀληδῶς "EM φησ) μηδ ὁπωσοῶν iiy εἰς Τροίαν, «à εἴδωλον δὲ αὐτῆς. κλά- 
Ψας γὰρ αὐτὴν ὁ Ἑρμῆν " Hug βουλῇ Πρωτεῖ τῷ βασιλεῖ τῆς Α]γύπτου ρυλάτ- 
riy ααρέδωχε. τούτου δὲ ανόντος, ὁ vilg αὐτοῦ Θιοκλύμενος impro γαμιῶ αἲ- 
τήν. ἡ 0) Ixirig παρεκάδητο τῷ τοῦ Πρωτίως μνημείῳ, (ev αὐτῇ ἐπιραήηται 
Ἰνάλεως, τὰς μὲν ναῦς iv τῇ Δαλάσῃ ἀπολίσας, ὀλίγους δὲ τας τῶν ὑταίρων 
ἐν ἄντρῳ καθηργµένυς σώζων. εἰς λόγους δὲ ἠλδόνες κα) μηχανφῥαφήσωτις 
ἀπατῶσι μὲν τὸν Θιοχλύμενον, αὐτοὶ δὲ vot ἐμβάντες, ὡς δὴ τῷ Μενέλεῳ Φανόντι 
xarà άλατταν Φύσωτες, εἰς τὴν Io» διασώζονται. 
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ΤΑ ΤΟΥ ΔΡΑΜΑΤΟΣ ΠΡΟΣΩΠΑ. 


ΕΛΕΝΗ. 

TETKPOX. 

ΧΟΡΟΣ. 

ΜΕΝΕΛΑΟΣ. 

ΤΡΑΤΣ. 

ATTEAOI. 

ΘΕΟΝΟΣ. 
ΘΕΟΚΑΥΜΕΝΟΣ. 
ΓΕΤΕΡΟΣ ΑΣΤΕΛΟΣ.] 
ΔΙΟΣΚΟΤΡΟΙ. 


Προλογίζω Wl ἡ Ἑλίνη, 


ΗΕΙ ΕΝ. 

TEUCER. 

CHORUS. 

MENELAUS. 

ANUS. 

'NUNCIUS. 

ΤΗΕΟΝΟΕ. 

THEOCLYMENUS. 

[ALTER NUNCIUS] 

GEMINI, sciL. CASTOR et POLLUX. 
Prologum autem agit Helena. 


ETPIIIIAOT 'EAENH. 


ARGUMENTUM ACTUS PRIMI. 


HzzxxA, prologum agens, genus suum, casus, et presentem fortunam exponit, addita 
super Grecorum et Trojanorum calamitatibus querela : Quos nempe Dii, simulacro sui 
ludifcantes, tam funesto bello commiserint. Teucer, Ajacis Telamonii frater, ad littus. 
Phariom epplicane, Helene, de rebus Grecim sciscitanti, particulatim respondet ; Mene- 
aique et suam fortunam explicat : coi mox suadet Helena, ut, si salvus esee velit, fogam 


eapesat, Chorus Helenam lugentem solatur; de extremis cogitantem hortator, adeat 
Theonoón, ex cojus vaticiniis spes haud levia erat exspectanda. 


'EAENH. 


ΝΕΙΛΟΥ μὲν aids καλλικάρθενοι foni, 


HELENA. 
Nini quidem heec sunt formosis Nymphis decora flumina, 


Helens, utrum in Trojam a Paride de- 
ducta sit, an PLE queris 
Ji tempus transegerit, unde posten a Me- 
nelao revecta est, inter mythologos 
convenit, nec ulla spes est, item pos ost tot tot 
secula componi pose, Mihi tamen in 
mentem venit, Helenam, postquam in 
gratiam cum Menclao redierat, cum Sa- 
Cerdotibus Jgyptiis (quorum maxime 
testimonio defendit eam Herodotus, Lib. 
1]. c. 119. ad 120.) cum iis igitur agere 
potuime, ut fabulam de spectro Helens 
Paridem comitante concinnarent, qum, 
Tuilitum primo credulitate devorata, 
rum postes ope Graecis in se odium uni- 
verum placaret. Talis certe fallacia nec 








femine, qualis Helena ertt, nec Sacer 
dotum Et indigna erat. 
Quicquid ojos οἳ ας εν ides certe his- 


oram non ipse primus confinzit, exor- 
matam quippe ntes a Steschoro. Aris. 
Tareas Τκοίσοι in Lyco- 
. 113. Isocrates in Helene 





Encomio, Dicerem eta Stesichoro pro- 
lam, nidi eum Herodotus Lo. Secrr- 
dotum ZEgyptiorum testimonio muniisset, 


Mug. 
Fabule bujus plures partes propius acce- 
dere ad naturam nostrarum Tragediarum 
Prev. monet; Chorum agere personam 
amicae fidelis, animo plense ; non multum 
eum occupare scenam, et tamen vim in 
eventu magnam babere. Fabula dupliciter 
implicita est. Interventum Teucri repre- 
hendit Francogallus criticus propterea, 
ipse alienus & nexu quodam cum 
elena sit, et ipsius loco quivis alius 
Grecus, qui obsidioni Troje interfuei 





uc vivere 


m E magis in 
it, eumque veniat, 
agua. 'Meüelaus persuaderi dbi non 
patitur, Helenam ewe, priusquam is tes- 
Dàs 
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ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


Ορ ἀντὶ δίας ψεκάδος Αἰγύατου πίδον, 


tatus fuerat, qui speciem Helens in aére 
diabi viderat. — Id eventum eo, quo nar- 
ratur, loco incredibile est; 
nodi ferri recte potuisset. Quod nodus in 
amore Theoclymeni consistit, hanc fabu- 
lam recentioribus similem reddit — Vati- 
cinandi a» qua Theonoé excellit, aliud 
Obetaculum creat, sed ipsum se removet, 
neque satis convenit fabulis quia a super- 
maturali caussa pendet Perwona hac ερῖ- 
sodica omnino foret improbanda, nisi lo- 
cum dedisset egregiis scenis, inprimis ei, 
qus» praedi Dioscurorum apparitionem 
et pulcherrima omnium est. In situ in- 
sule Pbari describendo sequitur Home- 
rum Euripides, et dificulas, que e re- 
centioris situs observatione exoritur, tolli- 





tur, ut. Prev. observat, eo, quod, auctore. 
Savaryo, Delta elevatum magis et auctum 





prie v. 862. 

1 se Laudat h. 1. Inc, auctor de Ni 
incremento, ad calcem Herodoti Wess. 
p.788. Beck. 

Nuíe μὶν af καλλκαρδίου jen] 
Quod sd sententiam priorum hujus Tra- 
gedim versuum attinet, sequutus est Eu- 

ipides autorem A . Diodor. 





urinis rigare eit. ἀναζάσιως αἰσία 
sai er σηκομίνην xia κατὰ ei» ASueas. 
4 κα) d παντὴν Εὐραίδης µαθητὰν ὧν jne- 
Ἀλόθηκε, ubi preterea hic ex Helena lo- 
Cuslaudatur.  Docte de bac Anaxagorm. 
opinione disputantem vide Valckenarium. 
in Diatribe, p. 30. A. B. qui inter alia 
οἱ hoc Euripidis excitat, 
servatum ap. Scriptorem incertum de 
Nii incremento. p. 788. 

όλον usó καλλισγὸν lx γαΐας ὕδως 

Be in µελαμςρότοιο πληροῦται ῥοὰς 

AjSwe [Jo yi, dvi! 





Variss de his vv. conjecturas vide ap. 
Valcken. l c. Ia 4to versu Codd. ha- 
bent. iere wiierees, unde una litera mu- 
veram lectionem restituisse mihi vi- 


Jormote 
thum de R. H. 1. 


τόθρε’ Dares ἡλίαν ἂν αἰθίρα. 


summe in Cold. similimdo. syla- 
Warum wet duct. Usus loquendi au- 
wem plane Euripideusest, In Phahonte 
ap. Longin. Ti. 'T. Sect. XV. 

"EAA δὲ μηδὲ Διζυνὸν αἰθίς land 


αρ. Clement. Alexandrinum. Psd. III. 
3. 





MéY. ἀναζβε ei» ΔΙΦΡΟΝ ἘλΑΥΝΕΙΝ μὰ 
nos : 
in Tone. 1184. "Iewssr μὲν Taam! —' Har. 
Pindar. Olym. CT. 80. βαλε, P lad 
riegulevis Davos Tute! ἐκ Πυθῶνο. The- 
odectes ap. Strabon, XIII. p. 1019, 
e laret ὅλιος διθρηλατῶν — 
— καλλικάρθενι ῥοα) dictum videtur ut. 
καλλίκερω σάγαι, in lone, v. 1074. ubi 








et ibi Lennep. 
Aristophanis tamen Scholiastes ad Ther- 

809. ubi hic Euripidis versus in- 
texitur, ita accepisse videtur, ut καλλικάς- 
vni jen dictm tint pro eat suían puris et 
limpidis aquis. Λαμαρεὶ, inq 
τῷ Nase De hac significatione vocis 
295», cf. D. Rhunkenium ad Hymn. 
in Cerer. v. 99. et post eum Mitscherlich 
VOL p MS a aco 

sido ην Scaliger σίδω 
credo, quia αίδον, sequente γύαᾳ, otiosum 
etincommodum putabst. Sed tales ple- 
onasmi apud Euripidem non ignoti, vid. 
Hersclid. v. 489, 491. Ion. v. 16. 

Nota yíeg et «iler homonyms fere vo- 

eabula, qualia multa a veteribus podtis in 
eodem commate ponuntur. Sic Homerus 
 BÍex uei λύγωει €t σεάρωνι waiy, Scholi- 
astes. Aristopb. ad. 1190. dewews lp 
τῶν «ρνθον Tei cites nic im iem 
erede τὰ afe ect 
Tu Μισό Ταλάτων TLaxe 
Alia porro 


48' 

"0r dei De ια] Pluviam vocat 
Jovislem, quia Jupiter pluit; Nilus au. 
tem dicitur Jupiter Egypti pluvius; quia 
Ἄργριμα non pluvis, sed Nilo tantum, 
irigatur, ut Parmeno Byzantinus apud 





rts τὸ 
i ad He- 





Atbengum Deipnosoph. Lib. V. Aiyóweu 
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Λευκῆς τακείσης χιόνος, ὑγραίνι γύας. 


Liquefactà candidà nive, irrigat agros. 


Za, NA — Adeo ut in illo unicam spem. 
Suam habeant Egypti; nam prout ille 
us influxerit, aut parcior, fertilis, aut. 
is, est annus. — Vid. Strabo, Lib. 
XVIL ltem Solin. c. 45. Pompon. 
Mel. Lib. I. et eorum interpretes. lbid. 
πῶς] Scaliger legit ciem Nienk Lioydt 
ob γύα, quod sequi Es sit 
ὀγραίνω yóns. αἴλων Αἰγύστιν, 
Kew Teor, quia γύκ, poni potat 
μα appositionem, et magis eleganter, vel 
lenique κατὰ potest intel ut sit: AI. 
aine rid ὑγραίνω, γύα, ὀηλονέτι, ἃ κα- 
và píap Barnes 
Reik, aut hic φίλων legi, aut v. 
fenis pro yóes, volebat. — Beck. 


"Or der) Mone asádoe Αἰγόστου flor 

Ἀωσᾶς vusiiem χίένος ὑγγαίνι ginge 
Defendit Musgravius lectionem. 
contra Scaligerum, qui, ut tautologia vi- 
taretur, eer legendum conjecerat. [lle 











quidem in ejusmodi Jlacuisse. 
hi Euripidem E Tun, qi. 





manifesto in mendo cubat, ut post alios. 
docuit Joannes Pierson Verisim. p. 177. 
In Ione. v. 16. autem. 


Τικοῦν' ἐν οἴκως vail hasovyms βρίφος 

Ele ταὐτὸν Br 
Beier, quod eleganter pro αὐτὸ positum 
Sd pendet ab drisyut vada à vonsen, 
cum contra Ín eo quem tractamus loco 
idem verbum duplicem accusativum regat 
rider et sies. Ploonasmus tandem quem 
Musgravius observat in Hecuba, 487. 


7H 3djos ἄλλων τόμ soariefna µάτην 
divemimimsm etiani nature est — Restat 
igitur ut cum Scaligero corrigamus: 

τος ἀντ) Mnc ψικάδος Albero, rib 

λωσᾶς vustiew yjs ὀγεαίνω ulus 
Hac enim 
or χθνὸε Asus dixit apud A 
Lib. XII. p. 525. F. 


αλνίωσι xt eios χβνὸς title diem 


Euripides autem sexcentes dizit eio, 
αθονὲ eider yis, &c.— Proferam hac op- 
Portunitate oblata conjecturam de veratis- 
simo Coluthi loco, quem et Dorrillius et 
Lennepius tentaverunt, neuter sstis felici 
ter. Dicitur enim de Eride, v. 44. Tan- 
quom teurua atro agiabus im sila nga 


Tín Bal uen Egg κληγβει Bae 
Πλάζυτο, paericsen, 31» πῶς δαῖτας ὀρνοι 
Ἠολλάκ, V ὠλώῤγγος ἀπὸ πλισμαῖο θερῶσα 
"lever, nal καλύνορεος ἐφίζιτν' χω) δὲ yu 
OY'AE TE ΚΟΑΠΟΝ Ἔργκς sa) οὖν logée- 





nro inquo 
Pro ἴρξι Dorvillius ἄραξι corrigit, cujus 
vestigla legens lum suspicor 
xud Ἀγαίς 
EY'AATEAON T'ANAPAXE καὶ el» ἱράν- 
euro nírqme 


Sirenue terram pulsavit manibus, Quin- 
tus Calaber, Lib. XI. 29. 


ἀναῤῥαζανα xí qui 
Teo eios MG 
xS Helenae loco, unde. sumus, 
i, Artides T. IL p. 559. 
git JEschyl. Prometh. v. 850. 
de maqrórirm, 

"Orw κλατύφῥιως Νεῖλος "APAEYEI yia. 
Verbum àehiíus sollicitat Gedike V. CL, 
in difficili Pindari loco Olymp. V. 54. 

"rp. , 
wa Uni AC 


"APAEI, ljaquíon απιάνωνι, sal 
αἰλογίαν «ρστιθὠς, μὰ µωτώ- 
e) 9c roin. 

Ubi ille 


periphrasi nibil fere vulgaüus. conjecit, quod is 
.thenseum, 


quam mentis sonilas accedere debet, ut 


Dd4 
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Πρωτιὺς pn δὲ ED viris vi τύραννος 7 


5 Φάρο μὲν oin  Ἴσον, 


Ος τῶν xar! οἶἷδμα παρθένων μίαν 


Αἰγύπτου y ἄναξ, 
γαμεῖ, 


Ψαμάδην, ἐπειδὴ λέκτρ᾽ ἀφῆκεν Αἰακοῦ. 


Proteus autem, quando vivebat, erat dominus hujus terri, 
5 Incolens quidem insulam Pharum, rex vero JEgypii: 
Qui unam marinarum virginem uxorem duxit 


Psamathon, postquaza reliquit lectum Ίος]: 


7. Αἰόλον. 


perfecte sit felicitas. Illa autem in eo 
conspicitur, si quis divifís recte utitur, 
luem weder. Hunc enim sensum 
habet verbum a se gerere in ali- 
cujus rei usu ut consentaneum est. Sen- 
sus igitur totius loci bic'est: Si quis di- 
vitis cum sanitate conjunctas, semper 
auget (lg, αὐξάνι), eo quod illis recte 
tut virum sapientem decet utitur, glori- 
arque sibi preterea comparat, ad sum- 
mum fortune pervenisse videri debet, — 
Contra sutem verbum ἀρύων restituendum 
videtur Aristoni Epigr. III. Analect. 
Vet. Post. T. IL. p. 258. 

"Aprile à βλάκρτεες ln) σήπωνος lay 

be τὸ σφαλερν γῆρας ἐρυδομένη, 
Δαβρδόη άρχων vilius 4. ἀπὸ ini 
ἨΩΜΑ ΠΙΕΙΝ ΚΥΚΛΩΙ «ληναμίνη κόλικα 
προ Y ᾽ΑΡΥΣΑΙ µογερὰν Ίκαμιν χίρα, ὧν δὲ 
eai 


rubo ὑποθεύχιος ζωρὸν ἓδν eye 
Videsis κα corrigondum sit: 


Ααδρδίη Bényue νωθλιθὴ, AE ari ληννῦ 
TIQM' "APYEIN KOIAH: xemempi dg κόλιαι, 
Ty 2’ 'ANYAAI µογιρὰν καμιν χί(α- 


Mccesserat temulenta anus ad torculare re- 
centi impletum vino el jam caperat CA V A 
MANU qua wt poculo utebatur, haurire, 
t, crebro hawri- 








sum bunc dien γω De 
Ni incmento videndi Helodotts 

Iam Die. Se Db Don 
Scholiastes. Apollon. Rhod. ad Lib. IV. 
Y.969. Lucan. Pharml. Lib. X. v. 290. 


denique Strábo, Lib. X V. p. 696. neom- 
nes enumerando lectori talium creem. 


et olim et etiamnum 
hic Euripides pecie. Anaxagoras pre- 
ceptore bebuit, quin idem Asehylus et 
Sophocles voluere; Cardanus probat; 
Lucanus negat, Lib X. v. 990. .Vama 
irum Μπο quod crescat in arva, 

nive. Non Árctos in. 
dli Mr, κά Boreas Testis lbi slo 


Nilus neque suscitat undas vue Canis γα- 
dios, nec ripis alligat amnem. Ante parem. 
nocti Libra rub judice Phebum. ^ Vide 
Scholiasten Apellonii Argon. Lib. IV. 
sd v. 269. Καὶ ποταμὸς Τρίσων, &c. ubi 
Oommes Veterum. 


[s Lib XVIII c. 39. «t Lib. 
XXVÍL c6. Tsetrem in Lycophr. p. 
35. Gul. Canterum in Notis ad Lycophr. 
sd finem. Ante omnes Nicolai Lloydii 
Lexicon Po&ticum in voce Nilus, ubi 
plarime de Nilo cogis jucunda haben- 


KT Aiii in ZEgyptio Máy le- 


S 7ο ο vie Herodonum 
Lis IL c 11). unde eua 
stathius ad Odyss. IV. v. 469. " 

Tleerir] [DAT WM 
Qirm i... πρωί Ἰθύμω Syd. 
ei dais irn, fob. 1800. lin. B5. 
4 
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Τίασει δὲ σένα δισσὰ τοῖσδε δώμασι I 


Θιομλύμενον μὲν dti, ὅτι δὲ Srtobs eife 


10 Bí» δρεγκ, sym τε 


Svo 


Eid, τὸ μησρὸς ἀγλάϊσμ», on or ἦν βρίφος, 


Et procreavit duos liberos in his sibus, 
TTheoclymenum marem, quia colens deos 


10 Vitam egit, et puellam liberali 


Forma, deliciss matris, quando erat infantula, 


9. μὶν deest. 11. ides. 


B 
4 
[1 


deeíqueus, ni arie ὧν ος 
n d κασὰ Ἑλλήνων bed Tapa 
' OJ κα) eine; l» MiuQu κατὰ 
seen nalis καὶ ο lrntoaspivon. 
k e φύλαξ ὢν τοῦ Κα 
, ἀνήνωγαιν ii. esie σὺν 
Tb dial ei 


i 


Y. S64. Νῆσος Ίπωσά ei lee πολυκλύστῳ 
Vil αύνεφ Αλγόκσου ον ο xi 


Ἐν reiodus Lit Τις, 11. confer He-- 
iod. Tof πριν 1004. Pindar. Nem. V. 


E e rir 
duxit (Apollod. Lib. I.c. 7.) ni- 
il tale traditur. 


sdjidendo μὲν post 
νι demno: de- 
rs fre eux dor e 


NU ὁ perti doing e ο δν d iden 
mum τας αμκωδῖς e erat Mt infans, magis, 


quam postes, quum statem maturiorem 
adepta est? Non enim dicendum eit 


tit, inque eo nomen E/M9íar, 
aliquando sppellaam fuise, ex Homero 
ον nullus equidem du- 
bito. Mio. Έσω juod era qui inter- 
cidit, versus : 
atsáspre etie rures Εἰδοθίαν dal. 


re enis, quam spte com reliquis coles 


- οὐγωῆ σε παρθένο 

Tier, à µατρὸν ὀγλάϊομό" τὸ ἂν βράφος 
[κκλημίνν slc αντε EDeSÍos dai] 
dd Y le du T2 ὀραίαν γάμων, 
Καλο abris Guibn — — 


F3 od enne ἀὗτά τὰ d re 





v. 091. * 


Deas ei! ἀγλάλομώ po τοῦ qm. 
Beerio "Otero 


- Y. Ábresch. Lectt. in Esch. pgs 


491. Eodem verbo Helena utitur 
lia Hermione loquens, versa 281. hujus 
"ragadis, De voce ἄγαλμα boc sensu 


494 ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 

"Emi ὃ ig iw 34S ὡραίαν γάμων, 
Καλοῦσιν αὐτὴν Θεονόην' τὰ Sia, γὰρ, 
Τά v ὄνα καὶ μάλλοντα án ἠπίσεοιτο, 
Ἡρογόνου λαβοῦσα Νηρίος τιμὰς πάρα. 
Ἡμόν δὲ γῇ μὲν πατρὶς οὐκ ἀνώνυμος 


Sed postquam ad pubertatem venit et ad statem nubilem, 
Vocarunt ipsm Theonoen, quia divina, 
Cum presentis tum futura omnia sciebat, 

15 Accipiens a Nereo provo hanc dotem. 


Nobis vero patria quidem est non ignobilis 


12. ὁραίω y. 


usurpata («3» e! ὁ e ἀγάλλιται, Suidas) 
Vus Do ile αἱ Ced Dp 15 Mor 
w. ad Suppl. v. 380. Miscell Obs. 
οἱ. ILL p. 361. Valeken. in Ammon. 


Επι) 9 i 35m ἆλθεν à γάρὼ»] Sic 
fere Peru Thebanus τα τιν]. Ai 
Vet. Poet. T. I. p. 5. 


"Qus 3) «gi γάµαο, Oii, οὐδέ rt µάτης 
Πωθιὼς équíon ὄγαγιν de ὃ αλώμουν 


wt hic Θάλαμο, eaim est thalamus in 
quem mature setas virgo introducitur, 
ita γάμος ὡραῖο nuptise sunt, que maturis. 
puellis oüogee solent. α 

et» Musgravio probata conjectu- Barnes, 


"Ee Y ἰε ipu 9t ὡραίαν γάμων. 


b. die deas γάμων ut est in Heraclid. v. 
519. ers Moschopulum II. C. p. 78. 
dr d ἄλλα 


Col- 
hoc 


Athenso servato L. XIII. p. 575. 
lectio Fragm. Pind. p. 12, 13.) 
loco emaculemus : d 


Πολύβιο wéosbt, ἀριρίσελο 
Πωδεῶς ἐν ἀφνωᾷ Κοῴνῶψ, 
ΔΙΑ TE ΤΑΣ ΧΕΙΡΑΣ 21févo ζαμδὰ δά- 


... 
'TE'HMIN ΠΟΑΔΑΚΙΣ µωτίρας ἐρώτον 
OY'PANIAN IITTAMENAI NOHMATI 


ΠΟΤΤΑΝ᾽ Αφίσα, ips leu" AILATO- 
PIA 
Loud 


Certam bujus tam corrupti loci emenda- 


Jacobs. tionem a melioribus tantum Codicibus 


expectare licet — Interea, quid ingenio 
resur pomi, perclmbimur Vemm 
tertio fortasse scribendi 


XTAZET" 'EXXAPAIX λιβάνον [m3à δ6- 
pu 

evédur λάνρνα sensu. proprio dixit Euripi- 
des. Iph. in Aul. 1466. et Hercul Fur. 
1946. Obr ἀπ ὑρμάτων levalo woydr. 
—'Eexaea autem de ar& pasmim occur. 
IM p in Od. E. p. 965. 4l. 
ad Heradid. 198. Alber ad 

Heyd. V. — In sequentibus corrigo 


TIMAN TE ΜΑΚΙΣΤΑΝ uaríg iier 
ΟΥΡΑΝΙΟ, ΝΙΠΤΑΜΕΝΑΙ NAMATI 
ΠΟΤΑΓΕΤ’ "Aeglíep "AT* ijo denos 
"ATAAIAN ΏΡΑΣ ew 


4 Summis honoribus colite matrem amorum. 


F'enerem, que vobia jusentui splendorem 

erba οὐρανήψ weedguivas vépaes 

a vulgarem usum ante sacriücium la- 

Tundi spectant. Homer. Ti. I. 250, Io. 
. 26. 


ακὶ Y ᾽ΑΝΓΠΤΟΙΣΙΝ AZ λωβων αἴδετα 
d 
"Δμμα. 
Conf. Eustath. p. 501. 95. — οὐραήῳ νά- * 
ani, rore coli. ut Pindar. Οἱ. X]. 


'EAENH. 
Σπάρτη, φατὴρ δι Τυνδάρεως" ἔστιν δὲ δὴ 
Λόγος τις ὡς Ζεὺς µητέρ ἔστατ' εἰς ἐμὴν 
Λήδα», κύκνου μορφώματ᾽ ὄρνδος λαβὼν, 


20 "Og δόλιον εὐνὴν ἐξέαραξ ὑπ' αἰετοῦ 


Δίωγμα φεύγων, εἰ σαφὴς οὗτος λόγος. 


Sparta, pater vero Tyndareus: est autem. 

Fama quedam, quod Jupiter volaverit in meam matrem 

Ledam, assumpta forma cygni as . 
20 Qui effecit dolosum concubitum, ab aquila 

Persecutionem fogiens, si vera est ista fama. 





90. αἰνσοῦ, 
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err ' ἀραοίον ὑδώτων ἡμβρίον. 

Sophocles Cdi. Colon.623. ΘάλλωΣ 

4. — Νίσερα verapins 

ierra rione dixit Euripides im 

1583. — Verba ἀγλαλαν dea, de- 

sigue πια posunt ex E, 

IV, Arat Vue Pos T. I. p. 491, ubl 

'olyarchis meretrix Veneri signum 

dicasse dicitur 









Vesoeeplrns hn aid 
Krisen ἀα᾽ ἰπιίον νώμιωτος byMalnge 


Macedon. Epigr. XVI. 


οὐκ heri siye 
᾽Αγλαύη μιλίων ἵλαντω ἀωάου. 
Jacobs. 
14. Τά e ὄντα κα) μήλλοντα cán! ἠσίο- 
vers] In eo enim vatis munus contine- 
betur, Sequitur Noster Homerum. 1A. 
A'. 69. 
KÁA xe Guereeing αἰωνρείλων y! dgevor. 
le bn τώ e lovra vá v ἠσσόμινα «ρό v lora. 
Virgil Georg. IV. 392. 
Novit namque omnia Vates 
Qus sint, que fuerint, que mox ventura tra- 
bantur. 
Acceptum ferebat Theonoe hoc munus 
Nereo, — eteyóvio Aafeirn Μηρίως einds 
«άμα. Hoc sensu verbum σιμὰ, legimus 
in Electra, 992. Dioscuri 
— βώτων ἐν ἁλὸς jas 
Τιμὰς σωτῆρας ἴχαντερ, 
Hercules Fur. v. 848. — Vide Valcken- 
srium de bac voce disputantem ad Hipp. 


p.778. T. Hemsterh. ad Lucian. T. 1. p. 
285. Jacobs. 


15. Nader — παρὰ.] De Nereo vate 
videndi Noster Ores v. 558. Hewiod. 
Theog. v. 955. Horat. Lib. l. Od. 15. 


Mus. 
Ἠρωγίνου λαβεῦνα Νηρίων «ιμὰς «άρα. 
Νοτευς, Theonoe Bg e] 
erat verax et vates, ut Hesiodus Theogon, 
τι 255. Νηρία v ἀψιωδία καὶ ἀληθία γιό. 
sare Πόνεος, etc. Et clarum illius vatici- 
nium de Trojano bello exhibet nobis Ho- 
maius Carmin. Lib. L. Od. 15. Pastor 
quum rehera per frein καρδια Maia Hem 

m perfidus hospitam, Ingrato celeres 
obruit otio Ventos, ut caneret fera. Nereus 

Jta. Barnes. 
19. µόρρομ’ ἀπ᾽ ὄριθος Reisk. conjicit. 
Beck. 





de causa cum istud et aliis poétis et Eu- 
Tipidi perquam femiliare ait, ut plurali 
pro singulari utanturnumero, Non ma- 
gis tentanda est vulgata lectio, in Her- 
cule Fur. v. 821. 





plicisimum eset: κῶμ ἠφίρηρασεόομιν, 
Sed nibil opos, Sophocl. Philoct. v. 36. 


Αὐτόβμλόν τ΄ Ίνχωμια φαυλούργου τινὸς 
τικνάμαν' aei. 


Jacobi. 
90. ie αἰιτεῦ] Legendum àe' aiwss. 
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Ἑλέν 0. ἐκλήδην' ἃ δὲ πεσόνδαµεν κακὰ, 
Αίγοιμ dy. ἦλδον veris Sal κάλλους σίρι 
Ἰδαῖον ἐς κευ»μῶν ᾽Αλίξωνδρον πάρα, 

| 25 μα Κύτρις τε Διογενής τε παρλίνορ 
M s Φέλουσαι διωπεράνασθαι κρίση, 
Tovg» δὶ κάλλος Li χαλὸν τὸ δυστυχὸς 
Κύκρις προτείνασ᾽ ὡς Αλέξανδρος γαμέ, 
Νικῷ' λιπὼν 0 βούστα»μ ἸΙδαῖος Πάρις 


Helens vero vocata gum: qus vero mala porpeses simus, 
Dicam. Venerunt tres des propter famam 
Jn specum Ideum ad Alezandrum, 


25 Juno, Venus, et virgo Jove-nata, 


Volentes judicium de forma subire. 
Meam vero formam, si formosum est, quod infeliz, 

Venus proponens, quod Alexander esset me ducturus uxorem, 
Vincit Parisvero Ideus relictis stabulls pecorum, 


Tmesis antem ext pro àespióyus Yuma 
airs. De historia sic Bi ον 
piter in olorem mutatus, Venerem, quam 
in aquilam trensformari jusserat, fugere 
simulabet, ut. boc pratextu in Lede gre- 
lum convolams, ejas amore potiretir." 
Ex Hygin Astron. Po&. Lib. II. c. 8. 


Mug. 
30. a. "O, δέλων εἶνὴν ἰξίαγαζ je αἰιτεῦ 
Δίωγμα θιόγω»,] Fabula est, Jovem, oloris 
tecum ab aquila quad fugatum ad 

velut opis implorands causa te- 


tendise, s qua receptum ac fotum cum P 


0: demum concubuisse ; ex eoque concu- 
bitu ovum unum, ut Pausanias, Qi foL 
97. lin. 41. dicit, in templo Hilai 
Phabe suspensum : "EreaiSa ἀφάρτηται 
2) evi leiqeo κατωληρίνον vacía εἶναι δὲ 
uen dis ini, ἆ σικιῖν Λάλα, Ίχω λόγοι) 
2l duo ove profusa memorant, sequente 
dam Tyndari congress undo Castor οἱ 
Cyunnesrm, Pollux et Helena Hanc 
elegantissime tractatam habes 
3i oll lo poémate rione dicto, to- 
tjes memorato; libat preterea Apollodo- 
rus in Biblioth. Lib. ΠΠ]. c. 10. $. 7. 
Natl Comes Mytholog. Lib. II. c. 1. 
peg. 94. et Lib. IX. c. 19. peg. 109i 
Ovid. Metamorph. Lib. VL Fab. 9. Fe- 
cit olorinis Ledam recubare sub alis. item 
vid. ad Orest. v. 459. — Barnes. 
ὑπὸ pertinet. ad ῥιύγων, ὑποθιόγων δίωγ- 
μα. Με 





51. di by enQis] Si vera. est et sin- 
cra hec narmutio. Schol. 
ido C. 622. R11 A 
ἀντ) vió. ἀληθάς. v. Va 


sine ο eer 





τὸ Jvrcvxl ut in Oreste. v. 1Τ. Ατρίως δὲ 
NATU Ἁγερίριω igo et 
in Sophocl. Trachin, 96. 
ras Y Lus Ἰὼς ᾽Αγόνως κκλδς 
ΕΙ Ἡ sai 
Jacobs. 


925. 3390 epi; 9ια) πάλλονν eie] De 
judicio Paridis vid. ad Andromach. v. 284. 
* phig. Aul. v. 1989. et Luciani 
Si», Natal. Com. Mytholog. Lib. VI. 
23. Euripides etiam sepe hujus rei memi- 
nit, presertim Trosd. v. 917. — Barnes. 
24. "aie ii κιωθμώνα] De antroad 
Tiam fere mediam. ubi Ps 


Serbuis ad Lucian, T. 
dor. Sicul. XVI. p. 565. 
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30 E dd &QíxaSY , ὡς ipi» σχήσων λόχος. 
ρα à μεμρλῆῖό. » οὔνεκ' οὗ νικᾷ Seas, 
Ἐξηνμωσε Lid ᾽Αλεξάνὸρφ My. 

Δίδωσι ὃ) οὖν dps ἀλλ ὁμοιώσασ ἐμοὶ 
Ἐήδωλον fj Sparrow οὐρανοῦ toig ὅ ὕπο 

$5 Πριάμου τυράννου παιδί xad δυκεῖ μ ἔχειν, 
Key Minn, obx- xor. τὰ ὃ a) Διὸς 
Βουλεύματ' ἄλλα τοσδε συμβαίνει xaXxoig* 


50. Venit Spartam tanquam habiturus raeum lectum. 
Sed Juno moleste ferens, quod non vicisset Deas, 
Irritum fecit meum conjugium Alexandro: 

Dedit enim non me, sed assimilatam mihl 
Imaginem vivam, ex there componens, 

35 Filio regis Priami: putavit autem se habere me, 

Falsa opinione deceptus, cum non haberet. Joris porto 
Consilia alia accesserunt sd haec mala. 


ud eei] In Ἐδ. ALL Recentiores 
errore typographico, je. Ms 


59. Αλιξόλδρου. " 
How hcic o «Ἡς Telus λαισὸν 
[» 5, μὰ αἰσχεῶς ἀπίλθωμι, De 
vits Apollonii Lib. IV. c. &. Idem evi- 


39. "ein Tideo] Puit lderus 
dictus ab Ida monte, in quo de tribus 
deabus judicum talit, Vid. Ipbigen. Aul 
v. 1989.  Barmen. 

Aeris δὲ ορ "Dai Πάρε] Co- 
luthus de R. H. v. 


ubi fortasse corrigendum: 
"Ek églor ono! ἆλθιν min αύντον ἑλαύνων. 


55, Commode citat Brodmus Philo. 
stratum vit. Apollon. Libed V. c. δ. vide 
et ad hujus fabule initium, — Mi 

Aflen Y dix 1p, etc.] De hae re Philo- 
stratus testatur. Apollonium Tyaneum in- 

, Achillis umbrem, illam autem 








: x Teen, nei wnalpina và 
ERE ES teo Porn κ 
οστόν τν dut πρωτος dium, 
dgensSüra δεί vi IMdgdu. "EcdRiew- 


seipsum ex E, au- 
Wiume, Helenam ve cum Paride ad 
ostis Cenopi αἱ 


p e Medii opes universas sibi as- 
erviodas it, mortem insuper Paridi 





Eyptum linqueret. Plura videas de hac 
Te Herodot. Lib. II. c. 12. usque ad c. 
18.et supraad v. 4. Hac autem. He- 
lena Idoli, a Paride lecto recepti, fabula 
Stesichorum auctorem habuit: ita. enim. 
Tretzes in Lycophr. Αίγονει γὰρ ἔτι 
gelo Αλιξάνὸῳ δὲ Αἰγύατου, ὡς Viger 
"Eie ἀριλόμωνορ, εἴδωλον Ελίνης αὐτῷ 
Joni, dr Qnei zw Hine Are 
ides «ipi "Puree Xewnxé- 
t Teeu, κ τὸ «ἂν IN uer Te Jaen, 
4x abri. — Barnes. 

55. Reisk. scribit [9ur dew. — Beck. 

36.0 eà Y ai Acl, Βονλιόμασ]] Ita Hom, 
Tl. a. v. δ. Ay Y. levualteo βολή Do 
tems pre multitudine hominum nimis 
angustata; et quod Jovis erat consilium, 
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Πόλεμον γὰ, 


ETPIIIIAOT 


ἠσήνογαεν Ἑλλήνων χδοὶ 


Καὶ Φρυξὶ δυστήνοισιν ὡς po» βροτῶν 
40 Πλήδους τε πουφίσµε μητέρα χλόνα, 
T»wrór τε nn τὸν κράτιστον Ἑλλάδος, 
9, vy δ ἐς ἀλκὴν προύδήμην — iyà μὲν οὗ, 
' Το ὃ o ὄνομα τούμὸν — ἆθλον Ἕλλησι δορός. 
Λαβὼν δὲ "Eg ἐ i ατυχαῖσιν αἰθέρορ 
45 Νεφέλη Σαλύψας, ---- οὗ γὰρ ἡμέλησί µου 
Zsog, — τόν à às οἶκον Πρωτέως Ἱδρύσατο, 
Πάντων αροκρίνας σωφρονέστατον βροσῶν, 


Nem immisit bellum in terram Graecorum, 
Et in infelices Phryges, ut bominum turbe, 


40 Et multitudine, matrem Tellurem levaret, 
' Et clarum faceret optimum Grecorum. 





Phrygum sutem in potestate posita fui, non ego quidem, 
Sed nomen meum, Gracis belli pramium. ] 
κο. Mercurius autem accipiens me in sinubus eéris 


45 "Tegens nube, non enim neglexit me 


Jupiter, collocavit in hanc domum Protei, 


Judicans eum omnium hominum castissimum, 


per Thebena et Iliaca bella illam suo 
poi levare, vid. ad dictum Homeri 
Scholissten Didymi nomine notum 

et Eustath. fol 90. lin. 14. ubi tamen 
hec verba nA ens Vr "opio 
sunt legenda—éx καὶ ὁ 
μυθελογιῖ. Hunc enim 






; et sane 
graviter. µνηµονκὸν ἁμάρτημα peccavit, ai 
liter notavit ipse. — Barnes. 

40. κανβίσιι] Idem de Jovis consilio 
affirmat Orest. v. 1668. Mug. 

- Al. Tres τε Shín τὸν ἁράτισσον Ἑλλά- 
Jos] Froris bic simpliciter deiQràar, notus, 
sonat, aliquando etiam ἀλιλβὸ, frater: 
hic vero Achillem meat Ped E] ζω 
hunc versum etiam alios 
pretes in locum predi 


ita exponunt; quod Jupiter, Thetidià 
precibus motus, Achillem. pre caters 
Grecis honorabilem fecit, Trojanos nem- 
pe semper victores consütuendo, donec 
ille ire, quam erga Agamemnonern gere- 

bet, renuntians contra eos militabat. id. 


Homer. Iliod, α.. et interpretes illius. 
Barnes. 





49. stelSipas] Legendum αρονείθη». 
Musg- 
45. Distingaendur : 


Νεφίλῃ καλύψας (οὗ γὰς ἡμίλφνί pom. 
τν) eii le dem — — 


46 Ll οἶκον Πρωτίως Deéraco] Vid. 
supra ad v. 98.  Bornei. 

48. ᾽Ακίραιον Dt euenipa Μοήλιω Abscoe-] 
Ut ἀκάρωσον λίχον, in Orest, 568. et 
Trosd. 677. 


"Aséquees M d 1s sorge λλβὸν Mam. 


quare Timmus in Gloss. Plat.'Asíguie. «i 
fpe sari. Plato de LL. VIIL p. 647. 
E. Mixes μὲν wudeynías lit καὶ ἁκή- 
gero γάμων ei ἁγνὴ (sco. Menda le- 
Sidus Suidae. V. 
"Anttaíoy δὲ καὶ 
poco 
tur. Απέρι 





κα) οὐ «ροδιζομέμι--- 
Cum ipti integris viribus extent illosque i 


50. ἁραρπαγὰε,] Proprie boc 
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' Axígauoy ὡς σώσαιμι Mavioan λόχος. 
Κάγὸ μὲν v εἴμ, 0 ὃ ἆθλιος miris, 


50 


Στράτευω &Sgoíras, τὰς ips ἀναρπαγὰς 


Oni, πορευδεὶς Ἰλίου αυργώµατα. 
Ψυχαὶ δὲ πολλα) δι ἔ ie isi Σκαμανδρίοις 
Ῥοαΐσι favor à à» φάντα τλᾶσ ἐγὼ 
Κατάρατός tipa, καὶ ona, προδοῦσ᾽ i, Ap 


55 


Ilóro, συνάψαι πόλεμον Ἕλλησιν μάγων. , 


Τί δᾳτ) ὅτι ζῶν «o0 τόδ εἰσήκουσ ἔπος 
Ἑρμοῦ, τὸ κλενὸν ὅτι κατοικήσειν φίδον 


"Ut servarem conjugium Menelao inviolatam, 
Et ego quidem hic sum : at infelix maritos. 
50. Congregato exercitu, meum raptum. 


Venatur, profectus ad arces Ilii 


Multi vero viri propter me ad Scamandria 
Fluenta occubuerunt. Ego vero quee omnia sustinui, . 
Execranda sum ; et existimor, prodito meo 

55 Marito, confüsse bellum Grecis magnum. 
Cur igitur adhuc vivo? hunc sermonem audivi ex Deo 
Mercurio, me iterum habitaturam esse in terra 


49. pi 1Y 


improviso abripiuntur. vid. 
vue." Bine rhinendum. rata yis. 





ar ] Iti dixjunctim lego pro 
ἀναρσαγὰς, quod olim male adfuit, ut eit: 
δὲ eis dereyie rej. ἀνετογε) atum 
Si leges unico vocabülo, quanquam viz id 
dari puto, Θηρᾷ τὸν deles τᾶς deeuynt, 
erit exponendum. — Sed prior sententia 
potior. Barnes. 

Reik. aut érseeayà retineri, aut ii9- 
aqwavyàs scribi, volebat, — Beck. 

52. Ψυχα] In hoc loco exe! pro 
viri, Etita sepe Vx pro eaua, persona, 
vir, aut femina. — Vid. Pfochenii Diatri- 


ben de Grece Lingue Nori Testamenti 





4 eon ΤΛΑΣ b 
zer dia i ai epi n 


lere eclum itbere. Euripides enim" 
scripsisse videtur : 
4 ὶ care" ATNQ! 1 ἰνὼ 

msérnqurie gu, 
Ego autem. omnium ignaro, et innocens 
adeo, emmibus tamem ezecrenda videor. 
Huc perünet glowa Hesychil: 'Aysi. 
(L- ἀγνὸν. v. Interpp.) saSueig. 4 ἄγνωο- 
t. Sophocles (Edip. C. 547. 

sa) γὰς ΑΓΝΩΣ igiren πφσώλινα. 

Νόμῳ δὲ καθαρὸς ἀθδρις κε τόδ᾽ lal. 
Lucian. de Dea Syris. T. III. p. 466. Ὁ. 
μὲν Jh ΑΓΝΩΣ Ἰὼν ies. — In hunc 
sensum Helena, v. 269. ait 


reéro pado, in ee! khen, dpa λοσαλέηε. 


Ed. Hermg. κὰ͵ "s 
54. πι efr les. 
ἁπάρασο ἀπιωκσίν. brand 


480 ETPIHIAOT 

Σπάρτης σὺν ἀλδρὶ, γνόντος, ὡς ἓς Ἴλιον 

Οὖν ἤλδου, ἵνα μὴ λέατρ' ὑποστρώσω τή. 

60 Ἔως μὲν οὖν φῶς ἡλίου τόδ ὄβλεπεν 
Πρωτιὺς, ἄσυλος ἦν γάμων" ἐπεὶ δὶ γῆς 
Σκότῳ κέκρυπται, παῖς à τοῦ τε»ρηκότος 
Osea γαμῦν pa. τὸν πάλαι ὃ ἐμὸν πόσιν 
Τιμώσα, Ἡρωτίως μυῆμα προσπιτνῶ τόδε 

65 Ἱκέτις, 55. ἀνδρὶ τὰμὰ διασώσω Myn 
Ὡς, εἰ καθ Ἑλλάδ' ὄνομα δυσκλεὶς igo, 
Μή µοι τὸ σῶμά y. ἰνδάδ αἰσχύνην ὄφλη. 

ΤΕΥΚΡΟΣ. 

τίς var) ἐρυμνῶν δωµάτων ἔχει κράτος 


Sparte cum meo marito, postquam resciverit, quod ad Trojam 


Non venerim, ne forte substernerem alicui meum corpus. 
60 Quandiu igitur hanc solis lucern aspiciebat 
Proteus, nuptiis tuta eram: sed postquam terre 
Tenebria occultatus est, defuncti lius 
Venatur meas nuptias: sed pristinum meum maritum 
"Honorans, ad boc Protei monujnentum procido 
65 Supplez, ut marito servem meum conjugium ; 
Ut, si per Graciam infame nomen fero, 
Ne corpus saltem hoc mihi dedecus hic sustineet. 
TEUCER. 


Quis habet imperium harum munitarum sedium? 


58. γνόνενι genitivus absolute positus, 
etsupplendum αὐτοῦ, Beck. 

59. λίχοι Desrrtsrn, citat Eustath. in 
lliad. A. 23, 94. Burn. 

Tus μὴ ἀἰκες] i. e. Hoc me premonuit. 
Hermes, quo pertinacius castitatem meam 
tuerer. — Mus. 

60. & "Eos ad» οὖν φῶ, ἡλίιω ei Thes 
πρωτ] Notandum 'est, bic Euripidem 
ab Homero dissentire, qui Proteum im-. 
mortalem vocat, et etam ipsi Menelao 
petenda Ὀδα P. Cue 

a ;um e contra. 
hoc in loco Proteus inducitur mortalis, et. 
futo succubuisse, ante Menelai in Xgyp- 
tum adventum. Quod tamen Euripid. 
nequaquam vitio vertendum; quia sem- 
pef omnibus podtis licul semperque lice- 


bit, quarumvia fabularum (Economiam in 
rem suam salvo decoro variare; ut nos 
alibi observavimus, et speciatim ad Troad. 
v. 604. Barnes. 

63. Ones γαμεῖν µε] Sic iterum ν. 544. 
"Oy wi Swami Aa(ui.  Frequentius ac- 
cusativo sequente verbum Sé» usurpant, 
conf. Dorville in Charit p. 539. ed. 
Lipe Jacobw. 

67. ὄφλφ.] Prior syllaba communis est; 
cujus rei instantias satis multas protuli- 
musad Phoniss v. 19. armes 


Musg. 
"ELA 
videa edes ἆρ]ως eme holine Uono- 
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Πλούτου γὰρ οἶκος ἄξιος «ροσικάσαι, 
70 Βασίλειά ' ἀμφιβλήματ' εὔθριγκοί S ἕδραι. 
"Ea. 


*Q. S«ol, τήν sido Ss ἐχδίστην à [7] 
Τυναικὸς ἠκὸ Φόνιο» ἤ p ἀπώλισιν 
Πάντας € ᾿Αχαιούς, ιοί σ, σον pipe χεις 
75 Ἑλένης, ἆ ἀποατύσαιε. s δ μὴ ^? n 
Γαΐᾳ πό si sion. τῷδ ἂν ἠὐσεόχφ αύτρφ 
yu εἰκοῦς iSan; d ἂν Anc vigne. 
'EA. Τί 9, ὦ ταλαίπωρ. » ὅστις dy μ ἀπεστράφης, 
Καὶ ταῖς ὀκείνης συμφοραῖς A vroyíigs 
80 TET. "Hpagror à ὀργῇ y εἶξα μᾶλλον, Li " ἐχρῖν 
Μισεῖ γὰρ Ἑλλὰς σᾶσα τὴν Διὸς κόρη». 


Divitis enim affiuens hec domus videtur, ut conjici potest; 
ΤΟ Regulesque porticus, et pinnis conspicuse sedos. 
Fe. 


Sed, O dii, quam speciem vidi? video invisissimas 
Mulieris formam lethalem, que me perdidit, 
Et omnes Gracow.— Dil te, quantam babes similitudinem 
75 Helens, abominentur: si vero non in peregrina 
"Terra essem, hoc saxo recte jacto 
Premium similitudinis Helene tlie Jovis morereris. 
Hel. Quare vero, O miser, quisquis es, me sic aversaris, 
Et me propter illius calamitatem odisti ? 
80 Teu. Erravi; et cemi irm magis, quam me oportuit: 
Tots enim Gracia odit filiam Jovis. 


16. 68 don TI. ᾽Ασώλλον, 1? du. 


Malim Mgr: σωκαννάσας Verbum ei 
sensu exstat. Ben v. 634. 
fore. v. 789. infra v. 1316. 
74. nana] Tta MSS. pate: E 


μμ. Mug 


τοὺς nach eir Ασίαν Ίχωντας, Atisticon vo- 
cat, sic y ἐν y, Ut hic sit sen- 
205: οἱ Ἡ μὰ ἵν ej Lip ὧχον αντὶ, ἀλλ’ ἵν- 
Θα κύριος fms, 3 pir ἂν οἱ ἱλιθοβίλησα. 
Borne. 


76. eie EN Malim cum Tanag. 
Fabroin margine exemplaric sui e ibror, 
non nescius tamen, Xenophonti Asistieos 
per ue κασὰ civ 'Arías Trereas tignifica- 


DPA den] ,&aliger juncüm 
b Me 
videtur; nec 


loendom ere erat, nec 
Porc Dic sare Sco, et low hic 
ponitur pro «jd, vel οἰκίο, ut Xenoph. 





Vor. VI. 


883 ἂν ὐντόχῳ «ἶερα] Inde jode deve- 
Xet manus qua telum in scopum, recte di- 
Tigi. in Hetcul. Fur. v. 194. 


"Oen Hellas id mem sere 


Eodem sensu usurpat verbum idevoyar, 
Jachyl. in Choéph. v. 692.  T&jus σι 
cru tiesirea gutem. cont. Ai 

ia sch. Di. ᾗ. p. 457. De transhts 


Ee 
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ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


Σύγγνωδι ὃ ἡμῖν τοῖς λελεγμένοις, γύναι. 
"EA. Τίς ὃ εὖν σόθεν γῆς ned ἐπεσεράφης πίδον 
TEY. Ei τῶν Αχαιών, ὦ γύναι, τῶν ἀθλίων. 

85 'EA. Ox ἄρά e, Ἑλένην si στυγεῖς, Ἀαυμαστίον. 
᾿Ατὰρ vía πόνος σίνος s ἠξαυδῷν σι  χεή. 
ΤΕΥ. Ὄνομα μὲν ἡμῶν Τεῶκρος, à ὁ δὲ φύσας πατὴρ 
Τολαμὼν, Σαλαμὺς δ areis, 1 Ἀρίψασά με 
"EA. Τί δῆτα Νείλου τάσδ ἔπιστρίφει γύας; 

90 TEY. Φυγὰς πατρφας ἐξελήλαμαι y Sore. 


Ignosce vero mibi, mulier, ob ea qua dizi, 
Hel. Quisnam es? unde venisti in hujus terre solum? 
Τεν. Sum unus ex miseris Grecis, O mulier. 
85 Hel. Non igitur mirandum est, si odisti Helenam. 
Verum quis es? unde? cujus? oportet te dicere. 
Τεν. Nomen quidem nobis ex, Teucer. Qui vero me genuit pater, 
"Telamon; patria vero Salamis, que me nutrivit. 
He. Quid igitur Nili his in agris versaris? 
90 Tew. Exul pulsus sum ex patria terra. 





q 
sdmodum ὑσόνμαν, Phon. v. 1149. αινιὰν 
όρο in E ah Meleagri Antho- 
338. Pro àediler 


EN locos videtur 
corruptus, enim ἀπάλλυνα pro 
ἀκώλισα poni potest, ut ἑλλῦσα, pro ἑλίσαι 
Homero; cum tamen 1/ pro Irina sit in- 
usitatum, et nulla sit idonea inter ἁσώλ- 
Asen et I9av, copula, versus stare 
poterit, cum ultima ew ἀσώλλνν sit lon- 
gej Potius quam cum Cintero ins pro 
|" legerem, cum Scaligero totum versum. 
ita velim legi: nasi κῖεος Ίθανις ἂν 
Ail κόρη, sut saltem. esie! omnino le- 
dum; nam de 

, cum idem vocabulum dit satis au- 











conjicit: "Aedaue insüg avus 
^ ra tiene et sibandit fes Beck. 

ἔρτις ὄν] Emendabst Canterus iier- 

a eed recte Barnesius vulgatam tue- 

mure Aristoph. Vesp. τι 358. licet ibi 

4 


fai den hic vero Jen. 


πες Σαλωίκως, dena i 
ue] Canterus pro fees ὧν legit di 
ingeniose. μα δα 


satis ; sed nulla 





edP. wt citat 
veu Eurip. Phoniss. ML 
"Af s dy «όθενι nb Ἠας κά μι 
Ἠανεά κίωίουσαι eria qui vati 
forma utitur, Odyss. a^. v. 110. Tí: wé- 
3v de drleis s wis em πόλιν, ἀδὶ σοκῖεεν 
Barnes. 
Ut gnapestus ex quarta sede expunga- 
tur, Heath. 
"Art εἰς 'evrti «ἶνει modis eu χρά. 
Beck. 


Σαλαρὸς V πατρὺι, à θρίψανά 
Tie versui succurrere possumus 
verborum : 


ὃς δὲ X. 
Tori ὶ ᾶαλαμί. " 
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'EA. Τλήμων ἂν sin; τίς δὲ c. ἐκβάλλει σάσρας; 

TEY. Τελαμὼν ὁ φύσας. σίν ἂν ἔχοις μᾶλλον Φφίλονι 
"EA. Ἐκ τοῦ; τὸ γάρ τοι πρᾶγμα συμφορὼν ἔχει. 
TEY. Αἴας µ ἀδιλφὸς ὤλεσ', ἓν Τροίᾳ Savi. 


96 


'EA. Iac; οὔτι σου σῷ φασγάνῳ βίον στερεί; 


TEY. Οἰκεῖον αὐτὸν ὤλισ' ἄλμ' ii ξίφος. 
'EA. Μανίντ ime σίς σωφρονῶν σλαίη τάδ ἄν; 
TEY. T) Πηλέως viv οἶσθ ᾿Αχιλλία γόνου 
'EA. Μνηστήρ πο) Ἑλένης ἦλδεν, ὡς ἀκούομεν. 


Hel Miser sisoportet. Quis vero to ejecit patria ? 

Τεν, Telamon qui me genuit: quem alium haberes cariorem 
Hel Quam ob causam? Hec enim res habet calamitatem. 
Tew. Ajax frater meus perdidit me, mortuus ad Trojam. 


-He. Quomodo? an tuo gladio privatus vita ? 


Τεν. Saltus in proprium gladium perdidit ipsum. 
Hel. Inssnientemne? nam quis faceret husc sanus? 
Τεν. Noristine quendam Achillem filium Pelei? 

Hel. Aliquando venit procus Helene, ut sudimus. 


99. Legendum cum Tyrwhitto : 


— « ἂν Ίχαμ' ἄλλον eor 


Musg. 
Τιλαμὸν 1 Qóeu,.] Thucylidis Scholiss- 
tes: intor μὲν ὑπὸ esi σατρὸε ἠνβληδην 





Y eis Aire, th Κόσων ἀφίανε, Horat. 
Teucer Salami- 


Carmin. Lib. I. Od. 7. 





dt, 
suum, Ajecem, ex Grecorum injui 
mortem voluntariam redactum, ade 
dignabatur, framem Teutrum nec ilius 
causa aliquid magnum fecisse, nec dixisse, 
Wt mec iR ἐστι! suam illum admiserit 
nec ex navi apologiam facientem excusa- 
verit, uti Pausanias aliique testantur; 
quare ille ad Cyprum ex oraculo Apollinis 
wbí novam urbem, Salamina, 
t illiusque posteri ad .Evagoram 
peque, Jeocmis coetaneum, ibi regna. 
Barnes 








κ. cepi] Prius Bie engen, 
Hecub. 621 
Conf. rad d Hesib. 621. Bed 
98. "Axji lima hic producta. 
vide que nas τὰ di pem vore e 
1967. Απάτοτα, v. 534. et v. 1336. etc. 
Borne. 


99. Moneele — 'EAÍong] Non comme- 

moratur in catalogo procorum Helenm, 

iem dedit Apollodorus, Lib. III. c. 9. 
de hoc non constans crat M. 





Moserág ef Ἑλέννε] Alii dicunt, Acl 
lem ipsum Helens procum non fuime, 
sed Patroclum; de qua re Pausenias in 
Laconicis, fol. 108. lin. 15. Neque inter 
illius procos.numeratur ab Aj 
qui Bit εσας, Lib. III. c. 9. hos tan- 
tum assignat ; quorum nomina lubet huc 
attexere ; sunt autem : '« Ulysses, Diome- 
des, Antiochus, Aj ne Sthenelus, 
Amphilochus, Thalpius, Meges, Amphi- 
lochusalter, Mnestheus, Schedius, Polyxe- 
Oilei, Ajax et Teucer 
ius, et Ialmenus, Ele- 
pes ος, Eumelus, Polypotus, Leonteus, 

'odaliriuset Machaon, Philoctetes, Eury- 
pylus, Protesilaus, Patroclus, Menelaus." 
Quare Theon in Achillis Encomio dicit, ΄ 











DEREN 
jr ipw dex. De hoc autem jura- 


mento, quo adstrinxit Tyndarus procos 
ommes Helenr, vid. qux» nos ad lphig. 
Aul v. 58. Barnes. 
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ΕΥΡΙΠΙΔΟΧΥ 


100 TET. Θανὼν a E ὅπλων ἔριν ona συμµάχοις. 
'EA. Καὶ δὺ τί τοῦτ' Αἴαντι γίγνεται κακόν; 
ΤΕΥ. "Άλλου λαβόντος ὅαλ,, ἀπηλλάχλη βίου. 
'EA. Σὺ τοῖς ἐκείνου δῆτα πήµασιν vortigs 
TET. "OS οὔνεκ αὐτῷ y οὐ ξυνωλόμην ὁμοῦ. 

105 'EA. "HAS: yàp ὦ ir, Ἰλίου κλειὴν πόλιν; 
ΤΕΥ. Καὶ ξύν γε πέρσας αὐτὸς ἀνταπωλόμην. 
'EA. "Ηδη γὰρ favos καὶ κατείργασται πυρί; 
TET. "Cer οὐδ' ἴχνος γε τειχέων εἶναι σαφές. 
'EA. "OQ. τλῆμον Ἑλέν, διὰ σ ἀπόλλυνται Φρύγες. 

110 TET. Καλαρόςγ᾿ Αχαιοί μεγάλαδ εἴργασταικακά. 
'EA. Πόσον χρόνον γὰρ διατεπόρδηται σόλις; 
TEY. Ἑατὰ σχεδόν τι καρτίµους ira» κύκλους. 


100 Τεν. Is mortuus reliquit certamen socils suis de armis. 
Hel. Quare vero hoc fuit malum Ajsci? 
Τεν. Cum alius potitus esset armis, ipse de vita decessit. 
Hel. Tu igitur ob illius mala laboras? 
Teu. Propterea quod non una cum eo perii 

105 Hel. Venisii igitur, O hospes, ad inclytam urbem Ili? 
Trev. Et quidem simul expugnans, vicissim perii. 
Hel. Jamne incensa, et deleta est igni? ] 
Τεν, Ita, ut ne vestigium quidem murorum apparest. 
Hel. O misera Helena, propter te pereunt Phryges! 

110 Tew. Et preterea Graci: magna enim mala edidit. 
Hd. Quantum vero tempus consumptum est post expugnatam urbem? 
Teu. Septem propemodum frugiferi annorum orbes. 


100. 9 fee jo ZEmilii Porti emenda- 
toes Ed. AM. Y fei». Mus. 
Θανὸν TT exer] Prius quum in omni- 
editionibus. Wes et t Ten 
legebatur, non versus, sed et sen- 
sus jactura, vidi ego i prefgendam «i 5, 
ut sit TF, et sic utrique factum satis. 
Quam rem miror a Scaligero, Duporto, 
Cantero, omnibusque aliis omissam ; pras- 
ter unicum /Emilium Portum. — Barnes. 
102. "Άλλαν λαβόντος TeX. ἀπηλλάχδα 
ῥίνο.] De Ajacis insania et morte, ex do- 


Αν τε 542. Ofn Y Alavror ψυχὰ Τιλαμω»- 
Mono Νέσφιν ἀφισσήκω, ntyeXopim εἶνικα si- 
μα Tw rn us vane nalinns pon 
Im τι "AxiARer, etc. In quem 
iéeaia interpretes. Barnes 

μπα Ἑπτὰ ον τικ τν nat ripem rim κό- 
zer] Pru Frugiferos annorum orbes, pro 

annis, eadem ratione, ac sestas pro anno. 
Barnes. 


114. Πολλὰς exis, 


Sur Afer Ole dr beds Nl μον 






τρτάτν ν m Ὁ leno lei 
"t uit Eustathius Hinc et 
t Sud v. 442. — Mà Ager 


Uem ' Έστω, riMras ladin* lig sid 
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'EA. Xgóov ὃ i ἐμείναν' ὤλλον iv Τροίᾳ πόσον 
TEY. Πολλὰς σελήναρ δέκα διελθούσας ien. 

116 'EA. Ἡ καὶ γυναῖκα Σπαρτιῶτιν sar; 
TET. Μενέλαος αὐτὴν jy ἠπισαάσας αόμης, 
Ἓλ. Είδες σὺ e δύσεηνον; à 3 κλύων λέγεις; 
TEY. Ὥσπερ σέ y , οὐδὲν Soror, ὀφδαλμοῖς opu. 
'EA. Σκοσεῖτε, μὴ δόκησιν εἶχετ' ἐκ Sov. 

140 ΤΕΥ. "Αλλου λόγου µέρνησοι μὴ κείνης ἔτι. 
'EA. Οὗτω δοκεῖτε τὴν δόκησι ἀσφαλῆ; 
TEY. Αὐτὸς γὰρ. ὅσσοι, εἰδόμην καὶ νοῦς [72 
"EA. Ηδη 2 ἐν οἶκοις σὺν δάµαρτι Μαωέλιωρ 
ΤΕΥ. Οὕκουν i [7 "Agyu Y oo) & ie Εὐρώτα ῥ ῥοαῖς. 

196 'EA. Ai ai^ κακὸν τό εἶπας, oig κακὸν λέγει. 


He. Quantum vero reliquum tempus in Troja mansistis? 
Teu. Multas lunas, decem annos percurrentes. 
115 Hd. An etiam mulierem Spartanam cepistis? 
Tow. Menelaus eam abduxit, rétrahens come. 
Hl. Vidistine tu miseram illam, an narras tantum audita? 
Teu. Bicut te jam meis oculis cerno, non minus. 
Hel. Videte ne habueritis falsam a diis oMatam opinionem. 
120 Τεν. Alius rei mentionem fac, ne illius amplius meminerit. 
Hel. Tam certum hanc opinionem existimatis? 
Τεν, Ipse enim meis oculis vidi, et mens cernit. 
Ha. Estne Menelsus jam domi cum conjuge sua ? 
Tev. Neque in Argis est, neque ad fluenta Eurous. 
195 Hel. Heu, beu, malum hoc dixisti, quibus malum Aoc dicis! 


194. y deest. 


119. Xaeries μὰ Xaver diy ln Sun] " 
sli ien d nen iW, m Bi] ο egi, ek d Dru ον t vi, rr tar 


1146. inquit, In versu Euripideo infeliciter Reiskius 
"Oro γε, µά ei φάσμα νερτέρων e 3. — de do κα) v3 ef 


In verbis: piri ie derer d tentavit. — Quam munc imagi E 
ai i tenenda EEUU d potius, si quid mutandum: 

ἁλύω, de qua vide L. Kuster. :- nay - 

topan. Plut 48. et T. Hematerh. ibid abris δν ler Bip nal wie e 

P. ST. Comparar Abresch. in Animadd, 

in Zach. Li. ll. p. 494, JEschyleum: 139. Reisk. suspicatur : ilr, d» καὶ vig 

αὔσω Qeivm κλίψµαν ὠμματωμίνην. Eodem def, quam nunc imaginatione οἱ cogitatione 

redit hoc Sophoclis in CEdipo T. 389.  — presentem habeo et coram αἀερίοίο, Beck. 

Ἐοδ 





486 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


ΤΕΥ. Ὡς κεῖνος ἀφανὴς σὺν ' δάμαρτι αλήζεσαι, 
'EA. Ov πᾶσι πορθμὸς ἀθσὸς ᾽Αργείωισιν 3 ἦν 
ΤΕΥ. *Hr ἀλλὰ xund dor ἄλλον ὥρισεν. 
"EA. Ποίοισι ἓν νώτοισι ποντίας ἁλός; 

180 TET. Μίσον περώσι πέλαγος Αἰγαίου σόρου. 
'EA. Káx τοῦδε Μενέλεων οὔτις oid. ἀφιγμένου 
TEY. Ooh Sco δὲ αλήῥεται καθ Ἑλλάδα. 
'EA. ᾽Απωλόμισθα" Θιστιᾶς ὃ iere κόρης 5 


ΤΕΥ.. Λήδαν ἔλεξας; 


οἴχεται ανοῦσα δή. 


Tev. Nimirum ille dicitur mortuus cum uxore sua. 
Hel. Anmon erat omuibus Graecis idem trajectus? 
Tew. Erat: sed tempestas alio alium disjecit. 
Hel. Quibus in dords equorei sali? 
120 Tew. Trejicientibus medium pelagus Jgei maris. 
Hel. Et nemo norit Menelaum postea terram attigisse? 
Τεν. Nemo: fama enim est eum mortuum esee per Greciam. 
He. Perü: superestne Thestias puella? 
Teu. Ledam dicis: morte jam periit. 


187. abrás. 


124. "yu, ei] Annon prestterit, 
Αα vid caua "Aeyu y, 3 —. 
Musg. 


195. Kanis esf (enc οἷς sanis Ivi ] 
Animadvertendum, posterior verba — 
οἳς κακὸν λίγων sb Helena ea mente ad- 
jici, ut ne se Teucro luctu suo prodat. — 
1n proximo versu particula Ωμ male ver- 
titur, quia, cum potius ex Atticorum usu 
abundare videatur. Vide T. H. ad Lu- 
cian. T. l.p.S94. Jacobs. 

19T. Οὐ «e. esSpis ἀὐσὸν "Aeytiuen 
d»legendum.  Faehw. bá 

199. Deine i» »erwe»] Sic Homerus 
sGem αλάσνηι vocat. Brodeus. 

Non video, quorsum pertineat φιρῶ». 
f. exercer (nempe. pei ἄλλον dAXaei), 
düsipavit alium. alio "irajicientes medium 
mare Zgeum. tut, si «saei servetur, de- 
bet versu proxime praxedente pro sereíag 
Ἰορὶ ἐμαικώ. — Reisk. 

131. Μνήλιων] Ed. Ald. ea 


196. Οὔπω' ws] Legendum, ni fala, 
Jew w» — Solenniter in MSS. confun 
duntor ee et Few. vide ad Herc. Fur. 
v.1092. Mag. 





Odes wv Ἑλίνε alextiv uem κλίνη] 


Vere Euripideum es, quod Musgravius 
emendavit 


Hervé κο Ἑλύνης αἰνχρὴν darts aloe 
ales verbum ambigum significationis, 
sepius apud nostrum recurrit; Unde κα- 
A5 »Ale, in Hecuba 1207.  Pbotius in 
Lexico MSS. ad Heychium laudatus v. 
XA. Th» φκύλην δόξα», rmt. 

ena s Home Od x P 
KA γὰρ vae "Ope à ium "Erei δὲ 
ὅτι καὶ ὁ τιμὰ ci team d Aiyes MBs 
τινα" do κλίος Ἰθλάν, «ζαοοδα. 

156. Leg. βείχη ᾿νάψκσαν, i. e. ἰνάψα- 
vam vel ipium. — Reisk. 

140. "Ανσρως] Hyginus de Geminia: 
Hos complures Auirologi Castorem εἰ Pol- 
lucem exe dizerunt. — Astron. Post. Lib. 
11. ο. 92. Communis sententia non in 
astris fratres hosce ccllocat, »ed in duplici 
quodam fulgore, de quo Plinius Histor. 
Nat. Lib. ΠΠ. c. 57. Senec. Nat. Quaest. 
Lib Lc Mug. 

"Arvtes σφ' ὁμοωδίνττ] Signum Gemi- 
norum eme memorant Pete Hyginum 
Lib. II. et Plin. Lib. IL. c. 37. Barnes. 
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185 Ἓδ. "Ἠπού ον Ἑλένης αἰσχεὺν ὤλεσιν Moss 
TEY. Φασὶν βρόχω y ἄψασαν εὐγνῆ Sign. 
'EA. Οἱ Τυνδάρειοι JV εἰσὶν, ἢ οὐκ εἰδὶν signi; 
TET. Terni, ποὺ nior δύο ὃ ἐ iei» λόγοι. 
'EA. Ἠότερος ὁ 0 xptirzan, ὦ τάλαι᾽ ἐγὼ κακῶ. 

140 ΤΕΥ. ΄Άστροις eg ὁμοιωθέντε Qc tiva Suo. 
'EA. Καλῶς ὄλεξως τοῦτο" Φάτερον δὲ τί; 
TEY. Σφαγαῖς ἀδελφῆς οὗνεκ ἐκτνεῦσαι βίον. 

* Ax δὶ μύδων οὐ δικλᾶ χβήζω στίνευ. 


135 He, Num eam perdidit mala fama Helena? m 
Tew. Alunt: laqueo generosum collum constrictam. 
Hel. Utrum vero vivunt filii Tyndarel, an non? 
Τεω. Mortui sunt, et non sunt mortui; duplex enim est fama. 
Hel. Utra est potior? O me miseram propter λαο mala ? 
140 Tew. Dicunt eos assimilatos astris esse Deos. 
Hel. Recte dixisti hoc, que vero est altera fama? 
Teu. Ob sororem suicidio efflsse animam. 
Sed satis sermonum est; non volo dupliciter gemere. 


185. Οὔσω. 


Lene] Alteram hanc historiam 
alibi, 'uripide, non inveni. Ho- 
mercanim IL o. Y. 945. tantum mor- 
tuos fuisse tradit. Musg. 

Σφωγαῖς] Gladio; male olim vertebe- 
tur, Οὁ sororis cadem, cum sororem, non 
occisamo, sed raptam, illi sciebant; et ob 





es [o Κάνως Ὁ 
quehis κεραννᾷ βάλω τὸν δεν. «αραμωύ: 

fai) Tem, καὶ «ἴθιται αὐτῷ elem, 
ginger Fu ἀβάνατον εἶναι ἡ eis τῇ ἁλελφς 
py κα) τοὺς irm Qi ὁ ὃν 
Hil eiie aci Κάνες iridis 
καὶ Qj. Consule Pindari Commentarios 





Hymno Nemeorum κα’. et Ovid. Fastor. 
Lib. V. ad finem. item Propertii, Lib. I. 
Eleg. 9. et Theocr, Idyll. aj. Adenester 
dictum. item. Apollod. bürra Hb 
10. et Nat. Comit. Mytholog. Lib. VIII. 
ο». Nec loco movendus Dares Phry- 
gius, ita sentiens; Castor et Pollux iere; 
postquam audierunt, Helenam, sororem 
Suarm, raptam, navim adscendero et secu- 
ti sunt Quum in litore Lesbio navim 
solverent, maxima tempestate 
nunquam eos comperuisse creditum est; 
postea dictum est, eos immortales factos. 
luaque Lewbios navibus eos usque ad 
quaxitum iste, neque horum ves- 
'enta renuntisse. Ex Job. Bro- 








516. Δισλᾶ p χ. 
in hsc 
d» Verba: 


Tio Benin Oron zt ium Dus 
Xopaqelínem, Ue tí µαντυµώτεο. 
Jetiter corrupta videntur, Legendum, ni 


Xie 
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ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


ὋΩν ὃ aine. ἦλθον τούσδε βασιλείους δόµους, 
146 Τὴν Φεστιῳὸὸν Θεονόην χρήζαν ἰδεῖν, 
Συμεροξίνησον, à ὡς τύχω μαντευμάσων, 
"Ow; » νεὼς στείλαιρ’ ἂν οὔριον erigi 
"Ec γῆν ἔναλίαν Κύπρον ob ἠδέσεισεν 
Ox» ᾿Απτόλλων, ὃν όνοµα vacuis 
150 XaAapiva. Ságutvoy The ui χάριν Ld 
*EA. Πλοῦς o i, αὐτὸς σημανεῖ' σὺ ὃ ἐκλιπὼν 
Tw» ux φεῦγε, αρίν σε oido. Πρωτέως 
δεῖ», ὃς dex τῆσδε γῆς" ἄπεστι δὲ, ᾿ 
Κυσὶν meros, i [2 φοναῖς Ῥηροκτόνοις: 
158 Κτείνει γὰρ Ἑλλην, rir. ἂν λάβη, ξένον. 


Sed quorum causa veni in banc regiam domum, 
145 Fatidicam Theonoén cupiens videre, 


 Adjuva me, ut vaticinia audiam, 


Quo velum navis prospere dirigam. 


In terram marinam, Cyprum, ubi me vaticinatus est. 
Apollo habitaturum, nomen insulare 
150 Salaminis imponentem vri, antiquae patrise causa. . 
Hel. Ipsa navigatio, O hospes, ostendet. Τα vero relicta 
"Hac terra fuge, priusquam te &lius Protei 
Videat, qui dominus est bujus terre: abest enim jam. 
Confidens canibus in cede feras-mactante. 
155 Occidit enim quemcunque ex Graecis hospitem ceperit. 


Tu me ad illem ducas. Ties enim. 
geoprie de iis dicebatur, qui civitatis no- 
Tine peregrinos bosyitio excipicbant; in- 
ter quos maxime memorabiles sunt epi- 
iow, qui. Delphis hospitibus. excipiendie 
publice constituti erant vide Barnesium 
«ὰ lon. v. 1039. Deinde boc verbum* 
ad eos transfertur, qui quamlibet rem alio- 
Tum nomine sguntet prcuran — Docte 
de hac et aliis affinis significationis voci- 
bus disputavit Valcken. sd Ammon. p. 
202. et Gisb. Καπ. in Gregor. de Dial. 
Pp. 259. Spanheim in Ari 
460. Interpp. Hesychii. 

147. eei] Pelum. vid. Hel. Op. 
e D. v. 628. Mug. 

mày ατιρὸ] Navis alam, j. e. remum. 
vid. que nos ad Iphigen. Taur. v. 290. 
et v. 1247. item Troad. v. 1076. Barnes. 

Heath. vertit: Quo pacto vento secundo 
vsus navem adpellm. — Beck. 








ni, οὔρων erii] Vela signiücari hoc 
loco onendit Hle ad Clari p. 262. 
Lips Eusuth. in. Κ. p. 106. Ti RÀ 
devia Aes. «ίσασαν a) μὲν τὸ ἀνικίτα- 
var κα) diera, Mex Wi yer vei weigh 
nis nal và ievía λίγισθαι. Τη 'aliis locis 
«ὰ eesà τῆς mis sunt remi; unde «e- 
quio eim ai néoruns, navem remis instruere, 
sp. Eustath. de Ism. et Ism. VIII. 277. 
Verbum οὔριον renituendum, ni fallor, Ioni 
Tregico sp. Athen. 











Ἡ σκότν rie nies 
P joo enel» 

Ἰμαντεύνασε «λεῶν rid D 
ἄλλη leen «qui τν De nudi 
Vulgo legitur: $e ΕΤΡΩΝ i padres Ia 
Aegim. s e. λ. Jacobi. 

148.5. 





M Ἰθάσσ.ειν Oni Απόλλων] Ita 
Horatius. Carmin. Lib. 


enim promisit Apollo 4: 
va Salamina futuram. 


7. 
m tellure no- 
'uxta hoc vati- 
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Ὅτου Y ἔκατι μήτε σὺ ζήτι pain, 
Ἐγώ τι σιγῶ. τί γὰρ ἂν ὠφελοῖμά σεν 7 
TEY. KaAa; ὄλιξας, ὦ γύναι. Sol δὲ σοι 
Ἐσδλὸν ἀμοιβὰς ἀντιδωρησαίατο. 

160 Ἑλένῃ y ὅ ὅμοιον cip ἔχουσ᾽, » οὐ τὰς Φρίνας 
Ἔχις ὁμοίαςν ἀλλὰ διαφόρους πολύ. 
Κακῶς Y ὄλοιτο, μήδ d i Εὐρώτα ῥ pode 
"EASoi* σὺ D εἴης εὐτυχὴς ἀεὶ, γύναι. 
"EA Ὢ μεγάλων ἀχέων καταβαλλοµένα µέγαν οἶατον, 

* 165 Ποῖον ἁμιλλαδώ γόον; ἢ τίνα μοῦσαν ἐπέλδω, 
Δάκρυσω, à Seívois, ἡ visco; — 


E, 5. 


Qua vero de causa, neque tu studeas cognoscere, 
'Et ego taceo: quid enim te juverim dicens? 
Tev. Recte dixist, O mulier. Dii vero tibi 
Reddant gratiam pro tuis beneficiis: 
160 Cum sutem babess corpus simile Helenus, bad animum 
Habes similem, sed valde dissimilem. 
Male vero pereat Helena, neque ad fluenta Eurotee 
Venist: tibi vero, O mulier, semper bene sit. 
Hel. O ego, mutans magnam egritudinem magno dolore, 
165 Qualem luctum navabo? quam musam sectabor, 


Locrymis, aut reeniis sut morore? 

Heu, heu! 
Cinium Teucer urbem im Cypro condi, — Forte dee, O qua magnarum luctuum 
inditum. Strabo magnum fundaw zdifciem. Si vulgata 


i Selaminis nomen 
Ti. XIV. Ele ᾽Αχιιῶν ἀμτὰ, jew Tün- 
(nt αροσωγμίσθη «ρώτον Σαλαρνα neiear 
Xéeeo, | p, laphaSu, dr Qaem, dei 
Tati Barnes. ] Vila. &e. 

150. Tày las; x deos «άτι 

insule, patrie Wu Borne. 

162. μα» ie Εὐρώτα joás] Nec ad Eu- 
.rotcm, i. οι in patriam, redeas E, 
enim est fluvius Laconi 
En. Lib. I. 
Pis, aut. per juga. Cynthi, exercet. Diana 
choros, etc. Est et alius ejusdem nomi 
Thewalim Huvius. Vid. que nos 
Andromach. v. 799. Barnes. 











servetur, emerget hic sensus: Q. 
πε τν προ 
tionibus, que flunt ob magna mala. 


mon ἀχίων καταβαλλοµίνα μὲ. 

Varie tentarunt Musgra- 
MS er edic hune locom. qui mihi 
quidem minime iollicitandus videtur, 
Ἑταβάλλινθα, uturpatur ut ἀναβάλλησδα, 
de eo, qui cantui preludit.. Vid, Valcken, 
ad Theocrit Vl. 90. T. Hemsterh. sd 
Thom. M. p. 65. Interpp. Hesy: 
ὠφβάλλιτα, Callimachus op. SchoL Pind. 
Nen. II. 5. 


"Aegenies, B ών, γάμων παταβάλλομ’ daibus. 


Mox ev ἁμιλλαθῷ yin ewe videtur: 
quod lo'wmiotiomum. genus adgrediar? 


440 


Πτεροφόροι νεάνιδες, 


ETPIIIAOT 


Παρδένοι, Χδοὸς κόραι, 


Alate puella, 


Virgines, Telluris flie, 


Pro: ὧν eo pios 4. quasi magno nins in 
luctum. contendere. 
Vide Abrescb. in Auct. Diluc. Thuc. p. 
356.— Noster in Oreste, v. 949. 


"De de evwoypéis nal ylon Ἀραμουμίνς. 
Jacobs. 


167. Non inusitatum erat veteribus, 
mortuorum cippos Sirenum simulacris 


. p. 263. 
Ep. 674. Miu enim, quod Sophoclis 
et Isocratis sepulcris, aliam forte ob cau. 
sam, imposta sunt. ' Talia simulacra ob 
oculos, puto, habuit Helena, Protei te- 

aseistens : ne quis iniretur, Sirenas. 
podnimum eb ex ja luctossocsemad- 


4e] Sirenas aligeras fuisse tra- 
Nm citi, Porpbyius ed due. 
εδω μις Seghans de. U 
uides: uterque in voce ἄφτιρα. Quir 
adde Scholiamen ad σα: Odys. M. v. 
59. Tzetzen ad Lycophron. v. i 
167. 22 Tarieotíque dod, Παρθένοι xS 
ti ties zio] De Sirenibos Verum 
Roster lonius in Ar- 
udis Virgilus aldque tractarint. 
grammatici nunc Terre filias vocant, 
eodem sensu, quo gigantes Terre filios vo- 
cabant, licet ex aliis quibusvis parentibus 
ortos, ob crudelitatem et monstrositatem : 
Alias fere vocentur Acheloi lim, et Mu- 
sarum cujusdam: nam de nomine varia. 
tur, nunc Terpsichore, nunc Calliópe, 
nunc Melpomene pretenditur, aliquando 
Sterope. Nomina etiam Sirenum varie 
efferuntur, nunc Leucos, Ligeaet Par- 
thenope dicuntur, nunc Αβίμορο, Peisi- 
ποῦ, Thelxiopees, vel, ut alii, Jj, Thehrope, 
Moipe «t Agionbonoe  Tüeon Sopi- 
icta: Kel 'HeanArs ένα «αλαίων, vi κέρας 
ἁνασπώσαι, τῷ ποταμῶ, (Acheloi) καὶ y 
slo ljju, à οὁ Zutiru lyivre.— Lucia. 
DUS Περ Ge ieios: καὶ ποταμεῦ καὶ 'Hea- 
αλλο enar, nei Tutier yero. Dicuntor 
utem στεροφόρωι ab Euripide, quis, prius- 
quam Musas sd canendi certamen provo- 
carent, alis gaudebant, unde Porpbyrius 




















tem Spartam 
nondum rediiue, persuadet sibi, maritum 
fuctibus obrutum et submersum morta- 
lem conditionem exuime. A tanta igitur 

totque per annos nutrita, fore 


tpe dejecta, 
Meuehóo, utin petram rediret, fiebilem 
cantilenam instituit. Cui pietatis officio 


Cum se unam vix parem esse ventiat, tan- 
tus animi dolor, tantus luctus est! Siren- 


um auxilium implorat, quarum cantus ad 
mulendos evrei natus (Ovid Meam. V. 
560.) et ad animi 
affectiones 

betur. mortuorum 
tumuli Sirenum simulacris ornari sole- 
bent, ut constat vel ex Moasalcm Epi, 
XII. Anal Vet. Poet. T. I. p. 198. 


Καλδέ ο) ἁμωβάμινα, vii Bánquri a7V' lel vigil 

Mà euckonm Vrvmpate ὠλάλιμω. 

Similis ratio est v. 1119. ubi Chorus Lu- 
sciniam in luctus societatem advocat. — 
Ἠτερόφορω νιανίδας 
saq3on, xoig nius 
Zape. 

Sirenas (quas wolucres Sirenas vocat 
Claudianus de R. P. 1LI. 190.) ub an- 
táquis alatas esse fictas docet prater Por- 
phyrium de Abstin. 11]. 16. quem lo- 
cum jam Brodeus excitavit, Eustath. iu 
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441 


Xupins, SiS ἡμοῖς γόοις 


170 


Μόλοις) ἔχουσαι τὸν Λίβυν 


Sirenes, utinam meis luctibus 


170 


0d. M A1. 11. 17, Pausen, IX. 


sint pop Hyginus Fab. CXLL et paulo 
aliter Ovid. Meum. V. 557, Quod au- 
tem Term filie ab Euripide vocantur, id 


cin: 






p. 41.3. 


Sesbra oratio. Manifestum autem esse 
videtur, majoris distinctionis notam post 
zesós ponendam eoe, Sed vide totum 


upon δ' lin 
Qui versus est iambicus dimeter brachy- 
catalecticus, cui respondet in antistrophe 
Φωνίνας ἁλίω viaAur. 
iambicus dimeter acatalecticus. Metrum 
in toto hoc Chori carmine insigniter vio- 
latum. Vide tamen an emendari possit 
ogirn i3 lel eig lag 
mala dicuntur digna, gua 
rr Eustath. in IA. 
8. h 
wisis καὶ le εὐτνχώ μαλκῇ na EU 
η. ex Athens. Ti. XIV. p. sio qi 
Euripidem in Hercule Fur. 548. respicit. 
— Que instrumenta Euripides Sirenibus 
tribuit. 
— ἔκωσω eis Mfr 
Αωνὸν ἃ exin . 
eadem in luctu funebri adhiberi solebant; 






Veniatis, habentes Lybicam, 


54. unde magis etiam apparet, qua de causa 
i io. luctus societatem 


Birenas potissimum 
advocaverit Servius ad Virgil. JEn. V. 
865. Harum (Sirenum) e oce, altera 
fib ος la combat, | Und Inde quis suspi- 
cari possit Euripidem dedisse. b 

--- Ίχροσαι eie Aides 

Auris (i quiyyé v — 
J$ hsc instrumenta cum alibi 
dancer. Alcmum Messenium. Epigr. X. 
Anal Vet. Poét. T. I. p. 489. 

Aer Y αἱ αλάῤοντες Ίσον φόρμωγγε atrio 
Dnasus ἐξ Dam οὐ eigen ἀλλ' Milan. 
Tibia ab usu quem in funeribus habebat 
funebris vocabatur. — Tibia funebres, Fes- 
tus ait, cum quibus ín funere camitur. 
In Euripidis tamen' locó temere aliquid 
mutari nolim, cum in ejusmodi rebus 
summa sit podtarum divenitas Jungun- 
tur AiBes Aeris, αίθαρα et σύζιγες apud 

Euripid. in Iphig. in Aul. 1036. LN 


68. Χθινὸρ ages] Acheloi et en 
filias facit θεμα, ubi m 
preeunte Apollonio Rhodio, Lib. lV. 
Alii, inter quos Apollodorus Lib. 1. c. 7. 
Acheloi et Steropes cujusdam. — Sed 
videtur Euripides aliam hic fabülam sequi. 
Theoni Sophiste commemoratam, unde 
hec nobis citt Brodmus: κα) 'Heas 
en ο) πέραν dreeurus πε e 

i καὶ τὸ αἷκα ljju, ἀφ' οὗ Xupiru 
TS "Meal οἱ Libro κι μέσων 
Lucianus: xal σοταμεῦ καὶ Ἡκακλίοι πά- 
τα κ Σωρήρων γίνε. Sirenesex Acho- 
lei sanguine m terram decidente nate, 
hanc ob causam Eurpidi χθνὴι situs 

audire potuerunt — Musg. 

169. ineiy yéon] Tta | MS. E. metri de- 
fectum probe reiriens In Ed. Ald. 
deest γέωι. — Mug. 

Mutilus est versus, nec antistrophico 
respondet — Forsan scribendum : 


utin i92 vis ἐμοῦ, iambicus dimetor. 
Heath. 
170. s. Λίβον λωτὸν] Sic Troad. v. 546. 


ρε ei Aeris leréru, In quem locum 
videqum nos — Barnes. 
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Δωτὸν, ἢ σύριγγας, αἱλίνοις κακοῖς 
Τοῖς ἐμοῖσι σύνοχα δάκρυα, 
Πάδεσι πάδια, µέλεσι μέλια, 
Μουσεῖά τε Ὑρηνήμασι ζυνφδὰ 
Πέμψεις Φιρσίφασσα 
Qna, φόνια, χάριτας ἵν ἐπὶ δάκρυσι 
Παρ) ἐμίδεν ὑπὸ μέλαδρα νύχια, παιᾶνας 


176 


Fistula, aut calamos, ut deplorandis malis. 


Meis, continuas lacrymas, 
Dolores doloribus, carmina carminibus, 
In lucos tuos lamentationibus consonos. 
175 Mittat, O Proserpina, 
Funesta, funesta elegantiss, ut cum lacrymis 
A me sub tenebricoram aulam hymnos ΄ 
177. Tae lai 9'- 
170—178. Hec ita restituenda, dis. Jain σόργγώ v, ains nami 
tinguenda ct vertenda censeo: de lies σύνχα m — 
Món! lera, cis Δύβον Mug. 
Arie, d eie? αἰλίας. Κας Post «sai; punchim gendum. Reisk. 
Té iaini ούνοχα Mantua, NI Quum omnis hec panum 
" ium jue cantus, in hono- 
Πάθιοι vá31a, n aet atn, 'ugentit icum. 
leri soleant, 
officio 





concinentem. habentes aut. Liby- 
cam fuiuam, aut arundinem. — Mülat 





i ciat, precor, 
ut hic meus, quem paro, luctus, hm lacry- 


glossa vocabuli ἁλομένω, irrepsisse videtur. 
Heath. 
171. Conf. Atheo. XIV. 619. C. 


πι. 
pono, parim sensu, partim meto 


sensus vulgata lectionis veis erui poret 
Primum enim quid sbivelint oes — * 
wipes wi urs eh Dia. 
idem non perspicio, cum inéptum sit, 
elenam, plurimis malis tantum nou 
Obrutam, nova sibi, quae reliquis accedant, 
precari infortuni Deinde vero verba 
μέλι, μέλια minus adhuc reliquis conve- 
niont, Jam igitur affirmare ausim hos ver- 


ΕΛΕΝΗ. 
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ΝΜένυσιν ὀλομένοις, λάβη. 
ΧΟΡΟΣ. 


Κυανοειδὶς ἀμφ δρ 


Έτυχον ἕλικά v ἀνὰ χλόαν 


180 


drrierg. α. 180 


Φοίνικας ἁλίου πέπλους 
Αὐγαῖσιν ἐν ταῖς χευσίαις 


 Accipiat mortuus. 


CHORUS. 


Ad aquam ceruleam 


Purpuress tunicas Solis. 
In aureo fulgore. 


sus ut plurimos hujus Chori, inquinatissi- 
mos eme et medicam implorare manum. 
Fortasse legendum : 

Té; Vie σύνοχα δάκρυα 

á3«n, ΠΕΝΘΙΜΑ T* "AXEI μίλια, 

µωνσθώ ΤΕ Spmhpaaes foods 

αίμγων Gueiguera. 

Tta, ni fallor, omnia satis bene coherent. 
Del mihi perennes lacrymarum. 
fontes, quibus mala. ως mea; conce- 
"dat doloribus triti carmina canfusque, 
lacrymis bh. e. calamitatibus 
méi. Recte junguntur λάκρια et sis9e 
5 μίλια ut in Lone. 676. 

"Opi 3áncon μὶν na) ΠΕΝΘΙΜΟΥΣ ἄλλα, 

γι στνογμῶν El 380A A3. 
Pheniss. 1078. 


Adknd. oguis κιωθήµων vt banions 
unglà convenientia, respondentia. Medea. 
1004. 





Una habentes Libycam lotum, arundi- 
memque, ui ad recestus Tuos, 0 Proserpina, 
lamentis resonantes snitat questus, dolores, 
πιαπίας, meis deplorandis malis aocialas, 


Casu fui et per teneram herbam 


Μοσεῖον, locus, ubi Musis aliquis vacat: 
hinc transfertur ad loce, ubi aves cantus 


Juesien Mures To, ἄφενας xohe. 
"adgereer, Hrs) ns dxiemo yes 
Mug. 
176. Φόνα,] Connect potest vel cum 


Mos, φάθια, μίλι quidem 
maf, dem merda 





v. 318. Musg. 
grins scribit Reisk. — Beck. 


177. Tae lal. f. ups mut aei 
- Tae lai. f. n , 


a LB, Νέωνων εμένα] Priorem vocem, 
recte éjicit Heathius. — Poe. 
m vere scribatur, dubito, Melius 
enim conveniret A4enes, mortuus, i. e. 
Menlaus — Pean catachrestice dicitur 
lugubris namia, ut ZEschyl. Sept. c. Theb. 
v. 875. Alcest. v. 436. Nam verus Pan 
inferorum regi invisus emt, Iphig. in 
Teur.v. 185. Muwsg. 
181 Φώνκας — wimisw] Purpureas 





185 
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᾽Αμϕιβάλπουσ' f $» T8 δόνακος 5, $grsoiv* 
"Ere οἰκσθὸν ἀνεβόασιν, 

186 Ὅμαδον t ἔκλυον ὤλυρον, ἔλεγον, 
"O τι aor. ἔλακεν αἰάγμασι στίνουσα, 
Calefaciens, et circum in arundinetis; 

Unde miserabiliter resonuit, 
185 Audivi strepitum absonum neniam, 


Qnicquid demum dixit lamentis gemens, 


vexes. Has enim Soli exponere mos erat. 
ad renovandum tipcture splendorem. 
Ῥο]μα, Lib. I. sect. 49. Pornos 
danasen eis eeptisas ἡ Bag, κα) ἡ daeir 
αὐτὴν ἀνασιχοιύω, καὶ vli wu καὶ ῥῶ- 
erigere eii vid, «t Hippol v 145. 


185. Sdaereve ἀμφί € ἐν λόνακ. les. 186. "On. 


Je. Sed nihil sani in hac lectione, quee 
fortaste ita emendanda est: 

dro οἰκτρὰν ᾽ΑΝΑΒΟΑΣΙΝ, 

"Opsades ἔκλωον ἄλυρον ἴλεγον. 
In v. ὠναβόηση, Atticam formam animad. 


iro Ita superscriptum habet MS, E. Ἡς Di 


ES ru jam emendstum erat. 
AM. dir. uide Sedige iii ina 


e eal Ita cum Scaligero lego 
disjunctim potius, quam ἁλιρσίσλουν cum 
Duporto aut ἁλίο cum Cantero; quia 
ἁλίω Doricum est pro dije, refertur au- 
tem ad αὐγαῖρ, ut in versione Latina ex- 


tum lamentationesque accepisset, 
tanti doloris causam propius auditurus: 

d 

αὐγαῖον ἓν ταῖς suelen 

Αάλκων bti v i» Monnet luem, 

199 ἀρτρν ANEBOAXEN 

΄Όμολον ἴελυυν diste Days 

τη eir Dai αἰώγμασι retten 


aiam ως Ἰασκὰ: 





tum. — Quae sequuntur non saniora sunt, 
imo multo corruptiora, it ut veram tra- 
gici manum ooujerare restitui posse des- 

his tamen rebus que 
probabilitate nituntur unicuique, qua» con- 
jecerit sive hariolatus fuerit, in publicum 
pum licet. — Videamus igitur totum 





— — da. Nai 

"Opes ΦΥΓΑΔΑ TAMON'I- 

EIA ΤΟΕΡΟΝ" ΥΠΟ AE. 

sísqon µόχαλα, vinis 

Πανὸς ἀναβοᾷ γάμους, 
Pro voce non Grac μόχαλα Canterus οἱ 
Betige ο όχατα reposuerunt.  ILesigau- 

dubitatur. Si enim 

e jones et Reiskium audimus, 
vimm Πανὸς jungenda sunt, quam ratio. 

nem podtarum usus ni fallor respuit ; Pa- 
nem enim fugere, non advocare solent 
Nymphae. Barnesi igitur inerpretatio- 
nem sequimur, qui γύαλα Tlavir, montes, 
sive απίτα Pamis explicat. Tem autem 


'EAENH. 


Νύμφα τις οἷα 
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Noi. 


Ὄρεσι φυγάδα νόµον isira. yosgór" 


'Ὑπὸ δὲ σέτρια µύχατα γύαλα 


*o** 


190 Πανὸς ἀναδοᾷ γάμους. ; 
Nympha quedam, ceu Nais, . 
Maritum montivagum, edens quicquid triste ; 
Bubtus vero saxee infe cavere . 
190 Panis conjugi resonant, 
188. γάμο», 189. sine notis lacune. 
— de Nai 


"Opi VIT AA 'ANAPA AI- 

ΖΕΙΣΑ. TOEPA; A' 'OIII ΔΙΑ. 

irpo µόχοτα, γόαλα 

Tlack vade γάμων, 
Cru. Nois qua fugitivum. sequuta. virum, 
flebili voce inter rupes, Panis sedes, virum 
Tevocnt. φυγάλα, alios forsitan amores per- 
sequntem. Confer Theocrit. Eid. I. 85, 
ubi Nai 


«ἄριον ἀνὰ αράναν shoe! Karin serv) φερῶναι 


Bion. in Adon. 23. Venus 
"OD. δὲ sanieorn 1/ buta μακρὰ qetírrm, 
"Aeríqus Been wien. 

Aie sutem scribetur an Mfra parum 


erunt, (v. Barnes. ad Ion. 492.) quorum 
nobilisimum antrum i 


im, de quo 
vide Pausan. X. p. 878. — Jacobs. 


183. Legendum, metri causa : 
Αάλενοί, ἀμφε vi νοκ ----- 
Musg- 
184. Lego, ne nulla inter hunc versum 
t sequentem connexio sit; 


bw elogio hmféne, 59^ 
ὅμαδον Ίαλνον ----- 
Mug. 


luctibus is 
Miro 


delet ἄλυρον, quod bujus scholion esse di- 
eit — Beck. 


ingemitcens, 


. ^e Nay] De vau, vel 
npa 


et pescuorum, Limnides st 
ghdrrades fontium, Nereisdos equars 
de his Natal. Com. Mytholog. Lib. 
V.c.xtetxü.  Barmen s 
Comma post «είνα delendum, et 
post Νήμφα ew ponendum, censet Reisk, 
Beck. - 


188. lira] Lego: ἄωνι. quoliter Nais 
maritum. ἐπ montibus. itivum 
lamentari sole. Marii Naiadum sunt 


lues, lamentata est, ut. Ὑπκρόων piter, 
lacrymis, HippoL v. 1179. 

Heath. ad γάμο supplet evíwora: 
Nympha montibus fugientem sponsum lu- 
geni. 


suspicatur: lewifaew ἠάλιρων 


lieu, ut Nympha. quadam montes perer- 
rure solita lamentationem emittit, sut igui- 
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'EA. Ἰω, io. 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


epi B. 


Θήραμα βαρβάρου αλάτας, 
Ἑλλανίδες κόραι, 


Ναύτας ' Αχαιών τις ἔμολιν, ἔμολε, 
Δάκρυα δάκρυσί οι φέρων, 


' 195 


195 


Ἰλίου κατασκαφὰν, 
Πυρὶ µέλουσαν δαῖῳ 


Δύ ἐμὶ τὰν πολύκτονον, 


Δύ ἐμὸν ὄνομα πολύπονον. 


200 


Λήδα ὃ ἐν ἀγχόναις 


Θάνατον ἔλαβιν αἰσχύ- 


Nauta ex Gracis quispiam verit, venit, 


195 
118 eversionem, 


Lacrymas super lacrymas mihi ferens, 


Igni botili procuratam. 
Propter me, propter-quam-multi-interfecti-eunt, 
Propter meum infelix nomen. 


Leda vero laqueis. 


Mortem oppetiit ob dolorem 


198, Ten, Tasas. 


φωσάλα γάµον laca yoigis, Panis concubi- 
metuens. 


Mu rires] Go mendeis et I. 5 
cetus Anthol H. Bteph. p. 356. 92» 
payer γνάλων κωλώμαεικ Ed. Ald, µύ- 

μόχι pm Tla,] Montes et 

an as 
et antra Pani secrabantur, 


t ras pi [omero, & av- 
peneirale, receuus, pro peydeaver, 
Seem de qui re vid. Eustath. in 
1905. lin. 30. Barnes. 

Reisk. I struit LA ὁπαναβοξ, 
τὰ γύαλα ci Πανὸς 0, lamentanti 
ue Ένος eb fece πια echo κο. 
rum, etidem plorat Beck 


197. μία. "aig 


199. «νολνσύνν. 


Alea. v $91. Hera v. 

Com o irre yer 

γύαλα ὑπαναβοῷ Πανὸς γάραι. — Bazei ερο- 
cus infimi resonant. Panis conjugi. 


,, 190. γάμος) Malim yhp, metis 
500. 


capivas Gracss : Λας 
[d eras, d E» Unde nos 
in argumento Grieco nostro, quod fabulas 
prefisimus, ex Graci faminis Chorum 
Constare diximus. 


197. PST. aaron] ασ est H. Ste- 


'EAENH. 447 
γαρ ἡμᾶς or ἁλγίων, 
'O i ipie i ἁλὶ πολυχλανὴς 
Πόσις ὀλόμινος οἴχιται, 

Κάστορός σε συγγόνου σε 
Διδυμογυὺς ἄγαλμα πατρίδος 
᾽Αϕαὶς, ἀφωνὶς Ἱππόκροτα λέλοιπε δώπιδα 
Γυµνάσιά σι δονακόεντος Εὺ. 

pora, μανία πόνον. 
Αὖ ai ai ai. 

"Q1 δαῄµονος πολυστόνου 
Mofgag τε σᾶς, γύναι. 


205 


205 


210 


210 dor. B. 


Dedecoris nostri. 
Meus vero in mari multum volgatus. 


Evanidum, evanidum, equis. pulsata reliquit sola, 
Eurots, juvenilem laborem. 
Cho. Hen, beu, heu, beu! 
O fortunam multorum-gemituum-autorem, 
Et fatum tuum, O mulier. 


got rms 


AM 
Saligu non male 


210 


198. deren] 

Af Md σὰν weAsneóv,] Hecte so. vocat. 
hic Helens «ρλνωσένν ut que a diis 
fuerit facta causa belli Trojani, in quo tot. 
τα] hominum Greecorum et Barbaro- 
rum occubuere; Quare in hac re nihil 
ego moreor Josephi auctoritate, 


i im margac scribit. Ἡς shoe. 
Benedi aa, et tania md 


Reisk. ἀπ’ Beck. 

non ver mutanda. Barnes 307. lewíngera λίλωισε λάκιλκ] Hip- 
Concinnius erit metrum, εἰ legas «vió. podeomoe intelligi quos Laconics juren- 
ee. Versus est trochaica tus frequentabst, ut verbum Twamdeum 
Tar. — Heath. Conármat  Casor suem et Pollux pee 
SOL. st αἰσχόνω ἰμᾶρ κ’ Kyle] Cum cipue equis delectabantur, et principes 
ziryéee iie quil lela emot juventa: Κά 8) ieeauen, 

suspensa dedecoraret sel e ἀγαθὸν Τολνλιάνια, Homer. IL 


I lenam, suspica- 
bantur doct vir, aiez; ves ins la ἁλγίων 
prp Leda suspendio vit 


γ΄. τ. 297.  Barner. 

308. Versus ob metrum aliter dividen- 
disunt Anergosic: 
τε 
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Aia» δυσαίων τίς Dry, Var, 215 
Ὅτε σι τίκετο µατρόδεν 
215 Za πρίπων | à αἰλέρος 
Χιωόχρος Σύκνου rige ; ; 
Τί γὰρ ἄπιστί σοι κακών; 220 
Tha δὲ βίοσον οὐκ ἔτλαςι 
Μάτηρ μὲν οἶχιται, 
220 Δίδυμά τε Διὸς οὐκ εὐ- 
δαιμονε τέκια φίλα, 
Χθύνα δὲ πάτριον οὐχ, ὁρᾷς, 
Διὼ δὲ πόλεας ἔρχιται 
Infelix vita quadam tibi contigit, contigit, 
Quando genuit te ex matre 
25 Jupiter per setherezn conspicuus, 
Candids-nivis-instar ala cygoi. 
Quod enim malum a te abest ? 
Quam vero vitam non sustinuiati! 
Mater enim perit, 
320 Et gemini Jovis non 
Felices-sunt ΔΙΣ chari : 
Solumque patrium pon vides, 
Per urbes vero vadit 
—deediers Ei ie race ium euelà eder eoque 
ων rire. accepit interpres sensu si- 
immi Auer legit, Pharum intelligens. Cur non 
Tn antistropha autern. scribamus potius : 
eli ser Iri nixa tn κώτγια. Mb ei bons yere Babe. 
Mug. Ter opes Grecia urbes fema slt, t 
315. Reak. ορ ει à age | te — Mox vera 233 malim 
216. Xon; reponit Reisk, Beck. πα οὖν omi — t 
318. 1exari| Ob metrum malim ledAag. ^ 7H ri Ἑλλοήος Δε) dui —— 
899. σάτρον] Metrum. postulat eed. 296. Heath. metri causa. mavult λί- 
DE Aem. Beh. 
. Reik. legit eu, nempe Pha. 98 Χαλειν] Miserni,, cnjus 
rom. Bed. lum areum erat Sparte, vid. 
Vs ει enfer Baredo dise, Parc 
995. &. Ad τι esie ἴρχντω p. 99. et p. 321. Ed. Sylb. Li- 
λάδι & ον βαρβάρων" vium, Lib. XXXV. c. 36. 
Ages ries ri Mvir. js MSS Suph Ed. Ald 
Ber midtevere pini ; anni Sakonel] Tie A9màs eh ls Aaxilar- 
interpreis verbe, Vidit plos ᾿Δκροσήλω Χαλκίωκον Ἰκάλεν», utin. 


'EAENH. 


Βάξις, & σι βαρβάροισι 
225 Λέχισι πότια, παραδίδωσι», 
*O δὶ σὺς ἐν ἁλὶ κύµασί τε λέλοιπε [βίοτον, 
Οὐδέ ποτ’ ἔτι πάτρια μέλαἈρα καὶ 
Τὰν Χαλκίοικον ὀλβιεῖς. 
'EA. Qs) Qu. τίφ 3» Φρυγῶν; 
280  "H τίς Ἑλλανίαρ ἀπὸ ySoróg 
Ἔτεμε τὼν δακρυόεσσαν Ἰλίῳ 
Πεύκαν; bey ὀλόμενον 
Σκάφος συναρµόσας 
'O Πριαμίδας ἄπλευσε βαρβάρῳ σαλάτα 


Fama, quie te barbaro 
225 Connubio, O veneranda, tribuit. 
Tuus vero maritus in mari Suctibusque reliquit vitam. 
Nunquam amplius patriam regiam, et 
Chalciscum beabis. 
Hd. Heu, heu, quis fuit Phrygum ? 
230  Autquis terra Grecorum. 
Secuit deplorandam Ilio 
Pinum? Unde, perdita 
Navi constructa, . 
Filius- Priami navigavit barbarico remo 


336. Mae. 338. cà» deest. 


fra v. 946. XaAuiuner dx ᾽Αθώναν AAgais.] Olim 


μοι À "ASwS do X. 
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230 


Jagais male, 
: bum, quale 
d Ie Καλκοῦ, ἱλβήῳ, hoc autem procul dubio per erro- 


dye deos, ἃ ice) οτερὸν rar ἆ hà τὸ ren scriptom erat pro ἑλβιῶν, quod est 


te Xaludür, een ἰξ Εὐβοία, Qvyádas, 
αὐτὸν κείσαι. Et Pausanias in Laconicis, verbo satis noto. lus. 
fol. 99. lir. 7. ᾿Ἐνταῦθα (ἄγουν ἵν e Aa- di 

sdlaquriies Axgeriou) 'Αθηνᾶς ligi ewsin- 
σας Πολύχον xalespirat, na) Xaksuisey 





qi αὐτῆς" τοῦ ὃὶ ἱοῦ ep κατασκιωᾶς Τον- cà» Xalanam. — Versum esse glyconium 
h 


δάριως, καθὰ λήγουν, feines. Idem in um. — Beck. 


Phocicis, fol. 321. lin. 15. Τὰ δὲ ij ei — 299. eí ἦν] Phereclum fuisse docet Ἠο- 


«το cu» aam Pes ἡγίνιςν bs χαλκοῦ, Taurus ll (Lv. 59. Muag. 
Susa οὐδίι Efys "Autem plo θάλαµον 


ακλκοῦν τῇ θυγακρ) lewienro, Aunda-— de) Sei Ἔτιμι vào lanqviueus Ἰλίφ 
Sis i ἸΑθηνᾶν leis Χαλκωίκου κα) w ἡμᾶς tinus, etc.] Hujus nomen, quod Helena. 
le Ade we. Deznes autem domo etiam videtur ignorare, Pbereclus erat, de quo 
LiviusHist. Lib. XL VI. toli circa Chal Hom. Iad. κ. v. 59. Μηρώνηε Ji Φίριαλον 
Gloecum (Minerve est templum mreum) σίωσονος siis "Aeneis, ἂν eio 


Fran emduntur. Vide Johannis iwieraes JadaXa σάντα Tuy ur- 


Lib.I.c.3. we ἠβίλωτο IIaAAM "ASírr "Og κα) AX 
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235 Tà» ἐμὰν iQ ἱστίαν, 240 
"Egi τὸ ) δυσευχὲς 
Κάλλος, & ὡς ἕλοι γάμο i ipe. 
*A ài Vous, ἆ ὦ πολύκτονος Κύπρις 
Δαναῖδαις d. ὤγουσα Φάνατον Ἡριαμίδαις τε. 245 
$40 Ὢ τάλανα mp opis. 
"Hài χρυσίοις Ἀρόνοις 
Aix ὑτωγκάλισμα σεμνὸν ρα 
Τὸν ὠκύπουν ἴπιμψε ΜΜαιάδος γόνων 
"Os µε, χλοιρὰ δριποµέναν ἔσω πίπλων 250 


355 Ad meam domum, 
Ad infelicem. 


Formar, ut meum connubium auferret. 
Sed dolosa una erat multarum cedium autor Venus, 
Afferens Grsecis mortem et Priamidis. 
340 O me miseram οὐ calamitatem ! 


Et in aureis sedibus. 


Juno, venerandus consplerus Joris, 


Celerem filium Mais misit, 


Qui me herbida intra peplos decerpentem 


er fra ene "At 
E^ given 
M e eA qum 


reclum, sed ad patrem illius, referunt, 
motante Eustathio sunt tamen longe 


Ἠριαυν, ἀρχικάκοο poo iem 
e en yiri xal Banhai, 
Lnd A aan ge ακλος. 


951. i, ἴσιμι legit Reisk. mak 
297. ο. Inter hos duo versus deest unus 


medius, j sententia. pl LIP] 
ὀτίσχιοο à Man à evhksarins Eóntes. 
938. Legendum puto: 
& ἃ Run ἅμα, πλωτές 
Kw — — 


Vid, Troad. v. 933. Mwag. 


341. Ἡ δὲ χροσίως Spleen. 
ΔΑ ὑπωγκάλιομα -- 

Legendum fortasse : 

"H2 do χροσίος Solon. 
In est abstractum. con- 

πως πάς Cum tí An Ta. H 
c. 9. Muegravius. T. 395. 
Ὀρωον, αἲ θλνα, ος 
159. 


B κ ὑσογκάλιεμο uenti rure. 
Eadem loquendi forma Atridm frutres 
ufreis ἀλκὰ vocantur apud Jschylum 
in Ágsmemn. v. 104. 


quo de loco, Schütxius V. Cl. praclare 
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'Ῥόδεα πέταλα, χαλκίοικον ὡς ᾿ΑΦάναν 


Μόλοιω, ἀναρπάσας 0f αἰθέρος 


Τάνδε φαῖαν εἰς ὤνολββον 


255 


"Ego, ἔριν τάλαιναν (Sero 
Πρια ἴδαισιν Ἑλλάδος. 


250 


Τὸ Y ἐμὸν ὄνομα παρὰ Σιμουντίοις ῥοαῖσι 


Μαψίδιον ἔχει Qvi. 
XO. Ἔχεις μὲν ἀλγείν, οἶδα" συμφέρον δέ σοι 360 
Ὡς ῥᾷστα τἀναγκαῖα τοῦ βίου Qigur. 
Ἓλ. Φίλαι γυναῖκες, τίνι πύτμῳ συνεζύγην 


345 
Irem, rapiens per a&rem, 


Rosarum folis, Chalciscum ut ad Minervam 


In hanc infelicem terram, 
Grecis in Priamidas. 
350 — Meum vero nomen ad fluenta Simozntis 
Mendacem infamiam patitur. 
Cho. Habes quidem graves dolores, scio: sed utile tibi 
Quam facillime necesaria vite mala ferre. 
Hel. Care mulieres, quali fato sum implicit? 


jt, ut solet; ie duplici ratione 
Mol πμ. 
superi» fles vel, quod et in textum re- 
cepit 


Mag ουμρννὲς ali. 


245. 5. ὧν Αθάναν Μάλερ, Nempe ser- 
torum offsrendorum csuss. vid. Hippol. 
v. 1123. Ovid. Metam. Lib. IX. v. 357. 

Mus. 

ἁαλκίωωρ] Vid. supra ad v. 998. 


Barnes, 
lager Erpleathordefucis(muSi) — Humcvonnm dividi Heu. vult ia: 
ens queque m emer μμ, A nundinis trochaicos dimeter 
(&Asàr)inspirabet Qua explicatio cum θα, ei ἀκόσινν iambicus dimeter brachy- 
Aliquid duri habeat, vel praferendam puto 
priorem conjectaram, vel scribendum esse Beck. 

- e 1 
pm ut ini for) me 
gdmisso nulla difücultas relinquitur, rine tenus et fama, qua ideo inanis est, 
énitrus eiu, α κασωανώω sive podus ii: Barne. 
20 οπήνοο Aevi pendet: Suadea enim di. αν eim ee] Ita MSS. E. 6, Ed. 
vimitus missa cantum inspirat nob, wt ο. 
imperatorum celebri robur. LJ 00, Ὡς ῥβεσα vvmy- 
m ge. με 
249. Ade ῥπωγκάλννμα rins]. Δι, nucestum. ducit, ut. feras. 
Vic Alium pm : Excerptis omisit, Laid uar doni 
owe Y. 446. : 
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ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


955" Ag 5 τεκοῦσά M ἔτικεν ἀνθρότοις τέρας y 


Tri γὰρ οὔφ' Ἑλληὴς, οὔτε βάρβαρος 


265 


Τιῦχος ψεοσσῶν λευκὸον ὀνλοχεύεται, 
"Es με Λήδαν φασὺν ix Διὸς τεκεῖ». 
Τέρας γὰρ ὁ ὁ βίος καὶ τὰ αράγμας ἐστί μου. 


955 Annon me mater mes prodigium mortalibus peperit ? 


Nam neque Greca neque barbara mulier 


Edit partu album vas pullorum, 


In quo ferunt Ledam me ex Jove peperisse. 
Prodigium enim est vits, et casus mihi, 


357. Tixcot νιωσεῶν λινκὴν leheyséneus] 
Τιώχος, fictum includens vasculum, i. e. 
it  Tracat bec Athenmus 





μη peo Lib. LI. 
c. 16. bury y^ ᾿Ἐκάλονν Anh 
αἰκῶν s ν Μαλούμινα "T. 
i φησι τω ὃν Ἐρωτικοῖρ, Ke aon 
ν σοωύσως on τεοφερίν 
&eniysaeDa: παρὰ seit, ep 
ios η γιγεπηκέν. wd P Nonas: d 
ones, 1o, dni eis Xin mis ei 
Ἡς οὗ eb Ἑλίνν ywmsSpee Tj γὰς 
pk quisinas derenis, καὶ vei lus 
qunemieer αιντικαλικασλαίναι ἁμῶν 
εἶναι ὡς Ἡρθλωρος d Ἡρακλιώτης ἠετορε, 


959. Τίρας γὰς i in] Non recte bic 
Brodseus exponit j βίος per ezitus in vi- 
tam: id enim antes dixerat, se natam 


'ex ovo prodigiose ; jam itaque dicit, baud. 
congre Met, nempe se 
mets, utpote cujus tota vita fuerit pro- 





960. τὰ pis M "Hpas,] Idque duabus 
Si, rien] fame d li- 
cem suam, in me ulciscatr Juno; altera, 
quod « Paride negleca di ob meum s. 


Ne κάλλος ales] Quo nempe In- 
census Paris eacrum bospit bositi 
meque invitam rapere Broderus. 

361. ὧν ἄγαλρ,] Recte Demedus de 
tabula picta interpretatur. Suidas: &yéA- 


ii jue violavit, i 


mE 
Moysori, v. 
961. s& Ε3 ἰξαλωφθι 
αὖθις «dio Meus idt 
λάβ».] Hic Josephus Scaliger solita feli- 
citate non usus, 77 pro 19, aperto sensus 
derimen legendum putat Et Bro- 
laeus, aliique sensum minime a: 
Vries er statuam edunt? cim bot 
in loco pictura, 
melius redderet 









 Pictoria. 1 
Hic enim sensus est. 
lod, ut οἱ Latinam jam versionem. 
loqui fed: Uta inam deleta, sicut pictura in. 
e, tabla pictoris, demus delerirem formam 

- Quanquam enim 





ichura usurpari, hoc est εἰκὼν γεγρκμµίνη. 
atque ipse Homerus pro quovis, V 4 vw 
ἀγάλλετα, utitur, Eustathio teste, fol. 
1457. lin 35. e fol 1735. lin. 32. 





Barnet. 
EIS' ljaxugSur" ὧν ἆγαλμ.] Euripides 
i Pie ap. Sb. S. XCIIL p. 377. 
τοι, 


Tis ἆλβον οὐδὲν ολαμέῦ mio Aeris 
707 y ἠξκλώρω jr 3 γεάφω δύο. 


videor restituisee verbum da/gur Nico- 
atruto sp. Josnnem Stob, Serm. LX XII. 
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260 Τὰ uir à Ἡραν, τὰ δὲ τὸ κάλλος αἴτίον. 


ES. ἐξαλιφνήῖσ' ? ὡς . ἄγαλμ.. » αὖθις πάλι», 


370 


Αἴσχιω εἶδος à rri τοῦ παλοῦ afin, 
Καὶ τὰς τύχας μὲν τὰς sanis, dc οὔν ἔχω, 
Ἕλληνες ἐπελάθονεο τὰς δὲ p κακὰς 


260 Partim quidem ob Junonem, partim vero forma fuit causa : 
Utinam deleta sicut tabella, iterum 
Deteriorem specier pro illa pulchra forma acciperem. 
Et malse quidem mes fortune, quam nunc habeo, 


362. λάβω. 


pus. Barr vdd shed 
€t vestitu. 





σοῦ ᾿ΑΛΕΙΦΘΗΝΑΙ γνὰ 
ld enim turpe babebetur. 
d Xariorum 





et ex virtute viventibus convenit. Clemens. 
fer Pea Li IL. Δμρίρι Das 
μεραλοφών τοῦ pep Κάι. Τὸ μὶν 
Mir M E deo 
xa] Avrieiur le Tei Se. sunt [9 
Ὀαιίκαί ο Aube. Lib. XV. 13 p 
975. B. Adde ap. Stob. s 


Daenaieora 
Mud Dr 


2 sel Beretbgom μύρο Aretini, 
ὀρθαλμοὺν νους. ubi vide Dor- 
ville p. 991. Lip Jacobs. 

269. Alem iles dre] «οῦ καλοῦ MBs] 
Tro dpa lege Ἄφβον e sügmen dele. 


Me] MSS. E. G. Aabi, d 
ποιος Quare hujus τοῦ, porcina 
luare hu) i» pem 
i edge ido ad nota precedente. 
Barnes. 


263. iie] Se eo e τα 
geni ia te MS. 


Idem its, '. D. ex con- 


jecur. Ed. Ald. utrobique καλὰς No- 
tandum porro ievidfere cum accusativo, 
quod rarum, licet non dein exempla, 
μα oni. ed Ales, 
subintelli UR qua particula. 
hsec omnia pendeant, a rie cm- 
set eme famam et gloriam, quam He ' 
lene, decertantibus. ipsam Grecia 
$t Ass, consecuta κάνα, τὸ 181: 
ucit à subet. κάκν, quod probrum, 
malitiam, ignaviam, indicat. Vid. Med. 
1047. Hippol 1331.  Androm. 959. 
lph. Τους, 679. — Beck. 


Ka) τὰς séx as plo τὰς na2du, ὧς vin lyon. 
"Ἕλληνες iehéborre* τὰς δὲ μὰ παλλε 








"Eemlo, ees «δε nashs σώζενεί μον. 
Hic locus vexatissimus mihi non tam cor- 
ruptis vocibus, quam prava in lore 
ideoque int laborare videtur. 


Xerpretatione 
Vide, anita tenebre disjici possi 
ma, quod ire, sequitur, migret post 


ene 





— — τς δὲ μὸ καλη 
"Ἐσωζον ὥσπερ, vhs nanhe οώζεωσί αν. 
aut ita: 
— — τὰς δὲ μὸ καλο, 
"Eeslvs ὥσαες τὰς manie, σώῤονσί µου. 
et verbum edtew: non vertatur serrant, 
sed recordantur, ἐπ memoria. tenent, ut. 
opponatur superiori lexadfnes, quae hujus 
verti vis non infrequene Tta enim 
Lx verbo λόλλυμι usus est in (Edipo 
v. 518. et Plato in Criton. p. 177. 
"Erw[w non persona tertia, servami, sed 
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265 Ἔσωζο», ὥσπερ τὰς κακὰςρ σώζουσί µου. 


"Ὅστις μὲν οὖν, ig μίαν ἀποθλέπων, τύχη, 


275 


Πρὸς Sed» κακοῦται, βαρὺ pr, oievtor ὃ ὅμως" 

"Hyg δὲ πολλαῖς συμφοραῖς ἐγκείμεθα. 

Πρῶτον pir, οὖν obs! dioc, sip δυσκλεής. 
270 Καὶ τοῦτο μεῖρον τῆς ἀληθείας πακὸν, 


"| NUM h 
Όστις τὰ μὴ προσόντα 


κέκτηται κακά. 280 


Ἔσειτα πατρίδος Suoí μ ἀφιδρύσαντο γῆς 


965 Servarent, ut malam fortunam meam servant, 
Quisquis igitur unum casum spectans, 
A Diis affligitur, grave iud quidem, sed tamen ferendum est. 
Nos vero multis in calamitatibus versamur : 
370 Et hoc malum est majus, quam si verum esset, 
f cui imputantur mala, qua non adsunt ef. 
Deinde amorerunt me dii ez patris, 


aee. 
907. fuss] Ita Edd. recent. auctore 
ος πμ 
"Tl. alerara] Cont. Hippol v. 698. 
Iph. in Taur v.677. Infra v. 1096. 
βαςξάρνν γὰς λε eint δν 
315. τὰ Pa res, vi 
αν] H. reli ei. Nem ni umi 
der es im arboris lia supra Heracl 


Asiaticos adoratio, de qua re etiam 
alias, videl. ad Troad. v. 1014. Kal 
rgrnoiefus $e Moa Hinc 
i IV. v. 210. Pra- 


n3 » fncora auiem, qua meas 
sustinet. Fortunas, nequaquam inepte. 
Vid. Erasm. in Adag. Sacram Amcmam, 


brevem eme. Barnes. 
is placet emendatio - 
qa TE am 
1041. Beck. 
316. 88. Άγκυρα AH. ΜΟΥ el εύχας ἠχῶ bn 
hen i3! Gin καί μ' hui ana κακῶν 
οὗτος ΤΕΘΝΗΚΕΝ, οὗτος ain ld levi M. 
Mihi extra omnem dubitationem posita 
videtur Scaligeri correctio — &yssea T d 
Bes v. v.e. µ. Sed alia quoque opus ease 
videtur emendatione 


lkyssa 7H MOY rhe τόχας ici μόνα, 
μέσον κ’ Spur nasa! ἀσαλλάζαι nani 
divx BEBHKEN, dir eju ie ντι bé 


Sio klar verom βίο dt Menelao con- 
venit et ancor. — Fandem imaginem 
habemus in Hecube, v. 77. 
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Ἔς βάρδαρ ήθη" x) Φίλων ησωμµένη 
Δούλη xalirenz , ol. οὖσ ζλευθέρων πο. 

976 Τὰ βαρθάρων γὰρ δοῦλα πάντα, αλὸν ἆ ενός. 
Άγκυρα δή μου τὰς τύχας ὀχᾶ μόνη, 285 
Πόσιν.πόθ ἥξειν καί μ ἀπαλλάξαι κακών 
Οὗτος τέθνκο, οὗ οὗτος οὐκ $7. ieri δ. 

Μήσηρ Y ὅλωλε, καὶ Φονεὺς αὐτῆς ἐγὼ, 

980 ᾽Αδίκως μὲν, ἀλλὰ τάδικον τοῦτ' iov ἐμόν 


Inter mores barbaros ; et ego, orbata amicis, 
Facta sum serva, quae orta sum ex liberi. 
375 Oria enim apud barberos serviunt, preter unum, 
Sola autem anchora, quae sustinebat meam fortunam, 
Meum maritum aliquando venturum, et me liberaturum ex Ai malis : 
Ille jam est mortuus; ille non est amplius. 
Mater etiam periit, et ego interfoctrix sum ejus: 
280 Inopinanter quidem, sed tamen inopinum hoc a me ortum est. 





contraria. 
duas. Hesych. "A 


fi genie oie 
277. Heath. (et Brunck. ad JEschyl 
Prom. 1021.) Maid Mia sed τέχηι Verl 
Reisk. vulgatum prefert. stuendum suspicor Philippo in Epigr. 
279. Aja eriiy vel nullum sen- 95. in M; bo- 
. aut rii gen T. XLDG TOL in Myronis 


Tejuste quidem et fam is exiimamt; wi 





Milominus tamen. fali hujus criminis onus 
miki. 





NU ααλολν γὰς ἁμιῶν ein ἐράρνωσε Mápen, 

2 pn 

Minos μὲν, ἀλλὰ «ἄδεωον vois! lev! lub » Mes do lar 
γιὰ, sà Trosd, v. 795. — Musg. de ελλάκις µε κφεομωιᾶσθωι Sun. 


3190: α. Mérw Y Dans κα) φινὼς αὐτβελνὸ, Ἠλιά ἀσομοκᾶσθωι Φίλων nimis ineptam 
λα ον ἀλλὰ ἁλάς σον ὧν Ὅὰ, est, nec pro Philippi ingenio, Legendum 


Feri maur mes e equ illom inmfieciy ὃν p "AEN 
Juste. quidem, Verum hac aient 
su. Cis es, qui bnc «tab Ἐν. Quod er eorum, qui artis opera descip- 


existimet? et quis non in- serunt, epigrammeticorum inprimis et 

Helenam, Mercurii olo Menelai sophistarum est consuetudine — Obver- 

dibus ereptam et in /Egypto collocatam, sabetur Philippo hzec scribenti Epigram- 

matrem interfecisse, ne per tropum qui- ma Antipatri Bidonii LIV. ubi posta bo- 
deca pose di? Hoc podus dio nocsee vis, mirifica arte elaborate adspectu atio- 

est, Ezistimationem hanc ese hominum nitus exclamat: à JépaJuy, Beni, ριυκή- 
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*O Y ἀγλάῖσμα δωµάγων ἐμοῦ v (Qo, 290 
Θυγάτηρ ἄνανδρος πολιὰ παρθωεύεταν 

To τοῦ Διὸς δὲ λεγομένω Διοσκόρω 

Οὖκ ἑστόν. ἀλλὰ πάντ᾽ ἔχουσα δυσευχῆ, 


Quod autem fuit decus domus meique, 


Filia sine viro canescit virgo. 


Castor vero et Pollux, qui dicuntur filii Jovis, 
Non sunt amplius: Quamobrem misera patiens, 


swa. Philostratus Junior in Icon. X. 
p: 880. de bobus in scuto expreatis: «à Ὦ 
sal µρασμίννν de 
za) ei» «rapis ni Voas deni, πας 
Jo al Bins wis οὖν Vrapyiing agio. et mox 
d μὲν yàg μιρωαίναι lends na) ewulgur ewa- 
gérer, | Jacobi. 


335. "Quoniam spondeus quartam se- 


Br.ad JEschyl. Prom. 1021. scribit: 
«ελιά y ὄναλλρος wnphnésrns ntn. — Beck. 
986. 5. ᾿Αλλὰ mre" ἴχουσα δυντυχῆ 
πῶς αγώγµαση είὂνηκα, ες A 'EPTOI- 
NN ὦ- 


Vanum mihi videtur discrimen, quod in- que 


ter. «ράγµατα et ἴργα ponit Musgravius, 
τοῖς «ρόγµασι τιῤηκίκαι dicuntur ii, qui 
omnibus perditis ita vivunt, ut eorum vita. 








Té «εάγµασνν vórusm, ες ΛΟΓΟΙΣΙ A! ΟΥ. 
Quod vita mee rationem attinet, tanta 
sunt infortunia, tantes calamitates mea, ut. 
mortua videri possim; viva tamen adhuc. 
feror hominum sermonibus. Λόγω et Ίργα 
tive «ρώγµατα sibi invicem opponuntur. 
ef. Bergler ad Alciphr. L. I. TX. p.57. 
— V. 792. 5. hujus Tragodis. 

39 γὰς eben τε οὺς ehm µωτίσχντε 

22 μὶν ΛΟΓΟΙΣΙ, ὁ 21 λες etl. 
h. '. — Contrarism sententiam exhi. 
bet in Electra, v. 59. 

Τί γάς µε Voi esi, eas AOT Qu Φανὸν 


daelan ἓν e$ γραφῇ inval 


diceret Helena, filsum videtur, Opinio 


ius rerum et quioguid fortune opus est, 
«0 sensu ethic ceperim, Recte tum op- 
ponentur ieye, i. e. ipsius Helen facta, 
sensusque proinde erit: Fortuna culpa 
pri mon mea. íimsa valet bic Dana, 
ο, ut Terentius loqui amat, perii. 


PEEPEP-: 
Tes σι "v y τος "Y 
4] oe dum putabat, «e, da et 
Ίργον in. boc loco (ut in aliis) Siem ene, 


per errorem, sane illum satis ingeniosum, 

legebat πλάσµασινβτο σράγµασιν, ma 
secum 1n errorem induxit. 

At Helena quod illis erat inpri- 


tanquam mortua erat, absentem et 
infamiam, licet reipsa viveret; quare Joh. 
Brodei in hac re sequor, qui 


ut sit qnin, «άδν, 
Tel gan à vero τς legens vt eg leyos 
idem, quod dass, ἀλλ. Barnet. 
396. ot. vi Y ἴσχωτον viv, d plagas dy εά- 
eter, 
soailpes ἂν deyelparde, οὖν ie! "Dig 
Venaierus ᾿Ελίνην Mioan p! Dni» µέτα. 
Heathii, qui primus intellexime videtur, 


Jacob. qum Euripidis eset sententia, verba ad 
ecribum 


285. e, 1) Cantero " 
sacs A0 oretotis Mi, qual de 
4 


: Timebat nempe Helena, ne, si 
ὧν Grasciom rediret, in carcerem, velut im- 
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385 Τοῖς σρώγµασιν σέθνηκα, τοῖς ὃ. ἔργοισιν οὔ. 


Τὸ Y ἴσχατον τοῦτ» εἰ µόλοιρωεν ic πάτραν, 
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Κλείθροις ἂν εἰργοίμεσθα, τὸν ov Ἰλίῳ 
Δοκοῦνεες Ἑλίνην Μενίλεώ jp. ἐλθεῖν µέσα. 


385 Casibus perii, non actibus propriis. . 
Hoc vero postremum est, si veniamus in patriam, 
Carcere coércebimur: illam, que Troje fui, 
Existimantibus me Helenam cum Menelao venisse. 


988. Mol. 


 posturam mackinata, conjiceretur, omnibus 
rarcis pro certo habentibus, veram, qua 
llio fuerat, Helenam cum Menelao 


Ilom qua Ίνφία fuit Helenam cum Me- 
nelao alicubi cunclari ezittimantes, me, sine. 
dalosam liquam mlieres, in eincula - 
im aliquam mwlie .com-. 
jiceremt. — Aliam viam instit Brunck 
ius V. CL qui in notis ad Prome. 
Vinc. 1021, reponendum judicat: 


— Mubus μ' liis beige 


400. Iphig. in 
550. Ίσα. v. 937.* 


boc in loco 


magis, de Menelao ta- 
men illa loquitur, ut mortuo, ut in proxi- 





* Grmcis pro certo. 


qe sequenti versu: SI ele yle Ren eio, 


Yel solacismum, de quibus nos plus ο. 
mel, ut Iphig. Taur. v. 696. Bacch. v. 


330. et alias Ita 
ad Phonise. v. 990. 


uod Νίέλλων Xi wipes κ) OD/wws πλωνὸς visor 


Marin eiush, Majes € Me lexus, 

Ld pugne " εν ur. 

Wer in Helens dixit χλιῶρων de tia 

ptebu, οὖν De "ile Aensioru Ek Mni 

Aud pi Wis nien. Et Iona; Kuags 
wi! ὀσιξονελ θενὴ, Treiurelus d 

paired ο quo 


"Er 
"n 





Heath. scribit: Μιήλιώ y' Uds µύτα] 
** Timebat nempe Helena, ne, si in Gre- 
clam rediret, in carcerem, velut imposto- 
ram machinas, conjiceretur, omnibus 
veram, que 


habentibus, 
sub lio foerat, Helenam cum Mendao 
ewe, erat períisse, et illam si- 
iu quem periisse, 


Brunck. ad JEsch. Prom. 1021. emen- 
Postremo, si 





Spartani de hoc πιάτο, quo tamdiu 
ludifcatus erat Menelaus, suspicabantur 
Spartani, 
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Ei μὲν γὰρ ἴζη aónis, ἀνεγνάσθημιν di ἂν 
990 Ἐς ipeo ἠλόόντες, ἃ & Φφανερὰ μόνοις ἂν ἦν. 
No Y οὔτε τοῦτ' Εστί, οὔσε μὴ ση sors. $00 
Τί δή ἔτι οι τί ὑπολείπομαι τύχηνι 
Τάµους ἑλομένη τῶν κακών ἀπαλλαγὰς, 
Μις) ἀνδρὸς᾽ οἰκεῖν βαρθά, ου, πρὸς πλουσίαν 
295 Τράτιζαν ἴζουσ: ἀλλ᾽ ὅταν πόσις σικρὸς 


Nam si viveret maritus, agnosceremur alter ab altero, 
S90 Ad signa venientes quam nobis solis erant nota. 
Nunc vero neque boc est, neque servabitur ille unquam. 
Quid igitur amplius vivo? cui reservor fortunm? 
An nupáas eligens mutationem malorum, 
"Ut habitem cum viro berbaro, ad opulentam 
$95 Menamm sedens? At quando maritus invisus 


299. ὑπαλλγάς, 


Pro µύτα Br.ad Xech Prom. 1021. — 297. ez, Sésew. ἂν οὖν sands] Tta 

legem eee contendit ine vir, MBB Burh Fd ALL e MS Ge 
M. 

289. s. In sequentibus 

V abo zie Rn eie, ἀνεγνάσθημων ἂν 

dj σύμξωλ' ἑλθόντες, B φανερὰ abro ἂν t 

sje Y οὔτε even lev, οὔτε μὴ rb more 
furtame legi debet: 

— — du! Vud'ebbn κύσες. 

None vero hac quogue perierit, neque 


mibi conjus servafus est, Jacobs. ille, 
990. Eis Ente" Yafíeeu; Eis eípara. — dyss. 
his ey d 





huc pertinere 


d YT 
um των ai M M 


ignis, quorum mutua. 
leone cero ἃξ Ulyte oet, Of. Ya τα, tic contra puram habitam “. fuisse eo- 
v. 109. (ait) — Mh nd 4 Ἀ rum, qui ab ense morerentur; quod et 
αρὺ vii mtmqoppirn Tipos de ... ápsum convenit cum iie, quae que bio subj 
lores. elena. 
His B gura H ED 
nem observat Prev. Beck. 298. ed PU. Hom. Odys. 


Dé ναι 
mom ad nem corio sunt ET e ον 
versus poni vult Heath. — Beck. omnia suffbcatio, ut. 
906. καὶ ei οῶμ'.] Malebat. vi ex aquis, quia anime nocebat. 


zal τὸ (vl «. conjiciunt Rek, atque — 398 a& — «5s Δάνιμ ἂν dis καλδει 
Heath. — Beck. hycpnc μὲν ὀγχόνω uorágrim 


'EAENH. 


Ῥνῇ γυναικὶ, καὶ τὸ σώζεσθαι αικρόν. 


Oani» κράτιστον" πῶς Νάνοι ἂν οὖν XA; 
᾽Ασχήμονες μὶν ἀγχόναι µετάρσιοι, 
Κάν τοῖσι δούλοις δυσαρικὲς ομίζιτας, 

800 Σφωγαὶ Y i χουσµ εὐγνές τι καὶ καλὸν, 


Σμικρὸν ὃ ὁ καιρὸς ἄρτ ἀπαλλάξαι βίου. 


Ἔς γὰρ τοσοῦτον ἤλθομεν βάθος xaxav 


Habitat cum muliere, etiam servari invisum est, 
Optimum est mori quomodo vero moriar honeste ? 
Turpis enim sust suspendia in aére : 
Qninetiam in servis Aoc fadum existimatur. 

300 Sed caes habent aliquid generosi, et pulchri, 
Parvi autem momenti est tempus, tametsi abeas jam ex Aac vita : 
Tn tantam enim malorum profunditatem venimus. 


296. καὶ vi «Gp Verl v. 


ado τν Ἀοάλως esque wuftteu* 
parl ' ἴχωσν ὠγαί, τι na) καλόν, 
jungi V à maie hes! ἀσαλλάξω βίο. 
Novissimus versus antiquioribus Euripi- 
dis interpretibus, Hs Bpapo et J. Sca- 
ligero de mendo suspectus fuit ; nec im- 
merito, Vulgata enim lecto sensu, qui 
idem buic loco conveniret, destituta est. 
[d quod etiam ex Musgravii, qui gra 
ionem tentavit, conamine apparet, in 
nemo facile sibi acquiescendum 

Veri Ἑωώρᾶς κάρα o elpuiem 
moverit. — Tyrwhitü 


eyungiy ὃὶ χωρὸς iyu! ἁπαλλάξαι βίου. 


Sensus perspicuus et huic loco accommo- 
datssimus Xue Ίργον ex Tragicorum 
est consuetudine, — Jechylus im Aga- 
rin vaeis RÀ eseh hbás χι- 
en aalas vísroe. Euripides in 

il. F. v. 564. vi» yàg «3t pis leyes 
Xie. 1150. wis ἄπαντα xutis leya eir 


459 
806 
310 
«άν. Neque forma Ίργμα a tragica sce- 
ἂν aliena fü Vid. Nostrum i2 Bacch. 
v. 1068. Abresch. ad JEschyl T. IL. 
p.77. Hoc vocabulum olim lectum fü- 


Gui Serre pico κάντα viro 
Qui senarius si ex comadia quadam ex- 
cerptus in Stobesi Eclogas venit, admisso 
in quartam sedem anapessto, legere potes : 
3663 SOarror ἔργιωτα πάντα viyvirnas 
quod de summo numine iisdem fere ver- 
his Cleanthes dixit in Hymno, v. 15. οὐδί 
e γόγνυται leyes ἐπ) χθνὴ eei Xm, λαῖ- 
Mem Jacobs. 


Aéermwei esi Qj» in Axiocbo.  Tyrwhitto 
placebat: 
- ὠγωίς ci za) καλλη, 
epis V* ὁ napis üec ἁσαλλάξω βία. 
Sed hoc esset mortem quodammodo for. 
midentis, Helenaque spiritu. ii 


unge Y 1 eng e? dental on] 


4600 ο ETPIHIAOT 


Ai μὲν γὰρ ἄλλαι διὰ τὸ αάλλος sry tic 
Τυναῖκες, ἡ ἡμᾶς. Y αὐτὸ soir ἀπάλεσω. 
806 XO. Ἑλίνν τὸν ἐλθόνθ, ὅστις Laid à ξένος, 
M3 πάντ ἀλπθη δοξάσηε signés. $15 
"EA. Καὶ p σαφῶς y ἔλιξ. ; ὁλωλέναι πόσῳ. 
ΧΟ. Πόλλ ἂν γένοισο καὶ διὰ ψευδῶν fur. 
'EA. Καὶ τάμπαλίν γε σῶν δὲ ἀληθείας sagi. 
$10 XO. Ἐς συμφορὰν γὰρ ἀντὶ τἀγαδοῦ ign. 
*EA. Φόβος γὰρ ig τὸ δῖμα περιβαλών ω &yti. 


Nam alis quidem propter formam sunt felices 
Mulieres : nos vero boc ipsum perdidit, 

S05 Cho. Helena, bospiter, qui venit, quisquis est ille, ; 
Ne putes omnia vera dixisse. 
Hel. Atqui clare dixit maritum meum periisse. 
Cho. Multa suut falsa qua» dicuntur. 
Hel Ete contra, ex his multa omnino vera. 

310 Cho. Ad calamitatem enim potius, quam ad bonum es propensa. 
Hel. Metus enim me convertens in hanc formidinem ducit. 


sx ἂν γίνωντο emis ψωστῶν ie 
quod nimis longe quasitum est, sed leni- 
ori mutatione: 

sb! ἂν γίνωντο xo) διὰ iden iem 


cognatorum. 
cem. plurima sustinent et in ea resolvi de- 
Ben Euripid. Phen. 269. M ibeetng, 
facile. Bacch. 208. διὰ exeshss, festine. 
"Verba sunt Brunckii V. lll ad Bacch. 





congessit 
Phe. p 6. e36. Adde Sophod Aj v.485 435.— Alter autem versus gravius afflic- 
130.ubi tamen ambigua lectio. C£ ᾱ- tusest; forsitan legendum: 

breach. ad Jsch. Lib. L. p. 249. 


Jacobs. Ka) class γε IOAA ΑΛΗΘΗ κα) Ld 
$07. Da£,] Ed. Ald. Dal. Musg-— ΠΟλλὰ mihi quidem ad virtutem orationis. 
908. E ψινλῶ»] Legendum, ni augendam plane necessarium esse vide- 
fallor: wa hà ψινστῶ. Multi sermones tur. — Contra autem. multa vere et sincere. 
mendacium lusus (vel obectamenia) sun. warvontur. Jacobs. 
J Mum. — 309. Lego: 


XO. Ioa! de visere μα) à ψωδῶν ie a egre pi ci ἀλόθιαν rufis 
"EA. Ka) τἁμσαλί, γι TON ΔΙ ΑΛΗΘΕΙΑΣ 

p clarus pro τὰ Ίμααλο. dadéuss 

rali numero vid. apod Suidam v. 4A: 


Hos versus gravibus laborare vulneribus eu» À, quod prabet Barnesiana, 
manifestum est. Non tamen cum Mus-  sacakéteear est. Recte Ed. Ald, eJ. 
gravio legam : Musg- 





ἡ 'EAENH. 
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XO. Ils; ὃ εὐμενείας τοισίὃ & v δόµοις f fees 


"EA. 
Χο. 
315 'EA. 
Χο. 





Πάντες Φίλοι μοι, πλὴν ὁ ηρεύων γάμους. 
Οἱσδ' οὖν, ὃ δρᾶσον; μνήματος λιποῦσ᾽ ἔδραν 
"Es ποῖο ferus piso, $ H magaínam; 

Ἐλδοῦό i ἐς οἴκους, E τὰ πάν ἐαίσταται, 936 


της ποντίας Nagjdos i ἠπγόνου nón, 
Πυβοῦ aócu σὸν Θεούης, sv ἔστ' ὅτι, 
Ei ia Mot φίχγος" ἠκμαθοῦσα, LE E] 


$20 Πρὸς τὰς τύχας τὸ χάρµα τοὺς γόους 7 Las 


Cho. Quomodo vero gratise in his sibus habes? 

Hel. Omnes sunt mei amici, prester regem, qui sectatur meas nuptias. 

Cho. Scis igitur, quid faciendum tibi sit? relinque hunc locum sepulchri. 
315 Hel. Ad quem sermonem aut adhortationem vadis ? 

Cho. Ingresa in sdes, illam, qum omnia novit, 

Ex marina Nereide natam puellam 


Theonoen, interroga, an tuus maritus adhuc vivat, 


An wero reliquerit lucem, Ubi vero bene rem cognoveris, 
330 Pro fortuna geudio vel loctui indulge: 


reads ys τῶν Xi ἀλφθίαι eu] 


Kal τοὔμεκλίν γε viol! ἀλήθμα σαφίρ, 


est, v. 511. 
Ka) τάρσαλύν ys eis M ἀληθιίαι σαφῇ.] 
Ut metro succurmtur, forte τῶν} legen- 

dum, ut hà ex prioribus. 1 
η Faolue. 


510. egy] Ita MS. E. Ed. Ald ρί(ω, 
sedi pa ipm utl 


ἀνε) «άγαθιῦ 
ge tatem 
tu] Ferris, es. Wr RE 





ἀλλ levi esi λίφοντος ἂν φόβους λίγβ. 
scole, 
514. Hgüzo ] Vid. ad Hecub. v. 925. 
Ole3" οὖν } ὀρᾶσον i] Οἱ "Annal Pp 


τοῖς squeasriá, dor) eis ὑαυταδικῶν 
án i» καὶ «ὐτοῖ e 


Με 
OW, Pes «ὐησον" der] ve 1, ei euius Vid. 
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IIgiy ὃ οὐδὲν ópSas εἰδίναι, τί σοι αλίον 
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990 


Λυπουμένῃ yis d»; ἀλλ᾽ ἐμοὶ miro. 
Τάφον λιποῦσα τόνδε, σύμμιξον κόρη, 


"OS αἱ 


εἴσιι πάντα. vk) φράσαι 


825 "Exovc! i» οἴκοις τοῖσδε, τί βλέπει, αρόσω; 


Oo δὲ κἀγώ coi συνεισελδεῖν δόµουρ, 


886 


Καὶ συμαυβέσδαι φαρλίνου Φεσπίσµατα" 
Τυναῖκα γὰρ δὴ συμσοεῖν γυναικὶ χρή. 
*EA. Φίλαιι λόγους ἐδεζξάμαν. 


$30 


Ἠᾶτε, βᾶτε ὃ εἰς Qópove, 


Nam priusquam recte scias aliquid, quid tibi proderit. 
Si doless? Quamobrem obtempera mihi. 
"Relicto hoc sepulchro, convenias puellam, 


"Unde scies omnia ; verum. 


cognoscendi 
S95 Facultatem babens in his edibus, quid prospectae ulterius? 
Volo autem et ego tecum ingredi domum, 


t simul audire virginis oracula: 





"Mulier enim debet mulierem adjuvare. 


Hel. Amice, sermones vestros amplector. 





550 


M. Antonii Mureti Var. Lect. Lib. III. 


c. 19. item quee noe ad Cyclop. v. 151. 
larnes. 


E 
$918. Π1υθοῦ «ien σὺν Θιωήπεν] Eirt le 
decis, des Ίδανε, la. σἩε Guns evSdnw 
rien ein, ἄγουν el inia σον. Πόνο ἀνεὶ 
iri eium, φάθη, wthyuarn. Dicimus 
Cuim wwSdmpal crm vara, et infra v. 
S85. Ka) ουμανθίσθαι eaqDino Suis- 
5. ripper aie] Consenias Lath 
535. σύ, ον κόρη, ine 
reddidi; iia cnim Pluo: Serier emi 
EI Hinc eipalyr, ἁμλία. 
pda ii λόγων. 
534, Disinguendum censeo: 
39v c doy ndvra clan Di φᾳάσαι 
ae! le cina eir, ei βλίσως mph 


θεάζω» voce activa. i sensum ha- 
Dére, nondum mihi certo suctore constat, 


Alioqui in liquido emetres  Tyrwhitto 
placet: Pha: 


Ite, iteigiturin domum, . 


ο θα, 
MMC ὃν 
pro τος, 
vel ad tüxm sedem hanó, arum, aderis, τὸ. 
verteris habens, h. e. valens, dicere omnia. 


vera. Reisk. 

396. "Exe? b dues vicis] En! hic 
iterum Ίχω pro εἰκ), vel αἰκίω, de qua re 
vid. supra ad v. 75. Barnes. 

Heath. distinctionem post ecisle tollit, 
et reddit: Habens in hisce adibus (veri- 
tatem scilicet) quid ulterius circumepicus. 

555. μέλη Cum καλεῦ, non cum S(se- 


" ew» jungendum esee, monuit Heath. 


Beck. 
Ἡ. Stephani emendatio est, 
sel dut M& E. Bà. All et M 


T9 εις oy bre rin ῥᾳάσκν, pie 
o fna viole, ef. ή XIV. c. 1. Aut μάπα inq το 
"Ubi non injuris dubites, an bene Gra- prosper, et fallunt, miser fe, frusme 
cum sit ey (ehem. — Mug. η dicunt, & men- 


ΕΛΕΝΗ. 
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Αγώνας ὄντὸς οἴκων 

Ὡς αύδησὃε τοὺς ἐμούς. 
XO. Θέλουσαν οὐ μόλις καλές. 

.EA. Ἰὸ έλεος ἁμέρα" 


885 


TÍy ἄρα τάλαινα τίνα δακρυό- 
«τα λόγον ἀπούσομαι;, 


$45 


XO. Mj seópavrig ἁλγίων 
Ἡρολάμδαν, 9 φίλα, γόουρ. 
"EA. Tí µοι πόσις µέλος ἔτλαι 


- $40 


Πότερα δέρκεσαι φάος 


In sdibus discrimina. 


Ut audiatis mea, 


Cho. Vocss non egre volentem. 
Hel. O diem infelicem! 


255 


Quam igitur misera ego, quam lacrymabilem. 


Orationem audiam ? 

) Cho Ne pressga dolorum, 
Precipiss, O chars, luctus. 

* Hd. Quidnam meus maritos miser passus ost? 


840 An videt lucem, 


55]. Mar. 


tiuntur, miser fles, frustra timendo, — Sin 
Tera respondent, eaque sunt non prospera : 
jam inde ex animo miser fies, antequam e 
To faa. Si felicia promittunt, eaque even- 
tura sunt; tum plane duo erunt incom- 


praefloraverit. Quin literm nostre 
rt aneo metuo nos confimare volun 


: ptunirera i 

ph αὖς v4 i  peqréru và lasci. 

"Auris ei c er atri Quem 

enim Ὀρεωλογίαν Grisce ver-. 

im (rs mos carmine donavimus, viginti 

pr E Mà yii» τω μήλλοντι e aes 

Ἡμαςι γὰς pideres và abes 

rape "nent ἁριών evi ei abest 
i indere Cujus oci snm 





Vor. VI. 


Teysenrus | M2 μήν γε φιλοθηνής 
dis, "Orr prt ipei αλλων 
Ex leciono hac ed. Ald, Reik. edidic 
BÀ «εύµαντις ἄλγω, ne muere ante edictum. 
vatis, μὰ «ρελάμβανι. — Beck. 
857. Mà «ρόµαντι ἁλγίων 
Πραλάριβων, E φίλα, yloon, 
Hiec mibi non satis bene procedere viden- 
legendum: 


. tur Fortame 


μὲ eeoaerrus ἁλγίον 
talus, D λα, γίνε. 
Luctus, 


Electra. 475. 
ew à «ρόμαντις Δίας. 
wb Scholis, "agitra, Ber οὕτω À eie 
E pernies αρείρίαις 
Noster in Asdtonach. 108. ο ο 


ος 
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ήῤρακά T dao 
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$50 


Ἔς xav Li ἀστέρων 
1Η '» νέκυσι κατὼ χθοχὸς 
Τὰν χθόνον ἔχει τύχανι 


$45 


XO. Ei D Qigesgo» víbu 


Τὸ μάλλον, ὅτι γωήσεται, 


Ἑλ. Zi γὰρ ἐκάλεσα, σὶ δὶ κατώµοσα, 


$55 


Et quadrijugos currus solis, 


Et vias astrorum ? 


An vero inter mortuos sub terra. 
"Terrestrem habet fortunam ? 


245 
Futurum, quicquid erit. 


Cho. In melius interpretare 


Hel. Te invoco, et te jure jurando obtestor, 


845. d vases. 


atinarris Supe Ls τι αραδικῶκ. 


Jacobs. 
550. Helens inter spem metumque 
fluctuantem animum his senis declarat ; 


Sensus horum verborum nemini quidem 
obscurus esse potest, cum pocta primam 
sententie partem satis luculenter extule- 
Tit. In altera tamen parte scabra oratio. 
Primum enim visse, non babet unde pen- 
dest neque dubiuri potest quin carigen- 


LT rine 
Deinde vero parum verisimile est podtam 
post verba κατὰ x Seri, scripsisse edo x Sónus 
Ίχω σύχαν, quod εἰ per se parum placet. 
ü isutologia libe liberemus elegantissimum 

Tragicum, fortasse corrigendum est: 

"HN νίκνει ΚΑΤΑΧΘΕΙΣ 

ci» zéro ἴχω ΜΥΧΟΝ. 
Junge iv »iavri Tu ei» x Sine» µυχὸν, κα- 
ax Dis vig. abribr, sive ἵν sínors navay- 
Ss prepositionum dj et lp - 





«d inferos. Sin t 3» ut in 
inj τὸ ut 

Hercul. Fur. 31^ | 

τὸ pel vig ὄνεος die ὃν oy s xor. 


606. ᾽Απιλθὼν W ἀναλίων μοχῶν 
πρι c) iom. Sophod, Aj 
572. Mixes ἂν pixeos κίχωει eii ndn 
Sus. —"Exu μυχὸν veroutv. 1123. Τιολ- 
Ad Ax ἀῑλαν μήλων Tyson Bophocl. 
Electr. 180. 


*O be Keíroo Blonaes Hon ueho 
us Αγομιμνοίλας, 
Jacobs. 
549. ο. "Eg aola τ᾿ *H. slaves 


lividetur : 


"Ee md € Grviqus, 
"νίκος sach x Doris, 


κατὰ x Seis] Melius hic versiculus in duo 
Euripideos. 


544. Tà» x95») Quid x9ine. 
memo fide dier prede 

Talor, deaneites T τόκων regiam condi 
tionem. habet. Όλοι enim reges 
habere. ντι de A- 
gamemnone : 

arb x Serie ἡμαρίσων 

raririss ἀνόστνς 


'EAENH. 


Τὸν ὑδρόεντα δόνακι , 
Ἑδρώτα», Saróvros εἰ βάξις ee 


$50 


μος ἀνδρὸς ds µοι. 


XO. Τί τώδ ἀούνιται 


'EA. Qno aidera, διὰ δέρης ὀρέξομαι, 


360 


Η ξιφοκτόνον δίωγµα 
Λαιμορύτου σφαγᾶς 


Humidum arundine virentem. 
Eurotam, de mortuo si vera est fama. 


850 Viro meo. 


Cho. Quid hac absurda? 
Hel. Lethale suspendium per collum extendar, 


Aut ensis impulsum, 
Craente cadis 


Soph. Electr. v. 849. de Amphiarao : 


Hom. Odyw. 4. 
v. S96. Anthol. H. Steph. p. 398. 


Musg. 
344. Brunek. vulg. σύχαν x fino (In- 
gentem) defendit, p. 165. — Beck. [: 


345. Eig ei glgesqereid Ti aba Ἰ ο 
arriere] Orne venturum mdr emper 


aqua fluentem. 
E Ta MSS. Sup. Ed. Ald. 


Sac edi. P id Awmida arun- 


yr ο Tta Scali 


uo τι] Maia Mulia. 


EDADTTL LT ο. 
Aa ος nomina tic oui 


Uti adl ρθω] Hue verni Chorum 
preponit Scaliger, Helenmque mt se- 


qct cui tamen et hic tribui potest, 


secum expostulat. 
363. ὀεέζρμαι, ] Aggrediar, irruam.. 
x eli pnr 
νο E 
9s D: YT 
Οἱ γὰς pi 
846. lin. 


457. Ἐταυρῷ Y «ἰώρημα eíl nani: οἱ Ἡ 
θανόντος Tiene i μάν luxiri κεί) 
Barnei 


Halshalten, i. e. strangulabo me : Heath. 
me ipta eztendam. — Beck. 
558—558. Heath. locum bunc emen- 
dat ita: 
7H Ψφίωτινον Moran λαυµορότου σφωγᾶς trochaie 
cus trimeter hypercatalectus. 
Αὐτοσίδαρον lew αιλάσω διὰ enquc* ἁμίλλας dac- 
tylicus hexameter. 
Ole τρέίγον Pair, ác γε vl eger ial tt0- 
haicus tetrameter catalectos, 


Aen ídolo IgauPÀoe vor ἀμιφὶ Brrcódpasy, idet. 
trimeter bypercatalectus. 


6gs 
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456 Αὐτοσίδαρον ἴσω πελάσω διὰ σαρκὸς ἄμιλλαν, 
Θὖμα τριζύγοις 3εαῖσι 
Τῷ τε σύριγΥ ἂν Ἴδην σεβίζοντι Πρια- 
μίδῳ mor! ἀμφὶ βοὐστάὂμους. 
XO. "Αλλοσ' ἀποτροπὰ κακῶν γίνοιτο, τὸ δὲ σὺν εὐ- 


τυχές. 


555 Certamen ferreum intus per carnem trsjiciam, 
"Victimam tribus Deabus, 
t ei, qui fistulas cantus colebat quondam, 
Priamidee juxta bovilia. 
Cho. Alio vertantur hsec mala ; tus vero res sint felices. 


365. άρμα, ἀμλλα. 951, 8. ch ἀμλαὶ er Tieanilns 


Ad ápiaxas supplet ἴνικα, οἱ vertit: fut 
gladio ictum mortalem, quo per guttur ef- 
fundatur vita, ipse ferrüm adigens per car- 
'nem infligam, sacrificium. ma- 
lorum oriorum ez certamine trium dearum, 
quas quidem Paris, Priami fllius, calamo 
Zamens olim veneratus est prope bubili 


pro ἆμιλλα cot 
mam quodami 


oue 
tation ᾧ κιῶ 1 $ 
ier hecur Noc oredur serai i 
sew Temp. — Beck. 
555. Legendum : 





2, valet pro- 
adigentis. impetum. 


andre) Scaliger ἱλάσω male, 9b hia- 
tum; sim qon inepte ragxàs autem pro 
it multo tutius, quare et in tex- 
C de 
357. τῷ τι.] In MS. E. superscribitur. 
«όν σε, ex quo alius fortasse melius ali- 
quid eruat. Mibi legendum videbatur : 


Tin rir 
3àc σιβίζοτει Πριαμίδας see! ἀμφὶ βουογάθµον. 


[πω rina uis et d olim 
cantus modalamti justa. Priameia 
boum. stabula, i, e. Paridi. οιβίζωιν dedàr 


misium p.303. C. Ed. Herduin. Scho- 
listes in Pind. Olymp. VI. οἱ ewdzrrtt, 
drei eii, οἱ ἀσκοῦντιε τὰς Mirds. 
Tlppidas BeievaS pae Ut Aequi οἴκων, 
Iph. in Taur. v. 186. 
JEmilius Portus emendabet Seien, Jes 
rleryy ἀιίλων el deles Tipus — Deabus, 


ζω lim. juria boum wabula. Uti vox 





sententiam corrumpit. 
Τῶτι «όμγγ dada 





de Ail Portus egregie divinat; διαζ- 
am les οόμγγ uias οἴβιζιν Πριαρίδας. 
Est sutem ὁ Πραμίδας, hoc est Pas e 
illum fstula canentem introducit Colu- 
due v. 108. Te i» «ύργγο, M ἴδια 
Dien, "Ayeerieon καλάµων Aryspi 
Wen dedi Dude Y seeibeem Vl 
evaSpsion ridus Καὶ «αύρων ἀρήληνε καὶ 
οὐκ ἱμσάζετο μήλων. "Ἔνθιν Ίχων εύρνχγα 
mar (ia. καλὰ rusos Παν) nai Ἑρμάνν 
φίλην ἀνιβάλλιτο µελκήν. Barnes. 
969. "Αλλο, alio, i. e. in alios. Mug. 
360. Ἰὼ Τρία τάλαινα" 
Aj Rey! gre λλυναν uud € Tease 
ΤΑ A''EMA 3éte Κύπρι ἴτενε 
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360 'EA. 'I Τροία τάλαινα. 
Ai py. ἄνεργ ὄλλυσαι, μάλεά v ἴτλας 
Τὰ Y ipà δῦρα Κύπρις ἔτεκε 
Πολὺ μὶν αἷμα, πολὺ Qi Ιάχρυο», ἄχεά v dye 
Δάκρυα δάκρυσι ἔλαβε πάδια" $70 
560 Ha. O Troja infelix, 
Propter facta infecta peris, et sustinuiati misera, 
Mes vero dona, O Venus, pepererunt. 
Multum sanguinem multesque lacrymas: et dolores doloribus, 
Lachrymaslacbrymis pepulerunt erumng: ——— 
ὦ μὲν ala, we Ἡ Bate acceperat, Mee 4H ocare potest, 
Perefundpodari aes Medie uo ἵνα πα e 
"EAABE ΠΑΘΕΑ. d ατα pacte ae KS 
ampadie, πα infortunium paraverat. 
Visas due obseptus ek impeditur. Άγια vocat Jostüum dona, qua és qui oo 


subjectorum permutatione existit, cum 
primum Troja sppelletur, mox: Venus, 
et tandem ad Trojam recuratur? Certe 
Ίτικε non tentandum cum Reiskio. Τίκ- 
των αἷμα üt µίλη σίκτιν, in Suppl. 191. 

Τὸν 2* ipsensis abris ἂν víney altae 

 xuiqereem τίντων, 
ubi Marklandus contulit Ari: in 
Ran. 1091. — Videsis an rede de mer 
lius procedat : 

"Ià Γρ τάλωνα. 

Ad key ἄπργα veni, µίλείω e iar, 

AT 'AAQPA Jte Κύτρς rins 

si) μὲν αἷμα c3 δὲ δάκρνον 

Σχ κ Byte, λάκρνα λάκρνονν 

'EBAA' ΕΠΑΧΘΕΑ. 
Ut poéta. verbis: ἂν dpy Lnd 
rM Ie ines e 

videbatur, ita imaginem, (εἴδωλον Ίμανονν, 
v. 34.) quam idem pro vera Helena dono 


nomine ejus ήρωα, v. 674. 

TySte ΑΔΩΡΑ ΔΩΡΑ. nein ὀνήσιμα. 
qua Incertus Auctor Epigr. cecrxxzmx. 
jn Anal Vet. Ῥοξς. T. ILI. p.905. sic 
interpretatur : 

Ἠίμονται M lio εὔτων αὐτεστίνα Mages 
Simili oxymoro Helena, v. 689. nuptias 
suss yáum üyauay appellat. et v. 88]. 

ύμφιντον γάμο. --- Qum sequuntur : 

[d 
prozime a vulgata lectione absunt. Sex- 
centies enim in Codd. verba au» et βαλ- 
Au» permutantur. V. Dorville ad Char. 

318. Lips.. Nostram conj 
Άπια preseres. Sophocl. in 


Mam «κιν ᾿Αγγιίως Badge 


v. 67. 


Jacobs, 
6l. Heath. cum Bern, comigit: Δὺ 
Tey Engyá y. Dons μελίο e leas. 


Beck. 

Δύ Ίργ' Engy Dosen, pud e! Texas 

Si pd gis aio et pn E 

debere, hoc modo: A/ ley ἄνιργά y D- 
2 icit autem 1, 

propter raptum sui, qui quidem 
impostura et fucus deorum. — Bornes. 


ju 52. τὰ } à Mage Kérqa Iri] Mi- 


Ggs 
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$65  Ματίρε vs σαῖδας 


IAOT 


ὤλισαν, 


᾿Απὸ δὲ καρδίνοι κόµας 


Ἔβιντο σύγγονοι νεκρῶ», 
᾽Αμϕὶ Φρύγιο 


Σκαμάνδριον 
οἶδμα. 


Ῥοὰν, βοὰν ὃ Ἑλλὰς 


expressi sang et Jes larmes, voilà 
les de Vénus; les pleurs et les 
gémiseemens sont les trophées de se vic- 
toire." Beck. 

65. Distnctonem plenm proximam 
post λάκρωνν pono, ut ἄχια ab altero verbo 
Ted apperen 


Κιλάδηνι κ΄ rerit 
"Ecl δὲ αρα) xícus Ino 
"Org: Y hen Age por 

"Eos φονίαιοι ΠΛΑΓΑΙΣ. 


procul dubio οἱ 
absoluta orstio, s exstare: ὀνό- 
Xm — exeytite sutem jec- 


"Org) Y ὡσαλήχροα yim 


J£schylus Prom. v. 401. 
sraquàs νοτίως ἘΤΕΓΜΕ ΠΑΓΑΙΣ. 


Hercül F. 98. Κα)λακι 
poricibon Antig. 813. "Lexus? οὐπίσ, 
y laspies Incertus 


ci 
II. c. 13. v. 19. Plura vid. ad Electr. 148. 
S71. 'Eei Ἀ κρας) 1922 δολ. 
.'Eel xen 
Brodsrus: odios tes eaput comiadit, 
perüm capillos evulit. Erst antem mos 
antiquis, ubi dolebent, capiti manps im- 
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$70 


Onyx; 


469 


Κελάδησε κἀνωτότυξω, 

Ἐτὶ ài i» χέρας ἴθηκεν 
ἁπαλύχροα y 

Ἔδευσε φονίαισι πλαγαῖς. 





$80 


Ὦ páxag ᾿Αρκαδίᾳ ποτὶ παρδένε Καλλιστοῖ, Διὸς 


570 


L Ο felix ex Arcadia olim virgo Callisto, 


MS E. in margine 


(aeree) Tun d. Al eed lare 


quentium. oculos ed effugit, unde polo "Ag- 
sala. λωρ. 
S74. κο. Ὢ μάνας ᾿Αρνολίᾳ soi καςθίνε 
Kaxjurvei, Ade à λεχίων laí- 
Bas, περ βάµοσι γοίως 
"De wi µωτβὸς ἡμᾶς Date αλίον. 
"A ΜΟΡΦΑ ΘΗΡΑΝ Ape vule 
"Ὅμμωτι ΛΑΒΡΩ, ΣΧΗΜΑ ΑΕΑΙΝΗΣ 
"Elo pne! ὄχι Mw. 
Helena, cum a Teucro audivisset, Ledam, 
filis. 


et ipsa Callisto infeliciorem, quee, in ur- 
sam mutate, dolorem simul cum preteri- 
tarum rerum memoria exuerit. In verbis 
autem, quibus ista exponuntur, 
hoc nos tenet, quod Callisto in 
mutata dicitur, cum omnes eam mytho- 


dta Hernio, V. Ili in nods ad Apollo. 
dor. Vol. 11. p. 667. Lemuam au- 
tem pro ursa positam 


i 


ως Mim prium indue Ly 





mülliter a Barneso conjieitur, — Deinde 
vete exse λκαίνε quam 
e possunt, nisi hanc : 


Ja desidero. — 
Uie edem vete "aa Mem 
dicamus? — Fortame igitur 
᾿ΑΜΟΡΦΑ ΘΗΡΙΩΝ λώχρρ γνίων 
"Όμμοτί T''APETOY ΠΗ Μ΄ ΔΑΣΕΙΝΕΙΣ 
Ἠμιαμό sve HTUBDA, 


OleS'! ἡνίν' ἆλθες "Dj κωτάρκωσος 
ΑΥΣΧΛΑΙΝΙΑ, Τ’ΑΜΟΡΦΟΣ. 


Λάχνη de uri villis proprie dicitur. ΟΡ. 


mortem wien, Cyneg. IL. v. 139. "Ageen — 


Agr μὲν συκυνὴν VorenísaDas ἀμβείσανεο, 


Eustath. in 1ὰ. 2. p. 365. 14. λάανη ye 
A efigeen ὧν Vel APETON κα) Mori 
e eir euren — gnari desee Yero est 


ED Ir αν Ἱπάς 


ix hero ia ipd 
dune ἀνακχὸν ciet vis saei 
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375" A. λεχίέων ὀπίδας τετραβάµοσι γυίοι 
Ὡς πολὺ ματρὸς ἁμᾶς ἔλαχες πλέον. 
A μορφᾷ Sgen, λάχνα γυίων, 


"Όμματι λάβρῳ σχῆμα λεαίΐνης 


966 


Ἐξάλλαξας ἄχεα λύπης' 


876 Que cubile Jovis conscendisti quadrupedibus membris, 


Ut felicior eras maire mes ! 


Qus forma ferarum, et villis membroruro, 


"Truci aspectu, speciem leenm 


Mutásti, et füniisti dolores: 


578, wir. 


Eurip. Oreste. 1376. "Due Dates Ad «i 
Tas dxSeyóme inua—— Δοιλίνς, Ἐν 
recto legitur in eadem Tragodis, v. 1081. 
Ensure ipaa ὁμλίας ig 


Tia dAuín vero ut. 9p» ἁλιώνων ap. 
Homer. Od. N. 148. h. lafséywy ut in- 


519. Ἐξαλλάξαν dx 


Ovidius Metam. Lib. IT. Pausanias, p. 

598. Hyginus Astron. Poét Lib. L c. 1. 

Musg. 

577. Heath. reponit 93, — Sic versus. 
tetrameter. 


-eradit spondaic: 


ir Eustathius in IX. IP. p. 1055. Duo, 


48. et κῆρα ἀλύνκων, in Odym. X. 565. — 

Recte tandem conjunximus 'EfaxAdEae 

ὄχι ot Λόσαν ἱξολλάξισν, v. 1545. hujus 
im. — Jacobs. 


375. Aer wid] Bic Virgilius: 
Jovis — odscendere cubile, Jneid. XII. 
Post leídas distinguendum : 

Malam iei- 
Bas, παρ βάμασι yel 
dy eh ματ ini Due hd 
Non enim cura Cellistone, ur- 
νο cum Clas Teen 


tes Mug. 
Avi 7A Ἀικίων ἰσίβαι] Ita Virgilius 
JEn. Lib. XI. v. 14. Magnanimi Jovis 


3 µεςφᾷ Sei» λλχρογωίων, 
Ίμματι λάβρων, exin Mains 
Male", ὀχίων ἑλόδτν. 
Sigonius 
Ri 


Pro ἄχια Aie reponebat. dus 
Jaíeur, Heathius αἴσχεα Aéew, Reiskius 
videndi 


Asin λύση. — De fabula Callistus 





Beck. 

578. οχῆμα λιαίνης] Hunc locum trac- 
tans Petrus Victorius Variarum. ik 
num, Lib. XIII. c. 18. nibil omnino lucis 
affert poste, et plurimas sibi ips spistis- 

tenebras lit; nam de Leda. 





Lect Lib. IV. c. 14. Nihilo autem 
magis locum explicat ipse Muretus, nisi 
quod hec dicantur de Callistone. Cur 
autem Euripides illam in leenam ver- 
sem fingat, quam reliqui omnes in ursam. 
mutatam fabulantur, nescio, nisi forte 
lesa hic pro ursa usurpetur ; quod sine 
exemplo fere puto, Callistus autem fa- 
bulam vid. Ovid. Metamorph. Lib. II. 
Fab. 5. et 6. Apollodor. Biblioth. Lib. 
ΠΠ], ο. 8, 8.2. Natal. Com. Mytholog. 
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860 “Αν ví sor. Ame ἐξεχορεύσατο, 
Ἐρυσοκέρωτ, ἔλαφον, M σος Τιτωήδα πούραν 
Καλλοσύνας ἵ ἔνεκεν' τὸ Ud ἐμὸν Spas 890 
ὌὭλεσεν, ὤλισε Πέργαμα Δαρδωίας ὀλο- 7 
prove τ’ ᾿ Αχαιούς. 


590 — Etquam Diana quondam ejecit-extra-mrum-chorum, 
Cerram babentem aurea cornus, filiam Meropis Títanlam, 
Propter pulchritudinem. Meum vero corpus 


Perdidit, perdidit Pergama Trojana, 
Et miseros Grecos. 


Lib. IX. c. 9. Pausan. fol. 2. lin. 8. Eu- 
wath. fol 1156. lin. 9. — Barnes. 

980. *A» σι] Hujus fabulse nulla, quod 
sciam, clara enarratio apud veteres exstat. 
Ἠ]μά vero vel hic ipse locus docebit, filiam. 
hanc Meropis choris a Diana exclusam, 
et in cervem mutatam fulwe. Gravem 


o etiam intelligas, quod infortunia 
ut et Callistus, pre Leds» miseriis pond 
tur. Musg. 

361. Talla soleas] Causam, cur sic. 
dicatur, docet Stephanus de Urbibus: 
Kés δὲ, ἀπὸ Κῶ τῆς (Lieu) Mie [^ 
Xj Δυγάτης De Merope 

Meroibus, multa dabit Εμ Ei doro, 

Callimach. Del. v. 160. dm que pre. 
cipua sunt, quae. us Asto- bule 
mom. To ph TI Pina Adde 
Scholiasten ad Theocrit. IdylL VII. v. 
5. e Hesychium v, Mípess, quosque 
pratres ciat Barnesius. Suid. v. Mise. dam 

Eustathium, p. 97. et p. 315. Ety- 


mologu le v. King et v. Κλωσὰ Quod fuit necessarium agnitionis caussa. 
"Meropis labos habet. Mu. Pre. 
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ARGUMENTUM ACTUS SECUNDI. 


Μακκιωσε nudus et naufragus, relictis in specu quodam littoris Pharii sociis, ad Theo- 
clymeni regiam contendit, necessaria petiturus sibi suisque; Scenam autém ingressus 
errores suos recenset. Anus quedam Menelaum fores pulsantem sevis dictis abeter- 
Tere conatur; is precibus instat, donec ab ea edocestar nomen istius regionis, suum- 
que periculum, quod illi a tyranno impendeat, nisi mature foga sibi consulat. Causam 
istius rei querens, Helenam ibi asservari audit ; quod qui fieri posset, miratur, cum suam 
in antro cum sociis Helenam manere putaret. Helena vera responsa Theonow de marito 
salvo referens, Menelao occorrit, primum metu perculsa, deinde blande compellata, postre» 
mo maritum agnoscit, qui novitate rei attonitus vix oculis suls fidem habet ; donec planins 
disceret, simulacrom tantum aéreum et Deorum prestigias esse eam, quam e Troja duxe- 
rat, Helenam. Hanc rem Nuntius atatim confirmat, narrans, quomodo altera Helena ex 
ocnlis sociorum sublata in stherem evanuerit. Hinc oscula, complexus, lacrymue ; quibus 
miscentur sermones domestici Helena ostendit periculum, quod metuendum erat a tyrap- 
no, simul suadens marito, st fagam solus capessere; quod cum ille facere recusaret, in 
commune decernunt, aut fortiter, si res sic ferat, mori ; aut simul, si quis faverit Deus, 
fogam adornare. 


MENEAAOZ. 


986 Ὢ τὰς τεἈρίσπους Οἰνομάφ Ἠΐσαν κάτα 


MENELAUS. 
586 O qui circa Pisam (Enomai quadrijugum 


B8, cy chr cler Olvido Tenn 
κάτα] Vid. Tsur. ad 
V Sel. kam vid. Diedor, Seul Lib V. et 
Natal. Com. Mytholog. Lib. VII. c. 17. 
bi totam habes Pelopis Historiam ; pre- 





litre] Proprie fere. secundum. Eu 
ium est: à deiariy «νρβολᾶς, ym» 
Καταβιλᾶς, καὶ laedi, viAs ener yne- 

"m4 mieu ὁ Quoroodo autem Pelope u 





deorum convivio eden- 


de boe certmalbe ipte Pelopem et 
issus, regem Fl et Pümy pe 
Hippodamis Barnes. 
567. [earn] Recte interpres: convivium. 
Non illod quidem dei σνμβαλᾶ, Mines 
αξ interpretatur Scholisstes ad Hom. 
Odys. d. v. 396. sed implicter Kiew. 
Pindarus de eadem re Olymp. I. Stroph. 
2. lndAurt warhe ei» ede d 
887.«. Ef όριλες ci doin eese εἰ Suy 
εκδ Vera) Pro «eeSr clim legem 
ursi, Sese mutata in spe 
Ere sàverie lem vocem sciinm 
cw d hic non habere 
Henricus 


«e, m Dequére 


σον wp ipis ad 
v. S88. 

a Forte, i, bw 2), ii Fs n perpetuum. 

Nam mortuus tunc revera fuerat, sed re- 
suscitatus est in vitam. — Reisk. 

$88. Ipsis] Ita ΜΒ. Steph. Ed. 
rope os 

In marg. ed. Brubach. aliquis adacrip- 
serat espSiig, coctus, — Beck. 

390. o De ea vide Soph. Ajec. 
v. 1217. 

gin Ἀΐκερων ἄπε] Atrei uxor, ma- 
ter Agamemnonis et Menelai, erat Aé- 
rope, que adulterio a Thyeste, marii 
fratre, corrupta ingentium malorum causa. 
Eustath. fol 1693. 
Ovid. Tris. Si non 4i- 
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Io ἀμίλλας ἠξαμιλληδείς gon c $95 
E/ ὥφιλες ry, mix ἔρανον ἐς Ξεοὺς 
Πρισθεὶς i$ rof, iy Soie Anis Bio, 
Tie» τὸν ἐμὸν ᾿Απρία πατέρα γωνῆσαί ποτε, 

390 "Oc ἐξέφυσω * ᾿Αερόπης λέκερων πο 
᾽Αγαμάμνο ipá τι Μεέλεων, κλερὸν " ζωγόν 400 
Πλεῖστον γὰρ οἷμαι,- -κα) τόδ οὐ κόµαφ λέγω,--- 
Στράτευμα xay διορίσαι Τροίαν ivi 
Τύρωνορ οὐδὲν πρὸς βίαν στρατηλατῶν, 

$95 Ἐκοῦσι L4 ἄρξας Ἑλλάδος νεανίαις. 
Kai τοὺς μν οὐκ iv ὄτας ἀριῤμῆσαι πάρα, 405 


Utinam, tunc quando convivium inter deos 
Feciebas dimectus, inter deos reliquises vitam, 
Priusquam patrem metum Atreum genuisses, 
890 Qni ex congressu cum Αξτορο genuit. 
Agamemnonem, et me Menelaum, inclytum par. 
Maximum enim credo, hoc autem ine jactantia dico, 
Exercitum ad Trojam remis traduxisse me, 
Regem, per vim imperans nihil, 
595 Sed juvenes Grexim volentes regens. 
Et quidem borum nonnullos baud amplius viventes numerare licet, 


585. Οἰνμώων. 


open. frater sceleratus amasset, Consersos. ie! pene. Paucitatem eorum. Menelaus 
aol vm legeremus equo. Barnes. indicare voluit, qui belli et maris pericula. 
291. «λωνὸν Qeyiv] Sic par fliorum effugernt ᾽Αρὸμῆναι κάρα est ἀριθμητοί 
oet vécatur in Phal. 1654. de. Serin Mepari τὰ ὀλίγα, ubi 
* 
Aaa! dirumet prep. $93. ηλ] Ras Reisk. mavult vigi, Beck. 
V. Wesel Obes L c. XXVII. Valbk. 595. A«íea;] Ita ΜΒ. E. ut jam emen- 
in Pen. p. 115. Z«zye de duabus puel- dari voluit Canterus. prop 
lis dixit ap. Athenmum. XII. quod cum 4e recte conjungi posset: 
p. 554. E. Velrus, οἶμαι λεία. — Mug. 
. tiras Τροίαν des]. Nove hic dictuni 
"Ho καλλικύγων ῶγον ἐν Zoraneirnns, ab Euripide λωρύῥω, εν όσον d ln einer 


Dorville in Charit. Lib. VIIL p. £97. fnfrav. 837. ee ὀξσκανων dy rie 


Lipe. — Mox v. 396. mühivi- Videtur autem ad Jugíen;, ἄρξαν, vel 
detur Reiskii emendatio σπλατῶν, intelligi j», vel ἱεύγχαν. Vel 


Κα) và plo div {9 lorac ἀρμῶσιω πάρα. pvp μμ” 
proeo quod vulgo legitur: edy μὲν οὐ — 296. Ἠκίκὰ, emendat: καὶ veh μὲν els 
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Τοὺς ὃ ix Ναλάσσης ἀσμένως πεφευγότας, 

Νεκρών φέροντας par εἰς oixoug πάλιν. 

'Eyo Y ἐκ οἶδμα πόνσιον γλαυκῆς ἁλὸς 

400 Τλήμον ἀλδμαι χβόνον ὄσονπερ Ἰλίου 
Πύργους f. ἔπερσα, xiic πάτρα» χεήζον oir, 
Ox ἀξιοῦμαι σοῦδε αρὸς Sí» roy iv. 
Λιβύης € ἠρήμους ἀξένους € ἐσιδρομὰς 
Πέπλευκα πάσας" xir» iyyis ὦ αάτρας, 

406 Πάλι p. ἀπωθεῖ ανεῦμα, ποὔποτ οὔριον 
Ἐὐσῆλθε λαῖφος, ὥστε jp. ic πάτραν µολεῇ». 
Καὶ νῦν τάλας ναυαγὸς, ἀπολέσας φίλους, 


Alios vero, qui ex mari lubenter effügerunt. 
Ferentes retro domum nomina mortuorum. 
At ego supra undas carulei maris 
400 Miser erro, ex quo tempore Ilii 
Turres everüi, et in patriam cupiens redire, 
A Diis dignus non judicor, qui hoc consequar : 
Libyeque desertos, inhospitalesque portus, 
Omnes sdnavigavi: et quando prope patriam sum, 
405 Ventus me rursus alio rejicit: nec adhuc secundus 
Intravit velum, ut ego in patriam redirem. 
Et nunc miser naufragus, amissis amicis, 


410 


415 


1 rer, tom pauci sunt, qui όλως τω: 
persunt, ut. possint numerari. Beck. 
397. pel Reisk. et comma 
poet πόρο in fine superioris vena delet 
consiructio st: «άρον ἀριθμᾶρα 
froh ον de rer, un, d d nof placu- 
erit, legi vult: wa] «vie μὲν sini ὄντα, 
ὧν ὀρθμῶν edge, i n aida. 


murum 


Ol, κάδο] Tes Edd recent auc- 
Me 


aes iam ai dus 
iri. 


(es enim SE a iic 


receptum navibus 
& vento avena. ET Br er μή 
eS Νείλου, "enti 

P. 401. Ed. Bourd. 


o) Pedir, p.87. Tale munt 
IE Pini ολο plos eme me- 


Cosmop. iei 
De Vita Mods, 1 li. IIL eria πα 


Ἀνρίνας καὶ ὃν καὶ ὑπῤρέμον, De 
consti ipe Exstat vox iee- 


Mesg 

Alios € irdeeir] Joh. Brodeus ex- 
perit ied, per κερί, quod verbum 
ex omnibus iis, per quee Ἱσλρωμὰ 
. exponit, aptius huic loco Meri 
e eir οος ideis bie locum ha- 
bere pose puto; mallem cum Joseph. 
Sedigero lene legere: Se bil u- 


'EAENH. 475 
Ἐξέπεσον ἐς γῆν τήν ναῦς δὲ gs πέτρας 
Πολλοὺς ἀριθμοὺς d ὤγνυται ραυαγίω». 

410 Τρόπις y Dupin ποικίλων ἁρμοσμάσων, 
'EQ 36 ἰσώθην μόλις ἀνελπίστῳ τύχη 
Ελένη σε, Τροίας à » ἀποσσάσας ἴχο. 
Ὄνμα à dene, fric 80s xoi Más 
Οὐκ oid ὀχλον γὰρ ἐσσεσεῖν ἠσχννόμη», 

416 Ὠσθ i ἱστορῆσαι τὰς ἐἡμὰς δυσχλανίας, 
Κρύατων ὑπ'᾿ αἰδοῦς τὰς τύχας. ὅταν ὃ rhe 
Πράξη κακῶς ὑψηλὸς, εἰς ἀηθίαν 
Ilizes; κακίω τοῦ πάλαι δυσδαίµονος. 


420 


425 


Ejectus sum in hanc terram: navis autem ed sexa 
Magnum numerum naufragiorum fracta est, 

410 Carina vero mihi relicta est variis compagibus, 
Super qua servatus sum egre, insperato casu, 
Helensque, quam a Troja sbetractam duco. 
Nomen autem regionis, quis sit, et populus, 

Non novi: turbam enim adire erubui, 

415. Ne meas vestiuro sordes cognoscerent, 
Occultans pre pudore meas miserias, Quum enim vir. 
Magnus in miserias incidit, in novam vite rationem. 
Incidit deteriorem, quam is qui pridem est infelix. 


sia simul legantur; et οὐ 
era οπλο, Mem tonat. Hacubl v 
888. οὐ rie ir iin ui i 


410. laféo] H. Stephani emodado 
ex, Ed. Ald. Ἰλήρό. Musg. 

411. 'Eg' 3,] Ita Edd. recentiores, in- 
certam quo auctore. Ed. Ald. Mg 4j, nec 
aliter Μ38. Musg. 

e u Mefertur ad eeóei.. Male ergo. 
V! ds, Henr. probetur. Barnei. 

413. Ὄνωμα Xi xen dra Sh κα) λιὸρ]. ἐς 
1t MS. E. Ed. Ald. tae BB ned uim 
sssentiente MS. G. nisi quod Aus, non 
auis, exhibet. MSS. Steph. χώρα, exe 
sab Mus. 

Ὄνμα δὲ χώραε, τσδι nal Main, vis 3] 
Olim cum legebatur: Ὄνομα δὲ x 
591 κα) Judo, gravi versus jactura, 

Henr. Stephanus : Kao A ese χώρα, 
AR κα) λιὼν, metro 

enim ρα ibi spondeus est, DE polus 
modo in iambo winsitundurs. Quare, 


si per MSS. liceret, baud difficulter scri- 


berem : "Ora 3i ehe καὶ Jain, ος 
Certe banc conjectura. 
i commendo, donec alia melior emer 


serit: quoniam Canterus et Scali 
hic nobis suppeditant — mil et 
Duportus nibil boni; hic enim (Dupor- 
tue) legit: "Orga δὶ gas chehi na) eb- 
o λιὼν, ridicule deas σαύτηε cum view 
jungena; ille nibilo melius: "owe X 
dtes ical cuim im quad eus 
μα qter rich na) uir uiri Κάσο. 
Css ortae phrasi nemo veterum usur- 


parit. 
316. ας ὅτιν Σ d Tediy sanie ijui, 
ete Tier μία ei ritus orla 
se] ZEmil. Portus pro àwa» legendum. 
suadet ἁπδίαν, minime loci mentem aese- 
uto quaa wis penpeciua habui Joh 
Brodmus, qui sic exponit: 1 

tam ia relonem incl, d loge mola 
fiorem, quam qui diu aniea müer 
Hunc ve lum ex Hugonis 
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Χριία à τήρη | μη οὔτε γὰρ σἵτος Ξάρα, 

420 Oor ἀμφὶ xen LA αὐτὰ Y εἰκάσά, 
Πάριστι' ας ἠκβόλοις à ἀμπίσχομαι. 
Πέσλους δὶ τοὺς πρὸ λαμπρά 7 i ai 
Χλιδάς τε «όντος grae" b ὃ d ἄντρου μυχοῖς 
Κρύψας γυναῖκαν τὸν χακῶν πάντων ἀμοὶ 

425 "Αρξασω», 5 ηχο, τούς γε περιλελημμένους 
Φίλων φυλάσσεν ripe ἀναγκάσας λέχη. 
Mór δὲ νοστῶ, τοῖς ἐπεῖ Une» Φίλοις 
Τὰ πρόσφορ  ἤν πως ἐξερευνήσας λάδω, 

Ἰδὼν δὶ opa περιφερὲς Ἀριγκοῖς τόδε 

480 Πύλας τε σεμνὰς Had ὀλθίου vive, 


430 


4$5 


Necessitas vero me crucist: nam neque cibus adest mili, 
490 Neque vestes circa corpus. Hoc autem conjicere 

Licet ; Navis ejectamentis tegor: 

Peplos enim priores splendidasque vestes, 

Deliciasque mare rapuit; inque antri recessu. 

Occultata uxore, que mibi omnium malorum. 


435 Causa fuit, venio, reliquis 


Sociis coactis servare meos lectos : 


Solus vero oberro, quaerens socis meis, qui illic sun, 

Res necesarias, sicubi inveniens accipiam. . 

Conspicatus autem hanc domum undique pinnis ornatam, 
430 Et pulchras portas divitis alicujus viri, 


419. cien. 


vertione qui probe perpenderit, is dafíar 
optima ratione niti fatebitur —— Nam cel- 
ο ez loco quicunque lapsus cecidit, insue- 
fer dole, Lempergue miaers miseris 
NU An Optime JEmilius Portus 
Musg. 
dem cp mjecit Reisk. — Beck. 
419. cte Eustathius, p. 726. (Bar- 
Citatus) afürmat, sire; masculini 
generis frumenium proprie significare, 
eire veró, neutrius, pancm. Sed merito 
distinctionem hanc in suspicionem vocant 
alii, citantes Hom. Odyss. «. v. 85. Mi- 
hi verisimillimum videtur, ies 
Grecis ig 





490. Lego cum Relskio 
— αὐτὸ Y ὑκάνα, 
hqueri vole inCo dy ἁμαίρχομαι. 
Presto autem sunt ad conjectandum (uem 
ον ἔτι da mieu pa) ponni ki a nao geo- 


amicior, fo 
oin vite c ejes, φυρὸς 
aeeriprta, ei 3 Ez di ew 
tle βρῶσιν maesieynes 'e, teste. 
Eustathio, o, fol. τος σ Tin. $9, κα Sed et 
in masculino genere de panibus et quovis 
cibo quoque usurpatur, ut Homer. 
v.v. RB. Blpaen Y ay ἰγὼ «ίρψω nal 
va Ελμινα, Barnes. 
oc "Typographi errore in ed. Barn. 
Choro tribui, qua" anui debebant, et v. 
seq. Χλιλάς τι legi pro. X. σε, monuit 
pos Beck. 


ti 
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IlgorsAfor* Vic LE ix ys πλουσίων δόµων 
Λαθεῖν τι ναύταις, ix Qi p ᾿χόντων βίον, 
Οὐδ si όλον, ἀφελεῖν xot ἄν. 

Ωή τίς ἂν αυλωρὸς i ix δόµων μόλοι, 


435 Ὅστις διαγγέίλειε τᾶμ’ εἶσω χακάν 


. ΓΡΑΥΣ. 


τίς πρὸς αύλαισιν οὐκ ἀπαλλάξω δόµων, 
Καὶ μὴ gie αὐλείοισιν Ἱστηκὼς αύλαις, 
Ὄχλο παρίξεις δεσκόταις, ἃ ᾗ κατθανεῖ 
Ἕλλην πεφυκὰς, οἷσιν οὐκ. ἀπισεροφαί, 


445 


440 ΜΕ. Ὢ γραῖα, ταῦτα πάντ ἔπη xag λέγεις. 


Accemi  Bpes enim est ex opulentis edibus me 
Accepturum aliquid meis nautis — Nam ex nihil habentibus, 
No quidem d veliat juvare, obüinuerint aliquid. 





ANUS. 
Quis ext ad fores? non discedos ab alibus, 
Nec stans ad fores atrii 
Molestiam prebebis dominis? aut morieris, 
Cum sis Gracus, quibus nulla effugia. 


440 Men. O anus, hac omnia verba recte dicis; 


451. Tn σε πλ. 


451. fs ei κλκνκίω] Legendum ls ys 
, Mus. 





Dau 
59. Eustath. Ix. X'. p. 135. 99. Pollux. 
IX. 5.50. Valcken. in Adonias. v. 43. 
Dorville in Char. p. 217. —"oxae I4 
kw Impertunws eri. Cf. Piemon. in 
Mar. Att p. 290. Jacobs. 
a B Iernetel) Legendum, ni flr, 
nullum effugium. vid. 


180. explicat ita, ut sit Aospitium, com- 
orandi locus, έως. 

440. ταῦτα τών ies] T M88, Steph. 
nec variant Parisienses. Ed. Ald. ταῦτα 
te des Mug. 

"P. vecie, vaio κώνο les] Olim sripe 


tum erat vasen vase lex, Canterus se" 
pro ease legebat, quam tamen lectionem 
Beni. Portus, bomo nimirum tersis au- 
ribus, non satis pro merito suo probabet : 
dicit enim: Sed & nihil mutes, ἱπαναδίσλω- 
m eite dices: cum tamen, ut mibi vide- 
tur, ne minimus figure isti locus bic esse. 
potes. Sed Canteri conjecturam Scali- 
confirmavit, Henr. Stephanus certam 
it, inquiens:  Assentior veteribus 
codicibus, in quibus scriptum est, ταῦτα 
wévy dew. Neque enim hic illa repetitio 
nominis ταῦτα locum habere videtur." 
Quare et nos in texium admisimus calcu- 
lo nostro comprobatum. — Barnes. 

Hsec Menelai verba leviter corrupta vi- 
dentur. Certe ad ancill verbe parum 
quadrat, quod Menelaus respondet : 

"D. seal οαῦτα més lew naMs λίγωε. 
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"Ebrei πείσομαι Y * ἀλλ' dne λόγον. ^ 450 
ΓΡ. "AzoM* ἐμοὶ γὰρ τοῦτο Σεέσκειται, Ein, 
Μηδίνα αιλάζω τοισίδ Ἑλλήνων δόµοις. 

ΜΕ. "A: μὴ górus xs, pu Shu Bie. 

445 ΤΡ. Πείθ γὰρ οὐδὲν, à ὧν λέγω" σὺ ὃ αἴτιος. 

ΜΕ. "Άγγειλον tir δισπύταισι τοῖσι [A 455 
TP. ILxga; ἂν οἷμαί y ἀγγελεῖν ^ στοὺς σοὺς λόγους. 
ΜΕ. Ναναγὸς 5 jd ξένος, ἀσύλητον γένος. 

ΓΡ. Οἶκον πρὸς ἄλλον νύν eir ἀντὶ soo? ibi. 

450 ME. Ox, ἀλλ ἔσω πάρει’ καὶ σύ µοι πιθοῦ. 
TP. ᾿Οχληβὸς ἴσρ dv καὶ | váy ὠσθήσει βίᾳ. 460 
ME. AL. af rà κλενὰ ποῦ Ἱστί μοι στρατεύματα 
ΓΡ. Οὐκοῦν ἐκεῖ vov .σιρδὸς ᾖσθ', οὐκ ἐνθάδε. 

ΜΕ. Ὦ δαῖμον, ὡς ἀνάξι ἠτιμώμεθα. 


Licetne? parebo enim, sed, permitte sermonem. 
4m. Abi, nam fioc munus mihi incumbit, O hospes, 
Ne quis Graecus accedat ad hanc domum. 
Men. Ah! ne impingss mihi manum, neque per vim me pellas. 
445 4n. Non enim obtemperas quidquam eorum, quee dico: culpe autem penes te. 
Men. Nuncia intus tuis dominis. 
4n. Vereor, ne acerbum fuerit mibi si intus tua verbe nunciem. 
Men. Venio naufragus hospes, non violundum Aeminum genus. 
n. Vade nunc ad aliam aliquam domum pre bac. 
450 Mem. Non, sed intrabo: tu vero pare mibi. 
n. Scito te esse molestum, et mox depelleris vi. 
Men. Heu, heu, ubi sunt mei egregii exercitus? 
An. Tllic igitur fortasse fuisses venerandus, non hic. 
Men. O Fortuna, quam indigna contumelia afficimur? 


4.4. aquila. 449, ih. 459, rii. 


T" 495. Quac Αλκή, Portus frosus ic 

— 5h Y Ma eniro ehe monet, quod nemo unquam negavit. No- 

| Jacola. modum ansa et, Tur e ritiene 
441." Epeer im, ενα, centu variari, quia in priori, quum. 

aine? ας di didum Comm encliücum addocitium. aceentum suum 

fima pan pr spdopadt αρα. transferat, in altero, quum medio sit ex- 
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455 TP. Tí. βλίφαρατέ σίγγεις Magoen πρὸς εν οἰπαρὸς sis 
ΜΕ. Πρὸς τὰς πάροιθυ συμφορὰς εὐδαήμονας. 465 
TP. Οὐκοῦν ἀπελθὼν δάκρυα σοῖς δώσεις φίλοις. 
ΜΕ. Τίς, δ ἥδε xe τοῦ δὶ βασίλειοι δόµοι; 

ΓΡ. Πρωτεὺς rad oixsr par, Αὔγυητος à ys. 

460 ME. Αὕγυστος ὦ δύσηνος, or. οἱ πέπλευκ᾽ ρα. 

ΓΡ. Tí δὴ τὸ Μείλον papeareóo | ἐστί σοι yiuc ; 470 
ME. Ov» rovc ἐμέμφόην τὰς ipàc σείνω τύχας. 
ΓΡ. Πολλοὶ κακῶς i αράσσουσι, οὐ σὺ δὴ μόνος. 
ME. "Eee οὖν i» οἴκοις, Orr ὀομάῤως, ἄναξι 

466 ΓΡ. To) ἐστιν αὐτοῦ prp, ais y 4 ἄρχει χθονός. 
ME. Ποῦ 25s ἂν s/n; σότερον uic, Ἡ 0 dopo) 475 
ΓΡ. Oix flor Ἕλλησιν & πολεριώτατος. 

ME. Τό αἰτίαν σχὼ», 95 ἐπηυρόμην ἐγώι 


455 4m. Quare palpebras bumectas lacrymis; ob quid doles? 
Men. Ob res olim beatas. 
4n. Quin tu discedens lacrymas tuis amicis dabis 
Men. Quinam hec regio? cujus sunt ists regim ades? 
4m. Proteus hanc domum incolit: terra vero hzc JEgyptus. 
460 Men. JEgyptus? O me infelicem, quo igitur navigavi! 
4m. Cur vero Nili gens tibi vituperatur, 
Men. Non istam vitupero: sed gemo meam fortunam. 
4n. Multi sunt infelices, non tu solus. 
Men. Estne igitur domi rez, de quo dicis? 
465 Am. Hoc est ejus sepulchrum, filius vero est dominus terrm. 
"Men. Ubi vero est? Utrura foris, an domi? 
4n. Non ewintus; Grecis autera est infensissimus. 
Men. Quam causam habet, quam ego luo? 


cupere suam syllabem, quas eaet vidt. κροιίλα] Metri cause pro «γννέλα, ab 
Nee mirenhum em, quod ceumfexus lae, ut recte Emil Porus Quan-- 
Mt da antepenvlóma, duia ld non proprie quam et eq IE 
fit magis in vaches pro eie, quam in inearmór: ut in. apud 

ener, deren pro dy van, ὧν eren et. δὲ mulos apud Peri. | Vi e 


344. speia] M88, E. G, eei, v. 158]: Hed. qi 7 
superscripto tamen in G. σροσήλα- terius conjecerat. reddit; 
SE ine sinas Gars mid. πο Puerum compras, nam vpeina pro 


Cols vus a m eripit ο. KK TOIT 
"As pà ro riora χώρα -- Heneri Dim Et Ὃ πο 


Mus. ειν ἅπανσις ο τα 
Vor. VI. Hh 


480 ΕΥΡΙΠΙΔΟΤ 
TP. Ἑλίν κατ οἴκους ἐστὶ τούσδ, ἡ τοῦ Διος. 
470 ME. Πῶς (fe; εί sinas ptor, αὖθίς µοι $ σον. 
TP. Ἡ Τυνδαρὶς sais, ] xarà Σπάρτη» sor ἦν. 480 
ME. IIófo» μολοῦσαι τίνα τὸ πρᾶγμ' ἔχει λόγον: 
ΓΡ. Λακεδαίμονος γῆς δεῦρο »οσσήσασ᾽ mo. 
ME. Ilór ; οὔτι που λελήσμιό ἐξ ἅ ὄντρων Myos 
476 ΓΡ. Ie» τοὺς ᾿Αχαιοὺςν ὦ ei ἐς .Τροίαν μολεῖν. 
'AAX fer x οἴκων' sevi γάρ τις i δύµοις 485 
Τύχη, τύραννος ἠ ταράσσεται δόµος. 
Καιρὸν γὰρ οὐδέν ἦλθες ἣν δὲ δεσπότης 
Λάθη σε, Βάνατος ξένιά σοι γινήσετα!. 
480 Έθνους γάρ sip: Ἓλλησῳ, οὐχ, ὅσον πικροὺς 


4m. Helens est in bis sdibus, filis Jovis. 

4T0 Mew. Quomodo sis? quem sermonem dixisti? dic mihi iterum. 
4m. Filia Tyndarei, quz Sparte quondam erat. 
Men. Unde profecta? quam rationem ista res habet? 
4m. Ex agro Laconico bue profecta. 

Men. Quando! num epoliati sumus conjuge ex antro? 
416 dm. Priusquam Greci venirent ad Trojam, O hospes. 
Quare discede a domo: nam est quaxiam in domo 

Calsmitas, qua turbatur domus regia. 
Non venisti tempestive: si vero dominus 
 Ceperit te, mors erit tibi loco xeniorum, 

480 Benevola enim sum Grecis non quantuzn asperos 


474, λίχονς. 


v. 56. 366, οὔ μοι Ops loe, o, εἰ κακίων 
cir Tides Wine ἀτιρᾶσας Tigit γὰς Adis 
εσυ dave. Ld et vex ni. 


4M runi et cius e qpecacula tua clara, 
ubi spectabilis eras. — Beci 
462. Οὐ esc] MS. E. οὐ mi. Ms 


470; B. P. Pref, ad Hecub. p. chxxil 
de D 1 Ὅι 
τν deus μὔόονι als pun φράνον] Ut 

Ανορίνα, in Then v ο 


-κῶ λόγωςι Pe nho 
Atigis bnc Valcken. in Thon. v. 983. 
P in ZEschyli Choéph. 765. 
porrigit ; Dis eher ni eli Jacobs. 
418. hee φοστήσαν) ἄπο.] Hoc in loco 


48. sili». 


aperte liquet, verbum »seví pro simplici 
Ίρχομαι usurpari, sicut ante observavimus 
sd Hhes.v. 424. — Barnes. 


ποτ,  Aristophan, Acham, v. 
29.—Et xw pro via, ut in. Sophocl. 


M 
ον dn αν ας 
e Adel αμα κ cum ως 





'EAENH. 481 


Λόγους ἴδωχα, δισαότην φοβουμένη. 490 
ME. Τίφῶ; ví Mos συμφορὰν γὰρ ἁθλίας 
Ἐκ τῶν πάροιθιν τὰς παρεστώσας | αλύων 
Ei τὴν μὲν αἱρηθῆσων i ἔκ Τροίας ἄγων 

485 Ἡκω δάµαρτα, . καὶ d Ni id σώζεται, 
Ὄνομα δὲ ταυτὸν τῆς ἐμῆς Ἰχουσά σις 495 
Δάμαρτος ἄλλη void ἔνναίει δόµοις. 
Διός » jul παϊδά νι πιυκίναι. 
'AXX $ 3 ieri Ζηνὸς ὃν rope ἴχαν ἀνὴι 

490 Νείλου παρ ὄχθαςν A ες γὰρ ὄγι κατ ign. 
Σπάρτη Di ποὺ ic ἀστὶν AD» p ῥοαὶ , 500 
Τοῦ καλλιδόνακός εἶσιν Εύρώτα μόνον 


Sermones tibi dedi, timens dominum mewm. 
Men. Quid dicam? quid loquar? miseras enim arumnas 
Audio prasentes hasce, praster priores. 
Si adducens receptam ex Troje 
485 Conjugem venio, et in antro servatur, 
Nomen vero idem habens, quod mea uxor, 
Aliqua alis, in his habitat edibus. 
Dixit profecto, eam eese filiam Jovia : 

Sed an est oliquis Vir, qui habet nomen Jovis 
490 Ad ripam Nili? nam qui in calo est, unicus est. 
"Ubi vero terrarum est Sparta, nisi ubi fluenta 

Sunt Eurotz, qui babet pulchros calamos tantum? 


400. fyfau. 491. 1 αἱ ῥιαὶ. 


isubecipto, s λαήζωμαι, ex Johann, Bro- —— Brunck. ad Orest, 1596. suadet legen- 
dei JÉmilüque Porü sententia; nihil dum: J emederiena vios. Topdrnum, 


versus Mug. 
partem secum wirabundus mussitet, utin — Kawiy yàg οὐδὲν DA] ᾽Ακαίρων 4A 
Boris scenis fer wepenumero videmus. — Subedil ἦν ve get doeet e 


480. Ejww] Legendum, ni fallor, Me- 

Axes d it Heath. quia λεἰζισέω nun- ww — Non fum adeo inimica Grecis, 

quam jungitur genitivo. — Beck. quantum sermones acerbos edidi. Musg. 

Ti. lum: οὐχ. Teo] Non quale ez verbis conjicias; 

Amica enim. um. sim, dura tibi cogor lo-. 

ο... "e duriora ic inoenfus patiar. Olim 

τύραννος Minor, familia regia. malui, Οὐδ' jeves, nihilominus, Ju- 
zy, Soph. Antig. v. LT rca dicent docti, Barnes. 

vía», Androm, v. 8. Muag. "Heath, constructionem verborum cen- 


Hhs 
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' Aso» δὶ Τυνδάρειον ὄνομα κλήζεται. 
Λακεδαίμονος à γαῖά τα ξυνώνυμος 

495 Τροίας 7; H ἐγὼ μὲν οὐκ. ἴχω σί χρὶ λίγεν. 
Πολλοὶ γὰρ, ὡς sifnen, i ir πολλή χθοὶ 505 
᾿Ονματα var ἴχουσι, καὶ πόλις πόλει 
Tw yonuxí v^ οὐδὲν οὖν Δαυμαστέον, 
Οὐδ aj τὸ Duro» προσπόλου φιυξούμεθα. 

500 Αρ γὰρ οὐδεὶς à [ή « βάρθαρος 4 Φφρίνας, 
*Os, à ὄνομ ἀκούσας τοὺμὸν, οὐ δώσει βορά». 510 
Kouaniy τὸ Τροίας αὗρ, ἔγώ 9, ὃς ἦψά m» 


Unum vero nomen Tyndarei celebratur ? 

Quee vero est terra, que idem nomen habest cum Lacedaemone, 
495 Et Troja? ego certe non babeo quid dicam. 

Multi enim, ut videtur, in diverds regionibus. 

Habent eadem nomina, et civitas cum civitate, 

Et mulier cum muliere: non est igitur mirandum. 

Neque rursus fogiemus terribile istud a janitrice deeuncistam, 
500 Nullus enim vir est tam barbaro animo, 

Qui sudito meo nomine, non sit daturus cibum. 

Notus eit ignis Troje : egoque, qui accendi ipsum, 


497. ταῦς'. 


set eno banc: ο) een eunti, lem ανα) θεία, v. 49. Ti» Seleea Monts phaeie 





4 Aya, οὖν Desa. — Beck. Eigéra. Bupra item Euripides 
ὡς fer et dem, tque diy Ires tn fibule, v. 908. de eodem boc furio: 
tum abest, ui acerbos sermones. Twské vi δυνκκάιντο Ei 
zm ud " λος οοσβιο) ripe cala- 
yd - X UE de quo vide- 
XVI. c. 26. e 
gcn αν luem 
Ve ionem. lpemn seams Ec 
à Antholog. Qnin. 
. lad. α΄. v. 583. ἸΕκλάσόα Ἡ M- 


finge tandem, esse aliquem virum. Nili ac- de sagitta cuspidis ezperü. Est et 
tlm ui dois omen adit; et v. seq. ELS, "fiptorios; unde e nos elim 

η οὐρανὸν, sane non est ca " xit n 

qui Hdenam procrowi, Bed mentis — Πρῦτα Δύναξ, paeinura Μίλο, 

τοῦ καλλλόνακός ile Εὐρώσα] Eurotam 
fluvium Laconiz, plus semel memoravi- frere Barnes. 
mous, et speciatim supra ad v. 162. Illum el Pro kxaen, Baotice. 
autem arundinibus m ie em n Ye "que nos ουρία ad Iphigen. Aul v. 
v. 788. Σκάρτην e, Ei Mw Heath, cur Porto mavult «' aie, 
yai ev». et supra pd ejf dee σαὐτά. — Bock. 

4 
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MoríAaog, οὐκ ὤγνωστος b πάση xor. 
Δόμων dyaxva. gorpuave y xe δέ μοι 
505 Δισσὰς φυλάξει" 3 ἂν μν ὠμόφρων τις ὃν 


κ eos à ἁμαυτὸν, sip gie ναυάγια" 


515 


y ὃνδιὸῷ n" μαλνακον, τὰ αρόσφορα 

L4 νῦν παρούσης συμφορᾶς αἰσήσομαι. 
Κακῶν δί y ἡμῖν ἔσχωτον s τοῖς ἀδλίοις, 
510 Άλλους τυράννους» αὐτὸν ὄντα βασιλία, 


Bío αροσωμτεῖ' ἀλλ ἀναγκαίως iyu. 


520 


Λόγος γάρ ἔστιν οὐκ ἐμὸς, σοφῶν ὃ) ἔπος, 


Menelaus, non sum ignotus in ulla regione. 
Expectabo igitur dominum domus: habet autem mihi 
505 Duplicem cavendi rationem. Si quidem est crudelis, 
Occultarts me, ibo ad fractas tabulas navis : 
Si vero mite quid ostenderit, necessaria subsidia. 


Prasenti calamitati petam ; 


Malorum vero nobis miseris illud est extremum, 

510 Quod ab aliis tyrannis, ipse qui sum rex, 
Petere cogor victum : sed loc necessarium est. 
Non est autem meus sermo, sed sapientum, 


509. 3 9' gv. 


y^ quod oT i den Nu Nm malus 
foret, ordine mutato; 


— rine M ua 
"Exe φνλάξως --- — 
Mug. 
Tyu δὲ μα] Tébes e) ἐαυχάηρα lo e 
quens un; Borne. 


Forte, «ροσμινῶ, eif χω δὲ m —ha- 
bet autem hoc 


mihi geminam cautionem, 
vel ecíiyu (ut φίρω, aut xcu) δὲ pos sen- 
&u pene codem, ' Reisk. 
BOT. "Hy Y ιδ ei naX Sande, τὰ siege 
TSg vin sugar νμφερᾶε αἰσήρομα.. 
"Esai ei µαλθακύ b. L Áumanum se 
mitemque. vel. et 


leniter tibias inflant; quo sensu hsc lo. 
cutio passim ap. Plutarchum occurrit. — 
Ceterum recte emendasse videtur Res- 
kius. 


bibas 
slg viv saquivnus ουμφεραῖς αὐτάσομα,. 
i Vesp. 805. (es esci nad 






sanis V qnid. arie ες Mine 
(fortasee: Quai γ΄ ἴσχατον v. a) pro 
od volgo legitur: sauce Wi Sign den 
xem Jue 

608. Tai Ww» φαρούσαις συμφεραῖς scri- 
bit Reisk. — Becl. 

509. Κακῶν 3 9 ἡμῖν ἴσχατν nois à9- 
Mu, " Aor πνρώννουν, abis ἔντα Bari, 





Bí» wpeweur] Hunc locum, duorum 
regum fratrum An exsulantium 
itatibus imum, sic ver- 
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Auris ἀνώγκης οὐδὲν ἰσχύειν αλίον. 
XO. κουσα τᾶς Νεσπιφδοῦ κόρας, 
515 Α χεήζουσ igám τυρώννοις 
Δόμοις, ὡς Μενέλαος οὕπω 
Μελαμφαὶς οἴχεται 
Δι ἔρεβος, xSoi κρυφδεὶς, 
'AXX ἔτι ral oi dp. ἅλιον 
520 Τρυχόμενος οὔσω λιμάνων 


Nibil ewe valentius gravi necemitate. 


595 


Cho. Audivi ex fatidica puella, 


515. Que orsculum-reddens declararit in regis 
JEdibus quod Menelsus, nondum 


Nigroro sblit 


Per Ercbum, humo tectus: 
Sed adhuc supra fluctus marinos. 


530 Vezatus, nondum portus 


tit Hugo Grotius, in Excerpts: Malum. 
meis hoc deerat extremum malis, Reges wt 
aliot, ipse rez olim, prece Alimenta pete- 
vem: sed jubet mecessias, — Non est meum. 
tud, ad conum dictum seus Neeeuitate 


emendat: E Ἡ eid σαν. 
xac exis ἁδλίαι. 

512. efi Y Τον] Tasa. E. G. ew 
Yive Men. 





518. Auris dsdoyuns οὐλν lexéus anion] i 


us in paremia: Aus ἀνάγκα 
: adpere 


apophthegma: 
ρχορέτατνν "Avbyss. — Johannes Bro- 
deus — Adde illud ud vulgares Necesitas 
won kabet 


51&. xeftew] ticam. Erwdité 
defendit Barnesius ex JEschyl. Chotph. 
y. 558. ubi Scholiastes : pocos - 


qui sic: xpQe — Ies σηµαίνει €i, xquepa- 
Fal To [7 n 
74 xeiteur Mpárn emen Δύμα,] Du- 
bitatur, an " uite preter volo, peto, egeo, 
signiücet etim χράω, oraculum edo, vel 
Xtnpaeito y afürmatur ab his, et Atheng- 
"ws in partes ducitur, Lib. VIII. ὁ ei 
αὐτοῖ, ἴχριζο. — Sunt, qui dicant, ibi fy- 
[μὴ debere; potest eodem modo et 
Bie περα legi. Verum enimvero apud 
jylum occurrit boc verbum, ut non- 


regis adibam; ut scilicet 
(nl Chorum respiciat. 
Raj nene trei 
iur, Heleng iain iig 


BI. Makengele siens M! dete] So- 
ρω ἂν efr t. use 
Phys. Lib. I. p. 129. ed. Cant. 


"Auria bascinós vi κα) μιλμφαῶ, 
Austen Murus ᾿Αχίρεντος. 
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580 


᾽Αλατείᾳ βιότου 
Ταλαίφρων, ἄφιλος φίλων, 
Παντοδαπᾶς 8 ἐπὶ γᾶς 


595 


Πόδα χβιματόμενος ὀναλίφ 
Κώτα Τρμάδος à ix γᾶς 


585 


'EA. Ἡδ αὖ τάφου τοῦ». sic ἕδρας i Ayo πάλυ 
Στήύχω, μαδοῦσα Θεονόης Φίλους λόγους, 


525 


Hel. At ego ad sedem Lujus sepulchri iterum. 
"Vado, postquam cognovi charos sermones Theonoes, 


ut hunc locum emendavimus in Speci- 
mine Emend. p. 16. Μελαρφαίῖε et aliis 
in mentem venit et adstrui potest cum 
ex boc Euripidis loco tum ex Carcino ap. 
Diodor. IV. p. 534. 10. : 


Άῦναι yalng ὡς μιλαμφαῖς µύχοω. 


Attamen cum vulgo, μιλαμβαφίῖε, 
tur, feri potuit dee ut edes 
scripserit. 


"Axvie beard, σε na) ΜΕΛΑΝΒΑΘΕΙΣ 


Cui emendationi favet. Jschyl. Prom. v. 
219. 
— Tetráte MEAAMBAOHZ 
Xmas καλύστω cis wularyiri Κρίνο. 
589. "Axeniís] Dorice pro naci, 
Barnes. 

593. ἄφιλος φίλὼ»] Pleonasmus poé- 
üücus ut dva παίδων. Vid. qum nos ad 
Androm. v. 610. Barnes. 

597. Heath. pro $7 mavult fi, sic: 
"ηδη ν (ο. aL) Beck. 


597.15. "HY οὗ τάφιω τώδ' do Ίδρας ipd κά- 
αν 
evilxm, ian Seien Θωνόη φίλων Λάγος, 
died! ἀληδῶς Dio Qul V io φάω 
lor τὸν ἁμὸν ζῶντω giros deste 
Nonnulla quidem sunt apud Euripidem 
ceterosque Tragicos, qum, ad rectam di- 


cendi rationem exacts, vitiosa videri pos- 
sunt quorum nonnulla ips quoque anti 
quitati risum movisse ex A1 
mediis facile intelligitur. — Neque tanen 
omnia hujusmodi, que in nostris libris 
leguntur, b ipso Ewripide profeta etie 
timem. In boc certe loco mihi baud fa- 
eile persuadéri patiar, sinceram eme vul- 
gatam scripturam in verbis 

em Y ἐν φάω 

lev οὖν ἁμὸν Viren φίγγος desde 


quorum tamen verborum. m uleus satis pa- 
tens, nemo attigit ante wium, qui 
— ny i μπαώνωαθας ut vi 
tur, proposui ec autem lectio ab i; 
sarei veritate aberat. Nam cum T 
ποῦ hsc pronuntiaret, Menelaus jam ex 
undis evaserat. Mihi in mentem venit, 
corrigendum esse : 

o£ 2 genie 

«άν eio ἁμὸν Urea φύγγος εσνρᾷ». 

In oraculis et vaticiniis, que obscuris 
verbis εἰ perplexo sensu enuntiari mos 
erat, si sensum forte habeant manifestum. 
et perspicuum, scriptores notare solent, 
Deum vatemve eager vel lugares edixis- 
sesententam. In Oreste Menelaus na- 
vigationis sum casus enarrans, v. 256. in- 
quit, 

ἐν) κυμάτων, 


Hh4 
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*H sárr! ἀληδῶς olde φησὶ Y i φάει 
530 Πόσι τὸν ἁμὸν ζῶντα Φίγγος εἰσορῷ», 


Πορθμοὺς Y ἁλᾶσδαι μορίους φεπλευκότα 


540 


'Exsies xir , οὐδ᾽ ἀγύμναστον αλάνοις 

"Hen, ὅταν δὲ πηµάτων λάβη τέλος. 

*E» Y οὐκ Dato, si And σωβήσεται. 
535 Ἐγὸ Y à ἀπέσκην voor ἐρωτῆσαι σαφῶς, 


*HeSie', & imi n» sizi μοι σεσωσµένον, 


545 


Ἐφγὺς δέ viv σου τῆσδ ἔφασκ εἶναι y orig, 


Quse omnia bene scit: dicit antem in sari 

550 Meum maritum viventem intueri lucem, 
Nevigioque trajectis sexcentis fretis errare 
Huc et illnc, nec inexercitstum erroribus 
Venturum, quando consecutus fuerit inem malorum. 
Unum vero non dixit, num salvus sit venturus. 

555 Ego autem id percontari palam destiti, 
Delectats, quod eum salvum esse mihi dixit. 
Et nunc prope hanc terram eme dicebat, 


591. ewAwsóru. 


derer ndrria Wéryihd jn 
Woglo sqopíror, Γλαῦνοεν ἀψοδὰς Su 
jm edd! dim laqusix wnquevo ii 


Erin 

EY ES 
ος εν δα σραμαναι 

ciem νερο V» drranais. n 


dele V Reborn? Ve µοσομφάλανν Ώρας 
vaóen, Beerior evita eutievuees pu, 
Vide que, de voce σαθλι monuit Abresch. 
Is Ast Dil p. S49. Jain " 
529. b inime cum 
pi Legendum for- 


1 potest. lum for- 
te fe dal Neque mihi qui ορ- 


ponat, Menelaum sospitem jam in terram 
eruiwe. Idem enim error supra v. 619. 
ubi fer nac Dy. ἅλιον etex james god 


552. "Esdr adn; Canter conjecit 
est, quam merito recepit Barnesius, con- 
feres Δρα, v. 130. et bujus Fab. v. 
σόι £j s$»ir,] Quum olim. corrupte. 
" 


CRIT cr beth ioi 


το, quia Euripidem ats sic Andro, v. 
"Exüry, Aevi? Ικεείνων xui. 
br anis v TIR. Ein 





tar Ae dip cba Omniloore samt 


vid. p^ 89. et Te 

ECC Md 
ως no wiS' Stur.] Legendum, ni 

ado. dua, ety pur, Misvom me! 

qp dat Ὀροία doe. v δα 
Fur. v. 75. Musg. 

540. οὔτι wow κ. 
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ΝΜαναγὸν ὀκπεσόντα σὺν σπαύροις Φίλοις. 
"Qu poi πόὀδ᾽ "iue es ποθεωὸς ἂν µόλοις. 
540 "Ea, σίς οὗτος; οὔτι που κρυπτεύομαι 
Πρωτίως ἀσίστου παιδὸς ix βουλευµάτωνι 550 
Οὐχ ὡς δροµαία αῶλος, 7] Βάκχη Sou, 
Τάφῳ ξυάψω κώλο αγριος δὲ nig 
Μορφὴ» 0Y ἐστιν, ὃς µε Φηρᾶται Aa Dti». 
545 ME. Zi τὴν ὄριγμα δεινὸν ἡμιλλημάνην 
Τύμβου "ri xem ἐμπύρους τ’ ópSorrárac* 555 


Ejectum naufragio cum paucis amicis. 

Hei mihi ! ecquando aderis? ut desideratus venies ! 
540 Age quis est? nunquid occultis insidiis captor. 

Ex insidiosis consiliis impii &lii Protei? 

Non tanquam equa currens, aut Baccha Dei, 

Admorebo pedem sepulchro? ferus autem quidam 

 Aspectu est iste, qui me venando conatur capere. 
545 Men. Το festinantem ingenti impetu 

Ad sepulchri crepidinem, et liba ardenti. 


sa) eis ἁρέστων llrus 

3 ein ἀθίωτων Ίμται µατάζων. 
Antigone. 1560. χρὴ δὲ «dy ly θωὺς Μη- 
Ἂν &nen. Hesych ἄσιστο. he. 
Σοφεκλῆς Αἰχμαλώτως. — Mox: Ob; 
ὀωραία «ῶλον À βάωχη Sus. velocitsime. 
Óptimam hanc Mungravii explicationem 





μογάρωο δσυντν µαωρώδι Tv. - B pro verbo seis 
; er Mp 

et Hymnus ia Cer. v. 596. pr ge see loc perd 
Ἡ δὲ Dea. vel speres. Tum vero et «' delendum. 
"Ha &ies µανὰς Rog αανὰ Mann Pig. . . Bares. 
wubi vide doctam Mitscherlichii V. Οἱ, Diu estquod videram ὄριγμα pro tey- 
motam. p. 901. sqq. Jacobs. μα legendum eame. — Musgravii Codd. 


Al. στον) " Hesychius; eere, banc emendationem confrmant, * 
Pe» Bos ioi. Mus Σωνὸν ἀριλλᾶσθαι dictum fere ut in 
βωωλινμώτωνι] ᾿Ἐνιλρῶν, insidiarum. 


be. v. 66. 
Barnes. — eniíéro βραδύκονν 
849. às — Báyn Sui] L e. velocisdime, » z 
d ee. v S. d Ἴλωνν bete αμάν. 


- Tacobt. 

545. ] Its MSS E. G. Hesy- — 546. Τόμβιν 'e] Frid Bie ΜΒ. E. 

ze νγμα, lanua. Nicias in An- Germanicus in Antholog. Steph. p. 
198. 


Animal. Lib. X. c. 9. '—— mel τόμβν nguiido, vuiyqute uenis" Αρ 
Aristophanes; Ojve ὦ οί τα cum el. Leonidas ibid. p. 983. KemeiY ὀγραίνων 
lipsi verbi καλώ Av. 975.  Musg. Ἰωτόμβω». Ed. AM. et MS. osos 


Xb τὴν ὄρνγμα Juris ἡμιλλημίνην, etc.] m MSS. Steph. vías saMs d Y. 
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Mor. τί φιύγως; ὡς δέµας δείζασα σὸν, 
Ἔνσληξω ἡμῖν ἀφασίων τε προσείδης. 

'EA. "Alicia, ὦ ὦ γυναῖκες εργόμισδα γὰρ 
Τάφου πρὸς ἀνδρὸς τοῦδε, xa qu Sar, θέλει 
Δοῦναι τυράννοις, | ὧν Ἰφιύγομον γάμου». | 
ME. Οὐ αλώσές hepar, οὐχ ὑπηρίται κακῶν. 
Ἑλ. Καὶ μὴν στολήν y ἄμορφον ἀμφὶ σὼμ ἔχες. 
ME. Στῆσο» φόβου μιθεῖσα λαιψηρὸν vélo. 

'EA. Ἴστημ., ἔπεί γε τοῦ» ἐφάστομάι τόπου. 

ΜΕ. Τίς οὖν ví ὄψιν. os, γύναι, προσδέρχοµαι; 565 


550 
560 


555 


Mane, quare fugis? quippe, ostendens tuum corpus, 
 Admirstionem nobis et stuporem offers. 
Hel. Vim patimur, O mulieres, Arcemur etim. 
550. A sepulcro, ab hoc viro, et me captam vult. 
Dare tyrannis, quorum fugimus nuptias. 
Men. Non sumus predones, neque ministri malorum. 
Hel. Atqui deformem vestem habes circa corpus. 
Men. Siste celerem pedem, omittens timorem, 
555 Hel. Sisto; postquam attigi hunc locum. 
Men. Quaenam ea? quam tuam speciem video, mulier? 


^ 548. terri. 


ial sa e Ἰμκέρωως ἁρδοσνάτας, 


Sed t; quod mihi modo 
i is i iui ier Qua eie M& E Ts nisu ab iori wd ab irerin 
€ de, deducatur; ij 


lectione pendet accusativus 
μι Ἀμηηκωή Sed sic solent 
Graci. vid. Becch. v. 900, Sopb. Anti- 
gon. v. 447. 


i Bornes. 
Pro ei Υ Canterus legebat «9 — Lec- 
weéeas etiam Heath, defendit. 
ex Ion. 1133. s. Here. Fur. 975. et ἰμ- 


i sunt Egypti. 


περ τα VL Feithium Antiquit. Homer. 
NS Mua. 

ieri et Pharos: 
ede 


Quis in vetere elit. Seceians ng 
in fne versus: ps mavult legi: 
E Vari e! ἱμαύρεων e 4Oeevárus, καλῶ, 
'uctio est: καλ2 es τὴν ἁριλλωμίνην 

bons λωνὸν ὄρνγμα «ύμβον καὶ ὀρθοντάσας 


toco te, quee contento gressu pro- 


«Bera od terrbien. foem uli e e 


lumnas qus, apud. quas ignes. oraculum. 
i consulentium lucent. — Beck. 
551. Δοῦναι Τνρώννως, ὧν Muiyspty γά- 


per. Topérs aperte hic pro Τοράνφρ ο. 
"I heoclymeno, pluralis pro singulari; sic 
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Ἓλ. Σὺ 0 8 Uu ἀυτὸς γὰρ n κάμ' ixu λόγος. 
ME. Οὐ πώτοτ) εἶδον προσφερεστέραν δίμας. 
'EA. Ὢ Svo Aix γὰρ καὶ τὸ γιγνάσκειν Φίλους. 


560 ME. Ἑλληνς εὖ τις, 3 


'EA. Ἑλληής ἀλλὼ καὶ τὸ σὺν SA pacis, 


᾿σιχαρία γυνή; 
570 


ME. Ἑλένῃ ce' ὁμοίαν δὴ μάλισέ' sor, γύναι, 
'EA. 'Eyo δὶ Monáp ys σ’' οὐδ) ἔχω, τί Qu. 
ΜΕ. Eyre γὰρ ὁρρῶς ἄνδρα δυστυχίστατον. 


865 


Ἔλ. Ὦ χρόνος ἐλδὼν eis δάµαρτος à ic χέρας. 
ΜΕ. Ποίας δάµαρτος; μὴ δέγης & ἁμῶν πέπλων. 


575 


Hd. Tu vero quis es? Eadem enim te, et me dubiiationis babet ratio. 
Men. Nunquam vidi similiorem corpore. 
Hel. O dii! nam Dei beneficium est etiam agnoscere amicos. 
560 Men. Num Greca es, an indigena mulier? 
-He. Greca sum. Séd et tuum genus cupio scire. 
Men. Video te Helen iüaxime similem, O mulier. 
Hd. Et ego te Menelao, nec habeo quod diim, 
Men. Recte profecto agnoscis miserrimum virum, 
565 Hel O sero veniens in manus conjugis tum | 
Men. Qualis conjugis? ne attingss meam vestem. 





Scipiones objicis 
mobis Hannibeles sunt Ámilcares, nec 
Didone quidem nomm Romulis vestris, 

aut JEueis, minores exsttere. — Barnes. 


"ouiides tpe veleibut 
tz is Ee emen md 
cos et male in scenam 


erit — Aristoph. 

219. 'Avàe «) τὰ ῥάκ) ἐν Τρωγφδίας lxws] 
Scholiast Τὰ ῥάκια] οὕτως abris (Elteni- 
pi lexssesoíess ἐν janísn καθεζόμινου, nai 
γφδίας. Κωμφδεῖ οὖν αὐτὸν 


clan- prm 


Aden has ab Arimoph. Thes- 
moph. 905. se Utriusque exem. 
exhibent αὐτὸν, sed Br. ad Arist. 


.. ]. docet scribendum esse &beós. — Beck. 
559. "n Θιή:] Versum bunc Helens 
' tribuendum esse, facile agnoscet Lector, 





sum, quem Abglus restituit, ita vertit: 
** Etes-vous Grecque de nalesnce? ou 


; cette terre ext-elle votre patrie?" — Beck. 
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'EA. "H» σοι δίδωσι Τυνδάρεως, ἐμὸς πατήρ. 
ΜΕ. Ὦ φωσφόρ' Ἑκάτη, αίµαε φάσµατ᾽ süpari. 
'EA. Oo vuxeiavro ᾿αρόπολον Ἐνοδίας μ όρος. 
570 ME. Οὐ μὴν γοναικῶν y sig δυοῖν & igo» πόσις. 
'EA. Ποίων δὲ λέκτρων δεσπότης ἄλλων ἔφυς; 580 
ME."H» ἄντρα xu κάκ Φρυγῶν πομίζομαι, 
'EA. Οὐκ ἔστιν ἄλλη ui A ἀντ' ἀμοῦ γυνή. 
ΜΕ. Ἡ που . θρονώ μὲν εὖ, τὸ ὃ ὄμμα µου vortis 
δ7δ 'EA. Oo γάρ μι λεύσσων e» δάμαρῦ à ὁρᾷν δοκεῖς; 
ΜΕ. Τὸ σῶμ ὅμοιον, τὸ δὲ σαφίς p. ἀποστεριῖ. 585 


Hel. Quam tbi Tyndarus pater meus dedit. — . 
Men. O Hecate lucifera, spectra nobie offer lata. 
Hol. Non vides me nocturnam ministram Hecstm. 
570 Men. At certe non sum maritus duarum conjugum. 
Εα. Quorum vero lectorum aliorum dominüs es ? 
Men. Illius, quam antrum occultat, et ex Phrygibus addaco. 
Hel. Non alia uxor tua est, preter me. 
Mew. An vero sana mnente quidem sum: at oculi mei laborant? 
575 Hel. An non videris videre tuam conjugem, cum me vides? 
Men. Corpus quidem est simile, sed certa cognitio me avertit. 


Exstat in . v. tur nunc Proserpina, nunc nunc 
914. ubi eum detexit feliciuima Mark- Diana ἍΧαλαύπους etiam flngebatur et 
landi sagacitas citatum cum sequentibus terribili voce atque adspectu, et Bes 
et perte , ne quis dubitet, dicta; inde et Hecatsa φάσματα et Heca- 
vere boc Euripidi redditum esse. (v. tsi φύβω inde dicebantur. Vid. Natal. 
Markl. ad 300.) Musg. Com. Mytholog. Lib. ΠΠ]. c. 15. 

566. Φύγγε] Non presentis hoc, aed Barnes. 
μοι temporis, quia priorem — Oi weífarre] ᾿Ἐπίογησον, hà ví σαύ- 
habet brevem. — Beck. em oleo; ἑσικαλώται, 9) Εκώτην. 

568. "1. φωνφός "Exérw,] Lucifera dic- Scholia. 
t» Hecate, quia et Luna putatur. 514. Hew] M8. G. leve, superscripto 
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*EA. Zxépar ή T »d T ἐστί σου συφώτερος 

ΜΕ. "Eomag* οὔ τοι τοῦτό y. ἠξαρήσομαι. 

"EA. Tí οὖν διδάξει z ἄλλος, 2 τὰ 0 ὄμμαται 
580 ΜΕ. Ἐκ οσοῦμιν, ὅτι δὂάμαρτ ἄλλην ἴχω. 

'EA. Οὐκ ἆλλο i ic γῆν Τρράδ, ἀλλ᾽ εἴδωλον ην. 590 

ΜΕ. Καὶ τίς βλέκοντα capas ἀξεργάξεται 

'EA. Ale, ὀ8εν σὺ Ssosórg. ἔχεις My. 

ME. Tí»; πλάσαντος Sav; ἄελατα γὰρ λίγες. 
585 "EA. "Heac διάλλαγμ’, ὧς Πάρις µε μὴ λάβοι. 

ME. IIs; οὖν ἂν (SQ zc v ἐν Τροία S! ἅμαι 595 


Hel. Considera: quid si aliquis te prudentior est? 
Men. Similis es; hoc non possum negare. 

He. Quia igitür alius te docebit, nisi oculi tui? 

580 Mew. Hac quidem re labamus, quis habeo aliam uxorem, 
Hel. Ego non veni in terram Trojanam, sed erat simulacrum. 
Men. Quis vero potest facere corpora videntia? 

Hel Ether, unde tu babes conjagem divinitus factam. 
Men. Quo Deorum fngente? dicis enim insporata, 

585 Hd. Junonis permulatio est, ne Paris me potiretur. 

Men. Quomodo vero hic eras, et simul in Troja? 


TT. Xu. ei σου Mis ehe λοτι, 579. ch rd y pp 590. "Ende, esi μὴν, de. 
586. de9' li Te. 


Signiücat, ewe, a decipi potuerit, reliquorum conjecturis et mea qualiscun- 
deos nimirum imteligene quorum fa que supico: 
dos. Aubjar. es dievs sens ἂν endíeeumi 
esi Videtur ὁπαλλωγὰ, pro Aáspice me; mihil enim est quod verbis meis 
£V, Quonam το egai? e majorem. fidem, facere queat quam ipsa 
ví eei, Quanam ro ibl opus e mea speciós Jacobs. 
mi. Portus ο 519. Τίς οὖν Blu ο) ἄλλον, ἢ τὰ d 
Reisk. emendat: "P "wd (L e arai) Vulgo và cá y ἔμματα. (Por- 
Ve) esi), vel exíns γὰρ, elis leí eso ew sonus edidissot eà «) ἔμματα, Por. Adoeri 
΄ 


Rois μια, Ἀκήψα ei cn Ms ei zi s tnapes 
instar est, ut luviorum rez, 

HOT Temi erri Hei früams ας, Bou 

auti ita reddit Pr. ** Regarde: Ed 
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"EA. Τοὔνομα γίνοιτ ἂν πολλαχοῦ, τὸ σῶμα ὃ οὔ. 
ΜΕ. Μέδες µε, λύπας ἅλις ἔχων ἐλήλυδα. 
'EA. Δέψως γὰρ ἡμᾶς, τὰ δὲ xir ἐξάξεις Mym 
590 ME. Καὶ χαῖρί Υ, Ἑλίνῃ κροσφερὴς 03 oUnx si. 
'EA. ᾽Απωλόμην λαβοῦσά v οὐχ, ife πόὀσι. 600 
ME. Τοὐκεῖ µε μέγεθος τῶν πόνων πείθει σὺ ὃ οὔ. 
Ἐδ. Οἱ γώ. είς ἡμῶν ἐγίνι ἀθλιωτέρα: 
Οἱ φίλτατοι λείπουσι. οὐ» ἀφίξομαι 
595 Ἕλληνας, οὐδὲ πατρίδα τὴν ἁμήν roris. 


ΑΓΓΕΛΟΣ. 


Μοέλαε, μαστεύων σε ary ye μόλις, 605 
Πᾶσαν σλανηδεὶς τήνδε βάρβαρον χδόνα, 


Hel. Nomen potest Ín multis locis esse, sed corpus non. 
Men. Dimitte me, veni sstis habens miseriarum, 
Hel. Relinques igitur nos, et abduces illam inanem uxorem? 
590 Men. Vale, quia similis es Helens. 
Hal. Perii: et inveniens maritum, tamen non babebo. 
" Men. Magnitudo malorum que» ibi perpessi sumus, persuadet me, non tu., 
Hel. Heu mihi, qua est me infelicior? 
Charimimi me relinquunt, neque redibo ad 
595 Grecos, neque in patriam meam unquam. 
NUNCIUS. 
Menelsá, quaerens te, vix tandem invenio, 
Per omnem hanc terram barbarum errans, 


591. λαβοῦσά € ei. 596. nix 


583. Serirne ἴχως λίχ.] Miror, quid. cor: "Hee Μάλλαγμ' pro λήλλάγριαι. 
Mid rage ja atem Pei qund dei bil m Barnes. 
beret in margine suo, fr. Aéx nullo om-  — Probant Scal emendationem Heath. et 
nino sensu; cum Aíyw prius aderat, opti- — Reisk. nam si verbum hic ponere voluis- 
mo. Δίχος autem et λίχη, pro uxor, eo- set posta, debuisset scribere JAXdypan. 


Beck. 
exempli gratis, usus erai Reuben ρα- — 586. Πῶς sls ἂν δέ ἆσθ', ἰν τράᾳ S* 
trium temerare cubile, id est, patris uxo- ἅμαι] Barnesius je94 7, Musgravius 
rem comprimere De qua re nos alibi. de9' bi. Fallitur Musgravius. i 
mm . , Bamer dum i Ny juvenis scripserat. 

. ee] Senigerconjesurm debe. Pomona) "Por Miele 

EXE EE CL DEC ec 
scripturam. ejus legi ius : de9á e^, o Τμίᾳ S. 
obcurorem. Ed. Ald "Hee Mug. ο lenius multo erat de ll Tel ὃν Mug. 
Ἔρφ λάλλαγρὶ,] Scaliger legit: *i πτῶς οὖν ἂν bS4Y de94d e', b» Tela 9^ 
Ay. Duportusin hac parte feli- daa] Ita legendum reor, quum 
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Πιμφδὼς ἑπαέρων τῶν λελειμμένων ὕπο. 
ΜΕ, Τί δ à ier, 5 που β ᾿βάρων συλᾶσ»᾿ ὕ σον 
600 ΑΓ. Θαυμάστὴ » ἄλασσον σοῦνομν [EZ] αρᾶγμ. » ἔχων. 
ΜΕ. ΔάΥ΄, à; φίρως vi τῇδε τῇ σπουδῇ νο. ^ 610 
ΑΓ. Λέγω, πόνους σε μωρίους Aia μάτην. 
ME. Παλαιὰ Segni ipa" ἀγγέλλεις δὲ τί; 
ΑΓ. Bifyee ἄλοχος σὴ αρὸς αἰδίέρος ατύχας 
605 Αρα ἄφωντος. οὐρωνῷ. ο ἃ αρύστεται, 
Λιποῦσα σεμνὸν ἄντρον, οὗ σφ ἐσώζομε, 615 
Τοσόνδε λέξασ᾽ 3 ταλαίσαροι Φρύγες, 
Πάντες € ᾿Αχαιοὶ, à d ig ii Σκαμανδρίοις 
᾽Ακταΐσω ρας μηχαναῖς ἀνήσαετε, 
610 Δοκοῦντες Ἑλένην οὐκ ἔχοντ' ἔχειν Πάρι. 


Missus e sociis relictis. 
Men. Quid est! an spoliati estis « barbaris? 

600 Nun. Miraculum est, minus nomine, quam re ferens. 
Men. Dic, quia adfers aliquid novi hac sollicitudine. 
Nun. Dico te frustra tot labores sustinuisse. 

Men. Antiqua refers mala: quid vero novi uncias? 
ANun. Conjunx tua abiit ad volumina celi, 
605 Sublata ex oculis, coloque occultatur, 
Relicto venerando illo antro, ubi eam servabamus, 
Postquam bec tantum dixit: O miseri Phryges, 
Et omnes Graci, propter me ad Scamandri 
Littus dolis Junonis estis mortui, 
610 Putantes Paridem habere Helenam, quam non habuit. 


quod habet Aldins, Mihi magis placet: 
Δαύμαρν" Duero vilven', 8 eh sqiyyé ym 
sit enallage numeri, qualem 

. bi peraj Euripides vid. ad Cycpe 
v. 472. Her. Fur. v. 852. — Muag. 





Pd ο] De MSS. P. 6. τὰ dum catio Dro Da PEE ves 
Ald. Aafeorá e. Mug. 
P5 queer] An egenhin Mene Sus modb τορων αν cil dr io 


ponas 

"'' so6. ww] Eadem vocis proeodia est. 

A S ape] As pon Ίλασσον colant acd χο] No- 
κάν] En; hic iterum prior syllaba. omnium hoc miraculum incredibile, Plu. 
in eve prater morem producitur; de tarchus in Antonio: rrr meets 
qua re nos supra ed Alcest. v. 495. "AL jjyuy uec m. 

peres lo Mignon ἄρα wxhso, — Bornes. iro renes pi Mid e B 
600. Θαυμάσν,] Emendat Scaliger 400. Teyp Y. lel μιῖζον, d λό- 
Φαῦρ' lec, et in fine versus Tye, Ρτο ἴχων, γψ. Brodeus. 
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"Eye ? isudi gin ipw, ὅσον μὲ ; μ ἐχρΏ 620 
Τὸ μόρσιμον σώσασα, πωτέρ' i οὐρανὸν 
Ασιμι. φήµας Y ἡ τάλανα Τυνδαρὶς 
"Άλλος κακὰς ἤκουσεν, οὐδὲν αἰτία. — 
616 Ὢ καῖρε Λήδας Νύγατερ, 94 je ἄραι 
Ἔγὼ 2i e ἄστρων ὡς βεβηκυῖαν μωχοὺς 636 
Ἔννελλο, Lo oid, ὦ P ὑπόπτερον 
Δίμας φοροίης. οὐκ à σε κερτομεῖν 
Ἡμᾶς τόδ αὖθις, ag µάτην i» Ti . 
690 Πόνους παρεῖχες σῷ αόσει xai συμμάχοις. 
ME. Tor ier ἐκεῖνο ξυμβεβᾶσιν οἱ λόγοι — 680 
Οἱ τῇσὸὃ &AnSsig: ὦ ποδεινὸς ἡμέρα, 
"H e εἰς ἐμὰς ἴδωκεν ὠλίνας λαβεῖν. 
'EA. Ὢ φίλτατ ἀνδρῶν Μενέλεως, ὁ μὲν χρόνος 


Ego vero postquam tempus mansi, quantum me manere oportuit, 
Servans fati decretum, ad aérem patrem meum 
Abeo: misera vero filia Tyndarei famam 
Malam frustra audivit, cum estet sine culpa. 
615 Ο filia Leds salve, hic eras igitur? 
Ego vero te, tanquam abiisees in secessus astrorum, 
Nuncisbem ignorans, quod volatile 
Corpus haberes: non petiar te exprobrare. 
Nos ob hoc iterum, quod frustra ad Ilium 
690 Laborem presbueris tuo marito et belli sociis. 
Men. Hoc est illud; Conveniunt verba. 
Vera hujus mulieris; O optatam diem, 
Qus: te in mess ulnas suscipiendam dedit. 
Hel. O charissime virorum Menelsá, tempus quidem 


619. à B. 


05. ο ο élu] def inde 619. μη, Legendum cum Barnesio 


pedem. 
74S. — Barnes. dw) Ae ον Ein satis denotat, repe 
poi rerit ie] Insirem,er quo ritur etam aliquando cum ; *ed 
; quod paulo, ante vix, ut puto, recte. ῴδην enim. m ao- 
Em. rx 5, Tun fv eei nat, ut ἆλην, pro 4/)»», ὁ ἆλλν vero, ἀλίρος, 
hs M glandula ; est et ὃν pro Σηρὸ, diu, Hoc 
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625 Παλαιὸς, ἡ δὶ τέρψις à Ages πάρα. 
Ἔλαβον à ἀσμένα πόσιν ipi», Φίλαι, 656 
Περιαετάσασα χέρα 
Φίλιον i» ' axo φλογὶ φαισφόρ». 
ME. Káya σί: πολλοὺς yv páco λόγους ἴχων 
630 Οὐκ oid; ὁποίου πρῶτον ἄρξομαι τανῦν. 
Ἐ. Γέγηδα, aguri δ ὀρδίους ἐθείρας 640 
᾽Ανεατέρωκα, xai δάκρυ σταλάσσω, : 
Tlegi δὲ γυῖα᾽ χάῆρας ἔβαλο * * 
Ἡδονὰν ὡς λάβω. 
696 ΤὪ πόσις, ὦ φιλτάτη αρόσοψις. 
ΜΕ. Oóx ὀμέῤρνην' ix» 645 
Τὰ τοῦ Aix λέκτρα Λήδας S, 
Αν ὑτὸ λαμπάδνν κόροι 


636 Longum est, voluptas vero nunc demum adest. 
Amice, libens recepi meum maritum , 
Circumjiciens amicam manum, 
In longa flamma lucifers, i. ο. longum post tempus. 
Men. Et ego te: habens autem multos sermones tecum serendos, 
650 Nescio unde primum nunc incipiam, 
He. Gaudeo. rectas vero in capite comas 
Tollebar, ut alas, et stillo lacrymas, 
Circa vero tua membra manus jeci, 


635 O marite, O amantissimum aspectum, 


Conjugem flliam Jovis, et Lede, 
Quam cum facibus pueri 


656. Sine notis lacune. 697. Adds σε 


«4 «ἰσι] Miloniemendatio es Ed. — 696."txage]"Hh i µεγάλη xapà pueu- 
AM. Rd Masg- secre, Vr aras 

ὁ eio] Ita restitui pro j,sensu, Mi. «ῶν μέτρων ἀλλατεηβίνων, cy καὶ le ἄλλων, 
tono et Duporto süpulantibus. — Barnes.  Scholizat. 
695. 24] Malim"H ^. Qua te. Mus. — 651. αρα) κ. v. λ. Prev. reddit: l'es- 
"i ὁ dr iade enr cales Aa] Olim pérancé femi dans mon cmur. Idem 
quum scriberetur, àr sir, etc. ego, rei ne- ΄ mox in personarum distributone Musgr. 
Serio, Canseriue er Sodigert woetari sequitur, ek 


tate motus, à; in 4 ο) verto. 652. "An: " Mi Veeínen. 
634. i pd xci] Quidni degens: 1 uela eA ien 
plo enn. Musg. valíiur Tere reduplicedénias et Tphig. 


Vor. VI. Ii 
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Δεύκιαποι, oppose ώλβισω, ὤλβισων 

640 ἍΤοσρόσν, ix Np Y Ἰνάσφισαν Sei σ ἐμοῦ. 

'EA. Πρὸς. ἄλλαν yi ἑλαύνη Sie συμφορὰν 650 

Τᾶσδε αρείσσν' τὸ xax δ yas 
Σέ n κἀμὲ συνόγωγε, σόσι, 

Xeónor, ἀλλ ὅμως ὀναίμαν τύχας. 

645 ΜΕ. "Orauo δῆτα. avrà δὴ ξυνιύχομαι" 
Avi» γὰρ ὄνσοιν οὐχ, ὁ μὲν τλήµων, 00 "ob. 
"EA. Φίλαι, φίλαι, τὼ πάρος 655 


Candidis insignes aquis, gemini fratres, beárunt, beárunt 
640 — Olim, ex edibus vero meis te Dii abportàrunt — ^ 
Hel. Ad alistn γάτο sortem bac meliorem Deus wos ducit, 
Malum autem bonum factum, 
Το et me conjunxit, marite, 
Sero: sed tamen με πάσι λαό fortüna fruar. 
645 Men. Fruaris sane: ego enim tecum idem opto. 
Nem cum duo simus, fieri non potest ut alier quidem sit ruiser, alter vero non. 
Hel; Amicm, amice, príora mala 


640. Τναρίσθι», 645. eie 


Aulid. v. 594. ἱβλαρτήκανι, pro βιβλαρ- tum literula deleta, sic personis distiibuit. 
nani, οἱ ἱβλαστηκὼν pro fafAaeennds. "Tyrwhittus: 


Barnes. 

658. Αν ὑπὸ λαμσάλων πάρε] Quam — 'EA. seh ἄλλαν ὃ Dieu 3s συμφερὰν visit 
cum lampadibus nuptiali pompa persecu- p 
ti sunt, auspicii ergo, Castor et Pollux ^ «)sahY ἀγαθὸν σί ex adul ewéyays, «lei, 
fratres, De more autem lampedas ge- κρόων, ῥλλ' iet ὠαίμων σύχας. 
sodio mupüis, quod dicebatur Aeaea- ME, pua Eira' ταντὰ δὰ boóxetar" 

» et pou id mede epu. Meis γὰρ bran, οὐ ὁ μὲν τλάμω, He 

E "dos cd à im Aul v, 739, et ον fA μλαι — — 





ias. v. 355. — Barnes. Mus, 

689. Auuerwa ξυνομαίμονιε] Sc. Cas Πρὸς ἄλλαν Y laa 92e Τᾶς- 
tor et Pollux, Helens fratres. vid. Cicer. ὃν κρίσεων] Ita cum Scaligero et Dupor- 
M eie e P Pindar to et Porto iegendum stum peo 
Pyt.L Stoph.4 Mi ἆλλα, συμφικὰς, sch e- 
Aii] Castor et. "Polls de. vint, Quituormutem versum, & Aifere- 


Jectibantur, ut supra notavimus ad v. 906. v nempe ad e »aai», inclusive, cum sin- 
Equos autem candidos illis tribuebat an- — gulares fere sint, sunt explicandi, quod ad 
'lquitas, ob eorum insignem nobilitatem, metrum Sine: Ex sane prius dicitur 
Matputo, et generositatem, qua prexipue carmen dactylicum pentametrum acata- 
excellebant. Vide que nos sd Hercul. lectum, ut Αιώμισ-πιι ξννομαίμοες ὤλβν- 
Fur.v. 29. Barnes. . eu», Sins. Secundum iambicum, 
640. 7 A ZEmilii Porti emendatio tametrum, ex septem iambis constans. Ter- 
es. Ed. Ald. ὁ jp. Musg. . ium Bacchicum pentametrum, ex quin- 
641. ονμφιρὰ] MS, E. eagetas. Cm-. que Bacchiis conflatum. Quartum anapes- 
terum hunc et séquentes versus, una tan- | fücum pentametrum hypercatalecticum, 
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Oixís, evívopar, οὐδ' ἀλφθ. 
Ilór i ipi» ipàr ἴχομω, ἴχομω, ὃν ὄμινον, 
"Ego i áx Τροίας πολυνσῆ μολεῖ, 
ΜΕ. "Exe r^ xs τί σ’ ἁλίους b pougíouc 
Μόγις διελθὼν ἠσφόμην τὰ ris Soi, 
Ἐμὰ δὲ δάκρυα χροημονὰ sMo ἔχει 
Χάριτος 3 3 λύπας. 
655 ΕΛ. Τί Qà; τίς ἂν ud ἤλαισεν βροτῶν sort; 
᾿Αδόκητοι ἔχω σε πρὸς στέρνοιᾳ. 


650 
660 


665 


Non amplius gemimus, neque doleo : 
Habeo, babeo meum meum maritum, quem expectabam, 
Expectabam ex Troja post multos anrios venturum, 
Men. Habes; et ego te: soles vero innumeros 
gre peragens, intellexi Der consilia, 
Mes vero lacrymm gaudia, ct plus habent. 
Suavitatis, quam tristitis. 
Hel. Quid dicem? quis hominum hec unquam sperüsset? 
Preeter opinionem habeo te ad pectus. 


650 


655 


649. ibsemeL — 651. 


quinque aospesice cum slisbe complac- 
Ver eui. HIC venus. non 


snapseticus est, 
ut putabat Barnes. cum sede quinta cho- 
reum habeat. Rectius igitur in duos di- 
videtur: 


7T) sanis V ὀγαδὸν, οὐ τε, adj) anapeatica. 
αωάναγω vies lambicus dimeter brachy-- 
catalectus. 
Heath. 
645. «avrà mavult Heeth, Beck. 


647. 9íAa,] Chorum alloquitur He- 
lena. 


Barnes. 
^| Parallelismus 


"Exw μ là ei ο. 
Jacobi. 


κ’ deest. 655. diei. 


652. Constructio est: ιλθὸν ἡλίοος 
ῥπώνε, pie ἠγθόμην vh eis Bu fols 


innumeros cu. agre tandem, 
Dea fraudes μα ως 


1. 


lomeri . 
qnSiene, Ubi tamen χάρ, 
pede ut illi, Κάρμα, FE 


8 ὁ εἰς µώχαν mre 
EE cs BT odi lar 21. 


Reisk.; 
πια mee sunt lacrymat gaudii ; ie oy 
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ΕΥΡΙΠΙΔΟΤΥ 


ME. Kaya σὶ τὴν δοκοῦσαν Ἰδαίαν πόλιν 
Moi» Ἰλίου τε μελίους πύργους. 
Πρὸς Su», δόµων πώς «τῶν ἐμῶν ἀπιστάλης; 


660 


'EA. "E f πικρὼς ἐς ἀρχὰς βαΐνεις. 
"E f^ «ικρὰν D ἔρουνᾶς φάτι». 


670 


ΜΕ. Aéy, ὡς ἀκουστὰ πάντα δῶρα δαιμόνων. 
Ἓλ. ᾿Απέατυσα py λόγον, οἷον [otn] ἐσοΐσομαι. 
ME. Ὅμος δὲ λίξο" ἡδύ τοι uy Suy κλύει». 


665 "EA. Οὖὐκ ἐπὶ λέκερον 


Πετομένας κώπας, 


βαρθάρου γεανία, 
676 


Men, Et ego te, qum videberis ad Idsem urbem, 
Et miseras turres Ilii ivisse. 
Per Deos, quomodo ez meis sedibus deportata fuisti ? 


660 


Hd. Heu, beu ! redis ad acerbum principium : 


Heu, beu! scerbam etiam narrationem quaeris. 
Men. Die, omnis deorum dona suat audienda. 
Hel Abominor hunc sermonem, qualem qualem proferam. 
Mem. Attamen dicito. Jucundum sane labores audire. 
665 He. Non ad thalamum berberi adolescentis, 


"Volante veni remo, 


v. sequ. scribit: wife» ficu pgus, d nus. 


653. «xs Tu] Xesjes ἀνθρώκν οὐμ- 
μάς cl et Uil meat leta dr 
adeíns eie γινομίνων Queis. Gcholiast 


660. emer VW deri] 
wipes Man. 

SEL eee] rete κόπο, Ἡ αἱ 
γυραῖαις ρἆλλον τῇ Χαρ φαραβίρνται, 
ᾖ dekeu, led μὲν (Mindy?) κατὰ v) κα 
rtr plqut Bakíysrna Ελένη, Scholadt 

i anapastus sit in sede secunda, 
delenda particula μέν. 

966, Reik. emendat 


Schi 3 
MS. G. «ing» 


mécac 
ΠΕΤΟΜΕΝΟΣ Δ΄ Ίρντος ἁθλίων γάμων. 
Heec ita abrupta sunt ut Euripidis ser- 
Toonem et elegantiam vix agnoscas. Ver- 
bum desideramus, quod ex precedentibus 
potest — Mihi in mentem 


tis lel Murtos βαςζάρου ran 


vlpos κώσος 
ΣΤΕΙΔΑΜΕΝ AT ἔροτες ἁλίαων γάμων, 
ad barbari j ] 

remos. Helena, Y. 147. 


"Ory àc XTEIAAIM. ἂν ique ΠΤΕΡΟΝ. 


S 
es. Mete Mure τα Hippol. 48. o 


Jacobs. 

666. Reisk. reponit: Tlereuions κώσας 
κάλεμον e lzvrie ἀλλίων ydpam, nas non 
dncilavimus, acceleravimus volantes remos 
vernus cubile, aut ad. conjugium. barbari 
 Jusenis, neque amore miseri connubii. iav- 
εν dicit de Helena, πίλερεν pro κάλο. 


Beck. 
4 08 Mim rh] Tin ope Mà 


'EAENH. 499 


Ποτοµάνου y guo ἀδίκων γάμων. 

v ME. Τίς γάρ σι δαίµον 1 7 πόσµος συλᾷ πάτρας» 
'EA. Ὁ uic, ὁ ὁ Διὸς, à aóci, vais 
670 M' ἐπέλασιν Νείλῳ. 

ΜΕ. Θαυμαστὼ τοῦ σέωψαντος s Juro λόγοι. 680 
'EA. Κατεδάκρυσα καὶ βλέφαρον ὑγραίνω 
Aáxgurir & Διὸς μ ἄλοχος GAY 

ρα. ME. Τίνων χρήζουσα προσθεῖναι κακώνν 

675  'EA. Ὢμοι i ip» Óuvar, λουερῶν καὶ κρηνῶν, 
"Ira 352] μορφὰν ἐφαίδρυναν, ir- 685 


Et volante Amore scelestarum nuptiarum. 
Men. Quis Deus, aut quod fatum spoliat te patria ? 
Hel. Ille Joris, ille Jovis filius, O marite, 
670 Me admovit Nilo. 

Men. Miranda ob deductorem, Ο miros sermones ! 
Hel. Lacrymo, et palpebras humecto 
Lecrymis: conjunx enim Jovis me perdidit 

Juno. Mem. Cui O malo volens addicere ? 

676 Hel. Hei mea mala, lavacra, et fontes illos, 
Ubi Dee formam ornárunt, 


668. γὰρ deest, 670. ἱαίλασι. 


E,.vid.citata ad Ton. v. 580. Ed. Ald. dure, neque locom suum tueri powe vi- 


ἀλλίω. Musg. dentur inter λουτρῶ, aa) seméw Quare 
Pro? Hes. solite, quit onis. suspicatus sum lstere in ilis epitheton, 
tur sententia. versurque ita emendandum esse 
674. An jeudi: ei? 3, χε». 


rqoobirns Ὢ MOI ΣΕΜΝΩΝ ᾿ἘΚΕΙΝΩΝ λοντρῶν xa) 
ο Sm ies Sein, Heime -— 

τν ue Fontes quibus Des, antequam se Paridi 
E EP UE Seine, Quam COnspicendas darent, lavsbentur, cuan 
Prev. reddidit ita:. Sources sacrées de [τίς Dent quis, qua ad deos resque 
Y'Ida, qui prátátes un nouvel éclatà beau- inas pertinent. Sic etse Καλλήκορν 
aiu, vous ls aries d na prt. JQ rn χόρα». Medes. 68. σιμνὸν ppl Tiupk- 
funeste jugement, dont je fus Jerictime" Trost, 


"H Πυρίρας ὑδρωνομίνα 
' Ad κακῶν Subeudi σι vel αἰσίαν. Ern Ἡρόσπελος οἰκτρὼ 
615.55.'Q ΜΟΙ 'EMON ΔΕΙΝΩΝ, amr, 7 n ner ἔρομα,. 
mme Si cul Indoor nimis jejunum videatur, le- 
"Ire 344) uatgàs lpaidqoras. gat ille: 
bo luis ncn 3 μα riri ἀνθωρῶν λαντρῶν nai sqm 


Verbe e ma luas huis mihi admodum floribus nimirum comsitfontes. Sic illus- 
lis . 
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Suy ἔμολεν αρίσις. 

ΜΕ. Τάδ die κρίσιν σοι τῶνὸ ἴθηχ "Hon κακῶν; 
'EA. Κύπρι ὧν ἀφίλοιο. ΜΕ. Ilàc; aida. 
'EA. Πάρι, ὁόμ ἀπίνωσ. ΜΕ. Ὦ τλᾶμο. 
*EA. Τλάμων Agen. ὦδ ὑπίλαν᾽ Αἰγύπτῳ. 690 

ME. Εν ἀντέδωκ' εἴδωλον, ὧς σέθεν xAón. 

'EA. Τὰ δὶ κατὼ µάλαθρα πάθια, σάθια, μᾶ- 
veg, oi ys. ΜΕ. Τί Qe; 

685 EA. Οὖὐκ ἔστι pene" ᾽Αγχόνειον δὲ βρόχον 

A ἐμὶ κατεδήσατο, δύσγαμον αἰσχύνα». 
ME. "Quo. Βυγατρὸς y "Ἑρμιόνης ieri» βίου: 


680 


635 


Unde judicium venit. 
Men. Ecquid Juno borum malorum tibi ob illud judicium fecit 7 
Hel Ut me auferret. Men. Quomodo? dic. 
680 Hel Paridi, cui me promiserat Venus. Men. O misera. 
Hel Misers, Misera! sic in JEgyptum admovit. 
Men. Deinde dedit pro te simulactum, ut ex te audio. 
Hel. Qus in edibus vero calamitates, calamitates ! 
Mater, hei mibi! Men. Quidais? 
685 Hel. Non est amplius mater: strangulanten euim laqueum 
Alligavit propter rnei nuptiarum infelicium turpitudinem, 
Men. Hei mihi. Vivithe filia Hermione? 


677. ἴμολι. 619. Κόπω. 680. eXSpr. 


tris in Attica fons foit ἀνίνὸς vocatus, ea- 
dem de cause, v. Pausan. Lib. L.c. 99. 
p.94. Jacobs. 

676. Heath. putat, quedam ad com- 
dum versum deesse, post petóà eme 
lum, et suppleri posse φυτό y» &ut si- 

mile quid. Heck. 7 





fabule, v. 93. item Virgil à. Lib. L. 

πι 81. Judicium Paridis, injuria. 
; spreiaque inju 

677. Hujus versus impedita admodum. 


constructio ext; Lego: 


cf ος αρίοιν em vio Ἰθηχ "Hin κακόν 


Cur Juno, propter hoc judicium, malu: 

tibi conscii? — Musg. mE 
Reiak. emendat: eí Wi atfen — οὗ quam. 

serorem Juno tbi ponet fadicium Aram 


malorum? i.e. quare Juno decrevit in 
tehmcmala 

678. Pro κά Heath. scribit «à 7, et 
ad τώνδε nando supplet airías — Beck. 

679. Κύσμε] Bamesius auctore Can- 
tero, Κύπριν, male, et contra MSS. fidem. 
Conatrucüo est: Jy ϱ' ὀφίλωτο Πάρο, 
Κύκῳωε κ eiim. — Musg. 

Réeer] eligeret Canteros Kéree le- 
gunt, pro Κόσρε, sed nequaquam explica- 
Tunt, quomodo Κύσρι simul et Tideo le- 
guntur; quare hoc modo esponas: ey ἐρὲ 
Et ἀρίλωσε--- Πῶς Aoys y Kéngen, λί- 
qs lul ἀφίλανσο, ἄγουν Tape,  Eóvea ul 
onion. Mein vero duplici gaudet 
accuastivo, rel nempe et persons, uti 
batur, Hecub. v. 568. Androm. v. das. 
et 611. et Iph. Aul. v. 895, . Helena au- 
tem hic ut rer üderetur, Venus ut 


persona, Juno privat Helena, 
Tus Paridiilam suniput. Barnes 
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"EA, "Άγαμος, ὤτμανος, ὦ góri, καταστένει 
] Tápor ἄγωμον αἰσχύνα. 
690 ME. Ὢ κᾶν xev ἄπρας [4 [77] igeas, Πάρις, 
Τάδε καὶ σὲ διώλεσε μυριάδας τε 700 
«Χαλκιόπλων Δαναῶν. 
'EA. Ἐμὶ 2i πατρίδος ro κακόποτμον ἀραίαν 
Ἔβαλε Suis ἀπό τε αόλιος ἀπό τε σίθι, 
695 — "Ori µέλαθρα λέχεά € ἔλιπον οὐ λιποῦσ 705 
Ἔπὶ αἰσχροῖς γάµοις. 
XO. Ei καὶ τὰ λοικὰ τῆς τύχης. εὐδαίμονος 
Τύχοιτε, αρὸς và. πρόσθεν ἀρκέσειον ἄν. 


Hel. Sine nuptiis, sino liberis, Ο marite, gemit: 
τοις Infelices nuptias eas εἰ dedecus. 
690 Men. O Paris, qui totam domum meam funditus evertisti; 


Hel. Me vero a petris infelicem exocrabilem 
Deus abegit ab urbe, et a te: 
695 ^ Quod domum, et conjugium reliquerim, non relinquens, 
Propter turpes nuptias. 
Cho. Si im reliquis etiam rebus posthac prosperem fortunam. 
Consequamini ; Aoc ad priora suala compentanda sufficiet. 


694. 182223 et prius «« deest, 


Jum beg Umum inde tte Aram defe petas dactlns 
po probis dod 77 089. alexhe] MSS. E. G. Ed. Ald 


681. inar poritur peo πλαν. tirxren quod £ reinerur, legendum yd. 
[eath. Mem 3Ύ 2 
685. Obs lev) uncle] "Ewírener, eo, Heitk. emendat: καταστίνω ὤγαμον 


µέρνησαι τῶν naxds |» vui, leni. yere, αἰρχόναν, vitam ignominiotam, quae 


ολο. 
686. 1) lul] Legendum vel cum Du- hr . Led Sic 
ή pi Vi. iiim miner mutato, P TIS M dela rae 
- d Mug. Qu "Due «leur. In quem locum vid. 
. li 3. 
. Y Duportus kit edt t mí Eussibium, fa 95. lin. SS. — Legitur 
ur  aiey inar, sed gd stabit, Terbo απο. 
κ intelligas γε] perappostionememtere rerope peas M prs ie μον 
Mijas Barnes. tam, quod reliqueram.  Musg. 
Heath. dividit bunc versum ita: 


601. E] καὶ à 1aerh τῶν τύχης οὐλαίμονος 
Alp κατεδήσωτο Tonicos a majore dimeter 
catalectus. 





Τόχωτε. 
Fortasse: Ei yàp e. 2. Vide Valckenar: 
li4 
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'AT.. Μυέλαε, κἀμοὶ αρόσδοτέ τι τῆς ἡδονᾶς, 

700 "H» µανθώνω μὲν παὐτὸς, o0 σαφῶς ὃ ἔχω. 7ιο 
"ME. ᾽Αλλ’, d γεραὶὶ, xo σὺ κοινώνει λόγω». 
ΑΓ. Οὐχ ἥδε py fov τῶν i» ]λίῳ βραδεύς; 
ΜΕ. Οὐχ, 58s, sec Seu» δ) ἥμιν ἠπατημένοι, 
Μεφίλης ἄγαλμ ἔχοντες ἐν χεροῖν λυγρόν. 

706 "AT: Tí ene; 715 
Νεφίλης ἄρ ἄλλως εἴχομεν πόνους ipi y 
ΜΕ. ρας vd ἔργα, καὶ 3εῶν τρισσῶν ἔρις. 
ΑΓ. Ἡ δ) oie! ἀληθῶς ἐστὶν ἥδε 03 δάµναρ; 
ΜΕ. Αὕτη' λόγοις ὃ ἐμοῖσι αίστευσον wi . 

710 ' AT. "Qo 9ύγατερ, ὁ sóc ὡς ἔφυ τι ποικίλο — 720 
Καὶ δυστέκµαρτον. εὖ δέ φως ἀναστρέφει, 


Nun. Menelse, impertiatis et mihi aliquid voluptatis, 

700 Quam audio quidem et ego: sed tamen plane guemam sit non scio. 
Men. O senex, tu quoque particeps sis nasírorum sermonum. 
Nun. Nonne hsec laborum ad Ilium fuit autor ^ 
Men. Nonesthmc. Decepti sumus a Diis, 
Habentes in manibus tristem imaginem nubis. 

70$ , Nun. Quid ais? 
Sustipuimus igitur labores frustra propter nubem ? 
Men. Hec sunt opera Junonis, et contentio trium Dearum, 
Nun. Hiec vero, qua» vere mulier est, estne tua conjux ? 
Men. Hec: verbis hoc meis crede. 

710 Nun. O filia, quam varia quadam res est Deus, 

Et conjectu difficilis, facile enim mutat, . 


703. Y' deest. 


s Phen. v.76l. Piemon sd Mor.p. — 705. Tígjri] Extra versum ewe mo- 
161. Hogeveen. de Part. Gr. p. 231. net Barnesius citans Hecub. v..1098. 
ed. Schüs. Jacobs. Phom. τ. 617." Musg- 


698. «ων và spiel ἀρκίσωιν dv] In-. ^ Tíojéi] Hac,extra versum sumenda 
terpres: hoc ad priora mala compemsam- sunt, ut iss. v. 617. "Oi Sul et 
dum ruffciet. Malim: sotisvelez priori alias'1dei, et a ai, et la, et qui, Qui. Vid. 
bus malis perpessi fueris. λέω. qua nos ad Hecub. v. 1098. 

699. Suavius decurret versus, silegas: — 709. Distinguendum: — 

teile den ne er Mus dar d£, Dis ron EB ei λάμαρι 
704. Valck. ad Pheeniss. 1448. pro Mug. 


Ἀνγρὸν mavult ye, sed Heath. placet — 710. ig] Ita recte Brodeus. Ed. 
vulgatum, quod signiücat: simulacrum Ald. fe, quod manifesto falsum. Mug. 
ingratum, injucundum. — Beck. 710. à Φε ὡς Τρν el ανικίλον Kai ὀνετίν- 


'EAENH; ͵ 


Ἐκεσε κάκεσ' ἀναφίρων" ὁ μὲν moni, 
Ὁ ὃ οὐ πονήσας αὖθις ὄλλυται κακώς, 
Bí οὐδὶν τῆς id τύχης ἔχων. 


715 Σὺ γὰρ αύσις τε ei πόνων μετέσχετε, 


73δ 


Σὺ μὲν λόγοίσω» ὁ δὲ δορὸς προθυμίᾳ. 
Σπεύδων ὃ, ὅτ iced, οὐδὲν wi; sy οὖν Y ὄχει, 


Αὐτόματα αράξας τἀγάδ εὐσυχίστωτα. 
Οὐκ den γίρωτα πατέρα καὶ Διοσκόρω 
740 "Ἠμσχυναι, « οὐδ. Ἱδρασας, oic oit αλῄῥιτωι. 


750 


Νῦν ἀνανεοῦμαι τὸν σὸν ὑμάναιον πάλιν 


Καὶ λαμπάδων papoípab y &g rirgad, oig 
Ἵσποις τροχάζων παρέφερον' σὺὸ ἐν $ 


ψφροις 


Σὺν τῷδε νύμφη [7 ἔλειπες ὀλθιον. 


Huc etilluc versns. Nam bic quidem laborat; 
Contra vero ille qui non laboravit, peritmale, — ' 
Nihil babens firmi continus fortunas, : 
715 Τα enim et maritus tuus labores sustinuistis, . 
Tu quidem rumoribus, ille vero pugnandi alacritate. 
Laborans enim, quamdiu laborabet, nihil profecit ; nunc vero proficit, 
Ultro habens objectam raaxim prosperam fortunam 
Non igitur patrem senem, et Jovis filios 
790 Dedecorásti, neque fecisti qualia dicuntur. 


Nuné renoro tuas nuptias iterum, 


Et memini facum, quas quadrijugis 
Equis currens preferebam ; tu vero in curru 


Cum hoc sponsa relinquebas felicem domum. 


732. καὶ deest. . 


nager) Olim cum ἔφη legeretur, Brodseus, 
Ἶρυ legendum ericere, 
Quod vero nd lecubdamie ο pa 





modi probavimus ad Phornise. v. 19. Sic 
Lucian. p. 950. "Qi Jervínptaqeer «Ren 
ἀνώσως φίλο, — Locus autem hic est 


πιστα wr von dein 
Vis Dd "bus re huemanas 


Ἐν μισίοσι, quarum m varietates, 

t impervestigabiles, sic subitae et plerum- 
que inopimate sunt Ex notis Johannis 
Silii peucis mutada, Dorne. 





Stob. legitur: de γὰρ d 
ο ix (λο, sed videtur versus 
de industria ibi ita immutatus esse. 
Heath. 


710—718. Apud Stob. Grot. de R. 
N. X. p. 129. wi: exíspas γὰρ d Sig à. 
Ίχωσικ. Burn. 

* 711. Rel. conjicit: 
«εάρω-- — Beck. 

712. "Exit κφκῶς) ἀναφίρων:] Vide su- 
praad v. 532, | Bornes. e 

wen» b. l miserum ec vertit cum 
Grotio Heath. — Beck. 


BÓ, σῶς dra. 


7604 


795 Κακὸς γὰρ, ὅστις μὴ σίδει τὰ δεσποτῶν 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


Καὶ ζυγγέγηθε καὶ ἔννωδίνει xanoic. 
Ey μὲν sim, xi πίφυχ’ ὅμως λάτρες, 
"E» τοῖσι γοαίοισι ἠριθμημένος, 
Δούλοισι τούνομ' οὐκ ἔχον bU 


ngon 
780 Τὸν οὖν à. αρεῖσσον γὰρ «όδ, 5 δυοῖν ποκοῖν 


740 


"Ef ὄτα χβῆσθαι, τὰς φείνας L4 iw κακὰς 
Ἕλλλων €. ἀκούε, δοῦλον ὄντα τὸν αίλας. 
ME. "Ay, ὦ yeguié αολλὰ pàr sap ἀσσίδα 


735 Improbus enim est, qui non res dominorum diligit, 
Nec congratulatur, nec adversis condolet. 


Ego quidem sim, et natus sum tam 

Numeratus inter generosos. 

Servos, non habens nomen liberum, 
750 Sed mentem: hoc enim melius est, 


ien servus, 


quam duo mala 


Unum habere, et malo animo praditum esse, 


Et aliis servum parere. 


Men. Age, O senez, multos eniza ad clypeum 


787. sal. 


1 pue 
xe erret tv μιλώ πρ ei 
qi vet sanis, Est autem ser- 

wioflücium. Bare. 





ieri e i 


paite éAe συρυκότι, 
rit ἀγαβοῖν λόλως perii. 16. 
κῶν Idee in quam men- 
Latinam, que prius male 
De servorum condi- 


Aet dn, σὸν 


e v. 899. "Ἠμιον γάρ € 

ined Zi Wig e ἂν pr tah 
[rM Rbodigin. 
Lib. VII. mene Lib. XXV. c.17, 18, 
19,20, 31, ο. Aries Pelo pr 
mo: Tes Ὦ σαρὰ φύσιν end ei ur 
A E EC iy 


Muauv Bine γάρ W a 


deeris desniros 


vitia 
ταη- Ἴσ9, Apud 8 Stb. Grot. de R. 
N. X. p. 139. 

739. pae Ps [n Er IZ -— 
M.) Sophocles. 


--- erm 


yw. Eurip. in Phryzo ap. Stob. LXII. 


Ἠβλλωοι δούλων, viioqa! αλρχ(ὸν 4 3 epiv 
pavore 
Comparerit hue loca Villoieon. V. CL ad 
Longum. y. 971. Ἐγὸ V εώροτος n 
o, αλλων Role. UL suia 


'EAENH. 


Μοχθήμων' ἀξέθλησας iz πόνων 
785 Καὶ νῦν μιτασχὼν σῆς Wis εὐκραξίας, 
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745 


΄Άγγειλον ἆλθων τοῖς λελειμράνοις. Φίλοις 
τάδ, * fxot αὕρηκας, oi 7 iru τύχης, 
Mín» τ i ἀνταῖς τούς T' ἐμοὺς παραδοκεῖν 
Αγώνας, oi μένουσων οὓς ἁλαίζομεν, 


740 Καὶ τῆσδε Md Jwraípaf. i ἐκαλεῦσαι x foris, 


750 


Φρουρεῖν, ὅν ὅπως ἂν εἰς ἓν ἀλθόντες τύχης, 
"Ex βαρθάρων σαθῶμεν, ἣν δυνώµεθα. 


Labores explerisi meum, 


735 Et nunc particepe mee felicitatis factus. 
Vode, et nuncia mels socis, qui adhuc vivunt, 
Hsc, quomodo se babendia inveneris, et qua fortuna utamur, 
"Utque maneant ad littus, et expectent mea 


indolem referunt. 
ap. Stob. Tit. LX1I. 


"0 καγκάκιντοι xa] vi δεῦλον οὐ λάγψ 
Ίχοντες ἀλλὰ ej θόσω νωστηµίνω, 


ut hune locum emendavi, Ltb. Ic. Α--- 
lversiortum.. 


VII. p. 21. harum Animadi 
Jacobs. 
70, «f Stob. Grot. de R. Ν. p. 159. 
Burn. 


753. Distinguendum: 
ἄλλων c' ἁπούων, δοῦλον irrm —— — 


Bic ein siio, Crinam bedienen? 
Cydop. v. 119. vid. et v. 190. Άθως. 
154. νεο inio] 8 Sic ex conjectura 
dedi. Ed. Ald. is φόνο lauri vum 
μα duoi. Mi 
is virer Ἰμῶν] Quod fa mengine au. 
notavi, credo equidem, omnino its legi 





HH 


Wie; χβήµατα, lanis 
Me tug eret 
reünes, non video sensum sque sper- 


tum: «ολλὰ sb nen mo 
la κόρων ins» σα; ἀεκίδα. Juditent doc- 
Xr ασ, meon, i 


Reisk. scribit: ileawene, ln pu r 
ἐμῶ καὶ vi» — lx censet idem esse, quod 
superaris laboribus. Beck. 

787. iyeS Ita MSS, Steph. Ed. 
Ald. Ίχω». Optime Tyrwhittus: 
56F. rl εὔρννας, οὗ 6 lepdo τύχης. 
citata ad Ion. v. 1259. — Muag. 
PA ud rod Due ile 
fia. insenerit. 
Ίχων restituit. he "er veteribus codicis 
bus. Canterus conjectabat idem, Scaliger 
d e lp ghe in quo satu, ubi ve- 
uice quisbat effici 
X dyes Reisk. 
sen, aut μολὼν, Wutemim eet Dn 
Beck, 
759. Legendum : 
— d µένοσή μ', ὡς ἑλαύζημιν" 
qui me, ut opinamur, manent. — Musg. 
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ΑΓ. Ἔσται τά, rad. ἀλλά τοι € µάντεων 
"Eesidos, & «s φαῦλ. eri καὶ sped αλία. 

746 OU) ἦν dg yis οὐδὲν ἐμπύρου φλογὸς»᾽ 755 
Οὔτε πτεροτῶν, φδέγμαν" εὔηδες δὲ σοι 
Τὸ καὶ δοκεῖν denos. ὠφελεῖν βεοτούς. 
Κάλχας γὰρ ovx sim οὐὺ & ἠσήμηνε στρατῷ, 
Νεφέλης ine Ἀνήσκοντας εἰσορῶν φίλους" 

150 Odi γὰρ, à ἀλλὰ πόλις Agro μάτη». 760 
τοις ἂν, οὔνεχ, ὁ Seg οὐκ ἠβούλοτο, 


Num. Fient hme, O Rex: sed vatum vozicinia. 

Video quam inepta sint, et plena mendaciorum. 
745 Nibil igitur sani est in ignis amma, 

Neque in vocibus avium: stultitia vero est 

Vel opinari mortales ab avibus juvari. 





Calchas enim non dixit, neque significavit exercitui, 
Videns amicos morientes pro nube, 

150 Nibil unquam : sed urbe frustra direpta est. 
Bed fortasse dixeris, quod Deus non voluerit har indicari. 


750. Οὐδίν γε ἀλλά. 


probat, et interpretatur : et quando possi- 

mus hanc (Helenam) inc avchere navi. 

Beck. 

745. «à µαντίων] Confer Hippol v. 
1048. Iph. in Teur. v. 567. Bier 


748. se. ἀλλά τω τὰ µάνειων απλο ὃν 
gei ler] Non raro, idque Homeri ex 
enplo, auspicia et reliq 
δρ, mower potum derat At bic 
locus precipue vanitatem harumrerum de- 
monarateteragitat Vid. Ciceronem de 
Divinatione, Lib. 11. Homer. Iliad. p'. v. 


349. El deris Apta ἀμύνσδα σι De 


ác. irrisa Col 
Lib. XIV. c. 9. et 10. et 11. et ico 


Mirandula opere quodam d: κος. Ster- 


nutamentum a Cel. Rhod. Lib. XXIV. 
c. 27. Nota est Momolani Judzei historia. 


L'osepi- Arch Lib Lquiavem trme- 
lo, ex qua αυ m erat. 
Met, Επαείρως verolie specs Chr 
cum oraculum, sive illud sit Zoroestris: 
μέσ jer Vere ἐν τόσα ῖργν bérun 
reigune Sicher im Dai 
η nO enteig πλατὺς eben! 
Siu, Ka) θνοιῶν σαλάγχρων τε τοµαί- T 
p 


«οφία σε, κα) ἑὀνομό prd 
Psellum in locum ad Sibyllina δη 
^b Οὔκοραο edita. — Barnes. 

αλλά τω eh prr). Καταλιμὰ vis 
μανεικᾶς. Fl 1. 9. Scholiast. 

745. ἑμπύρον λογὸει] Nihil igitur sinceri 
ex in pyromantia ac capnomantia, nec 
ex bis futura vaticinari possumus. Ys 
varios vaticinandi modos et genera 
Eschyl. in Prometh. a v. 485. το 
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Τί δῆτα μαντευόµεγα τοῖς Soli χρὴ t 
Θύοντας αἰτεῖν &yaSà, µαντείας ὃ Var 
Ἠίου γὰρ ἄλλως δέλεαρ εὑρέδη κόδε, 
755 Kobbiig $TAÀ0UTIT. ὀμπύροισι, ἀργὸς a». 1765 
Γνώμη V ἀρίστη µάνεις ἥ v εὐβουλία. 
XO. Ἔς ταυτὸ κἀμοὶ δόξα µάντεων αίρι 
Χαρεῖ γέροντι τοὺς 3εοὺς ἔχων. rig àv 
Φίλους ἀρίστην μαντικὴν ἔχοι δόµωοις. 
760'EA. Eítr τὰ μὲν δὴ δεῦρ ἀεὶ καλῶς ἴχε. — 770 


Quid ergo vates consulimus? Diis oportet 
Bacrificantes bona petere, et sinere vaticinia, 
Hisec enim illecebra vitae frustra est inventa ; 
755 Et nemo factus est dives vaticiniis sine labore: 
Cho. Ego quoque idem sentio de vatibus, 
Qnodsenex. Qui deos habet 
Amicos, is habet optimam divinationem domi, 
760 Hel. Esto, Hes sane huc usque recte se habent. -. 


Philosophis, Lib. I. c. 57. et de Vanitate 
€ Sl.etc. 47. Barnes. 


749. εἰνερθὴ Ita ΜΒ. E, ut vere Sca- 
7 DE Td teas € 


eo o sober OA ef 
πας ας paimaria Parum emen 





mecum communicata, 
o vulgato ac vitioso οὐδίν γε: ἀλλὰ 2. λ. 
οὐρὰν evi qiios: 3» γὰς καὶ M αὐτῆς uar. Ἰπίατα quidem lectionem Codd. M8S. 
tiia apr cepiva γὰς ὑπὸ ees wir, σὰμαί. videbantur exhibere; at videbantur tan- 
Tu βρω euer. Ariani Rua tum. Nam lynce Pomeoni oculi et felix 
saraniesen, Ίσα ἀἁνατωνμίνη i ος ingenium ex compendiis literarum erue- 
Ber view. Aristoph. Scholis i9, bant, quod supra dedimus — Malty. 
d «ἂν. legis κα) τὴν κίρκον ἰπντιθίνι eg Οὐδίν yt] Togendum, ni fallos, 
ποορ, καὶ M αὐτῆς enatis eil navavnis, il Muss 
«ὐκρόνδικσος à Soria, καὶ ἄλλα σινὰ stis và — Ob δὲ y, ἀλλὰ σύλι Bruder µά- 
riéjura. eniin λαμβάνω περὶ ὧν eis Soria. ew.] Quum importuno hiatu versus ante. 
lesiow. Laértius in Pythagora: Μανεικῷ bec laboraret, videl. οὐδέν γε, ἀλλὰ «όλος, 
σε ἐχρᾶς», τῇ διὰ τῶν αλρδόνων σε κα) οἰωιῶν» etc. Scaliger legebat: Δύ esM» ἀλλὰ 
dcn δὲ λὰ «ῶν ἰωπύρων, jw σᾶς hà u- wil, etc. Duportus: Οὐδίν γε, καίει, 
βάνο, Greci quidem hujusmodi vates «ín. Nos certe leviori variatione uti- 


quibus Aretius, aliique; horum iheptias 
atigit Cornelius Agrippa de Occulta 
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Ὅκως 0 ἐσώθης, ὦ άλας, Τροίας deo, 
Κέρδος μὲν οὐδὲν εἰδίναι, πόθος δέ τις 

Τὰ τῶν φίλων φίλοισιν αἰσθίσθαι κακά. 

ME. Ἡ κόλλ᾽ ἀνήρου μ ii λόγῳ ua S ὀδφ. 


165 Τί σοι λέγοιμ ἂν τὰς v Αὐγαίφ φβορὰς, 


7Ἴδ 


Τὰ Ναυπλίου v Εὐβοϊκὰ «υρπολήµατα, 
Κρήτην τε Λιβύην S, dg ἐπεστράφην πόλεις, 
Σκοτιάς τε Περσίως, 00 γὰρ ἐμαλήσαιμί σι 
Μύδων. λέγων € dy σοι κἀκ ἀλγοίην ὅτι, 


Sod quomodo selvus a Troje veneris, O miser, 

 Axnicis inest cognoscendi amicorum raala. 

Men. Certe multa me uno sermone et una via ipterrogésti. 
165 Quid dicam tibi calamitates in guo? 


Ex Euboicas faces Nauplij, 


Ex Cretam, et Libyam, et ad quas terras appuli, 
t speculas Persei? non enim ezplesen te 
Verbis meis, et ogo, dicena tibl moa mala, amplius dolerem : 


764. ἀνέρν κ᾿ Bye 


suspicatur: «IY eyes 
neque cohibuit Graxos ab impetu 
— vel οὐδὲν γὰρ (scil. ἄλλο ἐγίνεςν) ἀλλά. 


351. ἀβοόλεσο] Attice pro ἰβούλιςε. 


764. b ἑλή Plersonus isi 
Mv. οκάμα Aree Ei T Epist. 
18. Nostri Herc. Fur. v. 1585. ubi citat 


p. 181. 
765. τὰ, ἵν Αἱγαίψ 
s 


i 
Fi 
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E 
] 
3 
t 


n 
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Ü 
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ii 


"b 
i 
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rA 
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lit; ubi etiam Neptunus 
litur: De qua Homerus S'. v. 908. 


^ et/.v. 3], etc. item, Stat, Theb. Lib. VIL 
arme. Non humiles gas, 


Orest. v. 436. οἱ infra v, 1197. Bormes. 
761. Forte, Ain] Libye wrbes, ad 


quas ιν 
(98, Xuerdr Trirkor |) Meninit He. 
1. 16. Mug. 


rodotus, I. 
Bac- 


Xsenids τι TL Speculas Perset 
vocant eciluns Αίας regiones, wbi 
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770 Πάσχων e ἴκαμνον' δε à entia d ἂν, 780 
'EA. Κάλλιν "tira, ác ἀνηρόμην i iy. 
"E δ᾽ simi, αώντα | sagas, πόσον χρόνον 
Πόντου 'mi νότοις ἅλιον ἀφβείρου αλάνον; 
ME. Ἐνιαύσιον πρὸς τοῖσιν iy Τρία δίκα 

776 Ἔτεσι, διῆλβον ὃ $ ἑστὰ περιδρομὰρ ἆ ἐσών. 785 
'EA. Φεῦ, dav- μακρόν y ἴλεξας, ὦ 9 σάλας, xgóror. 
Σωδεὶς ὃ ixeiSo 29άδ᾽ P3» i ἐς σφαγάς. 
ME. Ila; φήςι τί λέξεις: ὥς μ ἀπώλεσας, γύναι. 


Ττο Dolui em patiens: duplici autem moerore affceremur. 
Hel. Pulchrius dixisti, quam ego te interrogavi. 
"Unum vero dic omiseis ceteris omnibus, quamdiu 
Maris supre dorsum marina erratione conflictatus es? 
Men. In navibus supra decem annos, quos fuimus ad Trojam, 
T5 "Transegi septem orbes annorum, 
Hel Heu, heu, longum certe tempus dixisti, O riter. 
Serratus autem illinc, huc venisti ad necem, 
"Men. Quomodo ais? quid dicis? ut roe perdidisti, muliar. 


16. et Diodorum Siculum Lib. IV. Vi. wAémer "Emaívis; MENEA. Hel esen ἐν 
desis, que nos supra ad Bacch. v. 979. — Teeía Νίκα "Ew, MM Vereà eiedesnds 
Barnes dez  Barmen 

T15. Πέντου 'α) κώτωε] Sic Hom.»xea — Heath. its restituit et distinxit : 
SuXérrm. Sic infra v. 641. Τόμβιν "ul 
»érw, etc. — Barnes. "Bnaoríos, κρὰς vino ἐν "Todo no. 
Ms poe Emendat Tyrwi Lg "Bewi, A3 iavh αερδρομὰς ἑτῶν. 

d serius t Ἰξαίοια, ὑσίρμεει ] 
Facilius viro doctissimo assentiar, foutita iuaórus interdum dici de tempore pre- 
disünctüone et delets ex proximo versi longo ex Eustath. docet, et reddit: pra- 

pa ter decem illos in Troja. consumos annos. 

Melee eti vie lo Teig Minn aepiem consertionzs annorum longorum in- 
rei ior ieri κηιδρεμὰς iri ede eadem Ll ned Mie 

M Ὡισποριώτο aab Biete anta Reis. 

quam inerroguire «i ib Helens em- Weder dre Un οἱ 


mM A icr instant de 

dnaíewrs ΕΝ. κὺς eir lo Tip — ET Il semble som que 
Mig. Ίου traits Hone devroient étre 

TIA. &. "Enaérien, lo Teo Dina. re i quelques ex- 

"Ert ded κο cndemde eot) Ob. ee pice Dich. 

magnam hujus loci discrepantiam, Jose- 

phus Scaliger, ut sensui satis faceret, ita. ο... 

distinguebat, quasi Μικόσων per question- "Brie: bipes V levh κιρδρομλε iri 
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'EA. [Φιῶγ ὡς τώχιστα τῇσδ ἀφαλλαχλεὶς χδονός] 
780 Oan pis ἀνδρὸς, οὗ τά» irri δώµατα. ' 790 
ME. Tí χρημα Agáees ἄξιον τῆς συμφορᾶς 
"EA. κεις ἄελατος, ἐμποδών v. ἐμοῖς γώµοις. 
ΜΕ, Ἡ γὰρ yag» τις τᾶμ ἑβουλήδη λέχη; 
'EA. "Y ei g ὑβρίζων sig Qo, ὃν ἔτλην ἐγώ. 
785 ME. Ἰδίᾳ σθένον vic, 1 φυραννεύών χονός ; 796 
'EA. "Og γῆς ἀνάσσει τῆσδε Πρωτίως γόνος. 
ME. Τόδ) ier. ἐκεῖν αἴνιγμ, ὃ αροσπόλου κλύω. 
*EA. Ποσίοις ἐφιστὰς βαρβάροις "TUA DUI 
ME. Τῶσδ, $3 ὥστε rac ἐξηλαυνόμην. 
790'EA. που κροσήτες eror) ὦ τάλαιν yo. 800 
ME. Τοῦργον μὲν ἦν τοῦτ', ὄνομα ὃ οὐκ εἶχεν τόδε. 


Hel. Fuge quam celerrime discedens ex bac terra, 
780 Interficieris a viro, cujus hzc domus est. 
Men. Quam rem eum tali malo dignam feci ? 
Hel. Venis preter ipsius votum, et impedimento es meis nuptiis, 
Men. An igitur vult aliquis ducere meam uxorem ? 
Hel. Et contumelia me afücere, quam ego sustinui. 
T85 Men. An aliquis privatim potens, an vero dominus terre ? 
Ha. Filius Protei, qui imperat huic terrm. 
Men. Hoc est illud emigma, quod audivi ex ministra, 
Hel. Ad quam astans portam barbaricam ? 
Men. Ad istam, unde tanquam mendicus sum repulsus. 
790 Hel. Num petebas victum ? O me miseram ! 
Men. Hec quidem res erat: hoc vero nomen non usurpari. 


791. d ei — dx 


Locus ita forte. tum videbatur, sni; 5 nihil enim. 
lon perturbatus, qui compone tum α senigmatice 


spertointellezerit, ο 

T87. 1 αροσέλον Quamquam 

"Esaoríon αρὸς τάσιν ἐν Τρώρ δέκα, hand igo Tregieos ιο ο eer 

"Ertri à bevh κτριλημὰς irm. ferito tempore aspissime uti, hoc tamen 
Σε loco scribi malim : 2 seewiAes ᾽Αλόνκ--- 


TIS. Eam Reb. Y delet. Beck. ος v. 812. Euripides forsitan ecripse- 
'. 784. Reisk, scribit 4» 1eAw», si sustinu- τα: 
issem. — Musg. , à 
787. aheyu,] Emendatio est Cane, ^6 €i 3 Tree δείς ris χάρν. 
Ἐὰ. Ald. αἷωγμ. Beck. Tene ut relinquam, qui tua gratia Trajan. 
τῷ ee lai! «Ἰωγμ)] lta pto aleyue cverterim ? — Jacobs. : 
restituo, Cantero et Scaligero prmeunte, — 788. Quia Menelaus colloqui cum 
seo ipeo poslante: mamanus vetula babiti famula meminit, et talestnu- 
ila Menelao ixerat hsc omnis, sed, ut lieres ad fores cubare solebant, colligit 
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ΕΛ. IIéog. οἶσθ' dg » ὡς ἴοικας, ἂἀμφ ip» γάμο», 
ME. OD d ἃ Maren. διάφυγες ul » οὐκ ἴχω. 
"EA. "Αθμκτον εὐνὴν iS σοι σεσωσµάνην. 

795 ME. Τίς τοῦδε πειώ; φίλα γὰρ, si σαφῇ λίγες. 
'EA. Ορᾷς τάφαυ τοῦ» ἀδλίους Bos i ipécs 806 
ME. "Ogo, τάλαινα, στιβάδας, ὦ ὧν τί σοι µέσων 
'EA. ᾿Ἐνταῦδα λέκτρων ἱπεσεύομεν Φυγάς. 

ME. Βωμοῦ σπωίζουσ, 3 H vigens BueBágos ; 


800 'EA. "Epis ἡμᾶς τοῦ ἴσον ναοῖς year. 810 
ME. Oi? d ἄρα πρὸς οἴκους µαυστολεῖν L4 rad pos 
'EA. Ríos μένω « σε μᾶλλον, 3 τοὐμὸν λίχος. 

ΜΕ, Οὗτος di ἂν εἴην ἀθλιώτατος βροτ. ὧν. 
'EA. Mi νῦν καταιδοῦ. φεῦγε ὃ ἐκ rh xSo&. 


He. Ergo nüed omnis, ut videris, de meis nuptiis. 
Men. Nori, an vero bunc thalamum effugeris, nescio. 
He. Yotsctum lectum scias tibi servatum a me. 

795 Men. Quamam hujus rei fides? grata enim, si certa dicis. 
Ha. Vides miseram moam sedem sd hoc sepulchrum? 
Men. Video, miseros humi toros, cum quibus quid re tibi est? 
He. Hic lectorum effugia suppliciter petivimus, 

Men. Utrum agens ara, an more barbarico? 

900 He Hoc tuetur nos aue ac termpla deorum, 
Men. Ergo non licebit mihi domum te deferre. 
He. Ensis manet te potios, quam meus loctus. 
Men. Bic essem miserrimus mortalium. 

Hd. Ne nunc to pudeet; sed fuge ex hac terra. 


801. v deest. 


inde iens, meritum ad fors quesiam 798. Ίκντεβημον hic emo imperfectum, 
acconsisse. obestabamur, monet Heath. Beck. 
789. ον Tta optime Bamesus ^ 901. mere] Legendum ανοτιλε 
uctore Ed.Ald ewe Mug. ο. Mus. 
ET] Ten prec * amino legendum, 802. μίνω e:] Canteri emendatio est. 
vidit. Ed. Ald et μὲν εἶσ, Musg. 
790. *Hew] pos Fer G. bmw, super. — 3ífes uz es μᾶλλον, ἃ σοὺμὸν λίχος.] 


dee Ql quum κια em Ripa pio 
791. Ria. mpi i ped, ο dem Giiaimos Camerus acre των 


dx. h ram jecdonam. 
PI Cen rdiane, eviiélas] Malin ers poto nda 
debe emhairos evitílor, ἂν — 804. sarade] Intellige Quiyur: ϱὰ 


Muig- sis καταλεῦ θιόγῶν — Musg. 
Ven. VI. Kk 
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805 ME. Auro» ei; Τροίαν ξέκερσα σὺν xáe. 815 
'EA. Κρήσσον γὰρ, 1 id [o &sowrtivas My. 
ME. "Ανονὸς dg εἶσας Ἰλίου H οὐκ ἄξια. 

'EA. Οὐκ ἂν κτάνοις τύραννο, i ὃν σπεύδεις ἴσως. 
ΜΕ. Οὔτν σιδήρφ geri οὐκ ixi Bipas s 

810 'EA. Eieu. τὸ τολμᾷν y ἀδύνατ᾽ dodi οὐ σοφοῦ. 
ME. io? παράσχο aar 4 ἐμὰς δησαι χέρας: s; 891 
*EA. ' Ec ἅ ὥπορον ee δᾷ ài pnyarie τινος. 

ME. Δρώντας γὰρ, E] p δρῶντας, 30i» anis, 
'EA. Mf ἐστιν ἀλσὶς, $ μόνη aig di ἄν. 

815 ME. Donee, ᾗ à τολμησόρν 5| λόγων ὕποι P 825 

'EA. Ε μὴ τύραννος &' ἠκαύδοις' GQrypávo. - 


805 Men. Relictane te? propter te expugnavi Trojam. 
-Hel. Melius enim est, quam ut te meum connubium perdat. 
Men. Ygnava dixisti sene, Ilioque non digna. 
Hd. Non potes interficere regen, quem fortasse cupis. 
Men. Itane corpus habet invulnerabile ferro? 
810 Hel Scies: audere autem quod est impossibile, non est sspientis viri. 
Men. An igitur tacens ipsi mess manus ligandas preebebo ? 
Hel. Ad inopiam consili redactus es — Opus autem est arte aliqua. 
Men. Est eoim jucundius, mori facientes aliquid, quam non facientes. 
Hel Una spes reliqua est, qua sola servari possumus. . 
815 Men. An emendo, aut audendo, vel persusdendo ? 
Hei. Si rex non audiat te huc venisse. 


806, κάν. — 815.9awi», — B16. v deest. 


MÀ si] Scaliger μά vo» Barnes — cimus edentes mori, quam 
a eed κ. posa n qum v 
nas legendum foret aed»ws. — Muag. 817. πας Beier d adem ih 
810. Apud Stob. Grot. LIV. p. 907. wp γώ.] Quis utramque 
ubi; "IS" frei σιλμᾷν dk Burn. rrogutoriam pu: mubent! eo aanulli err. 
Arne" emendatio est. Ed. duet t errorem aliquem bie esee suspi 
AM. a quod metrum corrum- carentur. Quare Scaliger Ep 
pi Ms 9 eie pts πάω 9, dde iii De. 
por T ddr bre portus: "ied Ὦ riy pio quies κ) ἃ 
del e. 


tz gum e iim el Bealiger Pr 
dioe pro ἀδόνωσαι magis Atüce ydo 
umi m emi id min ο Nie aii it 





scdpiunt, Vertendum ; ἑ λόγω απ pp cn oer rn * 
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ME. Tei ài vs DÀ 3 οὐ φνώσιταί y , ὃς iie ya. 
'EA. Ἔστ ἔνδον αὐτῷ ξύμμαχος Soi; fos. 
ME. Φήμη τις οἴκων ἓν μυχοῖς Ἱδρυμάνην, 

820 'EA. Οὐκ, ἀλλ D ZA rd καλοῦσί νιν. 880 
ME. Χρηστήριον μὲν. τοὔνομ $ τιδὶ δρᾷ, Φφρώσον. 
'EA. Πάνε) oid, ἐρεῖ τε συγγόνῳ παρόντα σε. 

ΜΕ. Θήσκοιμιν ar λαγεῖν γὰρ οὐχ οἷόν vá μοι. 
'EA. E? go ἂν ἀνασείσαιμαν. ὀπετεύοντέ n. 

825 ME. Tí aput δρᾷσαι τίν ὑπάγεις pu & iAmída s 
'EA. Παρόντα γαίᾳ μὴ Φράσαι σε συγγόνρ. 8496 
ΜΕ. Πείσαντε ὃ, ix γῆς Ὀμείσαιμεν à ἂν ada ; 
'EA- Kon y. ἐκείνῃ ῥᾳδίως, MaSg' οὐδαμοῦ. 


Men. Quis vero me prodet? nesciet utique, qui ego εἶστα, 

Hel Estintus spud eurn adjutrix quedam similis diis, 

Men. An aliqua vox babitans in penetralibus ssdium ? 
$80 He. Non; wed soror: Theonoen ipsam vocant. 

Men. Nomen quidem est fatidicum; sed dic quid faciat? 

Hel Omnia novit, et dicet fratri suo te adesse. 

Men. Moriemur: nam feri non potest ut ego lateam. 

Hd. Si quo modo possemus eam persusdere supplicantes el, 
985 Men. Quam rem ut faciat? in quam spem me adducis? 

He. Ne dicat fratri te adesse in hác terri. 

Men. Bi vero persuaserinrus, an ex terra hac pedem efferre poterimus ? 

Hel Socia nobis illa facile, clam nequaquam. 


898. Kenj e' ln. 


nis πάλαι y, lo ipt 832. ο, Ed. Al, dT. 
me. significet, qui non idem jam dudum — Té» 43] Omnia. novit. pcm 
me it IY oc ete idit sed nostra lectio verior 
placet: lei 3i els ae, d καί videtur, qui illud 4eíevaes τὸ» 
v» ἓν edu Vy de me significet aliquis, qui us, quod in. precedenti notula de illa 
idem norit, quis sim. — Beck. dictum us ex poóa, Barnes. 
19. oen] Vor diume, ene ulloim. ^ 824. orte, vi a y ἂν dva. — Reisk. 
verum 846. Παρύντα γαίφ] Ἐν «sh eg γῇ wa- 
na 1 Ἐν eheeb rb 
Statius Theb. V. 646.  Vorqueeradylis ^ 837. Betireue] Vid. supra v. 293. et 
eccepta profundis. Confer et Senec. Thyest. qum citavi ad Med, v. 455. — Mug. 

679. Mug. λορίσαιμυ] De bac verbi lueito sinl. 
831. Χριοτήρων pi» «οὐνιμ!] Gunims fcatione vid, qus nos supra ad v. 398. 
φ τὰ wu) Θωῶ ιῶσαν ἱσνμελογιῖ. Barnes. 

dem fere supra v. 13. Kaiesw αὐτὴν 838, Ke»j e] Omnino legendum se 
Θωνῳ, và Gua yàg, Τά € Ina, καὶ nl. vj y, εἰ tic Vir doctas in margine Aldi- 
Άνντα, wárc ἠπίσεωτο. Barnes. mmapudime, Musg. 

κια 
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ME. Xi» f; Vgyos ὡς γυναικὶ «ρόσφορον Φυνή. 


850 


'EA. Ὡς οὐκ ἄχεαστα vira ἐμὸν iu χερῶν. 840 


ME. oig. 55 à ῷν μὴ ποδέζηται λόγους; 
'EA. Oani* γαμοῦμαι y ἡ τάλαν ἐγὼ Bía. 
ME. Προδότις à ἂν sin e βίων σκήψασ $ iyu 
'EA. Αλλ) ἁγνὸν ὅρκον σὸν πάρα πατάμοσα. 


856 


ME. Τί φήςι Βωεῖσθαι, ποῦσος ἀλλάξων Am 
'EA. Ταυτῷ Cpu γε" κείσοµαι δέ σου πίλας. 


846 


ΜΕ. Επ) τοῖσδε τοίνυν δεξιᾶς ἐμῆς Sys. 


Mew. Taum est hoc munus, quia mulier couveniens est mulieri. 
850 Hel. Non habebit genua intacta a meis manibus. 

Men. Age: sedsi nostram orationem non receperit ? 

Hel. Morieris, et ego misera per vim illi nubem. 

Men. Proditrix es: vim nempe pretexis. 

Hel. Atjurosanctum jusjurandum per tuum caput. 
885 Men. Quid ais? te morituram esse, et non mutaturam connubium ? 

Hel. Eodem gladio, et jacebo juxta te. 

Men. Tange meam deatram ad hac nunc confirmanda. 


833. σάν»ε β. 


897. ἡμᾶς. 


pidem hac sumsisse ex proverbiali versu, 
quam probabile est, illum proverbialem 
versumexilomutustum. Huic loco f- 
fine x lud Terenti: mulier mulieri ma- 
gia congruum. rasmum in : 
Simile simili me λα Bio: 
950. Ὡς οὖν ὄχρωντο γίναν) Ἰμῶν Ru 

non tinctus, hic 


3 pls quod 

883. ο lt recte Βατησεῖως, 

auctore. Eod gdérn- 
ldem rà» βίαν pro eh Bígn. 


m n Tta cum Scaligero et. Emilio 


Poro lego, pro edem, interpun 
Mim ad de Pardoltm vere μας 


'EAENH. 


'EA. Ψαύω, Sravórrog σου, τόδ᾽ ἐκλείψεν φάος. 
ΜΕ. Káyà ripis σου τελευτήσω βίον. 
840 Ελ. Πώς οὖν Sana? d ὥστε πα) Mito» λαβεῖν 


ME. Τύμβου * ai vi σε κτανὼν, ἐμὸ κτενῶ, 


851 


Πρότο Y δ ἆ yen μέγων ἀγωνιούμενα 
έκερων ὗ ὑσὶρ car. ὁ δὲ Sino, ἴτω Aag" 
Tó Teoixàr γὰρ οὐ καταισχυνῶ xMos, 


846 Oo] Ἑλλάδ' 3e λάψομαι πολὺν ψόγον, 


855 


"Oerig Θέτιν μὲν ἐστέρησ ᾿Αχιλλίως, 


Hal. Attingo juraws, te mortuo, me relicturam hanc lucem, 
Men. Et ego orbatus te, vitam finiturum. 

840 Hel. Quomodo autem moriemur, ut gloriam consequamur? 
Men. Sepulcri supra dorsum te casa, me cdam, 
Sed prius decertabimus magno certamine 
Pro tuo lecto ; qui vero vult, prope accedat: 
TTrojanam enim gloriam non dedecorabo, 

945 Nec in Gradam revezus, multam visipeationem audiam, 
Qui Thetidem quidem privavi Achille, 


841. ipd sean: 


à» penitus delendam duxi; otioss enim. 
est et versui Barnes. 


i ζω sure air 
vavimus Heraclid. v. 540. ubi e 
ramento. Barnes. 





341. Pro seee; Tyrwhittos seed 
conferens v. 981. etseq. λίως. 
Jem Heath iem mommerst 
Sequitur Prev. Tyrwhitti conjecturam, 
atque vertit: "je elamoleni a ce tam 


et je me du méme fer." 
$i. beu, etje me frapperai 


844. a3ls, Scaligeri emendatio est, Ed. 
AX. λίχος- ως 


τὸ d Tea γὰρ Ete. Loon, jd tion] 


en. Pr prp 


peritos, et genuinum λίω retitoos 
[uod sane fecissem, si nemo unquam ad- 
Syst. Adeo eridens mibi res hac 
Tileur; nec dubito quin «t alie videt 
Quanquam et ad Ἀίχοι sensum 


quendam Όσα usquequaque Dbeptam es 
cogiterunt nonnulli, quad 
[n suum, boc est Aíx;e, ideo Teeiads, e 
859. "exueres, Puto ew nur, vocaret, quod illius resarciendi cau 
Ἀιστάσιο, üt ἰαλώφιο, sa tX anbis laboramet Sed 
Lucianus de dea Syria: &n hoc non alt nimis longe petitum, ju- 
Vyineeo lo σῷ κα, πλωνθίντος ved ges. Musg.. dicent, qui nasum habent. 
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Τελαμωνίου Y Αἴαντος εἰσεῖδον σφαγὰς, 
Τὸν Θησίως σε παῖδα» διὰ δὲ τὴν ipi» 
Ox Euro. xar soni pner i ἐγώ: 
850 Μάλιστά γ’' si γάρ εἶσιν οἱ roi σοφοὴν 860 
Εύψυχον ἄνδρα, πολεµέων Soo ὕπο, 
Κούφη καταμπίσχουσιν b ML x3on, 
Κακοὺς ὃ ὑφ ἔρμα στερεὸν ἀκβάλλουσι yn. 
*Q Soi, yericSo X ποτ εὐτυχὶς γένος 
855 Τὸ Τωντάλειον, καὶ µεσαστήτω κακῶ». 866 
'EA. Οἱ Ἰγὼ τάλαινα τῆς τύχης γὰρ ὦδ ye 
Μενέλαε, διααικράγμεν. * ὀκβαίνει δόμων 
Ἡ βεστιῳδὸς Θεοόη. ατυτεῖ d δόµος, 
Κλήνρων 2 λυβέντων" quy. . ἀτὰρ sí Quoueions 
860 ᾽Αποῦσα γάρ σε καὶ παροῦσ' ἀφιγμένον 870 
Δεῦρ oids ὦ δύστηνος, à ὡς ἀπωλόμην. 
Τροίας δὶ σωθεὶς κὠπὸ ὃ βαρβά ου x poris, 
Ἔς βάρβαρ ἐλδὼν φάσγων αὖδις ἐμαισεῖ, 


Ajacis vero Telamonii cadem aspexi, 
Ex Tbeeo satum filio. — Propter meam vero 
Conjugem ego non ausim mori ? 
850 Maxime: nam si sunt dii sapientes, 
Virum fortem interfectum ab inimicis 
Circumtegunt levi terra in sepulcro: 
In ignavos vero solidum aggerem terre injiciunt. 
O Dii, fiat tandem aliquando fortunatum genus 
855 Tentaleum, et liberetur a malis. 

. Hel. Heu me miseram, sic enim se habet mes fortuna, 
Menelai, actum est de nobis: egreditur ex sibus 
Fatidica Theonoe: domus crepat, 

Solutis repegulis; foge. Sed quid fugiendum? 
860 Absens enim, et presens te venisse 

Huc novit: O infelix, ut perii 

Serratus a. Troja et barbarica terra. 

Veniens, in barbericos gladios rursus incides. 


848. Θνίως] Vere judicabat Brodse- b Νφλέως τε, vida" διὰ δὶ --- 
nb ar nd in animo ba- 


θώκο poiam. Quod reponebat, Mirev- dies cin Ννλίων s «λα levis. Non 
4er. pid longius pauio α MSS. vewigis sine eremplo «ας ulo ciuoque e 
feoederet, facile omnium suffragia ferret. riari constructionem: vid, ed. Ort v. 


Rem fortame levior mutatio expediat : 506.etseq. — Muss. 


'EAE 


ARGUMENTUM 


NH. 517 


ACTUS TERTII. 


in scenam Theonos cum lostrali fiamma, Helenam alloquitar, deos jam. 


tam de saluto viri concilium habere signifcans. Helena et Menelaus miris saaionibus 





suorum periculo tactus, commemorationem orditur calamitatum, ex bello Trojano ortarum : 
exjus origo Paridis illa in Greciam navigatio et Helenz raptaa exstiterit. 


ΘΕΟΝΟΗ. 
Ἡγοῦ σύ µοι Φίρουσα λαματήρων σίλας, 


ΤΗΕΟΝ. 
Prei tu mihl, ferens facum splendens lumen, 


T» Onrios σι «aila*] Subaudi e3 iui 
tamen 


Tora ch Gara d Baja VAY pi 
Sidus delta 2 


xnentl. vis: "AAA" μὴν οἱ ual 


Ἰμβάλλανσι yr. Cui remedium non ad- 
hibet illud Henrici Stephani: ^ In veteri- 
3$ laa." Scali- 


L on Pon ια, Te hac 
ποτ e 


que 
"deo: quartus incipit. — Beck. 

. Conf. Σχ. Pind. Pyth. III. 66. 

Heu. inter * Fragm. incert. Eurip. 189. 

Burn. 
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966 Orio» δὲ σέµνου Ἀεσμὸν αἰδέρος μυχῶν, 
Ὡς grips Σαθαρὸν͵ οὐρωοῦ διξόµιδα. 
Zo? αὖ κέλευλον, εὔ τις ἴβλαψεν modi 
Στείβων à ἀροσίφ, δὸς  παθαρσίῳ Φλογί, 
Κροῦσον b» πεύκη, fra διεξέλδω, πυρός. 

870 Nópo δὲ τὸν Apr Φεοῖσιν ἀποδοῦσαι, πάλιν 
Ἐφίέστιον Φλόγ ic δόµους κοµάζετε. ---- 
Ἑλένη, τί τἀμὰ, πῶς ἔχει, Φεσπίσµατα; 
"Ηνκει σόσις σοι Μενέλεως 00. ἐμφανὴς, 
Νεῶν στερη»εἰς τοῦ τε σοῦ µιμήµατος. 


876 


980 


865 Sanctumque celebra ritum sinuum asheris, 
Τε spiritum purum calo accipiamus, 
Tu verc viam, si quis ean lenit pede 
Calcans impio, da lustrali flamme ; 
Concutiasque Piceam facem ante me, ut transeam : 
870 Rituque meo Diis peracto, iterum. 
Larariam flammam in edes portate. 
Helena, quid? quomodo se habent mea vaticinia ? 
"Venit tuus maritus Menelaus, hic conspicuus, 


Orbatus navibus, et tuo simulacro. 
866. δεζαίµιδα- 

depingendo ab bistorim fidenon discemis —— Heath. etiam θιῶν accipit de. 
se. et genit. sexe» supplet li 

An huc pertinent faces circa Hecatén: elipi dürx "idsstun, vem prece. 
Apollon. Rhod. II 1215. ως. Jubet: "Ἠγιῶ e$ μα μϕί 

365. Gum Ἡ rues Sup] Tentabat | Ou» Ἠ] Ἐπίθιτν τεῦν Sum M. 
Bekius: 9uí» «s, eas» Sols aiSigos διῶν Mis, ὁ καὶ 'Olorris end. 


oxi, et. sulphur, suffumigatorem. veces- 
suum venerandorum aéri. — Vocis θρομὸς 
mullum, pro more, auctorem citat, nec 
inveniri posse puto. — Sed neque 9i 
sulphur bic signi&caverit, quippe arctis- 
sime cum Sui» connectendum, quater. 
ita adhibente Juliano Orat. V. eus» 
Δινμὸν debet ese ritum. aliruem leni 
der et justa. gravitate peragere. 
o at Herodot Π11. 16. Musg. 
Oo X nueces Swnis] Xie, medim 
vocis verbi bi noie rel cian ανα, ig- 
Dificat, adornare augustius. 
Oo cibes δὲ 


liger et. Duportus 

Φάμὸ» non sque bene, ut mibi quidem 
Barnes. 

4 


xtípvos 9u n Od. y. 
Eri Term tires (01 y. 


leere. Scholiast. 
867. Σὺ } aU κίλινθ»,] Si quis, hoc est, 
sufflaminatam. put pon dar 


ας ο ών 
ido drap rn 
οἰκίας AnfSirrn ^ Barnet. 

369. «wis. Legendum cum Relskio: 
Sgen, Et dam terras ante me i 


9 eam] Do X, 
eod πει n uem E 
ceisque tedis utendi, vide Calium Hho- 


'EAENH. 519 


876 Ὦ τλῆμον, οἵους διαφυγὼν ἦλδες πόνους, 886 
Oo οἶσθα νόστον oixad , εἴτ' αὐτοῦ panis: 
"Een yàg ἐν Φεοῖς σύλλογός " σοῦ σέρι 
Ἔσται πάρεδρος Ζηνὶ τῷδ' ἓν pari. 
ρα μὴν, 5 σοι δυσμενής πάροίνεν ην, 

880 Nur ieri» εὔνους, κεῖς πάτραν σῶσαι S6u 
Ἐὺν «50, Ij Ἑλλὰς τοὺς Αλεξάνδρου γάμους, 
Δώρημα Κύπριδορ ψευδονυμφεύτους páy* 
Κύπρις δὲ νόστον σὸν διαφδεῖραι δίλε, 

Ὡς μήν ἔλεγχδῆ, μηδὲ apum φωῇ 


890 


875 O miser, quibus laboribus vitatis, Àuc venisti, 
Neque scis utrum sis domum reversurus, an vero híc mansurus. 
Contentio enim inter deos, conciliumque de te 
Stat convocatum hodie apud Jovem. 
Juno quidem, que tibi hactenus inimies fuit, 
880 Nunc est benevola, et vult te salvum ducere ín patriam 
Cum ista, ut Gracia nuptiss Alexandri 
Falaas cognoscat, donum Veneris. 
"Venus vero vult impedire tuum reditum, 
Ne coerguatur, neque videatur emisse 


digi Antiq. Lection. Lib. XXIV. c. 

39. Barnes. 
Initio versus. Reisk, legit: Κροῦσόν eu. 
legi! Xe ο 


870. ei» iab] An significat auctor, 
hos ritus a Theonoa inventos fuisse ? 
Mug. 
972. Distinguo : 
αἙλίνη ví τόμὰ, κῶς ἴχω, Dwsieparni 
ut sit duplex. interrogatio, plane, ut Cy- 
dop.v. 191. Musg. 


974. µιμάµατο,.] Τω MSS. Steph. Ed. 
AM. MS. G. euiparor. Confer v. a. 


Rece Henr. Stophands 


(eui pon "toe bone auctore pluri. 
mum y! Euripides) ex MSS. correzit 


Barnes. 
875. i Ita M88. Steph. Ed. Ald. 
elem. 
m ges der teri Diu ein 
Pro corrupto eisees recte itdem restituit 


PETS deve] Σαρ τὸν rims No 
notti, te domum. redire, an. hic mansurus. 
sis. Mug. 

Si. vulgata cnet, sabia in 
servetur, monet, itel 

debere uu. Beck. 

878. Ἔνται] Legendum, ni fallor: d 

xs, considet. ΄ Vox est Homero 

tate, qui tmmen iara, et deo scribit. 

Noster Bacch. v. 58. ἀνερόφας εἶνται wic- 

enn. Muss. 

ur itm Recte ita ex AL- 

dina τωῤμώς Hategud. | Külionee al 


γάμο eri dé qum ο ire 

Tápa autem dasenfior 

mei flag dici car. free, ex ments 

injos Fabule, Pars niil unquam com 
habuerit. 
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886 Τὸ κάλλος, Ἑλίνης οὗνεα, ἀνονήτοις γάμοι. 896 
Τέλος Y ip ἡμῖν sd, βούλεεαι Κύτρις, 
Aifac ᾿ ἀδιλφῷ e Sá ὄντα διολέσω, 
Εν aj pu ρα στᾶσα σὺν σώσω βίον, 
Κρύψασὶ ὁ ὁμαίμον, ὃς µε προστάσσει τάδε 
890 Einiis, à οταν γῆν τήνδε νοστήσας τύχης. 900 
τίς dc ἀδιλφῷ, τόνδε npa ipe 
Παρόν, à ὅπως ἂν τούμὸν ἀσφαλῶς iens 
'EA."Q. aagSir , Ínírig ἀμφὶ σὸν αιτνῶ γόνο, 


885 Forme polmam, Helens causa, inani connubio. 
Summa vero rei penes me ; sive, quod cupit Venus, 
Perdam, te dicens fratri, quod hic ais : 

Sive contra, cum Junone stans, servam vitam, 
Celans fratrem illud, qui me jussit hoc 

890 Siguificare sibi, quando in hunc agrum veneris. 
Quis vadit fratri meo nunciaturus hujus. 
Adventum, ut res mes tuta sit? 

Ha. O Virgo, cado supplex ad genua tua, 


885. imer; y. 887. ἀλιλβῷ y Ινδό. Φ91. cis do id). e. σπμανῷ ϱ) Ιμᾷ. 


864. — ei κάλο] Emise Ita Ed, Ald. Scaliger, recte men- 
i apis Brei i Άμος judicum. ας emehdndm copj. 


AUTE Ore 1516 singol m erum si uta en 
sit. [cf. Orest. 1516.] ee 'Theonoé, immitis et inhumani ingenii 
"Resk. censet, vitium non ese in éve- cce 5 

εν eed in ὄριχα, pro quo forte reponj dubito, quin verius emendaverit Reiskius: 
bre Ms ο βω ef ejr aeg τό raus y — 
356. Tia Y W ipi] Ls Quid cis ? entume indio hus 
887. Reik. scribit: ἀδιλρῷ ο) b94p adventum?  Musg. MM 
ira. Beck. τής de ἀδιλθῷ «ὖνλε ewnasis lui Tla- 
qerehera ada, C99] τν irn τῇ ἀλιλρς μοῦ enar cei 

Beck. 





889. Reisk. conjici: τος ἔγον Mariae, αι Very 
» κώνο ἱμοὶ μὲ 
jerires Min, ci Ἰκδων eie dme 


Soie id See ar Au] Hie vivir. Olim quum 
sereáen, pro simplici la9à», ut supra ob- rcp Dr 
servasse sd bujus Fabulm v. 475. Vid. to orbe frigidius; (quomodo enim illa, 
et Rhes. v. 454. ubi were, reditus, sim- probe omnia novit, et illum ut Mene- 


μα 
pliciter occurrit pro Dusew, adventus, e laum jam diu esset allocuta, diceret tan- 
Mevie pro ipu. Qui usus nec Hom- ipm Queer c nine tee, qe 
ero ignotus, ut ibidem ostendi. — Darmes. poema lore 
891. τί, d, ἀλιλφῷ ish σημανῶ y — Per tae] oe Gn Jow- 
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Καὶ agorxaSiQo SYüzor οὐκ εὐδδήμονα 
896 Ὑπσέρ τ) ἁμαυτῆς τοῦδέ SY, ὃν, μόλις ποτὶ 
Δαβοῦσ, ix ἀκρῆς εἰμὶ κατδανόντ᾽ isi 
Μή µου κατείπης σῷ xacvyrimy πόσιν 
Τόνὸ sig ipe ἥκοντα φιλτάτας χέρας" 
Σώσον δὲ, λίσσομαί σε’ συγγόνῳ δὲ σῷ 
900 T3» εὐσέβειαν μὴ gods σὴν σήν ποτε, 
Χάρισας πονηρὰς κάδίλους ὠνουμένη. 
Μισεῖ γὰρ à Six τὴν βία», và ντητὼ δὲ 


910 


Et sedeo prope te miseram sessionem, 
895 Pro me ipes, et isto, quem vix tandem 
Nacts, in ipso articulo discriminis sim, üt videam eum roori. 
Ne dicas guo fratri, meur maritum 
Hunc venisse in meas charissimae manus, 
Serva vero ipeum, oro te supplex, fratzi vero tuo 
900 Pietatem tuam no prodas unquam, 
Gratiam malam injustamque tihi comparans. 
Oditenim Deusvim. Partas vero rer 


phus Scaliger veram lectionem vidit et Pindari interpretes et Johannem Bene- 

Adeo dictum hax verba cum illo conferentem. 
Hunc locum egregium mehercule et om- 
nium air; 
dum ex 


in margine suo notabat. mentis 
acumine prs ceteris valebat. — Quare ita 
locus iste exponendus; Quum jam divi- 
na mulier dixit, sibi a fratre in mandatis 
datum, ut Menelai adventum, quando 
congerit, illico nuntiaret, subito ad 
servitium conversa exclamat: Quis igitur 
vestrum currit frutri meo. muntialurus, 
unc jam, Menelaum, videl. hic adese? 
Hoc autem. videtur pia virgo in terrorem 
tantum dixisse; quia ἴραα sibi statuerat, 
nihilinjusi agere. Barnes. 

896. ie dapis vial] In articulo discri- 
mnis — Proverbiale loquendi genus. 
De que το vid. Erasmi Adag. /m acie 
ANovacula : Greece ie) ξυροῦ ànpig. pin 

901. Χάριτας evrmods] Χάρτας οὐκ üvwr 

rds Rud d doi ther. 

Σι Ap venden grates 

'orte, σωλνμίνη, non. gratifica- 
tiones improbos et injustas, — Reik. 

902. Muni γὰρ ὁ διὸε ein Bav" τὰ xen- 
τὰ Ἡ κεᾶσθα, κελιόω wdvrng, Ux εἰς Megen- 
γάρ.] Haec sententia ita fere a Pindaro ex- 

i 8. 





» Pyth. Od. 8. antistoph. et Im 
epod. 1. Κύρος Ἡ ρίλσατίν κ), lnivr d 


Ti la Mer θίρι Bla Ἡ καὶ ῥυγάλανχον 
dean b xco. In quem vide 





t, qui 
malis ardbus aliorum innocentis insidian- 
tur, honori autem suo et commodo, etiam. 
cum animarum periculo, velificantur. 
Audiant illi, si Grece sapiant, Euripi- 
dem, iroo, ne satis forte attendant, Gro- 
tium quoque, ita illos monentem: At tu 
nequaquam injurio morem gerens Fratri, 
priorem prode Pietatem tuam ; Malam αἱ- 
que iniquam Gratiam sic aucwpans, Nam- 
que odit ipse Vim Dew; neque Divies 
mos ee Rapto, sed probe partis, cupit. 

8i non jure veniat, Copia esi 
Communis ether hominibus, telis quoque ; 
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Κτᾶσδαι κελεύµ σάντας, οὖν ἐς ἁρχαγάς. 
Ἐατίος δ ὁ ó  mAcUrog, ὧδικος d ὥς τις 9r 

905 Kong γάρ leen οὐρωνὸς vc» βροτοῖς 9Ι6 
Καὶ yai', ἓν j 3 Dapur ἀνασληρουμάνους, 
τάλλότια μὴ χι, pal ἀφαιρσθαι βία. 

is δὲ μακαρίως μὲν, ἀδλίως δ᾽ ipo, 

pes ἔδωκε πατρ) σῷ σώδειν πόσει 

910 T22, à δε πάρεσει sio fury Sóu: 9920 
Ilag οὖν Savàv ἂν ἀπολάβοι; κεῖνος δὲ πῶς 


Possidere jubet omnes, non per rapinas. 

Omittends autem sunt divitis, injuste existentes : 
905 Commune enim est celum omnibus hominibus, 

Et terra, in qua oportet implentes domos 

"Non habere aliena, neque auferre vi, 

Me vero divino consilio, sed cum mea miseria, 

Mercurius tradidit patri tuo, ut me servaret merito 
910 Huic, qui adest et vult me recipere. 

Quomodo igitur mortuus πιο recipist? et quomodo ille 





904. «Aire, δλιωόν e o. 


si mazime, virum vere landabilem hono. "ses κι Siem tut laria ὁ eres t 


«ίνες όν ανν i Euripides de 
veri amans et equi, ut doctrina nemini divitis locutus sit, Barnesienam lectio- 
ic aperta et intrepida, φιλα- en probandam eom monat Beck. 
imis antecellit Nomen certe «06. Heisk. scribit: ἀνακληρουμίνοο, 
Humphredi Gower, S. T. P. Collegii sorte tributa tenentes. Beck. 
D. Jobannis Ceniahrigieprefucd perum 913. Seiv,] Ed Ald Suum. 


mum ; quod et Euripidem ος λέων studios NURSE vidt 
0 tam docto viro et integro placuiwe Ἡ- tusin margine Aldinm JA Muag. 
orbis audiverit Barmes. — Reisk. conjicit J (pro 29) 3), i 


ck. 
Si etel ie pig. in Taur. v. — 915. Legendum haud dubie cum Can- 
1472. ἰε ἀμβελλς, Ht v. $71. bujus tero: 
feb. 1396. Msg. Αόλωνν ἂν, 8 οὁ βοέλωνε ἂν — 


Reisk. 
(vel evdrras) ἐν ἐς áeeayà, aut ατῶσθαι Quod dicit Barnesius, &éaane! ἂν à e» 
solaíu Uerror ὁν lE derayar, tut rA! αἷλας Miguiücare pose cupiant, ο 
Αιλεύω, σλοντεῦνσας Un ἐξ ἀρπαγᾶρ. Beck aliorum bona, Grace docs vir suc- 
904. "Esci Y i αρ ἆλικος d; σι tore citato, Musg.. 
ὦ- ] Vulgo deest ὧν. Por. Advers. Béxene! d», d Béxone! ἂν ἀσολῦναι wáJun.] 
4] 1ta MS. E. In Ed. Ald. dee P. Frustra hic, ut mibi videtur, Canterus 
A&X»«] Metro succurrendum puto le- Novar. Lection. Lib. VI. c. "^19. et post 
gendo ἵμλμκος, quod minus certefrigidum, illum Scaliger legunt: Béaee' d», d à βό- 






lec Khan. Muss. Aere ἂν ἀποδῦναι πάλι, saltem nulla no- 
suspicatur; ἑασίος ὁ φλοῦτοι ἁδί-  cessitate ita legunt; nam ut concedam, 


'EAENH. 


τὰ [ id τοῖς Φανοῦσιν ἀποδοίη ποτ d, 
"Hà τὰ τοῦ Φεοῦ καὶ τὰ τοῦ πατβὸς nonus 
Πότερον ó Joíur X9 Sarà» τὰ τῶν πίλας 
915 Ἠούλοιν' Lo 3o βούλονή & ἂν ἀποδοῦναι πάλιν. 925 
Δοκῷ μέν, onov xe σε συγγόν sor 
Νέμεν ματαίῳ, μᾶλλον à χεηστῷ aep. 
Ei Y : οὖσα μάνεις καὶ τὰ Sii ἡγουμένη, 
Τὸ μὶν δίκαιον τοῦ πατβὸς διαφδερῶς 


920 Τῷ X οὐ δικαίῳ συγγόνφ δώσεις χάρι», 


Vivam mortuo huic reddat? 


930 


Quamobrem jam Dei numen, et patris tai religionem conaldera, 
"Utrum Deus, et ille'mortuus, ea, quse sunt aliorum, 


915 Velint, an non velint reddere : 


Equidem arbitror redditwros. Haud igitur oportet te fratri tuo plus 
Tribuere stulto, potius quam bono patri. 
Si vero, vates existens, et rerum divinarum interpres, 
Justitiam quidem patris corrumpas, 

920 Huic vero non justo fratri two gratificaberis, H 


912. Sa»sie" ἂν ducln wer. 915. d fBeéAae! ἄν. 990. λώσως δίκην. 





PUT DELS Aue! ἂν cà 


τῶν wil, ων al Ἰαιθυμάσμαν 
IRE oce d dri ied τω. 
"De hac voro et allis co βούλεμω, 

onibus vid, Phavorin Sed et Cantero 
sua laus non est deneganda: acute enim 
etsepienter hoc ipsum cum rnulis aliis 
nobis notavit, sed hoc, ut dixi, nulla om- 
nino necessitate; cum βόλοµαι simpliciter 
ae perse cupi poen, eq ue bene ac cum 
vel wocasetivo ; u ut satis omnibus 


Becto Musgrerios pot μακό distinguit 


Ἠλίων ἡμων enim pro uno verbo 
dum et Vide Markland, in Suppl. 


παρ. Veloszn. in Din P. 77. C. Mox 
vulgatur : 

Τὸ μὲν δίκαιον τοῦ κωτρὸς λιαφθηγῶς 

Tg Y à) aao ονγγώψ Marta Mum. 


Foro e jutiiom foni Pim frm 


lan fadle crece Ie Mem. perimutan poc 
fuerit. Jacobs. 


917. Confert Brodeus loca 
"Veterum, ii 





n e eile Nin] Bic decer Par, alia Injus loci 


Suppl v. 389. sí miu c8 eme, 
Plut Op. Mor. p. 349. Mug. — - 


916. a. euo χζά ex ονννένρ πλέον. 
Nígsty parrnio pidas 3 χρηνῷ vuetí. 


enim post µαταίφ, unde σλίον e μᾶλλον 
eodem commate non comprehendentur. 


Musg. 
918. ἠγουμίνη] Gubernans, ordinaus. 


594 ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


Αὐσχρὸν, và. μέν σε Φεῖα πάντ᾽ ἐξειδίναι, 
Τά e ὄντα καὶ μὴ, τὰ δὶ δίκαια μὴ εἰδέναι. 
T Y ἁθλίαν ip , οἶἷσιν ἴγκειμαι κακοῖς, 
Ῥῦσαι, κάρεργον δοῦσα τοῦτο τῆς τύχης" 

925 Ἑλένν γὰρ οὐδεὶς ὅστις οὗ στυγεῖ gorer ^ — 985 
*H κλήζοµαι καθ’ EXAM ec, σροδοῦσ' ἐμὸν 
Πόσι», Φρυγῶν ὤκησα πολυχεύσους δόµους. 
"Ho Y Ἑλλάδ (Sw κἀπιβώ Σπάρτης πάλιν, 
Κλύοντες, εἰσιδόντες, ὡς σίχναις Sid» 

930 Ὢλονή, ἐγὼ δὶ αροδόσις οὐκ. dg 3» φίλων, 940 
IléA» µ ἀνώξουσ ἐς τὸ σῶφρον αὖδις αὖ, 
Ἑδνάσομαί τε Svyarig , ἣν οὐδεὶς γαμεῖ, 


Turpe fuerit, te omnia quidem divina cognoscere, 
Et ea, quie sunt, et quie non sunt, justa vero nescire. 
Me vero miseram ce malis, in quibus versor, 
Libers, hoc negotio accessionem dans ; 

925 Nullus enim mortalium es, qui non oderit Helenam ; 
Qua in Grecia dicor prodens meum. 
Maritum habitisse in opulentis sdibus Phrygum. 
Quod si in Graciam venero, et redilro Spartam, 
 Audientes, et videntes, quod ipsi dearum dolis. 

990 Periérint, ego vero non fuerim proditrix amicorum, 
Referent me iterum in parem pudicitie laudem : 
Et dotatam elocabo filiam, quam nullus nunc ducit: 


933. Té «' ἀθλ. 991. αὖθις dv. 


Sic τὰς σύχας ἡγοόρινε, Suppl v. 257. Soph. Electr. v. 610. 
vide eupra ed v. 870. Muag. 


930 Meu Hoe] Opése Reidkius 1- ποσο er e 

cur xt, ut et Tyrwhittus, confrmans Idem Antigon. v. 507. 

ex Theonoís sal saris ieyes Iorríguas isa 
— δὲ ενγνένρ χάριν 


Mein ἂν, ἐξ e DenDale βανήσομαι. 


Pro vulgsta facit vns «’ Mni δῆ " 
prodigi μή. 1.5 παντων agri Deae ἐν siae "m 
vet siet Yum mi Mo — SL Mena p ins] Hic «3 μὲ ante 
392. lue — cives] Juatüim colere, hine ditur, val time) conlescit utsape 
deed cse σαι Ody $i v 20. 590. Phonim, v. 1192. Hippolyt v. 49. 
Ut Andromach, v. 241. et 255. et 624. etc. 
— parloam lirvsu lys Barnes 


Simonides spud Plutarchum de Herodoti 
maligo. 





'EAE 


T» ὃ 094) ieurooc 
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; / ^ 
αλητείαν πικρα», 


», Y) QN. " nn 
Όντων i» οἴκοις χρηµώτων ὀνήσομαι. 


935 Kai μὶν Syra 00. iv avg κατεσφάγη, 


945 


Ἡρόσω σφ ἀπύντα δακρύοις ὢν ἠγώπων" 


Nw ὃ) ὄντα καὶ σωθέντ 


᾽ἀφαιρινήσομαι. 


Μὴ Niro, agir, ἀλλά σ᾿ ἱκετεύω τόδε" 
Δὸς σὴν χάριν µοι sibi, καὶ μιμοῦ τρόπους 


940 Πατρὸς δικαίου: mauri γὰρ αλίος τόδε 


950 


Κάλλιστο» ὅστιρ ὃκ πατρὸς χβηστοῦ ye 
"Eg ταυτὸν LA τοῖς τεκοῦσι τοὺς χρόπους. . 
OE. Οὐκτρὸν p, oi παρόντες ir µίσῳ λόγοι 
Οἰκτρὰ δὶ καὶ σύ. τοῦ δὲ Μενέλεω oS 


Et relinquens hanc acerbam errationem hic, 


Fruar opibus, quas domi habeo, 


955 Etsi quidem hic mortuus in pyra compositus fuiset, 
Lacrymis prosequerer eum procul absentem; 


Nunc vero spoliabor vivo, et selvo. 


Ne igitur, O virgo, facias; sed hoc te supplex rogo, 
Tribue mihj beneficium hoc, et imitare mores 


940 Just patris: hax enim liberis est gloria 
Pulcherrima, quicunque ex bono patre nati 
Eosdem mores habent, quos parentes. 


The. Digna quidem sunt commiseratione quee jam dixisti: 
Sed et tu quoque miserabilis — Desidero tamen Menelai 


940. sadi γάρ. 


A Seri όλη] Ita MS. E. Ed. 


Moer. p. 172. pro &' d» 
reponit jum. — Beck. 
KE DE ο 
ferri posset, nisi πόλο. 
Nunc vide, annon melius sit: εἰς «à esgeor 
i3" Tem. 
αὖθις ἄν] Canterus et Scaliger aj pro 
^ Barnes 


QNA A eius Ἐν εν redo Sed εἰς 
Ie ον egere pM 


1, τὴν ανγὰν, p. 612. Ed. Fitim, De 
hoc voter Helena non videiur 

Non dubito, quin vere correxerit 

jus: 








—h eui sarterdn. 
1 rogo compositus. 
Si sara Coetus Rei legen- 
dum putt ao) pi» d Se 17,4 "rhe 
y aqui si au placida morte, out 
in bello obtruncatus. heck. 
936. Σρ' ἀκύντα] Σρὶ pro αὐτὸν, vide 
Iphig. Taur. d Barnes. 
Reisk. conj er ἂν d» ὁγάκω, 
sui antónr de dre 
959—942. Apul b Gee LXX XIX. 


526 


945 Λόγουε ἀκοῦσαι, vnus ipsi ψυχῖς sip. 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


955 


ME. Ἐγὰὼ σὺν οὔτ' ἂν αροσαεσεῖν τλαίην γόνο, 
Or ἂν δακρῦσαι βλέφαρα.. τὴν "Tola γὰρ ἂν, 
Aso γνόμψοι, αλεῖστον αἰσχύνοιμιν ἐ d». 
Καΐτοι λέγουσι», ὡς gx ἀνδρὸς εὐγωοῦς, 


950 'E» ξυμφοραῖσι δάκρυ p d ὀφθαλμῶν βαλε». 


960 


'AAX οὐχὶ τοῦτο τὸ καλὸν, εἰ καλὸν τόδε, 
Αἱρήσομαι τοπρόσὃε τῆς εὐψυχίας. 


945 Sermonem audire, quem dicturus est de vita. 
Men. Ego neque sustinebo procidere ad tua genus, 
Neque lacrymis rigare pelpebras: nam res ad Trojam gestas 
"Valde dedecorarero, si timidus essem. 
Quanquam dicunt, quod sit generosl viri, 

950 In adversis rebus lacrymas ab oculis emittere: 
Sed nequaquam boc honestum, ssodo hoc honestum sit, 


Sequar, potius quam fortitudinem. 


952. «3s εὐδαιμονίας. 





aut esi εὔπω. 
τας. δή Non male m. Portus 
946. Reisk. ', legendum eese. 
Ode αὖ, nam. τλαύην, quod. 
censet aut pro ras, » illo luo, aut. 
Ῥτο σλαύησαν, neque rursus sustinent oculi 
Tpiplrere | Nim Baágate ene nomins- 


Aa! iix) «dire ei καλα nando cB, 
αἰ όνομα vospiots eig ida. 


. Canterum, eadem est, qum 
dan. f. TI. ο Y alexed nein ciet «ὦ 


Ζησοῦσι. et in. Heraclid. v. 


947.1. σὰν Te d», — eXüreos. 
EXEUNT 


949. in epis doles ebyoin] Tight de 
len. Aristophan. in 
ΕΕ τς 


'EAENH. . 52T 


'AXX id p Li σοι δοφεῖ σῶσαι ξένου, 
Ζητοῦντά y Sac ἀπολαβεῖν * ἐμὴν, 
955 ᾽Απόδος τε b: "es σῶσον' si vri 965 
᾿Ἐγὼ pn « οὐ Yr πρώτον, ἀλλὰ πολλάκις 
"Άθλιος ἂν sio», σὺ δὲ γυνὴ xuxf) Quni. 
"AY a ἡμῶν καὶ δίκαί ἡγούμιδα, 
Καὶ σῆς μάλιστα καρδίας Sparen, 
960 Λίξω róà ἀμφὶ μνῆμα σοῦ πωτρὸς vido. 970 


Sed siquidem tibi videtur virum peregrinum servare, 
Et qui querit juste recipere suam uxorem, 

955 Redde, et insuper, serva nos: ai vero non videtur, 
Ego quidem non nunc primum, sed sepius 
Miser fuerim, tu vero videberis injusta mulier. 
Qus aatem digna sunt nobis, et qua justa ducimus, 
Et qua tuum cor maxime pungent, 

900 Dicam ad monumentum hoc patris tui desiderio ; 


& metrum non esse 
pis ὀνδρὸς οὐδὲν ὑγὰς lev! ἠργαυμένου. peer [94 curan- 


Egerunt de hac virtute prespositionis pone eio πε αταξία. 
officium indicat, Brunck, V. ith sinnglíns, aut. Vedan Ioh Hau 

po ndice Sophocl et Abresch. Animad. in 

JEsch. Lib. IT. p. 319. — Jacobs. 954. Leg. teréóveá. ^ à s, eut alas 
952. Αἱρήσιμα, vi φρίσθι] Redundat ei, — pro lc» leg. erit in. 1 


ut apud Arrianum ὑποσσρί: à prada», 966. Vid. Med. 447. — Burn. 
P T BÀ Oron τών ορ ο 960. Age, τάγ.] Legendum cum Tyr- 
Jn voce ὠλωμοίον ltet aliquid, quod whito: 

EE " Ελα a! ππλᾶς Mie, τῷ’ hui μῖμα, v sur ie 


Fro e(9y Heath. mavult eoi Reik. 
dacry- zm dicam hec Pod nd ineres, 
c "Sacco. Spes Em. 15. hec 
adscrid d Theonom, 
4 patre ejus Helenam petituram esse, Ín 


ultima voce corrupta sunt. Scaliger pro 
Ey οί volebat σόι quod d val ser 
ui satisfaceret, 





Alpe τά»), ἀμφὶ μνῆμα, ονῦ wargis eoi 


animo haberet. 'P, - 
stet, EL ped πανί Fpeitur  Barnar Tones Imm initialem H periisne facile censet 
Reisk. conjicit: iiem (o "e ded) Àrel) s arp. Beck. 
«Ἡν ple ildasurías, nolim. plorare, ecd ae sr] Above TUbaracls jr M 
etiamsi omni mea pristina felicilale in pra- ζω à Ebgmrne- 
Vor. VI. L1 


628 EYPIIIAOT 


κ γέρος ὃς οἰκαῖς τόνε λάΐνον τάφο», . 
᾿Απόδος, ἀπαιτῶ τὴν ἐμὴν δάµαρτά, σε 
*H» Zsis ἴπεμψε δεῦρό σου σώζειν Wl. 
οὗ, οὔνεχ' ἡμῖν ob wor ἀποδώσεις Sauer 
965 'AAX 28s πατέρα 42ο ἀνακαλούμενον 976 
Ox ἀξιώσει τὸν αν εὐκλείσσωτον 
Κακῶς ἀποῦσαι" αυρία. γάρ Veri νῦν. 
Ὢ kí vigi “Αιδη, καὶ ei σύμμαχο καλώ, 
"Oc «όλλ᾽ iio τῇσδ) ἔκατι σώματα, 
970 Πεσόντα τῷ ᾽᾿μῷ Φασγάνῳ, μισδὸν ὃ ἔχεις 980 
^H) ἀκείνους ἀπόδος ὀμψύχους πάλιν 
"H τήν») ἀνάγκασόν gor, εὐσεβοῦς πατβὸς 
ρείσσω θωήσαν, τὰμά Y ἀποδοῦναι λέχη. 
Ei δέ µε γυναῖνα τὴν ipi συλήσετε, 
975"A σοι παρέλιπεν δε τῶν λόγων, Gern. 985 
Ὄροις κεκλήμεν”, ὡς páSne, ὦ rj παρδένε, 


O senez, qui habitas boc lapideum sepulchrum, 
Rogo te, ut mihl meam uxorem reddas, 
Quam Jupiter huc misit tibi, ut mibi servares. 
Bcio quod nobis nunquam reddes hanc mortuus: 
965 Bed hec patrem sub terra invocatum, 
Qui antea fuit gloriosissimus, non sinet 
Male audire: nam ipsa nunc habet hanc rem in potestate sus. 
Ο inferne Pluto, etiam te adjutorem invoco, 
Qui multa corpora propter hanc accepisti, 
970 Qne ceciderunt meo gladio, et habes mercedem : 
Aut nunc illos redde vivos, 
Aut coge tandem hanc, patre pio 
Prestantiorem, mihi meam uxorem reddere. 
Quod si mo mea conjuge spoliaveritis, 
975 Quas hec prarteriit rationes, cas tibi dicam. 
Jurejurando tenemur obstricti, ut scias, virgo, 


964. àmdéru,] Ita MSS. Steph. Ed. — 975. va» A&yes,] ΜΒ. E. ^ 
πο ημών όν, * ως. 
972. ἀνάγκκνή, we] Hurnesi emen — 970. μὴ αγ] Sic Edd. recent. amens 
IE res. Mag. Ddeo, El A, eie. ian, 
Lord i potius vult e, 980. Ita Edd. recent. 
aut ie. ME E E AM supr ως Tit 


M 
SIS. cipe] Ed Albe. Mug. θα. πρι eut ent reines ρε e] 


'EAENH. 


Πρώτον μὲν AS» διὰ µάχῃε σῷ συγγόνῳ. 
Káxsivoy, 2 'pà, δεῖ Savtir ἁπλοῦς λόγος. 
"Hy Y ἐς μὲν ἀλκὴν μὴ πόδ ἀντιδῇ ποδὶ, 

980 Ausg δὲ Sed τύμβον ἱκετεύοντε v2, - 
Κτανεῖν δέδοκται τήνδ iol, κάπεις ἐμὸν 
Πρὸς ἧπαρ ὥσαι δίστοµον ξίφος τόδε, 
Τύμβου "ai νώτοις τοῦ», i αἵματος ῥοαὶ 
Τάφου καταστάζωσι' κεισόµισδα ὃὶ 

985 Nixeà δύ ἕξης vod ἐπὶ ξεστῷ τάφῳ, 
᾿Αδάνατον ἄλγος σοὶ, ψόγος δὲ σῷ πατρί. 
Οὐ γὰρ γαμεῖ τήν» οὔτε σύγγονος σέὃεν, 
Οὔτ) ἄλλος obe" ἀλλ᾽ ἐγώ σφ ἀπάξομαι, 


Ei μὴ αρὸς οἴκους ur&pgaS , ἀλλὰ πρὸς νεκρούς. 


990 Τί ταῦτα; δακρύοις i; τὸ 33Av τριπόµενορ, 
Ἐλεινὸς ἦν ἂν μᾶλλον, 3 δραστήριος. 
Κτεῦ, εἰ δοκεῖ σοι δυσκλεὼς γὰρ οὐ κτωεῖς, 


Primum quidem dimieare cum tuo fratre ; 
Etillum, vel me, oportet mori. Simplex oratio est, 
Si vero in pugna pedem pedi non opponat, 

980 Fame vero nos ad tumulum supplices expuguare conetur, 
Decrevi hanc interficere, et deinde meum. 
Ad hepar adigere gladium huuc ancipitem, 
Hujus sepulchri supra dorsum, ut sanguinis fluxus. 
Destillent in sepulchrum: jacebimus autem 

985 Mortui ambo ordine supra hoc politum sepulcrum, 
Perpetuus dolor tibi, et probrum patri tuo. 
Non enim ducet hanc neque frater tuus, 
Nec alius quisquam : sed ego abducarà eam, 
Si non poesum domuro, saltem ad mortuos. 
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990 


995 


1000 


990 Quid ista dico? Si ad fceminesm mollitiem lacrymis me converterem, 


Miserandus essem potius, quam strenuus, 
Interfice, si videtur tibi: non enim inglorium me interficies. 


Nonnulli λάσσομος a Y); et σίρνω deducunt, tur ab optimis auctoribus Greecis, ut et 


non forsitan inepte, sed tunc λισσόρως scri- 
bendum, ut hreri ij 
sed quum hoc non fat, et etiam iesus; mordet et sanguinem haurit. 
do gladio dicitar, apparet, α themate eei- Tlisd. 





] E TT spud Hehrsos analogca ro acie fer 
icon βαν soma Ti que modo quelam et δω οι, quod 


. &.— vulpes ῥίγα erm 
fem etbocorr, Xeinsantem eo eadeni Quin Εληρίάω Supplic. v. 


ἀνκλογίαν em et figurate 
Liz 


1916. Ὀξόσομο µάχακαν ἰε γαία, po 


580 


Μᾶλλόν γε μάντοι τοῖς 


ETPIHIAOT. 


ἡμοῖς sion λόγοις, 


"| 5i » δικαία, καὶ δάµαρί d ἐγὼ Afia. 


995 XO. 'E» coi βεαβιύι, ὦ ὦ vn, τοὺς λόγους. 


1006 


Οὗτω δὲ xgivon ὡς ἅπασιν ἀνδάνης. 

ΘΕ. Ἐγὼ αέφυκό, v εὐσεβεῖν καὶ | βούλομαι: 
oos Hu ἐμαυτὴν καὶ xMog τούμοῦ πατρὸς 
Ox ἂν μιάναιμ᾿ » οὐδὲ συγγόνρ χάριν 


1000 Δοΐην à ὧν i ie δυσκλεὴς φανήσομιαι. 


1010 


Ἔνεστι Ji ἱερὸν σῆς δίκης 6 ἐμοὶ μία 
"Ey LE] φύσει καὶ τοῦτο Νηρίως πάρα 


Potius vero obtempera meis verbis 
Ut sis justa, et ego accipiam meam conjugem. 


995 Cho. In te est, O puella, jadicare litem. 
Bic autem judica, ut omnibus placeas. 


The. Ego sic sum s natura instituta, ut amer pietatem, idque volo: 
Amoque me ipsam, et gloriam mei patris 
Non polluam, neque fratri gratiam 

1000 Tribuam, ex qua possim infamis videri, 
Magnum enim secellum justitise mihi intet 


In natura: et boc a Nereo 


sy Ἐρόψον wa! αὐτὰ, levà evpnaide w- 
i. Üconqie T Testamentum hac for- 
ma utitur, ut Judic. c. xviii. v. 27. Καὶ ἰπά- 
alus αὐτοὺς iv evimari ῥομφαίαι. Ibid, c. 
XX. v. 27. et 48, et c. καὶ. v. 10. et 1 Bam. 
€. xxil. v. 19. et 3 Sam. c. xv. v. 14. Item. 
D. Lucem c. xxi, v. 34, Ka) σεσοῦνεω evi- 
nani ua; Barnes. 

p pont Hic iterum egi vi- 
des e aie αὐτὸν in singulari, ut supra v. 


936. 
solde A] dv] ja ME 
DUNT ἰ 


monuérat 

ᾱ- Mus. 
"unir "m μᾶλλον] Quum olim d» 
Üciente, Canterus 


1001. s. sis —'Es Plutarchus. 
do Ars imo elem efi 
dx ἁγιώτατον καὶ μέγιετεν light, λαβόντος, 


Βαάαο Lib. III. v. 347. mentis sacraria. 

mora Tenor, Confer et. Derosthen. 

contra Aristogiton. p. 477. Ed. Taylor. 
Synez: pi µιλώρ τὸν ἁγιώτωνον nào 


19. "H οὐ LE pes v. 
esi ὁμῖν ἁγίου Tiri navis lem, Barnes. 


"Erteei 9 ρὸν vit Δίκης ipal μόνα 
ν ej ebore 
Hanc sententiam sepius sibi in scena 
auditam Demosthenes in usum suum 
transtulit c. Aristog. Ἱ. p. 497. Kai 
Δίκης ys — καὶ Ares der denen ἀνθρώ- 
eg e Vider tal is 
i» abra eb exi dense 
Jacobe, 
1002. 1. na) τοῦτο Νηρίως πάρα " Ex eornm, ] 
4 
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Ἔχρυσα, σώζων Moto» sugásopau, 
ρα Yi ἠπείσερ βούλιταί e sisgyartio, 

1005 'Ec σαύτὸν elo ψήφο» ἡ Κύπρις δέ µοι 
Ἴλεως μὲν εἴη, συµβέβηνε | y οὐδαμοῦ: 
Πειράσυµαι δὲ παρθένος µένειν ἀεί. 

"A Y ἀμφὶ σύμβν τῷὸ ὀνειδίζεις sare, 
"Hp 00 αὐτὸς μῦδος" ἀδικοίημεν d ἂν, 

1010 Ei μὴ Ἰποδώσω καὶ γὰ, ἂν sivo βλέσων 
᾿Απίδωκεν ἂν coi τήνὸ. fx» ταύτῃ à σί. 
Καὶ γὰρ τίσις τῶν irri τοῖς τε νερτέροις, 


1016 


1020 


Habens, conabor Menelaurn servare. 
Quando sutem Juno vult &bi benefacere, 
1005 Eodem calculum feram, Venus vero mihi 


Idem et ipsa dico: nam injuste facerem, 
1010 Si non redderem. Ille enim vivens 

Reddidisset tibi hanc, ut haberes, et huic te: 

Vindicta enim est borum et apud mortuos, 


1009. αὐτὸν — 10ll. ev γ 

De Nerei veracitato.rid, supra ed v. 15. simt vera) absque. sweo suffragio, niil om 
mimo efficiet. Et ego sane banc 

1004. "ipe Σ] Bernedus in zarphs sententiam for lubens amyplectarer ni 


"1 si refragaretur verbum συµβίβηκε, quod i 
er tee) lu veriime Cante- ο ος it, 

d Xon, 'enerem sig- 
rus. Χάρι, quod VÉ etre 


nedus Lucianus Dialog. Deorum: "Ἡ- 

» — τὰς καλλίσσας γυγαμηκίναυ, σήν dic 

τε ᾽αρρδίσαν καὶ εν Χάρι. λίωρ. di 

dxder Y las]. Canterus putat, Kóepr 

3 quanquam et ipse ιο 

κεζωθα, ad το Venere refer e 
p» ἀναφείιτος à Sapphone 

puella lepida dió. Vid. Canis. Norar 

[d Lib. VI. c. 19. Scali :d 


EX ed Cras, abdo) eid 





nunquam. 
ullam communem esse, — Beck. 
1009. e. Reisk. et Heath. reponunt: 


532 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


Καὶ τοῖς ἄνωβεν aoi ἀφβρώτοι. ὁ voi 


Τῶν xacSavórroy (5 μὲν 
1015 ᾽Αλάνασον, sis ἀθάνατον 


οὐ, quium Lan ὄχι 


αἰδίρ i ἑμτισώ». 1095 


Ὡς οὖν χεραίνω μὴ μακρὼ», σιγήσοµαιν 
"A µου καθικετιύσατ' ? οὐδὲ μαρίᾳ 
Ἐύμβουλος f Ἴσομαι τοῦ κασιγνήτου ποτέ. 
Ἐὐεργετώ γὰρ κεῖνον οὗ δοκοῦσ' ὅμως» 


1020 'Ex δυσσεβείας ὅσιον εἰ τίδηµέ viv. 


Αὐτοὶ pr οὖν τὴν ἔξοδόν 


1030 
y εὑρίσκετε, 


Ἐφὼ Y ἀποστᾶς ἐκποδὼν, σιγήσοµαι. 


Et vivos homines omnes: mens enim. 
Defunctorum non vivit quidem: sensum tamen habet. 
1015 Immortalem, incidens in immortalem etherem. 


Ut igitur rem pertexam non prolixe, tacebo 
Qua: me suppliciter rogsstis: neque stultitim 
Fratris unquam consentiens sdjutrix ero. 


Afficiam enim eum beneficio, tametai non videar, 
1090 Ex impietate si pium ipsum faciam. 
Vos igitur invenito vestrarum difficuliatum exitum : 


idle piede (v γὰς Reiske) dd πε. 
Mire (Rei và beri. 
Misc. Crit. p. 246. — Beck. 
1011. κάν y] Malim es. — Mug. 
iol et pro R legit e. 
Beck. 


1015—1015. Vid, Valck. Diatr. 57. - 
Burn. 
1013. ὁ κῦς] Confer Suppl. v. 545. 


Mug. 
MN 2.5 63; edv κασθανύνεων (3 μὲν οὐ, 
cmi ἸΑλάνωτον, iis ἁθάνατον aii 

hoc loco, Anazagorm Euri. 


rer perc 
RE. v. 529. "^ Animam nempe hominia 
mon stafim post mortem in etherem dis. 
solvi ac distipari, sed in liberum atherem, 
vut immortale vehicuh 


1016. wetanz] Ita MSS. Steph. Male 
Ed. Ald. ewe. Nulla enim hic «ες. 


abwa, Mug. 
E Duportus 
plene asecutus, 


Ed οὖν vagari μὰ 
De sed quum sagas, 
υπ ECCE polest tamen hic 
stare ; nihil nos in textu mutavimus. 


Barnes. 
1020. Es Jwrebiin,] Tta optime MSS. 
Steph. Ed. Ald. i£ swa. lidem 


MSS w prowm Mug. 
Reisk, emendat: eh ler deeieser. 


1025. ima) Recte scribitur ime, 
quis σωηρίας sequitur; neque enim «&- 
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Ἐκ τῶν Suy ὃ ἄρχεσδε, χ᾿ ἱκετεύετε 
T» μέ e rid πατρίδα νοστῆσαι Κύπρι», 


1025 "Heas à ον ἴννοιαν i ταὐτῷ pnm, 


"Hy ἐς σὲ καὶ σὸν óc xu σωτηρίας 

Σὺ Y αὖ Suv οι, πάτερ, . ὅσον y ἐγὼ σθένω, 
Οὕτοτι αικλήσε δυσσεβὴς ἆ D d εὐσεβοῦς. 
Χο. Oh; ποτ εὐτύχησο, fuos γεγώς, 


1050 Ἐν τῷ δικαίῳ δ ἀλσίδες σωτηρίας. 


'EA. Μωήλαι, πρὸς p παρθένου σισόσμεδα. 
Τούνβθένδε δὺ σὶ τοὺς λόγους Φίροντα xel 


Incipite vero a Diis, et supplices rogate 

Venerem quidem, ut permittat te redire in patriam : 
1025 Junonem vero, ut in eadem sententia maneat, 

Quam habet de salute tua, et mariti tui. 

Tu vero, O pater, qui defunctus es, quantum ego possum, 

Nunquam impius pro pio vocaberis. 

Cho. Nemo unquam injustus fortunatus fuit : 


1080 In eausa vero justa spes est salutis. 


Hel. Menelai, servati quidem sumus quod ad virginem, 
Hinc vero jam oportet te rationibus in medium collatis, 


2.5, quod alii legendum putant, cum illo 

stabit, licet per se optime. — Barnes. 
Uer] Cobre cum teg, αντίο mo" 
sr reddit: voluntatem vos ser-- 


"on. 127] Ita MS. E. in Ed. Ald. 


dent. Mi 
Con id jam assecuti erant Reisk. 
et Heb. Beck. 


ns sei ply seaefí] Hinc -€- 


1055. Abyss Qleerra] Quer sensum 
habere possit, non Legendum 
forte πιρῶντα, i. e. κιραήνντα, Vide ad 
Suppl. 12. «ιραίνων λόγου, legas Med. 
699. Andr. S33. Mi 

Reisk. emendat: 


ir Ayers θίρωνε' aad nav. Beck. 


Mohan, egi ul» enqSÓso ruieguba. 
Τωνδένδε b) ΣΕ ΤΟΥΣ ΛΟΓΟΥΣ ΦΕΡΟΝΤΑ 


x 
Κων evrbevur µηρανὰν σωτηρίας. 


ας. 
σεὐνθίνδι δὲ σε δι 


588 

1085 

1040 

irent ferro quem senum i, 
m forte: πιρῶντα. h. 

pm Vide ad Suppl 123. Verba 


sunt Musgravii. In nota ad Supplices, 
2d quam nos remittit, nibil peo nisi 


mute pro weis νο. JEque fee ob. 


ipee corrupta lecio; ín qua me praster 
verbum φίροντα etiam articulus esiy offen- 
dit Euripides, ni fallor, scripserat : 


Té»SíM 9) ΣΥΝΕΤΟΥΣ ΔΟΣΟΥΣ Σ’ ΕΥ- 
PONTA χά 
Kur εννάστων μηχανὴν σωτηρίας, 


Tphigen. in T. v. 1055. 


ΑΛΧ' ὠνείαξι κα) ΛΟΓΟΥΣ κωρτηρίως 
EY'MIXkE. 


et in eadem Tragodie, v. 1035. 
Aura yàe αἱ )maini sitírnur vigsae- 
Error inde profuxit, quod in ees; 
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Koi ξυνώκτων μηχανὴν ουρίας. 
ΜΕ. "Ακουε δή νυν’ xgónos εὖ sarà στίγας, 


1055 Καὶ συντίθραψαι αροσπόλοισι βασιλέως. 


1045 


'EA. Τί τοῦ ὄλεξας; εἰφίρεις γὰρ Vidas, 
Ὡς δή τι δράσων χθηστὸν ig κονόν γε vi. 


ΜΕ. Πείσειας ἄν ar τον οἵτινες τιτι 


Ὄχων à ἀνάσσουσν ὥστε 


yen - 
ν δοῦναι Sigon s 


1040 'EA. Πείσαιμ ἄν' ἀλλὰ είνα Qoyir Φιυξούμενα, 1050 
Πεδίων απειροι βαρββάραυ € ὄντες y yovós; 


Communera salutis paranda rationem mecum excogitare. 


Men. Audi nunc: tu diu fuisti in hac domo, 


1095 Et cum famulis regis convixisti. 


Hel. Quare hoc dixisti? affers enim spem, 

Quasi aliquid boni facturus sis in commune nobis. 

Men. Persuadere poses alicui eorum, qui quadrijugis 

Vehiculis presunt, ut nobis det currum? . 
1040 He. Persussero forsan ; sed quo modo fugiemus, 

Qui sumus imperiti camporum et terra barbarie ? 


1094. à ον, 


praspositio ev» per compendium scripta es- 
set Ex eadem observatione medela ad- 

;pigrammati incerti auctoris. 
CCCLXXIII. Anal. Vet. Po& T. III. 
p. 229. in Pharum 


Tléryse ly καύτμειν ἁλαομίνμοιν beíyes 
αἰμὸ, Πωσωλάωνος 'ATIENGEA stole dvdrvur 
sa) µε vtris μᾶλοντα βαρυγδούεωσιν Mora. 
even lis καµάτως Apaóag. 


pes qui bd pid significet, ne.) 


reri pelles, in. 
Silii potes. Restituta prepositione, et 
Jer v in cognatam, literam 8 mutata, 
ita hos versus corrigo: 


Tléryss Và vabrwer ἁλκομίρηισιν ἀράγων 
ilg orbs "ANA BENGEA, roteis àvbr- 
m 


In 4 dieíeea autem primum ο’ verbo ad- 
hseisse mor n $ mutatum esee videtur. 
Simili modo pronomen prosimo veri 

adlerena corrüptelam. progenuit in Epic 
grmmate Juliani Ur cen ME Ei 
Anal Vet. Poit. T. 11. p. 509. 


Πλούτων Mi MAKAP Δημίαρτο, ὧν nio dokr- 
do ἁμωδάτων wu) γελόωντα May. 
Loquens, ni fallor, inducitur Democritus, 
οἱ proinde emendandum ; 


Πλάτων Mjs Μ' ΑΝΑΣΑ, μαμά - 


titulo in Commentario sd bunc Hyronum, 
MEI 139. qd. τη 


Terentinum, 





* ἂν] Canteri conjectura. 
ld. deest ds Muag. 
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585 


ME. ᾽Αδύνατοι εσας. φέρε, σί ὃ, εἰ κρυφδεὶς δόµος 
Κτάνοιω᾿ dran rj! διστόμφ tion; 
'EA. Οὐκ ὧν € ἀνάσχοιτ οὐδὲ σιγήσειον ἂν 


1046 


Μέλλον ἀδελφὲ σύγγονον κατακτωνεῖο. 


1066 


ME. ᾽Αλλ' 2 μὸν ναῦς evi», ᾗ σωδεῖμεν ἂν 
Φιύγοντες" ». γὰρ slogan, Séxaer' f tys 
"EA. "Ακουσον, 3v τι καὶ γυνὴ M σοφόν. 
Βούλα λάχεσθαι, μὲ Soror, Aóryo Sani; 


1050 


Men. Dixist rem impossibilem. 


ME. Κακὸς μὲν Ognig* εἰ δὲ κερδαιῶ λέγων, 


1060 


Age, quid vero si occultatus ín sdibus, 


Interficiam hoc ancipiti gladio regem? 
-Hel. Non pateretur, neque taceret. 
1045 Soror, si fratrem interfecturus esses. 
Men. At neque navis nobis est, qua servari possimus 
Fugientes: quam enim habebamus, mare nunc habet. 
Hel. Audi, si quid et mulier dixerit sapienter: 
Vis dici mortuus verbis, cum revera non sis mortuus? 
1050 Men. Malum quidem est omen: si quid tamen lucrabor hoc dicens, 


1042, Verbe ἁδύν dw. continuantur Helens. 


1041. Reisk. scribit: βαρβάρου y" A 
ut eT foy dem rà 
i. 


1044. Ois 2r 
tur ο, quod in. ση 
Ol» dv ο) ἀνάτχως] Cum prius ο) abes- 


laudamus, qui legit si» eb» Δνάρχ. 


1048. "Ausvres, Hr ei καὶ yvrh px 

Ad. Aliusenéeerepor, tive uS η 

tram, ubi Zorasea, Hamenis uxor, de 

Mordochzo: dprinendo ς consillum dat, 

dicendo, v. 900. K«A "n tren 
pts ains cina, luec in Scholiis. 


vé Toà à jo Kalb 

s esos e el a vei Mig 
"Ecrrbnees 5n 
[n τῶν abel m poji 
Huc adde illod Éuripideum quoque ad 


Ady tam saperüuum dt 


enim in versu. consistunt XiyiSus 
et quorum eleerutrum certe 
oir d Super- 


€—— 


ELI 


Reik. conjicit: βούλω vm Ίργωρ κὸ 
Δανὼν, vime ergo, revera non mortuus, 


Ἀοόλει λίγισθα, ph Suiv Ayy Sanini] 
"Recto animadvertit Musgravius λήγιεθε, 
et λόγῳ in eodem versu non bene consis- 


EE D ir 
peius tamen 
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"Έτοιμός eipa, μὴ Savar, λόγῳ Sani. 
*EA. Καὶ p γυναμκέίοις &y οἱχεισαίμεδα 
Κουραῖσι καὶ Ἀρήνοισι, αρὸς τὸν ἀνόσιο». 
ΜΕ. Σωτηρίας δὲ τοῦτ' ix σί » ἄκοςι 


1056 Παλαιότης γὰρ τῷ λόγω Y [77271 fig. 


1065 


'EA. Ὡς δὴ Φανόντα €' ἐνάλιον κυφ τάφῳ 
Θάψαι rime τῆσδε γῆς αὐσήι 


ME. Καὶ 


jj παρεῖκεν' εἶτα πῶς ἄνευ νεὼς 


Σωλησόμισθα κενοταφοῦντ' ἐμὸν δέµας: 


1060 'EA. Δοῦναι κελεύσω πορθμἰὃ. , ij καδήσοµαι 


1070. 


Paratus sum verbis mori, re non moriens. 

Hd. Morebo sutem misericordiam muliebri 

Tonsurs et lamentationibus apud impium Regem. 

Men. Quod vero res ista nobis remedium habet salutis? 
1055 Inest enim sermoni priscum quiddam, 

Hel. Quasi jam in mari mortuus sis, inani sepulchro, 

Ab hujus agri tyranno petam, ut mihi permittat te sepelire. 

Men. Fac autem eum concessisse: deinde quomodo sine navi 

Bervabimur, eepelientes meum corpus in inani sepulcro? 
1060 Hel. Jubebo navim dare, qua demittam 


1055. tribuitur Helene. 


Leniori itaque medela adhibite, sic for- 
tasse scribendutn est: 
Be ΔΕΧΕΣΘΑΙ μὲ δουν Myy Sois. 


Vine admittere, ut mortuus dicaris (λόγψ 
Sem»), quum rewera vis? Δίχινθαι 





Rapbeli 
it 15. Abresch. ad JEschyl. Lil 
30. — Ceterum ad Aíye Savi» confer 

ood. in Electr. v. 59. 

ed vá µε Dori ein Sous My Suiv 

dpren emis 
et v, 65. λόγφ µάτην Seienercag. — Mox. 
ες juid sani, Jen; sit, docuit Eustath. in IX. 

XIV. p. 1946. 44. Scholiast. ad Aris- 
toph. Plut. v. 63. — Jacobs. 

1050. λέγων] Baruesii conjectura est. 
Ed. Al. Aíywe Conf. Soph. Electr. v. 
59. et D aei ub! scrupulum bunc eodem 

Orestes — Musg. 


ae agen a trmeibus furum. L 


adepiurus sim. — Reisk. 


1069. a. γυναικείως ἄν aleunipiOn Κον- 
tsi] De feminarum Gracarum in luc- 
tu tonsura vid. Johannis Kirchmanni de 
Funer. Romanor. Lib. IT. c. 15. De 
tonsura in vide que nos supra ad 
Ales. v. 439, Barnes. 

1053. Κουραῖει, tonsuris. Vide citata ad 
Hecub. v. 635. Musg. 

1055. Optime Tyrwhittus: “« Hic versus, 
deleta Helens persons, Menelao, opinor, 
tribuendus est. Ταλαύτης sutem signi- 
ficat, crassum aliquid et veteris ανί simpli- 
Ciatem sapiens. — Eodem sensu sepius 
Wsurpatur dex«/w & comico, Nub. 980. 
1742. et alib." Idem a 
Reiskius et ante eum vir doctus, in mar- 
gine Aldine apud me. Mug. 

Παλαώσης yh τῷ Aye y. inei te] 
Ὁ wir" «αλκιόν τι τὸ ἴδος lai κατὰ wpipa- 
em λεκτίον σερ) ntm Ἑλλήνων, ὡς «άτριον 
din, oig ἓν σιλάγω Savireas viis πελαγείως 
Ίρμασιν lratehdus* ἠσαλαύτης, ἄρχα- 
rp, εὐάθωκ, «ἴχνη, μηχανή: ἔτι waa] 
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Kórpor τάρν [^1 πελαγίας ác ἀγκάλας. 

ΜΕ. Ὡς «ὖ zy εἶπας, YA 6 εἰ χέεσφ σαρὰς 
Θεῖναι κελεύει e, οὐδὲν ἡ 7 iue φίρω. 

Ἓλ. ᾽Αλλ) οὐνομίζεν φήσομιν κα» Ἑλλάδα, 
Χέρσῳ καλύπτει τοὺς Φανόντας ἐναλίους. 1075 
ME. Τοῦ αὖ κατορδοῖς' εἷτ ἐγὼ συμπλεύσομαι, 
Καὶ συγκαβήσω κόσμον i» ταυτῷ cxáQu. 

'EA. Zi xoi  παρεῖναι i μάλιστα τούς σε σοὺς 
Πλωτῆρας, orig Apoyos in ναυαγίας. 

ΜΕ. κ pns iáyrSp ναῦν ir ἀγκύρας λάβω, 1080 


1066 


1070 


Ornstum ad tuam sepulturam, in ulnas maris, 
Men. Quam bene hoc dixisti? praeter illud, si ín terra sepulturam 
Facere te jubeat, istum commentum nihil utüitatis feret. 
-Hel. Sed dicemus non esse consuetudinem in Gracia, 
1065 Tegere terra eos, qui in mari sunt mortui, 
Men. Bene hoc etiam excogitas: deinde ego tecum navigabo, 
Et simul ornatum ex eadem navi demittam. 
Hel. Oportet te adesse ex primis, et tuos. 
Socios navigationis, qui evaserunt naufragio. 
1070 Men. Atqui, si navim in salo nanciscar, 


siDus ἱνομίδονσν καὶ εὐασάσησα, Barnes. 

1056. Ad huncv. Prev. notat: Avant 
$5 mou μι lit am vers (πολκώτηε v E 
3), que les interpi expliquent ainsi : 
ας Je prétexterai un ancien usage." Mais 


ihayins M ἀγαάλκι«] In marinos com- 
meras (ων ego Latinam venionem nunc 

— In sin uf. profundi- 
Uem mari. Suidas (ut cheeivat Joh. 
Brodmus) refert hunc ex Aristophane 


e Grec semble dire autre chose et do bons 

critiques. mettent ce vers dans la bouche 

énélas en le traduisant einsi: Ily 

tian codicum queque chose, qui sent. 

icité du viel age." Ile croyent, 

ue l'aridcs d'Héline mal compris 

l'abord, paroit à Ménélas trop simple et 
presque ridicule. — Beck. 

1059. »uwrapezrr'] Dualis numeri, 
aS frena] Legend 
lum puto κ. 
des. Roe ap ος 


.αδήυμα] Alii Jeguns ἳ ut in mais 
notavimus, καθίρµαι. De qua re vid. 
infra ad v. 1060. 





Barnes. 
Mob idt ds maires — pertinere ad. 


Sic κυµά- 
v. 716. 


Post. pw» [^ ἁγκάλας. 
«ων do ἀγκάλαι, 
vid, infra v. 1406. Musg. 


senarium: Ke) eai Fev κυμάτων ir 
ἀγκάλα. Quod ibi erponitur in summis. 
rerum atibus. ue enim, ait 
dee er 
quos semel amplexs fuerint Nihil au. 

tem ista interpretatio ad hunc Euripidis 
locum perinei; «ιλαγίωι enim. ἁγκάλαι 
figurative hic ponitur pro ῥεθὸς eírres 
eodem modo ac siAew, et sinus apud La- 
finos de mari dicitur. Ita etiam. 






1063, Markl. ad Suppl. 205. emendat: 
sau, ' ain À enu φίρω, i &. vie vidi 
spectare, 


ieu. Lord " ad tendere, 


1067. καὶ pec αὐσμον iy nori 
enáQu.] Σογκαθήνω & verbo Ius futur. 
dee, sic supra v. 1060. Δοῦναι πελεύσω 


wetSuiV, j καθάσοµαι κάσμον váfy e. 
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'Arip sap nn στήσεται ξιφηφόρος. 
'EA. Zi χρὴ εὖειν πάντα) φύμπιμοί µόνον 
Λαΐφιι σνοδὶ γίνουτο καὶ νεὼς δρόμος. 

ΜΕ. Ἔσται) πόνους γὰρ δαίμονες παύσουσί µου. 
1076 "Arp ανόντα τοῦ jj. ipfi; πεπυσµένηι 1086 
'EA. XoU* καὶ μόνος γε φάσκε διαφυγεῖν µόρον, 

᾿Αερίως ado» σὺν παιδὶ, καὶ Sero ὁρῷν. 
ΜΕ. Καὶ μὴν τά ἀμφίβλησερα σώματος ῥώκη 


Ἐυμμαρτυρήσιι ναυσικῶν ἔρεπίων. 


Stabit vir juxta virum armatus gladio. 

Hel. Oportet te ista gubernare: tantum secundi 

Flatus sint velo, et navis cursus! 

Mem. Fient hec. Dii enim finient meos labores. 
1016 Sed ex quo dices te audivisse, quod mortuus sim ? 

Hd. Ex te: dic autem €e solum evasisse fatum, 

Navigantem cum filio Atrei, οἱ vidisse eum mori. 

Men. Certe hac lacerata et pannosa corporis vestimenta 

Fidem nauticis ruinis facient. 


dowiur.. " 
. M JOBS. «ρβόμδα ] A πάθη, dem 

1071, Ariophenes: αἂν ἀνλρσος bx, subjunedri modi. lta Xenoph. Καὶ Ἰτῶν 
con. wem 422 ag ἀνεικάβωνεα.  Bornet. 

οὐ», λέως. 1085. Tagiy € IV] "Ewiermemm, eher 

1573. peerii hevien] Sebanin- nee dine Sidon, Solon, 

dum ewí Sic ware, — 1086. βιτρόχους cuu De formina- 
Arat. lugentiuma tonsura . 


aries µόλιν des. — Barnes. metere λιωλᾶν λαο, bored] 
Reisk. supplet veladdit àe) àe' le. Prisci veste candida lati ae securi amicie- 
c ion réliquia πυρατέῖω de qpibusesfro- bantur, Jehines cantra Ctuiphontem: 
io disspotis. Heath. i Ml 3, d 
um Cia. arre τὸν ira τα ch din 
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1080 "EA. Ἔς καιρὸν ὖλδε, són Y dno " ἀπώλλυτο. 1090 
Τὸ 9 ὤθλιον xii εὐτυχὶε τάχ᾽ ἂν αίσοι. 
ΜΕ. Πότερα δις οἴκους σοι συνεισεληεῖν µε χρὴ, 
"H τρὸς τάφῳ τῷὸ 5 ἥσυχρι saepta; 
'EA. Αὐτοῦ pir. ἂν γὰρ καί τι αλημμελές σε δρᾷ, 


1086 Τάφος c 8 ἂ αν ῥύσαιτο φάσγανόν τε σόν. 


1096 


Ἐγὼ δ) ig οἴπους Bra. ββυστρύχους τεμῶ, 
Πέπλων τε λευκῶν ῥήλανας ἀνταλλάξοριαιν 


Παρῇδί v ὄυχα Φφόνιον ἐμβαλῶ χβούς 


1080 Hel. Commode venerunt ; tunc vero incommode perdebantur. 
Tllud vero miserum fortasse in bonum nunc recidet. 
Men. Utrum vero me tecum in edes ingredi oportet, 
An tranquilli sedebimus ad hoc sepulcrum? 
Hd. Maneas hic: nam si quid violentius in te voluerit agere 
1085 Hoc sepulcrum tuebitur te, et tuus ensis." 
Ego vero vadens domum, praxidam cincinnos, 


Et mutabo candidas vestes nigris, 


En injiciam ungues genis, rivum cruentum. 


sasens, οσιφανωσάµινε, καὶ λευκὴν Ἰσθῆσα 
Ἀκβών Valerius Maximus: Depositis 
doloris insignibus, candidam 
tem. Contra ni 
μον ἡμώσων vocant) in 
dudes Lydiae: iiam σι ludum i 
im, ὧν μὸς do il 
e i92 


quoque ean, vi, infa adv lle. 


Πέσλων ex λινκῶν µέλανας amid 
µας] Excitat huno versum Wesseling, ad. 
". Bic. Lib. T. 2. p. 5.— Sequen- h 
tem versum ; 
irati v xa φόνιον ἱμβαλῷ χρέος. 
Varie et explicant et comdgunt. Dura 


Bei fms hum Dir πες 


abra, Hesychius: jio, ῥιῶμα. 


m cpi qu ert epa µο 
um 


socii v ὄνοχα φύνιν ἡμβαλὸ XEPOX. 
Jacobs. 


1068. xe] Legendum, ni fallor, fin. 

πα € ὄννχα, qium ἐμβαλῶ ῥίος, 
Exstat vox JEs- 
ehyl. Prometh. v. 677. et 811. Agamem. 
v. 910, Musg. 

Tae v pe fime] Taepibiclagen" 
dum et scril emo dd, Fh v. ἀδο. 
it iu J iceniss. v. 
sum, ut jS pro siue, 95. 


pipes, Aeriigyeren 
te καὶ daiarre Et mox: "Amex 
nerrupins, nal ei Spr» σνσμίνα, sal 
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Μέγας γὰρ ᾽ἁγὼν, καὶ 


βλίπω δύο ji ῥοπάς" 


1090 "H yàg Sani δεῖ p δν as reyropán, 1100 
"'H sep Ἴδα 7 v ἐλδεῖν xal σὸν ἐχσώσαι δέµας. 
ὮὮ σότν, j δίοισιν à ir λόκσροις minns, 


ρα, M οἰκτρὼ eser ἀνάψυξον πόνων, 


Αἰτούμιῦ, 


Ss ὠλίνας πρὸς οὐρανὸν 


1096 "Porro, f M οἰκεῖς ἀσείρων ποικίλµατα. 1105 
Σύ 3,573 3 τῷ μϕ κάλλος ἀκσήσω γάµφ, 
Κούρη Διώνης, Κύπρι, μμ ἐξεργάσγ. 


Magnum enim periculum, et video duo momenta : 
1090 Aut enim oportet me mori, «i deprehensa fuero aliguid machinari : 
Aut abire in patriam, et servare tuum corpus. 


O veneranda, quae jaces in lecto Jovis, 
Juno, duos miseros homines recrea a laboribus ; 


Petimus, recta brachia ad celum. 


1095 Jactantes, ubi habitas in picta sede astrorum. . 
Et to, qua consecuta es laudem-pulchritudinis meis nuptiis, 
Venus, &lia Diones, ne me perdas, 


1089. µ. yàpi&yós — Me. — 1090. idees — 1091. «ασ ἀπιλθεῦ, 


ei κωκύων ἄλλων ir σαφαῖς iigos ἀφιῖλω. 
Έναν ας ἁλοθαώλα, abut fc γαι 
scriptum Cicero 2 Leg. MULI TES 
GENAS NE RADUNTO, NEVE 
LESSUM FUNERIS ERGO HA- 
BENTO. Barnes. 

Heath. xri; putat pendere a όν, ut 
αἲ ὃν ele xein Qinos είδη, qui culem cru- 
eniat. — Beck. 
eek ad eh. Pen θὰ ra Aim 


pi pro weed η 





atque hanc formam πω. unice Atticis usi- 
taam, et ubique in Atticis scriptt. repon- 
endam, defendit contra Vauvilliersium. 
Heath. et Brunck. ad Orest. v. 852. 
reponunt ὦ 'γὼν, hic etiam Jo, quod δύω 
inusitatum sit Atticis. — Beck. 
1095. Suidas, v. ᾽ΑνκψυχἍσαι, ex Am- 
ATA 
^ Τήνος Inna. φαῦτα, Vrirenzer. 
b Scholiast. 
1005. ἀσείρων φακίλματα.] "Hym λώ- 


Mars ἀρεράον eeu iva, ἀρτιῤυτα 
κα) wusíha, Barnes. i 





1097. Kofqn Διώνηρ, Ké, A Venus du- 
plex, una ex mari orta, ex Dione 
et Jove, de re vide Platonem a Nat 
Com. M; Lib. IV. c. 13. citatum. 
Hinc Theocrit in Syracusis, v. 106. 
Kien ep eb μὲν ἁλανάταν dei θνατῶν 
᾽Αμιώσων, ὧν μῦθο, lenras Bun 
Cujus 








EUR. Aum à 'Ageelien, οὖν sTley ἄρα Ὅ, 
tn rho καν” ello laca ue aie, 

zi 3 Vladives βιλορηδή εἶδεν αὐτήν. 
ré a Aeyée iens ab leyéte- 


Boiiria he 
] la er MS Ε. eli de- 


1098. d» 
buit Mus. 
ἀλομήν] 2 sors 1. med. 
Vsuméqamm, Voplio, ia Ἰχορήνατο, & λυριαίνω, 
Barnes. 

1100. Θακῖν } lae etc.) Tale illud 
Ajacis spud Homerum Iliad. (. v. 647. 
"Ev Ἡ φάω καὶ Daeeor* Wii v» vu εὔαλον οἳ- 
tet 


Barnes. 
1105. φίλεζα λωμάσων ex vi verborum 
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“Άλις Di λύμης, 5 [À Vp πάρος 
Τοὔνομα παρασχοῦσ' , οὐ τὸ vip. 8 βαρθάροις. 
1100 Θωνεῖν à ἄασόν E. εἰ κατακτεῖναι όλης, 
Ἐν γῇ πατρῴᾳ. ví vor ὤπληστος εἶ κακών, 
Ἔρωτας, ἀπάτας, δόλιά v ἐξευρήματα 
᾿Ασκοῦσα φίλτρα Ed αἱματηρὰ δωµάτων; 
Ei ὃ ἦσθα μεερία, τἄλλα Y ἠδίστη Ss 
1105 Πέφυκας ἀνθρώποισν" οὐκ. ἄλλως λέγω. 
XO. Zi τὰν ἐναυλείοις ὑπὸ δενδροκόµοις 


1110 


1115 
erg. af. 


Satis enim damni, quo me bactenus affecisti 
Nomen meum praebens apud barbaros, non corpas. 
1100 Sine vero me mori, si vis me occidere, 
Inpatria Cur es inerplebilis malis? 
Amores, fraudes, et dolosa inventa, 
Exercens, et cruentas corporum illecebras : 


Sed si moderata esses: in rebus cmeteris suavimima Dearum. 


1105 Hominibus esses, non alitet dico. 


Cho. Te vallibus sub frondosis, 


"à ων Postulat σώοι να. 
vta σωμάτων, qum et veneri magis con. 
veniunt. Muwig. 
1104, &. E? jefa μένα eiDAA γ’ diíeen Sio 

Ἠέρυκας ἀνθρόπωσ». . 
Similis locus est in Iphigenia in A. v. 
554. 

Els δὲ µον µέτρα μὲν 

xépn silua Y Vei 

sa) país pas eie ᾿Αφροδίτας 

πολ kechíar 
jn quibus versibus aliquid desidero quod 
opponatur eg πολλὰν (immoderatam, Y. 
Valckenar. in Hipp. p. 160. B.) Clau- 
dicare antithesin Latinum quoque inter- 
prem non latuit, qui verüt: οἱ sim par- 

ceps moderates Veneris. Suspicor igitur 

Άννης locum in mando cubere et corrigen- 
dum esse: 


a6) μιτίχομι ἡπίαν ᾿Αβοδύας, 


1106. ἑρούλαι. 


Euripides in JEolo. Fr. X. Τόχοιμι Y ab 
viis ( Veneris) ἁνία' leen sipavíg. — Jacobs 

1105. οὐκ ἄλλων Ai] Conf. Rhea. 
v.967. Musg. 

1106. ἰναύλωι] Scaligeri emendatio 
ex. Ed. Ald. ir alatur, quod, licet me- 
ro convenientius, non dubitavi 
Facile eim bujus vens dieran lu 
jus mensure uti. 
quel« Musg. 

Xl σὰν ἰναύλως] Olim ipnea/ng et iy αὐλείως 
cum erat scriptum, Scaliger recte vidit, 
Ἰνωέλαις legendum, quod speluncam et do- 
mum, vel domicilium, significat, punc au- 
tem nidum, luscini nempe domicilium. 
Nec hos nidos jneAanr modo voc, sed 
ob musicam dulcedinem, qua personare 
solent, uevria, videl. Musis dicata loca. De 





Philomele cantu vid. supra ad Rbes. v. 
546. ubi notandum erat, bellam illam 
Philomele et Citharedi contendentium 





"üchardo. Crasbsw, tam dulci elegantia, 
quasi eandem et ipse cum Strada conten- 
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Μουσεῖα xai Sráseug ἐνίζουσων ἀναβοάσω, 
Σὶ τὰν ἀοιδοτάταν ὄρνιθα µαλφδὸν 
᾿Αηδόνα δακρυὀεσσα», 
1110 "EXP ὦ διὼ ξουθῶν γενύων ὀλελιζομάνα, - 1120 
Θρήνοις ἐμοῖς Éorigyóc, 
Ἑλένας µελέας σόνουρ 


Sedentem in museis, et sedibus voco, 
* — Το musicam, ei maxime canoram avem. 


Flebilem lusciniam : 


1110 Veni per fiavas genas modulans, 


Bocia meorum luctuum, 
Miseras labores Helene 


1110. Ἐλβ δὰ E. 


tionem haberet, aut etiam ab illo victori- 


à anspsstica, 
Ἰμαόλιον sutem esse diminutivum ab ἴναν- 
Av 
Menelaus in scena manet. — Beck. 
1107. Mawia] Vide supra ad v. 174. 
draüebew.] Legendum, ni fallor, ἀνι- 
Barn, pro ἀναβο, ut ἱκάλισα et naespe- 
en, v 4T. pro καλώ οἱ αατοµνόω.  Musg. 
Heath. 


1107. s. Versus hos ita constituit 
metri : 
Morin, na) Φάκος bte jambicus dimeter 
. ypercatalectus. 
«ων, ἀναβράσω, ri τὰν «periodus, 
αλάτων luba. pauio dactylicos- 
et in antistropha : 


Mus κα) Φάκο bilem] Voce 
μουσώον iterum sic usus est Euripides 
Alcmena, Frag. IL. 


Toby 2 Indes sevi, οὐφνὰς αλάλην 
αλλίδόνων μενα, 


Ceterum totum hunc locum Aristophanes. 
exeyhi, in. Avibus, v. 210. seq. 


Jacobs. 

1108. ᾽Αλδρεώσαν gula] Vel dadàs hic 
loci adjective sumitur, ut alias non raro ; 
vel ad substantiva refertur, qua compar- 


antur, quorum non 
ntur. ^ Certe Euripides Lic de 
luscinie, sive pbi usurpat, idem 


q canentem cygm 
enim alt; "Eyo Wh fierres nónsio Mneorn. 
Hinc aésrum µέλος, cantio, ob 
excellentiam dicitur, quis animal sit ῥιὰφ- 
Ἡν. Vide de hix Cel, Rhodigin. Lecüon. 


jn Ang Lib IX.c. 5. Hofimanni Lexi- 


con fan vocibus Cygnus et Olor. etc. 


1110. ΙλΑ] Metrum postulare videtur 
af à. I» 
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Τὸν Ἰλιάδων v ἀεί- 
ὄυυσα δακρυόεντα πόνον 
1115 ᾿Αχαιών ὑπὸ λόγχαις, 
Ὃς ἔμολεν, ἔμολε σεδία βαρθάρῳ πλάτᾳ, 
"Os ἔδραμε ῥόθια µάλεα Πριαμίδαις ἅγων 
Λακεδαίμονος πο λέχια 


Canens, et Iliadum. 
Lacrymabilem laborem, 
116 Per hastas Grecorum. 
Qui venit, venit ad campos barbarico remo, 
Quando cucurrit uctus, miser adducens Trojanis 
Ex Lacedermone connubia, 


1118, 1119. abet ᾱ, οἶδιν dg, ia TI. 


1115. Plene distinguendum post Aéj- —— Putaveram olim, ῥάμα ab Kyw» regi, 
ιο. Heath 
m. 


ath. 
1116. *0,] Pro antecedente habet eive, | darum cursum Priamidis funestu: 
v. αλ1Τ. 3 [eie] fae eia. Post tem vero animodverü, neque boc E, 
sa majorem distinctionem pono, indi- dis elegantia dignum esse, A, 
cantem, βαρβάρῳ wAérg sd sequentia per- (non ῥόμα) illi participio subjectum 


1125 


1190 


tinere. liter, scio, constructionem instituit In- 


*0r Ίμελεν ἆμολε φιλία] Quum hic ὃς m- 
Rs td Tres neptem αλλίος venibus το. 
r; et ad wr» secundo supra versu. 
referri nequit, Canterus et Scaliger Du- 
portusque j7'" maluerunt legi, ut eit pro 
Tes, non hic solum, sed et versu proximo 
sequenti, et refertur ad «ile et ῥθια. 


1116. s. Ita edidit Beckius 


τον latas pata silio 
Battle sho. 
Hos versus, ut antitheticis respondere 
sint, ita constituit Heath. un 
"0v μελος, luos. penthemimeris iambica, aut. 
trochaica. 


πο da cire  Mephbesimers t 
αΐσα, 





Priamidis funeuum, quod, wt 
— Deep. ῥόμα, üt. μέσα 





Beck θίω πιλάγα, Antholog. H. Steph. p. 66. 


Reiskius ὧν scribit pro d; quomods 
veneris, (nempe Paris, quod Roten ev. 
1119. repetit). — Beck. 





currere aquam, Ovid. Trist. V. 7. 36. 


Infaustos Maris fluctus. 
AA 


1117."0,] Legendum puto £e, i. e. ἔτε, itus | Moscho- 
quando. müeria venil, venil cam« : τῶν aeris Δωονύμινς 
ot, tum cum remis barbaris — [domum Ἀσύαος, ὅταν goles ἑλαύνωσην ἀφ' vi ᾖόβων, 
Teveryos est Paris. ] Eustaibius: ei Ὦ ᾖθων, leif- 
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Σΐιν ὡς εἶἷλεν Πάρις αἰνόγαμος 
1120 Πομπαῖσι ' AQgolíras. 


Πολλὸ d ᾿Αχαιῶν iv δορ) καὶ irpístug ἀντισῃ. αἲ. 


"Ῥιπαῖσιν ἐκανεύσαντες ἀἴδον ράλεον ἔχουσι, — 1196 
Τάλαιναν ὧν ἀλόχων πεέραντες ἔθειραν" 
ἜΑνυμφα δὲ µέλαθρα κὔται" 
1146 Πολλοὺς δὲ συρσεύσας Φλογερὸν σέλας ἀμφὶ ῥυτὰν 


Que, ut tua, rapuit Paris infelix sponsus. 


1190 Ductu Veneris. 


Multi autem Grecorum hastis, et axis, 
Jactibus expirantes mortem miseram liabent, 
Tonderi facientes lugubrem uxorum comam, 
Vacum autem sponsis jacent ades. 
1195 Multos autem, accendens ardentem lucem circa amomam. 


1193. e&» à. 





n ewws. Barnes. 


fie. post ῥίθια distinguit, ut μίλια 
cum Aíxia junctum a part. yer reget 


πάρε αὐάαμο. 


Λακιδαύμονος bro 

Aíxie 2ΥΘΕΙΣ ΕΛΕΝΑΣ 
Cum Pari Lacedemone profectus funes- 
fum. Priamidis conjugium Ἠσίεια addu- 
cere. Jungo: ewh ἀπὸ Λακιλαίμονς, 
ut in Ione. 786. ls 9ιωῦ ewils. et mox in. 
nostra Tragedia, v. 1192. 


"Ori eóro πατρίδος lae 
deri samely ὄγω 
εἴδολον hei» φας. 
Jacobs. 
1119. πάμε αἰγαμο] Κλιψόγαμος, 
Baixits ais Ad deci γαράρας. 
Barnes. 
Antiheieus, versas (e Bed) e 
prosodiacus dimeter ; jue hunc ita 
emendat Heath. mi 
Axa σίθιν ὡς int. 
Beck. 


1121. i» Je] Delendum i, quod me- 
tro adversatur, ne dicam et sensui, 

1139. μίλιν] Ita MSS. Steph. 
AM. aiias . 

1195. doi joris] Tentabem 4 le- 
«às. Herodotus V. 21. Εὐξοίᾳ view poyd- 
Aq e κα) εὔδαίμον. vid, et Etymol. v. Ἐδ- 
B«s. Sed, ut verum fatear, amonitstem 
insule in re tristi commemorari minus 
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Ἐὔδοιαν εἶλ' ᾿Αχαιῶν 
Μωόκωπος ἀνὴρ, αίτραις 
Καφηρίσι ἐμδαλὼν 
Αὐγαίαις v. ἐνάλοις ἀκταῖς, 
1190 Δόλιον ἀστέρα λάµψας 1146 
"AxMpay à. ὄρεα µέλεω [βαρθάρου στολᾶς, 
"Ort σύτο φατρίδος ἀποπρὸ χειμάτων qvo 


Eubeam, perdidit Ααλήνοτωτα 
Uniremus vir, rupibus. 
Caphareis injiciens 
Et Ἀθραῖς, scaphis in mari jactatis, 
1130 Dolosam stellam accendens 
Per importuosos montes miseros barbarics navigationis, 
Quando properavit longe a patria procellarum fatu 


1138. ία 1129. baXMag. 1151. ἸΑλίμινα Σ dg 1132. *oei eb σὸ w. Aro, 
Kapne Αλίμωνα Y ὅρια, 
«μχωμάτω. . 


Μιανίο navigans, audit. Tacet tamen de — 1129. Metro suadente, non invitus le- 
boc Hyginus, fab. 116. Musg. : 

Μονόκωπιος ἀνλς,] Quomodo Nauplius ob. Alyaías v', inkAae ἁπάτως. 
fllii Palamedis cedem Grecis irstus sd Sic autem scripto loco, A/yaiaur cum eí- 
Eubeam insidias iis struxerit, et ad nau- τραι connectendum erit" Neque vero 
fragium falsis ignibus adegit, vid. Scholi- Zigeris, νὲ vulgo, interpretar oportebit, 
σας Ort v, ο. et qua nos supra ad insulam ü 
v. 766. Dubitst Brodmus, utrum hoc Hesychius: Abyal νῶσος wqis 5 Εὐζάφ. 
epithetum significet, ensem unum habens, Ἐν 2 γω, eur πλω, P- 
jd es, Neuplius solus an naviculam. φῴς lee Jorydpe. Λέω. 
Eustathiusenimfol 89.lin. 29. je aw, — 1120. Legendum haud dubie cum 
4 τοῦ E/gens λαβὴ, μέρευς ὄνομα" hv καὶ rv Feeiskio et Tyrwhitto: 
néerws «is ilr er vavrmby, κώση καὶ luii 


»ns. taies à λκθλ, ἀφ ds κα) τὸ Tes dni- Me ἀργέρα Meus: 

μάνας Diete autem & Lycoplron. Mía iie 

rem aperte larat: Χῦν δὲ ei» Naéwiue d 
d " λάμφαε] Ignem speculatorium. 

diy ire ἠς ἁλιωνιαῖν eníqer aei Paid p ], Tem rpeculator 


1198. Καφηρίως] An scribendum me- SPectabetur, et infauxti etiam sideris instar 
tri αυ Tou, Passus Anthol. Barnes. 
Steph. p. 74. Οὐλάμινω νήσοι Kagneu 
Senec. Herc. CEt. 802. Capharides petras. 


Musg. 
Ut merum antithetico respondeat, le- βαρζάρων οτέλος 








Φ46 


Τέρας, οὐ τέρας ἀλλ d 
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1150 


Δαναῶν νεφίλαν iri ραυσὶν ὤγων, 


1196 


Έ/δωλον i heir "Heas.. 
Ὅτι Sis, 5 μὴ nis, 8 3 τὸ µίσον, 
Τίς φησὶν Ἰρευνήσας 


Βροτῶν μακρότατον, πέρας εὐ- 
ρεῖν ὃς τὰ Sv i inopi 


1140 


Aunr& καὶ αὖδις ἐκεῖσε 


Καὶ πάλιν ἀντιλόγοις 


Monstrum, non monstrum, sed contentionis cansam 
Grecis umbram in navibus vehens, 


1135 


Sacrum Junonis simulacrum, 


Deusne sit, annon Deus, aut medium, 


1440 


lphig. in Aul v. 69. Me» ἴχο «ν΄ lel 
φλὠσεφ ἀκένας (1. dneki) λιγυςᾶρ, ἆ ϱ 
ἑδίλοντα κρωείλκω καλλῤῥόας, venis, Pind. 
Olymp. VI. Epol 4. Tua ne reerdet 
fura maritos, Horat Musg. 
Hi versus ita scribendi et. explicandi 
sunt, judice Heathio: 


Αλίμονο Y ign. 

Mísa βαςζάρων οτιλᾶι --- 
Importuosi vero erant montes, O infalir 
(άρον) propr barbarum. pedit 


Peak. legit daga ἂν fpa, tum et ipee 
novam ordiri orationem censet, et ad Ma- 
Aia supplet Gracia. — Beck. 

1182. Com crc nuspiam signi 
cet procellam, Heath. emendat : 


σι eins Πατρίὃος Meine χωράτω] 
'us pro e? ej testatur in 
Veteribus Codicibus ees scriptum, qud 
Cantero, Scaligero, JEmil. Porto et 
porto placuit; item ex iisdem Codd. wi 
bendum monet ἀκύκρο in 8πο versus; 
sit hic sensus : Ὅτι T said era 


yes Ve apri, Νεβίλας cigar, οὐ ei 
feas, ἀλλ' le dein deor "Heas. 
Vid. Gulie Canter Nova Lecdon. 
Lib. VL. ο, 39. ubi tamen &ye contra 
fidem omnium librorum legit et nihil ex- 
plundo aperi Peso pot vial * 
1161. Avi iwieevre 9X4. Σότο quomo- 
do pro leievra, & ese, vel σεόω, αἱ quis has 
mias expe Pom ililbat 





1123. Tier, οὐ dum Leod 
dubie erigar, € iere Hesychius: 
selpus, aria, Musg. 


letri causa Heath. emendat: 
Τίμος οὐ ερ), ἀλλ’ penthemimeria iam- 
bica. 

Beck. 

1124. nina] Ita MSS. E. G. Ed. 

Ald φίλοι, ut in MS. G. superecrip- 
tum es.  Musg. 

1156. Hec non ese de Helenus simula- 
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Ils)àwe ἀνελαίστοις τύχαις. 1160 
Σὺ Ade ἔφυς, ὦ Ἑλίνα, Ἀυγάτηρ' 
Πτανὸς γὰρ ἓν κόλποις σε Λή- 
1146 δας ὀτέχνωσε πατήρ. 
Καὶ Ἰωχὴ civ a Ἑλλανίαν 
"Αδικος, προδόεις, d mni vos, dog" οὐδ ὅ ἔχα, 1166 
Τί τὸ σαφλς, ὁ σι ποτ. ἐν βροτοῖς. 
Τὸ Sir 6 ἴπος ἀλαλὸς εὗρον. 
1150 " AQgons, óc ὅσοι τὰς ἀριτὰς πολέμῳ àv. B. 


Insperstis casibus salientes, 


Tu es filia Jovis, O Helena : 


Volucris enim in sinu te Lede 


1145 Genuit pater. 


Et tamen fama de to est, per Greciam. 
Quod sis injusta, proditrix, perfida, impia, Nec habeo, 
Quidnam sit certi adhuc inter mortales : 
Sed quod deorum est verum esse reperi explorans. 
1150 — Dementes extis, quotquot honores bello 


1146. la;à eiSos. 


1156. s. "0, ei Oir, d μὴ Ole, d τὸ μέσον 
T 1] Henric. Stephanus ex veteribus 
ibus pro im scripsit , e Dubitat 
pr de Helene simulacro, utrum plane 
divinum fuit, aut humanum, aut ex he- 
roum demonumque medio inter Deos et 
es οἱ Τιλχῖηε (iit 
Eustathius] κα) ἀμρίβιω εἶναι λέγεται καὶ 
Ίξαλλω σαῖν nappe, ὧν lepus cà μὲν 
Δαίμοσι, và B ἀνδεώσω. Ἀτούσωα 
1157. τής ais] Ita MSS, Steph. Ed. 
Alà. «ί ρύε, Neutrum sine vitio. Το: 
gendum, ni fall 
5n 93s, 3 μὰ 9e P, ei µίλον 
ss φάνρ ἐρωνάσας 
Beers 
Quis, re investigata, ostenderit, quod vel 


JDeus sit, vel non. Deus, penes 
Tum mortalium cura py ας 
quod curam geri mortalium. 
inan ἡμῶν, Soph. Άγιο, v. 69T. eir τικ 


etl eéon, μέλων ejusd. Electr. v, 349. — Nec 


abeurdum foret «) pile, ie. τὸ Rey 
Homerus: epi ότι ii arr 


1188. pantéraceo viter] Made ic 
pesci vd Y, e. Apasgóraren obscu- 
rissimum. | Obscuristima inventu res est, 
quicunque consideraverit Deorum. miran-. 
da. De µαῦρο, pro &ápaveiy vid. ad He- 
cub. v.728.  Musg. 

1140. κα) aj9u bs Legendum κα) 
T9: lae. Sic b96 iaces, Phorn. v. 
96. Mum. 

Reisk. conjicit: δν lxi x33, ἐκεῖσε 

καὶ wav, graves casus illuc modo, et tum. 

retro, modo in istam plagam et tum in op- 
vesullantes. Beck. 

urn Versum ita dividit Heath.: 


ὰὺ Ade ος, 3 jonicus a majore homiolius. 
,. Ἑλίνω Ἀννώνῳ basis anapestica. 
^ 1148. Lego: 


Μπιδ 


δ48 


Κτᾶσδ, iy δορὸς ἀλκαίου 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


1170 


Λόγχαισιν κατωπαυόµενοι 
Ἠόνους Syra» ἀμαδῶς. 
Ei γὰρ ἄἅμιλλα agi n 


1155 


Αἵματος, οὔπος ipe 
Δείψει κατ ἀνθρώπων πόλεις" 


1176 


AT Πριαμίδος γᾶς ἔλιπον Φαλάμους, 
Ἐξὸν διορθῶσαι λόγοις 
Σὰν tens, à Ἑλίνα. 


1160 


Nó» δ’ οἱ μὲν ἀΐδᾳ µάλονται κάτω, 


Τείχεα δὲ, φλογμὸς ὥστε Διὸς, ἔπίσυτο φλὸξ, 


Comparatis, haste fortis. 
Ales sortientes. 
Cedes hominum stulte: 


Si enim ipsos dirimet certamen 


1166 


Sanguinis, nunquam contentio 
Deerit in hominum urbibus. 


Qum Priameis terrm thalamos reliquerunt, 
Cum verbis posset componi 
Tus discordis, O Helena. 


Nunc antem ali quidem apud inferos cum Platone versentur, 


Meenia vero incendium, velut Joris invasit flamma, N 


1151. κεᾶσθε, δορόρ, 


ví e) ο. Ας irs eoe? i feris. 
Quid adhuc inter mortales certum ext. 
Mug. 
1149. ἴποκ] Metro non satisfacit, nec 
admodum sentent. — Lego: 
σὲ iis Y Verse" ἁλαδὲς pese 
Hesychius: Íesvea — ἀκολονθοῦνα, Νο 


ta autem phrasis est ἀκρλουδι, παραωο- 


Aes, fetwSai em, sedulo animum ad 


intelligentia 
Αα Inde locum hunc interpretor: 
sedulo animum ad doctrinam de Diis (i. e. 
de Deorum existentia) attendens, veram. 


dnseni. 
1151. Corruptelis. μι hic et proxi- 
mus versus. 
— hec ἀλαδίων 
Mrxeuri κατακαλλέµσν, 


1155. ἀσαθὸς. 


1154. κρίνα 


mette 


P sortientes. 


Con&rmat vox λάγχαινι, qum hic 
pro lanceis, vel telis, accipitur. — Valet 
enim sortibus, πλήρως. Hesychius: λάγ- 


Ach Abs país. ldem v. Xi : A 
Xe re do τὸν αλάρνε Vide t 
ejus ad v. εὐλογχώ». dea 
1132. Aristoph. kasaendyts, Puce 1081, 
vid. et not. Markl. ad Suppl. 342. Mug. 
1154. Ee reponit memi, quia ver- 
sus est pherecrateus ex epitrito 
Fenterrlibo e antiapesto Patalecio; ee 


ood à59, 
eius d. I iaa ninquim. ἂν posed 
desinet visa (scil grammi) Cui (rixm) 
urbes Trijana sedes suas reliquerunt, i, e. 
obquam. Beck. 
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"Eoi aáSyio. gáSesi φίρουσ᾽ 1181 


[A320] ἓν συμφοραῖς Ἰλίοισι. 


Clades supra clades afferens 
[Miseris] in calamitatibus Trojanis. 


ARGUMENTUM ACTUS QUARTI. 


Tusocirieeros, quod advena quidam e Grecia adesset; illico adproperat, Helena me- 
tuens (ne quas illi structorus insidias veniat) et Greco mortem illatrus Huie occurrens 
Helena squallida, rasa, nulloque vestitu amicta, Menelaum morte esse sublatum dolose 
ili persuadet; qoam etiam ob causam lugubri vestita sit induta, ipsumque Menelaum de. 
fanctisociom figit Hinc simulato pietatis ofício rogat, nt liceret aibi viri sui Manibus 
parentare; et quod. dolo servire noverat, Grecum Justorum in mariexstinctis peragen- 
dorum ritum docet. heoclymenus, jani nuptiarum com Holena secorus,se omnia ex 
illias voluntate permissurum, ac ea insuper, qua ad has parentationes pertinerent, suppe- 
ditaturum spondet. Chorus fere extra propoeitum presentis argumenti Proserpine rap- 


tum, quem egre talerit Ceres, ao proinde humano generi fuerit irata, commemorat. 


ΘΕΟΚΛΥΜΕΝΟΣ. 


"OQ. χαῖρε, πατρὸς priipe* ir. ἐξόδοισι γὰρ 


1185 


THEOCLYMENUS. 
O salvo patris sepulehrum, in ezitu enim domus 


1168. ᾽Αθλίως sine uncis, "Iafug. 


1157. Lego, partim metro, partim sen- 
so jubente: IIpaafles d γῶν --- 
to terr: Priaméia. 

dise] idum : 93.46 gravabant. 
Diodor. Sic. ΧΙ]. eo et e πα 
[oo - 
ο. 81. ώμο 8 οιτοδύφ. vid. et Pol- 
luc Lib. IX sect 99. Musg. 

Heath. ad a! supplet Aéyg ex v. 
1157. et tres versus, qui hunc nostrum 
pescedunt, parenthesi includendos monet, 


1161. pei Ita MSS. Steph., nec 
vat Mie Ald. ρλογιρί. Dis. 
enam: 

niin δὲ, φλογμὰς den 
Adis, ἠκίσντν qii 


Mug. 

Eodem modo distinxit Hesth,, et do- 
cuit, Bernesii conjecturam ieíervre res- 
puere metrum; versum enim eme doch- 


puicum er epieito quarto hexasyllabo et 


Quopac- syllaba. 


1162. gie] Ita Edd, recent, auc- 
tore H. E nec variant MSS. E. 


1168. Ἰλίως.] Minime necessarium est. 
Urbis nomen, cum supra occurrat IIeua- 
μέλι yas θαλάμων. — Legendum fortasse: 

ἁθλίας ly συμφεραῖ παλαιά. 
Emphasin habet vox «αλκμῦς, ενα ve- 
lut index oppositionis int 
et es, quie ex excidio urbis Ai comua 
accemerunt — Musg. 

"ASMn " Ed ^s] Hanc 
lectionem Stephanus sus. 
pum habet; Q Quidni sit per synec. 

numeri, pro "IMs. Certe pluri- 
πια urbium vocabula plurali numero ef- 
feri solent, ut Μνκῆναι, Αθήνα, Αἰγαὸ, 
XíAu, Θῆβα,, Ἔμνθρα), Κλιννα), ᾽Αμύκλαι, 
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1165 Ἔδαψα, Πρωτεῦ, σ᾿ ἔνεν ἐμῆρ αροσρήσεως" 
' Asi δέ e ἐξιών τε κεϊσιὼν δόµους 
Θιοκλύμενος rais ὅδε αροσενέπει, πάτερ. 
"Y pais py οὖν κύνας τε καὶ Sog βεόχους, 
Ape, κομίζετ᾽ ic δόµους τυραννικούς" 

1170 Ἐφὼ ὃ ἐμαυτὸν πόλλ᾽ ἑλοιδόρησα δή: 
Οὐ γάρ τι Ξανάτῳ τοὺς κακοὺς πολάζοµεν. 
Καὶ νῦν πίαυσµαι, Φανερὸν Ἑλλήνων vir 
"Eg γῆν &Qiy Sos καὶ λεληδίναι σκοποὺς, 
"Hroi κατόκτην, 2 κλοχαῖς ηρώμενον 

1175 Ἑλένην 3ανεῖσαι V, ἤν γε δὴ ληφδῇ µόνο. 
(Έα) ἀλλ’, ὡς ἔοικε, πάντα διαπιαραγµάνα 
Εύρηκα” τύμβου γὰρ αινὰς λιποῦσ ἕδρας 


1165 Το sepelii, Ο Proteu, propter meam salutationem ; 
Berner autem te, egrediens et ingrediens domum, 
"Theoclymenus hic tuus affatur, pater. 

Vos quidem, canes et bestiarum retis, 
Famuli, ferte in domum regiam : 
1170 Ego vero me ipsum sepe jam conviciis sum insectatos: 
Nequaquam enim morte malos mulctamus. 
Et nunc audivi quenquam Graecum pelam 
In anc terram venisse, et fefellisse speculatores, 
Aut exploratorem, aut furto abducere captantem 

1175 Helenam: morietur autem, si modo fuerit comprehensus. 
Age, sed (ut videtur) omnia peracta jam 
Invenio: nam relicta vacua sede sepulchri, 


1175. ἄν γε οολληβθῇ ῥ. 


κόλωα cà, εἷο et "Ίλια τὰ, ab "Ἴλων, 
omero est "ia 4 — Erat autem urbs 
duplex, ut Stepbanus «ip! eiasen, sa) abeàr 


«κά. Barnes. 


dam Prev. observat: 


1190 


1195 


878. Θώσσων nito Afiqes tig in- 


Ad rem scenicam hujus loci declaran- 
* Théoclyméne, 


Aígu Me. Unde et Iligyana τὰ, eodem 
mmodo dicta ert Barnes. 
Metrum versus admodum corruptum 
est, Videtur ᾿Αθλίοις glossema ese, et ver- 
susita constituendus: Ἐν evjfotaig Ἰλένσι, 
lüensibus; nam "Ivy est nomen gentile. 
Heath. 
1164. i« uri γὰς TSasjo, Πρωτεῦ, 
7] De more veterum propter 
vías publicas vide que nos ad Rhes. v. 


qui revient /de la chase, arrive sur le 
thé&tre par une des entréce qui sont pla- 
cées dans les cites à droite et à gauché. 
Le Mausolée, qui doit étre grand suivant. 





]a cou iens, et qui peut- 
iren ὁ se pride, tuit 
pour dérober Ménlas aux yeux de Théo- 
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"'H Τυνδαρὶς σαῖς ἠναεσόρΎμευται χδονός. 


Ὠὴ, χαλᾶτε αλῆδρα, AUS ᾗ minae 
1180 Φάτνας, irai, κάπκομίζεν. ἅρματα, 
Ὡς ἂν πόνου y ἴκατι μὴ MA με γῆς 
Tac) inops ir ἄλοχος, 3e ὀφίεμαι. 
Ἐπίσχις' εἰσορῷ γὰρ, « οὓς διώκοµε» 
Παρόντας i i δόµοισι͵ ποὺ σεφευγότας. 
1185 Αὔτη, τί πέπλους μέλανας ὀξήψα χροὸς 
Λευκών ἀμείψασ', dn τε πρατὸς εὐγενοῦς 
Kópas, σίδηρον ἐμβαλοῦσ, ἀπίθρισας, 
Ἐλωροῖς τε τέγγες δάκρυσι σὴν παρηΐδα 
Κλάουσαι πότερον inier πιπεισµένη 
1190 Στίνις à ὀνείροις, ἢ φάτιν τω) οἴκοῦ εν 


Tyndarei filis, navigio discessit ex Mc terri. 
Heu, laxate claustra, solvite equorum 

1180 Presepis, ministri, et exportate currus; 
Ut ne me fallat propter laborem, ex terra 
Hac exportata uxor, quam expeto. 
Manete: video enim eos, quos persequimur, 
 Adesse in dibus, et non effugise. 

1185 Heus tu, quare suspendisti nigras vestes a corpore, 
Mutatis albis, et a generoso capite 
 Crines precidisti immisso ferro, 
t τέρας tuas genas recentibus lacrimis 
Plorans? utrum persuasa nocturnis. 

1190 Somniis gemis, aut famam aliquam domo 
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1200 


1205 


1210 


ibélue, οἳ est la porte du peli C'est hinc VY My |) Λέων condidorum pro 


Jà qu'il. rencontre Héléne qui en sort và- 


tue. d'habits de deuil. idem  noblium. Etlilis agri dicuntur gloriosius 
Prev. observat, manere Chorum in scena, Tenia, quam ipee Solomon, uoces e 


quamvis taceat, Beck. rius candentibus coloribus, 


in " piov. 38. Quem lecum fumos olim i 
p TE Ὀριωλογίᾳ versum dedimus: Kai el ἁμ- 


via, aut $Aaster vilem, egenum, pauperem 
quem Gratum. — Nisi feng accipias f" 
pro ülustri, ülustrem aliquem Graecum. 


1115, ἂν γι «νλληφθῇ] MS. E. do γε 
3 ληφθῇ. MS. G. f» γε λ9φθᾷ. — Musg. 

1186. Δωκῶν ἁμάψαι] Candidm vestes 
latis temporibus viris ac feminis nobilibus. 
in usu erant apud Grecos et Hebreos; 


nx ein μιλιλαίνιςε «ίσον, Eleven πες. 
" ὐ xapé- 
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Κλύουσα, λύκη σὰς δήφαρσαι Φφρίρας s 

'EA. Ὢ δίσπου, --- ἤδη γὰρ τόδ. orent e ἔπος,--- 

"OAaxa* φροῦδα τἀμὰ, xoi lir spe in. 

OE. Ἐν τῷ à niinc up Qogas τίς ἡ τύχη; 1915 
1195 'EA. Μιενίλαος --οῦ μοι πώς φράσω» — riim μοι. 

OE. Oir τι χαίρω σοῖς λόγοις τὰ y εὐτυχᾶ. 

Πᾶς οἶσδα ; pe σοι Θιοόη λέγει τάδε; 

'EA. Κείνη vé φησῳ ὅ τε παρὼν, ὃν ὤλλυτο. 

OE. κει γὰρ, ὅστις zal TAY dy yi Nai ron; 1220 
1200 'EA. "Hx" µόλόι γὰρ, ὡς ὀγὼ χεήζ» μολε». 

OE. Τίς & iris TOU στο; ἵνα σαφέστερον μάλω, 

'EA."OÀ, ὃς κάθηται τῷὸ ὑποστήξας τάφφ. 


Audiens, dolore conficis animum tuum? 
Hel. O domine, jam enim te hoc nomine sppello, 
Peri: res mes evanides, nibil sum amplius. 
The. In qua vero calamitate versaris? qualis est tua fortuna? 
1195 Ha. Menelsus, hei mihi, quomodo Aoc dicam ? mortuus est mibi. 
The. Nullo modo laetor tuis verbis, sed tamen ob bec sum felix. 
Quomodo aotem novisti? an tibi Theonoe hoc dizit? 
Hel. Ex ill dicit, et hic, qui fuit presens, quum ille perlit. 
The. Venitne aliquis, qui hac etiam certo nunciet? 
1900 Hel. Venit: veniat, ut ego cupio iprum venire. 
The. Quis est? ubi est? ut certius sciam. 
Hel. Iste, qui sedet trepidans ad hoc monumentum. 


1194 beide. 


1196. Pro «4 εὐενχῶ Reiskius corri- 1907. git Wi κάφ] Emendabet 
quium put dT diee Tic deSa, Scaliger θάνατον Rein Musg. 
legendum videtur : Θανάτψ δὶ sí Quel. Μοήλιων Sent 
E legit: 9dvaeer Ji eva, etc. 
Οὐδίν vi χώρο iis Mur κά)’ virg Et sne 
Dic εἶνθαι ώναφον Δανεῖν et Θανάσφ. 
porca lm Ὀὐκερόσατεν adverbialier vi- 
JBeata hec fortuna, qua wtor, mikilo deie- mi, et Savéew stare. — Quare nihil muto ; 
rior est ob nuncium Tuum. Quomodo au- moneotantum. Barnes. 








tem noui? λέων. 1908. Emendabat Scaliger ὑγειῖ, lv aAs- 
Hesth. emendat «à Y εὐτυχᾶ. Beck —— Mag. Leniori medela Tyrwhittus: 
1199. Reisk. seribit: Jew ed edF | 
ἀγγ. Beck οἰκτρότακ), ἐν ὑγρῶςι κλνδωνίως &Mea 
άρον, Ἄσλλον ὡς bim νεμίςφῳ evi ως. 
Ex Homero Odys. 4. v. 79. Οἰκερέτατο] Veteres suffocationem ex 





dokqer Vrryanile Quin isenium mords. gemus duxere, 
Yen NE 1. ex Heraclii opiniono, animam 
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ΘΕ. ΄Ασολλον, ὡς ἐσθῆτι Dorpáppo αρίπει. 

*EA. Oi por δοκώ μὶν κὰμὸν d). ἔχειν αύόσω. 1996 
1905 OE. Ποδατὸς ὃ 00 ἀνὴρ, καὶ πόδο κατέσχε γῆνι 

ΕΛ. Ἕλλη», Αχαιῶν tic, ἐμῷ σύμπλους morti. 

OE. Θανάτῳ δὶ ποίῳ φησὶ Μειέλεων Scwiir; 

'EA. Oixrgorar , ἓν ὑγροῖσίν κλυδωνίοις ἁλός. 

GE. IIoo; βαρβάροισι σελάγεσιν αυσθλούµεον; 
1210 Ελ. Διβύης ἀλιμάνοις ἐκπεσόντα πρὸς πέτραις. 1231 

OE. Καὶ πῶς 00 οὐκ ὅλωλε κοωωνών πλάτης; 

'EA. Ἐσλλῶν κακίους Wíor. εὐτυχέστεροι. 

OE. Λιπὼν δὸ ναὸς xoU πάρεστιν ἄκβολα; 

'EA. Ὅπου κακῶς ὄλοιτο, Μενέλεως δὲ μή. 1285 


The. O Apollo, quam deformi vostitu insignis est ? 
He. Hei mibi, videor mihi et meum maritum sic se habere. 
1905 The. Cujas autem est iste vir, et unde appulit ad Aanc terram? 
Hel. Grecus, unus e Grecis, qui navigarunt cum marito meo; 
The. Quo autem mortis genero ait Menelsum periisse ? 
Hel. Miserrimo, humidis in fluctibus maris. 
The. Ubi? an navigentem in mari barbsrico ? 
1910 Hel. Libye importuosa ejectum ad saxa, 
Tv. Et quomodo hic non periit, cum fuerit socius navigationis? 
Hel. Mali interdum sunt fortunatiores bonis. 
The. Ubi vero navis fragmenta huc veniens reliquit? 
Hel. Ubi utinam perliset: non autem Menelaus. 


1904. λοκῶρω. 1906. ff Arg. 1908. οἰφτρύτατον ὑγρεῖσι κλ. 


statuentes flammam, exstingui sic puta- tundius carmen ita currat, et sensus ple- 
bant; vel quia fere piscibus tales devo- miorfi Nullum tamen favet exemplar. 
randi reli Barnes. 


illad matris de puero, cujus corpus aquis — Piemon. ad Mar. p. 135. reponit: 
tectum erat, csput glacie resectum, cum  Ofeeuees oye ἓν αλλ. dais. Beck. 
jam pyra imponeretur; Hoc peperiflam. ^ 1912. Apud Stob. Grot. cri p. 443. 
mis, Catero, dixit, aguis. Hinc Achil. Omittit Schow in recensione hujus titu- 
les'spud Homerum (llial φ. v. 981. liadfn. notarum in c. Roms, Burn. 
etc) et Jness apud Virgilium (Jm. — 1915. Λισὼν Wi reir esi edpuren lagu] 
Lib. I. v. 96. extemplo JEnesm, etc.) hoc Joh. Brodsmus exponit: Ubi emersit, at- 

i [v s quisa, non ie recte, ut. 
serandum et inglorium. Ibid. “Τγρεῖ j videtur; quum (quanquam 
Scaliger legit et ic eis ly quam lectio- ας iue ect fact edios) Fans vers 
mem "oplecior, non quod ἡγεώς, sare do locum satis aperiat, ut sit hec colloca- 
nequest; cum illius Moduestur 6o — τε B uror sal ἴσβιλα πάρµτν 
ante duplicem consonam, sed quod το. Ji Barme 
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1215 OE. "Ολωλ ixsivog* ἦλβε ὃ ἓν molo σκάφει; 
Ἓλ. Μαῦταί σφ ἀνελον ἔνυχόντες, ὡς λέγει. 
OE. IIo) δὴ τὸ σεμφ»δὶν ἀντὶ σοῦ Τροίῳ κακόν; 
"EA. Nigéoos Myus ἄγαλμν & αἰνέρ οἴχεται. 
ΘΕ. Ὦ Πρίαμε καὶ γῇ Τεφὰς, ὡς ὄβῥεις µώτην. 1940 
1220 'EA. Κἀγὼ μετίσχον Πριαμίδαις δυσαραξίας. 
OE. Πόσιν ὃ dSusvor ἴν Suri i αρύστει xoi; 
"EA. "ASasrror: οἳ ᾿γὼ τῶν ἐμῶν τλήµων xaxa. 


1915 The. Periit igitur ille; in qua ergo navi venit bicce? 
-Hel. Nautae casu incidentes receperunt eum, ut dicit. 
The. Ubi vero est nora illa, que ad Trojam pro te missa est? 
Hel. De effgie nubis loqueris? abiit in aérem. 
The. O Priame, et terra Trojana, ut frustra periisti ! 

1990 Hel. Et ego sum particepe calamitatis Trojanorum. 
The. Reliquitne maritum insepultum, an vero tezit terra? 
Hel. Insepultum: heu me miseram propter mea mala. 





ἀλλ, Dae! 4l saisi, AS! SY lv. esie κάφωι 


Musg. 
Reisk. emendat: πῶς Y JJ laor ἆλθι 
ad» (sa) esi eudpui Beck. 


1317. τοῦ 4] Sequor Barnesium, ita, 
spero quere edentem. Ed. Ald. 
p 
m eA iSi οἱς.] Male olim Xj 
quod cum versui noceret, miror, nemini, 
excepto Scaligero, visum ; qui legebat δή: 


Barnes. 

1219. ὧν iw] A Scali itidem. 
eat à, quod bic a Barnesio admissum το- 
μα 


7. Πρίαμι, nal γῇ Τρνὰε, ὧν f]jus µάτηκ] 
In omnibus ante hac exemplaribus cum 
inter Τογὰν οἱ jur. abesset. tlla, ac 
proinde versus claudicaret, miror, id quo- 
Paucis visum. "Duportus sane 
Dofsetumn aliquem vidit, et ed inter jer 
ac adem introluxit ^ Scaliger multo 
acutius ὧν Tjjus legebat, quod omnino in 
textum admittendum duxi. Barnes. 


io men des carus esl, 
lique est — confer v. 135. unn 

MS4f όν] Ambiguum ew. Siguid- 
care enim potest vel im Aoc loco agens, 
que Helens mens erat: velin hac con- 
ditione. Lira quo u€À & Theoclymeno 
nt De posteriori notione 
vide dac κά lon. v 1259. Ινώ) d» pot- 
egt edam euphemismus esse pro sis dn 
vid. Soph. Ajec 1545. et 1389. td nin 

1μθ κ) —] Helens com hec dicebat, di- 
gito pectus designabat, — Heath. 

1224.». Permutandi versuset pesone, 
ut Helena st hic: 492r pa 8f 3 e 
Theoclymeni iste: 9. y. fp σος i. 
οὐ νθ de Reisk. 

1294. Hunc versum eleganter restituit 
et interpretatus est Musgravius : 

φίλος γάρ rem, di eoe levis, ἰνθάδ' De 
ubi vulgo, 3; «e lec», sine sensu legi- 
tur. Ea quee sequuntur minus feliciter 
tentavit vir sagacissimus. Theoclymenus 
Helenam interrogat : 


debis μὲν Gb esteri Danqiernay 
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OE. To οὔνωκ frage βοσερύχους ξωθῆς κόμης 


'EA. Φίλος γά 


deri, ὃς mor triv, ἐνθά) dy. 


1245 


1225 OE. Ὀρθός μὲν ἥδε | συμφορὰ δακρύνταιι . 
Ἐλ. Ἐν εὐμαρεῖ ve e» κασιγνήτην ανν 
OE. Οὐ δῆτα. πῶς oov se» i ic οἰκήσεις τάφοι 
*EA. Τί κερτομεῖς p^ τὸν Νανόντα δ οὐκ is 
OE. Πιστη γὰρ s σὺ σῷ πόσει Φεύγουσά με 1250 
1230 "EA. 'AAA' οὐκέτ ἤδη ὃ d, ἄρχε τῶν ἐμῶν γάμων. 


The. Hujusne rei causa seculsti cincinnos flave coms? 
Hel Amicus enim est, quibus est, in hoc loco positus. 
1925 The. An ut magnum quid hsc calamitas defletur? 


Hel. Nempe leviter ferres tus sororis raortem, 


[chrum? 


The. Nequaquam: quomodo igitur? an deinceps etiam habitabis hoc sepul- 
Hel. Quid me verbis mordacibus lacessis, nec ortis mortuum? 
The. Tu enim es ida tuo marito, fogiens me. 


1950 He. Sed nonamplius Jam igitur moas nuptias posside. 


1927. eis οὖν τόν). 





tur, se hoc versu mens ho. 
minis, suspicionis pleni et, com dolum 
timeat, de veritate nuntii, quod se Helena 
sccepisse dicit, nonnibil dubitantis — Pe. 


lectio: 

hy pagi γοῦν eis «κενή Sors 
quae preeteres nullo modo possunt habere 
eum sensum, quem Latinus interpres iis 
tribuit: dn vero lewiter ferres tuas sororis 
morem? Scholion Barnes: p» e 
Vr ibpapi ἂν alm, Otróns, ei» naeryriens, 
Sani i offudit doctissimo Mus- 
grario, ita ut conj ex 
muinime acutam: ἐν εὐμαριῖ "he i». 9. 
Inepte. Nosterin Theseo ap. Athengum, 
p. 454. 


ο αίματνν V οὖν lo ὠμαρῷ φράσαι. 
Quod, ut etam εὐμάρωα, omnibus in 


1329. leri. 


locis, ubi occurrit, de agendi 
wsurpetur. Atügit hunc di. sum 
"Valcken. ad Herodotum. Lib. IIT. p. 
370. 39. ubi similia tractavit 2 
Mibi igitur Helena ebclymeni suspi. 
cionibus ita videtur occurrere, ut dicat : 


Jr img pes eio naeryrér λαθῶνι 


Num tam, ess6 censes, sororem tuam. 
fallere? Quo nihil est ad sensum ac- 
commodatius Nis enim Theonos cum. 
Helena ad Theolymenum decipiendum 





fuspicaretun que non feri posset, ut 

Theonoén lateret Quee quaestio est ejus- 
modi, vt ad animum ejus f fallendum, ni- 
hil efficacius dici 


dme id 
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GE. Χρόνια μὲν ἦλδες, ἀλλ ὅμως αἰνῶ τάδε. 

"EA. Οἶσβ' οὖν, ὃ δρᾶσον; τῶν φάρος λαβώμεβα. 

OE. 'Ezi rà; χάρις yàg &rr) χάριτος ἐλδέτω. 

Ἓλ. Στοδὰς τίµωμ», καὶ διαλλάχθητί µοι. 1955 
1996 OE. Μεθίηι riixog τὸ σόν, ἴτω ὃ ὑπόπτερον. 

*EA. Πρὸς »ῦν σε γονάτων τῶνὸ, ἐπείπερ εἰ Φίλος — 

er. T; χρῆμα πηρῶσ', ἱκέτις ὠρέχδης ἐμοῦι 

Ἐλ. Τὸν κατθανόντα πόσι» y Φάψαι Φίλω. 

OE. Τίς Y ἔστ᾽ ἀπόντων τύμβος 3 θάψεις exin; 
1240 'EA. Ἑλλησίν ἔσχι νόμος, ὃς ἂν αόντῳ Φάνη, — 1261 

OE. Tí δρᾷῷν; σοφοί {οι Πελοσίδαι và. τοιάδε. 


The. Sero quidem venisti: sed tamen hac laudo. 
Ha. Scis igitur quid velim tefacere? priora oblivioni tradamus, 
The. Qua conditione? Gratia enim pro gratiá veniat, 
Hel. Faciamus fedus, et reconcilieris mibi, 
1935 The. Remitto indignationem adversus te susceptam; avolet autem in aürem. 
Hel. Nunc te per bac genua, quando es amicus, 
The. Quam rem captans, supplex a me cupidé petis? 
Hei. Volo maritum meum defunctum sepelire. 
The. Quamsm autem est sepultura abientium ? an sepelies umbram ? 
1940 Hal. Mos est apud Grecos, qui in mari mortuus fuerit; —— 
The. Quid facere? Graci profecto sunt sapientes talibus in rebus. 


1932. λαθήριθα. 


Ric μέν, Εν roti mer 
dugerer P. Site repouit Helena : 
do ὠμαρῦ γεῦν σοι, καοηγνάτιν Surio. 
à enis legendum pnto, non ei» quod 
minus venustum est. 3 
1296. Ἐν εὐμαρῶ] nad ^ rines dr 
day Θεονόην, eh» naeryréem, Saniv, Barnes. 
"939. τιστὰ γὰς d eg eg eieu] Vulgo 


runt hac. Mus. 
iine sie Pda 
» ut sit adjectivum, 

iverbium malo hic staret. Barnes. 


0] Malle ego xui l- : 


1889. 43. 


Heaih. 

1950. Οἶσό οὖν, 8 λεᾶσον |] Vid. 
de hac phrasi upra ed dus Tabule v. 
S14. Barnes. 

1955. χάρε γὰς] Huc refer illud : Xdps 
αλλ Siemens] MS E inem et 

el i e 

margine mn Perüner? huc videtal 
Hesychii goma: edpayem, eradeuyato. 


τῶν mE, 
Nr eec: 


1245 


1250 


'EAENH, 





e 
'EA. Κωσῖσι Sav iy πέσλων ὑφάσμαση, 
ΘΕ. Κτέρζ- ἀῄστη τύµβω, οὗ οὗ χρήζως χθονός. 
Ἔλ. Oy, ὧδε ναύτας ὀλομένους τυμβεύομεν. 1966 
OE. Ila; δαῄ ῃ MA τῶν ir Ἕλλησιν νόμων. 
'EA. Ἔς πόντο, ὅσω χρὴ véxueim, ἐξορμίζυμε». 
ΘΕ. Τί σοι παράσχο δητα τῷ visor; 
'EA. Ox oid $ ἐγὼ ὃ ἅ ἄπείρος εὐτυχοῦσα πρίν. 
OE. Ὦ Ein, λόγων μὲν πλφῃδόν ἤ ἄνεγκας Φίλην, 1970 
ME. Oóxow i ἁμαυτᾷῷ y» οὐδὲ τῷ τεθνηκόσι, 
OE. Ila; τοὺς Ῥανόντας Νάτιςὶ i ἐν rro νεκρούς; 
ΜΕ, Ὡς ἂν πι ούσης οὐσίας ἔκαστος 3. 
OE. Πλούτου Ay οὔνεχ) 50 τι Φέλεις, ταύτης χάρη. 


Hd. Sepeliro vacuis tunicis, bene textis. 


The. Fac funus, excita tumulum, ubi terrarum volueris. 
Hel. Non sic sepelimus nautas extinctos in aguis. 

1945 The. Quomodo igitur? ignoro mores Grecorum. 
Hel. Exportamus in mare, quecunque conveniunt mortuis. 
The. Quid igitur in tuam gratiam exhibebo mortuo? 
Hel Nescio: ego enim sum imperita, cum prius, fuerim felix. 
The. O hospes, gratum profecto nuncium attulisti. 

1250 Men. Non saltem mihi, neque mortuo. 
The. Quomodo sepelitis mortuos, qui in mari perierunt? 
Men. Prout sunt uniuscujusque facultates. 
The. Dic quod ad sumptus attinet, quicquid voles, propter hanc. 


1942. i wíexas 6g. 


1942. Simul consistere non poesunt 
«ίσλαι, et ὑρώσμανι, qum fero synonyma 
sunt. Legendum forse: κ riri ti 
gars, cui simile est εὔπαι, γένη, Tj 
in Taur. v. 155. Hercul. δω 
potis ut vobrns i r^ 
μιστοκλία in Epigrammate Germanici 
Anthol Henr. Stephan. p. 198. Quid 
quod absurdum foret Sésew b φίσλας, 

peplis in- 
volendum? fug. 

Xie, Séevio] Subeudi eáges.— Pro 
«έλα, Scaliger αίσλων legit, ut sit wíe- 
Aam ὀφάσμασι pto πίπλως ὑφαντοῖι vel 
via. stare potest per appositionem.. 


1545. miis Vedi] Δα) est Atticum in- 
proJi  Aristophan. Pluto: eíJaí, 
Barnes. 


1941. Τί en wahr ora τῷ τιν. 
sr] Non est, cur quis * miretur ob ge- 
minum daüvum, quia dicit: «aee 
25, pers οἳ χάρν, καὶ dex rraebey 

Vy αὐτοῦ et χρείαν, 1 μᾶλλον κόσρον. 
Adeo ut ij μη Sic supra. 
Y. 963. σὰν Zi " o 

rape ie en, edd 


lai. 

1952. Ὡς ἂν] Que male olim juncta 
erant, T enim. ὡσὰν) ego nunc 
disjuncta serio, ut ut ὦ, sd πῶς aptius re- 
spondest. 


.4 
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ME. Προσφάφιται μὲν αἷμα gura vterigog. 1376 
1955 OE. Τίνορι σύ poi σήμανε, πείσοµαι ὃ ἐγώ. 

ME. Αὐτὸς σὺ γίγνωσκ᾽. ἀρκίσει γὰρ, ἂν διδᾷς. 

OE. Ἐν βαρβάροις μὲν ἵππον, à ταῦρον λόµος. 

ΜΕ. Διδούς γε μὲν δὴ, δυσγενὲς endi δίδου. 

OE. Οὐ ra) ἐν ἀγέλαις ὀλβίαις σπανίζοµεν. 1380 
1960 ME. Καὶ στρωτὰ φίρεται λέκσρα σώματος κενά. 

OE. Ἔσται. ví Y ὦλλο προσφέρει νοµάζεται; 

ME. Χαλκήλα» ὅπλα" καὶ γὰρ ἦν φίλος δορί. 

OE. "Αξια τάδ teras Πελοπιδώ», ἃ δώσομεν. 1384 

ME. Καὶ rZAX , ὅσα y à» καλὰ Qiou βλαστήματα. 
1965 OE. Πῶς o)»; ἔς οἶδμα τίνι τρόαφ παδθίετες 

ME. Ναῦν δεῖ παριναι κἀριτμῶν ἐπιστάτας. 


Men. Primum quidem effusus prelibatur sanguis mortuis, 
1955 The. Cujus? tu indica mihi, ego vero parebo. 
Men. Tu ipse etatuito: suffcient enim quacunque dederis 
The. Apud berberos quidem mos est, equum aut taurum, 
Men. Siquidem vis aliquid dare, nihil des generoso indigoum. 
The. His non caremus in divitibus armentis, 
1960 Mem. Et afferuntur lecti strati corpore vacui. 
The. Fiet: quid vero preterea afferri mos est? 
Men. Arma nea: etenim erat amans armorum, 
The. Digna erunt bac Pelopidis, que dabimus. 
Men. Kt cetera que tellus pulchra profert germina. 
1265 The. Quid ergo? in fluctus quomodo dimittis? 
Men. Navem oportet adesse et gubernatores remorum, 


1966. κα) ζιερῶ». 


Reisk. Alas ἵκαστοι ]. Beck. «κόρον: leura ei 'IDiy κα) ὡλοκαύτωραν 
1854 Texten lta EE obs Teraroog. M P, 
eunvi incionem; ut a Ἐν lever À «αὔρον νόμο. 
Ter deduci non a zr Πρωβάδνται i, De Equi e ara boe edd 
AED es «μλώβιτω οὖν efejior dla. vide que noe ad Exbenm nostmm v. 
JBarnes. 1594. Quibus et illud referendum Ovid. 
1956. Agsiru] Ed. Ald. dgsirun. Fastor. Lib. L. Placat equo; Persis vadis 
"Mug. Hyperima : 5 
icu γὰς E» Mler] Tua ἀρείζω pro ma larda Deo. Quod et Lacedemonios 
et 


43, pro d», et 3d T. fecime Pau 
&esi '» pro δε pro Jes, Lar asperum testatur Pausanias, 


audacter repono. 03. lin. 14. Eta Spertano 
1957.1eww]Equos ePenismactarisoll. equum mactatum mus Iphigen. 
tos docet Bernesius ex Ovid. Fast Lib. I. Auli. v. 58. Sed hoc Persis et Masas- 


v.585. Xenophon de iisdem Cyroped. iis aliisque barbaris gentibus magis erat 
Lib. VIIL ΔΙ xa) jAeaéreras ve um. Barmc. 
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OE. Πόσον Y ἀπείργει ρῆπος ἐκ γαίας δόρυ: 

ME. "Quer! ἐξορᾶσθαι ῥόθια χερσόθιν μόλις. 

OE. Τί δὴ, «i Ἑλλὰς νόμιμον ἐκ τίνος vifus 1290 
1270 ME. Ὡς μὴ πάλιν yj λύματ) ἐκβάλλῃ κλύδων. 

OE. ᾿Φοίνσσα κώπη ταχύπορος γεήσεται. 

ΜΕ. Καλῶς ἂν sin, Μαέλιῳ γε πρὸς χάριν. 

GE. Οὐκοῦν σὺ χωρὶς τῆσδε δρῶν ἀρκεῖς τάδε, 

ΜΕ. Μησρὸς τόδ ἔργον, 3 νυναινὸς, ἢ τίκνων. 1396 
1275 OE. Ταύτης ὁ µόχθος, ὡς λέγεις, 3άπτειν voci. 

ΜΕ. Ἐν εὐσεβεῖ γοῦν, νόμιμα p serus νεκρών. 

OE. "Ira: πρὸς ἡμῶν, ἄλοχον εὐσεβῆ repu. 

Ἐλδὼν 0 ig οἵκους ἐξελῶ κόσμον [510 

Kaí & οὐ straiei χερσὶ γῆς ἀποστιλώ, 1300 
1280 Δράσαντα τῇδε αρὸς χάριν. φήµας δέ µοι 





The. Quantum vero spatii navem arcere a terra? 
Men. Ut vix conspici possint a littore fluctus circa navem. 
The. Quid vero, quain ob causam hunc morem colit Grecia? 
1270 Men. Ne fluctus piamenta rursus in terram ejiciat, 
The. Navis Phonima velox aderit. 
Men. Recte hoc erii, et Menelao 
The. Noune tu potes sine bac ista facere? 
Men. Matris hoc opus est, aut uxoris, aut filiorum, 
1975 The. Hujus negotium est, ut dicis, sepelire maritum, 
The. Eat: mei refert, conjugem piam alere. 
Profectus igitur in aes, efferam ornatum mortuo, 
Ex dimittam te ex terra non vacuis manibus, 
1980 Gratificantem huic: nuncios vero mihi 


1960. θέρεσαι] Edit Aldin. &íew«.— Cum olim N$» scriberetur, Canterus Ναῦ, 
j^ - 


1964. pieerípere.] Nempe, fore mal pret θαύμα, ο inser en- 
qut tope Prramponem moi eL surus sum; ita enim infra v. 1411. Xépu, 


901. £3, κα) Nass euch wtrenaóresqes Xderiay 
δε, κα) ισμῶν Wwehrns. — Barnes. 

— καὶ esurvíen mni 1267. ἀπώργω, solei, vel debet, scjun- 

márron i6 levis ὠνθάων Séuep srt. gere. — Mis utique casu nominativo 


, scdplendum est — Heath. 
Muse. χο bic remum significat Heath. 
1966. A con Canteri est vas. — 1971. Φάρισα κώπη ταχύσερος γινήσι- 
Ed. AM. ve» MS. E. mov. Mug. ται] Phonices ob navigandi peritiam in. 
Noirs | waquvni καὶ ρινμῶν ieweéras] ignes, ut notavimus ad Troad. v. 128. 
Von. VI. Nn 
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Ἐσθλὰς (reyxon yy , ἀντὶ τῆς ἀχλανίας 
Ἐσβῆτα λήψει σἶτά τ’, ὥστε 6. ic virga» 
"EAS io, ἐπὶ νῦν y. ἁθλίως ἔχονν ὁρῶ. 


Σὺ δ, ὦ τάλαινα, μὰ "si τοῖς ἀπηνύτοις 


ME. Σὸν í, 
Στέργεν πὸσιν χβὴν τὸν 





1905 
1285 Τρύχου σὺ σαυτήν Morata YE 5x πύτμον, 
Κοὺκ ἂν δύναιτο ην ὁ κατδονὼν πόσες. 
on s uud τὸν παρόντα μὲν 
δὲ pair ón i 
apo τὸ oy yn. 1510 


'στα γάρ σοι ταῦτα 


1290 Ἡν ὃ Ἑλλάδ ἔλδω xal τύχω σωτηρίας, 


Παύσω ψόγου σε τοῦ αρὶ», ἂν γυνὴ γένη» 


Bonos quia attulisti, pro sordidis pannis, 
Accipies vestem, et cibum, ut in patriam. 
Redeas: siquidem nunc misere affectam (6 video. 


Tu vero, O misera, ne inaniter 


1985 Cruciesteipsam. Menelaus enim functus est fato, 
Neque potest iterum vivere mortuus. 
Men. Tuum officium hoc est, O adolescentula, presentem quidem 
Maritum oportet amare, eum vero qui periit, omittere : 
"Hoc enim übi optimum est in presenti casu. 
1990 Quod si venero in Graeciam, et fuero salvus, 
Eximam te pristino probro, si talis fueris uxor, 


et alias; hinc infra v. 1419. Σιλνία 


Phonicie. Hinc v. 1450. duíuerm Xo 

Janb, ὦ «αχώα κώφα, ttr. Vid. notam. 

quoque proxime e 
Odyss. /. v. 414, 


1972. «pro γε reponit Reisk. — Beck. 
1285. Teóxs eV σαντὴν] Radix est 
meae non epe. Mus 
Τρόχου σὺ σαυτὰν- Scaliger legit eiav- 
ey e recte, ut. videtur, quod alias 
vb preiret; nisi forte ob emphasin re- 
petitio «s; eb requiratur; Quare nihil 
muto ; cum id aliquando fieri probe sciam, 
Barnes, 
1986. m eism dio, quod 
certe. 3 
1891. s. pm "iq — las yníeSau] 
Sequor Canterum ita hos versus collocan- 
tem. In Ed. Aldina et MSS. E. G. 
contrarius est ordo. — Musg- 
4 


lum conjungit, ut Antistius 
p ptees Epigr 416. virum Sire 
τάλλος 
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Οἵαν γωΐσδαι χρή et eg ξυνευνέση. '! 
'EA. Ἔσναι τά: οὐδὲ μέμψιται πόσις mori 
'Hair- σὺ δ) αὐτὸς ἐγγὺς ὧν εἶσει τάδε, 1916 
1996 'AXN, ὦ a τάλας, εἴσελθε καὶ | λουτρῶν τύχε 
Ἐσδητά ἐξάλλαξο. οὐκ ic ἀμβολὰς 
Εὐεργεεήσω σ' c. süpctvie rigor γὰρ ἂν 
Ts φιλτάτῳ μοι Μονίέλιῳ τὰ i πρόσφορα 
Δρῴης d ἂν, ἡμῶν τυγχάνων, ojo σε xpi. 1990 
1900 XO. Ὀρεία ποτὸ ὀρομάδι κώλφ ergepl α.. 
Μάτηρ Sai» ἐσύθη 
Αν ὑλάντα νάπη 


Qualem decet es te erga tuum maritum. 
Hel. Fienthmc: nunquam autem maritus culpabit. 
Tu vero qui prope ades, scies ista. 
1995 Verum, O miser, intra, et lava corpus, 
Et muta vestem: non cunctanter. 
Benefaciam tibi: sic enim benevolentius. 
Charissimo meo Menelao convenientes inferias 
Facies, si consequaris a nobis, quas te consequi oportet. 
1800 — Che. Montana quondam veloci pede 
Mater deorum festinavit. 
Per sylvestres saltus, 


ΕΙΡ] po^ plerertat Bar- 

nesio quidem favere videtur vox θνγατρὸε, 

v. 15931. Eam tamen non tantum, 

sed quamvis ;, tignilicare ostendet, 
hh. (Ed. ve T. 

Quid autem de argumento hujus car- 
mini dicemus? An cum Tesi inep- 
tum esse, hac certe in 
dr hac fabule parte? Fuit, Cum ab ita 
senentia non valde abborrerem. Nunc 

Νας 
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EYPIIIAOT 


Ποτάμιόν τε χεῦμ᾽ ὑδάτων 


Ῥαρύθρομόν τε κὺμ' ἅλιον 
Πόθῳ rac ἀποιχομόνας 


1805 
À ᾿Αῤῥήτου πούρας" 


* (Κρόταλα δὲ Βρόμια διαπρύσιον 


Et iuvialem fluxum aquarum, 


Graviterque strepentes fluctus marinos, 


1805 — Desiderio amisem 
Non-nominande puelle. 


Crepitacula vero Bacchica clarum 


nec fortasse opportunissima, popularibus 
tamen suis utcunque gratilcari voluerit. 

Facile hanc Oden cum fabula connec- 
tas legendo: 


Tiu, ὦ αντι suada πάλφ 
πάτος iini 


Similem fero medelam adhibulmus, Phoen. 
647. Iphig. in Τους, 1955. λίως. 
1901. Ἱκάσες 9125] Ob hoc epitbeton. 
olim interpretes verterunt Mater Deorum. 
δώ quum ceto certius de Cerere res. 
instituatur, non de Cybele. Sed ne 
forte miretur, Cererem a podta nostro 





miri concedamus — Barnes. 

Systema hoc antistrophicum ex glyco- 
miis συλοσχηρατίστως maximam partem 
confatum est Glyconii bi non solum in 


prima sede antispastum, epitritos, diiam- 
5 


bum, et dispondeum, in altera choriam- 
bum admittunt, sed etiam in prima sede 
recipiunt. (antist. 1. v. 1537. 
str. 9. v. 1358. 1349. 1344. 134: 
hunc trisyllabum tantum, sed etiam pen- 
tasyllabum, (antist. 1. 1331.) creticum 
(str. 2. 1339. 1340.) bacchium (str. 1. 
1902.) palimbacchium (str. 1. 1510. 
antis. 2. 1909. 1354. 135871360. 1861.) 
peonem secundum (antst. 2. 1352.) et 
peonem tertium (antst 2. 1358) Op- 
ponuntur etiam diiambis, molos- 
us pentasyllabus epitrito quarto; et str. 
1. v. 1317. choriambus contractus est in 
molowsum. Heath. 


1806-Mj ree μύρο 1 Pronrpin. Cara 
cimus apad Di i V er 
Ἀίγωσι Δάματρός wot ἄῤῥητον Κάριν 
Πλούτωνα πγνφίως ἁρκάσαι βρυλώµασι --- 
Mug. 
Ἀβῥάτον xeiens] Ceres dicitur. » 
velita p^ » Neptuno rer 
nominare las non eset; sed et 
ina, ejus flia, dicebatur djjeres, 
ut ex fragmento illo Carcini, Tragici poé- 
t constat : Abyswi, Δάμησρός won ἄῤῥατνν 
nens Πλούτωνα needing deviens 
*& &c. Vid. Hug. Grotii Excerpt, fol. 
1003. Natal Com. Mythol. Lib. V. c. 
14. p. 519. Tta vero nominata videtur, 
vel ob mysteria nonnulla, quibus coleba. 
tur, vel ne Dea Mator ex illius recorda- 
tione doleret; juxta illud Callimachi 
Hymn. Cereris, v. 18. Mà μὰ σαῦσα λί- 
euis, d λάκρνο ὤγαγε Ane. — De raptu. 
autem Proserpine vid. Claudiani sub hoc 
nomine notum singulare Opus Heroicum, 
item Ovid. Fastor. Lib. 1 V. et Metamorph. 





t 'EAENH. 


Ἱέντα κέλαδον ἀνεδόα, 


Θηρῶν ὅτε ζωγίους 
Ζιύξασα S1à σατίνας, 


1810 


1330 


Tà» ἁραασθεῖσαν κυκλίων 
Χορῶν iw φαρθυίω)) 


Ferarum quando jugales 

Junxit Des currus, 
Raptam illam rotundis 
Choris ex virginei 


1510 


1810. eneisar. 


Lib. V. Fab. 6. Apollodor. Biblioth. Lib. 
1. c. 5. Natal Comes Mythol. Lib. 


TIL. 16, et. Barnes 
Cf. Hesych. V. "Ajjeret Beck. 
807. Keiraha] i es abre, 
α-λνοῦ propterea vocata Cyclop- 


n Cum ea sit Cereri 
"me Beípua] LU 


Cybele convenientia et 


eadera, p Phrygia et Lydia 
ie Becchus ex 
TMate Deorum mutuatus st. Bunt au- 
tem Cybelm et Baccho communia mys- 
terla, ut probavimus ad Bacch. v. 58. 


1309. ». eter pde 
rumpunt, et, tanquam parent - 
ἅ μαι, elim v. 1911. baud 
dubie regitur ab áriéáe, v. 1508. 

Sues» ἔτι] Non abeurde legas: 


hat etiam Des, aversa currus ferarum. 
jugalen Currus pro animalibus, 'à quibus. 
είδος vid. ad lom v. 11δι, doo 
sata autem, quia pedes vagabatur Dea, 
Jedi nite ut ait supra v 1800. Pro 
MS. G. fee. ] 

Ong» Tees Loyles Zeituem 91à σασύναν] 


Hunc se satis impeditum ob- 
scurorem reddunt non pauca. Inprimis 





gen etc. - pus 1 d 
Zu, εἰς ἂν Già eueisas. Ieri pro fet 
Carminiscauss  Xavírs autem et eéene, 
currus; Hesychius et Phavorinus: aei 
v ἁμάξα,, Homer. Hymn. Veneris, v. 
1& mei 


teria. φιρίον nal 9ἱ ἴγμωτα eei; Κόκη, 

re qe Tasgaveirao Qeeé γοναξὶν ali 
Henr. Stephanus dicit, in veteri ll. 
verbi σαγή 





ia librorum, i afferre 
possumus ; nisi quod frustra nonnulli de 
leonibus nos monent, quum aperte 
de Cerere po&a loquatur, quee draconi- 
businvebebetur. Bormes 
Non necesee est, ut cum Barn. 


! repona- 
turier. Palimbacchio opponitur molos- 


sus, ut v. 1902, 6, 7, 9. — Heath. 

κ... ferien] Lego: κακίας. vid. 

jus: aem, al 

Tdem Homero eérpey Hymo. in Ven. v. 
13. nisi et ibi explicare malis «yy, qua. 
notione sdbiberi videtur Auscreonti apud 
Atheneum, p. 534, A. H. Stephanus in 
altero Codicum a se collatorum scriptum. 
putat esse vayas. — Musg. 

Metri et structure verborum cmusms 
Heath. 

Tabu eere — trimeter dactylicas 
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Μιτὰ κουρῶν ὃ ἀελλόποδες 
“Α μὲν τόξοις Αρτεμις, à 0 
Ἐν ἔγχει Γοργὼ πάνοτλος' 


1986 


Αὐγάζων ὃ εξ οὐρωνίων 
"Άλλαν μοῖραν ἴκρανε * 


Δρομαίων ὃ ὅτε πολυπλανήτων 


Μάτηρ ἔπαυσε πόνων, 
1920 


ἀντισερ. a. 
1940 


* Μαστιύουσ ἀπόρους 


Θυγατρὸς ἁρπαγὰς δολίους 
Χιονοθρέμμονάς y Vrígae 


Cum ips autem puelle pernices. 


Sagittis quidem Diana, 
Hasta vero Pallas armata. 
Spectans vero ex colestibus, 
Aliud fatum décernebat Natus. 
Cursoriis autem quando multivagis 
Mater a laboribus cessavit, 
Quarens invios 
Filis raptus dolosos, 
Trazaiit nivosas. 


1815 


15390 


1516. l» deest. 


Ad σασύναν subaudiendum «yir, vel κανά. 


Beck. 
1515. sea] Legendum cum Tyr- 
πρ [et Heathio] sigas ως. 
1514. &. Ut metra antitbeticis respon- 
lum: 


7A μὲν eife" Aere, à Y 
"Ἔγχω Veryien váreniag- 


Uterque versus est glyconius ex dispondeo 
etchorimmbo. Di priori opponi- 
tur in antístr. epitritus quartus — Γοργὼν 
nusquam est epitheton Minervm. Heath. 

1516. Τεργὼ] Eadem forma vocis Rhes. 
v. S02, lon. v. 1006. vis divers, Ibi 
enim Gorgonem signifcat, hic Pallade, 
Gorgonis interfectricem. — Ion. v. 1478. 
Palzphatus Cap. XXXI. καλοῦει B ei 
"Afísuy Koemain Τοργονὰν ubi MS. Oxon. 
Teyé. Euripides Erechtheo, apud Ly- 
curgum contra Leocratem : 






1830. paeviisorn wíqeot- 


— iilos xtrríne τε Toryins, 


Nonnus, Lib. ΧΙ]. σι Edarie 
συχόρους ἱήμωσο κα) ἱλαστήρα Topystt 
De Minerve irs, cui Ρἰαοαπᾶα hac λα. 
τάμα destinata erant, vid. Hygin. Fab. 
165. Minervam cum Diana comites Pro-- 
serpine attribuunt. Diod. Sic. Lib. V. ο, 
3. Staus Achillei. Lib. IV. v. 151. 
denique Claudianus — Muag- 

1317. Huic versui, ut ἀνειτοίχον men- 
suram adequet, una syllabe deest Sed 
neque septentis integra est — Lego: 


ἆλλαν uiqus Ínam iy. 


Tlay, filius, i. e. Jupiter. έως. 
wb wien) Ita. MSS. Sieph. Ed. 
Ald, οἱ MS. G. εύνω, Musg. 
Claudicat metrum, — Pro bacchio enim. 
strophici spondeum tantum babemus. 
Forte reponi potest: "As maeriéssrn wií-- 


1825 


1880 


1525 


'EAENH. 565 
Ἰδαιᾶν Νυμφῶν σκοπιάς, 
'Ῥέστει 0 iy σίνθει 
Πέτρια κατὰ ὃδρία σολυνφία" 
Ἡροτοῖσι y ἄχλοα | mía γᾶς 
Οὐ καρπίζουσ᾽ ἀρότος 
Λαόὼν [5] Φθεέρει γουάν 
Ποίρναις y οὐχ τν Ναλερὰς 
Ῥοσκὰς εὐφύλλων ἑλίκων. 
Πολίων ὃ ἀπέλειπε βίος, 
Οὐδ ἦσαν Ss» Ξυσίαι 


1345 


1850 


Speculas Nympharum Idserum: 
Projecit autem se luctu, 

Saxea super tesqua nivosa, 

Mortalibus vero terre campos virenti gramine nudstos 
Non arationibus fructificans, 
Populorum genus consumpsit 

Gregibus vero non emittebat Lata. 


1521. Svyseeir, 
νὰ, v. 1121. non, 
enidaione eil debui, 


Qm mr r Ίω ΜΒ. G. Alter 
pt λικέρ. MSS. C 


e cien Man. 
Heath. Téponli X seeiagunas D bend 
vt sit versus. 
asjllabo et chorimbo. Beck. 
1894. "Peru, b. l verbi medii vim 
habere observat Heath. — Beck. 
1995. Jie] Du MSS. E. G. Hesy- 
chius; remplorum 


qui 
adde D Trachin..v. 1029. Ed. AM. 
Me. Mug. 
1327. gelten Hesth. Api pro pro 
καρίνα. ldem v. pracel sribit 
κακάο, 


revocat — Beck. 

1999. Tleíjeveus) Canteri emendatio est. 
Ed. Ald. essa. — Musg. 

1599. s. Πω, Y. 
Cum φώμναι prius 
Scaliger legendum voluere «sau, quod 

Pro βεσκὰς item 

Bóng Scaliger substituit; hanc autem 
lectionem nequaquam in textum retuli, 
quis et illam Athenas agnoscit, aliique. 
Barnes. 

1550. Bwaà,] Exstat vox in JEsch. 
Eumenid. v. 266. in ejusdem Danaisin 

thenseu; 











erispantia herba; neque enim greges dici 
posse pampinis mutriri, Beck. 
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ETPIHIAOT 


Ῥωμοῖς € ἄφλεκτοι φέλανοι” 
Πηγάς € ἄμπαύει ὁροσερὰς 
Λευκών ἐκθαλεῖν ὑδάτω». 
Ἐπκε ὃ ἔκαυσ' εἰλαασίας 


1366 
1956 


esf. 


Ow; βροτείῳ τε γένει, 
Zub μελίσσων στυγίους 


Ματρὸς ὀργὰς ὄνέπει 


1360 


Et libe non incendebantur in aris: 


Et prohibebat ro«cidis fontibus. 


1556 Emissionem limpidz aque. 


Postquam sutem sustulit convivia 


Diis, humanoque generi, 
Jupitez, placans infestam. 
Iram matris, dicit: 


1559. δι] Metrum postulare vide- 
tur θόµασα. — Musg- 

1993. ἄρλικεω] Ita Ed. Ald. Alii, 
errore typograpbico, ἄρικεω. Morem fu. 
ime edv, ip ignem conjicere, docet 
Barnesius ex Scholiasta Aristopbanis ad 
Plut ν. 670. Mug. 

Bepós ἄθλιωτω vinann] Si vera enset lec- 
tio ἄθιατω, videtur ends ἀριωςὸὸ 
um accentu in ultima; ita enim ἀνικτὸς, 


ο Scaliger, quod mallem, legunt ágasa- 
fw. Sic Euripides in Orexe ἀθύσων «ev- 
Aére meminit Quin Aldi ediüo babet 
glue, quare ut genuinum admitto. 








IDofew* "E«u Ἡ Bep «όσανα καὶ wpaló- 
qan καλωριώδη, wiAavos "HQaireoo QAoyi. 
Κα) levis δὲ, Tei viv αήλανον ἓν τῷ evel fj- 





ἠνστον cà Wy wirasa, καὶ cit eAaserreat, 

sal τὰ ἄλλα lr µίρω e«$ Boys lifuan. 
1334. » Horum versuum impedita 

constructio est, cui sic subvenerim : 


mmyéis e' hperuína λρνεροῦ, 


Mois ln Cehdy (Morum 
Non est omittemdum, MSS. E. G. ad 
finem bujus antistrophes alium. versum 
exbibere, rectis lineis circumseptum, su 
perscripto ewwvés. — Ita autem se habet: 


aru sas Aera 
Mug. 


1354. Exemplum z&Aes s vide 
in Scholiis Pindari ad Olymp. IL Strophe 
2. In Scholiis minoribus nota est De- 
metrii Triclinii, profitentis, illud κῶλον a 
se ejectum fume. Musg. 

1339. bieu scribit Heath. ut sit verzus 
glyconius ex cretico et choriambo, Beck, 

1240. Lego: 


"Ir ei riti reli 
Anis Suusrnpin. 





* νά a de LÀ 
[uictor pcdes bin λος 
Menem ἃ λαίω, κόστω, der dterqur yir 
xa) βώλον κώπφω. Δφοῦς κόλσα, mila 
Καλοῦνσας Σοφοκλι, — Barnes. 





1840 


1945 


'EAENH. ^ 


Βᾶτε, σεμνα) Χάριεες, 
"Ive, và» περὶ παρθίνρ 
Ani Βυμωσαμένᾳ 

Λύπαν ἀλλάξαις ἀλαλᾷ, 
Μοῦσαί 3) ὕμνοισι χορῶν" 
Χαλκοῦ ὃ αὐδὰν χδονίαν, 


1966 


Τύμπανα [τε] λάβετε βυρσοτενῇ. 


1540 Ite, venerandse Gratis, 


1845 JErisque vocem subterranesm, 
"ympana compacta ex bubule pelle accipite: 


1343. A. lfaAAd Eae ἁλαλφ, 1544. χορό». 


[6:2] Jucundo cantu, Barnes. 
Ex Hénth. emendatione prodit versus 
glyconius epitrito tertio et chorismbo con- 
παπα, — Beck. 

1944. Meiaí 3' ὕμνωσι χερὸ] Repone- 
bet. Canterus jjemeixeten que vox non- 
.dum mihi obviam Legendum for- 


Vosque, Musarum. Chorus, hymnis, scil. 
mnoTOrem ejus eximite. Ubi jeg voca- 
tivi locum occupat Sic Z sw» ἡμῖν 
són, infra v. 1398. d ««ερήον οὐ Aayim 
Troad. 1189. Mag. 
Maseai 9' Jusuei xev] Canterus et 
Scaliger ipei; Bares —C 
1945. Xexad Y] Ἡ. Stephano placet 
χαλκοῦ €. Bed nón multum interest. 
H fusg. 
Xalses Y Xx9nías] H. Stepha- 
nus pro J' legit «', rectius, ut puto. Αὐ- 
Bà» χδονίων vocat hic gratem et horribilem. 
vocem; id enim aliquando significat χάή- 
»e;: Euripides iÀ Hippolyto, v. 1196. 
"Er ex ἀχὼ x Sónos, ὧν νὰ Aids, etc. 
Brodarus. 








In Obeervatt. Miscell. Vol. LI. p. 94. 
quidans reponit ρυνίαν, cui alius vir doctus. 
ibid. repugnat, et docet, y9i»es esse har- 
ribi, inprimis ex Aristoph. Av, VB. 


1546. «i dine uncis, 


1546. Τόμσανά «i] Si conferas versum. 
dreireaix s, videbis, vel ibi syllabam de- 
eue, vel'hic abundare. Nec dubito, quin 
posterius verum sit. Deleta enim copula 
y recte procedet locus : 

xs) Y aidàs χθονίαν 

τύμπανα fert βυρουτινῆ. 
Ὀοομίσπαα errori dedime videtur vox 

αλκοῦ, non de tympano, ut oportuit, in- 

Vellecu, sed de alio aliquo organo sonoro, 
De quo si quis dubitat, veriora eum Non- 
nus non uno loco docebit Sic Lib. 
xiv. 


— αἱ μὲν Bran 
Τέμαανα χαλκήνωτα Κυβηλίδος &gyara "Pin. 
Tterumque Lib. XLIII. 
Máy xml S quos ἠχὸ 
Τόμσανο máu — — 
Ubi ne κύμβαλα scribendum suspiceris, 
en tibi alia. Lib. X. 
rtért μὲν Φίτο Mata. Kofy doe Reyasa "Ping. 
αόμβαλα χαλκώνωτη — 
sisog δ' Tor ian τὰ λώτερα--- 
-«Μργξ Rina κα) Mater on 
xekseBapis — 
Lib. XIII. 


Καλλίστω τότε πι 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΊΥ 


gura μακάρων 


Κύτρις γίλασέ τε 5i 


Δέζατο v sig χίεας 
Ῥαρύβρομον αὐλὸν 


1350 


1870 


Sir ἀλαλαγμφ. 


Ὢν οὐ Sápag οὔ ὅσιαν 


derive. β. 


Ἐκύρωσας iv Σαλάμοις, 


Pulcherrima vero tunc primum Deerum 


Risit Dea Venus, 


Et accepit in manus 


Tibiam graviter sonantem, 


Delectata modulatione. 
Que» neque fas neque pium erat, 
 Consecuta es thalamis cruda. 


1541. Κάλλιντα vici atia p. 


--τωμαάνω Y ἀχὸ, 
ὧν δ) ὑσυγείον 
Bterse, seras βαρνταρβέο. 
ror Canteri emendatio est. Ed. 
Ald. et MSS. «νµνογωΆ. Vide; Barnesio 
citante, Bacch. v. 1414. Musg. 
Beperrvs.] Aldi editio habebat 


γω, Henricus Sphanus et Jobannes 
Brodseus emendabant βοροργενῆ, Ld cor- 


P" Hesth. scribit eírasa, ut epitrio hep- 

llabo in antistr. 

2 opponatur hezasylla- 

1850. Metri causa emendat Heath: 

αέβρομέν γ' αὐλὸν, lambicus dimeter bra- 
Beck. 


1351. Rhee placatee historiam non ab- 


solvit posta, sed. negligentia ad aliam 
rem deflectit. [om 


NICO] Ita Ed. AM. M88. 

d οὐ Sue.  Canterus emendabet 

do οὗ Sip, non inepte, si retinendum es- 

κε iigerer quod sene plerique retinent, 

inam dici putant, hoc sensu: 

m neque fas, neque pim eral, amore 

inflemmaxii, ( Plutouero sc.) in iram vero 

magna Motris incurris. sacrificia mon rie 
cebrons Dis. πε vulgatum interpeeta- 

EL [- jure Heathius. mde oe 


veterum ulla sacrificia alii 
nedum ut exigi 
Sie Dr Aliud, valdeque diver- 


ui empe labes, quam. Helens, a 
e0 olim per vim compressa, ex illo stupro 
contrarerat: qua pon rite sacrificiis pro- 
curata, succensuit.ei (si Choro credimus) 
Magna Mater. — Atque hinc forte series 
ATE 90 fere tempore 
si meps auctoris fuit, 
fegendum forte 


Bo Sip, οὔθ' dein 
Iaegeus, ph. Φαλάμοις. 


'EAENH. 569 


M3» Y ἔχεις μεγάλας 1976 
196 ' Ματρὸς, ὦ aoi, Ἀυσίας : 
Οὐ σιβίουσα Sois. 
Μέγα τοι δύνανται νεβεῶν' 
Παμσοίκιλοι στολίδες, 
Κισσοῦ τε στιφδεῖσα χλόα 1980 
1460 NágSmxa εἰς ἱεροὺς, 


1565 Matris, O filia, sacrificia. 


1560 Ferulas circa secras, 


1556. Μησρὸς, 


etiam Hygin. Fab. 76. Apollodor. Lib. 
XIL ο, 10. Peusan.p. 65. λέω. 
τον «Siga, oS. dia, *0» pro ro Ds sub- 
stitui, sensu, Cantero, ο pos- 
tulantibus: Plutonem enim innuit, et ver- 
Sus ratio brevem hic syllabam. posuit; 
quod Stephanus nescivit, cum 
ia quoque pro Zn scribo, cum 





lomer. Odyss. v. 412. 
ix, dri nennen le drkeéen irxida- 
»* Potest tamen Attice et τὰ iria pro 
ἄριον legi; sic enim eandem Homeri sen- 
tentiam Archilochus felici senario expri- 
mms habet Ικθλὰ pro liie οὐ γὰ TM 
satiare: κ: » le ἀλδράσιν. 
Miren. v Οδ amar 
Que in hac antistr. leguntur, de He- 
lena non videntur dici potuisse. Neque 
enim unquam infortunia sua sdscripsit 
Cybeles irm, sed tribus desbus de pulchri 
tudine certantibus, duo versus 
primi Ὃν οὐ figu s. «. A. Theocymeni 
ut Paridis amores non tam apte desig- 
nant, quam potius incestos patris aut fra- 
trisamores. Hinc confrmatur suspicio 
nostre, systema boc ad hanc fabulam non 
perünere, sed ex alia quadam tragadis, 
fun cx, Eolo, taraatum ese, — De 
quam interpretes b. 1. intelli. 
[μη pé non on potes, eam indignationem. 
οὐ spretos ejus ritus eibi contrax- 
isse. ar dà 


1969. Kurs 1560. lp i. 


1354. Μῆνν Y lw] Legendum, me- 
Ead quin et sententia, postulante, pan» 
Ye Mus. 

1554 a ωωγάλαν Morti ] άρα non 
Κρβίλαν. Vide, quee nos supra ad v. 1501. 
et v. 1307. ubi apparet, Cybelen et Cers- 
rem fere eandem ; certe hic quoque iisdem 
[s ων ο ος Ceres, hi 

ia Mater, qua Cybelen nempe: 

cho communis labuiae probevimus ed 
Bacch. v. 58. Hinc et hic numerantur: 
mebrides, hedera, ferule, tympana, um 
lixa coma, nocturnaque pervigilia, Vid. 
qui nos ad Bacch. v. 34. v. 180. et v. 
819. Barnes. 

1355. θυνίαε] Sacriücin piaculis aver- 
dio pes Vid. Hippol v. 144. 


et seq 
1856. Pha Heath. mavult Sia. 
Beck. 


1357. λύνανσαι) Legendum, metri 
de, Meran  Pluraia enim, licut mom 


neutre, singulari nonnunquam junguntur. 
Themistius: egi, dsOpówemt. nacimtias- 
ται δυσμινῶς, vipera sc. et scorpii, Orat. 
IX. Nicander "Ther. 569. xod —en- 
xMere mime ον 

Vide Schol Pind ad Olymp. XI. 


Sup. Ἱ. λάμα. 
eath. rnetri causa scribit: Μέγα σι δύ- 
sers npo Versum ese Ἰσπίουτα a 
minore dimetrum catalectum ex Ionico 
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Ῥόμβου 3’ ἑλισσομάνα 


Κύκλιος ὄνοσις 


αἰδερία, 


Ῥακχιύουσά s ἔθειρα Βρομίφ 
Καὶ σαννυχίδες Saas. 1385 
1865 ES δέ v ἅμασι - 
Ὑπέρβαλε σελάνα. 
Μορφᾳῷ μόνον πῦχως. 


Et rhomborum circumacta. 
Circularis quassatio sublimis, 


t becchans coma Baccho, 
Et perrigilis Dea. 


1566 ene autem ipeam diebus 
Superavit luna. 
7ω vero ob formam tantum glorisberis. 


1861. "Pipe. 


pentasyliabo, et saeuxAih trochaica. 


Beck. 

1858. οτολίδιε,] Confer κιβρίδα στνλ.- 
] αμ . 1168. Mun. 
1569. Ku. ο 

v) Legendum 4 Con- 





duse eros € cuenSors. Sic 
muris vipreifls, Phoen. v. 600. Crina- 
rgo Mire rn cid 
7 ὃς Adi. vid. et 
Eick Mr u umb 





1139] Ῥόμβι. ερχίσκεε, Pr 
diae viec, nal edes neiem dori- 
Mies Dein irre metr 


Batchanóum. V. Hes Etym. M. et 
Apoll Hh. |. l. unde patet, rhombum et 
ὕπωρεοωα foie djvene "Ex Hen 


1362. Κόκλιος] Emendatio est. sage. 
xi Ed. A eri Musg. 

Xénne] Cum olim sexiiag erat sirip- 
tum Scaliger ése; legebat, recte qui- 





1963. Besuior. 


dem, ex versus lege, quam bros 

Duportus, licet dubitantius, accipit; Lati- 

mam autem venionem emendari, quia non 

bunc locum de saltationibus suri, sed de 
pulsationibus, novi. Barnes. 


Ε.ιθὰς τὰς «ο, leurs sípar. Anthol H. 
Steph. p. 417. Dioscorides: καὶ «ρὸς lade 
φώνημα καλὰν ἀνισείσας» (sic leg.) zaiem 
spud Reikium Epigr.655. Musg. 

1864. vani ur a Pervigilia Bac 
chi, ac proinde Cybeles Matris, et Cereris 
exinde, ut supra probavimus, ad v. 1354. 
vid. ad Bacch. v. 135. — Barnes. 





1265. wm. Hos versus, qui in editis me- 
rw tepebrm sunt, sic refingo: 


Cujus vero vinculis nunc te nuljecit, arum- 
nar forma sola abigere sufficis. L 8. 
Rete dade mon nisi multis ritibus 
Ioeeidoscdi Menelaum vero, cui te in 
complexus tradidit Rbes, vel ipsa forma a 
mxerore vindicabis. ὤωμασι», laqueis, i. e. 
complezibus Sic Lycophron v. 104. 
el διωτέραν iic quus ivan Beizom 
λαήτον ἱματαωρασαν — 
vid. et Oppian. Cyneg. 1I. 699. Muag. 
1865. κ. Εὖ Ww» pae “Τ «έρβαλε σιλά- 
τα] Hunc locum corruptum putant mul- 
i, et Bcaliger ideo legit, pro ὑπίρβαλε σε- 


'EAENH. 571 


ARGUMENTUM ACTUS QUINTI. 


Ἠκιακα, jam spe prexipieus victoriam et liberationem, Choro dolam aperit. Theocly- 
menus aatem famulos nitteas, qui ad navem ferant, quibus ad justa pervolvenda opus erat. 
Helenam suadet secum manere, nec in mare descendere. ld illa feri negat, propter τοῦ 
ligiouem, qua ad patrios ritus et amorem, quo erga virum tenebatur. Tandem igitur is 
eam cum viro naufrago dimittit, nrulta eidem pollicitus, quando, peractis exsequiis, cum 
Helena redierit , quod illi nunquam erat in animo. Menelaus, id quod in omni negotio 
primum est, divini numinis opem implorat : dum barbarus ille Theoclymenos pre aviditate 
mon amplios dubiarum (ut putabat) Helene nuptiarum gestit ac lmtatur ; soieque princi- 
pibus earundem apparatum indieit Chorus faustis navigationibus mavigaturum cum sua 
Helena Menelaum prosequitur, deosque eorum ia patriam reditui propitios apprecatur. 
Nuntius fagam ac dolum Menelai ac Helene Theoclymeno exponit, qui, existimans, id 
sororis perfidia factum, ad eam interficiendam confestim properat: cum subito Dioscori, 
fratres Helenm, adsunt, et iratum tyrannam reprimont, ac placidum reddunt. 





'EA. Tà μὲν κατ οἴκους εὐτυχοῦμην, ὦ φίλα 
"H yàg συνεακλίατουσα Πρωτίως κόρη, 1990 
1870 Πόσιν παρόνκα, τὸν ἐμὸν ἱστορουμάνη, 
Οὐκ sv DA maed arórra. Y b χδοὶ 
Οὔ φησιν αὐγὰς εἰσορῷν ἐρὴν χάρω. — 
Κάλλιστα δῇτ᾽ ἀνήρπασιν τεύχη πόσις. 
Hd. Quantum ad res intus sium, bene est, O amice : 
Nam Protei lis, nostrum dolum adjuvans, 
1970 De meo nmito praeente interrogata a fFaire, 
Non dixit fratri. Mortuum vero, 
Dicit non in terra lucem intueri, in meam gratiam, 
Pulcherrime autem arripuit maritus arma: 


1575. dx b eixy «. 


quisi Pre. et adecripdt hee: Co choeur 





1566. 5. Heath. emendat: Céris. erclsent st eonfondues et ieies pour 
EBel o lune BEEN xo. Four τρ. 
puteo procher cet intermàde de l'action tragique 

Quando supra illam (i. ο. Cybelen, s. ter- toit liérement honorée dans la patrie. 
Re cde acit, cud enia mime. ἃ Ἠθίος, 

Bat [una (i. e. tempore plenilunil) fw for- représentée dans le temps, oà les fótes 
ma tua elata spretis cjus sacris gloriabare. de Cybéle furent transportées à Athénes. 


Bed. 
1365—1367. Hos versus in versone —— 1371. b x9) pertinet ad desir: ne- 
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1976 Taur, ἐμβαλὼν σόρπακι ysnaiar xéeo, 


Αὐτὸς opc, δόρυ σε 


Ὡς E Savórri χάριτα ὁ » CUYXTOYOY. 
Προῦργου δ ἐς ἄλκην σώμ ὅπλοις ἠσκήσατο, 


Ὡς βαρβάρων εεόπαιω μυρίων χερὶ 


1880 Ora», ὅταν αώτηρις sio Diar σκάφος, 
Πέπλους ὃ' ἀμεέψας ἀντὶ ραυφβόρου στολῆς 


Ἐνώνιν ἠξήσκησα, καὶ 
"Edono,, χεόνια irre. 


Αλλ' ὀκσερῷ γὰρ δωµάτων ὁ τοὺς ipee 


1$95 
δεξια Aen, 
1400 
λουτροῖς 
ποταµίας δρόσου. 
1405 


Nem arma, que demissurus erat in mare, 
1975 Hac, immissa robusta manu in acuti manubrium, 
Ipse portat, hastamque dextra corripuit. 
"Tanquam defuncto gratas exequias jam mecur peracturus : 
Commode vero corpus ad pugnam armis instruxit ; 
'Ut de barbaris innumeris trophsa manu 
1380 Erecturus, quum navem intraverimus remis instructam : 
Peplos vero mutans pro naufraga veste, 
, Ego ipsum exornavi, et balneis corpus eju 


Dedi, sera lavacra fluvialis roris : 


Bed egreditur enim e dorno, qui mess 


1981. ἀμώψαι. 


Li eum lucem fidere, utpote d xSol, 
us σε» v] Μι MS. E. iie 
1875. ἀνάρπανιν] "rae. 
Ed. Ald. ἀνρτασιν i exp, pro quo 
Barneslus, lectore non monito, dvíeeari 
milymarripuitarma. Verum Menelaum 
πο [audat Helene, quod arma arripuerit, 


le vb et impetu involaverit; boe enim 
faciens suspicionem baud duble ii 
* laudat contra ob prudentiam, 


juod. 
la n t, fingens ui 
fe guis equis Tope uique 
inire velle. Sustulit igitur arma, non ar- 
ripuit. luin forte: 


Εάλλιετα 1 à» ἄρεασω Φνχβ wire. 
Peg vero est, qua ratione con- 


omaia mene 


"Bie greeréis feo Soph. Ajus v. 18. 


1989. κἀγὼ. 


ἀμσάσα,, ibid, v. 2. Sed neque spreverim: 
Ελληνα Vit" jeiqeurm vico — 
Sic είχαν ui, Jachyl. Suppl. 586. 
1874 Ἰμωλα] Prima sogularis: E 
v. 1057. μι. n M85. 
1575. ta optime. 
τὰ AR d MES ELO. Teen. ων 
ο, quid proprie sit, si quais, 
Grammaücorum sententas vide spud 
Scholiesten Aristoph. Equit. 845. Pace 
661. Musg. 
1378. Προῦργον] Tei Ίργον, μη 
pretium et conducibile factum. 


Barnes. 
1381. Optime Piersonus Veris. p. 185. 
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1885 Γάμους ἑτοίμους & χεροῖν ἔχειν δοκῶν' 
Σιγητέον μοι καὶ σὲ αροσποιούµέβα 
Ἐθνουν, κρατοῦντα στόματος, ἣν δυνώµεδα, 
Σωβέντες αὐτοὶ, καὶ σὲ συσσῶσαί ποτε. 
OE. Χορήτ' ἐφεξης, ὡς ὄταξεν ὁ ξένος, 

1890 Age, φίροντες ἐνάλια ατερίσµωτα. 
Ἑλένη, σὺ δ᾽, ἤν σοι μὴ κακῶς δόξω λέγειν, 
IleíSov, μέν αὐτοῦ" ταυτὰ γὰρ παροῦσά τε 
Πράξεις τὸν ἄνδρα τὸν σὸν, Sv τε μὴ παρῇς. 
Δίδοικα γάρ σε µή τις ἐμπεσὼν πόθος 

1996 Πείση μεδεῖναι σῶμ) ἔς οἶδμα πόντιον, 


1410 


1418 


1585 Nuptias peratas se in manibus babere putat, 
Tacendum estmihi. Te vero, obtestamur, 
Benevolum, et premere tvum oe, si possimus 
Bervati ipei, te quoque tandem servare. 

The. Procedite ordine, ut ordinavit bospes, 

1990 Ministri, ferentes marinas inferias, 

Tu vero, Helens, si tibi non videor male loqui, 
Obtempers, mane hic. Idem enim et premens, 
Et si non adsis, facies marito tuo. 

Metuo enim te ne quod desiderium corripiens, 

1295 Impellat te ad demittendum corpus in fluctus marinos, 


1587. eris es ev. 1594, roe 
«ίκλως Y. ἁμωώφαο' ἀνιὶ vanqdHqus οτελᾶς 


ly vm lironra ------ 
Ἠΐσλονι Y ἀμώψαρ] Vel ἄμιψιν lo- 


Doll ad Charit. p. 49. αρίθοµι 
rtiSuei tja fra v. 1599. Md 





gendum; vel certe (quod longe potus 
duco) est. egregia ellipsis, quam elegan- 
ter posta bic ponit, ob subitum Theocly- 
meni i , unde abrumpere ora- 
tionis filum. ur Helena Hanc 
tutem aui» ego ductis lineolis notan- 
dam feci; hzc nimirum est propria Ἐλ- 
λήψων nota, — Bornes. 

Pierson. obeervat etiam, λονηρῇ, xeía 
eva, esse pro λοῦναι Aevreà. xol, et Cum 
b. L comparari debere Soph, CEd. Col. 
1666. 2. Beck. 

1589. Jacobe Spec. Em. p. 109. cor- 
migit: Qéep v» ἰξήσκηνα, ut Soph. (Ed. 
Col. 1666. Aeeqois δὲ vo Ἔσθηςι Y ἰξήσ- 
awe. — Beck. 

1887. Ew] Subaudiendum εἶναι. Sic 
Tenes dicere solent pro Teepár εἰμω; vid. 


teris vi] MSS, Steph. scarsirra. 
Mug. 
Efe» wen) ei] Henric Stephaune 
testatur. 


pro scavi» legi in veteribus co- 
dicib. κρωτεῦντα, quod ferri potest, etiam. 
de feeroii: 


icet loquatur ροξία, quia col- 
lecüve dicitur: De numero enim femi- 
narum genus masculinum usurpatur. Vid. 
quie nos ad Hecub. v. 609. Barnes. 
1988. In duobus Codd. Paris. est ev- 
«ῶσαι v. Markl. ad Iphig. Aul. 407. 





1889. Χωρῖο) ists] Hinc colligi pot- 
spatiosa Veterum erant thea- 


musicorum, servorum, satellitum regio- 
Tum, et servitia prope innumera cerne- 
bentur. Theoclymenus enim hic ingre- 
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To) Mid ἀνδρὸς χάρισιν ἑκσεσληγμάην' 

" Alyay γὰρ αὐτὸν οὐ D παρόν ὅμως seing. 

Ελ. "OQ xMinig ἡμῶν αόσις, ἀναγκαίως ixe, 

τὰ αρώτα Marga. ᾽ομϕικάς 3 Gps are 1420 
1400 Τιμῷν' ἐγὼ δὲ, διὰ τὸ p στέργειν mái, 

Καὶ ξυνθάνοιµ ἄν' ἀλλὰ τίς nir χάρις 

Br κατβανόντι κατθανεῖνς i fa, δέ μι 

Αὐτὴν μολοῦσαν ἠντάφια δοῦναι »κρῷ. 

Θιο à σοί τε 3i, er ἐγὼ S62, 1495 
1405 Καὶ τῷ ξένφ τῷὸδ, ὅτι συνεκπονεῖ τάδε. 

"E£uc δέ µ’, οἷαν χρή c ἔχειν ἐν δώµασιν 

Twain", rti Μενέλεων εὐεργετεῖς 


Prioris mariti amore perculaam : 
Ipsum enirn, licet non presentem, tamen nimis luges. 
Hal. O inclyte nobis rarite, necesse est. 
Primum thalamum, et consuetudinem nuptialem 
1400 Honore afücere. Ego enim quod amo maritum, 
Etiam cum eo mori vellem : sed quienam illi utilitas, 
Si cum eo mortuo simul morerer ? sine igitur me 
Ipeam proficisci, et inferias dare mortuo. 
Dii veto tibi dent, qualia ego cupio, 
1405 Et huic hospiti, quod nos adjuvet in bac re. 
Habebis autem me talem, qualem te convenit in sedibus habere 


Usorem, quandoquidem Menelao benefacis, 

1406. χεῖν lx. 
ditur in scenam, quam Helens cum κσλάσομαι sane id sonat; antem 
Choro Gracarum mulierum prius.sd. facit, ut suspicer, ἰμσισλιγρίνην legen- 


modo corpori sulcus. dum, implicalam et íveidam et decepiam, 

S longo fa- ab ἱμπλίκω. Quare ad marginem inter 
et wariaslectiones repono, — Barnes. 

navem Menelai ex-  — Barnes conjecturam ωσετληγμ. non 


sequiarum causa. — Barnes. 
1392. φαὐτὰ] Τὰ αὐτὰ, Attice pro e) 1598. Forte, ὦ xai, deis, O nove nos- 
bei. ter marie. — Beck. 

1394. e«] M& E. e. — Musg- 1402. Si» sacSavévr.] Piersoni emen- 
ΑΏωκα fl) Aluná eus ἆγου ὑπίς datio est. Ed. Ald. ἔνγκανθανένει, Muag. 
«s. Sic Latine meno GL e pro e. 1404. Θιο) δὲ κ en δι Ta Hom. 

lliad.a. v. 18. "Tji» μὲν δι) Jesi, etc. 
1596. ἱωσισληγµίνην] Sic deo ἵν- Barnes. 
eXeyür, Medes, v. 8. ima σ. 1408. ew dig σύχπι] Interpres: ad 
55. Mut. πα fadam fortunam, casu. 
dtm ἱνσνσληγμάνην'] Animolymphs- Utrumque perfrigidum. lum, ni 
"e amore et desiderio functi mariti; fallor: 
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Ede 
"Oerig 


bon γὰρ ή, το ἐς σύχην τάδε" 
δώσει aor, ἐν j 3 τάδ ἄξομν, 
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1430 


1410 Πρόσταξον, ὁ x ἂν τν χάριν πλήρη Ma. 
eE. χώρι σὺ, xai αῦν τοῖσδε πεντηκόντορον 


Σιδωνίαν δὸς, spiri 
'EA. Οὐκοῦν 0" deu 


GE. Μάλιστ᾽ ἀκούειν τοῦδε χρὴ ναύτας pois. 


ἑαισεάτας. 
yag, ὃς ποσμεῖ τάφων 
1435 


1415 Ελ. Αὖδις Σέλευσον, fra σαφώς μάθωσί σου. 
OF. A294 κελεύα, καὶ πείτον y 8 σοι φίλον. 
'EA. "Oran. yo τῶν ipe» βουλευμώτων. 
OE. Μὴ νῦν ἄγαν σὺν δάκρυσιν ἐκτήξης χρόα. 


*EA. "H2 5 ἡμέρα σοι τὴν ἐμὴν δείξει xdg. 


1440 


Etmihl Hec enim jam ad quandam fortunam veniunt; 
Qui vero dat navem, in qua abducamus hac, 

1410 Manda alicui, ut integram gratiam accipiam. 
The. Vade tu, et navem his quinquaginta remorum 
Sidonia da, et remorum praefectos. 
He. Anwon ille navem gubernabit, qui curat inferis? 
The. Oportet nautas meos inprimis huic parere. 

1415 'Hel. Jube iterum, ut clare intelligant te. 
The. Iterum jubeo, et tertio, si tibi placet. 
He. Bene sit tibi, e& mibi propter mea consilia 





The. Ne nunc. 


ium lacrymis conficias tuum corpus. 


He. Hac dies tibi meam gratiam indicabit, 


1412. xal 'eerpdo 


Tornei Men deep ei 


pro eni, iei Coda Tig. 


Eu ur. v. E^. "u^ vM. 
est: hoc mihi, pen ad imm pe ip- 


rrt ere: ma mile cur pro n, quod 
in cseteris edd. est. — Reisk. 
1409. ie redi Apunn] Τάδε, ἄγονν 
es antiepana, L2 
Verafdepuen, 


TIT, ewensíorsee] De hac voce vide 
αἲ Iphigen. Taur. v. 1125. Barnes. 

NI dea] Sidon urbe Phonicim, 

Tyru. Phenissm autem naves, ut 

x E Sidonim, ideo laudantur, 

EE opa eateris gentibus re nauti- 

d gemearentz cujus rei evidens testimo-- 

Vor. VI. 





nium erst muliitudo ac magnitudo colo- 
miam, quas in omnes orbis de- 
duxerunt. Vide de bac re 
Lib. XVI. et que nos supra 

ad v. 1971. item ad Iphig. Taur. v. 1135. 
Supra quoque idem habes, atque hic, he- 
mischlum v, 1966. Nei» Bd eaqibes κα) 
s Yt fs E rin M 

μη» πι 

(à scribit. ue 

Vile m. 1n hac dramati parte pusilla 
menda obecuravit senum. Legitur: 

E. Mà vis ὦγαν riv Dánquri ἑωτῴξρε χρία- 

"EA." H)' ἡμέρα σον eio ἔμην Diu xdqu. 

OE. Τὰ τῶν Savivres οὖδιν ἀλλ’ hase shtese 

"BA. "Eevís vi adnii nde94Y Zo Ἰγὼ Mya. 
In his veriibus elegans prostat. Musgravil 
emendatio 


0o 
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1420 OE. Τὰ τῶν Saróvran οὐδὶν, &AX' ὡπλῶς πόνος. 
'EA- Ἐστίν vi x&àxii κἀνδάδ, ὧν ἐγὼ λέγω, 
OE. Οὐδὶν κακίω MentAss p ἕξεις vont». 
'EA. Οὐδὸν σὺ µεµατός' τῆς τύχης µέλει µόνον. 
ΘΕ. Ἐν σοὶ τόδ, ἂν σὴν εἰς ἔμ εὔνοιαν διδᾷς. 1446 
1425 'EA. Οὐ v» διδαξόμισα τοὺς Φίλονς φιλεῖ». 
ΘΕ. Βούλει ξυνεργών αὐτὸς ἠκπέμλγω στόλον; 
'EA. "Ἠκιστα" μὴ δούλευε σοῖς δούλοις, ἄναξ, 
GE. 'AAX sia τοὺς μὲν Πελοσιδῶν ξῶ νόμους" 


1490 The. Res mortuorum nibil sunt, sed tantum labor. 

Hel. Estaliquid et illie, et bic, eorum que diligo. 

The. Non habebis me deteriorem maritum Menelao. 

Hel. Tu non es culpendus: eventu tantum opus mihi eet. 

The. In te situm est boc, si mibi tuam benevolentiam prastiteris 
1495 Hel. Non nunc primum discemus amare amicos. 

The. Visne ut ego vos adjuvans, navem una deducam ? 

Hel. Minime, ne servias tuis servis, O rex. 

The. Age vero Pelopidarum missos faciam ritus: 


τὰ τῶν Φανόντων οὐδὶν ἀλλ’ ἀσλδε eile. 
jecture speciem conciliant hsc 
pi m in Epigr. nczenr. in A. V. 
T. II. p. 299. ἡμῶν Rb ed»ru οἱ μά- 
ew e9msérs 'Orcia, σέβρα et γγέναριαν, 
ἆλλο Y οὐδ f». Glyconis in T. II. p. 278. 


«ντα yl, nal sáorm sis, sa) πάντα τὸ 
ao 

Alia. is collegit T. Hem- 
ates ed Pucan. Mott D. I $. 9. 
rre iip ird tà iem ded e 

à d μίλανα ὄμματα --- ἀλλὰ p 
ee pupa Vena 
tam parvum vitium inquinat, ut mirari 
subest, quomodo factum sit, ut genuina 
lectio doctos viros tam diu lateret. Mus- 
E versus exitum in mendo cubare 
intelligens, corrigere tentavit: 2» 
ον μα φωσων ος amore teneor. Hea- 
Feb sta durius: lee» ei dx ais 
s, lyà λέγω. quod secundum ipsum auc- 
torem signifcaret: Est ibi (apud mortuos) 
aliquid; ego Mic sim, istud dico. 
Factum estin hoc loco, ut in plurimis 
als, ut remotiora spectantes, quae ente 
pedes emet mon viderent viri perspica- 
Scribendum enim sine ulla li- 

P immutatione ; 





levis à nda? ndoS&Y, by i iyu. 
iedJhlyidbye. Ethicetülices, cu- 


ignoti auctoris XLIX RA 
TII. p. 160. quod Cod. Vat. in bunc mo- 
dum exhibet: 


meri ence nie ores na 
Gerwo i glos, οὐ λαλίω, Tagéns 
Lege cum Reiskio: 
— — οὖν ἀλίγως Παρί. 
emendationem Brunckius V. Cl. 
Jacobs. 








30r, merum desiderium. Nisi malis eee 
3. Soon spud Athen. Lib. VIII. c. 
5. eedé € ἄλλα, Πιμκλίη, Ku, 
Kás 3 


avere teneor. 
Hestb, emendat: "Eren ei adai; 


'EAENH. 


Καθαμὰ γὰρ ἡμῶν δάμαν'. οὐ γὰρ i3ás 
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1490 Ψυχὴν pina Moa. f fro δέ eig 
Φράσων ὁ ὑπάρχοις τοῖς ipie, φίρων γάμων 
᾽Αγάλματ) οἴκους εἰς ἡμούς" -ἄσαν i χρὴ 
Γαῖαν βοᾶσθαι μακαρίαις ὑμνφδίαις 


Ὑμίναιον Ἑλένης κἀμὸν, ὡς ζηλωτὸς ᾗ La 


1455 


1436 Σὺ 9, ὦ e. Bo», πιλαγίους, ἐς ἀγκάλας 
τρ σῆσδε πρίν ποτ) ori δοὺς πόσει vhi, 
Πάλιν αρὸς ofxoog σπεῦδ. ἡ ipis δώμαρς ἔχων, 


Pure enim sunt nobis edes. —— Non enim hic. 

1430 Animam eflavit Menelaus, — Eat autem aliquis 
Qui dicat meis satrapis, ut ferant nuptiarum 
Donariain domum meam. Oportet autem totam 
Terram celebrare beatis hymnorum cantionibus 
Hymeneum Helens, et moum, ut sit suspiciendus. 

1435 Tu vero, O bospes, profectus ad marinss ulnas, 
Ubi dederis baec priori bujus marito, 

Rursus ad edes propera meam uxorem tecum habens, 


1422. χρῖν. 


9 d» ἐγὼ Aye. Est, vel manet ibi 
(spud mortuos) aliquid; ego quamvis hic 


ad sensum Reikius: es τόχκν pad M 
enim, nulia fere mu- 
iadone: e» eixw κὶ Mj pen Sic hi 
pnt DÀ καινῶν λόγων, Hippol. v. 686. iac d 
Pie rcu μἷλω pire. ] Johanbes 
dus μίλα. Jd iontum Fortune εως 





phanus, infeliciter, &i quid ego judicare 


2d ills leges Gi 

1498. Respieft ad illss leges Graxo- 
Tum, qur vetabent uxorem protinus ab 
inferis, priori mario exhibitis alte πο. 


uve lem ᾽αγάλμος] i. e. dona, 


pote 


tiis Νε 
Lib. X: 


uxorem ducenti, of- 
ξαρίον vide in dup- 
ni et Beroós apud Nonnum, 
III circa inem, Jara iy ydp 





valeam. Non enim jam HelenaTessuss tide 


Fortune committit, neque corrittendas 
ducit, ut dicat: Hoc esto cwre Fortunar 
tantum , sed. dicit, se tantum anziam de 
rei esiu αἱ eventu: «3s sx piu μό- 
5m. De eveniu tantum εἰ ezitu rei solli 
eia sum; in quem sensum et Latinam 
versionem torquendo, ut spero, emenda- 
vimus Et genitivus in boc sensu post 


ζὀτάκκη Sarepin, et provinciarum mi 
misti toperchisque, qui regum pompis 
ministrare solebant. 

Pier γάμων ᾽Αγάλματ' dum] Vel 
Coronas, sportulas, vestes, cantores, in- 
mtrumenta musica, vina, cibariaque indi. 

vel etiam imagines quasdam sacras, 
pen Mercurii et Veneris, Bosdclsque 


Qos 
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Ὡς, τοὺς γάμους. τοὺς τῆσδε συνδαίσας ἐμοὶ, 


Στέλλη πρὸς, οἴκους à μένων εὐδαιμονῇς. 


1460 


1440 ΜΕ, Ὦ su, πατήρ 7 καὶ σοφὸς din Θεός. 
Ῥλέψον "p ἡμᾶς zal μετώστησον xaxav. 
Ἕλκουσι ὃ ἡ ἡμῖν pix λίσας τὰς συμφορὰς 
Σπουδῇ σύναψαι' xd» dinge. έγῃς χερὶ, 


Ut hnjus nuptiis mecum celebratis, 
Proficiscaris ad tuas ees, aut hic manens sis beatus. 
1440 Men. O Jupiter, pater et sapiens Deus vocaris, 


Aspice nos, et libera ex malis, 


"Trahentes vero nos fortunas in adverzum collem, 
Diligenter adjuva: et si mos attigeris summa tantum manu, 


1442. etis Mns. 


et Gratiarum, Hymeneique ; ᾽Αγάλμανα 
sutem non modo status sonant, sed «a», 
1 jen ἀγάλλιτα,, Homerus utique bc. 
vocaret — γάμων ἀναβήματα, — Barnes. 

1456. ἁγκάλαι] Vid. supra ad v. 
1061. Mug. 

way i. ἀγκάλας] ita supma v. 
1061. Πιλαγίαι ὃν àyadAer, in quem lo- 
cum vid que Do. Πελαγίος autem, ut 
hic scribitur, est Arrisérigen pro. «ιλκ- 


aia Barnes. 

1458. Ὡν eer yduovs τοὺς σᾶσδε em 
Jenn) Tronto p 
poised gene: 

autem. γάμους et re psa vi 

οι αἲ php. Ab v. 199. Bere — 
1440. s& Ad h. L Prev. observat: 
Quoique Méndlas s'exprime d'une ma- 


xiàre obecure sur l' de ses voeux, il 
semble que Théoclyméne suroit pu con- 
απο quelque soupon en le lui enten- 


dant former. donc supposer 
εν ποσα son. dis à part e μάς de Io 


1440. ο-. Ὢ 200, σωτάς τε κα) copie xh ét 3 
Αλή» se ἡμᾶς κα) µενάκνησνν na 
EA 


"EAKOT2I Y ἡμῖν ete ΔΥΠΑΙΣ ehe 
Lioend 


erm cioe p- 


Hecedmolom oberen sent. Quid eim 
bac sibi volunt: usum, precor, adki- 

beas nobis, qui jam calomüates in dalore 
trohimus. ES Tagus foras: 


"EAGOTAI Y dp «ὸς ΑΥΣΕΙΣ τῆς emaqe- 


3 Φώς ἀαίστος rmahrum Im Men. 
 Alcestis, v. 214. 


"là Zé* εὖς ἂν «ῶς «όρος nauim 
Φύωτο κα) Meg vías. 
et jr ἄλγοον spud Maximum, 265. 
Jacobs. 
1442. λύπαι spondeum eme, et me- 
trum corrumpere, neminem fere inter- 
pretum fefeli. — Emendandum levissima 


ux pbora autem, qum Menelai conditionem 


hic exprimit, Alcest, v. 515. 


ma) viele τοὐμιοῦ Daigsme vivos Myut i 
ολες γὰς aii, na) τρὸς aloe leytemo. 


Favet etiam, quod Rhes. v. 314, 15. in 
contrariam partem dicitur : 


pra morkorms συμφεὰ αρὸς v iyu 


ἘλΕΝΗ. 


"Hojas, ἵν Se βουλόμεσθα τῆς τύχης. 


519. 


1465. 


1445 Άλις δὶ μόχβων, οὓς ἐμοχδοῦμεν πάρος. 
Κέκλησδέ μοι, 9εοὶ, πολλὰ χβήστ᾽ ἐμοῦ κλύε, 
Καὶ λύπρ. ὀφείλω ὃ οὐκ àsi αράσσιιν χακῶς, 
Ορ δὲ (ναι «odi. μίαν D ἐμοὶ χάριν 


Δόντες, τὸ Aorróy εὐτυχῆ µε Φήσετε. 


470 


Veniemus ad eam fortonam, ad quam venire volumus, 
1445 Satis enim «s laborum, quos bactenus pertulimus, 
Meruisti, O Dii mei, ut multa de me audiatis inamcena, 
Et tristia: non autem debeo semper infelix esse, 
Sed recto pede incedere. Unum vero mihi beneficium. 
Si dederitis, in posterum felicem me facietis, : 


1447. Kal λνσρά y Mna. 


Ἕλκουνι Y ἡμῖν epe λύπαιν eig συµφὸ- 
£i] Hunc locum satis obscurum prius 
legebant: fasse Y ἡμῖν we λύσα, τὰ 
σωµφιζὰρ, quem nos levissima variatione 
emendare sumus conati, legendo weis αύ- 
as, ωὲ οἷε: ἡμῖν δὲ epis vals λύσαι, nal 
τὰ, eene, ἵλκονει καὶ doleors, nobis 
rater dolores etiam calamitates trahenti- 
bus et ferentibus. — Canterus et Duportus 
pro Acrarlegunt κύλαν. Scaliger longe 
majori variatione: ᾿Ελδεῶς, Y ἡμῖ, «ρὸς 
Joris ràs συµφέρω,. Darnes. 

Leg. Ἰλθοῦοι Σ du wes dwewiresns 
«ναφικὰς, lapsis nobis ὧν calamitates in- 
tolerabies. — Beisk. 


Heath, emendat: 


Ἐλλνῦει δ' ἁμῖν, tolg θυγὰς τὰ σύµφερα 
Xen orbus. 














ili ta. — Beck. 
Abresch. Anim. ad Eschyl I. p. 669. 
degit: emus — weis λύπας n. road. 





verti posse propter. 3 
1445. dte Siyw xul] Vid. Eras 
mum in summis digiti. — Barnes. 
1444. Ἔξομων 15 lis] Ἵνα eis eben, 
Fro efi εὐτυχίας dns Beshipibe.. Est hi 
Toe adverbium loci, ut Ox, 
Ἡ) ὦ κακο, ltemin : od» 





O0os5 


dee, W pe Hen. Sic Hérodot. 
Ίνα ἂν asd. Sic Aristoph. in Pluto: 
Tlarehs ydo Veri ia^, 15 ἂν wphrry vis ad. 


" 

1446. Κίολησι] Legendum mrwef. 
Ab hoc autem verbo sn». vid. 
supra v. 1096. et v. 1151. Iphig. in Taur, 
v. 6T. Confer etiam notata ad Orest, 
v. 1665. 

Ad] Invenuste hic φαρίακε, ubi paz 
in fne versus legitur. Ἆα legendum; 
αἴωτησή, né Dui. — Meruistis, Ó Dii mei. 
Sic e«lpai ῥαήμρνοε, Suppl. v. 602. Alcest, 
πι 515. Virg. Zneid. XII. 539. nec Dii 
texere. ie 





wA xen] Legendum wx 4. 
xen, mulia inmavia. Mug. —— 
EínAnefí uoc 9l] pe bon ki- 
sAsrí uev, nequaquam quia τὸ κλν 
λαο breria em, in xísaers licet ali- 
quando keqiems KAses enim longum 
babet apud Homerum. Kíxisef invo- 
esmini, pro sese, invocamus, testor 
vos. . . 
Reisk. scribit xe "ee, le χριία lee], 
mecesie est. p xa) λυπρὰ ponitur pro 
πολλὰ Άντα, particula redundsnte, 
ut ssepe. 3 
1446. t. Sensus: spe οἱ in rebus 
prosperis et in adversis vos, O dii, jm. 
totehac invocari. — Anapestum in se- 
cunda sede, v. 1447. evitabis, si legue 
Aere.  Heuth. . 
1447. Κα) Avspé y] Emendat Scali- 





1450 


]ρισία φίλα, 


XO. Φοίισσα Σιδνιὰς ὦ 
Ταχεῖα κώπα, ῥοθίοισι ριάτηρ, 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 


Χοραγὶ τῶν καλλιχόρων 


Δελφίνων à ὅταν αὔραις 
Πέλαγος νήνεµον ᾗν 


1456 


1475 


Τλαυκὰ 3i Πόντου Ἀυγάτηρ 
Γαλάνια τά sfr 
Κατὰ μὲν ἱστία sirátrae. αὔραις 


1450 


Cho. O Phanise, Sidonia, 


"Velox navis, undarum meter, 


Remigatio chara, 


Presultrix pulchras choress exercentium. 
Delphinum, quando ventis 


1455 


Mare modice movetur, 


Et cum glanca filia Ponti 
Galeneshacdierit: —. 
Vela quidem ezpandite, ventis oa 


1451. aénme- 


ger sal μπα m Pru anspestus in 
lando loco. 
1449. ien] "Barneiius errore ty- 
pographico µιῤάσετι. λές. 
PUn. Remum alloquitur Cborus, sed 
quo consilio, aut quam ob causam, allo. 
quat nouam uam invenias, Atpro «aya 


LET ncóm ed des verti vim 
tis. Si ορίων Pec. $16. 
"D de s», B da ie. 
Locus igitur sic constitui potest: 
Qeinaro Σιδωνιὰς $ 


Ty da, Kéra, ῥᾳθίωσι márnt, 
Eiteín φίλο, --- — 


Εἰρισία idem est, quod Κώσα. — Philo Jud. 


5218) ete Sam dderein, has 
dtBofus ονµέαίνω naf. linen. 

itur duplici titulo compellat Chorus, 
pore eorum, qui obnixius aliqui 
Exempla vide Jechyl. Sept. 150. 


ic ds . 1197. st pesi in Hymais 
us est: Κώσα, ῥώήωσι ριώ- 
ος andus- Εἰενία φίλα. Όμα je- 
Αΐωρι µάσης comparari potest. rm eren 
4 babet de fagello Phi 
H. Steph. p. 412. De vore jdn 
vide citata ad Tp. Taur. 427. quibus ad.- 
de Arrian, de Exped. Al. circa initium, 


properandum horman- Lib. Vl Suidam v. 'ExMeuum Mug. 


Reisk. reponit. in ὀμώδης, familiaris 
wndarum. — Beck. 
ex ed. Ald. restituit 
Elwie. Beck. 
1455. νάνερον ῥ,] Non convenit metro, 
E Heath.] posent d 
satifacit. — Absurdum enim 


'EXENH, 581 
Λπόντες ἐναλίαις, 
Λάθετε ὃ εἰλατίνας αλάτας, 
"Qo ναὔῦται. ἰὼ ναῦτομ. 
Πέμποντες εὐλιμένους 
Περσείων, οἶπων Ἑλίναν iv ἀκτάς. 
που κόρας ἂν ποταμοῦ ὀνησηρ. a. 1485 
Παρ οἶδμα Λενκισαίδας, 3 πρὸ vao 
Παλλάδος ὧν λάδοις 
Χρόνῳ ξυνελβοῦσα χοροῖς 


1480 
1460 


1466 


ini 


1460 
O nauta: io nautz, 
Mittentes portuosum 


Relinquentes 
Accipite vero abiegnos remos, 


Ad littus Perssee domus Helenam. 
Forte quidem puellas fluvii 


1465 


Ad undam Leucippidas, aut ante templum 


Minerve inveniet. 
Sero se immiscens choreis, 


747. Theocrit. Idyll. XXVIII. A 


επάνω quii Sed 
1459. Amiven, i : oq 

uidem in mari sereno periculo carebat, 
fisote interea incumbebent, unde 


& Perseo conditas, wéz,ema Περσίως OCat. 
Toig. in Aul. v. 1499. — Nec alius bic 
locus int Menelaus enim, li 


Pollucem cultu non Ealra soror. 


recte judicat Barnesius, Phobs et 
Eure sacerdotes hic intelligi, de qui- 
bus sic Pausaniae, p. 97. Tisi Re 
tet κ.) Φώζαν Levin ipio nius RÀ Ἱερῶνται 
spes «κρίνω, naAo(pivas navà. reet esit 
Seis κα) abra] Mame 
Viam des sacer- 


P E 
fip Ma Leucippi filia 
Rs ie denm d emit Divarum, quas 


colebant, Ita Pausanias 
fol. 97. lin. εν Πλφνήν ὃὶ * καὶ 
Ep Air Ὁ κκ τὰ den τὰ 
abris ᾽Απόλλωνύρ Quem 
does. niquc Ὦ ierral quem wuefivn, fui 
Moa: sarl φαὐτὰ can Dia, κα) αὗται 
Awsievíhs.. Vid. Johann, Meursii Mis- 
cell. Lacon. Lib. II. c. 15. — Barnes. 

1466. TlaaXdl«] Recto Minerram 
Καλκίοινον intelligit bic Barnesius. vid. 
v.998. Muag. 

Παλλάλος] Tie sae Παλλάλος, Ναλονύσι 
xsAmsin De hoc templo, sive sacello, 
Minervm χκλαίκον in arce Spartans 
vide que nos supra ad v. 338, Barnes. 

1467. Reisk. xeeei; accipit pro ἐν zaeeit, 
hocque jungit cum verbo Mns. de 
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*H κώμοις Ὑακίνβου, 


,' Νυχίων εὐφροσύναν — 
ον ἀξαμιλλησάμενος 


14i 


1490 


Τρόχφ τέρµονα δίσκου 
"Exan Φοϊδός, [v2] Λακαίνῳ y& 
Ai Bobsuro ἆ ἀμέραν 


Ὁ Διὸς εἶπε σέδειν γόνος — 


Et Hyacinthi festis, 


1495 


Nocturnum per gaudium ; 


1470 


Quem violenter impellens 


Discum ad fines gymnasii 
Toterfecit Apollo: unde terre Laconiss 
Solennem sacrorum diem 
Filius Jovis juseit celebrare ; 


1469. νόχιον dle οὐθρόνω. 1471. elem. 


1468. apes "Taaíse,] Fuse describit. 
Polycrates apud Atheneum, Lib. IV. c. 
7. Mus. 

Ἡ κώμος “Ὑακίνονι] Tes "Taxfion. 
Hyacinthus, Amycle filius, 

amasius Apollinis Fabulam de Hya- 
cintho, disci jactu ab Apolline ceo, vid. 
Ovid. Metamorph. Lib. X. Fab. 5. Nec 
genvitie pudet Sparten Hyacinthon :. Ho- 
morgue Durat in hoc avi; 





more priorum mnua redeunt. 
Hyacithia pompa. — Hyacinthia vero 
mense celobrata probat He- | 


aychius: Εκωσνμζὼᾳ, ai» χαρὰ Mania" 
μον, bj cà “Τακίνθια, eh. Hysacntho «ντα 
vid. Palephatum, 
érum, ; Colum, e. ie eme 

1469. εὐφεόναν] Interpretor bic «ie, 
NU pcc is 
Heryehins: dbtein ἐξ nal idees. D 
το Polycrates, ubi supra: dewes Bl xi- 
σι κα) x ups eis Sitias ἆ mia nafiren- 
me. AMuag. 


Nican- 


ανν memi Bin eive c fy 

ere mien 

Met" v 46. Pots Tar. Hs προ 
einer Εδρεθον μιλώ, Λίωφ. 


1472. eg sine uncis. 1478. Ἡ deest. 


1411. Tie c em orbe acie, pro or- 
biculari acie. 

1472. «ᾷ Neon γᾷ] Legendum; 

Λαμαίνφι «ῷ, quapropier, poétis omni- 
μα frequentatum, exemplis confirmare 
nihil opus. λέω. 

1472. w. It to 'hos versus scribit Heath. 


"Esort OíUu τὰν Aanaíoo irochaicus dimeter. 

T& fidere ἀμάραν iambicus dimeter brachy- 
 catalectas. 

Ὁ Ads Dr οίθων vive periodus. 


Ales Με priam, ripis, wt v. 1. 
E secadam ej 


Beck. 

LA Ὁ Asi] Ἐν ια. Ald. ὁ Ask Y. ps 

Y, metr pariter et sententia jubente, de- 
levi. 
ien αὖ Ώῃ Méene] Ad sensum et. 
versuum numerum supplendum hunc 
quoque vemum ex conjectura addidi; 

defuisse omnibus jn confesso est 

id autem sine uncinorum notis facere non. 
susinui. Vid. que nos ad Bacch. v. 
1165. (inter not) Barnes. 

Versum a Bam. concinnatum recte 
integrum locum ita red- 


idit: me. qui fot atteint d'un 
ry ELATI Mm Ce 
dies, pénétré de douleur, voulut quela 

consecràt le jour de sa roort à des. 





^" aecriicesvolemnels. — Le, tu recontreras 


'EAENH. 
Μόσχον 9’, ἂν Mere οἴκοις 


1476 
* 


5838: 


μα... 


" Ac obe πιῦκαι L γάμων ἴλαμψαν. 


AP ἀέρος sí ποτανοὶ 


Γωοίµεσθα Λίδυες 


ΟΊωνοὶ στολάδες À 
ὌΌὌμβρον λέώπουσαι χειμάριον 


1480 


4475 


1475. Aimee. 


ta fille, i les flambeaux de l'hymen. 

x'ont pont encore &6 alumós, Bed. 
1475. xe e» 913) Versus est in anti- 

stropha. us, non, ut 

putabat, tertius decimus, enim, 

Soriano strophes quam apte respon- 


4 καῦτας lo vara 
Mlexon 9' ἂν Meet tme 

Post hunc igitur (non ante hunc) deside- 

Tar versus, quem sic non Sup- 


μάσχον 9', ἂν Vows, nao 

[βάλλνσαν io vorqoon. ] 
pbexes regitur 4 AáBag (nisi prestet λά- 
€) v. rs dy nire, m reliquerunt, 

Menelaus sc. et Helena. Sic utique le- 
gendum, non λύκων”. — Musg. 

Μόσχ»ν 9,] Quod Míexes et esie et 
vrsis ad juvenes viros et refera- 
tur, sepe supra observavimus, Iph. Aul. 
v. 1448. Ὁ μὲν visesás ἔσσην, ἡ Y nig, 
de infante Oresta et matura Iphigenia. 
Vid. que nos ad Iphig. Aul. v. 1629. et 
Rhesi, v. 257. et v. 283, Troad. v. 755. 
et Heraclid. v. 240. — Hermionen autem 
intelligi, quam domi reliquit Helens, nae 
tamen nuptiarum ulla illi spes erat, dum. 
bac infamia mater ejus laborabat ; ut ip- 
sa supra Helena querebatur, v. 398. 


Barnes. 





Aie! raanifeste corruptum est, Wor- 
z lum Dueís γ΄, vel potius fioi 

lotandum etiam est, bunc versum. 
eni reet. remondee, 


Tr. end] Ia MSS E. ο, 
Vox quidem nondum mibi obvia fuit sed 


exertus. Ed. Ald. erexddu. — Musg. 
Ole) οεοχάλι] Grues dicuntur ere- 
xu. παρὰ τὸ σονχάζισέα, quod hyemis 
adventum conj praecones. 
alio o Frustra ita- 
que sunt illi, qui σεωχάδι legunt, quod 
per versum stare nequit; et illi etiam, qui 


eroxdu 
Nam m indigitet pote per AZ 





iod solum : 
AA φέρον meruidaaoen la vn κάτω» E 
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Νίσσονται πρισβυτώτᾳ 
Σύριγγι ripara. 
Πουμένος, ὃς v. ἄβροχα 
Πεδία καρποφόρα τε γᾶς 1505 
1485 Ἐπιπιτόμωος Ἰακχεῖ. 
Ὢ ποταναὶ δολιχαύχυες, 
Σύννομον veio» ὀρόριου, 
. Βᾶτι Πελειάδας ὑπὸ μίσας . 


e 
ser ia supplet: "As κ Ἡ 
1490. οσον] Metri gratia legendum. 
um con- 


Mera. De 
Ai 


Redeunt antiquissime 
Fistule obtemperantes. 
Ductaris, quando slccos 
Ad campos fructiferos terras 
"1485 Avolans strepit. d 
O volucres longis-Insignes-collis, 
Consortes nubium cursus, 
Tte Pleiadas sub medias, 
1485. 1, ἄβρ, 1485. ley 
depen mie rebum m Pen eimi Ti 
slg τὰ Dn (Αἰγνασιακὰ), deas ὁ T7 v est dimeter ; igi 
Fd Malnte Tyrius Gries per er Ricerca πμ ο) igitur 
tatem ex JEgypto surgentes extemis 48]. V αριβυτάτῳ x, uie 
dis vdut quibusdam Fel Den Da v stre] Croesi guine ad 
recta feruntur in Scythicam terum, formam orygonici trianguli facto, domino 
Eum aem E dm Py, 2578 quem wuiorem eligunt, curpidl 
s vo r : s 
Lope ghe ope illioseminente. Hoc triangulum poéta 


«ύργγα vocat, vel, ut nonnulli putant, 
vocem ducis eo nomine notat Nam et 


«aic Aristoteles: οὐραγοὸν ἴχουνιν Ἰαιικύτ- 


cores ly cst ἰσχάσως, evi ἀπούισθα, τὴν 
φαση Vid. Philen ew? ζώων λώσητος 


Histor. Chiliad. 4. $. 120. ᾿Δεξάμεναι Y 
ai gares wen Sus edo. satia» "Έχεωσι vio 
φιραύτερν abrsis ἠλνσκῶντα, Do grüibus. 
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ἹὩρίωνά v ὀννύχμο 
Καρύξατ᾽ ἀγγιλίαν, 


1490 


» 


Ἑθρώταν ἐφεζόμεναι, 
Μενέλαος ὅτι Δαρδάνου 


Πόλυ ἑλὼν 


δόµον ἥξαι. 


Μόλοισβκοῦ ἵππειο dope ἀποη. β. 1515 


1495 


AC αἰδέρος έμωοι 


Παΐδες Τυνδαρίδαν, 


Et noctumum Orionem, 


Et nunciste nuncium, 


Ad Eurotam sidentes, 


Quod Menelaus, Dardani . 


Urbe cepta, domum sit venturus. 
Venite tandem equestri curru, 


Histor. Mirsbil. c. 46. Barnes. 
αντ Rat. eii orina. 


1485. Tlepbron] Aristoteles: E 
καὶ ei ei parom M ὀγιμέμα, 
His. Animal. Lib. Ic 1. 








|phig. 
in Aul. v. 1029. Hersclid, v. 785. Herc. 


Fur.v. 649, Mug. 


Per sérem invecti, 
Filii Tyndaride, I 


"Eewrvrepisnag. 

lay.) Hic αυλάκι p odd v. 
sd Heracl 785.  Heuth. 

1486. Legendum, ut!bic versus dre 
eeiixso mensuram exaquet : 


3 ετων) Iaryalu, B 


Eà. Alà Mies αἱ iguéxmne proque 
Stepbanus: Axes. 


tus legendum consensere:. 
wt supra v. 1477. A? d 
etc. Canterus: ὦ eem 
pro eerie est eb erri et mii, et 
enini, et eveims. 
1488. Πελιάδας]. ju fd Ed. Ald. M88. 
πλωόλας, sibi m- 


Ἀφάδα,. vide Athensur, p. 490,91. ubi 
Simonidem, Pindarum, lum sic 
scripsisse testatur, 
1490. Legendum, sensu et metro postu. 
lante: 
atit ο) ὀγγιλία. 
Δέωρ. 


1495. Δύ αἰθάρο] Metro convenientius 
foret M af9gas. — Musg. 
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Δαμαρῶν ἄστρων ὑπ' ἀέλλαισιω 
Oi vae οὐράνιοι, 


Ἄωτῆρες τᾶς Ἑλένας 
Γλαυκὸν iv! οἵδμ) ἅλιον 


1500 


1520 


Κυανόχροά τε κυμάτων 
Ῥόθια πολιὰ αλάσσᾶς, 


Ναύταις static ἀνέμων 
Πέμποντες διόδεν ανοάς" 
Δύσκλειαν ὃ ἀπὸ συγγόνου 


1505 


1525 


Micantium astrorum sub turbinibus, 


Qui habitatis in ccelo, 
Servatores Helene, 
1500 


In glaucem marinam undam, 


Ceroleosque fluctuum 
Impetuosos canos maris fluxus, , 
Neutis prosperos ventorum . . 
Flatus a Jore mittentes, 


1505 A sorore infamiam. 


1499. σωτῆρε, 


1496. Τονλαρίδαι,] Scaligeri emendatio 
es. Ed. Ald. Τι . Mug. 

1497. ἀίλλαιον] Male interpres: pro- 
cellis. . Dicitur ἄλλα de quovis veloci 
motu, non de venti tantum turbine. Nos- 
ter Bacch. v. 861. sys «' dnedeipen € 
ἀίλλας, Hinc ad cel vorticem, quo 
astra circa terram rotari credidit anti- 
quitas, non invenuste transfertur. Δία, 
Alibi, vel Jv», motum bunc vocant. Orest, 
v. 976. Aristoph. Nub. v. 379. Mutsada 
Ῥόπο in hunc modum distinctio, qum 
vulgo male se habet: 


λαρκρῶ» ἄστρω ὑπ' ἀίλλαιανν . 
ανα) οὐράνω, 
c ——— 
qui in celo habitatis sub astrorum iplen- 
eium rcu Musg- . 
1499. Xeview] Legendum metri causa. 
ewrses, idque in constructione cum μύλο 


1505. Y deest. 


1502. «ολο; SaXdera, reponit Reisk. 


Beck. 
1508. Tle»w»9uy] Alibi legitur parüici- 
ium boc, Y? gr. Themistium, 

δια Τὰ maf Huc temen lege 
dum ha9ur, l e. ἀπολαύσασα, de 
malis eleganter nonnunquam dicitur. vid. 
Iph. in Taur. v. 597. huj. fabula v. 77. 
1506. &. σὰν Obs ἱλδνῦσαν] Legendum: 


-μῶν 
on spe" ἂν Df, 
Φιβώοως ἐκ) «έργου. 


Quamvis non iverit, ad Ῥλαδείαι turres, in 
Jli solo, MSS. Steph. «ai; «bx Ἰλθεύσαωρ * 
"unde conjecit Barnesius σᾶ, «jx lfpien,, 
ut ad evyyóns referatur. — Musg. 
Πονηθιῶ incheneo,) Scaliger legit eurn- 
Sg - và» vero omnes intactum relinquunt ; 
mii quod Jmil Portus putaret, metri 
causa construcüionem mutatam, «à» ska 
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Βάλλετε βαρβάρων λεχέων, 
Αν Ἰδαίων ipia» 
Πονηβέῖσ ἐκσήσατο, vày 


Οὐκ ἐλβοῦσαν Ἰλίου 
Φοιβείους iri πύργους. 


1510 


1530 


ΑΓ. " Ara£, κάκιστα rà» δόμοις εὑρήχαμεν' 
Ὡς καί) ἀκούσει αήμωτ ἐξ ἐμοῦ τάχα. 
OE. Tí X ἑστίν AT. Ἄλλης ἐκκόνει μνηστύµατα 


Γυναικός Ἑλέη γὰρ βίβηκ’ tto χδονός. 


Barbarici thalami repellite, 


1535 


Quam ob contentionem Idsam 


 Agitata suscepit, 


Quamvis non iverit Ilii 


1510 


Phabeas ad turres. 


ANun. O rez, res in edibus pessimas invenimus, 

Ut nova mala ex me continuo audias. 

The. Quid vero est? Nun. Alius tibi quiere connubia. 
Mulieris, Helena enim abiit ex hac terra. 


1510. θωβείαε., 


mmus, veram lectionem «à, οὖν lA9víeas. 
nes. 
Reik. scribit: ἀπινδῶνα (L ο. σε. 
Aasrspirn) lanicur αἶνλη, elm ἱλδοῦεά y 
Ἰλίου--- quam adepta est infamiomgravem, 


tentionis Ideree gratia, misera facta, nacta. 


cui opponatur epitritusquartus bexasylla- 
bus, et xaeaaAud: ica. Beck. 
i 1510. Φαβώιως im] φύργοω-] Phabeas 
ad arces. Trojam notat pocta, quam et 
alias per Neptunis moenia signat Auso- 
nius; Neptunus enim simul cum Apol. 
line "Trojam momibus coronarunt sub 
Laomedonte, Vide ad Troad. v. 5. 
51l. τὰ κάκσς] O; oendas 
1511. ptime 
Piersonus, ecl 184. 


— eh jur lr pag ο’ ὠρόαλμω. 


1511. và xáme r3. 


Opportuniasime te domi invenimus. Abun- 
dat hic σὰ, ut in «à eXaies, Med. v. 609. 
τὰ hw, Soph. Ajac. v. 665. Eusebius: 
Ti τὰ µεγάλο γωγαθὸς, f, 58, p. 


Musg. 
"ab, à dac io Dips ὀράκαμι»] 
Cum olim τὦ xémwe in omnibus lege- 


betur libris, miror, neque Cantero, neque 
Stephano, errorem gravem notatum, Sca- 
liger vidit, aáwv' versui obese, et obelo 
motavit; solus Duportus xweww' substi- 
probet tuendum curavit. Sed ne sic satis mihi 
sensus facit Ῥεμείπα Domi invenimus, 





δω ο, 

Atos quint initium sp. Prer. Idem 
sd bunc versum conjecturam proposui 
hane ποστ at 

pes motivé, il paroit qu'il ne l'a point 
Quite. Je ne tais si lon ne pourroit 
pas supposer, qu'il s'est perdu les 
Ίαν, di formolen. a lion 
actes et par lesquels le cherur 
Paci da memger,eluvitit Τάση, 
méne à sortir du palais, — Beck. 





688 ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ 
1515 OE. Πτερώσιν gi, ἃ 3 σιδοστιβέῖ modi; 
AT. Μενέλαος αὐτὴν ἐππεπόρθμευται y orig, 
"Os αὐτὸς αὐτὸν ἦλθεν ἀγγέλλον Sani». 
OE. Ὦ ur λίέξας. vic "v ναυκληρία 
Ἐκ τῆσὃ ἆ ἀπῆρε xSoós; ἄπιστα γὰρ λί λόγεις. 1540 
1520 ΑΓ. Ἡν ys boo δΐδως σὺ, τούς v5 σοὺς ἔχων 
Ναύτας βέβηκεν, ὡς ἂν ἓν βραχᾶ LA 
ΘΕ. Ilo; εἰδίναν πρόθυμος" ov γὰρ ἐλαίδων 
Εἶσω βίέβηκα, μίων ὑπερδραμεῖν xipa 
Τοσούσδε ναύτας, ὧν ἀπιστάλης µίτα. 
1646 ΑΓ. ἘἜπε) λιποῦσα τούσδε βασιλείους δόµους 


1545 


1515 The. Aline sublata, an solum calcante pode? 
Nun. Menelaus avexit cam navi ez λαο terra, 
Qui ipse venit, nuncians se mortuum eme, 
The. O quam mira narras! sed qua» navis gubernatio eam 
Avexit ex hac terra? incredibilia enim dicis. 

1590 Nun. Quam tu dedisti hospiti; tuosque habens. 
Nautas abiit, ut rem brevi intelligas — 

. The. Quomodo? scirecupio, Non enim intr spem 

Stetit, unam superiorem fuisse 
Tot nautis, cum quibus tu missus es. 

1945 Nun. Posquam relicta regia hac domo 


qux, In hoc loco ségos stabulum navale, 
Vel locus, in quo naves e mari tracte ser- 


Tien: 

ή Pu Apt i 
tinm, d jw và αλεῖα (corrige ei 
Asa) eem ἁλανεθῶει [on locus 
imi Barnes. dicit " 

1592. & Exe Mew βίβηκα,] Οὐκ b- Anglice audi 
φαῦθα ciis ἑλσίδος d» ἱλάλυθα. ᾿Ελαὶς et. uu Reader E Aid MS. E. ut elegan- 
ld. ase. — Mug. 


hic sme, ut ἑλπίζω pro ela, νεµύζω, n pi 2 m 
. 3. κα) ζεεμῶν pinu. xr ! 


1590. Heath. conjicit: Bop 3der, i e. 





etiam φοβοῦμω, — Ut Supplic. v. 800. 








m p ee Tta um Scaliger 
1635. µίαν xíe«] Unum Menelaum. rem his verbis conürmat 
Jta Hecub. v. 1158,  ILAAad D xdg, "Emil Portus: Disineto pos prarposi-. 


Schol dye» γιναῖαιᾳ, dei alos ei «ἂν, 
dua τὰ, nii γὰς κιφαλὸν, ἀνεὶ τοῦ "arlea. 
Ita Brodeus. Etrecte is quidem, quamvis 
istius loci lectionem nos aliam probavi- 


mus. 
1599. ] Vià. Harpocration. et 


«ώρα» nation] Digenteeydom nd 


tionem aee tollenda videtur ; ut cum se- 
quenti parücipio Ίχουνα, jungatur pro 

gueix ora», id est 60 transtra et 50 Tes 
habentem ; quud eupra πιντηκένεερον unica. 
voce dixit — Vel certe «i Lxewrar jam 
κε ut Act. Apost. c. xxiv. 
v. 95. «à viv Ἴχον ποριύον, pro simplici ej 
s», quod minus probabile. Barnes. 
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Ἡ τοῦ Διὸς φαῖς αρὸς Δάλασσαν ἑστάλη, 
Zopóra3 ἁββρὸν πόδα virile, ἀνίστινε 
Πόσιν πίλας παρόντα ποὺ τεγρκότα, 


Ὡς ὃ Tope co» περίβολο» Σεωρίων, 


1650 


1580 Σιδωνίαν ναῦν τρωτόαλουν παδελκοµο», 
Ζυγῶν τε πντήκοντα, κἀρεσμῶν μέτρα 
Ἔχρυσαν. & Ἴργου Ln evo ἐξημείβετο: 

Ὁ μν γὰρ ἱστὸν, ὁ δὲ αλάτην καθίστατο 


Ταρσόν τε χειρὶ, λευκά S' ἱστί sig ἓν ἦν, 
. 1585 Πηδάλιά τε ζιόγλαισι παρακοθήνει 


1555 





Κάν τῷδε μόχ»ῳ vovv! ἄρα σκοπούµενοι, 


Filia Jovis ad mare deducta est, 


Astutiusime, mollem pedem ponens, lugelet 

Maritum prope prassentem, et non mortuum, 

Ut autem. venimus ad tuorum navalium-septum, 
1580 Detraximus navem Sidoniam eximiam, 

Transtrorum et remorum quinquaginta dimensiones. 


Habentem. 


Labor autero labori succedebat. 


Alius enim malum, alius vero remum collocabat, 
Et tonsam tentabat: et alba vela simul erant : 
1835 Gubernaculaque loris immittebantur. 
In hoc autem labore, nempe hoc ipsutn opperientes, 


1691. mal'eurp . 


1555. saSireaes] Emendatio est Bar- 
medi Td. Alà Ὃ ο unde Ίοροδατα 


i i fre Er juod in Her- 
t nonnullis aliis editionibus de- 

um ex Canteri conjectura supplen- 

? veusüor Aldina editi 

; quam si Centerus non vidi 

valde miror ; sin dissimulavit, baud minus 
miseror. Scaliger et Duportus quoque 
n suis Codicibus γὰς interserendum no- 








tarupt. 
saSírears]. Ad ἀρτὸν hoc verbum con- 
venienter relerri potest, ad idem non 





item ; nisi, ut Virgilius dixit, Ἰλλωστικῶς: 
Hi jaculis, illi certant defendere sazis, ubi 
défeviere tantum. sd ααῖς refertur, ad 
jaculis etam offendere wubauditur. Sic 
Ir elitas κα) «Ἴσον, Homer. et εἶνον aal 
«τον Der. — Olim xaSirars legebatur, 


quod cum stare nequiret, Scaliger legit 





saSeure, Vid. quie nos supra ad v. 1060. 


Barnes. 

1554. Tati σε sup] Legebem ali. 
quando: rage € iip, ct plantulam. 
remi πλαν ivactabai. Exstat verbum 
χωρίο, Arimoph. Vesp. v. 441. Sed cum 
plantula sit ea pars remi, que mari im- 
itur, neque adeo manibus inter remi- 

lum tractetur, videat lector, annon le. 
gendum sit σαρνήν « πήρα, οἱ plantam. 
remi tentabat. 


ws d, ἄν] Bona locutio ex. Noster 
Archelao: σαῦσ' iis ἓν ἠλθόντ', iterumque 
Phoeniss. v. 472. iij 1» ονμλθ» — Vereor 
temen, ne hic noo conveniet. Non enim 
coraperi, vela, navibus in navalia deduc- 
fis, distracta fulsse, postes vero tempore 
usus, consui debuisse. — An legendum εἰς 
QSia Pe — Hesychius : fip, eivor, στάση. 
Foret autem pro l» Sípaes ut εἰς aeos 
pro i» pes, Soph. Ajac. v. 80. — Musg. 
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Ἕλληνες ἄνδρερ Mop ξυήµαοροι 
3S0» ἀκταῖς, vau igo ἠσθημένοι 


Πεσλοισῳω, sóndiig pr, αὐχμηροὶ Y ὁρᾷ». 


1560 


1640 '12à» δέ »» παρόντας Απρίως γόνος, 


Προσεῖπε, δόλιον οὗ ο/κτον ἐς μέσον 


z 


κά 


Ὢ τλήµονες, voc, ix τίνος rio ποτε 
Axel, Ἡραύσαντες $i ἥκεγε σκάφος; 


TAE ᾿Ατρέως mail! ὀλόμωον συάκτετε, 


16656 


1646 Ὃν Τυνδαρὶς παῖς ἠδ΄ἀπόντα xsrora.Qti . 
Οἱ 9, fr re δάκρυα ποιητῷ τρόπφ, 
"Ec ναῦν ἔχώρουν, Μενέλεῳ ποντίσµατα 
Φίροτες. ἡμῖν ὃ 3» μὲν 10. ὑποψία, 


Viri Grai, Menelao comites navigationis, 
 Accemerunt sd littus, vestiti aufragi 
Vestibus, speciosi quider, sed aspectu squalidi, 

1640 Cüm autem Atrei álius ipsos adesse vidisset, 
Alloquutus est, dolosum luctum pre se ferens: 
O miseri, quomodo ex qua navi tandem. 


Graxa venitis collisa scapha? 


Num une sepelfetis ülium Atrel mortuum, 
1545 Quem ba filia Tyndari absentem sepelit? 

Illi vero, emittentes lacrymas per simulationem, 

Yn navem iverunt, Menelao res mergendas in mare 

Ferentes: nobis autem hc quidem erant suspecta : 


. 1545. Αχαλο 


Minus plene distingue post yug, et 
verte: Ej remorum series od manum, 
candidaque vela in unum collecta erant. 

Heath. 
Confer Orph. 


1656. ζιώγλαιοι 
Ds λα Ἀροιο ο. x 


naut, v. 274, 5. 


justa 
1538. TIgwsASur dear, ναι 
abre Πέφλαισ, pro ἠρθημίνα, 
τ 857. supra 1581. Julian. Ces. p. 33. A. 


Por. 
saspSipor) Sic v. 1981. Ed. Ald. ναν- 


M 
1538. α. foin ἠσθημίνο Tío) 
Naufragis vestibus vestiti. Prius cum erat 


vocabulo, recte Brodeus, Canterus et 
Scaliger αι lum suadent; ita. 
enim et supra v, 1381. Πίσλονι Y. dgdl- 


Nas ἀντ) νανφθάρου «τελᾶς. Barnes. 
1540. παμόντας] Praiereuntes, legit 
Reisk. Be. 


15492. ην eios, nempe eus Ran. 

1544. ὀλέμινν] Ita. MSS. 

Jd. ἀλούμενον, 

grBéreern] Elegunter pro ειθάψετει 
ved phe "sie Msg. 





1551. Cit R. P. " Pant di Hecib. p. 


ü lxxii Burm. 
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Δόγος yb ἀλλήλοισι, τῶν ἐπωσβατῶν 1570 
1550 Ὡς αλῆνος sin Duciorüpaar y ὅμως, 
m Τοὺς σοὺς λόγους corru ἄρχειν γὰρ νεὼς 
vor πελεύσας πάντα συνέχεας τάδε. . 
Καὶ τἆλλα pày δὴ ῥᾳδίως εἶσω νεὼς 
Ἐθέμιθα πουφίζοντα" ταύρειος δὲ φοῦθ 1575 
1555 Oíx 29sX ὀρδὸς σωίδα προσβῆναι κάτα, 
5 'AAX ἐξεβρυχᾶτ ὄμμ ἀναστρίφων κύκλῳ, 
Κυρτῶν τε νῶτα κεῖς κέρας παρεμβλέπων 
Μη Syyáno ἀπεῖργω. ὁ X Ἑλένς πόσις 
Ἐκάλισεν' rj πήρσαντες Ἰλίου πόλων 1680 
1560 Ox s? ἀναρπάσωντες Ἑλλήνων »όμφ 


Et de boc inter nos colloquebamur, vectorum. 

1550 Quod magna multitudo esset: sed tamen tacebamus, 
Servantes tua mandata: preesse enim navi. 
Jubens hospitem, conturbesti hec omnia, 
Et alia quidem oronis jam facile in navim 

. Teposueramus leto incedentia ; taurinus vero pes 

1555 Non volebat ad navis tabulam accedere, rectus caput, 
Sed mugiebat, circumagitans oculos, 
Et curvans tergum, et oblique tuens in cornua, 
Arcebat nos, ne atüngeremus. Ibi vero maritus Helenze 
Vocavit: O socii, qui Trojam evertistis, 

1660 Non eja corripientes more Grecorum 


1554. Ἐθίμωθα. 


1558. λα conjectura este rius occurrit. Emil. Portus hic est au- 
Ed. Alà. MSS Steph. «άνω. —— diendus: νεα, Attico pro κουβιζό- 
Musg.— pare, vel sul dum αυτά. Ita ille, 
Nl «άντα μὲν δὲ ἠᾳδίωκ] Cum olim οἱ sane Graci dicunt eer dg, (i ο. αν 
'", Henric. us ex. ei») pro σεφθης, et μισαστρίψας (1. ο. 
Tetustis Codicibus ed»ra resituit; quod enim .FO μεσαστειθθὼν, in aliquibus 
ideo potius in textum admitto quam con- Homeri editionibus Sic Virgil JEn. 
jecturam, licet optimam, Canteri, nempe Ἡν Χι Χ]. w. 707. Pugnaque accinge pe- 
τἆλλαι, nam etid ad drea subsuditur: destri, L e. teipsum, velaccingere. Sic 
Kal πάντα τἆλλα, εἰ μὰ Bes, — Barnes. et nos Franciados Lib. V1I. * Ferrum 
1554. wepilrra] Lewüer crura iw. letale virenti Forte jacet campo, exuerat 
lentes. Hinc κουφίζιν idem nonnunquam, quod nuper equorum Accingens spei 
uod ἄλλισθαι, salire. Sic σήληµα mevfí- 
joe v. 861. ἄλμα κωφιῶ, Soph, κονφίζονσα"] Reisk, accipit E nta, 
Mus, drea, vel κοῦῤα καρίχεντα Ἰαυτά. Autsin 
ee] r legit sepe ut id minus placeat, legi potte xa qula, 
sitdualis pro plurali numero; quod ra- neque opera parcebamus. 
Vor VI. P 
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Νεωνίαις dj ὤμοισι ταύρειον δίµας 

"Ec apaga ᾿ὀμβαλεῖτε, φάσγανόν S' dpa. 
Πρόχειρον à art σφάγια τῷ τεἈνηκότη 

Οἱ δ' ἐς MALLA ἑλθόντες, ἐξανήρπασαν 


1565 Taigor φίροντές v εἰσέδεντο σέλµατα. 


Μονάμαυκον δὶ Μωέλεως ψήχων δέρην 
Μέτωπά «€, ἐξέπεισεν ἔσββῆναι δόρυ. 
Τέλος 2', ἐπειδὴ yag τὰ πάντ' iara, 
Πλήσασα κλιμακτῆρας εὐσφύρου ode 


Juvenilibus humeris teurinum corpus 

In proram conjicietis, et simul ensem 

Paratom servat, victimam mortuo ? 

Illi vero, venientes ad hanc adbortationem, corripuerunt 


1565 Taurum, et ferentes imposuerunt in tabulas navis: 


Menelaus vero demulcens collum equinum, 
Et frontem, effecit ut intraret navim, 
Tandem vero postquam navis recepit, 


1585 


1590 


Trplens scalas formoso pede, 


Hunc verbi ακυρύζων usum pro sese, 
ifs illustrat Hesth. ex Hesiod. "Eey. 

S. Beck "m 
1555. αροοβᾶναι κάτε,] An 
Mire. Plate mad 





ine ali 





gar βλίκων, et meditans. μα cor- 
mw, quantum valeat, facere, Quique rei 
speciem faciens. — Beck. 

1660: Oi» T] Ita MSS E. G. Sic 
οὖν da «Aer, Iph. in Taur. v. 1494. 
Ed. Ald. sia οὖν. 
λλάνων viuo] Bovem placide euntem 
cornibus duci mos erat, monente Barne- 
sioex Odyss. y.v. 409. Ms 











restitaret, tum boni ominis gratia, ne tau- 
rus reluctando auspicia turberet, ut ro- 





E. scri shtmdus eu; quem ritum 
tangit Euripides, 

1562. 2. Ti his à verdbus offudit. 
partim corruptela, parüim vero parenthe- 
sis non observata, Legendum: 

4 


le «ράραν ἱμβαλῶτε (φάσγανήν Y Gua. 
ticos dei) «φάγια ed vivir. 


Hegebiuss dein φνλάντιν, Br aa d 
Δυρωκὸς AMywas — Paria habet Scholiastes 
ad Odyw, p. v. 89, Sensus est: Mene- 
laum, dum harc diceret, ensem manu tenu- 
ine Mi 

1562. Εἰν «εδρα, ἰρβαλιῖει] Vel hinc 
colligi potest, Ee lod et alias. pend 
dictionem «ώρα accentu λιθερώσθαι, Fi 
versum ; in secundo loco enim. fus nescit 
iambum ese oportere? — Recte itaque Μο 
JEmil. Portus: metri causa nunc nomen 
hoc eqesipesiea, ut ultima syllaba cor- 
riplatur, que alias in hoc et similibus 
multis producitur; sic et infra v. 181. 

Δυο. Barnes 














Ele «εῶρα. 
1563. Zew] Duportus legit ἄθι, quasi 
it intelligenda sint verba: simulque his 


dictis Menelaus extraxit ensem paratum 
ad victimas mortuo faciendes. Qui dew 
legunt, orationem continuando exponunt: 
Nonne taurum, humeris manibusque cor- 
reptum, in navim cogetis, simulgue meus 
ensis illum victimam. cadet mortuo? Ίνα 
utramvis lectionem accipere licet. armes. 

xd V ορ. Soph. 
polis dicitur. vid. Suppl. v. 596. . 
Ed. Colonv. l2l. Ausg. 
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1570 Ἑλέν, καδέζεσ i» µέσοις da oig, 
"O € οὐκ ἔτ dy λόγοισι Μενέλεως íAas. 
"Αλλοι Oi τοίχους δεξιοὺς λαιούς T ἴσου 


'Arie παρ ἄνδρ So, 


AaS poi ἔχοντες, ῥόγιά T7 ἐξεσίμπλατο 


ὑφ εἶμασι ξίφη 


1695 


1575 Bone, πελευσεοῦ φλάγμα ὡς ἠπούσαμιν. 
Ἐπὴ à χαίας A obr ἄγαν πρόσω, 
Ov ἐγγὺς, οὗτως [rd οἰάκων φύλαξ' 
"ps Xp) ono eU 1 zo" 
Ἐν, 3 Ei, i τὸ αρόσἈεν, ἢ καλᾶῶς ὄχει, 


1570 Helena, consedit in mediis transtris, 
Et, qui verbis non amplius erat, Menelaus prope eam. 
Alii vero in dextro pariete, et totidem in sinistro, 
Vir apud virum sedebant, sub vestibus gladios 
Abditos habentes: tum vero undas impleta sunt. 
1575 Clamore, ut audivimus celeusts vocem, 
Cur autem non admodum procul essémus a terra, 
Neque prope, sic interrogavit custos gubernaculi : 
An adhuc ulterius, O hospes, an vero recte habet res, 


1574. ὅρθά ο Mr. 


Modgrvses YE Μωήλιως ψήχων Mel dt 
Funiculus taurorum mactandorum cervi- 

cibus juxta cornua suspendi solitus ad ter- 
ram fere floribus intextus, ornatus causa; 


1575. jig κελεύθου ῥδίγμαθ’, ὡς 


quales in veterum picturis licet passim "vultus 


tueri Totum vero bovis mactandi appa- 
ratum describit optime Homerus Odys. 
v.v. 450. ad v. 464. Barnes. 

1569. Πλήνασα] Sic e dum dx 
Soph. Electr. v. 710. Scaliger πλίξάνα, 
nec satis gravi de causa, nec sstis com- 


ἙλιμακτἍρα,] Hesychius: xlgaaseipu, 
e ped. Οράν Pul 
lux VIL. sect. 112. et alibi. pna 
1569. s. Πλάσασα aAuaan efigas εἰ -- 
Ya "Exíon] Scaliger exige summo cum 
judicio legit: «λίρεω enim Homerica vox 
ext, de qua videndus Phavorinus in eAíe- 
oes οἱ wAifarra, et. Hesychius quidem : 
P rd λαναβάντα, καὶ Mel sal 
rea. α propri summ m 
παρίρων eníaer, παρὰ σκύλοι, üt scalas ad- 
ites faciunt ; est item et nomen luc- 
tatorium. σλίγµα, de qua voce vide Hesy- 
chium, nec Salmasium audi, qui σλῶγμα 
vult legendum, 





ia lexicis ignotum, in sauuas- 
τᾶρα, corigitur, idem quod κλίμακας, 
cujus priorem Homerus producit. 

annis climactericis vid. Cal. Rhodigin. 
Lib. XXI. c. 2.et Aul. Gellii Noctes At- 





tic. Barnes. 
Lectipne wAfara admissa, debebat se- 
qui d ww. Recte autem πλήνασα, 


os quasi im] dici possit. — Heat! 
1616. ᾿Α κας ἀλλ] L e. Singuli 
Greci Egypti. Mus. 


1574. Locum hunc, haud dubie cor- 
roptum, sic restituit Piersonus, p. 186. 
Md 
Bei, πιλωντοῦ qi pad ὁν ἀπώσαμιν, 
Mare vero implebatur clamore (sc. nauta- 
Tum), statim ac 


mui. Tongus Plmoral Li. ITI. d gis 
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Πλισωμω, ἀρχαὶ γὰρ 


1580 Ὁ 3 sig, ἅλις per δεξιᾷ y $2» ξίφος, 
Ἔς αρθραν siens, κἀπὶ ταυρείῳ σφαγῇ 
Σταθεὶς, ugar μὲν οὐδενὸς μνήμην ἴχων, 


Τέμνων δὲ λαιμὸν εὔχετ' 


Πόντιε Ιόσειδον ἹΝηρέως 3) ἀγναὶ κόραι 


1585 Σώσατέ µ’ ix. ἀντὰς Ναυπλίας δἁμαρτά τε 
"Ασυλον ix γῆς. αἵματος » ἀποῤῥοα) 
"Ec op ἐσηκόνειζον οὗρια Ebro. 
Καί τις τόδ size δόλιος ἡ ναυκληρία᾿ 


Πάλι πλέωμεν No£íar 


IAOTY 
νεὼς μάλουσί μοι. 1600 
ὦ »αΐων da 
1605 
κέλευε σύ" 1610 


Navigabimus? nam gubernatio navis mihi est cure. 
1580 Ille vero dixit: satis est mihi: et dextra arripiens gladium 
Ad proram contendit, et ad jugulum taurinum 
Stans, nullius quidem mortui mentionem faciens, 


ed secans guttur, precatus est: 


O qui habitas in mari, 


Marine Nepisme, ei case fiie Nerei, 

1585 Serrate me ad littus Nauplium et conjugem 
Incolumen ez hacierra. Fluzus autem sanguinis 
Saliebant in aquam, secundi cursus omen hospiti, 
Et aliquis boc dixit: dolosa est bec navigatio, 
Retro navigemus domum ; celeustam age tu: 





Νορ e lectioni metrum et lingua re- 
pugnat Heath. conjicit: 


Δρα Ίχοντις, i91 €! ἠείμαντο 
Boi, κιλώθου φδίγµαδ', ὡς ἡμοίσαμω. 


Clarus autem. sublatus est clamor, voces 
scilicet üer. rcópessentihus wsitalz, quantum. 
eas nos intellezimus. 


Reisk. legit masseeoi et Jo ἠκοίσαμο, 


respondebam: 

1581. κα) caveto eQay5] Vertendum: 
ct ad jugulum tauri, Hesychius: σραγὰ, 
d κατὰ τὰν naraxMila vivet, — Musg. 


4 


1583. A«uis] lta MSS. St Ed. 
Ald. Jede. n. "ph. 

1583. κ. ὦ ναίων ἅλα Πόντε Πόσωλον] De 
Veterum. religione erat, quod taurus hic 
Neptuno mactatur; juxta illud Virgil. 
AEn. Lib. III. v.119. Taurum Neptuno, 
taurum tibi, pulcher Apollo. — Barnes. 

1986. le ἀμτὰν Νανκλίαε] Stephanus - 
σι «ίλιων: Νανσλία σόλις "Αγγονε. Stra- 
bo Geograph. Lib. VILI. fol. 268. Μιτὰ 







perius: 
Ἡ. 955. Μωήλαος dnte — b» NaerAig Qi 
αἵλμαδ' ὥρωωθαι νιῶν. 1d est lp Narekio, 
Jah ut Barnes. ula dpa d 
1587. Leg. «pus, nisi 
vetbiliter accipere pro Pro eios. — Hei. 
1588. vic dev] Legit Reik. — Beck. 
1589. Nalar] MS. G. dia» super- 
scripto wlan, Toupius beeeer reponi 
jubet ad Suidam v. παλίμβελο. Mihi 
verius videtur, leeíay, domum. 











'EAENH. 


595 


1590 Σὺ δὲ σερίφ᾽ ola. ix δὲ avetíon φόνου 
᾿Ατρίως στοεὶς maie, ἀνερόησε συμράχους" 
Tí μέλλει, ὦ yis Ἑλλάδος λωτίσματα, 
Σφάζων. Φονεύειν βαρθάρους, νεώς v dro 


Ῥέατειν ἐς αἷδμα μαυβάταις 9 τοῖσε σοῖς 


1616 


1696 Boz πελευστὴς τὴν ἔνανσίαν ὅπα: 
Oix εὖ à μέν τις λοῖσθον αἱρεῖται δόρυ, 
Ὁ δὃδ Quy p P ἀφελὸν σκαλμοῦ αλάτη», 
Κωθαιματώσιι κρᾶτα πολεμίων B; 


"Ogfi y rito πάντες οἱ μὲν ἐν χερον 


1630 


1600 Κορμοὺς €. 6χοντες ναυτικοὺς; οἱ δὲ ξίφη. 


1690 Tu vero verto gubernaculum. Seda cmde tauri 
'Ubi stetit, fius Aurei, vocavit suas socios : 
Quid cunctamini, Ο flores Grecis, 


Jugulare, mactare barbaros, e navi 


Abjicere in aquam? tuis vero nautis. 
1595 Noster prefectus clamat contrariam vocem, 

Nonne igilur alius quidem corripiet postremam tabulam, 

Alius vero frangens jugum, alius auferens remum a scalmo, 

Cruentabit caput hominum peregrinorum ? 

Omnes autem recti consurrezerunt, illi quidem, & e. ZEgyptii, in manibus. 
1600 Perticas nautlcas, hi vero, i. e. Graci, gladios habentes, 


1594. καράσαις. 


Pro Ναξίαν bags munc repono: Nia- 
wá  Ó Juvenes. 

Πάλι wins Near] Brodsus sub- 
ἄῑδος eatis exponit hunc locum: Jam ali- 
dem, quam antea, cum caulione navigemus, 
ut indicemus, quod nos prodat fallatque * 
Xrasmus in. próvorbio Adamantinus At- 
igit et hoc Suidas in voce Náfes eina. 
Quia nempe Naxos insula optimas cotes 

uti Pindarus Isthm. Od. 6. Φακός 
M lr ἀλασταίηη lupa», Ναξίαν wí- 
Aag Χαλκολάμαντ) ἀκόναν' in 





L4 Portus alicujus Pbari insula, vel 

forte ipsa Pharos per. rpamin Naxia 
bei ob Pharum, a Sostrato Cnidio, 
vel Naxio, exstructum, — Certo certius 
nihil hic aliud vult posts, quam ut retro. 


eric andi autem sit aad di» 
ego [ro 
NL Forte, oig sell «λοῦς 
mos reducat ad mosira. vel, 

quod. alim, Jie sut cea ios nempe 
iem, ids, ceri er. vel Sàers οὖν 
saam cb. 

Heath. conjicit legendum: Νανάταις, 
miami ek. Beck. 

Πάλι viejas Napav] Quid hec b 
velint, me latet, nec mea, aut. 
Are, aut διξιὰν, nodum solvunt. "Fuehao. 

1590. le vavptiso ie. im ipm 
tauri cede, Ee pci 525. Musg. 


1591. ia φόνν σταβῖναι est negotium 
mactands victimze confecisse. — Reisk. 
1594. »awára 6190 barbarum, et »«e- 
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Qóro δὲ ναῦς ipptiro. wi 
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ή sor, Y » 


TIeiponfer Ἑλενης ποῦ τὸ Τρωϊκὸν κλέος; 
Δείξατε vti ἄνδρας βαρθάρους" σπουδῆς Y ὕπο 


"Ἔπιστου, « οἱ ὃ ὠρθοῦντο, τοὺς δὲ Κευμένους 
ἹΜενέλεως 9 $ xen ὅσλα, 


1606 ΝΜεκροὺς d ἂν εἶδες. 


1625 


"Oso: νοσοῖεν Σύμμαχοι χατασκοσώ», 


Ταύτῃ απροσῆγε χειρὶ hb ξίφος, 
"Qe ἀκκολυμδῶν ναός ἠρήμωσε Di 


Σῶν ναυθατῶν & ἀρίτμ.. iz! οἰόκων 0i βὰς 


1690 


1610 "Arat, i ἐς Ἑλλάδ ior εὐθύνεν δόρυ. 
Oi 0 ἱστὸν Teo, it LE ἦνον moaí, 


Ῥεθᾶσι ὃ ix Yi 


ia Quyd yi ἐγὼ Φφόνον 


Καθηκ ἐμαντὸν sig ἅλ', ἄγκυραν πάρα. 


Ὁκὰς vero navis fluebat, et erat adhortatio 
Helens ex puppi: ubi εν gloria Trojana? 


Ostendite erga barbaros bomines. 


Pre festinatione vero 


Cadebant alii, qui vero erigebentur, jacentes illico hos. 
1605 Mortuos vidimes Menelaus vero babens arma, 


Speculans ubi laborarent socii, 


Eo manu dextrà admovebet gladium, 
Ita ut praxipitarentur nostri e navi, nudsvitque. 
Remos tuis nautis: inda vero ad gubernacula progressus. 
1610 Rez, jussit in Greciam dirigere navim. 
Tlli vero tollebent malum, et venerunt secundi venti. 
Etsicabiérunteterr, Ego vero effugiens necem, 
Demisi me in mare juxta anchoram. 


1596. οὐκ (7 / Ita MS. E. Ed. Ald. 
οὐκοῦ». vid. supra ad v. 1560. 

Aaiefer] Adverbialiter accipi potest, ut 
Theocrit, Idyll XXIIL v. 16. Aeiehr 
οὖν fuss — posses, inquam, interpretari : 
Nonne aliguis, quod ultimum est, hastam. 
aripi? Mibi temen legendum videtur 
avri», ut JEgyptius suo, qui, utpote nihil 
tale suspicantes, armis destituti erant, 
quicquid navis suppoditabet, armorum 
vice arripere boetur. — Musg. 

αλ, egit i sr etia lie po 

Ito. ond Y dd Axe] Po à Me 

1599. * J ls 
"Vide Pheniss v. 1474. — Bernes. 

600. Esqui] Barnesio placet xerrei. 


ied id ipea cd, quod podia peripluse. ER 


tee per saquén verres ignia 
Κιρμοὸν Tyres vavrinsbt] "Hysosneveoir. 

Et sane aeos b suspicor, quia 

Egyptii ad remos erant positi, nibilque 

aliud prater contos, aut remo, armorum 

habuerunt,  Kegeir autem iruncus aut 

stipes, ut Hecub. v. gn. René leri 

E 


mnhsor ( 






fine: 
sacjhice Mus. 
1605. s. P D Peer] Sube: 
diendum οἱ i», de qua ellipsi di. 
Iphig. Taur. v. 1351. — Constructio est: 
du Y Perd po ἴσιστον ai Y ὠρώῶνεε 


i μὲν ciens dens αἴμαν, 
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H3; δὲ κάμνονῦ ὁ ὁρμιὰν σείνων μέ τις 1635 
4615 ᾽Ανείλετ', ἐς δὲ γαῖαν ἐξέθησέ σοι 

Τάδ ἀγγελοῦντα, σώφρονος Y ἀπιστίας 

Οὖκ ἔστιν οὐδὲν χρησιμώτερο βροτοῖς. 

XO. Ox ἄν ποτ πύχουν οὔσε c, o0É ἡ ἡμᾶς λαθεῖν 

ἹΜωέλαον, 2 "rt, ὦ eg iud παρώ». 1640 
1690 er. Ὦ γυναικείαις τέχναισιν αἱρεθὴς i ἐγὼ τάλας. 

Ἐκσεφεύγασιν γάμοι με. i μυ Era ἁλώσιμος 

Na διώγριασι», πονήσας εἶλον ἂν τάχα ξένους" 

Nó» δὲ σὺν φροδοῦσαν ἡμᾶς γισόμεσθα σύγγονον, 

τες, iy δόµοις ὀρῶσα Meri), οὖν εἶπέ µοι. 1645 
1626 Τοΐγαρ οὔποτ' ὤλλον ἄνδρα ψεύσεται μαντεύμασιν. 

XO. Οὗτος ὦ, ποῖ σὸν πὀδ᾽ αἴρεις, δέσποτ’, ἐς ποῖον 


Qóvov; 


Laborantem vero jam me quidam piscator 
1615 Recepit, et in terram exposuit, ut tibi 
Nunciarem hec.  Diffidentia autem prudenti 
Nihil est utilius hominibus. 
Cho. Nunquam putámem, neque te, neque nos fallere potuisse 
Menelaum, O τος, ut fefellit presens. 
1690 The. O me miserum deceptum muliebribus artíüciis ! 
Aufugerunt mibi nuptim. Et si posset capi 
Navis persequendo, cito laborans reciperem hospites. 
Nunc igitur ulciscar sororem, que me prodidit, 
Que videns Menelaum in exibus, non indicavit mihi: 
1695 Nunquam enim virum alium decipiet vaticinia. 
Cho. Heus tu, quo fers pedem, O domine, ad quam cadem? 


sero erecti sare maluerunt) wtlius est Mortalibus. Huc referatur illud. 

Bor i» iu νεκροὺς κμρίνουρ, cos moz — Hesiodi"Eeyes καὶ Ἡμερῶν βιζλ. a. ν. 070. 

moriuos cernere. Musg. Tlírvus V dia ἡμῶς καὶ ᾿Ασισείαι ὤλισαν 
1609. 3& η κρατώ) Utsetéegr hie, ἄνδρα. Bormes 


X dta v. 1594. pasden,. e qme saéewe, — 1618. Οὐκ ἂν e wor] Simpliciter 


ut ostendimus ad Iphij v. 181. Ἠἷο αὐχέω pro puto, et est verbum medium, 

Bormes ut vocant: siguifücat enim plerumque 

1614. luo M MS. G. Jgeuari-  glorior, a boc in loco wife, ut supra 
se. Sed verior videtur vulgata, ut ei» notavimus ad Heracl, v. 832. et v. 981. 

sit prasbens, HEAR, idem sell quod Barnes. 

exero — 1696. Oleo, ὦ, αοἲ iv «Y alus, Die- 

AMeeb. Zr itrio θίννι] Hos omnes trochai- 

IDs ο Y dmwclng Οἶκ leen oliv gos bise finem versos elegan. 

1e Beers] Hugo Grotius ita Latiae ab Hugone Grotio habes. 
vertit; Nihil incredulo Prudenter animo άριες. 
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ΘΕ. Οἶπιρ à 2 δίκη αελεύει µ’. ἀλλ᾽ ἀφίστασ' durer. 
XO. Ox ἀφήσομαι ͵ πέπλων σῶν' μεγάλα γὰρ σπιύ- 


δεις κακά. 
ΘΕ.᾽Αλλὰ δεσποτῶν v κρατήσεις δοῦλος à»; XO. Φρο- 
" γὰρ εὖ. 1650 


1680 OE. Οὐκ i ἐμοί Ys si μή µ ἑάσως-- — XO. Οὐ ur 
οὖν σ᾿ ἑάσομεν. 
GE. Σύγγονον κτανεῖν κακίστη,. ΧΟ. Εὐσεθεστά- 
την μὲν οὗ». 
OE."H µε προὔδωκέι ΧΟ. Καλήν γε αροδοσίαν 
δίκαια δρᾷν. { 
OE. Τάμὰ λέκερ ἄλλφ διδοῦσα,, XO. Toi γε 


Μυριωτέροις. 
ΘΕ. Κύριος δὲ τῶν Ap vá; XO. "Os ἔλαδο πα- 
τρὸς πάρα. 1655 
1696 OE. 'AAX ἔδωκεν ἡ τύχη µο. XO. Τὸ δὶ χβιὼν 
ἀφείλετο. 
OE. Οὐ vi τὰμὰ χρὴ δικάζαν. XO. "Hv ys βελ- 
τίω λέγω. 


The. Quo me jus jubet: quare discedite e medio. 
Cho. Non dimittam tuam vestem; ad magna enim mala festinas. 

The. An tu domino imperabis, cum servus sis? Cho. Sum enim benevola. 
1650 The. Haud mihi saltem, nisi me dimittis Cho. Te sane non dimittemus. 
The. Utinterüciam meam pessimam sororem. Cho. Imo plissimam, 

The. Qua me prodidit? Cho. Honestam certe proditionem, facere justa. 

The. Qua meam. conjugem alii dedit? Cos Nene f, qui plusin eam 

juris habent. [patre 

The. Quis vero est.rerum mearum dominus? Cho. [Πω qui accepit eam « 
1635 The. Atfortuna dedit mihi, Cho. Sed fatum eam abstulit. 

The. Non oportet te res meas judicere. — Cho. Imo vero si meliora dicam. 


1697. àglevaeS'. 


1627. ἀρίετας' Ιωκλώκ] R. P. Pref. mee Cho est: se mom prohibere, quo 
ad Hecub. p. Απ Bur. de ur c faciat, ι 
1687. Ὅρια i τς κ. De p e Y Ίωλικα, ut. 
m d tradit. eda. edi i. m n 
« e Tl. hoc ignorasse NO xt Ld Vins, sed. 
tur Euripides, vid. supra See Quare ὃς habet τα ται 
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OE. ᾿Αρχόμισθ dp, οὐ κρατοῦμ. | XO. "ὍΌσια 
ld», và ὃ ἴκδια' οὔ. 
OE. Κατθανεῖν ὁρῷν tomas. — XO. Κτενε σύγγονον 
δὲ σὴν 
Οὐ ατωνεῖς, ἡμῶν ἑκόντων, ἀλλ᾽ p, ὡς πρὸ δισκοτῶν 
1640 Τοΐσι γυνναΐοισι δούλοις εὐκλείστατον Saws. 1661 


AIOZKOYPOI. 

Ἐπίσχες ὀργὰς, αἶσιν οὐκ. ὀρθῶς ieu, 

OoxNipavs, γῆς ved. ἄναξ. δισσοὶ δὲ σε 

Διόδκοροι χαλοῦμο, οὓς Λήδα cori . 

Ἔτιατω, Ἑλένην 3’, 3 aiQsuys σοὺς δόµου — 1665 
1645 Οὐ γὰρ πεπρωµένοισιν ὀργίζι γάµοις, 

Οὐδ' ἡ Sii Νηρῆδος ἔκγονος κόρη 

᾿Αδικε σ’, ἀδελφη Θιονόη, τὰ τῶν Sau» 

Τιμᾶσα πατρός v ἐνδίκους ἐπιστολάς. 


The. Ergo serrimus, non dominamur. Cho. Pia farere, sed non injusta. 
The. Mortem appetere videris, Cho. Interfice; sororem vero tuam. 
Non interficies nobis volentibus, sed me, pro dominis 

1640 Gloriosimimum est generosis servis mori. 

GEMINI. 
Cohibe iram, qua non recte abriperis, 
Theoclymene, rex hnjus terre. — Gemini vero te 
Dioscuri vocamus, quos Leda olim | 
Peperit, et Helenam, quze fugit ex tuà domo. 

1645 lrasceris enim propter nuptias tibi non destinatas fato. 
Neque puella nata ex del Nereide, 

.. Theonoe soror tua tibi facit injuriam, quae numen deorum 
Colit, et justa patris mandata. 


1697. Ὃν. Jes τών» lang. 1689. ἀλλ’ li" mel. 1646. layén. 


sv. λ.] Hex verba Prev. ια 1648. πατρό, ο) islinoos ἐπισσύλαι.] Hic 

reddidit: Votre waur a respecté les de- patet, ἱσιστολὰν idem, quod leiesxà;, sig- 

volrs de la piét& — Beck. mare; ut et Ιαισείλλο apud Veteres idem, 
1640. δούλος] Cborus enim constabat quod Ιαιτίλλω — Vid. Thomm Stanlei 

captivis mulieribus Grecis. — Beck. Commentarios in JEschylum, ad Pro- 
1645. γάμο] Recto interpres: prop. metb. Vinct. v. ὅ. et v. 4. item quae nos 

ter nuptias. Bie eai κείνη; σνμθεραῖ su. ad Bacch. v. 454, Barnes. 

priv. 18. Mus. 





Mni 
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"Ec. μὲν γὰρ ἀεὶ τὸν φαρόντα rr χρόνον 1670 
1650 Κεύνην κατοικεῖν mois i» δόµοις Vy gor 

Ἐκὼ δὲ Τροίας ἐξανεστάθη βάθρα, 

Καὶ τοῖς Sic παρίσχε τουνοµ’, οὐνέτι 

Ἐν τοῖσι αὐτοῖς δεῖ " iro γάµοις, 

Ἐλθεῖν ὃ ἐς οἴνους καὶ συνοικῆσαι πύσει. 1675 
1655 ᾽Αλλ' iy pr σῆς συγγόνου μάλαν ξίφος, 

Νόμιζε 2. » αὐτὴν cui we ri άττειν τάδε. 

Πάλαι ὃ) eoi κάν αρὶν εξισώσαμε», 

Ἐπείσερ ἡμάς Ze i d Βεούς: 

'AAX ἤσσον Spar τοῦ πεπρωμένου 3 dpa 7 1680 


Semper enim ad tempus usque nunc presens 

1650 Illam in tuis zdibus babitare oportuit: 
Postquam vero Trojs everue sunt sedes, 
Et hax prabuit nomen diis, noo amplius. 
lisdem (wis nuptiis ipsam astrictam detineri oportet, 
Sed redire domum, et habitare cum marito. 

1655 Quamobrem abstine quidem a sorore tua nigrum gladium, 
Existima vero eam prudenter hec fecisse. 
Jam pridem autem et ante servavissemus sororem, 
Postquam Jupiter fecit nos deos, 
Sed inferiores fuimus simul et Fato, 


1657. κα) epi. 

1649. Ei μὲν γὰς αλ] lta jus 1662. Y füv'] lta Editi recentiores, 
se τὰ ji iria Lap - medo quo sucre Ed, Al Y ἕως 
dum; ald yàg ds μὲν . Mag 

Minus . eina Y Rio οἱ οὗ. 

x heck. 


e 3 
. ^ 1665. Zee Y har σὺ καηγνήτω D 
si] Castor et Pollux ob clementiam et 


groerodiuterm insiqnem celetrunur " In- 
"Axsai. Fl 1. 9. vero precipue ab Atheniensibus "Avaa- 
1629. eerieya mp! woribunt Bei «uw καὶ «wriqu, reges & servaret νο 


cati sunt, quod, cum in eos ad recuperan- 
555, Heub.. ου: "Es eic αν dam sororem. Helenam a Theseo 





et Hi 


IPs. Hubs emendat: abo weh We be, Tiene receptas ο i 
ν δα er omni- 

p bus Atbenienuibus 

1659. ders law] Pierono obsecutus quam uni Jühre, matri Thesei, quam 


sum, vitandi anapssti causa sic legenti. captivam abduxerunt. Prseterea ewe 
Ed. Ald. feems ipav. an : 





Anapeestum. ü tanium babitl sunt, ut Theocrit. Adexsee, 
legas sew, i e. eem. Bech, Y. 6. vocat: ᾽Ανρώσων οωτῆρας pr ue 
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1660 Καὶ τῶν Shtó», oic ταῦτ' ἔδοξεν ὦδ ἔχειν. 
2ο) μὲν vá αὐδῶ: συγγόνφ ὃ ἐμῇ λέγω, 
Idi» £v παύσει σῷ. πνεύμα 0 irse οὗριον" 
Σωτῆρι ὃ ἡμεῖς σὼ κασιγνήτω δικλὼ, 


Πόντον παρισπεόοντε, aipepopar πάτραν. 


1686 


1665 Ὅταν ὃὶ κάμψης καὶ τε ευτήσης βίον, 
Θιὸς κεκλήσει, xai Διοσπόρων μίτα 
Σπονδῶν µεδέξεις, ξένιά v ἀνθρώπων πάρα 
"Eft µε ἡμῶν Ζεὺς γὰρ ὧδε βούλεται. 


OS δ᾽ ώρισίν σε πρῶτω Μαιάδος τόκος, 


1690 


1670 Σπάρτης ἀπώρας, τῶν κατ οὐρανὸν δόµιων 


1660 Et Diis, quibus placuit ut haec sic se haberent. 
4c tibi quidem bsc dico. Λε sorori mese dico, 
Ut naviges cum marito tuo: Ventum enim habebitis secundum: 


Nos vero servatores gemini fratres tui, 
Equitantes circa mare, mittemus te in patriam. 


1665 Quum vero flexeris ac finiveris vitam, 


Vocsberis dea, et cum Dioscuris 


Partcepe eris sacrificiorum, et oblationes ab bominibus 


Nobiscum acciples: nam Juplter ita vult. 
"Ubi vero collocavit te primum Mais filius, 


1670 Spartá, ez celestibus sedibus discedens, 


1669. οὐ pens. 


Hin όντων, "Lewos 9' aipaeitrra eutaevo- 
Αίνων κα; ἆμιλο, Ναῶν 9', al Mowen nal 


.λήσως. Euripid. Orest, v. 
1653. Κάσσιρί e Πολοδεύκω «) i5 αἰθίροι 
«τυχαῖς Σόνακος ἴσσαι, ναυτίλος ctt 
Vide Natal. Com. Mf t. Lib. VIII. 
€. 9. item Cal. Rhodigin. XHI c. 
15. ubi pulcherrimam Galetis pueri his- 
toriam recenset. — Bares. 

1664. Reisk. legit: wéreg παωκσιύο- 
y ubique ad latus navis tuas equitantes. € 

1665. Ὅταν Jb ada poi] Ab aurigis 


translatum, in fne cursus circum 
metam hij i flectentibus. 


Brodarus. 
1666. Gd, κωλάνρ,] Tu Helena voca- liba, 


beris Dea; ac sacri eris particeps. 
Arrianus: Kal ev Suis θόνται κα) ewir- 


κάλλον χώρο, αὐσάν «i μιταζαλεν εἰς 
Si.  Proliza est ea de re apud Herodo- 
tum jn Erato fabula, de infanti virgine 
ex turpimima speciosissima facta in He- 
lens templo. Brodaus. 

1687. eco] Quid eal, vide ad 
notmn praecedentem.  xíua] Donaria, 
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Κλίψας δίµας ei», ῥὴ Πάρις γήµεά σεν 

Oeo govgà Tag "Asrir τεταµόνη, vigo λέγω, 

Ἑλίν τὸ λοισὸν E ᾿βροτοῖε κεκλήσεται, 

Ἐκὴ κλοσὰς σὰς ἐκ δόµον ὀδέξζατο. 1696 
1676 Καὶ τῷ α«λανήτη Mop Ῥκῶνοκάρα 

Μακάρων κατοικεῖν pio ἔστι µόραιμον" 

Τοὺς εὐγενεῖς γὰρ οὐ στυγοῦσι δαίμονες, 


Furatus tuum corpus, ne Paris duceret te, 
Propugnaculum ezporrectum juxta Atticam, insulam dico, 
Helena posthac apud homines vocabitur ; 
Quia te domno fartim ülvj sbsportatam recepit. 

1675 Et emanti Menelao a diis. 


Fatale est habitare in insulis fortunatis, 
Dii enim non oderunt generosos: 

do nac Εὐρώταν λέμων reponunt Reisk. 

et Heath. Nam Helenam non ex edi- 


. δω «καλα funus ο Merci ve 
Tum e Bparts. 
Nu pena" Tta M88. Steph. Ed. 





7 phron. pm PA Tit Mene 

, "04 fe: από «i "Hei 
Efladr Ίμπνονν ebquves Qehia! αν. ον τὴν Eigen, poa vam 
JBarmes. Ἡρεκόπιον, Φιλόστρωτοη, κα) Aecroór. Πιρ 
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"Tày δ) vacio μᾶλλόν tio οἱ πόνου 
OE. Ὦ ααῖδε Λήδας καὶ Διός, τὰ μὶν πάρος 1700 
1680 Νείκη μεθήσο σφών πασιγήσης vigi. 


Ἐγὼ Y ἀδελφὴν οὐνίς' à 


e ατάνοιω ἐμήν. 


Κείνη δ) ivo αρὸς οἶκον, si Stoig δοκεῖ. 
στον 2 ἀρίστης σωφρονεστάτης 3 ἅμα 


Dsyér ἀδελφῆς μονογενοῦς ἀφ αἵματος, 


1705 


Eorum vero qui-in-nullo-nomero-sunt, magis sunt labores. 


The. O Blii Ledo et Joris, priorem quidem 


1680 Contentionem de sorore vestri gratia omittam, 


Et eam sororem non amplius cupio. 

Tlla igitur eat domum, si diis placet: 
Scitote vero, vos optime simul et castissime 
Sorori, ab eodem prognatos esse sanguine, 





atas Verr À Βρεττανία vieos pu- 
iy Acru nupirng Beieenríng nal 
QGeiAm ci pin "Arar. Ayer ὃλ, 
τὰς σῶν Em rneniveos ψυχὰς ἐπεῖοι huno- 
nein 








IgSsiSnei ἄνδρωχω aeuneieim Üwínsn ul» 
Φράγκων, Gin V ph visive bed 
τὸ παρασίωσιυν τὰς τῶν τελιντώντων joya, 
d, ρα ο. Οὗτν γὰς ἀφιλδόνειε ἐν enis ui 
σώος engl Ἑντίραν καθιόδονοη. "hgaa- 
simos Ji. μισὰ μικὸν αἰρθάνοντα, τῶν ὃν- 
οὖν, καὶ Qui ἀκούνοιν Vei ed Ίργεν καλύσην 
αὐτοόρι ᾿Ανασεάνσι, Y agis τὸν αἰγιαλὸν 
βαλίζουσι, οὖν εδόεις, esa Ryu τούτους 
doéysn. Ote: Ἡ ἀκώται entrmwarpi- 
ver, &AX οὐ τὰς αὐτῶν, πενὰς μὲν τῶν dre 
trs, ἐν alg dri) reu κωσηλασοῖει' nal 
αἰεθάνονται βάρονε τῶν mhalory ὧν ἰξ ἰσιβα- 
τῶν, οὐδίνα δὲ ipei joe  µιᾷ καταίρονειν 
dle. τὸν Ἀριτταρίαν ricos, μόλις, Ies χρῶνται 
ταῖς Ὠίαι, vani, μοθαμίςν sacites δονά- 
Άν κασζαντι W agis eh» vie φώλον 
οὐδίνα deri, Quis δὲ ἀκούννι co] iow 
EAT ze aei ἰαιζάσας, hrup- 
» abrir, καὶ παερίδιν, καὶ uneei- 
Si, Tei Di κα) ἐξ ans, prre κα) ον. 
[d tiv καθ loh ne^ [4 n m 
w ἀποβερτιάμινη, edt Ίλαι 
Ps «άριες, bod eei eh pon [κ 
lego 





Homerus 








ener Nap pes end er 
bd Awsdda. sicens i. e. Albam Insul 
OD: Δενκωσία 


non petram. 
jipürn. eis lione iege ἠχάνιι latin. 


"ubi Scholiaet. Tríreas δὲ viv ei» Nie λί- 
γι» Albam vero [nsulam Homerus Bri- 
tanniam intelligit; Albion enim illi vetus 
momen. Vid. Aylet Sammes, Bramnia 
lilustrat. Pausanias in Laconicis, fol. 

105. lin. 20. ait. Crotonistas referre He- 


mumero 
eunt: βήτα To v. 857. ap ten 

τῶν Y ἀναριθμήσων] Scaliger legit dva- 
tíSuwra, non, ut ego puto, bene. Non 
enim ad ei est illa vox, sed. 
τῇ tiii; opponenda, et vulgares homines. 
sonat, de quibus Homer. lliad β'. v. 
202. Ori eec ἵν «ολίμῳ ἱναρίθριο, ele 
dà Beg. Videad Ion. v. 837. ἁμήταρ, 
ἀναρἵθμητν, &c. Vr sonat 
Ἀνογινὴ, ut et in hoc loco. — Barnes. 

m μονογινοῦς] Canterus. 

dpeywess. Sed neque s male, 

$i 4h90. legit, "non deierius fuisset 

AQ) retinens jener. ΜΙΝΙ non 
displiceret : 


daa! Tev! Aíery ripeerireárg 9’ ἃμα 
γογῶτ' ἁδιλφῆ μονογωοῦς ἀφ' αἵματος. 


Ubi μονυγιννῶς ἀφ' αἵματον erit ab ipsisimo 
sanguine, ab uno exdemque. ine: ne 

puis divere patres habuise, Con- 
ο eue ibas enim fuerit, Tyndari- 
darum ali iore dore alios utem a Tyn- 
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1686 Καὶ xoípis?, "EM oUnx. εὐγινεστάτης 
Τνώµης, ὃ ὃ φολλαῖς iv γυναιξὶν οὐκ Vn. 
XO. Πολλα) μορφαὶ τῶν δαιµονίων, 
Πολλὰ Y ἀέλατως κραΐνουσι 3εοί. 
Καὶ τὰ δοκηθέντ oUx ἐτελέσθη” 
Ta» à' ἀδοκήτων κόρον εὗρε S1. 
Tos) ἀπίβη τὸδε φρᾶγμα. 


1710 
1690 


1685 Et valete propter generosum Kielenas 
Animum, quse res non inest in multis mulieribus. 
Cho. Multa sunt forme divinarum operum ; 
Dii vero multa preter spem perüciunt: 
Et qua videntur, non eveniunt: 
Non speratorum autero invenit Deus viam. 
Sic evenit hoc negotium. 


1690 


dareo, satos. μένον in compositione valet 
unus, ut µονόμριασος, µοόφθαλµος. Mug. 
Ieée ἀλλ, paveyosit M alarm] 


Duportus ἁλιὰ οὗ legin sed tom ἁλιλφῆς 
erit ; quare idem erit, si 
pv Teineumus, | 4) go interim intel- 
ligendo.  Canterus et Scaliger ὀμογινῦς 


ρογινῦς legunt — Barnes. 
litri phe Quum olim 4 lege- 
batur, summo versus incommodo, Dim 
bar, quomodo id damni contigerit, Video 
sutem, Aldine editioni, Herragians, 
Canterianzque, primis certe et praecipuis, 


lleg. Ponitur temen pro 4, non ullo 
suo jure, ed xe&ne subandito ; ut sit εὐ- 
qinreánn Ελίνης γνώµη, 1 χεᾶμα, laevis 
σμαύτης γνώμης, «αύζαις Irerei γνναιξί, 
Barnes. 


1687. w. Hec leguntur etiam in fin. 
Med. Alcest. Androm. Bacch. Burn. 


ec.) Eadem απο t ala bli i 
Ponítur, Vid. ad Bacch. v. 1578. 


Barnes. 
1688—1690. Apud Stob. Grot. cxii. 
p. 465. Burn. 
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Excodebant Andreas et Jacobus. Dencan, 
Acadewie Glasguensis. 
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